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Annuae inter Lacedaemonios Atheniensesque induciae finitae, 
Delios Athenienses ex insula sua eiecerunt 1, Cleon Athe- 
niensis dux Toronen Galepsumque capit: ad Ambphipolin a 
Brasida proelio devincitur, in eo uterque dux cecidit 6. 10. 
Post haec fessi utrinque cladibus Lacedaemonii et Athenienses 
pacem fecerunt 18. Cum in Thracia non statim omnia ex 
pacto Atheniensibus tradi possent, sociique Lacedaemoniorum 
nonnulli pacem abnuissent; Lacedaemonii vel foedus cum Athe- 
miensibus inierunt 23. Corinthii Argivos ad societatem cum 
omnibus, quae vellent, liberis civitatibus ineundam incitant 
et persuadent iisdem tum temporis florentibus, ut praeter La- 
cedaemonios et Athenienses quamlibet civitatem ad societatem 
suam admittant. Primi Mantinenses ad Argivos se conferunt, 
ut contra Lacedaemonios cam Arcadiae partem, quam per 
belli Peloponnesiaci priores annos sibi subiecerant, defendant. 
Deinde pleraeque Peloponnesiae civitates illorum exemplum 
secutae, eosque plus sapere putantes, multae vero etiam La- 
cedaemonios odio habentes, ad Argivos transiere 29. Statim 
et Elei cum Corinthiis et mox cum Argivis societatem in- 
gunt et ipsi Corinthii cum Argivis; item Chalcidenses in 
‘Thracia. Boeoti tamen et Megarenses quiescunt 31. Scio- 
mam Athenienses capiunt 32. Corinthii et Argivi frustra Te- 
geatas ad bellum cum Lacedaemoniis compellunt; nec pro- 
pensiores ad suam societatem Boeotos habent. Ex Ephoris 
recentibus duo, foederi inito adversarii, clam tentant Boeo- 
torum legatos, ut cum Boeotis Argivos concilient Spartanis. 
Ac iam inter Boeotarchos et Argivos, his hortantibus, illis 
et ipsis cupientibus, convenerat. Cum autem Bocotarchi 
consilium cum Argivis paciscendi ad quatuor Boeotorum con- 
cilig retulissent, hi metu Lacedaemoniorum refragantur, 
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scilicet ignorantes, quae illi duo Ephori cum ipsorum legati 
communicaverant. Ita res tota irrita facta 38. Boeoti init 
cum Lacedaemoniis societate, Panactum his tradendam ever 
tunt. Qua re permoti Argivi, cum Lacedaemonios cum Te 
geatis, Boeotis et Atheniensibus iunctos arbitrarentur, et 
omni se auxilio destitutos, ad Lacedaemonios mittere prope- 
rant, qui foedus icerent. Lacedaemonii postremo latam a 
Argivis conditionem concedunt, ut utrisque de agro Cynurio 
controverso contendere, provocatione facta, liceret; ne ta- 
men victor fines alterius in persequendo transiret 4]. Cum 
ex pacto Lacedaemonii bello captos a Bocotis et Panactum 
ab iisdem eversam traderent Atheniensibus, hi indignati, quod 
foederis leges ab illis male servatas putarent, legatos cum 
asperiore responso demiserunt. Interim Athenis Alcibiades 
Athenienses contra Lacedaemonios, ut infideles et infestos, 
irritat, et clam Argos mittit, qui Argivos et Eleos et Manti. 
nenses ad societatem cum Atheniensibus invitent. Argivi sta- 
tim cum Eleis et Mantinensibus legatos Athenas mittunt, iti- 
demque Lacedaemonii, qui et prohibcant illam societatem et 
Pylum pro Panacto reposcant, factamque cum Boeotis socie 
tatem excusent. Hos apud populum Alcibiades criminatu. 
Nicia suadente, ipse cum aliis legatis Spartam mittitur, qui 
de foedere cum Bocotis separatim facto conqueratur, et po- 
stulet, ut illud foedus, nisi Boeoti cum Atheniensibus quoque 
pacisci vellent, missum faciant; sin minus, et ipsos Atheni- 
enses cum Argivis foedus esse icturos. Spartani cum in sen- 
tentia perstarent, Athenienses cum Argivis eorumque sociis 
foedus et societatem pangunt; Corinthii in prioribus cum Ar- 
givis foederibus acquiescentes huius societatis participes esse 
noluerunt, sed magis ad Lacedaemonios iterum animum 
converterunt 48. Eleorum cum Spartanis de ludis Olympicis 
rixae 50. Bocoti Heracleam in Trachinia oecupant 52. Bel 
lum inter Epidaurios et Argivos ortum, Alcibiade concitante. 
Argivi cum Atheniensibus, Mantinensibus et Eleis Orchome- 
num capiunt, ‘Tegeam oppugnant 61. 65. Eo moti Lacedae- 
monii, exercitu educto, Argivos sociosque ad Mantineam 
magna pugna devicerunt 69. Argivos ad pacem societatem- 
que faciendam adegerunt 77. Lacedaemonii et Argivi cum 
Thraciac populis et cum Perdicca contra Athenienses societa- 
tes inire student et ab his petunt, ut ex Epidauria cedant. 
Quod postea factum est. Etiam Mantinenses cum Lacedae- 
moniis paciscuntur. Lacedaemonii Sicyone et Argis oligar- 
chiam constituunt 81. Mox vi pulsis optimatibus plebs Argi- 
vorum ad Atheniensium societatem revertit 82. Melum Athce- 
nienses obsessam expugnarunt 84. 
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Archidamium bellum pax Niciae finivit, de qua vide Thu- 
cydidem V, 16. et seqq. Plut. Vit. Niciae cap. 9. Vit. Alci- 
biad. c. 14. Aristoph. Pac. 269. 280. Schol. ad Aristoph. 
Equites 790. Pac. 466. 480. 1050. Diodor. XII, 74. Quod 
sequebatur bellum, Decelicum appellabant, tov èx Aexedeias 
mokeuovy apud Thucyd. VII, 27. AexeAsux0y r04guoy Isocrat. de 
pac. 14. Demosth. pro Cor. XXVIII, 3. BeXkk. Wessel. ad 
Diodor. XIII, 9. Harpocration: Aexedexog, JTedorrorynowands 
moleuog, @no uéoovs toù televratov, quam glossam repetunt 
Anecd. Bekk. I. p. 234. sed confusam: Aexedexov rrodeuov* 
Atselezcor modeuov Réyquar tov ITehorormoranor. t0v aùrAv 
sal ’ Aoyidaueror. Aenchetkov uér, nadori ° Advpato dex. 
&rerayioîn» Helonormoaxor dé, Ori IFihexoveneio: voay 
oî 10056  A0nvaiovg moksuoùrtes®  Aoyidapzov dé, OL’ Ag- 
xlluuog cito iyyouro. Zonaras: Asueheog* ITelorovyn-, 
manco deuchemos modsuos, xao dextheia® Abnvalos èrs- 
suzio@n, ubi conf Titta. p. 474. idem bellura significat 
Xenoph. hist: gr. II, 4, 21., de quo loco vide Kruegerum ad 
Dionysium p. 246.. cui maximam partem locos veterum modo 
allatos debemus. 


E. 


Ta R artiyizvontrov Eioovs ai' puèv Eviavaro: orrovrdaè die 
Aflurto uéros Iv0lcov® nai év ty sneguola “ Abnvato: Andi- 





__ 1. drcavosos — péygo Iv9lwy] Thom, M. p, 311. ex hoc loco 
docet, Atticos 2r:avosor, non èvavoraîoc dicere. De plusquamper- 
fecto deelflvrro vide Matth. Gr. $. 505. III, 2. In verbis usye 
I{v3tey brevitatem loquendi inesse putabam, quam ita supplebam: 
snsequenti aestate induciae în annum factae continuatae usque ad 
Pythia solutae erant, collatis verbis I, 71. uéyos toùde wetodw vudy 
7 Poadutns, hactenus progressa finem iam habeat vestra traditas. 
hiaud aliter acceperam verba HI, 108. n 2ayn èredevta Ews dyé, 
sic interpretatus cum Lobeckio, ut duplicem structuram mixtam 
putarem: rnaofisver Éfus dyvé et dyè trelevra. Sed computatio- 
“ nem temporum instituenti et tempus Pythiorum solenne reputanti 
magnam difticultatem existere, et vanam illam breviloquentiae 
observationem, huic quidem loco adhibitam, esse apparebat. 
Etenim qui dicto modo accipiunt, Petitum de legibus Attic. p. 
134. sequuntur, cuius haec verba sunt: ,,quod ad Pythia atti- 
net, longe fallitur meo iudicio Vir illustris, qui celebrata scri- 
bit anno tertio Olympiadis vertente: quanquam enim auctorem 
laudet Eusebium, qui ad annum tertium Oiympiadis 48. notat 
prima Egthia celebrata fuisse [conf. Boeckh. ad Pindar. Pyth. 
ol. II. P. Il. p. 206.], tamen potior apud me est auctoritas Thu- 
cydidis, e quo discimus Pythia celebrata fuisse secundo quoque 
anno vertente Olympiadis: Nam ineunte anno nono belli Pelo- 
ponnesiaci annuae induciae inter Athenienses et Lacedaemonios 
pactae sunt. Thucydides IV, 117. 118. xaì toù yeudvos dieddovtos 
ydoor Eros ètelesta 1 nodéiuw. Aaxedauvrior dì mal ° AFnvatos Gua 
Ros 107 èriyevoutrov Ioovs ebdis ereperolav èromoarto Eriavosore 
Cepitque hic annus induciarum a quartodecimo mensis Elaphe- 
bolionis die: habes in psephismate Atheniensium ibidem: xa) wuo- 
26ynoar èv 1 diuw t3v èreyesoiav elvar triavidv, doge dè turde 
tiv zutoav, terpada ènì Sera toù "ElegnBoleivog pnvos. Annus 
erat primus vertens Olympiadis octogesimae nonae, Isarcho 
Athenis praetore: inciditque hic dies quartusdecimus, sive po- 
tius tertius decimus Elaphebolionis in diem septimum Aprilis, ut 
alibi diximus, @Quare annus induciarum tiniebatur die uartodeci- 
mo Elaphebolionis, vertente anno secundo eiusdem lympiadis 
octogesimae nonae, Aminia Archonte. Atqui durarunt induciae 
ad Pythia usque: Thucydides primis libri V. verbis 7où dè éu- 
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ovs avectnoay èx Andov, nyngcuevos xaTà molaav tua al 
Tian où xaapovs ovtas ispuodas, sad Gua &hures cio 


gsyroutvov Iioove al piy Vriadosos ormordal SiedlAurra puiyoo Itv3Flwoy. 
Quare Pythia celebrata sunt secundo quoque anno Olympiadis 
vertente, circa medium Elaphebolionem mensem. Haec cal- 
culo suo comprobarunt etiam Wesseling. ad h. l. Petiti, Manso 
Sparta III, 2. p. 194. 267., Bauerus, qui comparat verba: 7 4d- 
Xn ètelevia ès voxta, i. e. nocte veniente finem habuit. Haackius, 
qui Kistemakeri nota usus, Pythja vere acta esse dicit, potius, 
quo anno Olympiadum acta sint, docere debebat. Porro ex hoc 
loco et IV, 117. Petavium d. doctr. temp. I, 33. recte colligere, 
Pythia secundis annis Olympiadum exeuntibus, non tertiis ineun- - 
tibus fuisse acta: sed Petavium ea non recte mensi Elaphebolio- 
ni, quo supertoris anni induciae factae erant, adsignare, dispu- 
tat Dodwellus în Anpal. Thucyd. ad annum 2. OI. 89., qui prae- 
terea de calculo dierum et mensis a Petito dissentit. Ponit enim 
diem initii induciarum Martii vicesimum alterum. Probavit de- 
nique horum rationem etiam Poppo prolog. t. I. p. 292. et in ta- 
bulis chronolog. p. 576., quae totae ex auttoritate Dodwelli, ple- 
rumque male tuti ductoris pendent. Etenim et verba géyos Zu 
9(wy spatium supra annuas inducias requirunt, ut Wesselingius. 
quoque sensit, cum inde ab Elaphebolionis d. 14. (22 Mart., nam 
mihili est Petiti commentum de d. 13. Etaphebolionis et, quem. 
respondere dicit, Aprile) Ol. 89, 1. usque ad idem tempus Olym- . 
piadis 89, 2. annus ad finem excurrerit, Pythia autem et indu- 
ciae cum’ its iunctae inde a die 29. Martii usque ad d. April. 
12. acta fuerint. Intelligis, sic et dies, qui ultra d. 22. 
Martii sunt, annuum spatium excedere, et accedere praeterea 
spatium feriarum Pythiorum. Et hoc iam extra dubitationem 
ositum est a Corsinio et ‘l'ittmanno de foed. Amphict. p. 81. et 
eiskio de hyperbole in hist. Philippi, Alex. M. patris particu- 
lae Ill. p. 23. not., Pythia tertio quoque anno Oiympiadum cele- 
brata esse. Quod cum ita sit, alia loci explicandi ratio circum- 
spicienda est. Nam inde a Mart. d. 22. Ol. 89, 1. ad ejusdem 
mensis eundem diem Ol. 89, 2. annuum induciarum spatium prae- 
terierat, Pythia demum Ol. 89, 3. vere celebrabantur. Recte igi- 
tur Heilmannus locum intellexisse videtur, et post eum Gottle- 
ber., et Odofr. Mueller. d. Dorer II, 1. p. 329, .3. Heilmannus ita ‘’ 
interpretatus est: In dem niichsten Sommer ward der jihrige 
Vergleich bis auf die Pythischen Spiele als aufgehofen angese- 
hen. Odofr. Muellerus: Der jihrige Waffenstillstand blieb aufge- 
hoben, es war wieder Krieg, bis zu den Pythien. Igitur haec vis 
est plusquamperfecti dieléZvyro, ut sensus idem sit, ac si dixis- 
set: ai ozcorda) dieliFnoar sal rolsuos aùdis iv puéyos Hvdiwr. So-. 
lennibus enim Graecorum ludis ex instituto universis communi 
bella inde a die, quo splennia indicebantur, intermissa esse, 
tum aliunde constat, tum ex huius libri cap. 49. Hic igitur est 
sensus verborum, quae nos 'in ipso limine huius libri morata sunt: - 
Inde a mense Martio Ol. 89, 2. induciae finitae erant, rursus 
bellum geri poterat usque ad Pythia Ol 89, 3. Hiné rursus per 
breve Pythiorum spatium induciae. 
Synodpearos — legoas) Suidas et Photius voce ‘egvoda: habent 
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elvat toùto tig nedaoosos, 7 mooteoor, por dednAcoras coe 
Gvehbyres tas Inuas tv TEOVEWTIOY 00d0òc ÈvopioaP TTOsW]- 
cai. ‘uaò oî piv Anhior Aroouvrtior Dagranov dovtbg au- 
toÙ èv 17 Asia ®upoay, oUtws ds Éxeotos dourto. 

Kiéoy dè ’A9nvatovs meloas' È ta èmi Ooguns yoote 
èkérhevoe perà tiv èreyeigiav, “ Adnvaicov uèv Othitas Èycoy 
diazociove rai yidiovs nat immias toraxoclovs, tov dé Evupa- 
qoov mhelovs, vavg di tocasoria. oguv dè è Zxorny mod- 
toy èti todioguovpevnv xaù roochafiov avtodev Omditag TOY 
geovodr, xarérkevoer È t0v Kodopewvlov Muîva vov To- 





uarà dj tiva et roulcavres. Etym. M. p. 468, 37. citans eadem 
verba sine goyodueros addit: onuaives tò leoods vopuo9ijvar xalì oiov 
xadienota:. V. Valckenar. in epist. ad Ernestium p. 164. Titta. 
Godices K. f. “eedoFa:. Conf. H. Stephan. ad Dionys. Hal. p. 18. 
Veèteres Grammatici tradunt “egovoda: dici ea, quae consecrantur, 
fsgàoda: autem eos, qui sacerdotio funguntur. ‘Thom. M. p. 469. 
isedodas uovor Èrtè tv el ieotfas Telovriwr lepilcar uértos xa) xadie- 
soa in) tv àava9nuarwr. Ubi vide quos laudant interpretes, 

aackius: Verba ‘speveoda., isododa. et iscotoda: sic differunt, ut 
primum de victimis immolandis, alterum de sacerdotibus inaugu- 
randis (potius: de functione sacerdotii), tertium de rebus homini- 
husve diis consecrandis dicatur. — Vide Ammonium d. diff. vo- 
cab. p. 72. uride Thom. 'M. initio glossae laudatae et, qui eum 
exscripsit Phavorinus emendari possunt; scribendum enim apud 
hos: iscevecda: xa) xa9sepevegdas 2éyovouwr ènì tiv Fuoutrwr teeetwr. 
Apud Etymol. M. Sylburgius legit 6 dè Govevd/dzs pro xaì Ooyx., 
robante Dukero. Aliam causam eiectorum ab Atheniensibus De- 
iorum reddit Diodor. XII, 73. 


7 mestegov] Reiskius emendavit :fv srodrecor. Male. Nam, ut 
fieri solet, casus pendet ex participio et ad srojoa. supplendum 
aùryr. Conf. ll, 44. 2irxn — où dv è3àc yevopsvos apases9z. VI, 
-13. VII, 5. extr. I, 105. toîs @22015 tvufalovres èxodtnoar. I, 20. 
Mi s* alibi multis locis, quos indicat Krueger. ad Dionys. . 
P. ® 

Aroantrrior ] A. I. L. 0. P. e. k. Idem per unum 7 c. d. î. 
Ceteri cum S. ‘Arcapuvrtasor. Orus apud scholiasten ad h. | 
“ ‘Adeauvrtesor Eîrols* “Atoauittesor Govxvdidns. Unde habent Sui- 
das et Phavorinus, nisi quod apud eos legitur ‘Adoaziteror. Et 
rursus Suidas °Arcauvrasor @Bovxvd(dns. Vid. Creuzer. fragmm. 
hist. ant. Gr. p. 198. Popp. proleg. t. II_. p. 441. Mox Bekkerus 
edidit Paoraxov ex B. L. O. coll. I, 129. VIII, 58. aevaxae c. d. 
i. Vulgo aeraxovs. .Denique in verbis obrws vs fraoros Seunto 
male apud eum excidit ws. Verte: prout singuli venerunt. 


2. ortàlras tywr — xaì innéa;] Ad h. I respexit Athenaeus 
V, p. 216. D. Cas. scribens: 7 uèy ydo èrl Apupiroliv oteatela yé- 
‘gover Èrì ‘Alxalov dGoyortos, KAéwros Nyovutrov, èE èredéxtwav 
ardedv, ds puo) Oovavdédne etc. ubi vide interpretes Animadv. t. 
IIl. p. 214. Schw. Mox Phavorin. in 7g0s2aufarw citat xal 7100g- 
dafwr aùtidev Onitas t8 xaù ppovpove. Deinde vulgo oùdì Braol- 
des legitur. Correxit Poppo obs. p. 136. 
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ovraloy Gnsyorra où godù tn modecos. tx Ò’ aUroù, alodo- 
ueros vi avrouodwor Oti ovdì Boacidas èv tj Toguyy oùte 
oi èvovres aiuwopayo: elev, vi uèv osoatià t7) te Eyuwow è 
Tip mor, vaòs di reowsmeuye dina tOV dipéra rmepertdetv. 
Uab IT00S TO ITEQurelNioua NTODTOV Aquareitat, O rrpostteoti- 
Bahe vi nodi 6 Boavidas, ivtòs fovAdpevos rojoai tO npo- 
cottoy, xaò disdcdbr toÙ medaiodò teigovs piav aùtiv Emoinoe 
atoduv. Bondnoarre de è avro Iactehidas te 0 Aaxedao-3 
nos Goyov nai n toegovca qubaxn rposfahorior tov ° Afn- 
valcov nuurorro. xal cds éBialorro nai ai vijes Gua meo 
nàeov è6 tòv diusra rseommeugpiica:, delcas 6 IHacireledag 
un al te vie pIdomoi dafovoci Fonuor tiv modiv nai toù 
tuylcuaros Ghioxousrov' yuataànp87, amodimaor avto dod- 
uo Byolpe È tiv mrodiv. ci di” Adnralo: PIavovow, oî te 
ro toy vedy éhovre tiv Toowrny, xaù ò nebòs èmiorrone 
" .0s avtofiotò sata TO dijonuévor toùv madaioè teiyovg Euves- 
steocoy. sai tovs uiv &néxtuvar tov ITelorormoicoy xaò To- 
eovaler evdvs èv yeooi, tovs dì torres FAaBor, xa Ilace- 

day voy Goyorra. Bgacidas dè éBonde uèv 17 Togorg, ai- 
oBouevos dè sab’ 6dov salcmuviav avegodonner, arrooyov ‘Teo 
‘cepazovia pedeota otadiovs un pIaca: #9dv. 6 de Kiécoy 
nai oi ° Adnvalo: toornaîa te Èotnoar duo, tò piv nare toy 
diutva, 10 dè mods to teyiouati, xaò tv Topcovaicor yu- 
vaîzas uev ai moldac Nvipamodicar, aUtovs dì sul Ielo- 
srovnotoves xaù et tig &hldos Xahnidlov nr, Evurravtes èg Erta- 
sogiove, amtmeuyar è ras ° A0nvas' -sai avtoîs tò pèv Ileào- 
movygoior Voteoov Ev taîs yevopévors otordaîs amnkde, tò 
dè «io èxopio9H vr "OdurBior, arjo ari avrdoos dvdeic. 
«Mov di xaò ITavaxror ° A&nvalcoy èv pidoglos tetgog Bor 
toì vTò tor aùrbv yoovov mpodocig. uaì ò uèv Kheov quda- 
av xataotHoguevog Tie Tooovns Goes meguerde 1Ov ° Adcov 
og éri tv Augirohiy. 

, ‘Patab dè 6 °Eoccworoerov tetros avros  Abnvalcoy reu-4 
mortor vavoò duo és “Iradiav mai Ziuehlay npeofevtys Unò 





+ 3. èrmorndusvos] A. B. F.Q. 8. vulgo èrcorsueros. Mox abro- 
ost recte: cum .élovres iungit Krueger: ad Dionys. p. 296. coll. 
II, 74. 113. II, 81. Porro Suidas: IZaraxros, reòlis peratù tîs 

Atti xd ts Bourlas. Oovxvdlins dì xal oùdertows madeù to gw- 
‘elor, Mtrardoos dè aeoevincis. Eadem Photius et Harpocrat. Conf. 
infr. 39. 40. 42. Popp. proleg. t. II p 261. Secripsi de- 
inde 49wy pro vulgata ‘49w ex A. B. F. H. A} h. (49wra L. 0. 
P. "“49%wyr 3 k.), inbente Popp. prol. t. I. p. 220. Conf. t. II. p. 
361. Statim ws dr) 2}v ’Auplnody intellige: in der Richtung nack 
Amiphipolis. V. Viger. p. 667. 

4. meeofevito — ètérlevce] Laudat haec Thom. M. in met 
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zazopérov ecov Eriocy «Aougoùs Èromoi teertupOnoer, xaò 
èyévero Meoonmn Aoxoov twa yodvor. robros oly 6 Paiak 
èyrugdv toîs soputouéros où Ndixncev® Eyezéivito Yap toî 
doxgoîs mods avrov buodoyia EuuBaosos mio mods TOÙV 
*A0nvaiovs. uovo. yao toy Evuudycor, bre Dinedicita: Euy- 
niàdgcorro , ovx Sonelcarro ° AGnvalos' ovd' av vote, el pn 
aUtovs rartiger 6 moòs "Frcovéag uaè Mehalovs rodsuos 6u0- 
govs te drras al Gnoixovs. nai 6 puòv Daiak ès tds * Abn- 
ras g00ro Vorzgoy Gplueto. , 

O dè io v cos dro TAG Tooerns rore srepiérbevoe Bri 6 
tiv * Augisrodiy, Ooucoperos îx tie Hibros Zrayeow uèv moos- 
ta * Avdolcoy aroinla, xai 0 «he, Talmyov dì tv Ba- 
Giov droziavr daufoever sarà nodros. sal mréuyac dc Ieg- 
dirxav 1oéofes, drrc0g yapayévorro orparià xata Tò Evupo» 
quuòr, xal és too Ooaxnr GAove rap ITolàiy ov ° Odoudy- 
ww ida, Giorra puodov Ooguas cos smhelotove, Wùros 
ovgole seoiuéyor tr vi °Hion. Boacldac di rvrtarduevos 
Tavra arrsxa0nro xai avtos èni to Keodudlwo* tuti dè tò qw- 
" giov toùro * Agyidicov ènì uerespov méoav toù rmorcuoi, où 
srodù arrtgov cis ’ Aqerodewg, ai xarepalvero mavra aùro- 
der, coste oÙx div tdadey avroder opuosueros 6 Kiéwv td 
oteato* Oreo moosedeyeto noor avrov Emi tiv ° Augiro- 
dv, Greoudoria oqoiv TÒ 1À805, 17 maoovon otoetià èva- 
Broeoda:. Gua dè sai mapeomevalero Ooguas te uodearods 





oimpazos Boworoî dicitur, ita etiam dicatur cvuzayia Bascaroîe. 
Sic Thucyd. IV, 23. #7dc0u) Td tesylapari et .V, 36, xarà 1)v tv 
coglevy èlin2osc ove dreodocir. Idem genus loquendi Duker. ad V,46. 
dolet in Latinis scriptoribus observari viris doctis ad Sallust. Cat.32. 
uod neque insidiae consuli procedebant, Vid. Gronov. ad Livium 
, %. XXXI, 40, collato Perizon, ad Sanctii Minerv. 1V, 4, 
12. Adde Matth, Gr. $. 396. Viger. p, p8, Ramshorn. Gr. lat. p. 
190, pot 2. Wesseling. ad Herodot. VII, 16. Popp. proleg. t. IL 
P. e 
6. Ki6wor ws arcò tie Toewrns] A. B. K. L. O. c. g. vulgo 5e. 
Conf. VIII, 31. ò dè *Aottogos, ws Tote èv ti Xip tivye toùds dui 
gove rar uevos, Toùrov pèv èntoye. III, 69. ai Sè teccacdrorta 
vijes tor Ilelororrgolwy, ws Tote qpevyovoas dà toù reldyovs e 1tedg 
ty Ilelorncarryoor xetertyFzoav, xatalaufarovow èv t} Kviyyry tess- 
ualdexa tosnpere Aevradiwr al Aproanuiiy. V, 10. è Kiéeyr, we 
cò smedtor ov dievosito puévrewr evdve qevyur — èro9vjoxes. Mox 
Ilo2iîjy Bekkerus dedit ex A. F. Ilo%2;v K, N. c. Ilodùy I. ITolvy 
Q. e. vulgo 175274», ut S. habet, Scripsi 70r ° OSouartwr facsdéta 
ex F. L. 0. P.Q. c. e k. pa: dr *0d. f. cum Kruegero ad Dio- 
nys. p. 303. not. Vide ad VIII, 50. 
rosjossy aùror — dvaficeoda:]) Verba in tiv *Auptreolir — 
areficecda, eperegesis sunt Gronominis relativi 8reo. V. Matth. 
Gr. |'D 657. et ad Vi 125. nf. VUI, 22. ctgaTtevortas Tossxalde- 
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stertamociove saò qidlovs, nad tove “Hdaves marras rapara- 

ov, neltaoras mai innéas* nai Muonvicor xai Xadxidéor 
qedicvs medraoras elye noògs toîs èv° Auqurroder. 10° dì Orchi 
xov Evurayr NICKY disgiduos padiora, nad irercito “Eddapes 
tguaxocior. Ttovtoaov Beactdas uiv èycov eni Keodudio ixc9n- 
to è merraxooiove nas qidiove, oi Ò° iAoy îv° Apgimoda ue 
tà KAeapidov irerayaro. 6 ds KAédoy téws uir povyabev, èru- 
Ta irayxecdn momo ono 0 Booccidas mposedeyeto. to» 
yao otpGTItOTOY GyBopevor uiv tg Edo, avaloyiLopivor di 


Thy èueivov nysuortav n00g ociay Euntgiav xaù t0luay pera 


cias averiotquosivys ai padarias yevsooro, xa cimodev 06 
Guovtes auto turaittor, aistoueros tOv Vooùr, xaè ov fov- 
Aopevos abtovs dia TÒ tv ve avtp xadnuérovs Paouveotar, 
giahafcv ye. ai Ègenoato té teonto dwmeg nai és v}y Ilv- 
doy svruynoas miotewoé Ti ppoveiv® èg picco uèv yao ovdè 
nhmmoév oi ènetitvae ovdira, rara Béar de ‘uddor épn ara- 
Baiver toÙ qogiou, xaì tv pito rapaorunr meoicuerer, 
oÙy 0g TO dogpadei, 7v avayualyta:, mepuoxnoror, hà 6 
xuxdo reooras Pix alenotv tv oder. éhdov te mai adi 
vas Érmi Aoqpov napregoù 190 Tie Augerroders TOV oroaror 
aUtò; É0sGTo TO Mpuvosd:c Toù Stouuovos sai tiv déow ti 
molews ni tij Oogun ws èyo daréva: te ivopitev, Ormoray 
BovAnta:, auagti* sal yao ovdè èpaivero oùt Eni tov telyow 
ovdeis oùte sarà nidas BEnu, nexdzuéva: re oay tEéCOI. cogre 
mal unyaves Oti ov% &vijhder Èycoy, @uaortein édone* Éhety yag 


xa vavolv tnì tHv AéoBov, werreo elonto vnò tiv Aaxedacuoriar, 
dairegor èn° abriy itvar mal ixeidev tre tor "EARijsrmorror, ubi verba 
deùteoor etc. sunt epexegesis verbi &sreo. 

7. £30a] Suidas et Phavorin. ?Joay tiv udrnr elonzar 6 Govxu- 
‘ins. Alio loco II, 18. eodem sensu dixit xa965ca. Conf. Here 
dot. IX, 41. ibiq. Valcken. 

dia tò — xa9nutrovs} Commixtae sunt duae formulae è» Hi 
airg_ra@nptrove et dia tò èr 79 aùrd xa9jodas.. Vide ad I, 
. 9 . 

me.gy70wr] Vera huius loci metaphrasi Heilmannus usus est: 
où 10 Gopalès rmeosffiendusroc, @d divarr dr, eil avayxaiosto, rrepu- 
zur cwIfras, ohne sich darum zu bekiimmern, wie er sich auf den 
Fall eines gewaltsamen Angrifft. în sichere Verfassung sctzen 
enbchte. Mox Bekk. dedit 17 6cx ex A. B. F. H. K. N. f. g.h. 
pro vulgata 77» @Ocaxnv. Et xexZzuéva. pro vulgata xexZesopéras, . 
cum A. B. F. ferant xexleutva.. Eadem varietasi infra cap, 60., 
ubi in editis est arroxexZecout vor, at F. H. L. O. S. K. habent 
&roxexlpuévwv. A. B. h. arroxexdesutvor. g. arcoxexdsutrwv. V. Popp. 
proleg. t. I. p. 213. ° 

ova &vj23er] Ita correxi pro vulgata où xar729evy leviuscula 
mutatione, et re flagitante. luvatur emendatio libris scriptis K. 
L. O. k., qui habent oùx &r729er. Eiune urbe in litore sita Am- 
phipolin magis a mari remotam progressus erat, quare cap. 9. 
dixit avafiras mpos tè Yuwglor. 
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cev Try modv da tO tomuor. 0 dà Boeaidas ebdÙUs cos elde8 
swovuérove toùs A9nvaiovs, xaraBas xai avtos &nò toù Keg- 
dudiov Èsfogetai è cuv Augpirodivr. sai Enétodov uiv xai av- 
tirati oùx Erowoaro pds Tovs Adnvaious, dedi tv av- 
toÙ rapeoxuinv xai vouibwoy UirodeeotERove elvar, où tw mÀn- 
Du, avrinaha yo miws 7, ahia tò atmuari* ov yap Adnp- 
vaicov Ono torodreve, xadapòv tEndde, noì Anuvicov xaò °Iu- 
Boicov tò uoatiotore tévn dèi maosouevatero èridNooperos. 
tè yào eius toîg èvavtiois TO te nÀp00g naòrtnv OTtÀL0L 
Gvayualav ovoay toy ped? Éavroù, oùx dv fy etto uGiov ne 





8. brrodzeoticovs] Schol. toùs savroi dnZovori. Malim cum Pop- 
pone prol. t. I. p. 94. urodetorecos. Mox idem ad drr/mala cum 
scholiaste supplet éxareca ra otearevuata Seu potius tè ni797. 
Vocis &rr/ralos triplicem significatum adnotavit Dorvill. ad Chari- 
toa. p. 574., ut sit hostie, Aoetis viribus par et obviam factus, 
saepe. erceps de ‘proelio dictum. Idem ibidem exponit vocem 
xadegor, cuius contrarium apud Herodotum est 7ò dyogior, sive 
éyenoror. Schol. explicat: oùyì 0cvyxiidur, oùdè èrrixovewr di? ad- 
tely toy ‘moùitàv. v. Wesseling. ad Herodot. IV, 135. 


.  trayzatar] “Ordo: avayuala] est'armatura vilis, vix necessi- 
tati suffectura, notàdirftige Bewaffnung, ut VI, 37. raocoxevà 
Grayxale nothdirftiges, nou nothwendiges Gerithe. Scholiast. où 
tic èx mepiovolas (rapaorevizs), èliù tîjcs ovdè abraorovs. Et nostra 
loco- eùrel) xa) oùx èx maoaoxevijs explicat. I, 2. cis zad nutoar 
èvayxatov teopîfs, ubi adduntur haec: reudperor tà faviuv d00y 
èrtol}iy xal nepiovolav yonudtwr obx Èyovtes, Contraria sunt 7ò 
avayzaîor et nepiovola sive ètovota, ut VI, 31. versus fin. Evréfy 
Sè — ès toùs &Z2ovs “Ellnvas entdectiv puallov elxac9fvas ti duvd= 
pes xa) èEovalas 7 in rrodgutovs scacacxevav. Postrema vox èÉ0v- 
ofas habet adiectam notionem fastus et elati potentia animi. 
Quae notio locum non habet in verbis VIII, 27., quare vulgatam 
retineo: xa) ti» 7r6%v, Phrynichus aiebat, où povov tò azoyeò 
dlià xa) TS peyloro mrdivo necinirnter, È poyis ènè taîs yeyernué- 
‘ va Evppocatîs érdtyeada: perà fefalov napoaoxevis nad dsovotar, © 
navu ye dvayxa, nooréoa stor Eruyssosiv, noùò di, pù fialoutyn Y8 
meos addasotrovs svdivovs ÙHvas; bi contraria penuntur xad' éxov- 
siav sc. yrwunvr (v. Sophocl. Trach. 727.) et arayxr. Qua contra- 
riorum positione quid est veriust Sunt qui praeferant librorum 
L. O. P. b. g. (omittunt C. K. c. e. f, sadexovorav uno tenore S.) 
acripturam xa èfo0voluy, in rerum abundantia. Quid quaeso tunc 
obstat, quominus priores hostem aggrediantur, licet post insignem , 
calamitatem? Valla recte interpretatus est: cui cum propter cla- 
des acceptas vix liceat eum firmo apparatu sua sponte, vel 
etiam magna necessitate coactae aliquos aggredi, iam vero qua- . 
mode ei non coactae pericula sua sponte suscipere liceret? ’l'huc. 
VI, 37. Were sacà tocodror yiyrisona , pdl dv pos doxolaw, al 
néler drboav toocavtnr, Soas Tvpaxodoal eiciv, tidoser iyortes — oùx 
&y rartaraos diapdaovas* irrov ye di èv neon nodepla Tixeltu (Ev- 
otmosta: yd0*) ctoatontdo te èx vedv ISovItria xaù èx cxnvidiwr xad 
dvayzalas rmacacxevis etc., in quibus verbis, ut hoc obiter mo- 
neam, quomodo orgetéstedor ds ve» /devBlyrs ma) ix oxgvidiwr 
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mag0agcivei se mal 


olag gepes fropen, Sn9 
+ Aopng pe li LÌ don 
. diguelto 006 dedpe 
Dart JU 
uo uù Sravras nodu- 
rd0gI., toùs yà0 trav 


» emyelonow sconiza: 
rnratatazbirios 7 è 
È dr dpOdîro* sai tà 
è tòv rrodéurov palio? 
» dpelgozer. Eos oÙy 
morméia: mhéov } voù 
drorav Èyovow, ér td 


asilium Faturae pugnae 


ofas zicas Broper, Sre 
to debitaulro»: Haco 
s ubi Archidamus rex: 
aravids viubusda, xal 
lavitea dvar, et nole- 
su, tè pv, Sr aida 
vgla, ubi vide adno- 
“antiae et lautitiae in 
+ fortiores esse gloria- 
od Dores ab Tonibus 
cunt evenisse. Etiam 
, quod lonibus, modo 
bertas erepta sit, sed 
i diberi o libera Pelo- 
. Popp. proleg. t. II. 
LLUO, RE de 
eras scripsit pro vul: 
‘Qmloavias vide Matth, 








# analogiam locutionis 
de quibus v. Matth. 
qui addit, posse etiam 
uoy por dr dra 


«nstar est. V. Matth. Gr. 
od rdoùò obx èEnc69ncar. 
68. ris yréune 1 Sip» 
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aveutro eUtdov tie yvobune nai mov TurrayBrvas 
tiv 'dobav, èyc0 uiv èyoov tous per éuavroò xaò pIacas fr 
dura: srposttenodua: docuw xate uicor TtÒ otpAtEva* GU 
dé, Kasagida, Vorsoor, Otav éuò 00% Hòn rtoogstimevov xai 
NATÈ TÒ tixdc QoPfoUvta aUTOVI, TOÙS PSTÙÀ CEEUTOÙ, TOWG 1 
“Augimolitas soi tous &Aiovs Evuuayovs, ayuov algridics 
tas mudac avoibaz èrexdelv, noò Eneiyeodar ws taysora tup- 
pic. «Shrig yao paliota avtovs OUT ‘pofayEfracr. TO Yao 
ènoy voregov devotegor ToÎs moheuios toù maoortos rai 
payouérov. xa. aUTog Ts avno ayadòs Yiyvov, dogreo de tb 
soc Ovra Imaotiatny, xaò vusis, d &vdoss Evuuayoi, dro- 
dov8noere ardosicos, naù vouivare sivas toù mado rrodeutiv 
tò èbehuy nai tÒò cloyuveota: naò toî doyovor relBeotas: 
mab Tue vpiv TI] Nusog 7 &yradoùs yevopévors HlevBeglar 1a 
urnaogeuv xaò Aaxsdouovicor Evuuoyors nexdnotar, n° Adn- 
valcoy te dovdois, Hiv ta &oiota dvev Ardoarodicuod " da- 
vetooe»e modente, nat dovkziav yadercoréoav 7 mroiv etere, 
toîs dè Aourroîs “Eno sodvials yevéota: EhevBeowocecos. @ 
da punte vueis uahario®ite, bodvtes mreoì docoy.ò ayoy dots, 
èyd te dell où rmagouvécai olos te dov paddmov toîs stéÉlas i 
xab autos toyw ènebedderr. 
10, O pèr Boacidagtocasta tirroy try re tbodov rrageoxw- 
etero avtos nai tovs &Adovs pero toù Kaeagida xaBiorn. èri 
mas Ooquias sadovpdras tov mudiòn, Orrcas eco eionto 





rroosxsiuervor — ofoîria alrois] Thom. M. et Phavorin. în 
moosxssuar. Mox de imperativo èrex9eîy , infinitivi forma elato v. 
Matth. Gr. p. 784. 


èinls — gofn9jva:} Thom. M. p. 167. 400u8n3res L. O. P. 
oevBn3?j vas k. Verbis 70 yòo — puayopérov utitur Stobaeus p. 364. 
aec ex Thucydide sumsit Aeneas in Poliorceticis cap. 38. tò 

gào Ermuov puùllov oi rcolbuios poBolrtas toù Undeyortos xaì riagbrtes 
#6n, ubi Casaubonus simile dictum Vegetii protulit: sudifa conter- 
rent hostes, usitata vilescunt. . 


sal voploate elra:) Stobaeus sal voulcate Tola elvas, quam 
scripturam etiam Scholiastes agnoscit: èx rodòyr yiveras t6 xadòs 
rrodepueivo “Ounoos: aldouérwvr &vdodv rcitoves 0001 gè répartas Il. V, 
531. De sensu verbi aoyvreodas dixi ad I, 84. 

}v 1 dosora — seedénte] Schol. dv yào vixnTijre xaì pù Favarg 
Quuwdire vr abvrur, aida eùtvgzonie xa) Goesata noabnte, delle 
tosode ‘A9yvatwv xa) dovdelav yalernwitoav È nov siyare, Nos: auf 
Lari glicklichsten Fall, und wenn es ohne etwas Schlimmneres eb 

uft. 

10. ras Ocaxlas xalovutras] in latere urbis orientali, Thraciae 
obverso. Ex hac enim parte Cleon castris in colle positis con- 
templatus est Strymonis stagna et qualis esset urbis situs Thra- 
ciam versus, supra c. 7. Verba scecì tò iccdyr — Fvoputrov habet 
Thom. M. p. 457, ne . 
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Enebiouer. to ds Kifon, qareooi yevoubvou aurov amò toù 
Kepduliov saraBartos: saù Èv ti mods imparit Vo” tEwodey 
seoi TO legdv tig ° Abnvds Bvopévov xuò tolte noaocovrtos 
azyMaeras, TEOOUNEYCOOYREL YU TOTE NATÙ THy Géav, dti n te 
otpatià. ènaIa qpareoa tw Trodeuicor Èv ti mode, xaì Urò 
tas mudas Inmwr te modes modhoi nai avdodor de éE0y- 
Toy tropairoriai. 6 di auovoas mmitte: nai dig elder, où 
Bovdopevos ucyn diayovicuota: rioiv oî xuì toùs fongovg 
que, nai olouevos q@nctota. dmehdwoy, onuaivy te Gua 
Exthever dvayconow. sai saonyyede toîs amiovow, Èmi tò 
svcovuPor xéoac, werreo uovov o0Î0v T rv, Undzuv èrè tie 
"Hiovoe. cos dale édoxe oyod) yiyvecdar, avtòs èmiatoE- 
as TÒ delson xal ta yvurk 1006 toùs modeniovs doùs drrnya 
TRY otoatiev. nov tovto Boucidas ws dock TOV xa1odyr xaò 
to etoarevua twov Adnvaicov sivovuevor, Réyer toîs uedÈ Éav- 
tov sai toîs Gddog Ot. Oi dtrdoss Huas où psvovor’ dio: 
dè tv TE dop&todov tij ximmon. sai Tov mepadcore oîs yto &v 
Toùro yiyvjrai, ovx siodaci pérev tovs émiorras. diia tag 
te muhas tie avoiyéto éuoù &G siontar, sal Emebitouev we td 
sora Baocoùrte. sal ò ir xatà TAG ÈTÙ TÒ oteVOWwIa mi- 
tu xaò TAG mowTAS TOÙ pax00d telyovs Tote Ovros éteddey 
Gu doouco tv ddbv tout evdstar, qrep VÙV KaTÀ TO xao- 
TeootatoY Toù ywoiov Îovri toortaîor Éotnue® saù mroosfa- 
Acoy toù Abnrato:s repofnuévors te Gua ti oqpertoa arabia 
sai Tir todpav aUtoù Exmerànyutvos ata puscov tO otod- 
tévua, toénu. nai 6 KAeapidas, cosmeo etonto, dua xarde 
tas Ooquias mudas inetedtoy td otoat® Erepéoero. Evvein 
te TO edoxio naù teerivyg @uporsomder tovs ‘A9nvaiove 
Bopufn®ivar® xaò TÒ puèv edovvuov xéous aUTOY, TO r19Òg 
tiv “Hiova, Onso dn maè moosegcognua, eÙdUs @mogbariv 





p9joeoda:) H. I. L. O. et correctus S. g. vulgo dp9roecde:. 
Emendaverat iam Valckenar. ad Thom. M. pone Ruhnkenii et 
aliorum epistolas ad Ernest. p. 181. collatis verbis p. 454, 27. 
Duk. (VII, 15.) rà pèv An00vow vuds, tà dè pIioorras, et sensu 
iuhente. Proxime sequentia ita distinxit Bauerus: 7aoyyesle roig 
daruadosr Eni tò avwvvpuov xtoas, id dicens significare: er komman- 
dirte sie auf den rechten Fliigel, repetensque dnurac ex dnsoìos. 
Commodius verba 7oîs darioto:» etc. iunguntur cum vrdyar, hoc 
sensu: er befahl den Abziehenden, sich auf den linken Fhigel hin- 
zuschwenken, nach der Richtung von Eion, so wie es denn auch 
nur allein thunlich war. 
&vosyétw) Pierson. ad Moerin p. 31. Moeridis tempore &vo:- 
yrirw seriptum fuisse suspicatur, nam grammaticus ita: daros- 
Dro, ’Artundic.* dvoryito, ‘EMnvens. vid. Fischer. ad Weller. 
im, di p. 36. Mox de dativo participii éorrs vid. Matth. Gr. 
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evuutro eUrov tic yvobune nai mpiv EurrayBnras puiàon 

tiv dotav, èycò uèv èywov toùs per éuavroù xa pHasas nr 

duvcpo mpostecoiua: docu mark péoov tò otpatevTa* GÙ 

dé, Kieapida, Voreoov, Otay Éuè 00gc nÒn roosstiuevov nai 

NAT TÒ tixòg Qofouyta aUtovs, ToÙs UsTÙ CEEUTOÙ, TOUS T 
“Augirolitas xaî tovs è&Aiovs Evuuayovs, &yov algridica 
tas mudas avoibac èrexdelv, naò èncizeoda: ws tayiota Èup 
uibci. «Siri 700 ualiota avtobs oUtto ‘pofntgra.. TO Yao 
èmuoy voreoov drvotegor Toîs smodeulos Toù rteoortos nai 
payouérov. ai aùtos Te avio ayadòs Yiyvov, cogrteo ce sb 
x0g Ovra Imaotiatny, xaò vusls, d &vdoes Evuuayoi, &so- 
dovBroere ardoticos, sal vouivate elvar où vado atodapeiv 
tO èBehey xaù TO cloyuveodai xaù toîs Goyovor reldeodast 
xaù Tide Uuîv Ti nusog 7 ayadoùs yevouevors #levbeglar va 
uncoguv na Aaxedosuovicov Evupuayos xexlnodar, n Abn- 
valcov te dovdos, Nv tà Uoiota avev ardoetodicnob n Ma- 
varovosos moeente, nai dovdetav yadercoréoav n moiv eiyere, 
toîs dè Aosrroîs “Edanor xodvraîs yeyioda: Fhevtteowoscos. di 
do punte vuels pahazo9ire, 00wvtES rteoi door. 6 &y00v toby, 
èpw te deito où maparvécai oîos te dv paddov toî mélas i 
uaò avutos toyw erebeddeiy. 

10 ‘0 uèy Boacidantocadta eirrosy trv te Ftodoy rapeora 
etero avròs sal tovs &Akovs uerà où Kasagida xa&iotn. èri 
mas Ooquias sadovpdras tiv mudiòn, Sreag deco elonto 





rroosusiuevor — qoffoùrta alrove] ‘Thom. M. et Phavorin. în 
moosxsiuar. Mox de imperativo èex9sîy, infinitivi forma elato v.' 
Matth. Gr. p. 784. i 


èinls — gofn3va:} Thom. M. p. 167. 400vBn3ves L. O. P. 
oovBn3Fijvas k. Verbis 70 yòo — uayoptrov utitur Stobaeus pi. 3604. 
aec ex Thucydide sumsit Aeneas in Poliorceticis cap. 38. ro 

gào èrmuov uùllov oi rcodfuso: pofourtas toù Unadegortos xaì rrapbrtos 
dn, ubi Casaubonus simile dictum Vegetii protulit: sudifa conter- 
rent hostes, usitata vilescunt. . 


xa) vopuloate elra:) Stobaeus xaì vouloate tola elvas, quam 
scripturam etiam Scholiastes agnoscit: dx rouòv ylreras tò mali 
srodspueiv. “Ounoos: aldoutrur &rdodv rmitores 0000 qè négartas Il. V, 
531. De sensu verbi aioyiresdas dixi ad I, 84. 

Mv rà Gosora — reatnte] Schol. av yàe vinndijte xa) un arary 
Qnuodîre vr avr&r, aida evtugzonie xa) Goiora moatnte, dolo 
tosode A9nvatwov al dovdelav yalerwrtoav È nov elyere. Nos: rd 
tari glicklichsten Fall, und wenn es ohne etwas Schlimmeres 

aft. 

10. ràès Ocaxlas xalovutras| in latere urbis orientali, Thraciae 
obverso. Ex hac enim parte Cleon castris in colle positis con- 
templatus est Strymonis stagna et qualis esset urbis situs Thra- 
ciam versus, rt a c. 7. Verba sceoì rò ieodr — Fvoutrov habet 
Thom. M. p. 45 e. è ‘ . 
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Enstiocer. 6 dè Kigom, qareoos vevouévou ato &mò tOù 
Kegduhlov saraPartos: nad Ev ti modi impari oÙon Eder 
smeoi TO leooy ti] ° ABnvàs Bvopévov xai tata mpeogovros 
ayyshdeca:, toovKEYcOOYREL YRO TOTE xaTd THY Giav, OT n ve 
otpatIà. Gnaca qareoà tiv Trodeuicov Èv 17 mod, xaì vrrò 
tas mudas Inrroov te modes oddio xai Grdowrtor cds itiov- 
twy Urogairortai. 6 dè duovaas midi: mai ds elder, où 
Bovdoperos uayn diaycovicactia: rroiy où xaò tous Bondovs 
quer nai olopevog vInosoda: aretoy , ompaivay te Gua 
xthevey  dvayodonow. xi taonyyee ToÌs GIIOLOW , è TÒ 
aumyupor xégac, doro uovov oÎov 1° nv, vmazuy nè TH 
Hiovos. ws dava édoxe oyodn yiyvesdar, avtos èrmiotos- 
yas 6 detuon nal ta yuura moòs toùs modiuiovs doùs &rnys 
yy otpatiav. xav tovto Boacidas #6 00k TOV xaoòr xaò 
To etpatevua TO ABnvaicov nivovuevor, déye to ud Éav- 
vov naò toîs dAdo:s Ore Oi dtvdo:s nuas ov puévovor* dnào: 
ds tv Te dop&toov ti) siro naò tov xepadcòv® ole yùo &y 
Tovro yiyrytui, ovx tiodaci udrey tovs émovtas. ahiad edge 
se nvdes 19 Gvosyéto éuoù e eiontar, nai Errebitouev de td- 
sora Bapooùrtts. al 6 uiv xarà tes Ènè tO otavowpa ni- 
tac xaò tès mowtas Toù paxgoù teiyovs Tote Ovros éEed day 
Ste docu tiv 6dov tovtp eVdziar, reg viv xarà tÒ xeo- 
TeowTETOY Toù yopiov Îorri toorraîov Eotmue* sa mroosfa- 
Ao toîs Abnvaiois mepofmutvois te Gua 17 oqerton arabix 
saò ty toduav avroù Exrerinyuévois xeta puécov TÒ otod- 
tévua, toénu. mai 6 KAeapidas, cosreo etonto, Gua xatd 
Tar Ooquias mudas èrnetetaoy To otoat® Enepéoero. Evvéin 
te tO adounto où éEcrtivng auporsomwder toùs ‘Adnvaiove 
Vogufndipa: xai tò piv evavvpov xÉpus aUtv, TÒ rrodg 
tp “Hiova, Oneo di uaù moosegwonua, evdus arogdariy 





p9joecdas} H. I. L. O. et correctus S. g. vulgo èp9g0e09a:. 
Emendaverat iam Valckenar. ad Thom. M. pone Ruhnkenii et 
aliorum epistolas ad Ernest. p. 181. collatis verbis p. 454, 27. 
Duk. (VII, 15.) tà pèv 2rj00v0w vuds, tà dè pIrjoortas, et sensu 
iuhente. Proxime sequentia ita distinxit Bauerus: 7aonyyesle toig 
cruadorr ènì tò evavvuoy xéoac, id dicens significare: er komman- 
dirte sie auf den rechten Fliigel, repetensque drséra. ex arsoîo.. 
Commodius verba ros drriotosy ete. iunguntur cum èndyar, hoc 
sensu: er defahl den Abziehenden, sich auf den linken Fligel hin- 
cuschwenken, nach der Richtung von Eion, so wie es denn auck 
nur allein thunlich war. . 
&vosyétw] Pierson. ad Moerin p. 31. Moeridis tempore &ros- 
grérw soriptum fuisse suspicatur, nam grammaticus ita: avo: 
vr, “Arruds.* dvosyito, ‘Ednvinds. vid. Fischer. ad Weller. 
i, di p. 36. Mox de dativo participii 2orrs vid. Matth. Gr. 
$. 300. . 
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Erra, dà 1ò un èx scaparabeme, darò dè roevens Evrivyias 
sal tocexpofinottos tny uayny uahdov yevéoda:. uerà dè thy 
Gvaigeoty oî per im otxov areràevoar, oi dì uerà voù Kiea- 
cidov ta neoi rv Augiroliy xediorarto. 

Kai Unò tovs avrovs yoorovs toù Iéoovg redevtortos 12 
“Pouglas rat Avroyaoldas xai “Eruvdidas Aaxedauovior Ès 
tà ini Coquns yooia Pondesav yov Evaxocicov Omditdov; sal 
Gqiuoueror ès ‘ Hoaudeav tiv îv Toaytyi xadiorarto d,ti ai 
toîs édone un nad tyew. Evdiato!foricor dèi aùrdov èrvyey 
” uayn cUtn yerouéry, xaì tò Iéoos Eredevta. 

Too ò’ èrmiyiyvouérov yupovos ev@vs uéyoe uv Iisolov 13 
tie Osocadas dinddtor oi megi tov  Pauplay, ucoluortcor dè 
tov Oiccaliòr, xaì Gua Boacidov teBvecitos, correo ‘7yoy 

jy otpatIdY, AmerpotOvto È oixov, vopicavtes oUdera nas 

ov Eri elvar toy te Adnvaicor Hroy arenivdotoy xeè oÙx 
abioyosov abtdy Ortoov doav TL dv uautivos Erevde. pudli- 
ota dè amyitor eidores tous Aanedaroviove, dre èEge00r, 
TOÒG Try elonvny u@dd.oy Ty va ny èyovras. EuveBn te sù-14 
Gus pera tv év° Auqirrode uayny xaè tiny “ Paugiov &vayo- 
quo x Osccalias coste modguov per undiv ète Gyacda: ur 

eTégovS, 7100g dè tnv sionvy paddov ty yVoo pur] «lov, of 
piv ° A0rpator nAnyértes ini to Andio xal di ddizov addis 
sv ° Aupirode, nai ox èyovres tiv èhrida tic douns motàP 
Eri, fo 0Ù moosedégorto mootegor TE: omordes, doxoùvreg 
Ti nagovoy ettvzia sa0untotegoi yeroectar* ual toùs Evu- 
peyovs Gua édedicar cpv un dia tà oqaluara Errepoue 
got è ritor arootwma:, uereutdorto te Ori uerd tà èy Ili- 
Ao do mapeagor où EuvsBnoar® of d° av Axxedaudyioe 
maoà yvounv uèv Grrofairortos opior toù rodéuov, èv' di 
Sorro ohiyov étdv sadagnosy = TOv ° A0nvaicoy dvvaper, 
e tiv yijy Téuvowr, mepimeoortes dè ti) iv Ti vyoco Evupord, 
ola oùnw yeyévntO n Smaoty, xoi Aporevonér Ti Yooas 
dx tie Ilvdov xaì KvOnooy, avrouodovyror te tiv Eîàoi= 
tw, xaù de toocdoxias oÙons un ti sal ‘oi Urrouérovtes TOÙ% 
Bim ricurvo. n00s TA maporra copio dsmeo xai POTE0OY 
vecotepioor EursBawe dè sai 1005 tow Aoyetous aùtoîs tag 
souasortastus omordàs tn todo dra, ai Gilda oÙs 70 





14. yeytrrco] Pro èyeytraro. Atticis usitatum est omittere aug- 
mentum in hoc tempore. Multa huius generis collegit Iungerm. 
ad Polluc. III, 102. Adde Matth. Gr. p. 195. Dubia sunt dvafe 

neces VII, 44. et zerordecar VII, 71. Duker. Mox vocabulum 
omericum 70vros inter Thucydidis 7e y2wrrddy recensent Sui- 
das et Photius in meeswnn. Vid. Popp. prole .- t. IL p. 240. De 
formis resaxoriatras et toazorzovisss vid. Lobeck. ad Phrynich. 


p. 406. not. n° è 2 
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Zov oréydeota: oi Aoyeioi ;jè pò tu aùroîs Tip Kurobolay 
dr 


yijv èrodwcu* dot adurara elvar èpalvero Apytios nai: 
vaio: cua modeueiv: tiv te è v Ilehororryoco modecoy vno0- 
ITTEVOY Tivas drrootHoeota. 1005 ToÙg “Aoystovs* Omo mal 
15iyéver0o. tavò ov dugorsoos avtoîs doyitopévoss èdoxer mror- 
qréa elvas n bvuBacis, xaù ov Hogoy Toîe Aaxdauorios, 
mduvuia toy Aavdody toOV Èx ti vpoov souloacter* noar 
g@o oi Trmagridtar abtov modtoi te xai buolog oqios Evy- 
yeveùs.. fotarro piv ov xai eUdUg pera ti» Ghowow avro 
smoagcer, Ghù oi A9yraici oÙrtwos Ihr, ev qeoopevo:, èri 
sj log narabverdas oqpadévio» dé avroy èrì Td Andiow ma- 
coxogua oi Aaredamonior yvovies viv ualdov ay ivd:Eousrovs 
movuviez tiv éviavoor Ereyeigiav, Èv n 50 tunorcas uaà 
16ne0ì toù mAciovos yoorev fovdiveotu. inudi di uaì n de 





15. taù? oiy — «araltecda:] Schol. Aristoph. Pac. 478, qui 
post xara2Ziec9a. haec contra libros, omnes inserit: uddsora dè ef 
roy dedeutrawv ovyyeveis èvîjyor xaì sorotdalor, ws dv elonvn yéryras 
De verbis #r9dvula — xouloacda: vid. Matth. Gr. p. 904. 

xal buolws oplor Evyyeveic] i. e. et qui inter eos erant Spartani, 
prîmores erant civitalis et pariter sibi cognati, ita ut omnes Spar- 
tanorum lochi aliquot inter eos haberent sibi cognatos. Nam 
IV, 8. scriptor retulit, illos Spartanos in Sphacteria captos ex 
omnibus lochis sorte ductos esse. Antiquitus autem hoc specta- 
bant, ut in iisdem moris lochisque cognati componerentur, quan 
quam paulatim hic mos obsolevit. Vid. Odofr. Mueller. d. Dorer 
t. II. p. 237., qui non debebat cgyéss interpretari: unter einazider, 
nam non inter se cognati erart, sed sui quisque lochi militibus. 

ovrws #9e20y]} ex hoc loco glossa Photii et Suidae nata vide 
tur: oszws oùdiva tesror xad Govavdidne èv 6 (ap. Photium è» d.}, 
mal “Ouneos etc. 

udGllov èvdetoutvove] K. d. ua%2ov detenutrovs O. P. paidor dr 
èvdetapévovs S. cum Thom. M. p. 306. Negant futuro è» addi 
posse Anecdota Bekk. I. p. 126. et Schneider. ad Xenoph. €©y- 
rop. I, 5, 2. At confer Thucyd. II, 80. 2éyovzes Sr: fadites ar xea- 
Tyoovos, et vopullorree, e. tavtnv stqutnv Aaficser, fdadiwe &v 0 
talla rroosquonceswr. VI, 20. oùd &v TRY deylv t)v Muertoar eixoras 
divo Bevdeolas reeosdetoptrass Vide Popp. prol. t. I. p. 160. Vide 
dicta ad I, 140. 

16. ind) df] dé cum L. O. P. k. omittit qui his usus est 
Schol. ad Aristoph. Equit. 790., ubi est jrra, dyérero, 189rjxe, 
dupoteoos, et eùtuyias pro novyias et te vouitwr elvai, et dEcorreors- 
teg0s diaf. omissa voce pd%sota. De apodosi huius enunciationis 
sì quaeritur, ea vel propter particulam ore initium non habere 
potest post 77» Hyeuoriar, quia non intelligitur, si verba tore dè 
— nyeuoriav ad Cleonem et Brasidam referuntur, cur réze ad- 
iectum sit, utpote plane otiosum, cum principatum civitatis suae 
non alio tempore affectare possent, quam dum in vivis erant, 
ne dicam, hoc tralaticium esse, apodosin verbis rére dé incipere, 
non solum post ànedj, sed etiam post participia. V. I, 49. 58. 
I, 12, 18. 70. alibi. Rursus, i apodosin annectas inde a verbis 


LIB. V. CAP. 16. 19 


Augierolha noce col ‘A9nraloe Sriyiryto, nol trebries 
Kiéov te nai Bodoidas, .o0rn:0 'Euporeoardey pahora rrar- 
soÙyto 17 dona, O uèv dia Tò eUrvyety te xal tiudOdA4 
de TOÙ srodeuetr, 6 dè yevopérns povylas saeTapaveotenos vo- 
uicov Gv elvai naxovoyiov nai arniotoreoos diaffahhcor, tore dè 
ot èv Sxaréog 17 mode omevdovrzs ta pohiora tiv ny Kuoviay 
IMeworoarak te 6 Iavoaviov Bacdeds Aaxsdasuovicor naò Ni 
slas 6 Nixnodrov, ndetora tiv TOTE ed qeoduevos èy oroa- 
tmyicu, moldé dn u&ddov rroosbvpovrro, Nisiug uèv fovdo- 
mevoî , èv cò arads pv xai nÉioito, diaccvoacrta: TRY EÙTV= 
giav, sab & te TÒ avrisa novo meraicda xaù auto nai 
Toug.moliras rado, uaù Fò ushhorti yo0vo xatalertiy dvo- 

ve ovdiv oqpuhas tiv modiv dieyévero, vouitov èx TOÙù 
Guvduvov toùto bvuPalver sai Scris heyiora tuyn aùròv mra- 
eadidoa., tò dì axivduvov tiv elonvyv naoéger, IT.eorod- 
val di unò tov éyBodv diaPadAbpevos meoi TIC xad6dov, 
seaò È ivBvulav toî Aaxedauoviors dii mooPadàouevos Un 
aÙUtdr, onote ti ntaicHtav, 0g did tv Exelvov xaBodov rra- 
cavoun0:icar taira EvuPaivoi. thv 700 moouavtw tiv èv 
Agos èmyrdrio avtov neivar per Aosoroxdéovs toù adel- 
qoù coste yozoas Aauedasmovio: Eri mod td: Beogoîs aqua 





yore dé, in verbo ryeuorlay est, quod offensioni est; etenim qui 
principatum civitati suae parare student, eos belli magis quam 
acis cupidos esse consentaneum est. Quod reputanti apparebit, 
aec de Pausania Niciaque, quos auctores pacis extitisse Thu- 
eydides dicit, praedicari non posse. Conf. Heilm. p. 653. Hac 
difficultate permotus Reiskius #ovy/av aut 6uòroay corrigendum 
pro ?ysuov'av esse suspicatus est. Reiskii coniecturis potius vi- 
sum est Dindorfio, legere 070Zoy(av. Utut est, certe vulgaris 
scriptura stare non potest. Videtur non opus esse, quidquam 
invitis libris novari, nam cum in K. f. g. legatur rore Sè oi èy 
dratéog ij néde. pro vulgata: zoze dè dxattoa ti rréodes, hac scri- 
ptura recepta omnia plana fiunt et explicita. Principes suae 
uterque civitatis esse voluerunt, Pausanias Niciasque, idque se 
tantum pacem republica agente consecuturos esse sperabant, di- 
versa uterque ratione sed in idem consilium pacis conciliandae 
conspirante. Quo valet etiam illud additamentum: reîora toy 
1ére eù qeodperos dv otoatnylass, Quo se summae inter omnes au- 
ctoritatis futurum esse Nicias putabat, et verbum rnooedvuoùrro, 
scilicet perstare in proposito principatus obtinendi causa pacem 
restituendi. Fort. leg. peoceros. 
de èv9vutar] Pollux II, 231. dr9vula xal 8vivunos, Govavdi8ne. 
Thom. M. in èr9vysov sententiam ita exponit: zeoéresvor A9nvaice 
toîs AaxeZasuortoss toùtor xal Urepiurnoxor, Stu de abvròv Enta 
de Perperam î49y7vaîos dicit, pro oi toù IZiesaroayaxtos èxFeot. 
er. 
yeîoar Aaxsdaruavtoss] Suidas et ex eo Phavorinus: yewoar, 
rim yenouwdodosr. yoscar Acsedarorios. Gonne Quacren- 


% 
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vovutvos ‘Aiòs vico muoéov tò oréoua iu Ti aMotolas 
els anv Éautooy Gvapéoew: «è dì un, aoyvoda evdana evAabeer* 
‘gobvo dè mooreéya tovs Acmdaoviovs qevyorta avrov è 
dAvxaiov did tnv è ris Arvexiig more pera door dorovray 
Gvaycignow, xab YHuiov ts cixiac top Îegob tore roù Ahòg 
oîxovria pofw tbv Aaxsdanoricor, ivi évòs déeorti sixoates 
toîs opotos yopoîs xaò Vuolais xatayazitv Ooreo dre TÒ 10d- 
1750v Aos:daiuova uritovtes tovs Pacidéas xadiorarro. ay0o- 
pevos oÙv 17 diafoli taven xai voultoy Èv eionvy uèv ovde 
vòs opedpoatos yiyvoutvov sa) Gua tav Aaxsdauovkov rog 
aXdoas soputousrcior nav ados to Èxdooîs arenidnmztos € 





dum est, ubi haet dicat Thucydides. Sed dubito nonnihil, an 
Suidas ea male ex hoc loco descripsetit. Idem. 

aoyvota evlaxa] Schot. A4s0c vibù qusdéiv tò ontérua] nudtov pulr 
où Hoasliovs déyar, ortéopia Sì TOY àrtoyovor* Kang % è "Tome 
vrecvaî. àraplorir dè mò xatdyem. evlaxav dè 1)v Uvviv Marxedasuo 
vio Zéyovosr® trio dì, tùiv dinellav driò toù Zaxalvesr, È èots oxd- 
mere. edlabar Uè dodosiv. Tosoùro dé ts Afyes, koyvota edlarza atib- 
Eur, Tovréotes Rudd Fosodas xaì 7rodàod opédoa tòv ciror drjoecden 
Serreo doyvooîs oyalatox gowpérovs. Evios dè cò iZvosrelzoe:r qpeoty 
aUtoîs TRY yijv yewoyeîr, wsrteo el doyBeoîs Eoyalelos Èyoivto. Pax 
erus comparat Augusti dictum apud Suetonium: axreo hamo pis 
cari, quo significare voluit sumtuosam iacturam. Hesychius 
(quem exscripsit Phavorinus in oyvefa): Goeyveta ivvis, 7 deyvete 
avlat, raed Govxvdiin, ubi transpositis verbis Hemsterh, emen 
dat: ‘"Aoyvota ablaya* n aoyveta trvis, n. 9. Ableya, hanc enim 
olim variam extitisse lectionem în Thucydidis libris Hesychium 
satis ait ostehdere in Alaya, 7 vv. WVomerem, addit; ita ve 
cari non abhofret, qui sulcos ducit. Eadem monuit Kusterus ad 
Suidam. Et codex $. habet doyvoala edlaya. Zonatas, Photius 

ue habent hic evidxa, ille cum Phavorino et Suùida edléya, tò 

&ooteor maoà Govevdidn èv Yoncuiò tivi. Adosios dè i) Utis. Adno 
tavit Dukerus: Huc etiam, si Is. Vossium ad Catullum p. 
sequimur, referendum est hoc Hesychii: Eùlax/a* “Apres, hm 
Diana, ait, eadem est quae Ceres. 

perà duewr Soxovcar davaysonor] doeyosv H. I. N. P. Q e 
d. f. cum Suida voce deowr, qui explitat 1)v dweodoxlar. At dh 
snosv èc àraywonow S. ds vel eis arayoonow I. c. d. i. k. foc dre 
xweynosy A. B. Unde suspiceris, auctorem scriptum reliquiss 
pera dor doxnosws. Aver S6xnoss nota ex iure Attico et 
Ajyir explitat Scholiastes, quae verbi notio cum Haackium fe 
gisset, doxnosr intellexit opinzonem. V. Meier. d. bonis damnate 
rum p. 111. Meier. ét Schoemann. d. Att. Prozess. p. 351. Hef 
ter. d. Ath. Gerichtsverf. p. 154 Vulgatam ita ihterpretatur Ace 
cius: propter suspicionem accétptae ob discessum pecuniae, et Dv 
kerus confert Thucyd. 1I, 21. diò dè xal n guyn aùrd èytvero k 
ZTriderne dobarte xonuacs neodiras tiv avaywonoswr et II, 10. dee 
tiv dSoredoar, ‘opinionem virtutis, quanquam durior est omissié 
verbi yeyerzo9as. Moxire ér6; B. L. O. P. Q. et ex correctione $ 
d. e. vulgo #74 


17. arenAynrcos] Huc pertinet glossa Zonarae: dreniyscrer, 


é 
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moléuov dì raBestotos del dvayuny tiva. toùs moovgorras 
drrò toy Euupoodr drafelheota., roov&vangn tm Bunfacew. 
xal Tov te geuosva toùrov Feoay È doyovs nai mods TÒ Èeo 
#0, srapaorevri te npoeravectioìn ano to Aaxedamevicor, 
meprazziddoninn nata modes ce di teguouor, onws oi Ady- 
raîor ualiov icauovowvr: sai Eénedn L, Toy cuvoddv duo * 
modieg dercscozs rroosveznoritor dAlalos Euvegogetto wsre 
è sxategos mohéuo Zoyow amodortas uv somvgr woudota, 
Nicciav È èyuv ABnpaiovs» arrancrovrzor yao Iiarcay 
oi Onfato îgacar ov Bix dll ouodoria aUtiv TIOSY00N- 
oertcov «al où moodoritor Ègtiv tÒ yogiov, xaì oi ° A0rvaîe: 
to avtw toono tiv Niociar® tore di mapanahécaries toÙs 
Fauteov Evuuagovs oi Aassdanoro: naò rnqpioepiron rÀnv 
Bowwroy ai KoewBicoy xa “ Hlekoy saò Meiyaoéwoy tv di 
heov coste naralveodas, TOUTES dè oÙx Nosoxe te 1T9a006- 
pera, nosoùvta: tHv Evufaciv nai torreicarto 100 toùs ‘ Adn- 
valore xaò couoccr, Sueivol Te 1005 tovs «Aassdosuoviovs, 
Teùe. i 
Zrsordas Enomoarto ° ABnvaîo:. sat Aandoapuovioe sai 18 
oì Eiuuayo. xarà tade, nai duocav xara moles. sreoì pèv 
Toiv ieodiv toy xowdor, Over ua lévar naò uavteveoda. naò 
Deropiiy sarà tè maroua tov fBovkopuevor sai sata yiv xab 
sarà Galaocay adeds. Tò È’ Îspor nai tov vewy tov v del- 
qois toù ’Arghàeguos xaò Ashpovs quiorouovs elvar ngi ab- 





fizwpor, ubi vite. Tittm. Mox rneoeraregetc9n Schol. interpretatur 
per 700x829, I 
wi dn) tefyicpor] K. vulgo ws èrsrafyicuor. V. Bredov, 

dv Bowroy] Schol. ad Aristoph. Pac. 463. eadem Philochoro 
admotat, quae hic scribit Thucydides, ut suspicio fiat, Philocho- 
rum sua ex nostra scriptore sumsinse, collata adnotatione ad 
I, 114. Ceterum Wasse observavit, hinc lucem affulgere Comici 
verbis l. 1. G27 oby Fixovo drdess duolws.- où EvAljyso9 ; oi° dyx0i= 
2eo9 * oludteo, dì Bowwrot. In sequentibus parenthesis non suo 
loco legitur, nam verba zovross dè olx Fesoxa tà roacocuera statim 
post Meyagsuy poni debebant. Popp. prol. t. I. p. 305. confert 

s 104. Goraode)s vr àvéuov xarà tov Tecsvaîor nodror, dc èxrcrai 
tavrg piyac xatà Bogtay fotnuòs, aropéoerar è tò rélayos, ubi 
Scholiastes dicit: oòy è x6drroc, d22° 6 aveuos. VIII, 48, s0%%às 
tina elyor, aÙùroé ta abroîs, ot durato) 16v noditàv, tà meayuate, 
eso xa) Talasruporias uadliota , és favroùs neeirornossr, al Twy 
melspulov truxoatnosv. Conf. idem ad Xenoph. Cyrop. I, 2, 9. 
De interpunctione loci monuerunt Krueger. ad Dionys. p. 269. 
et Lehner. in Actis philol. Monac. t. HL p. 15. 

18. Sewoeir] i. e. Feweods ylyres9das.. Vid. Herm. ad Soph. Oed. 
Col. 1085., vel Sewéobs réurz8v, ut Schol. voluit; conf. VII, 10. 
Mox, uod discernit veày et isp6v, v. interpretes ad Herodot. 

9 . . 
Aelpods aùroropovs tras} Tunc adhuc magno in honore erat 
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core: uaò avrodisovs naì aUtdv al TiC Ng T7S Favray 
sarà ta nato. tt dè sivar tas otordas neviguovta ° Abn- 
‘vato:s xaò toîs buuuayois toîs° Abnveicov xi Adax:dauovios 
uaò toîs Evuudyos toîs Aanedauovivor Adodovs saò aPiafe 
sal.xate ynv xoi xatà Vadaccav. Onda dè un ébltoro ér- 
qioev Eni muovi unte dexedoroviovs sab tous Evppayov 
én A9nvatovs nei roùs Evuuayovs unte° Adnvaiovs sal tou 
Euppoygovs Sì Aandasuoviovs sai tous Evuudyovs, unte Téxrm 
unre unyavi) undemg. ny dé ti diapopov 7 od cAdndovs, dexalr 
gonodov xaò doxore, xa O,t1 av Evrd corta. arodorioy dè Abn- 
valo Adaxedouorior xa oî Evppoyos Aupircodey. does dè rode 
apedocav Aaxdaovio A9nvaioss, ÈEéorto driéva: diro: dr 
Bovdcorta, aUtobs sai tà Favtdy gfovras* res di modes 

Gas tOv pogor tor è “Aoioteidov avtovouovs elvai. OttÀa dè pi 
&soto imupiotv° A9nvatovs undè toÙs Evupayovg nè xago, 
arodidoriwr tor pogor, ènudì «i ottavdaè yrevorto. elol 
gide, “Aoyihos, Zreyuooc, “ Axardos, Zuodos, “Ouyvdog, 
Sneorodos. Evuuayous d' eivor underéocwov, unte Aaxedoumo- 
giov unte AByraicoy * pv di A0nvato: neltomor tas mode, . 
Bovkousvas tatras &éotw Evuudyovs moutota avtovs * Adx- 
valo. Muysfeovaiovs dé nai Zavaiove sas Ziyyaiovs oi 





oraculum Delphicum et spolia variis ex locis accipiebat IV, 134 
Oraculum de multis dubiis rebus consuli videmus, ut ab Epi 
damniis, cuinam traderent urbem I, 25., a Lacedaemoniis, num 
bellum cum Atheniensibus gererent I, 118. Itaque etiam in pa | 
ctorum exordiis tutus et candidus eius usus conceditur omnibus, 
velut hic et IV, 118. Popp. prol. t. II. p. 297. Adde Boeckh, 
Staatsh. d. Ath. t. II. p. 146. not. Prolegom. ad Demosth. orat. 
d. rep. habitas fasc. I. p. 14. Iubebantur Delphi esse aùroreleù, 
sidi solis vectigales, aùrtovouos xa) aùridixo:, i. e. suas ipsi leges 
scriberent sive suis ipsorum legibus viverent et secundum eas in 
propriis iudiciis causas disceptarent. V. Harpocr. Suid. Zonar. inv.v. 
v dè — lAueptrodv]) Thom. M. p. 922. intermissis vocibus 
xa) Soxoss, mad o,t1 av Eirdwrras et xalì vi Eiuuayoi. Idem de 
xalw agnoscit, at Dukero et Haackio huic loco magis dica, 
quod est in K. L. f. g., convenire videtur, quam dixalw, et Thu- 
cydidem etiam alibi dicunt dixnv, diras et didpoca coniungere, 
velut I, 78. rà dè diapopa Sixn Zieodas et I, 140. eionutvov yo di- 
xac uèv tiv diapiour dllfjlos ddorar xa) dtyecdas. Nolim quid- 
uam mutari; dixass tamen etiam Schol. legit exponens déira:s] 
zyovr xploes Sixala. Quidni Thucydides, licet semel velraro,; di 
ceret iure utuntor (dixatw), pro tudicio (d/(xass) disceptanto ? 
Er ° Aquoretdov] Ab Aristide sociis descriptum erat tributum 
. quadringentum sexaginta talentum. V. Thucyd. I, 96. HI, 13. ld 
postea auctum ad sexcenta talenta. Adde Diodor. XII, 40. et 
maxime Boeckh. Staatsà. d. Ath. t. I. p. 427. 
Zxd206]) De situ huius urbis et Spartoli vide Poppon. pro- 
leg. t. II. p. 358. Utraque urbs haud procul Olyntho abfuerunt. 
fiv dè "Adyraios -— * A9yvalos5] Exspeotes pronomen pro ’ 49x- 


LIB. V. CAP. 18. . 23 


mv TG gode tas fauror, sedere Ohivdios sai ° Axon- 
io. arodoricov. dè’ ABnvaios Aaxedoiuovios nai ot Evupar 
os Iavextor.. amodortior di uci’ Adnvalo Acxsdaovior 
Kooupecioy xaù KvBnoa sai Meteor xaì Iredeov aì ° Ava- 
Aaveny, xaù tous ardoas Sco: siab Aaxedasovicov è v to dn- 
uocio toy A9nvaiwor, 7 GAdodi mov don * A8nvaîo: doyov- 
vw év Inuocio* sai tous Ev Fstcovy modiopuovpevovs Ileho- 
ssommoattov aqpeivaer, xal tous CAdeve 600: Aau:dasuovicov Edp 
payor Èv Txuovy tioò xai Qoovs Bpacidas Ècérmeuype, xaù eb 
si cv Evupegor tor Abnedosnovicr «èv° Abnras Èotiv Èv 
to dnuocio, Nn kAdo8l mov 15° Adnrato deyovow èv dnuo- 
gim. anodoricor dì saì Aausdarmorior xaò oi Evppayor oùs- 
awas sovow° Abnyaicov xe toy Evuueyor sarà taùra. Lu 
coreltov dèi nai Toowvalor nai “Eouvdicov sai e veva hiv 
ato Zyovow “A9nraîo:, ° ABnvatovs Bovdaveodar reoù aùrdoy 
sai ov Ghicoy meodecor O,tL &v dox7 aùroîs. doxovs dè rr0rm- 
cada ° Adnvaiovs 005 Aauedauoviovs mal tovs Evuuayove 
mara sode. Ouvuvicov dè tov Erigooior bpxov ÉxeteooL Tòv 
uszioroy Èb Excotne arodecos. 0 d° opxos toto. 0de* ° Euperoò, 





valoss, iam aùrods *A9yvalog dixit pro aùrods favroîs. Quod tam 
singulare visum est Haackio, ut ’49yvra/0s deletum vellet. Sed 
jin formulis foederum leraque ab usitatis abhorrentia reperiun- 
tur. Ceterum conf. VI, 105. ol’ A9nvaior t0î5 Aaxsdauorlos HIY 
eùrcgopacsotov uallov tiv altiav ès toùc A9yvalovs toù auvreodas 
&motnoar. Paulo ante de verbis èr 7ò dnuootw haec habet Duke- 
] s»Heraldus Emendat, et Obs. cap. 37, utat hoc laxius ac- 
cipiendum, quam faciunt interpretes Thucydidis et vertit: gui po- 
pulo Atheniensi publice serviunt Athenis. Reprehendit eum Sal- 
masius Observ. ad Ius Atticum et Rom. p. 642. ac negat è, dy- 
ootw elvas dici eos, qui publice serviunt: d7u0000v autem Scho- 
fiaste ad h. l], et Hesychio auctoribus esse carcerem. Recta 
Salmasius. Agit Thucydides de his praecipue, qui in Spliacterià 
capti fuerant, de quibus recipiendis valde laborasse Lacedaemo- 
nios, snpra plus semel dixit. Hi autem non servi publici facti, 
sed in vincnla publica coniecti erant IV, 41. et 57. A4ypudosoy 
hic cum aliis etiam Pricaeus ad. Acta Apost. V, 18. carcere 
interpretatur. “ | 
ooxov — tòv puéyioroy] In formulis iurisiurandi varii et confir- 
maandi et fidem dandi gradus erant. Praeter usitatum testium 
iusiurandum aliud erat sanctius, quod magis, quam alia, fidem 
obstringere videbatur, quale praestant Areopagitae, dum. et se 
et omnem progeniem diris devovent, quodque ut praecipua gra- 
.vitate et vi praeditum memoratur. Inprimis illam formulam obli- 
are putaverunt, qua per liberos iurabant. Vide Piatner. d. 
or. und d. Klagen b. d. Att. t.I. p. 223. et Valckenar. d. ri- 
tibus iurisiur. in Opusculis t. I. ed. Zaps. 


°Eppevò] Sic dedi ex Osanni sylloga fascript. I. p. 10. emen- 
datione, quae in Elmeleii editione expressa est. Eadem 
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raîs Euv8rmos ual tals orrovdaîs taîsde dixalos ugi ' &dolwe. 
toro dè Aoredasmovio:s naù toî Evuudyos xerà tavra ogxog 
mods ’ Abnvaiovs, tOv di opxov araveovoda. sar ivavtoy 
Gupotsoous. otnhas dè otijoa: ° Odvurtaor sal Ilvdoî xai 
"Io9uò uo îv “A9nyas év moda nai îv Aandaiuovi v 
|? Apvxdato. e dé 11 duvnpovoticw OtotEROIOd sai Otov sé, 
20704 dixalors yowpevos sVoguov elvar duqpotégos tavty pe 
teBeira 01m Gv doxij aupottgors, ’ Admraios sai Aaneda:- 
ovio.s. | 
19° “Aoye dè 16v orordor èpooos IThuotodas, ° Aorepuolov 
vos Teraotn Girovtos, îv dà ‘A0bnvais &oyov ‘Alsaîog, 
. :ElagnBohuwovos unvos Ext” o@ivovtos.  @urvov di olde val 
sorérdorio, dartdaovicov uv ITheiotodes, Aouaynross Xio- 
vie, Meraytrns, “Axevdos, Aaidos, Ioyayooas, Pihoyepidas, 
Zevtidas, “Avrenros, Thug, ‘Alsividas, ° Eumedias, Mec, 
Aaugidos,  A9nvaicos' dè ode, Acunor, ’Icduovixog, Ni» 
uies, doync, Evdvdnuos, Iooskrg, Ilv66dogos, “ Ayvas, 
Mvgtios, Ogaovahiie, Ocayéne, ° Aouotoxgatnz, ’ Zosdsuog, 
Tuoxgaetne s Aéov, Aauayos, Anuoo8évne. 
20 Aira cai orordai Éyévorro televrcovios TOÙ Yemovos 
Gua ro, èx- diovuciwy ebdùg tOv dotizoiv uÙridena Ero 





medela adbibenda est verbo cap. 47. Mox ex hoc loco drarssi- 
0cIas excitavit Suidas in voce. » uu. 

otplas dè otijoes) Vid. Dahlmann. Herodot. p. 18. Mox recipi 
malim coniecturam Porti ’/o9uoî pro ’/o9uò. Et fortasse etiam 
‘A3va:s pro èv °-49jvass rectius scribitur ex A. B. F. H. I. K. N. 
Q. c. d. e. f. h. i. k. conf. infra cap. 23., ubi item èy omittit 
Q. Vide dicta ad I, 73. super voce Macadixi. De ’Zo9uoî tar 
men.consule Iacobs. ad Anthol. Palatin. p. 837. Paulo inferius 
‘Bv nòle. intellige în arce, sic enim usitatum in actis publicia 
Vide quae notavi ad II, 15. Conf, infra c. 23, et 47. Aristoph. 
equit. 1090. xal z0s°doxss aùry èx r162ews 229eîvy, ubi Schol. dx tig 
dxoonisos. De Amyclaeo vid. Polyb. V, 19. 

‘ e dé re — xa) Grov nées) Sic ex Q. pro vulgata ef rov, quae 
sensu cassa est, emendaverunt Bekker. et Lindavius spicil. crit. 
Sn Thucyd. et Liv. p. 9. et ipse olim conieceram. ‘of roù A. B. F. 
10.63 qui Libri omnes correctionem iuvant. Vid. Matth. Gr. 
‘5. » not. I. 

19. *Aoyei) i. e. Aabent foedera înitium ab Ephoro Plesstola 
etc. Sic supra IV, 118. xaì WuoZiyzoar — doyer turie rip hpé- 
gar, et convenit, ut induciae ab hac die inciperent. Quod sequitur 
nomen °Agsoroxotys inawditum est, et ’Agcorox‘rns est in A. B. 
F. H. I. ° N. Q. S. Cc. d. e. f. B. h. i. k. Infra cap. 23., ubi ene 
dem nomina repetuntur, ’ Agsoroxgarns legitur, quod in hunc que- 
que locum revocavi vel invitis codicibus. De ngmine Mpyrds 
monuit Lobeck. ad Phrynich. p. 434. 

20. Computatio annorum huius belli, quam paulo accuratius 
examinemus, Belli initium factum est Peloponnesiorum in Atti- 
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dulBorreor xaì fuer Ohiycov racerernovosiy f die TÒ rrodi- 
ov Y fol 7 és tiv. Artazy xò Y Geyy toù nodéuov toe 


cam invasione mense Hecatombaeone (Iulio) anni Ol. 87, 1. 
(431.) Thucyd. II, 19. uerà rà èv INarata ty èselFiriwv Onfai= 
vv yerduera nutoa òydonzootijj udliota, toÙù toovs xal toù orrov 
deualortos (i. e, wihrend der Getraideblitthe), èstBalov ès tiv’ At- 
zsxnv. Initium Dionysiorum urbanorum inde a d. 12. Elaphebo- 
lionis (Martio) fuit. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. 1I. p. 176, et. 
de Dionysiis in universum Ruhnk. Addendis ad Hesych. t. I. p. 
999, 10. Boeckh. in Comment. Acad. Berolin. 1817. Buttmann. ex- 
curs. I. ad Demosth. orat. in Mid. p. 119. Accensitis festi die- 
bus et sacris festi induciis Dodwellus etfici putat, ut ad diem 
mensis Elaphebolionis fere 24. pertigerint, quo die (fxry g9troy= 
tos “Elagnfolsivos unròs) pacem ratam habitam esse scribit cap. 
19. Quare hic dicit: aiza. af orovdal èyévorra — éx Aiovvatwy 
do ty. dotixiry. Quanquam non opus est, festum Bacchi eo 
usque extendi, cum meantibus remeantibusque legatis post pri. 
mas transactiones Athenis factas aliquot dies consumtos esse con- 
sentaneuna sit. Tam cum mense Iulio bellum inceperit, Martio illa pace 
ezitum habuerit in aliquantum temporis, apparet non paucorum die= 
rum differentiam esse, sed integrorum mensium, nam Hecatombaeo 
uartus ab Elaphebolione mensis est; hoc enim modo se excipiunt: 
aphebolio, Munychio, Thargelio, Scirophorio, Hecatombaeo. Et 
tamen scripsit auctor: abrédera è160v dieloriwr xaì Mueoddv bilywy 
saggreyzovodr 7) ds tò motor ) Èsfod) n è tHv’Attisno xa) n de- 
gi] toù modfuov toùde èytvero. Quae cum ita sint, :ialio modo com- 
putatio - instituenda est. Nimirum tenendum, quod Dodwellus 
monuit: ,,Monet Thucydides hoc ipso in loco per anni non qua- 
drantes sed partes dimidias, aestates scilicet‘hyemesque semestres 
decennium illud se numerasse, ut scilicet decem istiusmodi aesta- 
tes hyemesque ante hanc, de qua loquimur, pacem bellum im- 
pleverit. Sic recte eius consilio respondebit, si undecimae fuerit 
aestatis hic pacis Elaphebolion. Nec enim perpetua singulorum 
annorum exordia ab uno aliquo belli facto, quod primum belli 
fuerit, eiusque tempore arcessit Thucydides. Idem enim ille, qui 
hoc in loco belli initium a prima Lacedaemoniorum in Atticam 
impressione deducit, eiusdem tamen belli initium ab insidiis in 
Plataeam, Archonte Atheniensium alio, et ante diem saltem octo- 
esimum alibi deducendum censuit. Ita incertum fecisset ab utro 
orum factorum annos singulos censuisset, si ab ipsorum facto- 
rum: tempore singulorum annorum calculus processisset. Et qui- 
dem ratio nulla erat cur prior illa rei ad Plataeam gestae epo- 
cha per singulos belli Peloponnesiaci annos decurrerit. Nam The- 
banorum illae erant in Plataeam insidiae, non Lacedaemoniorum 
medum corporis Peloponnesiaci. Imo vigente”adhuc foedere nec 
bello adhuc denunciato illas insidias fuisse monet ipse Thucydi- 
des: rs èv elenvy te xa) où rrodépuav puraw qpareco sadeotiros Il, 
2. Hac de causa alios plerosque, praeter Thucydidem , auctores 
initium belli ad Archontem potius Euthydemum, sub quo prima 
Peloponnesiorum erat irruptio, retulisse crediderim potius quam 
ad Pythodoru, propter insidias Plataeenses. Satis autem aper- 
te consilium suum exponit Thucydides annales suos per tempe- 
states semestres distribuendi, et quidem ita ut praecedaut aestar 
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tes, sequantur autem hyemes. Sic ergo conciliandus erit sibi, si 
‘pra aestatis semestris notis habeantur alia illa initia a Thueydi 

e memorata. Ut ‘nempè primam belli aestatem, qua patcbat, 
universam designarint ambae illae notae; vernam enim aestatis 
semestris partem designabant insidiae in Plataeam; partem au- 
‘tem posteriorem, quae aestas erat proprie sic dicta, Peloponne 
siorum in Attica ipsa depraedatio. Initium autem sequentium 
aestatum a neutro praedictorum factorum repetendum erat pro 
mente 'Thucydidis, cum certe ab utroque repeti non potuerit. 
Itaque non aliunde quam ab aestivi mensis primi, qui hic ver- 
nus erat primus, primo die. Coepit aestas illa prima anno Me- 
‘tonico primo, qui communis erat, a die etiam Aprilis Iuliani 
octavo, i. e. a mense Munychione,“ Addit Dodwellus: ,,Sic duae 
fuissent ultra decennium ad hanc pacem usque dies 7ragereyxoi- 
cai, saltem in forma Iuliana. Scilicet Dodwelli caleulus hic 
est: Initium aestatis primae Munychionis mensis initio fit, sive 
Aprilis Iuliani die octavo anni OI. 87, 1. (431.). At #xrnv p9lrer- 
toc “EragnBoluivos unvòs ponit diem 24. Elaphebolionis. Mensem 
«enim istum hoc anno cavum fuisse dicit propter mensis diem no- 
num exemtilem. Alioqui fuerit dies 25. Elaphebolionis, cum 
mensis sit triginta dierum. Vide prolegom..ad Demosth. orat. d, 
rep. habitas fasc. II. p. 46. Diem autem 24. Elaphebolionis Dod- 
wellus respondere ait diei Aprilis Iuliani decimo. Sic igitur dies 
duo fuissent ultra decennium. At in hac re eum falsum esse, 
ipsius verbis arguam. Nam qui ad OI. 89, 1. Elaphebolionis 
diem 12. respondere faciat diei Martii luliani vicesimo altero ad 
vicesimum tertium, ipse ostendit, diem Elaphebolionis quartum 
vicesimum non posse excurrere ultra diem Aprilis Iuliani quar- 
tam. Itaque non duo dies fuissent ultra decennium, sed qua 
tuor infra. Nihilominus quasi in verbaDodwelli iurati oraculorum 
Joco promiscue calculos eos habent, in quibus etiam alia, quae 
multum abest, quominus explorata sint, tanquam certa ponun- 
tur; itaque etiam Manso Sparta t. I. p. 153. nihil de chronole- 
gia istorum temporum addens ad Dodwellum ablegat. 


Eius maximus error cernitur in explicanda voce rracereyxeir, 
de ‘cuius significatu haec disserit: ,,.E voce ragereyxovody colli 
gimus, addendos intelligi dies, non demendos. Sic enim certe 
alibi vocem mraoeveyxovouv usurpat auctor: evonos: tes tocaùte Fry, 
Zoystoueros nata toùs yosvove xaì Nutoas où rcaddàs nageveyzovoas V, 
26. Hesychius: sapereyxsir; nacadsiras, rmaoafaltir.‘* Hesychii 
locus nihil probat, nam nemo dubitat, neque quisquam, vel Dod- 
wello non docente, dubitabit, 7raoereyxsiy verbum transitivum eum 
significatum habere posse addendi. Atqui hic neque verbum 
Yrageveyxgiv transitivum, neque reflexivum est, quae erat senten- 
tia Buttmanni exc. III. ad Demosth. orat. in Mid. p.127., neque is 
recte explicat per dies elapsos, praeterlapsos, sed rnutoas data 
magereyzovoa. sunt dies pauci vel addendi vel demendi, i. e. svenage 
Tage drunter oder driiber, eodemque sensu .dicas diapioovoss 
Itaque hoc loco dies intelligendi sunt paulo minus, quam erant 
fn mense Munychione praeteriti illo anno, quo Peloponnesii in 
‘Atticam invadentes bellum gerere coeperunt. Tunc enim Munychio 
inceperat, et aestas primi anni; quo tempore autem pax Niciaé 
composita est, prope idem tempus erat, nondum tamen totus 
Klaphebolio effluxerat. Quare, cum in verbo rragereyzxei» compa 
ratio insit, ‘Thuoydides uti poterat particula #, ita scribens: 
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de &yévero.. oxoretto di tis nata tovs goorove, nal pn row . 
Èx@OTEYOÙ 7 @QyOvtdov 7 @TÒ Tiuijg TIVOS OHUCIVOVIWY Try 
anaegiduna toy Ovouatov È TA mooyerernueva miotescag 
uGdhov. où 7do0 Guoifis fotw, oÎg xa Goyopévons xaì pecoù= 
ci, nai bros Stuyé tw, èneysvero ti. nare ion dì nai ye 
uovas dpidudv dsreo yéyoanmta: suono, èE muosias éxar 
teoov tov Evavtod tHv duvauiv Sjovroc, dena uv Géon, i00ve 
de guuwoyas tw mooTtw modeuo twode yezernuérovs. 


sraoereyxovadv } wc, illud #s autem secundum adhuc dicta nihil 
aliud significat nisi eo anno quo etc. Totum igitur locum ita in; 
terpretor: haec foedera pacta sunt exeunte hieme statim ineunte 
vere, statim a Dronysiis urbanis, praeteritis ipsis decem annis, sì 
paucos dies vel addas vel demas iis qui praeterierant quo anno 

rina tn Atticam invasio a Peloponnestis fucta est et bellum istud 


snitium habutit, sive: ‘mit weniger Tage Unterschied von der Zeit .. 


JenesJahres, da etc. scilicet mit dem Unterschied von vier Tagen 
speniger, nisi nos fallit dierum ratio modo exposita. Contra fit 
in altero loco V, 26. verbis supra adscriptis, quibus docet, bel- 
dum Peloponnesiacum gestum esse per viginti septem annos, pau- 
cis diebus exsuperantibus. Quippe initium belli deducit a Muny, 
chione Ol. 87, l. (431.) Athenae a Lysandro captae sunt eiusdem 
mensis die 16. Ol. 93, 4. (404.) Vid. Plutarch. Vit. Lysandri cap. 
15.-— Mox Bekkerus ex A. B..F. h. edidit # #5£0%} } ès tn 
> Arrinzv, addito articulo, quod iusserat etiam Schaefer. melet. 
erit. p.8., non additum vult Krueger. ad Dionys. p. 153, Articulus 
et abest recte, et additur post è5f027, sed diversa interpreta- 
tione: prius si fit, haec erit interpretatio: quo primum invasio in 
Atticam facta est, alterum si praefertur, haec: quo primum în- 
vasio in Atticam facta contigit. 


oxorcettòw dé 16 — mworeicas udZZor] Vulgo hio locus ita ex- 
hibetur, utonua:ririwr post èc tà reeoysyevnutra legatur,' quo errore 
undeunde nato incredibilis obscuritas his verbis circumdata est. 
Non potest autem aliter fieri, quam ut ogua:swririwy post anò rs- 
pis tivos ponatur; facile autem istud pari cipium explicatur sup- 
pleto sive 1à 17, sive toùs yeorovs. orogarwr autem genitivus 
est, unde ceteri pendent; neque afiter hunc locum cognitum 
fuisse scholiastae, apparet ex eius adnotatione: xatà 347 xa 
guuiras tà déxa Ern oxorcettà rig, xa) pù èbageFuelo9e punite todg 
egortas unte toùg arto &Ààne Tivòs Tipuije èrecavvpovs Toîs Èrecs yaye- 
vnubvovs. où ydo dxoufiic Îvteùder ol yeovor tv neatewr daufidrov= 
Tar, imesdì xa) xata toùs rroutovs yoeorous tv aggirtwoy xal xatà 
Toùs péoovs xa) xatà toù; televtalove rollà èngdy9n. Fortasse hoc, 
ipsum ensam dedit verbo oyue:wrirruy non suo loco ponendo, quod 
casus eius omissus est. Ceterum banc rationem. Thucydidis di- 
videndi narrationem historiae per aestates et hiemes valde im-. 
robant Dionys. Halic. p. 826. et Theo progymn. c. 4. p. 43. 
nf. Dahlmann. Herodot. p. 224. \ 
evenoes, èE npuscetag — Eyorros] i. e. da jede von beiden Jak 


reszseiten sur Halfte das Jahr ausmacht; nam èé muscela; est ex 
dimidia parte. nge in aliud abierunt .interpretes et drsavroò. 
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Py Acidamoro. IE, tiayor 760 rodtisos dmodidoras a e- 


, Tous te ardoas tÙdùs Tode maod copio alyuadcorou 
‘aplecay nai miuyartes è rd èniì Oogene mosofes “Iogazopar 
vai Myvar sai Prhoyapidav èxfhevov tor Kieaoiday try ‘Ap- 
pirodiv smaoadidora toîs “Afnraios, nai toùs &Ahovs tas 
ommordas dg eioyro Exeotos déreoda:. oi d' ox HIEhoy, ro- 
piove ovs émimtndelas elrar0 -ovdè 6 Kaeapldas maptdore 
Cily mod, yagitouevos toi Xodudevor, Méycoy de od dura- 
tos ein Bia Exeivcoy rmapadidora.. èi9doy dè avros xata ta- 
gos pera rotofeor avrodev, amodoynoduevos te È tv Ada- 
sedaiuova, fy xarrzogdow oi meoì TO "Ioyayooar Ori ov 
Bneibero, xaò Cua BLovAopevos eldivar eh Fre ueraxivaty tin 
‘7 opodoyia, Ernud) edpe xarednuutras, aÙtòs uèv riadey rep» 
morrar tor Aau:tmuovicor uai xilevorsu» photo pir sad 
6 yogior mapadovva:, ei dè un, 610001 Ilshorrovrngisoy ke. 

226 ibayarir, sarà tayos ènopevero. oi dè Evppoyos èv 7} 
Acenzdaiuori &UtOì Fruyoy Ortss, xaì aùror toUs pn È 
movs tas orordas suekevor oî Aautdamovioi sroutoda:. ol 
dì 17 AUT] moogpect queo naò TÒ modtor Gresvcarto om 
èpacav debacda:, 19 un tivas dixciotéoas Tovrmy rrewdyta: 
os I° aUtdv oUx Esnxovor, èxelvovs uèv améreupar, auto) dì 
mods toùs Abnvatovs Evuuaziav Ènowvùrto, vopitorte Igt 
ora dr oqlor tous te Aoysiove, rudi ove HOchor Arredi 
dov naì Aiyov tidorrwr Erionérdeoda., vouicaries aùrov 
rw Abnvaicor où devovs siva, xal tiv dihny Iledondray 
cov uGhiat, Gv Novyaten: eds 709 Gv tous d0nvaioves 





pro subiecto primaria habentes, et è£ ijusce/as dxarioov dictum 
putantes pro dè duatétoov ruscetaz brtos, quod valde incommo- 
e fit. 


21, saresdnuutrac]"shol. 2oyvoas sive deschworen. 


22. èv ti Aaxedaitors aùrot] Krueger. ad Dionysium p. 280. 
coniecit legendum esse aùzoi, noto vocis pleonasmo. Sic VIII, 
28. legitur: è5 rv MAnror aùroò Plorzoy xadioràci. II, 81. 
è» 16 iso abrod. V, 83. sx toù "Acyovs aùrs9ev, ubi Duker. et 
Valckenar. ad Herodot. IV, 135. verba àx roù “Aoyovs ut adiecti- 
.tia secludi volunt, improbantibus Kruegero et Schaefero ad 
Theocrit. XXV, 100. Confert ille Aristoph. Acharn. 116. 2v9é4? 
surs0er iubetque adiri Schneider. ad Xenoph. hist. gr. IV, 

b tl] 

roultovtes — Ygovyatesy] Omni molestia Thucydides interpre- 
tes liberasset, sì vocabulum #7ort7320%2s suo loco posuisset. 
Pifficultas horum verborum posîta est in structura èzò sosroò, 
qua verbum illud bis cogitandum est: voulîovtes fxsota &v opfar tets 
re’ Acyetovs èmontrdesda», ènedì ou 59slov — inontrieo9as, vo- 
piloartes abroùs sc. Aaxedasporiove avev° AFnvatar où desvovs elras 
etc. : Et sufficiebat semel poni, modo statim post ros te ’Ae- 


# 
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air, yoooew. magbricor ov mosofsor dmò to v A9nvaleoy 


xaò yeyoutrov doycr, Evréinoar, naù éyérorto Oouos nai Evy 
pazia de nata vede. l 

Suupcyor toorrar Aartdauorior mevtmuovia tru. qv di 23 
Ts low è6 tiv yiv modéuor tuYV Aausdoruovicoy sai xa- 
mos sowie Aaxedaoriovs, copeleiv Abyvatovo Aasidasuo- 
siove toorw orroim. dv duvorta: ioguootaro mara tò dura= 





qetove poneretut. Accedit hic locus ad illos, quibus éxplicatio 
atur verborum I, 134. xaì aùròy èuéd2z0ay uèv ès tov Keddary 
olree toùs saxoseyovs èufikliey eluidacrwr, i. e. xal aùròr — Kedday 
è.iPallew, obreo — suPallar ewdacwv, ubi vide adnotata. Strab. 
r p. 19. C. cuotws dè xa) xarooddpata Srrov 11 xatoodwdiras cvy= 
Sn mai thy èurmespiav tiv tonwr. Buplex causa profertur, cur 
edaemonii cum Atheniensibus praeter pacem foedus societa- 
tis inierint; nam timuisse dicuntur, ne Argivi inducias non re- 
movarent, quia nolueraht nuper renovare, putantes (vouscartes) 
Lacedaemonifs cum Atheniensibus mon iunetis sese pares futuros 
esse; altera causa fuit, quod timebant, ne Peloponnesii, si lice- 
ret, i. e.- si Lacedaemonii cum ‘Atheniensibus non iuncti essent, 
Atheniensium sociétati se: adiungerent. Atque ita cepit etiam 
Scholiastes: où fovdousrwy Tav Gliwv ovuuaywr orérdecdas reds 
Ttoùs A9mnralovg, ot Aaxtdauovios xa Favtoùs èonelcarto, voutloviss 
iasote &y ovtw s1006  AInralovs qweyoew toe * Aoyelovs reosInoout= 
vovs abrois. scercosmputros yao tungoader r00g Aaxederuovicvs ortordag, 
sore tv ° A9nvatwr eù peooptrear oùx Èfovdovro reds Aaxedaruoriove 
Brmiontrdecdas, 096viwr ‘Aurnelldov sal Atyov. oòx èfBovlorto di 
Bnsontrdec9as oî ° Aoytios, vopliovtes ywols * AFyratwr où derrods #l- 
var Aaxsdasuovriovs. n00s tour dè xal tiv GAinv Ielorcorrnooy oi Aa- 
medasudyio: gorro Nougalssr, yevoutrwv tv omovdar. el yào uù èy8= 
dvecar, &Àia Bir reoosqwosiviors’ AFnvaloss, tovs te ° Aoyelovs xal tods 
Ayalove 00’ A9yvalovs &v arootiz ras. Hisita expositis reiicio senten- 
tiam Popponis proleg. t. I. p. 199. qui post parenthesin èresdz — 
&riorttrdecda. verbum roulortes alia forma, Boristi inquam voy 
carres repeti putans anacoluthon quoddam inesse statuit, quasi 
scriptor ita se pergere voluisse simulet: vou/forzes iuota è&v 
oplos 106 18 “Aoyslovs divev * AFnvatwy desvoùs elvar. Sed ne dicam, 
et repetitionem participii, et anacoluthen brevitate parenthesis 
minimam excusationem habere; cur pro vouoytes post parenthe- 
sin aliud tempus intulisse iudicetur, piane nihil est. Imo aùrosg 
non ad Argivos redit, sed ad Lacedaemonios, et verbo rou/ocayres 
non Lacedaemoniorum sed Argivorum opinio significatyr. No- 
luerant Argivi inducias instaurare, quia putabant, sine Athenien- 
sium auxilio Lacedaemonios non esse timendos, utpote bello de- 
cenni attritos, et variis calamitatibus existimatione et pristina 
gloria privatos. Ì 
23. apedeivy A9nvalov: Aaxedasporlovs] Thom. M. et ex eo 
Phavorin. in Wge2é6w habent roîs Aaxedasuortors et © pro ormoro dry 
docentque «geleiv cum dativo apud solos poetas inveniri, sed 
Thucydidem hic quoque dativum ei addere. Dativum habet nul- 
lus liber scriptus, nisi P. et S. daxedasuoriove delet Schaeferus 
ad Orestae Porsoniani v. 703. ed. tert., tum ut durities leniatur 


, 
LI 
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tor. fv dè dnoscartet olyorra:, modeutav elvoa tavrnv ti 
gstodey Lari seoeò A0yyalas xoù NAK0IG days» Si 

 augpotéoor, uaralvav dè Gua aGupo toò mode. taùra d° e- 
ver dixaicog ai rpodvpos xaò adohws. na mv vives Èc TRY 
ABnratov yy twor moléuoi xi rund room “Abnvaiove, 
opeheiy Aoxtdaiuoviove Toon® brw av duvaovria: Toyvoorata 
‘sarà tò duvarov. ny dè dyocarres oiycorrar, modeulav elva: 
raytnv tv mov Aassdasuovicig xaò ° AByvaiois al xaxds 
maoyuy UT auportoor, xatalvuv dè Gua dugo tod m64ee. 
tavra d° elvar dixaicos maò noodvucos xal &dokws. Hv di ” 
dovdzia Enavotiza:, èrimovotv A9nvaiovs Aaxedaruovion 
mavsò odére rara tO duvarov. duovriar di toeùra oîn 
xa) tas &Ahas orrordas wurvov Esaréowr. avaveodota. È 
sat èviavtòr Aausdaiuoriovs uèòv lovras èc Adrras noòs tà 
diovicia, "Abmretovs dè îorras è Aansdaluora mods ta “Ta- 
sivBia. atnAnv di sxatéoovs otfoa:, tyv piv iv Aaxedaluon 
mao “ArndAàcovi èv Auvadalo, tiv dè èv° Abnvars èv node mad 
°Abna. %v dé 11 ox Aauedarovio:s nai ° ABnvato: 1r00g- 
Grivas uoò aqedeto maoù ts Evupayias, O,ti &r doxj, e000- 
sov Guporéoors elvas. 
24° Toy dè doxov wurvor Aexedasuovicoy pév ole, ITàesoto- 

eval, “Ayis, Ilàtorodas, Aauaynross Xlovis, Merayéwe, 
“AxayBos, Aatdos, “Ioyayogag, Pihoyaotdas,' Zeveldas, “Ar- 
serros, Aluvadas, TA LG, "Euredias, Mnvac, Adupidos, * A0n- 
vaicoy dè Acuto, "Ioduovixos, Acyne, Nixtag, Edovdnuos, 
ITooxXis; Ilv8odewgos, “Ayvoor, Muotidos, Ooaavxdic, Oeayé- 
#15, "Aquoroxoarne, “Zooduios, Tiuoxoatns, Adé0v, Acuayos, 
Anuoo8évns. ! 

Aven " Evupazia Èyévero pera vas ormorda; ov stoldai 
Bore00y , noi ToÙs Grdoas toÙs Èx TIE Moov arrédoca» oi 
*ABnvaîo: toîs Aesdaorioss, xai Tè Vioog Hoya toù Erde 
xatov Èrovs. tavra dì ta dixa Fr 6 moostos modeuog Evye 
ye yevopevos yéyoarrtas. > | 

25 Mera di tas orovdàs sal tHv Evuuayiav tov- daxsda: 
sovicoy xaì to” A0nvaicoy, al èyévovro pera tòv denaeri; 10- 
deuoy èrrù IMhuoroda piv iv Aaxedaiuovi Epooov,  Alsatov Î 


accusativorum excipientium invicem, tum ut congruat cum se- 
quenti opeleiv Aaxsdasuoriove tosrw Sto av dirwrra.. Ceterum ely 
abent I. L. O. S. e. k, è d. i. orro/w bis est c. 47. Monuit Bek- 
kerus. De masculino genere dualis in pw Tò 70%6e vid. Matth. 
Gr. $. 64. not. 2. $. . 1 
7 dovlela] tò n47905 tv olzeriiv sic ex hoc loco dici docet 
Pollux III, 70. Et Thom. M. p. 248. dovlefa où pudror atrò t0 
SovZevesr dlla xal tò dIgosopa tiv dovdur, bs Gavavdlins* fr di 7 
dovdala ènariotàriat . 


4 
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tegorsos * Ago, vole pèv debautvorg aùràs slo nr, ob 
la Kogir9os xai roy èv Iledorcorynow smoleov tives diexivovy 
‘a senpaypiva, uaò evdus Gin tapayn xadlotero toy Évu- 
igor 006 tiv Aaxsdaluova. saò Gua nxaò toîs ° Abnvaioy 
È dardapovios nootortos TOÙ yoovov Umorto: Èyévovroy 
orsv év ols où mosoùvies èx tv Evynepéror & cionto. nat 
nè SE îry pòv xaò dsua uivas anéoyorro un Èni tr éxass- 
cov yiv otoarivoa:, Èbwder dè per Gvasogne où fefaiov 
Proenzovy èhindov; tè paliora* ènura uivtor sai avaysa- 
Déyres Mac tes uerà ta dixa try amordas avdis és node- 
I0y paregor naréoTyoay. n | 

.L'iyoage dè uat talta 0 avros Oovuvdidne Abrmeloz26 | 
Es de &xaota Eyévero sarà Iéoy nai yeuoiras, uéroi OÙ THD’ 
e aggv saréravoar toy "Abnvaicor Aaxsiouovio: xai ot 
uppagor, naò te paxoî Tilym xaù toy Igo xariafoy. 
‘tn de Èc toro ta Evurarta Èyévero 16 moléuw Enta nas ghe 
logi. sai tiv ded uésov buufacw ei vi pn dia srodeuoy 
router, ovs 608d5 dinmuvcon. toîs te Yao toyow dos dirl- 
gra. aIpeltwo, naù evonge ov sixòg Ov eienmv eUTiY pi 
»rjyos, èv n ovre anédocav mevta où anedebavto & Euré= 
Feyro , $i Te Tovrov mods Tov Mavtivindy naò ’Erudavoroy 
rOkiuov xaò è Ghha Guporspo:s dpaprnuara éySvorto, uai ok 


td 


mò Oegane Evuuayoe oUdiv nocov molsuros ijoar, Bowsrol. 





25. an) ‘FE Frn — dira pivas] rà #rerà try legendum censet 
Acacius. Dodwell.. in Annalib. ‘Thucyd. ad ann. 18. belli Pelo- 
onn. t. II. p. 696. legendum putat xò #r7à #74 ur rel dio pnijvas. 
alsus uterque. Auctoris computatio annorum progreditur usque’ 
ad annum Ol. 91, 2. (414.), et mensem Februarium, quo tempore 
Lacedaemonii ab Alcibiade exstimulati rursus ad bellum aperte 
cum Atheniensibus gerendum se accinxéerant. Vid. Thucyd. VI, 
93. Exeunt ipsi ‘sex anni et menses decera; nam nunc Aprilis 
pgitur, Mox de particula 4» post anéoyorto vid. Matth. Gr. p. 
264. De genitivo ZZiesorsàa ibid. p. 66. , 

26. xarélafor] Si unus altervé bonae notae coder cum ea 
scriptura, qua corrector in Gr. inter versus scripsit [sc. xaté- 
falor, quod habet etiam f.], consentiret, eam non reiiciendam 
pbutarem. Plutarch. Lysandr. p. 806. 1a da cf27 70r Aaxedasuo-— 
vv Le s safifBalovtes tov Ilesoasà xaù tà pazcoà oxtàn. Kadsdeiy 
dicit Xenoph. hist. gr. II. p. 460. èreosoùrto eionrgr, èp è td te 
Uaxgà Telyy xal tor Ilescasà xadelòrtas. Diodor. Sicul. p. 380. 
reoseleir. Duker. — Mox diectonza. vitiose L.’O. c. d. i. vid. 
Dorvill. ad Chariton. p. 595. Et pro où? dreditarro Bekkerus 
scriptum vult cid èredllavto. 

. apagriparo èyfvovro] A. B. F. H. I. K. L. 0. P. Q. S. c. d. 
- g. h. i. k. vulgo #yévero. Dixi ad I, 126. II, 8. Adde quos lau- 
lat Krueger. ad Dionys. p. 247. not. Mox de forma dexaetzî, 
»ro ea quam Grammatici commendant dexereî, vid. Phrynich. p. 
l07., ibique Lobeckium. 


ld 
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me 'Exegsolav depjuscor. gyov. coste Èùv TS stovro -srodéuo 
T5 denaerei uaù 17 per avtòv Unontow avaxcoyi) xai t$ Dore 
eov E cuùrne moléuw evonoeu is todavta tn, doyiopewog 
sata Tous yoovovs, xa fuioas où moddas mapeveyuovaaz, 
uaò toÙ @mò yonoucr ti. loquoioauévo:s povov di tovro èyv- 
og EuuPav. Ge yo Èycoye peuynua:, xai aoyouevov Toù sr0- 
suov xaò péyor où Erehevtnoe, stoopepoperov vrrò modder dti 
Tel èvvéa tn dior yertoda: avrov. èrefiov dì da rnayros 
autoù, aloBaropevòs te tij Hhxig, mal mooségcor t]Y 7vospno, 
orvog dxoiféc ti sicouar’ xaò Euvé@n por qevyev voy 
goù tr sixoor pera tv èè ° Aupirrodey otoatzyiar, xal yero- 
puéro0 tao dGugporéoos toù mocyuaci, nai oÙy 7]000y tok 
ITeorcovynotor dia tw quynv, xad Novyiar ri avro pad 
dov aicdeoda:. env ouv pera tà déxa Èrn diapogav TE mai 
Euyyuow toy omordàv sal ta mura cs èrodeun9n Beny 
Gouai 
27 























°*Enudy yào al mertnuovrovtus orovdai Èyévorro nai 
Borsooy ai Evuuayiat, xaò ai mò tic ITehorormoov stpe 
ofetar, aineo rage? yoay è ata, dGvegoioovr Èx THE de- 
sedaluoros. xai où puév: @Adoi Èrî cixov arnitor, KogivBw 
di è “Aoyos toparopevo. modTtOvr d0yovs mosobrta: TTPOG Teva; 
soy dv ide ortoov ° Aoyelcoy de Y0n Erudi Aandasovioe ov 
in Grato dA ini xaradoviesoe tig Ilelorcorryoov 
mai Evupoyiav 1005 ° A9nvaiovs toÙs seoiv ÈyBiorovg stero 
grrai, Opav toùs “ Aoyeiovs Orrws conero: n ITehonoryzox, 
«cè ynpioaoda: tiv BovAoémy odiy tov ‘Elinvoov, HI 
aùrorouos té tori sai dixas inas nai buolas didwor,s 000; 
‘“Aoysiove Evupoylay moutota:, coste 17 GMnAcoy Eresuager 
anodetta. dè rd0ag OMiyovs Goyfjv alroxparogas, mot mi 
stpos TOP diuov toùs Aoyovs elvar, toù un xarapaveîg ylyre 
eda: tovs un meicartas tò nÀjd0. tpacar dì roddobg spor 


èrceflov — 1} jUxlg] Fusius actum de his verbis in Vita The 
eydidis. Totum locum xaì ros drrò yonoudr — 2Einypoouas habet 
Dionysius p. 838., ubi Krueger. p. 01. de verbis 7. avtov ablegat 
ad Matth. Gr. $. 487. 2. Lexicon Sturzii Xenophont. t. IV. 
298, 13. Et de verbis ès èr02e297 adiri iubet Aristoph. Pac. 
Wessel. ad Herodot. I, 163. VIII, 67. Matth. Gr. $. 206. Elma 
ed Eurip. Med. 440. 

27. ènesd) — Adaxedalpovos] Haec enuntiatio initium apodosi 
habet verbis xa) af ar6 etc., ubi xaf respondet voci Latinorus 
continuo, nostrae sofort. 

xal dixas — didwor] quod ab Atheniensibus et Lacedaeme 
niis exspectari non poterat, aequabilitatem iuris servatum ir 
Verba &sre — driuaysiv habent Anecdota Bekker. I. p. 144. 

cò nàjIos] veiv * Aeyelur schol. De verbis toùs 43 relcertas ri 
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goonosota: ulos tov Aandaoricor. xa ot piv Kbplr0r0s 
didabaries taura Gvegognoar eri oixov. oî dè tor’ Aoysic0y28 
&vdos Guovoaertes, éntuòn avnveyzav toÙs doyovs È te tAs' 
Goyas xa ov dhuor, tynpicerto ° Aoyeioi, sai &ripas éidov- 
to dodexa mods oÙs tov BovAopevor tiv "EMnveov Evpuayiay 
mostata: rhnv ’ Abnvaicor. xa Aaxedasmovicor: tovrov dè 
undertoors èbelvar Gvev toò dnuov tw>y° Aoysicov onsicarta. 
| Edetayto te tavta ci ° Aoyeto: paddy, oodvteS TOV Te tV da- 
sedgiuovicov oqior modzuov Esopevor, in td yào mods al- 
soùs ai omordcì poov, xa Gua sAnloartes 76 ITdonorvicou 
nota: serà ydo tor y9ovov toutor ) te Aax:daluoy ua- 
dora dn sands fuovoe xai vreooip@n dia tac Evupopas, 0% 
se’ Aoysto. apra foyov toùs mao, ov Euraoauero: où ° Ar- 
| tuxoù mroàsuov, duporégors di uadhov Bvorordo: drres èxxag- 
mwoguevoi. ob iv ov ° Aoyslor oùrcos è tnv Evupuaylov r006-. 
sdégorto toùs è0éAovras toòv “EXAnveov. IMavrvis d° abvtoîz29 
xav oî Évuuayo: aÙtdòvr mEOTOL MIOSELIONIEY, dediotes Tove 
deredasoriovs: Tot 7ag Mavtivevoi pesos Ti ts ° Apuadias 
sattotoento Urnzooy èti toù mods * Abyvalovs srodguov dy- 
mos, sai évoputov où megioyeoda. opas tovs Aux:dauoviove 
Goyuv, ènedn.xai cpodny Nyov* doste Kopevo: 190 toÙs ” Ao- 
gelovs troartorio, modiv te ueyadnv vopibovres naò Aaueda:- 
povios Giò diagogor, Snuoxoatovusrnv te dwoereo xai aùrol. 
arootériov dè tav Mavrwécoy sal 7 &Alny Ilelondvrnoos è 
&00y xaffioraro dog xai oqior momtior toùto, vouicartee 
3 té 1 eidotas ueraotiva: avtovs, sai toùs Aexdauovi- 
ovs Gua dî dove Syortes, èv Who te nai bri Èv tals orrovdaîe 
taîs Attuale Èyéyoanto evognov elvar moosdeivar saò dpe- 
Zeiy G,tr Gv Gupoîr toly modeow dor, Aanedauoriois at 
"AGnvalos. toùto yao tò yocuua uahiora tiv Ielorovrn- 
cov dudogifu na ic Unoyiar sabiory un pero” Abnvaicoy 
opec Povdoria Aaxidamoro: dovhvaacta:: dixziov yào 
eva neo toù Evupayos yeyoaydoa. tnv pueradevv. dere 
gpofovero: oi rroddoi opunrto m00S tove ’Aopyeiove al aù- 
cos sxaoro: Evppayiav moto. Aaxedaonio: dè alo9d-29 
pevos tov Eooby toy ér 17 ITehorcorrjow xebeotota, xaù toÙs 





; . 
12390 vide dicta ad IV, 46. super verbis roù 2295rras. Causam 
velim doceri, cur Krueger. 1. 1. p. 150. supra post rearsueroe 
comma ponat. Hoc dicit scriptor, Corinthios non protinus domum 
abiisse, sed prius Argos profectos Argivis persuadere studuisse, 
ut civitates Graecas minores in foedus reciperent. 


28. rovrwr — onelcacdas] Citant anecdota Bekk. I. p. 173. 
quasi e libro quarto. . 
29. de deyîje txor1es ] V. Matth. Gr. p. 848. 
Vor. IL 3 


LU 
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Koow0iovs ddacnelove te yevopévovs xal aUrovg puéddprras 
ontcacta: 1009 tÒ “ Apyos, néurovor moéofeaz è thv Kbow- 
dov, Bovkopevor npoxatabafety vò usdhov, uoò grodvIO thy 
te Èsuynow toù mavtos nai sù” Aoyeiois ope arroorartes Evp- 
pago: tcovta:, Ttapafnoeodai te Èpacar avtods TOÙC  OgrOvE, 
uaè non adintiv Oti OÙ déyortoa tas ° A&nvaicor otrordas, e 
oupévov svgiov elvor O,ti ay tò rÀj90g tor Evupayov r- 
qiontar, n pu te-dedv 7) Nooo kodvua  Koplr0io 
magortor copio toòv Ewuuoyor, d0c0. ovd° avroi édebayro 
tas orordes, maoentiecar dè avrovg aUtoi TpoTtEGOv, &yré- 
deyov toîs Aaxtdasuovio, @ pèv ndixoÙrto, où dipiovrezs 
avtixgue, Ori oUtE Zodheoy oqpiow anéhafor mag * Abnyaicy 
ovte Avaxtogior, sù 18 ti ido Evouitor thaeccovodai, r00- 
ijuo dè rtocovuenoi rovs Eri Oocuns un mpOddIUv* Opdoas 
zao avtoîs opxovs lidia te, Ote uerà Ilotidaratav tò nEo°roy 
Gqiorarto, xaei &Àlovs Uotegor. oùrovy rapafaivev Tovs toy 
Bvujiogcoy Ogxovs Spacer, ox &pidvieg Èc TAC TOY ° Abnvalioy 
otordas. Bey yao niorsus Ouocaries Èxelvois ove dev EV0g= 
meîv moopdorres avtove. siofobae d Ori NV pq decor 7 YO 
vv xodvue n° puiveoda: oÙv apici xiodvua Beioy ToUTO. 
mepi pòv tov rmalcuiv opxov ticaUTa elror, meoi dè TR 
‘adfoyetcov Evpuayiac perà t6v qiàcov Povdevoapevo: NEI 
O,tt av dixasov ). nai di pev «Aauedaiuovicor mosse ave- 
iooncar in cixov. Erujov di magovies tv Kocirdo xas° Ao» 
geicov moéofes, ot Eeedevov tovs Kopiwdlovs Îsva Èc tiv 
. Evppoyiay uaò un puédheyo oi dè è tov Voreooy Eiidopor 
Slaùroî t0v maod oplor moostrov fuer. nide dèi uuò ° Hielcy 
mpeoftia evdug, xaò Èromoarto 1005 Koguw0iovs Evuuceziar 
modtor, tmura incide è” Aoyos èidbrree, sadereo mroosi- 
ento; Aoysicov Evupayo: Eyévorto. diapeoduero. yo Eruyga- 
vov toîs Aonedaspoviois meoù Aerrpédv. roléuov yao yevous- 
vov srotè mpog “Aouadcor tivas Aengiaraw, xaì * Helwoy ma- 
oexin0éricov vnò Aenpearov È Evupoyiav Ènè tj auiosig 
175 vie xaì Auoaricov tov nokeuov, “Hieior ty yrv veuops- 


vos auroîs toi Aenpeatoas tdlavtov èratay td diù 16 
*Okuprio drtogpiotv. ei péyor toù ° Artizoî modsuov dtd 
Qeoov, imura rmavcautrorv dia moopacr toù modéuov oè 
“Hlatoe Ennvayzatov, oi d’ èroamovrio 006 tous Aauedaspo- 
viovs. xaò dluns Aexedauoviors Eriroantions, Unoroniaar 





30. elonutvov] v. Matth. Gr. p. 822. ” 
3l. ralavrov — èrropéoesrrv] Thom. M. p. 105. Conf. Ammon. 
d. diff. voc. p. 22., unde apud Thomam yezoré mutandum inyeg- 
ata, et Harpocrat. in drogogé, ubi v. Valesius ad notas 
aussaci. . . ui 


° 


res ol ‘His pù lov Etew, d&vérres tiv Bnerooripy Aenpra- 
row Tyv yijv ‘\èreuor. ci dì Acxedarmorioi obdiv Hooov édl= 
recay avrovouovs elvar Aercoeatas mai adeneîv° HAelovs* al 
09 oÙx dupevartcoy ti) ‘Emitponij poovpav Ondithov Ècéreu- 
ywav è Aénosor. oi dè * Hàstot vouitortes m10div cpv ape 
sryaviav dibactai tovs Aauedaoriovs mal tiY EurOnany 
meogioories Ev 1 sionto, @ èyorres Èc TOV° Artixov rodsuov- 
cabiotarto tive, tata Zyovras xaò èkedbeîv, dos oÙx inov 
€ @piotarta: mods robs °Aoyetovs, xaù tiv Evupuoyiar, 
mereo moosionto, xai ovtoi Eromoarto. Èyévorro dè xa oi 
KopirBior evdvs per Euelvovs, xai oi ègì Ooaxns XadxidFc, 
Aoysiov Espuayo:i. Boro dì xa Meyagîis tò avti Méyoy: . 
res yovugator, sepioompero. UTO TOV Aaxidasuoviov xai vo- 
sitovres oqioi tiv ° Aoyticov Inponoatiar avtoîs ddiyaggov- 
06 7000v Guupooov elvar tie dadarnovicor  rodatttvgi 
ITeoì dè toÙs abtods yoovovs toù Géoovs tovtov Zuo-39 
refovs uev ° A0nvaîo: isrcoliooanoaries aménrerav toùs nfoy- 
ras, maidas dè uaè yuvaîzas nrdoanodicar, sal tiv yîv.ITa- 
rauedor tdocey véusoda.0 Andiovs di xariyarov madiy è 
Aijhoy, èv&vpuovuevo tas te èv tag payos Evugopkc xaò 
rod év Aedpoîs Beoù yoyoartos. noù Deus xaò Aoxooì He- 
savro rrodepiiv. xaù KopirBior naò ° Aoyetoe NN Evppiayo 
res togovroa è Téysar, derootmoories Aax:dasovivr, 
yoovres pira. ué00g dv, xaè el oqior mpogyévoro, voultovtee 
macar dy Fyur ITehorrorinoov. dg di ovdivr dr Èpacavr èvav- 
rmeodirar oi Teysatas Aaxedoiuovicig, ol Koglrhot péyor 





&vtyres ti) mv Brurporfy]) Omisso erticulo citat Etym. M. in 
MITRORH. SIN USO 

tò adtò Ziyortes] tiv abrhv yvosunv tyorres. Schol. 
rregsoguperos ] i. e. quod a Lacedaemontis contemnetentur. 


32. zeoì dè toùs aùtois — véueodas] Dionys. p. 845. ubi de 
rticulo in verbis raîdas dè xa) yuraîras omisso de more, vide. 
,uos laudat Krueger. p. 99. 

Iliatasevos ] lis scilicet, gui eruptione facta O]. 88, 2. Athe- 
\as evaserant, (v. Thucyd. III, 20.) ibique civitate donati fuerant.' 
Yid. 'V'aylor. ad Lys. contr. Pancleon. p. 728. Meier. de bonis 
lamnat. p. 52. not. 165. Eos tamen iam ante civitate donatos. 
uisse, lhucydides declarat III, 55. 63. Atque haud scio, an 
rlus auctoritati huius, quam oratorum testimoniis tribuam. Non 
ipreverim tamen eam rationem, ,qua dissensum tollit Meierus 
. l., qui civitatis nomine #ryaulav, tyxtnow, èaitlesgy toùò pero 
reîv, toottlecay alia comprehendisse oratores coniicit. Krueger. 

èvIvpovusvo:] Pollux II, 231. tanquam e Thucydide citat èv- 
Pause ueroe tàc èy tj payn ovpupogas, ubi v. Iungerm. et Valcken.' 
ad Herodot. II, 178. Ceterum de regimine verbi vid. Matth. 
dr. p. 447, 

3 * 
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tourov TooPuuwos moaocores avetoar TI quorexlas, na 

dfbcvdnoar un ovdsis copio Eri tv AA ITOOSYLIOY- O pwos 

dè #Abovres èc toùs Boswrods èdéorto opov te uaì ° Aoyeivy 
yiyviota: Evuuayovs xaò t&la xouwî moaccem* tag te de 

gmusgove èmorrordas, ai qoey A9nvaioig Lo7 Bowotoîs 11008 

GiinAove où modà VUoteoov yevouevar TOUTWY Tav mtevtHROY- 

zoetidwor prrovdar, èuélevov oi KopivBior tous Borcotovs auo- 

dovIyoertag Adrivate xaò oqpioi rorpoai, werreo Boswtoi #- 
gov, pr degopévoov dè ° A9nvalwy arernitv tHv Suegeipiav xai 

Tò Xorov un oterdeoda: &vev ‘aviov. Bowroù dì deousvay 

toy Kopwdiwy meoù uev tie Aoytior Evupagias Emoyiiy aù- 

= .TOÙs éxéhevov, Eidovres sì ° Adnvate pera KoowBicov ov 
eUgovto tes deynuscovs omordas, GAù arexotvartro oi” Adn- 
vato Kopwdios elvar omovdac, eimeo Aanedauoricov ic 
Euuuoyor. Bouwroi uèv obv ovdiv uadiov arettov tac dex 
uspovs, abiovviov xaù aîrivpevor Kogwdiwy Evr&éode 
opict* Koouwdiog dè Gvancoyn Gorordos yv moòs  A0n- 
rElOvE. 

33. = Aasedouovior dè toÙ ‘auto Iipovs merdzuet Forodrev: 
cav, Illuotoaiaxtog toù Iavcaviov Aeudapovivy Pacr 
Aéeog ryovuévov, tig ° Aquadias sc Ilagiaciove, Mevrwsoy 
.&rinxoovs Ovras, katk otacv Enmodecautvov agis, Gua dè 
uaò tÒ èv Kuypédoss Ttîyos avaronoorees, nv durcwortai, È rei 
quoav Mavtivijs xaè avtoi Epoovgovr, iv ti Iadiacxj uelue- 
vov,.Brrì ti Zuoividi tig Aancovixiiz. xai où uîv Aaxedamo- 
vio thy yur towv Ilogiaciov èdrovr, oi ds Marca vip 
modi ’Aoyetois quieti mapadovies aUtoù tiv Evupayior 
Epoovgour® durato. d° Ovres diaconi T6Ò te èy Krydior 
Teîyog xol tac èv Ilagéaciog TI VIT erjidoy. Aaxedaso- 
vio dì tovs te Iladdeciovs avrovonovs momoartes saò qò 
telyos xadehortes avegognoar Èr cixov. 

34 Kai toù avtoù deoovs, Rn Huoricor wirols toy ano 


€ 


Oewgans pera Boacidov EEAB0rtor otoeticontor, oUs 6 KMta- 





di. toy andò Ooaxs — èiel9srrwv] i. e. quum ad ipsos ien 
ex Thracia rediissent milites, qui cum Brasida illuc profecti fue 
rant. Est nota praepositionum enallage, de qua vide Buttm. 
Gr. $. 138. 8. et Matth. Gr. p. 877., orta ex breviloquentia, vel- 
ut hoc loco dicendum erat: 707 zx0rrwyr abrtoîs rav eis ò 
perà Boaotiov èteldortwr otpatiwtov andò Godens. Conf. VII, 63. 
m190t800v 7 Toùs and TOÙ xatactewuatog 0nÀl(tas darcaodénte, ubi Baue- 
rus: dicitur pro dragdéÉnze andò 10) xataorewuatos toùs ‘orrditas teù 
èv aùro, vele avro. VIII, 27. on4l0ag xal tois arrò TY Éfavtoî vedv 
onàtres, ubi inesse simul notionem verbi #25ayayoiy observavit Popp. 
proleg. t. I. p. 176. III, 4. où yao èriotevov toùs amò tdv A9nvalwy 
Noogweoew, quae interpretes intellexisse Poppo negat, explicans: ’ 
non enim confidebant, legatis Athenas, missis ab Athentensibus alignid 


Ò 
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cidas pera tds omovdas èxcuiotr, ol Aextdasmonios Eyngi- 
Gayto' toùs pév uerà Boacidov EtdMoras uayecautvovs Ehev- 
Lioovs elvar, xab oînetv Orcov dv Boudwrtar® rai Votsgor où | 
soddi avrovs pesa tov veodapodaor: îc Aérosov rartotnoar, 
seluevov Èrè tig Aaxmviniis xaò tie °Haetas, Ove Hdn dia- 
gogor “HAei01s* toùs d° én tig vaoov Anpdértas oquv uuò 
ta onda mapadorias, delcarres un ti dia tuu Evupopay 


—-—— _—_ LI 


processurum, nam - sequi cap. 5, oh d> èx tav A9nvaiv rodofisis ws 
oùdàr nA90v modtartes. © 


Neodayuadwr] ,,Ab Helotibus manumissis Neodamodes utrum, 
ut e VII, 58. colligas, nihil differant, an, quod verba quae h. 1. 
leguntur probabile reddunt, discrimen quoddam eorum fuerit, 
non ausim definire, Vid. Schneider. in Îndic. ad Xenoph. hist., 
gr. et Manson. Spart. I, 1. p. 234.4 Popp. proleg. t. Il. p. 111. 
. yyHelotibus lege transitus ad libertatem, Quin ad civitatem pate- 
bat. Multi qui erant adscendendi ad illud ius gradus arte qua- 
dam constitutum per medios status transitum fuisse convineunt. 
*Aegysîo. dicebantur Helotes, in quibus praecipuam quandam fidu- 
ciam ponebant, quali in bellis zevx:70es fruiti fuisse videntur; 
àpéta: enim omni munere vacabant. éorrocioraîte: qui diceban- 
tur, in classibus militabant, similes, ut videtur, libertis Atticis, - 
qui ywels oîxotrres dicebantur. Plena libertate qui donabantur, 
iisdem concessum erat, quocunque vellent abire habitatum, si- 
mulque agelli aliquid assignabatur praeter sortem a pristino hero 
tributam. Libertate aliquamdiu usi Neodanwdes videntur audi- 
visse, quorum multitudo prope ad civium numerum accreverat.' 
Ac ne -Mothones quidem et’ Mothacae perioecorum conditione 
erant (perioeci qui Spartani facti sint, nuspiam memoriae tradi- 
tum), sed Helotum, qui aequali communique cum Spartanis edu- 
catione (quemadmodum in praedio Ulyssis. Eumaeus educatus 
est) libertatem nanciscebantur sine civitate. /Mo9wyr enim est 
verna; perioeci autem hoc nomen habere non poterant, ut qui 
prorsus penes nullum Spartanum essent. Oportet, posteros Mo- 
thacum civitatis ius adoptos esse, cum Lysander, Callicratidas et 
Gylippus origine Mothaces fuerint. Epeunactae, quod ex etymo 
colligas, cives illi appellati sunt, qui vidyam defuneti ex iure 
hereditario antiquo duxissent. Quod semel servis, obtigisse, Theo- 
pompus tradit.‘ Odofr. Muellerus d. Dorer t. ll, p. 49. conf, in- 


in 15 Adaronxis] i. e. in finibus Laconiae. Vid. Viger. 
p. 859, 304. 


toùs d° èx tîs vijoov] ,Aut brevius dictum more nostri scri- 
ptoris, pro toùs #v T7 row Ang9értas xa) dvaxousodtrias èE abtie, 
aut 2yp9érras est pro davadyg9évtas, receptos, redditos ‘psts. 
Bauer. Quibuscum Popp. prol. t. I. p. 177. componit haec, VIII, 
2. mnoòs tjv dx tig Tixedlas tv  Adnralwr peyalny raronpayiav 
Gi. e. tiv èv ti Zix. yevoptrnv raì èn 1Î6 Zixel. dyyel9alcav xax.) 
névres èngeutros foar. Adde mox c. 35. toùs èx tie vicov deouw= 
tag ueteutlorto àrodedwxétes. Conf. Matth. Gr. $. 561, 
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vouicarteò tacaw8iossta: uaò Oyres Èritiude 

ow, Nin xai aoyes twas èovrag atiuovs èrolnoar, ati 
piav dè. tokvde ste unte dpyev unte npiauévovs te 7 1o- 
dovvras sugiove elva:. tUotigor dì aUds yooro èrttripo. 
Èyevovto. - 

25 Toù d° euro dso0vs xal Ouvacov tir iv ti] "Abw 
As sihoy, ’ A0nvaicov ovoav Evppayor. xaì tO Eos toute 
mav împutiar uiv noor toc’ Adnvaicis ai IT:horowynoio, 
vmortivoy dè ddiyhovs evdùs uerà tas omordas ot te ° Adn- . 
vaio: ua Aaxdaono sata tim toy yowpicor ahàndo:s cds 


4 





ovtes ènlreuor] Laudat Thom. M. p. 358. et exponît 2rì 1 
gie xa) dtuiuarog 6rres. Adscripsit idem tanquam ex Thucydide 
ec verba: Eri luove Tàs ovolas érmofovr. De hoc sensu èrsrepilas, 
ua ad honores aditum significat, v. Schoemann. d. comit. Athen. 
- 73. et in pniversum de 2@rerule et datsula tum summa, tum 
sata moostates ab Atticis dicta (quasi dicas: capitis deminutio 
minima, qualis fuit haec in Sphacteria captorum, qua neque ma- 
gistratus gerere possent, nec emendi ac vendendi ius haberent) 
adi uberrimam dissertationem Meieri in libro de bonis damnatorum 
i 13 ‘101. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. IT, p. 409. 420. Meier. et 
Schpemann. d. Att. Prozess. p. 563. 734. 741. 
evpiovs elvac] i. e. sie sollten rreder eine obrigkeîtliche Stelle 
dekleiden, noch einen giiltigen Kauf oder V. erkaufo schliessen kon- 
nen. Vid. Matth. Gr. p. 706. : 
.35. 7 49%] Hoc nomen IV, 109. V, 3. et apud alios scri 
ptores masculini generis est, semel hoc loco in omnibus libris 
raeter L. O. P. Q. foeminino genere effertur. Quod ita explicat 
aack., ut 0 “49ws montem, 7 ‘49ws regionem significare dicat, 
quod probatur etiam Popponi proleg. t. l]. p. 103. Mox Bekkerus 
edidit vrrerorevov ex A. B. F. H. g. h. k. vrenwrtevor L. 0. e. 
vrenvrievor I. vulgo ut in S. iregrrevor. Paulo inferius idem cum 
Reiskio scripsit JMeconrlovs ye pro Meoco. te. 


As] dixtndiis B. F. H. K. g. Aixrudisis 8. c. d. 1. k. omîttunt 
L. O. P. vulgo Axr:d:s hic et V, 82., ubi haec scripturae varie» 
tas enotatur, dAixrudieîs P. S. c. d. e. i. Aexrveîs Q. duras f, 
Aceî N. As A. H. K. b. g. Achs B. h. Correxi As utroque. lo- 
co. Audiamus Gattererum commentat. de Herodot. et Thucyd. 
Thracia $. 34. »Paucis dicam de Dictidiensibus, quod quidem 
nomen duobus in locis apud 'Thucydidem, prouti editus est, legi 
tur. Nullibi terrarum unquam populus aliquis vixit, Dictidienses 
vocatus. Sunt Dienses, dieîs sive Atîs intelligendi, quod verum 
nomen, abscisso priori dimidio corruptinominis 4:xtndijs sive dAixre 
djs remanebit. Dion, urbem in Atho s. Acte sitam , cuius gentile 
Aiîs sive Acîs est, paulo antea commemoravimus. Adnotavit sci. 
licet librariorum aliquis, ad explicandum Thucydidem, vel in mar- 
gine vel super voce ‘49% vocem ‘Axrj, quam deinde. imperitus 
aliquis descriptor per imprudentiam receperat in textum, et vel 
ille ipse vel alius quidam post eum cum nomine sequenti- Aeeîs 
sive Acîs male coniunxerat, ita ut tandem facillima mutatione . 
corruptum nomen dextndsei sive denvedeiie prodiret. Expellendi ita- 
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auido, sp I xdio * Augircohar moortoos deydrrts 'ol Aarsda:- 


puovioi amodidova: xab tAdda ovx amodidiozioaI, OUdè tovg 
Eni Ooqgung Tageiyon Evupuayoug TAs orordas deyopévove, 
ovòdi Bototovs ; ovdè Koowdiovg, kéyovtes aeù 0g Pet Ab . 
yalcoy TOUTOUG , mv un Iwo, _ 07] Giray4@0ovot * g00vovs 
vi moovo Erto avev 5U7y0apne ; È) oîc a] pv tous My, ÈGLOvTAG 
Gupotég01g atoAspiove elvat, TOUTOY, QUy opdivteS oî ‘A9y- 
vaio oudér Zoyw yiyvouenor, UmetOmEvOY ToÙs Aaxedarpo- 
viovg under dixauov diarostoda, corte oure Ilvhoy ara:rovy- 
toy avtov amedidorar, Ghda sai tovs èx ti v7]o0v deopoi- 
tas perenihorto arrodedcondtis > ta te hke upoia elyov, ué- 
rorts sog opioi xaxtivo: _TTOMoesdy te elonutra. Aaueda 
uovo: dè rà pòv durarà Spacer menomutrar: tous yao rra- 
cs oqlot deoywras è orras Abnraicy artodovvai , uoà TOÙS érri 
eee, orgeTITOS artayayey $ xab et tou &hhov éyxoatets 
Sen Apqereohe #00 dé ov ipacar noel coste raoadobvatz 
Borsross dè muoaceod a xaò Kopuydigug Ès Tag orordas È Èc- 
ayartv, uo Ilavantoy arcodaPety s xab Abnvaicor! 0001 70ew 
èv Bowroî alyuadogzo: > souutiv. Ilvoy pérvor Elovy opl- 
Cw artodovrai * e dé bn» Meconyiovs 7 xaò tovs EtAcortas 
dtayayey , ; cO6ITEO xab avtoÈ toùs amo Opexns, A9nvalovg dè 
geovgeir TO yopiov aUtovg, e _Boshorres. modharig de ue 
srokkosy doycoy YEVOMEYOY dv to Peo TOUT” ITUSCY Toùs 
A0nraiove vogre ebayayety è Evdov Meconyiovs sai toùs | 
Ghdovg Filwrag Te rai dcot nUTopodnaecar èx tIg Aaxovi 
. wijg° xaò xatamoav above èv_Koavios tie Kipallnvias. 
TO pèv oÙy 8600 toùro Movyia qu xai' îpodo: mag Ghimhovs. 
Toù Ci dry vOpevov XEICIVOG >. ètÙfor 70 Èpopor Et 36 
go: sai oÙx ig uv «i omovdai Éyévovto aoyortes HÙN, xet 
Teveg aÙUTOYy xai èvavtioi orovdaîe, i dover rgeoferiov drò 
Tie Evuuagidos , “où TTAQOVTCOY Abnralcoy suob: Bquotcdy xoti 
Kogwdiwy, xoù moldà èv év Ghhahows simovtoy xa oudev Evu- 
ITDY, 006 GEO ay _ in cixov, Toig _Bowroig où Kogwdi- 
04‘ Kie6fovhog sai Zevaone , OUtor olmeo, toov Epogeoy éBov- 
dovro uadiota dahboa: TAG otordas , ioyovi morodrta idi- 
ovs mapawairie òti pdluota tavrd te ae xaÙ Ie 





ì 


ue sunt e Thracia Dictidienses et ablegandi, non ad ultimos 
aramantes sed ad Utopiam, in qua securius in posterum, quam 
in Atho habitabunt.“ 

.-36. Eerdoxnc] A. B. H. Eevagas Q. Eevaotdne g. vulgo Eerd- 
ens. Revocavi vulgatam, quam h. ì. mutaverat Bekker., aliis Îo- 
cis reliquerat. 

doyovs — Mitove] dla L. O. P. Vide Dorvill. ad Chariton. 


p. 451. 
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se 'Exsquolav degueoor. yov. dere Eùv tO nodo srodéuo 
T6 dexcerti val 17) uer avtòv Unontow avaxoyî xaò TG vor: 
cov &E auris mokiuo evonoe tis tocavra ètn, doydoperog 
sata tous qoovovs, xa fuicas où modlas sapeveyzovaa, 
sab toîs amò goncpoiy ti. louoioauivors povov dj covro èqv- 
gie EuuPav. deb ydo èycwoye peuynuoi, xaì aoyopevov Toù mo- 
suov nai uéyo. où Eredevtnoe, mooqpeoouerov UIrò moddaiv dui 
Teis Svvéa Ern dio: yeréoda: avror. èreficor di da rravtos 
avtol, aloBarouevos te Tij Hhxig, xal moogéycov tny yYOdpANI, 
Orws Gruofléic vi elcouas’ naù buvéBn por qevyew tmv èuav- 
goù tt sixoci pera tny èè ° Aupinohiw oroatgyiar, nai yero- 
piro mao duporéoos To modyuaci, xaì 0Ùy 7ocow ol; 
ITekorovynotov dia tnv quynr, sed Novyiav ti avroiy 
dov aivdesdor. env oUv pera ta dexa Èrn diapopar te wai 
Euyyuow toy ormorddov xaù ta èrura cs èrodeun9n ny 
Goua:. 
End yao al mevrnuovrovius omovdaì Èyévovro sal 
voreooy ai Evupuayia, ab ai èmò tie ITehorormoov stes 
ofilar, cinto nagexinByoay È ata, Gvegoscovr x THE Ao- 
sedaluovos. uaè où puév: &Adoi Èrî cixov annitov, Kogirdw 
di è “Aoyos tparmdpevo: modoTOY Abyovs mosoirtai TPOG Tires 
soy by tele Ortoov ° Apyeicov coe yon Eredi Aaxdamove ov 
En Gra0d did ènè xaradovàcocu tie Ielorrorrnoov ortorda; 
sai Evupayia 100 ’ A9nvaiovs TOUS spiv ÈyBiorovs sreroi- 
sprra:, 0paey toÙs ° Aoyeiovs Orws cwIpota:  ITehonorygoo, 
«cò ynpiocoda: tiv Bovdouémy moliv tov “Ellavor, #6 
autovouos té tori xa dixas tras naò bpuolas didevci, 00; 
"Aoyetovs Evupaylay rmostota:, coste 17 GAindcoy èrequazei?: 
anodelta, dè Erdos Ohiyovs @ognv aUroxpa@tooas, oi pi 
pos Toy diuov toùs doyovs elvar, toù un xatapaveie yiyve 
eda: toùs un melcartas tO 1ÀAzIos. tparar di rmoddovs sposo 


èreflov — tj jUxla] Fusius actum de his verbis in Vita Thu 
cydidis. Totum locum xa) toîs drrò yonoudr — èEnyjocuas habe 
Dionysius p. 838., ubi Krueger. p. 01. de verbis ts aùror ablegat 
ad Matth. Gr. 8$. 487. 2. Lexicon Sturzii Xenophont. t. IV. 
298, 13. Et de verbis ws è002e297 adiri iubet Aristoph. Pac. 
Wessel. ad Herodot. I, 163. VIII, 67. Matth. Gr. $. 205. Elmi 
ed Eurip. Med. 440. 


27. inedi — Aaxedaluovos] Haec enuntiatio initium apodosi 
habet verbis xaì af amò etc., ubi xaf respondet voci Latinoram 
continuo, nostrae sofort. 

xaì dixac — didwo:] quod ab Atheniensibus et Lacedaemo 
niis exspectari non poterat, aequabilitatem iuris servatum' iri 
Verba &sre — driuaysiv habent Anecdota Bekker. I. p. 144. 


tò màjIos] vv Aeyetwvr schol. De verbis toùr ui rmesoortas 1: 
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goonceota: plos tiv Aar:dauoricor. sal ot puiv Kbplr®ros 
ddaberies Tata Gvegoonoar érnî oixov. oî dè tv’ Aoysicov28 
&avdoss Guovoartes, Sruòn Avriverzav toÙs d0yovs È te TAS' 
Goyas mai cov dnuor, Eynpicarta  Aoystor, xa &rdoas etdoy- 
to dosdexa 1005 ovs tor PovAouevor tor “EXànveoy Eoupuayiay 
stosstata: nÀnv “ Abnvaicov: sab Aandomoviore tovtov dè 
ersoors ébetvar Gvev toù Onuov té Aoyiicov onsicacta.. 
tayto te tauta oi ° Aoy:to: paddov, Opdvres ov te tav Aa- 
sedaiuoricov copio modeuov Eooperov, èrî tecdo yo 1r00s ab 
soùs «i onordai noav, xaì Gua èiricartes tig ITshororrnoov 
ny0e0da1. xeta Yao TOv yoovov Toutor N te Aas:daluor ud 
disco di naxos iuovos nai ve0dpI” da tàs Evupopas, 0% 
se °.Aoyetoi Gora Èogor toîs maow, où Evvapauero: toù ° Ar- 
| Tioù moàépov, Gupotég01g dì uGhov Bvorordo: Ovres èxuag- 
stowoauevo:. où uev ovv Aoyeîor ovtws Èc tv Evupayiav 17006-. 
adégorto toùs è&éhovras twov “EdAnvoor. Mavrvis d° avro 29 
sas oî Évuuayor aUtdiv mEdTOL moOsEgwONTar, dediotes tove 
dasdaoviovs: toù yao Mavrevevoi péoos ti tig ° Aonadias 
sartotoerto vrrzoor èti toù mo0g  Abnvalovs rrodguov dy- 
mos, sai évomutov où meoioyeoda: ocqpac Toùs Aastdarmoviove 
Geyur, Enedn.xai oyodny nyov* dsre kouevo: m0dg ToÙs ° Ap- 
gelovs èrogmorto, smodiv ce ueyradnv vopibovtes naù Aaneda:- 
povios Gi diapogov, Onuospatovusrny te worreo xaè aùtol. 
arrooteriov dè tav Mavtivicov xaì  &liy Ilelordrynoos è 
&e0i uaftiotato dg mal oqici momntior toùro, vouicavtes 
9, té i eldoras peraotiva: avtovs, xè tovs Aexdauovi- 
ovs Gua di 00yns Srortes, èv &Ado:s te uaù Sri Èv taîs orrordatîe 
tale’ Artmaîs È péyoanto eUognov elvar moosdeivar saù dpe- 
ely O,t1 dv aupoîv toùy nodcow dorj, Aaxsdauovios xa 
*A&nvalos. toùto yao tò yocuuo uadiora pv Iledhorovyn- 
Gov duedoguPe soò è vroylav xadiotn un pero Abnveioy 
opas fovdoria Aaudayovo doviocasta:r: dixaior yo 
eva neo où Evuuayos yeyoaqgdar tnv perabeor. ste 
vpevor oi roddoi dpunvro 006 tous ’Aoyeiovs nai aù- 
5oi gsaovor Evppayiav rontoda:. Aaxidauovio: dè clodd-s9 
pevos tov Eooùv tor èv 17 ITedorormiow uediotota, xa) toùg 





| . 
24j90s vide dicta ad IV, 46. super verbis roùs è296vrras. Causam 
velim doceri, cur Krueger. 1. l. p. 150. supra post teardueroe 
comma ponat. Hoc dicit scriptor, Corinthios non protinus domum 
abiisse, sed prius Argos profectos Argivis persuadere studuisse, 
ut civitates Graecas minores in foedus reciperent. 


28. rovrur — orelcacda.s] Citant anecdota Bekk. I. p. 173, 
quasi e libro quarto. . 
29, dè deyîe tyorres] v. Matth. Gr. p. 848. 
Vor. II 3 
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giàforaros altro; siyar, nyovuero:; ta Toy rraporicor sod- 
vuota 009 Aaxsdamuoriove omordas momocuero., On dv 
Evzyoog, novyiav tyur. xa oÈ mroiofes aquxduevor aUtdY A] 
ny ovs èrmowirto m00g toÙs Aaxidainoriovs Èèp vd dr cpi- 
civ ai omordai yiyvowrto. xai tO puir npotor oî Apyitor nei 
ouv dixns èrercomnv oqio yertota: n és nOdv tiva 7 idic- 
vagy nepò tis Kurovoias yM, ns Geò méo diapéooria: pe 
Logias ovons: èye dì iv aùri Ovoéar nai ‘AvOnyny r6lay, 
ora: È’ avtnv Adauedaimovior» èmerra d° ovx èoovrcov Aa- 
sedaiuovicor peuvijoda. regi avtng, QAR sì Bovàorta: ontr- 
deada: osmep mootigor, Eroiuo elrar, oi ‘Apyeior moéofus 
vada Opwgémyyayorto toùs Aaxedasmoriove Evyywozoa:, iv 
gir to maoorii onordas momoaoda: ten mertnuoria, ètelras 
d° Orrotegoisolr mpoxadecauivos, punte vooov oÙons unra 


wroléuov Adasidaiuoni nai Apyu, diapazeoda. neoi is 79 * 





dx rv rmaporrwv xedriora] Duplicem hic locus explicationem . 
admittit, aut eam, quam Scholiastes proponit: ws 2v T@ maecorrà 
fyoùrro rodiusotor elvas, rtode Aaredasuoriovs orordàs ropoacda:, e 
Sr èvdiynia:, sal Hovyaiesr, aut eam, qua xgdrsora adverbii loco 
est et iungendum cum orrordàs momoduerors CK de tÙY: raedriwy 
egdrsora dicitur pro éx tv duratòàv xoatiora. Sic in altero schotio 

onitur. lllud ita patrio sermone cum Heilmanno reddas: 

em sie es bei so gestalten Sachen fiirs rathsamste hielten, mit 
den Lacedaemoniern einen Vergleich zu schliessen und sich tibrigens, 
die Sachen michten laufen wie, sie wollten, ruhig zu halten, hoc 
ita cum eodem interprete: mil dem Entschluss, mit den Lacedae- 
montern einen Vergleich, so qui es die gegenwiirtigen Unmstinde 
erlaubten, zu treffen, und, es Jolle derselbe aus wie er wolle (ma- 
lim: wnd wie es die Unstinde erlaubten; scholiastes xa9os dy 
cuyygooji o xaspos) sich ruhiz zu halten. Atque haec ratio praestat . 
propter xadldicta , quae vox non alia nisi adverbii vice fungi posse 
videtur. 

41, Kurovolas yîs] Citat ex hoc ipso loco Kurovelas Strab. 
D- 578. A. Alm. . ì . ” ° 

obx duivruv — éroîuos slvas] Ad dilà ex où” dSyrwy cogitando 
repetendum est 2ey5r7wy, cum vero iam deberet aut #ro/uwyr aut. 
drotpovs elras sequi, Thucydides putandus est sic perrexisse, qua- 
si praecessisset ?ned) ovx elur Aaxedasuovios. Comparat Popp. - 

roleg. t. I. p. 116. verba VIII, 63. #78dn yao oi reso) tòv Ieloay- 
3} ov metofew racà toù Tiocagétorovs Èc tiv Zapor niIev, td te èy 
aùrò otpatevuari Ero Pefasstecor xatélafor (xa) aùròr tiv Zaulwy 
meoteeyariwy Toùs duratove, Were rewwaodas uatà ‘oqpuv 6liyacynIi-. 
vas, xalneo Èravacturtas aùrods @iinloss, fra uù èliyanygria:) xal 
By copio avroîs Qua ol èv tj Zauw tiv ‘A9nvalwr xosvoloyovperos 
doxtywarro, ubi èx plerisque et optimis libris se recipere xa/rmeo 
naraoraries abroé dicit; -in mente enim habuisse scriptorem xaò 
aùro) oi Zauso reovrgeypar. Eiusdem usus haec exempla posuit 
Lobeck. ad Phrynich. p. 755. not. Galen. de Semin. III, 6. p. 
227. xal pos doxtì (i. e. fovlouas) rov 26yovr èrradda èniotijoas elresiv. 


Longin, x. $y. XLIII, 4. magizerro aùrgp (i. e. èduraro) magaddatac 


4 
z 
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© vavtne, dormeg nel mooreodv mots dra citoì lxareoo: Nelo 
gar vixkv, dicoxty dè un ékelvar mepaitE0d TOY 17008 ” A070 
sai daxsdaiuova oper. toîs dì Aaxdamoriors tò uiv sr9e- 
toy édoxer popola elvar aura, tera, èrediuovr yao 10 “ Ao- 
gos martos qiiov èyerv, Eureodoncar èp ol nElovv, nai 
‘Eureoayarto. èÈsthevov d° oi Aouedaruorio moiv TÉdog 
autor eyev È tO "Aoyos modtor èraveyooroarias aùtov 
. delta to nApde, xaù Hv aoéoxorra 7], muev îc te È Tante 
4201 toÙs Doxovs romcopivovs. ai of uiv &vexcoonocev. è 
dè to yooro tovro d oi ° Apy:to: tara inpascor oi roéoftes 
sov Aaxdapovicor ,Ardoouédng xaò Datdiuos nai ° Avtipert 

. das, ovs de tò ITavantov xai tous ardoas tovs naod Bow 
ov maocdaforras ° ABnvalois amodoùvar, tò puèv Ilavaxror 
vnò tov Bowrdr avrov xaByonuérov evpor, ini mpoqaos 
‘6 Nody more Abrpoio xaè Bostoîs tx diapoode mEOÈÌ cl-} 
toù opxor madcio) underéoovs oixtiv tÒ yowgiov &AAe : 

, véuev, tous d &rdoas oùs eiyov alyuadestove Boworoi ° Adn- 
vator, tapadufortes oi megi tov ° Avdpousdny èxouucar to 
°A0drraicis nei anédocar, toù te Ilavaurou tiv xadatpeoa 
Bheyov auto, vopitovres xaò toùto @rmodidorar» 104 buo 
gao oUntri È v avra’ ABnvatows oilxnouv ovdira. Aeyouira 

dì tovroy oi ° Adnvator deva Emoiovy, voultortes &dixit 
ot. vnò Aexedoruovicoy toù te Ilardxtov ti xebaupéoe è 
ède 009dv tapadovvar, xai mur0arouevor Oi xal Borcorok 
Idi Evupaylav sremoinetat, Quoxortes TOOTEGOY OI] Tom 
un degouevovs tas omordas rpoosaraysacur. cd ta kia 





slreîv. Thucyd. IV, 53. xaì rv alròr 7 diarosa — xearurasaro — 
saxwoe:r, ubi vide. Idem est, pergit, quum una constructio pre 
altera ponitur: rnarrwv &v daroredtator el) nbuyparta tira dueer, 
puodov xoulcacda» is eboeffeias TO xexolodus pundè roù avarri3ére 
dts Lucian. Phalar. Alt. b. t. V. p. 68., in quo frustra trice 
tur Dorvillius. Kvulcaodes, ait Lobeck., pro sirio xoulcasza & 
hinc ille nominativus a50g. Similiter 'Thucyd. VIII, 48. roùs se- 
Zoùs xayadote voulcerr — — Gxoitos Fareir, quem locum a Vi 
citatum de Idiot. V, 6, 9. Hoogeveenus inepte excusat reflexione 
illa ad nominativum praecedentem; qui nullus prorsus est. 
Postremum nostrum locum Lobeck. addit, dicens debuisse scribi: 
drosuwyr elvur paoxoriwr. 

werreo xai p14 dteody scote ] Vid. Herodot. I, 82. Pausan. II, 38, 
Ovid. Fast. lI, 065. 

42. toìs maga Bowrdr] i, e. toùs érdeas tTods rmaoà toîe Bow 
toîs nao adidv anod. etc. VIII, 11. ras rapà opòr nérre vas dor 
dorto niunev. Conf. VIII, 85. _ 

deva ènofovv] Rarius dictum, pro desvà èr0c0drr0, quanquar 
activa forma etiam apud Andocidem p. 9, 12. H. Steph. [p. 103, 
64. Bekk.} reperitur, ubi Valckenar. activum in medium mauta- 


U 
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daxbrrovy 6 00a &elekolmecar 17 toworjane, xoò Byouloy tEn- 
nasota, coste qadends mods tovs rosofaus drromprrapevo! 
ènirenyar. 

Korà towvtnv Èn diapoger Ortcoy TOY Aaxtdaporloy 43 
sT00s TOUS "ABnyvaiove, oi èy taîs A0nvars eu BovAopero: Àu- 
cat Tag otordas ev9Ùs événarto. prov di ahh ce uaù A 

scdng 6 KAewiov, cino nhaxioe psv cov Eri TOTE véos 0g èy 
mode, GEwuari dè 9070v%oy Tipopevos* 0 édonet pèy 
ual dipevoy elras 17006 TOÙE Aoyelovg uahdoy quooeir, OÙ uty- 
zo: Ghàù uaì poovnueri quiovedy HvarTIOÙTO , oti Acxedoa= 
ono. da Nixiov sab Acynros èroabay TAG omovdde, aUTOV 
Kata TE Tìjy veotyta Unegidories sai serà tip nale ro0- 
Eeylav morè olcav où tiuoayres, nr toù mammtoOv drrentoy= 
Tos aùtog ToÙs èx tie vnoov «tor alyuadostovs Ieoarrevcoy 
to avarencartor. mavrayodey TE voptcoy è. aocod= 
vda: 10 TE ITOOTOY aevtelatey , où fifalovg gaosov tivo Aa 
nedaipoviove ,, GAI iva "Aoystove aqiot. OmTELTOUEVO! éEeleoos 
sai av è * ABnralove uovous. lmoor, Tourov Évexa otté 
vie aÙtovg* xaù TOT, entudn N diapogî Eytyévro, méprces 
sud è ” Aoyos Pila ; xEhev0oy de toyota èmù tHy Evupaylon 
ssgonahovperovs 7 Landi pera Maysiwéwy noò “Hlelcoy, dg ner 





tum voluit. Vid. Sluiter, lectiones Andocideae Lugdun. 1804, 

Bredov. — Legitur derà mosotoav etiam apud Lucian. d. sacrific.‘ 
t. III. p. 67., ubi interpretes sine observatione praeterierunt, . 
itemque ibidem de merc. conduct. p. 244. desrà éroles. v. in- 
terpp. ad Herodot. III, 155. 


43. mndxla — véos] Triginta circiter annos vel fortasse plug 
eo tum natum fuisse colligit Acacius e Platonis Alcibiade primo, 
in quo Socrates Alcibiadem nondum prorsus viginti annos imple- 
visse dicit et de Pericle loquitur tanquam adhuc vivente. Peri- 
cles autem obiit anno tertio belli Peloponnesiaci. Si Diodorum, 
Sic. et C. Nepotem sequimur, Albibiades tum nondum potuit ha- 
bere 30 annos. Nam hic in vita illius c. 10. scribît, eum occi- 
sum, quum annos circiter 40 natus esset, Diodorus autem libr. 
XIV. p. 401. mortem illius in annum secundum Ol. 94. confert. 
Zam vero ea, quae hic narrat Thucydides, incidunt in extremum 
annum quartum Ol. 89., a quo usque ad mortem Alcibiadis sunt auni 
circiter 14. Duker. — V. Diodor, XIV, 1l., ibiq. Wessel. Marx. 
ad Ephorum p. 236. Valckenar. ad Herodot. VIII, 17. Adde 
Schoem. de comit. Athenien. p. 105. 

àravewcasas] Citat h, 1. 'Thom. M. p. 164. Conf. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 756. 

èE42w0:] Recte Dukerus: mihi Thucydides hoc videtur velle y 
Alcibiadem iam tum, quum induciae quinquaginta annorum fie- 
bant, iis se opposulsse ac dixisse, Lacedaemonios eo consilio 
cum Atheniensibus pactisci, ut foedere cum his facto Argivos sub 
potestatem redigerent ac deinde illis subactis Athenienses adgre-: 


, 


\ 
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44000 drrog nai aùros Evunoatcoy ta dluora. ol dì * Aerda 


auovoavtes tig te ayyehias, nai înudn tyvocay où per AO 
yaicov moayBeloay “tv tuòv Bowwrdy Evupayiay, AVE és dia- 
goodv peyrchyv xadeorotas avrovs moòs toùs Aaxedapo- 
wiovs, tw pev èv Aautdaiuori npéofevor, oè oqior neoì ter 
orrovddy truyov amovtes, Fuédovr, n00gs dè roùs® A&nvaiow | 
uallov thv yvouny elgov, vouitovreg sodiv te oqior quàlas 
enò noelaoò saù Onuoxoarovutrnv Sereo rai aùro) mal die 
van pueyaànv ègovaav tiv ata Galaccey tuurrodzunos 
opiow, nr «pvt és moduor. creo? oÙy spoce 
aus cos tous ’ A0rraiovs nepi tie Evuuagiaz* Euvenpeofev 
ce ds xaò oî ° HAsio: xaò Marti . dolsovio dì saè Act 
deuovicov sotofes sarà tayos, doxovvtis èmmndeoi elim 
voi’ Abnvaioss, Ddoyaoldas saò Aéwov xa "Erdos, Belcar- 
ve un try te Evpuayiar Ooyitoueror 005 tovs ° Aoysiove stor : 
mowrta., xaì Gua Ilvàov Graryoorie arri Ilavaxrov, sal 
neoì sis Borcoray Evuuayias armodoynoduero:, doc OÙ dsl 


Abad toy Adnvaicov ènomoario. nas Afyovtes èy T7) fov- 


À mevi TE Tovtwy, xal Wwe aUtoxoRTORES Fxovor mioÌ star 
toy Evufijrar còv diapooov, toy ’Aluficinr ègofovr nm 
sai. ny és t0v dijuov taùra déywaw, inayaroria TÒ n,7 
dos xai @roo0 7 Aoysicov Evppozia. unyarvara dè nou; 
aùtovs Tosvde TL 0 °Alniiadne* tovs Aaxedaioriovs se 
di, siotw: avtoîs dos, nv un 0uodoynowow èév tO drug 
eUtoxo@toges fue, Ilvdov te avroîs arodoctr, nelosy yèg 
aUtòs ° A9nvalovs, bero nai vov avrilézev, uaì tàhia Euy- 
aMabev. Bovdduevos dè avtovs Niniov te amootioa: taura 
èngatte xo Orrwog év to dnuo diafalay abrods ds oudis 
Gindis iv vò èyovoww ovdi Aeyovow ovdémore talra, gow 
*Aoysiovs saì° Hkelovs uaò Martwéag Evupoyovs seoipog. sal 
èyréreto oviws. Imudn yao È ov dijuov Tapedbortes nol 
Eripwroperor ox Èqgacar cosmo iv tij Povd abroxgarog 
quer, oi° A0nraîoi oUneti Nreiyorto, «dhe toù ° Asta 

sodliò uaidov 7 mooreoor xataPocorros ov Aaxedosuovi 
èsnuovov te xaù Éroiuor Hoav evdus mapayayories TOÙg * 

gelovs xaù toùs per aùtov Evuuayovs moutoda. cucpov di 


gevopévov stoly ti muvowtivas n suubgoia av èrefinty 


derentur. ’Etaseeîir apud Thucydidem est e nare 
evertere 1II, 113. IV, DO, 122. y TPUE » C@pere, 


4A. vouliortes — relasod] Thom. M. p. 897., qui Dukero vi 
detur velle, dicendum esse ò «al 7 g(ios et apud Thucydidem $ 
gelso tanquam insolentius et ei peculiare adnotare. v. Matth. Gr. 
p- 
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‘ 8° soreoalg Buxdnota 6 Nixtas, natreso cy Aaxdauorticon46 
mey prammuévov naò autòs EEnmamuiros reoì toù ui) aù- 
sodropas ouodoyijoci Muy, Opus To Aanedamoriors èpn 
suoi gidovs uGddov yiyvecda:, nai Brmayorras ta m00s ° Ao- 
ovs séupor tri bs aùrovs, mai eidéva: O,ti diaroovriae, 
yeoy èy uèv td oqertoo nad Èv dè 10 Exsivior &mgenti tòv 
) arafahkec9a:: oqio iv yào eU Eoratwy TUIv TPA- 
deter og èrì mÀeîorov &oioror elvai diacmoaota: tnv eÙ- 
raeyior, Sxtivois dì dusruyovow dti Teyiota sionua elvas 
rurdureloan èruo8 te néuyoi stotofsé, cy ai aÙrds 1, 
Revoorras «Aessdaporiovs, st ti dixcuov diavoovria:, Ila- 
srov te 00dor arroduora: al ’ Aupirtolir, sal tiv Bowo- 
> tvuuayiav Gviva, Mv pun è tas onordas Èsiwor, 
sento. «loro dv GAAndcov punderi Evufalvev. eimeiv ve 
“evoy Ot sal oquic, ei éBovdorro adisev, 7Òn dv ° Ao- 
love Evuuayovs meronota:, dg mapiivai 7 aUtode aÙtob 
urov Evexa. e té ti &Alo Evenalov, marra èrniotetlane 
pc enéreupay Tous rreoì vov Nixiav rigsoPes. ai duo 
voy auror udì amarzeddyrov ta te ida nai télog tì-' 
wrcov Ott el un tiv Evuuoyiay Grnoovor Bowsroî pi èg- 
Uow ds as ormordas, romoorta: xai avro’ Aoysiovs rat 
de per avtov Evuuayovs, tv uòv Evuuayfge 0Ì Aaneda= 
mo Boscaroîs ocÙx iquoav anjoer, énixparovrior TOY 
où Tòy Feruon tor Bpopov taùra yiyveotar, xal doo ai. 
le Tie aUtis yvayune Foev, tovs dé oouovs deouevov Ni-' 
ov avevescayto* Sqpofetto yao un scavra atedi soy @rnti- 
n xaò diaBin07, orto xab Eyivero, aitios doxtoy elrai tiv 
006 Aasedasmoriovs omordar. arayopinoarios e aùroi, 
6 fxovoayr oi A9nvaîo: ovdiv x tig Aaxsdaluoros rtenpa- 
vor, svdus di doris elyor, xaò vopuitortes adinetaBa:, itv- 
my yao maportes oi Aoyetor «ab oi Evuuayoi, mapayayor= 
} iBiadov, èromoario onordas xai Evpupayiav 1oòds 
mods tipnde. 

Znrordes èromoarro isaziv ° A9nvaîor Ètn nai Aoyt00447 
è Movrwng sai “Hisîo:, Umio oqpov avror xa twy Evuua- 
rm civ kogovow éxateoo., Gdodovs ma aPfleBel nai xard * 





, 40. pù abronedrogac] A. B. F. I. c. d. e. f. g. h. vulgo eùro- 


RT: o. 

cienuo] i. e. ein Gewinn, et ordo verborum hic est: etegno 
rus its tayuora Tiaxsrduvebcar. _ . 

civ Bowwrey Evuuaylav] v. Matth. Gr. p. 526. 

$r. — nero:z09as] Anacoluthon esse dicit Haack., transitu a 
ructura per rs ad infinitivrum facto; debuisse eni dicere: 
dg Br mencsjodar, Gut Bre Er Frrosgoario. Sed Graecis mos est, 


l, 
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yîiv al xara Ochaccar. Onda dè un eetoro Erpéoerr tri 
muovi; unre ° Aoztiovs xa "Hiziovs xai Maruyiag xaè toù 
Evpuayovs ènì ° AGrpaiovs xai toùs Évuudyovs av oyovea 
‘’ABgvatoi pure” A9nvaiovs sai rovs Evuuayovs èni ° Apyeiou 
xaò Hàziovs ua Marrivéag na toÙs Evuuayovs, téyvm punti 
prijovi; undeug. moro tade Evuuayovs selva: ABnvatove xa 
“Apysiovs xaè ° Hietovs xal Maytivéag Ératòy Ètn. Hv rt04É pa 
iwow È tm yy tip A0nraicor, Pondetr Aoyelovs uorè ° His 
ovs xaò Maytwvéas A@nvabe, nad Ot av èmayytdàcwocm lAdy 
vato, todtto Omroliw &y duvworiai ioquootato sarà TÒ dure 
TOv. 7 dè dnwoavtes ciywovia:, modspiar elvar vaveny sp 
modv Aoyeiois saò Maytwvevor nai “Hei nai ° A&rpaio, 
vaò uaxde maoyuy Udo naodv Tv modewr ‘Tovtor* ate 
Ave dè un èelvar tOvV rtodemov 1r00s TavtRY Try nodav pndo 
ua toy Todecoy, fiv pn arraccis doxm. Pondeiv dì xai° AOnvaiox! 
és “Aoyos xaù Martiveay xaè “Huy, Hv modéuoi îooosy érri va 
xiv tav “Haeicoy 7 civ Mavtwéwv n tiv Aozsicor, sad în 
Gy inuyyéhhcwocw ai modes alta, Teomo Onoim dr diverte 
ioquootet® satà TÒ duvaior. 7 dè dnwoartes ociyorza:, sw 























ost coniunctiones quoque et alias particulas, post pronomina rt 
ativa et alia inggratione obliqua infinitivum ponere. Sic atatis 
infinitivus zagsiva: sequitur post ws. V. Matth. Gr. $. 537. 
47. téyvn unòè ungari; pndepst] i. e. unta Téyvy pndè png. può, 
sicut infra zéyry obdi unyavi oùdeuta. Ita fortasse scribendu 
apud LucianiAt. IX. p. 2. èr aùtaî; dè Tai; ére1à (Mufoass sc.) onw 
daîor pv oldè ayopaîby Ti diosxijoaadal pos av xequenrase Adi Schaefe. 
ad L. Bos. p. 777. ad Greg. Cor. p. 58. Aeschyl. Agam. 5li 
Blomf. I1fag:s yùo oùte curteli)g rrodeg. Soph. Philoct. 760. #uéru 
une dxovta. Lucian. t. VI. p. 155. yovoror pèòr oùdè doyuproy eil 
Gio otdiv xoputsorter. Ex hac ubservatione emendationem pets 
Reisigius loco Oedip. Col. Soph. 1552. Commentat. p. 382. scr 
bens: arurovw unv arì faovaygst —u6ew pro eo quod vulgo legitu: 
nv èntnova, unt dr) faovaysi — uoeg. Illustravit hunè usa 
ferm. in Classical Journal ann. 1819. nr. 38. p. 277. Pari mob 
elre in altero tantum membro legitur apud Soph. Oed. R. Bll 
dbyoscev el’ toyososr. Vid. Bentlei. ad Horat. Od. II, 26,2 
. Hinc fortasse explicandus locus valde controversus Soph. Elect 
4., ubi legerim tò yào nalesdy “Agyos, 6Ù n6dess, 10de tc 
TÀîjyos &A00g “Ivayov x6ons, ut bis cogitato 76de sit pro tò rales 
Aoyos 16de, rode &loos etc. et emphasis quaedam sit in téde 
posito. Conf. Antig. 1140. Kuduov rado xa) dbuwr “Apeglo 
Ubi douwr et ad Kaduov et ad ‘Auglovos pertinet. Horat. Od. 
35, 6. Te pauper ambit sollicita prece Ruris colonus, te domi 
aequoris, Quicunque Bithyna lacessit Carpathium pelagus e 
ubi ruris non pendet ex colonus, sed ex dominam, quod cogi 
ad illud repetendum est, ut sit pro fe ruris domina colonus, 
aequoris dominam, quicunque etc. 


Gr Tginwo — xatò tò durator ] Pleonasmus, quem illustravit Mati 
. Dì 
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deulay +ivar vate tiv modiv * Adnvaioss nal’Aozsio na 
Mavyrivevor xaò “Hieio, sai sands maoyey vò Tmacciv tov- 
Soy toy 1t0À £00y * ‘ xaadve. dè un #elvar tOv modeuor r0dG 
CavTgy THY mov, 7 N creoa doxj taîs moheow. orde dè 
pn dar Syorras duivai Eni moliuo dia vis vis tig oqeréoag 
euIoY nai Tv Euppuoycov cv dv Goyocw Éxaotor, undè sare 
Gahaccar, "v un yypioauévov tov Odecov drracoy tHv dio- 
dov civas, A0nvaicov xai” Aoyeiov xaò Maytivécoy xaù’ Hgicoy. ' 
soi dì PonBovow N nodis N reéumovia rrageyétto péyoi pèv 
oiaxorta nueooy cirov, èrenv èh9m Èc thy modv tiv ènay- 
yeidaoay. Pontey, ‘xaò amiover sarà taùre* fiv de rAéova 
BouZworra: qoovov ti oteanE gopoda, 7 mois " perareu- 
° didotw ottov, to puev ondity sai yiùdò nai toforn 
sori "OPodovge Aipivaiovs ©76 Nuéoas )Exdotne , tO è inni 
Soayuny Aiyivaiav. n dè modes n petomeuauivy Tip Hysuo- 
viav èxéro, Orvav èv ti avre 0 modeuos 7° Hv dé mor dog 
Taîs nodeci noi otogTEVECÌAs, TÒ i0ov tig Myeuovias ue 
Tira. taocs tal modecw. Ouoco dè tas omordàs ° A9x- 
paiovs pv nto te cpov avrov sal tav Evuuagor, “Aoyios 
dì xaì Mavrwns xaù "Hlatoi xal oi Evuuayos tovror arà ' 
sode. Ouvuvicor. Ouvuvitwr di tÒv Èmigopior Opxor Exeotos' 
soy péywotov xata ieoviv Telicor. 0 dè opxos orco dde' "Eu- 





‘ 


N : . 

fv 4 yypioauéror] Particula #7» hoe loco non videtur con- 
functio esse, sed particula, ut #v 47 praecedente 7 sit nonnist. 
Quod si minus placeat, repetendum ex duéres erit dilwo., ut mo- 
nui ad I, 25. c 

èn7v #29p]-Structura érrò xosvoù, nam ex proximo verbo ffox- 
Govosy et f0x9sîr arcessendum 7 fonderia. 

deaxpi Aùyvalav] v. Paul. Manutius Comment. in Ciceron. 
epist. ad Famil. II, 17. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 17. Mox 
dedi è» 7} alù:îs pro vulgata 'aèrz ex emendatione Dukeri. 

xatà le0dv] A. B. F. H. K. L. O. P. S. c. g. h. k. vulgo ad- 
dunt articulum 7». ,Demosthenes contra Eubulidem xad is0dy 
simpliciter dicit, at contra Neafeam xa ieodv 7els(ur. Quae- 
nam autem sint feca céea, et quid doxos xad ieg@y telelwr, do- 
cet idem in oratione contra Aristocratem, ubi agit de iureiuran- 
do, quo se obstringebat is, qui apud Areopagitas caedis aliquem 
accusabat, quem iurare dicit ozavza n) tw Topiwr xangov xal 
sQuoò .xal Tavoov xal tovtwr tapayutvur. Plura vide in notis ad 
Appianum p. 432. ed. Amst.« IHludson. —. Addit Dukerus: Budae- 
us Comm. lingu. gr. p. 626. Zec@ ré4eca proprie sunt zà 0%6xZp0e 
mutà nUxiav xal un delofnuéra, qualia redyécces éraropffas vocat 
Homerus Il. I, 315. Sed quum hoc commune fuerit omnibus sa- 
cris, ne quid in iis mutilum sed omnia integra -ac perfecta diis 
offerrentur, ut ex Aristotele refert Athenaeus XV, 5. et Lucian. 
de Sacrific. p. 368. oraparioartes tò Lupr xa) srodù ye rredregov 
dberacartes, ei èvtedìc sin, Îva ur) tv kyoyorwr ti xaraopartwoi, 

Vor. IL 4 
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ti; Evpuoyla note tà Evyuelusve dinaloog a aBlafo; 
saò &dodwg, xa où mmapafiocopa 1077 ovdè unyarm ovùe 
pu. Ouvirtuv di’ A0nvgor per ” foukn xaò ai svdnuoi ao- 
gui, Eoguovvrcor dèi vi rrovtaves: èv“Aoyu dé n Bovàn xa 
oi oydonxorra xaì oi aorura:, tsopuovriwov di. di 0ydonxor- 
ta* Èv 83 Mevtiveig oi Inuovoyoi seò nova saò ai = 
dai doyai; ètopxovrtar dè vi Bemgoi uaù di modéhagyos* è 
di “Hdi ot Iruovoyoi saù oi ta tédn Èxovtes inaù oi EEaxo- 
gior, iEoguouyrtoy di oi Inpovoroi xai oi Veouoguianes. ara- 
veovoda: dì TOUS Opxovs ° Adnvaiovs uèr lovras è “Hay sal 
è Movrivuay uaò ge" Aoyos, toresovta fuéoos 100 ° Ody 
aricor, > Aoyetovs dè uoò *Hiietove haò Martiréag îorras ° A0x- 


puerto 


vetius est quod Budatus ibidem dicit, Gràecis /eoù. rÉl%a esse, 
‘ quae Latinis sunt ‘maiores et eximiae. hostiae, quales sunt quas 
memorant Demosthenes et alii apud H. Stephanum ad Appianum, 
‘et hecatombae, quas redelas Hvalas vocat Scholiastes parvus Ho- 
meri in lt. I, 69. Adde Graevium ad Luciam Philopseud. p. 34h 
In hac formula autem alii dicunt Xad “00v teleov Sine articulo 
tv. Ita Lucianus ]. }. et Timon. p. 71. Demesthenes et Andoci. 
des fpud Budaèéum. Itaque 7» mérito suspectum haberi potest, 
quum praesertim a plerisque MSS. et Edd. absit.6 — Vid. Feith. 
antiqu. Homeric.1,9. p. 59. Arg. et interpretes ad Herodot. VI, 68. 
' tvdnuos degal] ,,Acacius urbani magtstratus. “Erànuor Thucy- 
dides I, 70. opponit arrodiuwv et lex Atheniènsium apud Aeschinem 
în orat. adversus Timarchum, quem locum etiam Iexica habent; 
non longe a principio, #rdguovs doyàs vrepogloss!,, his, verbîs: w70è 
‘aoglv agyérw undeutav, unte triypuov, unie vnegogior, pie ine 
tiv, punte yespororgijv. Duker. Videntur iidem èsse, qui e 
è 14 III, 36. dicuntur, et praeter duces alii ‘omnes ma- 
iores magistratus significari, velut novem Archontes, Pryta: 
nes, Grammateis, alii. De forma verbi èéogxody vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 361. Dixit Elmsleius în Museo critico a. 1816, 
et Thucydidem et Herodotum et omnes priores non solum poe- 
tas sed etiam prosae orationis scriptores hanc unam imperativi 


formam ia ovriwr et ov:wy usurpare; alterius autem formae îù 


etwoay prima vestigia in Archestrati, qui Aristotelis aequalis erat 
versibus apud Athenaeum et apud Menandrum inveniri. Contra 
quem Haack. in Addendis ad h. l1. monuit contraria apud nostrum 
scriptorem exempla legi haec: I, 34. pa96rwoar. II, 67. dpele/09w- 
cav. IV, 92. extr. xrecdgwoar. VIII, 18. Zforwoay bis. Addit Xe- 
noph. de Venat. IV, 5., ubi nùnc editur zèra9e/rwoay pro gerare 
Iérwoay, cursu persequuntor, et de Vectig. V, 6. èvvoncarwear, 

ai ‘Aerive:] Ita vulgo editur. Correxi, quia ’ 4e:ùvas nomen 
magistratus sunt, eodem sensu dicti, quo Lacedaemone oé ‘Ae 
pootat, i. e. die Ordner. Vid. Etym. M. in dervvo et Hesych. in 
Server et “Aetuvos, doguv. De Theoris vi Mueller. Aeginetic. p. 

» Fuerunt collegium sanctum, perenne, quod religiones cura- 
bat. Dissen. explic. Pindar. p. 376 

reoò "Qàvprtov) Olympia quarto quoque anno agebantur He- 
catombaeonis mensis Attici d. ll., Panathenaea magna singulis 
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vale, déxa Ruéocdis inoò Iava9nvetcov tv ueyddcov. TAC ‘dI 
Euv0zuas tds regi tav ororddr neò cow doxcov mal ti Evu- 
aylac avayeayoa Èv ctndn Mdivy ° Adnvaiovs uèiv Èv néde, 
Aopyeiovs dì îv azopa èv tov Andhhovos td iso, Mavrvéas 
dé iv toÙ dios TO Îsow Èv t7 ayodd* xeraBertcov dì xot 
"Ohvprriaci otmAnv yahunv xowij °Odvurtidig toîs vuvi. - ècy 
Bi tL doxj uervov civas taîg modeoi tavrcs, moosdetvos 
n0os toîs Evysenuévors. O,tt d° dv doti taîs modtow Gnd- 
Gas 4007] Povdevopévas, touto uvoioy elvor. , 
Ai uèv omovdaì sal ai Evupayior oÙtts Èyérovro' uael48 
ai tor Aaxedonoviov xaù ° Adnvaivv oùx ametlonvto TOVTOV 
Evena oùò' vp Eréouv. KopivBior dè ° Aoyeicov Ovres tiuua- 
20. ovx Èsnidov Èc auras, alia na yevouévns moò TOÙTOV 
dio nas Aoysiors xai Mavrwedoi Evupaziag, toîs avro 
nodeutiv xai sioyvny &yev, 00 Euvsuocar, @outîir d° ipacey 
copio tHv mese yevopivgo èmiuagior, Ghinhos fBondey, 
Euyemiotpatevev dè underi. | oî pèv'FogirBior oùtws dréor 
cav tiv Evuueyaor, xaò 1005 tous Aaxedammoviove madiy TRY 
yyouny elyor. 
°OMiurra d° Eyévero toù Gé00vs tovtov, ol " Avdoooféyng 49 

"Aouas rayuoatior tÒ Todtov Evina* naò Aassdamono: toù 
lego Uno Hlelwov doy9noay dere pi Gv ‘und aycovite» 
oder, ox Èxtivorces tTyy dixnv aUtoîs Nv èv ta ° Odvurcan 





annis non magis, quam illud festum, sed item quarto quoque 
anno et tertio quidem quovis Olympiadum inde ab Hecatombae- 
onis die 28. celebrabantur. V. Boeckh. Staatsà. d. Atàh. t. I. p. 
165. sqq. Ergo foedus Peloponnesiis ab Atheniensibus renova- 
tum est mense Scirophorione huius ipsius anni Ol. 89, 4., rursusque 
Atheniensibus ab illis Hecatombaeone mense 01. 90, 3. Certe ita 
fieri debebat. — Mox legerim cum Bekkero omisso ‘d’ post 6, ts 
ita: day dé ve doxî duevov selva taîs nodeos tTavra:z roosdeivas mods 
tois Evyxesutyvoss, O,ts @v dotn etc. 
149. rayxoattor — vira] Thucydides praeter morem historico- 
rum, qui plerique omnes stadio victores indicant, pancratio vi- 
etorem memorat hic et HI, 8. 7v dè’ Q2uurids, 7 Aopieds ‘Podios tò 
devrecor èvixa. Dorieum'eum tribus continuis Olympiadibus pan- 
cratio vicisse constat e Pausan. Eliac. II, 7. et ex ° Q2vuriadur 
dyaycagî. De imperfecto èvixa Y. Popp. prol. t. I. p. 155. 
È, — abùràv] Thom. M. p. 648. et haec adscripsit, et paulo 
post sequentia: èv 7aîs "OQlvuriraîg orrordaîs èsnétuypar. Sic enim 
apud eum est, sicut nostro loco * Q2vurxò. Non #v 7d, sed ferw 
— réuw habent I. Q., quam scripturam etiam scholiastes adno- 
tavit et Duker. ortam ab aliquo dicit, qui quod sciebat usitatius 
dici #x toù rduov, in margine vel inter versus scripserat èx, nec 
mutaverat càsum ceterorum vocabulorum. — Atqui non legitur 
gr 16 — véuo, sed fr èv TH — vouwy ubi fateor mihi semper 
suspectam praepositionem èr, et illud frw memnoratu dignum nec 
4 . 


\ 


Pa 
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vopo ° Hlzîor karsdinaoario aUrdòv paororre tpas Eni Duo- 
sov te telyog drrdae èrceverneiv nad È Aérosov &urdoy OTÀI- 





prorsus despiciendum visum esse. Meus S. habet quidem èx, sed 
ex correctione. Et sensus postulat dici, secundum legem Olym- 
piacam, quod non dicitur vulgata, quemadmodum dici debet; 
nam aut èy omittendum erat, aut scribendum èx roù ’02. y6puow 
Nisi quis statuat, non in omne tempus eam legem valuisse, sed 
singulis Olympiadibus tale edictum editum' esse ab Eleis; quod 
si probaris, ita vulgata explicanda erit: ex Olympsaca lege, quam 
hoc anno promulgarunt. i i _ 

ops èrmeveyxsivr] Negaveram olim in Actis philol. Monac. t. IL 
p 241. pronomen reflexivum 0cpòy cum pronomine evTav permu: 

ri, quanquam constet, ab Herodoto, Homero, Pausania item 
poetis Atticis tam diligens discrimen horum pronominum non ob- 
servari, laudatis Matth. Gr. $. 147. not. Buttmahnn. Gr. p. 460. 
3. ed. sext. De hoc usu cum mihi persuasuniì esset, atque sit. 
etiamnum, cumque putarem, in verbis, quae nutic tractamus, 
pronomen cgpèàs ad Lacèdaembnios referendum esse, quod si fiat; 
@ more huius scriptoris pronomine aèzov; opus esse; contenderam 
scribendum esse: opòv ènl Luoxovy te teîyos coll. VIII; 97. opav 
èrrà t0v Ilewoasà et similibus: in libris enim scriptis opas et opdr 
éxiguis ductibus discriminantur. Qui nuper de hac ‘pronominum 
permutatione disputavit, G. A. Blume, in scholastica scriptioné. 

trilsundiae edita Sept. a. 1825. tap. IH. p. 21., quanquam et 
ipse sentiens, pronomen reflexivum nunquam cum pron. aùze 
confundi ab hoc scriptore, aliam tamen nostri loci expediendi 
viam aggressus est, eamque, opinor, rectissimam. ,Umnes in 
terpretes, ait, ad Lacedaemonios ogàs pertinere et subiectun 
esse infinitivi èrreveyxeîr, pro certo sumere non dubitarunt. Qui 
constructione, quamvis promta, quam dura tamen vide utantur 
ad Lacedaemonios pronomen ogàs referentes; quum scriptor modd 
attòv dixerit, idemque statim pergat: xaì è5 Aérosov aùrewr (sive 
‘ ut Bekkerus edidit avr&r) 0rx%/ras — èsnéava., ut hac trium dein- 
ceps pronominum serie tanto magis-iustam illius opàs vim eam: 
que ita reflexivam, qualem supra secundum Popponem explica 
vimus, [ex qua où ad praecipuae sententiae subiectum pertinet], 
tenendam arbitremur, quanto accuratius et rectius quum eùrar 
illico subiiciatur, tum proxime positum 'aòrò» ad ipsos Lacedaé 
monios spectaverit. Quos iam denuo pronomine designare, om: 
nino non erat opus; ultro enim ex praecedenti' aùrov ad èrévép 
xsiv subauditur aùrois. Quae quum ita sint, ii, qui pro- 
nomine opàs h. ]. Lacedaemonios significari statuunt, me 
fecto non habent consentientem. .... Ego vero ... ad Eleo6 
illud opàs referendum esse puto, atque a verbo 27ereyxeîr, cuius 
subiectum facile ex aùrér suppleas, eadem ratione pendere, qua 
permulta verba cum praepositione èxì composita non modo cum 
dativo, sed etiam cum accusativo interdum constrùi, hodie inter 
omnes constet. V. Matth. Gr. p. 532. 8. 394. not. 1. Popp. prol 
t. I. p. 132. Schoemann. [observaf. in Thucydid. locos quosdam 
difficiliores. Gryphiswald. 1824.] p. 9. Habet certe hic locus 
aliquid singulare, quod praeter eum accusativym, qui disiuncta 
vel repetita praepositione è (vid. Matthiae. 1.1.) sit explicandus, 
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alius adhuc ipsius verbi facit obiectum. Neque tamen est, quoa 
hac re sollicitemur. Nam quum notum sit, duas voces saepius: 
ita coniunctas poni atque construi, ut unius notionis loco esse 
videantur (e gr. 9wiua rosiodal riva, pro Javualev apud Hero- 
dotum. Vid. Thiersch. gr. mai. $.271.): 5rZa éreveyxsîy iam con- 
structionem verbi èrsoroarsiev vel ème29sîv si non adscivit, certe 
non repudiavit, maxime hac verborum serie, qua accusativus 
opàs statim ab initio ponatur, quasi éruorpareverr sit subsecutu- 
rum.‘ — Addideram meae disputationi, quosdam locòs esse, qui 
huic sententiae de non permutatis reflexivo et pronomine aùròy 
adversari videantur, Velut favrwy aliquis putet positum pro aù- 
rev VIII, 66. vaîs HElov Tiacagtorns tv Bacrdéa mosîcIa: sal ra 
earsdeiy tiv davrov yijv, onor dv naì boa &v Povintas. Sensus. 
exigit, ut favro» sit eorum ipsorum i. e. Atheniensium. Hoc fal- 
sun esse dixeram tum quod Athenienses, tum quod rationem 
ammaticam attinet, et scribendum gavroù, quod 'et A. B. F. H. 
1. O. P. Q. fi g. k. et meus S. ferunt, recepitque Bekkerus, 
Haack. et Kruegerus autem Comment. Thucyd. p. 369. immerito 
impugnare videntur. Memineram porro verborum IV, 113. xaré 
guyor dì xal tv Twowratwy &s abrode, d00s platy Hoav èritideros, 
confugerunt vero etiam Toronensium: ad eos sc. ad Athenienses, 
quotquot erant sui sive eorum studiosi. et. VI, 6l. med. Ieoarevor= 
Tes TÒ T8 71005 Toùs év T7 ZTixella otRatwwTAs Te cpuuicove xal- r10%8= 
piovs ui Fobvfeiv, xal cdy fuota toùs Marturtas xa Aoyelous Bow 
Aopevos rracapeivar, dè dxetvov voptlortes naodirar opà sc Evoroa= 
revesr. Ubi d. i. omittunt verba ra0o3jvas opàc, quibus interpre- 
tamentam contineri, mihi quidem videtur. Nam tod; Moarterfas- 
sal ‘Aeyelovs fovdouevos macapsivar, dv Buslvou vouttovtes Evorpater- 
esy non minus vecte diceretur, quam VI, 29. ots de èxsivor Evre- 
ote&tevov ol 7 ‘Aoysio na) tiv Martivéwr twés, i. e. quontam 
eo persuasum erat Argivis et nonnullis Mantinensium, ut auxilia- 
. gd loco illo, quem tractamus cummaxime, Bekkero 
quoque suspectum erat. His locis Poppo proleg. t. I. p. 174. ad- 
idit postea verba VII, 70. pera dè tobto marragoder o plos tiv 
Eveguociwr xaì Evuudywr èrupapoptror , où moos 16 Sevyuats Frs pd 
yoy N vavuayia, dia val xatà tòv deutra èyiyvero, dicens, in his 
omnibus locis ambiguitatem oriri non posse, ubi autem perspi- 
cuitati non officiatur, etiam a Latinis pronomina sui, eius, ‘ips1u8 
promiscue usurpari, provocansque ad Scheller. Gr. lat. p. 316. 
et Grotefend. Gr. $. 136. b. c. Quin in talibus locis etiam #aw- 
sév apud Graecos pro uiròv dici, docere studet verbis VIII, 58. 
sarsdasgioriovs dì xal tods Evupuayovs, èr1py gi facsdbws vijec diplxtov= 
tas, ràùs favrdv vads }v fovluwria: totper, èp_ éavrots elva:, ubi 
davioîs pro eùroîs i. e. Lacedaemoniis et sociis dictom esse puta- 
vit. Sed ubi sermo, Poppo pergit, ambiguus fieret, hanc per- 
mutationem non concedi, et ubi pronomina davrod, od et aùroî 
distinguuntur, hoc non aliter fieri, quam sic ut vera eorum vis 
retinèatur, dubio caret. — Ex his locis verba IV, 113. plurimum 
excusationis habent et una cum iis verba VII, 70., nam neque 
ulla obscuritas in iis ost et structulilimagis ad sensum facta, quam 
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severius exacta ad grammaticam rationem, et 50os Noav oplow 
Britiders dixisse videtur, quasi voluisset 000vs elyov oqplosr èrmern. 
deluvs, tum altero loco oplos posuit, quasi orationem sic conti 
nuare :-oÙù m205 TO Îstyuati Fin uovor, diia raì rarà t0v Qdpéra 
èravuaynoar. Haec de hoc pari locorum sententia iam dudum 
operis mandata erat, cum in notitiam meam venit illa, quam 
modo memoravi, scriptio scholastica Blumii, quem video eadem, 
sed enucleatius exposita protulisse. Haec igitur eius verba sunt 
. 18. ,,lV, 113. fin. xarépuyor dè xa) tav Toowratlwr èc attave, 
cas Hoary ocqplosv èrmstnderos. At hic quum inde a verbis oi de 
, MA9nveîos, quod est subiectum, ad Athenienses omne spectavit . 
narrationis argumentum, tum sub finem capitis eosdem, tanquam 
notionem primariam, scriptor mente retinuit: ut, licet iam ad 
aliud subiectum oratio transierit, tamen ad illud principale og 
csv in enunciato relativo referatur. Conf. I, 30. uéyois GU Kogtr- 
Puos meoudris ti Fhoes néuwartes rads xa) otpatiar, èneì opdy ei 
Evupayos èndvovv, torgatonedavorto ènì ‘Axl xa) meo) to XKesubpier 
Tijs Oeorowrldoc, gudaris frexa ts Te Asvxdtos xa) tI v dilwr sed=- 
dewyr, soa o plos példia: foar. Ac nostri quidem loci haud pror- 
sus eadem ratio, sed non multo diversa. Quod quo evidentius 
appareat, verba proxime antecedentia ita fere accipienda, quasi 
dixisset: (oi °A9yvaîoi) vredtbarto xa) tòv Twewralwr xatagvyorta 
9001 z0av opiow èrutideso. Cuius verbi èrod6ye0das notionem qu 
hac explicatione intulimus, id ne quis incommodo sententiae fa- 
ctum putet, monemus, Toronensium horum perfugium munitum 
locum fuisse, quem Athenienses tenebant (diacalforta: ds t}V Adi 
svdor, tò peoigior, È elyoy aùro:). 'Talem igitur reflexionem, ia 
qua magis sententia, quam verborum constructio valeat, etiam 
.Latini agnoscunt. Vid. Grotefend. Gr. Lat. ed. alt. $. 136. db. e 
c.‘6 — Eodem modo Blume 1. 1. explicat verba VII, 704 pera d 
volto ravtayider a plai tav Zvoaxociwr rxab Evy pay» èncpeqout 
vwY, où rr0ds Tiù Qevyuats tri uovov ) vavuayla, alla xa) xata tor 
duéra èyiyveto etc. ,,Ubi quum, ait, et in antecedentibus Thu 
cydides subiectum habuerit oi 43raîos, et sequentia 7 ravpuagle 
éy(yvsto idem significent atque èravadyovy, facile intelligitur, cur 
prouomine reflexivo oylos designari Athenienses possint. Quae 
quum ita se habeant, his quidem in locis Thucydides sibi con 
stat secundum eam, quam ipse Poppo p. 173. dedit regulam: is 
duobua inter se sunctis enunciatis iavroò ad subiectum sententiae 
aliunde pendentis(?), où ad praecipuae sententiae subiectum pert 
nere; modo subiectum praecipuae sententiae non: ex solo verbo 
gum ordine, sed ex mente quoque loquentis explices. Conf. Thu 
.cyd. I, 50. fin. alria dè elim nowrn èyévero toù rrodtuov toîs Koger- 
Pioss de toùs A9nvalovs, Ste aptosv èv orordaîe perà Keoxuoaluw 
dvavuaygovy. Posuit aplowv propterea, quod aîiia èyérero toîs Ke 
cwv3lois idem est quod airlav toyov oi KoetrFies. Quod si quid a 
vulgata dicendi consuetudine afhorret, id ad structuram steòs 10 
Gnsa:yduevor, quam vocant, quis est quin intelligat redire ? Quam 
quum alias. Poppo tum p. 110. bene expositam ad difticiliores 
aliquot loquendi formulas adhibuit expediendas. Quid enimi 
quum post èdofey avo; nomgmativus participii non sit insolitus 
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atque eo explicandus, quod haec verba sensu nihil differunt a 
simplice èyynploartro 8. èBovAevoavto, nonne eodem iure his locis 
refiéxiva pronominis vis ex cogitatione scriptoris potius expli- 
canda, quam, anxie verborum structuram tenentibus, Thucydidem 
male consentaneum fuisse Atticae linguae legibus, quas alibi non 
deserat, nobis statuendum? — Quo@ autem Poppo reflexivum 
opòr, nullo significationis discrimine, pronominîs aùr@» vice in- 
terdum faungi statuit, neque ea de re amplius laborat, quia ne-. 
que ‘ambiguitas in lecis citatis insit, et a Latinis quoque prono- 
mina sui, eius, ipsius, ubi perspicuitati non officiatur, promiscue 
usurpenturj Blume p. 17. se néscire ait, an ad certam aliquam 
nmormam Latinorum consuetudo dirigatur, atque ab ipsis Gram- 
maticisa ita explicetur, ut non modo illum, quem apud Thucydi- 
dem deprehendisse sibi visus est Poppo, loquendi usum confirmet, 
sed ne apud Latinos quidem ita vagetur. Restat, ut Blumii sen- 
tentiam referam de duobus, qui supersunt, locis Thucydidig, 
VI, GI. et VIII; 58., quorum locorum illum ita explicat, ut cor- 
rectione mea non egere videatur, alterum autem felicissime ex- 
pediit, uf de non confusis aùroèv et. fevray nulla iam dubitatio 
sit. Atque de verbis quidem VI, Gl. oùy fxora toùs Martiréag 
mal “Aoyeiove. Povdgueros (ci ‘A9nyaio:) raocueivas, di èxetvov (108 
AlxBsadov) vouitovres neodivar opa Evorcaterev ita disserit p, 
10. sqq. ».Ibi Haackius: ,Pronomen opàs ad Mantinenses, Argi- 
vos et ipsos Athenienses spectat, et cum infinitivo Zvorparsvey 
horum populorum societatem designat.‘ Itaque construi iubett 
wopittortes, (adtoùs) meuogfras, (Wste) opàs ÉEvoreateser, existiman- 
$es (eos) illius opera esse permotos,' ut ipsi (Athenienses, Manti- 
menses et Argivi) hac. societate bellum facerent. Nec dubium, ea- 
dem quin maneat sententia, sive quis: oi ‘A9yvaîci xa) oi Marti= . 
yeîis xa) Agyeios tvoroatevovos, sive dixerit: of Martweis xa) “Apyeîos 
Evorgatevovos. toîs A9nvatoss. Quare omnes tres populos uno sub- 
iecto complexus reflexivo illud exprimere potuit; ex parte enim 
ad primariae sententiae subiectum refertur. Quod reftexionis ge- 
mus haud raro occurrit. Conf. HI, 31. #7 èpooudor adtods fr 
stàrn oqlos ylyyyra:, ubi opfosv ad Lacedaemonios quidem, sed 
simul ‘ad eos, qui loquuntur, exsules Iones, referendum. Vid. 
Schoemann. observ. p.-8. Quod si cui durior videatur illa horum 
verborum constructio, quam Haackius sjgnificavit, pronomen cum 
infinitivo 7eodjvas coniunetum reflexivam tamen vim retinet,. 
quum' et Athenienses et Mantinenses Argivique ad hanc orgarsiay 
vel Evorcarsiav Alcibiadis opera sint adducti (vid. VI, 19, et 29.), 
atque roulfey non modo valeat putare, sed etiam certo scire et 
ere. Conf. Demesth. in Aristoér. p. 665, 5. Reisk. rmarP, 
dr drev Civ obx dior fw "Ipixodrer, vouliwy èàmooteonosr, obx ène- 
uredpn. Vid. Reisk. in indice s. v. voutier. Sophocl. Ai. 1058. sqq. 
Herm. Atoc vào d nodceotiv alogirn FP duo, Z'otneluv tyorra 16y 
arnforaco. “Onov d ùfellecr, doav PF, è Povlerac, raca, Tavrnv vò- 
puote tiv néler yooviò morè “EE obdetwr Joauotoar ele fr9ov neceîv. 
— Addit voutyesww hic idem esse, quod v. 1059. èr/0r00ta:, ita 
dsesduptras alias usurpari solere; e. gr. a Diogen. Laert. libr. VI. 
) 
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fn Zenon. deslypòe toto, Fiore oly rds èuod madevibe ban, nare 
twyr dè Maxedivwr cvi2;finv. Quibus motus mavifit cpas intinitivo 
neodira. constructione addi, nunquam vero se commissurum pro; 
fitetur, ut instar demonstrativi positum pronomen ogàs existimet 
Venimus iam ad verba VIII, 58. daxedasuoriove dè xaì toùs Evie 
payovs, èrnnv al Paciéws vijes apirwvras, ta Favidir raùs hr fow 
Awrras teépeur, èp éavtots eva:. ,.In quibus, Blume ait p. 23, 
cap. IV., ut quam construendi rationem Poppo ineat, percipias, 
conferenda sunt, quae p. 127. dixit. Ibi enim allegatis his verbis, 
accusativum _Aaxedasuovriovs xa toùs Evuuayovs ita explicat, tan 
quam scriptor initio voluerit continuare structuram, qua fn priori 
membro usus sit, sed postea ad aliam transierit. Nimirum et 
voluit continuare et continuavit. Quod cur Poppo non intellexe- 
rit, nullam'equidem causam video, nisi quod verbum selve: im- 
personaliter necessario accipiendum esse fortasse opinatus sit, 
uemadmodum @Germanice dicas: so solite es bey ihnen stehen. 
Quasi vero graecum non fuisset: AaxeSasuovios dì xal of Fip 
èp favroîs Fotwoar. Est enim elva: èrl_ tivi in potestate alicuna 
esse (Xenoph. Cyrop. IV, 2, 13.); atqui #7’ d220 zerì elvas signi 
cat în aliena potestate, alieni arbitrii“esse; hinc elvos èp davrg - 
vertas: în sua potestate, sui iuris esse, von sich selbst abhangen, 
scinen freien Willen haben. .... Graecae est consuetudinis, ut 
quod ad totam referatur sententiam, soli vel subiecto vel notioni 
primariae verbis tribuant. Quo ex more, quum hic locus sit ad- 
modum perspicuus, dictiones saepe quae notentur dignae fluxe- 
. runt, v. c, Ì, 40. xalros diasol y° éoté, palsora uòv Exnoddy otijras 
Guporéooss. Magis etiam in usu est haec forma dicendi I, 93. xa 
din n oîxodopla Ète xa) vv èoruw, Sri ata orcovdly èytrero. — 
De scriptura nominis A4éroeoy vid. Popp. proleg. t. Il. p. 178. et 
interpretes ad Callimach. t. I. p. 17. Vocabulum xa7adiy ex hoo 
loco et cap. 50. habet Pollux in Onomastico VIII, 23. De arti 
culo 76» in verbis xatà dv omAiiny fxaorov v. Matth. Gr. p. 371. 
vi dè Aaredaruorios vrnelaufavor) Haec usque ad è7ayysilas et 
scripsit Thom. M. p. 874. Dixerant Elei, se tempore induciarum 
propter ludos Olympios ipsis, i. e. Eleis, iam indictarum non ex 
spectasse Lacedaemoniorum incursionem et iniuria ab his af 
fectos esse induciarum tempore per insidigs abusis. Respondest 
JLacedaemonii, si Elei iniuriam sibi illatam putassent, non opus 
fuisse inducias postea nihilo secius Spartae indicere ; indixisse ta 
, men eos, videlicet non rem ita, ut nunc praeterant, aestimantes, 
Addunt, se nusquam alio amplius arma illis intulisse. — In fine 
buius cap. scripsi avr®y péeos pro aùrav. De orordopéeoss Eleo- 
rum, qui inducias indicebant, v. Bocckh. cxpl. Piudar. p. 404, 
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Epuiros où doyvolov, sai È To Led ylyverai ebroi vitto 
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où èy “Aoys Untuerov try. éootnv. déog Ò' Erévero ti] navnyi- 
gu usya un Ebv Ordo #adoow oi Aaredauovnos, cà 18 
sa nudi) nai Alyas 6° Aoxecidaov Adanedauorios Èv tO ay- 
sm uno toy dafdouyor ninyàs Fhafler, Ot vixbvtOg TOÙ Éav= 
Toù bevyaus nai avaxnovyPirtog Bowser Onuogiov sarà tiy 
pun éEouaiavr ti ayoviceos, oocdd ov È tOv aycova avidnos 
soy firioyov, _BovAéuevos dnkidoai dti EavtoD pv tò aoua- 
ogre rroddo dn pidior Emepofnrio narces nai édoxe ti véon 
iotata.. oi uivror Aaredasmovioi NoVIRIRY Te mal N s00t7 
ato ovrw dinhber. èc dè Koouwdov pera 1° ONvurria Apyitok 
re. xaù oi Hluuayor agixorro, dencopzyo: aurov mana apas 
Eri, rai Aaxedaiuovicov rosofe Èvvyoy mTaeoorTES® xaò 
soda Zoycwov yevapivav télos oùdiv ingay9n, ahlk cecuoù 
sevonerov diedvInoar Esaotor È oisov. sab TO Béo0s Ère- 
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50. Confer quos Krueger. ad Dionys. p. 281. not. laudavit: 
Pausan. VI, 2, 1. Xenoph. hist. gr. IHI, 2. 21. Valcken. ad Hero- 
dot. VIII, 59. et Mitford. hist, gr. II. p. 463. 


avafartes ] Debebat scribî àvaf@arras. Nominativus iste simi- 
lis iis, qui illustrati sunt ad V, 4l. Nominativum Popponi prol. 
t. I. p. 116. effecisse videntur verba fovdorras et rroodvuodyrras. 
Nulla in libris varietas. Bekkerus tacite correxit drafertas. 

daB3osywr] Bredovius intellexit .eosdem esse, qui alias ‘E224= 
vodlzas vel dywro9éa,, laudavitque Schol. ad Aristoph. Pac. 733. 
unde sua hauserit Suidas. Pausan. VI, 2. Ayas dè elcyopéraov 
thrizaùra toÙ dyivos Aénsdasuoriur madixev ènì ‘èvouari toù On- 
Pator diuov 16 Squa, tòv dè Hrioyov vixnoarta arédnoev aùròs tasria* 
Kai ir tosto pacriyotowr aùròv oi ‘Ellavodizas. Mox ex hoc loco 
excitat Pollux Ill, 14l. vocem ceywrios. v. Herodot. VIII, 59. 
ibiq. Valcken. 

scoosl3dv — Yyloyov ] Suidas et Photius in &yòra, qui ex h. 
1. et Homero docent, etiam locum ipsum, in quo certatur, vo- 
cari èyova. Conf. Eustath. ad Homer. p. 1595. Avaxneitter pro- 
prium est in hac re verbum. Duker. adiri iubet Herald. adver- 
sar. II, 14. ; 
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51 Foo 8 Briyiyvoutrov yeuoovos  HoaxAedisa to% dv Toa- 

‘give uuyn Èyévero 005 Aincvas xaò Aodoras xaò Mudise; 
xa Oescakov tivas. moosoIxobvia yao ta t0wn raùra ti 
mode: modéia np* où yeo tri Ghiy vini yî) 7 €} Tovecor vi 
gogior Eruyic9n. uo svdus te xatiotauévy ti n0ds ipar 
tiouvio Èc 00coy iduvarro pOzioorres xal TOTE 17) poatyy drl- 
angar toùs “Hoaxkewtag, nai Zeraone 0 Kvidios ‘Aaxedomo 
gios Goywr avrov anedave, depdaoncar di xaì dAd01 tI 
Hoosktorio, uai 0, geucoy érehevta xal dwdinatov ros ta 
modiuco itEdEVTO. 

52 Toù d èryiyvouévov Vsoovs eddÙs doyouerov tiv ‘ Hew 
udecav, cos puerta tiv payzr xaxog épttetoeto, Borcoroi rragé 
defor, xaì “Hynomniday tov Aaxedemoriov de où xadde de 
gorta ÈEirneuwav. deigavtes dì raoéhefor 7Ò qoplov uù Aa- 
xedaiuoriov tà sarà Ilehorrorincor Bogufovusreor “ABrvaia 
defwoor® Aaudcornio: pierro. wpyitovro altols. mal toy ai 
toÙ degovs ‘Almifiadns 6 Kieviov, orearnyòs dv ° A&nvaier, 

‘’Aoyitov xaò ròv Evuuezior Evuroaacorivwy, dov è Ido} 
movynoov per Ohiycwov  A0nvaicor onlitiov al toforar, sa 
toy aUrodev Evuuaycy meoahefar, ta te Gila tuyaaBtor 
steoò anv bvuuayiav diaropevonivog Ilehonbrmoor tg etea- 
va, ueù ITotoéas ts tsiyn xadelva: trucer È Galasony, nel 
autos Értoov dieroeiro tayiget ini 16 “Pio 16° Ayeinco, Ko- 
givdios dè xal Finvconioi sai ok ny èv Bhafn tuyio0r, Boy 
Onoarre duexoduoar. i | 

53 Toù d° avroò Féoovs * Emidavolos sai” Aoyetore rddana 
Èyévero, moopeot piv meoi toù Vuuatos toù ” Arodàcovog toi 
Ives, 6 déov Gmayazty os anéniunor into Poraplo 


51. 6 Ky(dcos] Heilmann. et Haack. pro genitivo habent a 
recto Kyss. Nomen istud nuspiam alibi legitur. Fortasse cog- 
momen est. Cod. Parisinus unus védios habet. - 

52. tor abr69ev] Thucydidea ex brevitate est pro 7dr eb 
ds Evupayor racadaPar (tiva) aùroi9er etc. Bauer. — Conf. VII 
34. 71. Similesque dictiones extant II, 25. VIII, 1. 

53. Ilu9a:ws] Dedi ex emendatione Valckenarii in epistela 
ad Roeverum p. 74. De Apeolline, ait, Pythio nihil habebant ca» 
sae, cur essent solliciti; de suo cogitabant Argivi: Apollo Je 
Paess vel Iludassis a Lacedaemoniis, sed ab Argivis eximia reli 
gione colebatur, Hermionenses, pergit, teste Pausania 1I. p. 19% 
tò roù Ilvdatws (Anddlwvos) Gvopa puspa3ixaci naod *Aeyelor et p 
197. traditur, Asine solo aequata reliquisse tamen Argivos tem: 

lum Apollinis Z/v9aéfwvs. Pausaniae verba Meursius attulit Attic. 
agctt. IV, 2. Wessel. ad Diodor. XII, 78. t. V. p. 534. vult Z7e 
Fatos ex Pausania II, 35. et 36. Conf. Hemsterh. Anecdota t. L 
pe 2061. Zlu9ews K. f. g. Il9tws B. Iesdatws e. Iam de proximis 
ta disserit Wesseling. I. 1. ,,At quid tandem inte foragduy eriti 
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*Enidavowi: nvpisraros dè toù iso Hoaer* Aoy:tor: ?dox 
dì xai ave ts cirie tiv Eridavgor tO TE ° Aluficdy xaù 
so ° Agyeiois mposhafeir, nv duvortai, tre te Kogiyrdov éve- 
sa novgias sal x tn Alyivns Poogurtoav Eoeodar tHv fon 
Gea 7 Sxvddaioy meoeràdetv toùs “A9nvaio:s. rapeoxevabor- 
co our oi Aoz:to: dog ato, Ès tav ’Enidavoov dia toÙù di- 
pastos thy scrpativ Ecfahovrtes. ébsotoctevoar dè sai oi Aa-54 
OVIOI XOTA TOUS aUTOUS Yoovovs Tavinueò èc Aeuntoa 

cis tavroy uedogias 006 TÒ Auucauov “Ayidos tOÙ ‘Aoyida- 
pov Pacidéwvs Hyowusvov* Fd dè ovdits Orto otRATEVOVvOLY, 
oUdè aî modes èé cov sréup@noar. dg d° aùrot tè diafa- 
angie Pvouévoss où soovyosos, aùroi te anndàdoy èn oixou 
Kai toÙs Evupayors meouyyudav perà TOv piovra, Kaovetog 
mv .unv, iegopugria Aopuvor, magaousvaltenta: we gToa- 





\ 


{forautror c. d. i. ranaforraulwv f. nagarroreulav g. maoò rrorautay 
s} Vertunt pascuorum nomine, quanquam nullius auctoritate ; 
nam £f4640as titulus, quem muper vir consultissimus advocavit, 
ut pascuis auxilio esset, non huic Epidauro, sed alteri in Laco- 
nicae finibus fuit proprius. Equidem în partes si sit eundum, prae- 
ferrem ex scriptis 'Thucydidis libris Urso sragarrorautor, intellige- 


, rtemque accolas fluvii în Epidauriorum vicinia, cuiusmodi poterit 
+ filumen sumi ex Statio Theb. IV, 710. ldem amplectitur Bene- 
‘  dictus, de regione ad fluvium quendam sita accipiens, cuius no- 


i mine tributi quoddam genus, hostiam, in templo Apollinis Py- 


thaeei offerre debuerint Epidaurii. Conf: c. 31. De situ templi 

Apollinis dicit Poppo proleg. t. II. p. 222. 
b4. Sos otoatesovosr] Popp. proleg. t. I. p. 154. legi vult 

oreatavoovorr. Mox de diafarnocoss vid. Des. Herald. Adversar. I, 


5. Verba tà diafarnoca — noovywoss habet Thom. M. p. 457. Ad- 
de Valckenar. ad Herodot. VIlI, 134, : 
Kagreios — îscounvia ] Schol. rod y&0' Kaovelov rr0%làs Fyovros 
luods nuéoac, [}} xaì raoag ieoàs uàllov] ovx Boroatevorro. Ubi verba 
uncis inclusa Valckenar. ad Herodot. VII, 206. ab ineptulo aliquo 
fnteriecta censet. Docuit autem Boeckh. indic. lect. aestiv. univ, 
Berolin. ann. 1816. hoc solo mense Spartanos non ante plenilu- 
mium in bellum profectos esse. Alio igitur sensu, quam eo, quem 
ad HI, 56. explicavi, hic vox ‘egouyvia legitur. Nam iscouzria to- 
tus mensis dicitur, ut in quem praeter Carnea plurimi alii fest 
dies inciderent. Conf. Dorvill. ad Chariton. p. 514. Mense Spar- 
tanorum Hecatombeo, quem respondere dicunt mensi Attico He- 
catombaeoni, Hyacinthia agebantur, quae memorat Thucydides 
V, 41. Proxime sequenti mense post Hyacinthia Carnea celebra- 
bantur, mense Spartanorum Carneo, Attico proinde mense Meta- 
tnione. Vid. Odofr. Mueller. d. Dorer t. I. p. 355. Initium ha- 
ebant Carnea inde a mensis Carnei die septimo et per nundi- 
num ccntinuabantur. Vid. Idem Orchomen. p. 327. Hinc iudi- 
cium ferre licet de Dorvillio adnotatis ad psephisma Gelovorum in 
Siculis p. 514. et de tabulis chronotogicis, quas edidit Haackius, 
atque intelligitur, tor mgò voù Aogrelov pire nullum alium esse, 


bi 


* 60 LIB V. CAP. 55, 


sevcouérovo, Borso: d drayoggocricor aùrdv, roò sroò sor È 
Koaor:tov unvòg ékeRdovtis TetoaÙi pUirorrog, sal dGyorme 
Ti Musoar Tavenv, merca Toy yoovor ÈséBalAov è tr “Era 
devpiay naù sdpovr. ’Endavoior dì tous Evuueyove Erre 

. Roùwro* cv tue oÎ uèy t0v piva smoovgpasicario, oì dè na 

55% uedoglav ti “Emdavoias iNbovtes Hevyalor. sai nad ) 
g0ovov èv ti “Emdavow oi Aoyitor near, È Marziveav noe: 
ofita anò tor nokeor Eurahdor, ABnaivy raoarabtoa» 
tor. xai yiyvouevov doycey Eùpapldas 6 KootrOiog ovs Egg 
covs doyous toÙs toyows ouodoyiiv* opus iv zap trepè elore 
vs bvysatnotar, toùs d' “Eridavolovs yaò toùs Evppdyoni 
‘ma tous Apyeiove ped OTàMYv arriteteytare diadbgas ov 
modtov power Èp' Exctsooy. #0orras tà oroaroreda, na 
out stocdiv déyew meoù tn sionvae. xaò muodeérees @ 

xa tous Apyeiovs ariyayov Èx ts ‘“Endavpias. Uorsooy è 
8 tò aùrò Euveddortes ovò’ de édvrnnoav Evufijvar, dll 
oî° Apro madiv è tav “Emidavoiar isPalov nai èdow, 

* Skeotparevoar dè xaò où Aaxedamovioi è Kaguas* “ 
ud” ivravda tè diofarioia aùtoîs Ezévero, èrravegcognoa, 


’ id 


nisi mensera Atticum Hecatombaeona, ex parte saltena. Intell: 
genda sunt Carnea anni Ol. 90, 2. Conf. Manson. Spart. II, 2 
p. 200. I, 2. p. 215. Wesseling. ad Herodot. VI, 106. 


sal Gyovtes — é66faZ2Zov] B. K. h. vulgo 254a2or. Per totun 
tempus, quo Spartani festum celebrantes otiabantur, iterato ia 
agrum Epidauriorum invadentes vastabant. Sunt enim verba né 
1a 10v yodrov cum ÈséfalAoy iungenda. “Ayorzes autem est: exerc> 
fu ducto, sive ut Valla convertit: itinere facto. Fatendum, serì 
ptorem ita potius scribere debuisse: xaì dyortes 7%” Nusear ter |. 
Tnv, TéTe Te xa) ravta tov yoorov èséfiallor etc. et iter facienta 
bac die et nunc, et per omne iîllud tempus Spartanorum fest 
snvadentes vastabant. 

55. Eèpautdas} A. B. F. H. K. L. N. 0. P. c. g. k. Agos 
Jas h. vulgo “Epautdas. Conf. II, 33. et Valcken. ad Herodot. IV, 
150. Mox dzsZgiyx in codice suo invenit Scholiastes, adnatavit ta 
men etiam alteram scripturam òyoZoyeîr. 

mal tovs ° Aoyelovs psP Sndwr} Valla legit rata roùs > Aoyeton 
Adnotavit Wasse. 

ap Exatéowr ] Quaerit Haack., quinam sint #xereoos — ® Argi 
vos ab altera parte, ait, esse patet, ab altera autem Corinthios, & 
semper .et hic quoque Epidauriorum socios et patronos. “Non 
Epidauriorum legatos affuisse, non est credibile, cum non mode 
socii essent Argivorum, sed etiam hostes eo tempore. — @uid! 
quod ne Argivorum quidem legati affuisse vìdentur, et cur Ce 
rinthii potius, quam omnes alii praeter Argivos, si aderant, in 
telligendi sint, non video. Recepi igitur scripturam duorum ce 
dicum H. et S. èg° éeatéewr, quanquam in S. ég tantum ex cor 
rectione est. - 

èsectgatetoda:s] Haack. cum Abreschio ct Bredovio interprete 


© 
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*Aoyiica ‘dà veubreet 195 ’Erdavolas ob tà rolror uéo0g, 
Gnnidov è ociuov. xai’ Adnvalcov avroîs glio: èfoz0noay 
-” Ondira, xa” Alaifiadns ctoatnyos: nvddueroi di tods Aa- 
a sedasuovicve èscorparevotar, sai dc ovdiv tr avrov de; 
« arido. aù tò Béeos out dinhder. 


ad 


AVI 


n Toù d° èriyiyvouevov yupovòs Aunedospbvive dadovres 60 


*Adnpalovs ppoveovs TE toLasocidvs sal’ Aynornmidav &oyor- 
di LI , 3: . dv 2° > pe, >) 
sa Te ata dadaccar îc Entdavoov ècérempar. Aoy:t0s d e 


= Sorres mao. AM0nraiov; Enszalovv du yeyoauperov Èv taîg 


= oovdal da is favroy éxaorovs un èey rmodeniovs dub» 
vai, èaosar xara Vaiaccar mapardedon.© saò eù un xauei= 
Pi vor és Ilvhoy mopovow érè Auedaoviove tove Meconri= 
= 2 nai Eideoras, adixnoeota: avtol. . A0nyalor da” Asia 
i dov meloartos 17 pèr Aaxconsi otnA) Unéyoaypar dti ove 

* véutvav oi «Aaxedaioyioi toî doo, È. de Ilvioy Euopu= 
Gav Toùg èx Aoavicoy Edda Anitecdai, ta d ahda Hovya= 
=, Loy. tov dè yuuova toùtov modeiovvicoy ° Apyetov uaò ° Erre 
ne avoir, uayn uèv ovdenla Eyévero în riadaosevizs Èvédoaa 
= dé «ad xatadoecuai, év als cos tvyosv Exateouoy tives dueptel= 
eovto. xaè teleutovtos toÙ Yyuuavos 006 Sao On xhiua- 


xo èyorres di ° Agyeîoi nM8oy èrrì tnv “Eridavpor, cs Fonpov 


» x Y IA LI + e_}/ "N > n 
a vUons dia tOv modemor fig alonoovtes* xal &rrpaxto: THÀ= 
D dov. uaò 0 yeuoy étehevta xas Toitov xaù dixatov ÈtOC TO 
moléuo ttedevta. 


i | Toò \ d èruyiyvopivov Wéoovs MEGOUYTOS Aax:daorioi, 52 


uk ws @Utoîs el te En ‘or Éuppago: Ovres ttadamogovr xal 
x TEM èv 17 Ilehororynoo ta per aquornuei tà È 0Ù na- 
1406 elye, vopioavres, e un rmooxatadnyoria: iv Tage, èri 
= sthéov quoncesta. ava, foroatevov auros xaù oi Elores 
= srovinpe è “Apyos, nyetto ds” Ayis 6° Aoydapov Aandar 
Fi povicov Buodevs. Euveotoatevov È’ abroîs Teyearar xal 6006 

Gioi” Apuadcov Aax:dapovios buupayos soay. oi d° èx t7S 


va ©24xs Ilehoscovwnoov Evupayor sai oi BEwded ég Dhiovrta Evy 


mi #Aéyovro; .Bowroò utv nevrauiszidio0 OmÀîtaL xaù TOCOÙTOS 
LI ‘ € led H LA Sue » . % 
vpidoò xa inni mevtaxinio: Raù Guertiror (001, Kopirduos ds 

e a) 





) tur: expeditioni finem timposuiste, quam vim esse dicit perfectî 
@& medii. Sed verbum suum hic retinet significatum: profectos esso 
J ad bellicam expeditionem. Nam Thucydides idem idicit, ac si 
mo scripsisset: mv9opueròs dè toùs Aaxedasuoriovs èEeovoeaterodai, siro nv- 
RI Siero obdey tri abrisy delr, ènjldor. 

Po 56. troùs éx Koaviwr] i.e. roùs èv Koarlow èx Koartor. Conf. 
» VIII, 80. oc èx tijs Z'auov rbuscovos Ponderar. I, 8. oi èx TY vyowr 
saxoloyo. avtornouv dr aùroîù. I, 18. oî ra A9pnvatwr ticarro. ned 

! oî èx ti dlins E2lados rarsli9goaer. 
7. Gpuenzeos] Suidas: Guerezios, Eurwgis, pacs) sarà tò malasoy 


n 


Cd 
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Cisylluor Omdira:, ol d° &di0s: cs Exaoror, Phacios dè roy 
5Boroorig, Ott èv Tij Euetvov pv to otoctevio. "Aoyetoe Bè roe- 
audopevor TO Te modtor Thy Taoacxevnr Tov Aasedorno 
vicov nai Èneudn é tov Phovrta PovAoueror toîs &A401g rr00- 
piso Egogour, tore dn tEeotoativoav xaù avrol. 090 
ò° avroîs xaì Mavtivis, tyovtee tous oqertoovs Evuperyon, 
xoè Hielcov tosgidio. OnÀitaI. xoi mpooiovtes  Grartoooe to 
AMasedaoviog év Mettudpio tiC ° Aouadias. xaò xarcde» 
favovoiv inareooi dopor' xai oi uèv° Agriîtos ws pecore 
vos toîs Aaxedamovios mapsoxsvatorio poysoda:, 60 da” An 
Te vuxtòs avaoctnoas TOv otoatov ai Aadwy trropevero k 
Plioirra maod tous @Adovs Evuuayore. xaù oi ° Aoyetos e 
o9dpevor Gua Eo Èyoipovr, mowotoy uèiv Ès “Aoyos, Èrerra i 
moosedeyorto tovs Aaxtdasuoviove userà tv Evuueyoy sare 
food, tny sarà Niuéar Odov. “Ayis dè tavtnv pèv w 
mposetdeyovro ovx Èroareto, mapayretdac dè où Aaxeda:po 
vio uaò ° Aoxcor xai ’Enidavoioss &ilny Èywgnoe yademe, 
xaò xaréBn è 10 “ Aoyticoy nedior® xaò KopivBioe nai Id 
Avis sai Phiecwor 0gHiov itéoav Ertopevovto* toîs da Bow 
ros xal IMeyagesor naù Zixveoviois ttonto tav èrmrèì Nepéa 
od0v xatafaiven, ] oi ° Aoztio: xadirro, Orrwos e oi > Agyia 
èrò oqae iovres é TÒ nedior Pondotey, Eqperduevo: tot te 
mos yoorro, xaù 6 uèv oùtw diarabas nal EsBalaby È n 
baredior édyov Souwdov te nai dila. oi dè ° Aoyetor yybra 
. éBondovr muéoas dn èx ris Neuéag, uaì meotuyovies vi 
+ Dhuacicor xab'Kopwdiwoy ocroaronedo tav piv Pheaglcoy éli 


























èalyero, dio Frercos ovvelevyutros tiv toayndwv. 1v d inl ubv Eròc fre 
vos, ènì dè érboov ortdltns. xal vòv dè youivtas reo doxîs 06 Aifves, di 
moosayorevouevos Zevyitac, 10 dì aùtò xal “Apsrinos xaleitas. Ut Oer 
xvdidns. Iterum Suidas: Guerrzos xatà 10v ‘Toaîov of cùv rimase ot 
Tevoperos. oi dé pacs, dre Levyvuvias uév teves l'rrros. xal è uèv rela 
vwyr abtots t0ò uèy trrogeita:, tòv dì raptizata:. xa) xaloùrta: 
@psrstos. nesovs de toùs aulrenove Vovavdline xal Eerogpar trudniate:, 

di mote neodoopol tirés elosr, oi aua toîc innedos 181ayptvos. Eaden 
"havorinus. Adde Eustath. in Odyss. V. p.1539. Harpocrat., iterun 
Eustath. ad Il. 1046, 48. Bas. et interpretes ad Polluc. I, :131, 
qui comparant Romanorum desu/tores, qui duobus equis ephippis 
carentibus vecti ab altero in alterum, si usus requirat, transgili 
unt. Equi desultoriî dicuntur. Conf. Aelian. ‘Tactic. c. 38. Hei 
mannus intelligit equitibus intermixtos pedites, de quibua ’“Xene 
phon. in hist. gr. VII, 5, 23. xa) uèv toùs innéas ci uèv rrodéusos ab 
To) rmaopsratario — tonuov rmefòv autrernwv, ubi Morus idem docuî 
collatis cum nostro loco Harpocratione, Valerio Max. II, 3. Cae- 
sare B. G. I, 48. Curtio VII, 7. distinguens ab his @uerroce et de 
sultores (aupimzovs) et diuayàs equites peditesque simul, quos ir 
ter se confuderunt Grammatici. Adde Kuster. ad Suidam, di 
Mauasac. ad Harpocrat. 8. vr. 
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*Agqziici ‘Bè veubriet 155 "Endavolas dè tà tolto» péoog, 
dennAdoy tri olsov. xa’ A9nvaitov abtoîs yilior è8079n00v 
orcàita., sai Akufitdrs otoarnyos: nvtopero: dè tove Aa- 
medamoricus èteorpatedata, nai cis ovdev tri abriov au; 
Gssijitor. nai tO Béigos oUtw dindBer. 


Toù d° èriyiyvopévov yuuovòs Aanedonbvioa dadorrec 69 


PAbnralovs ppovEovE TE toLesOGIOvE naò “Aynormidav coyor- 
ta rara Heiaccav ès “Eridavoov èserreupar. ° Aoyetos d è 


Gore neo. ’Mbnvaiovs Entsalovr Ott yeygaupirov Èv taîg” 


ermordais dia TIE favroy Exdorovs un èuy rmodeuiove dub» 
var, icosar sara &eiaccar mapardevoa:: sai ei un naxero 
vos ic Ilvhoy mopuovcr èrni Aguedasuoriove toe Meconvi- 
ovs na) Edera, adixnceota: avtoi. ’Adyvato di? Alsfd- 
dov meloavios ti utîr Aansconzi otnim Unéyoayar dti 00» 
Eréutvav ol Aaxedaioyio: toî Opsoz, &. de Ilviov èxops= 
Gay tous x Aoavivoy Edearas Aniteodai, ta d° dhha novga= 
ov. tor dì yuutova toùrov modeiovricv ° Apyelcov uaò ° Erri 

lov, uayn uv ovdenta Èyévero Èèx mabaonevio, Èvedone 
Bi «a xatadoonai, èv als cò tiyosr Suatéovor viris dupdel= 
povto. xaò rdlevrsvro$ 70 geupuovos 006 tao 7ÙN xhiua- 
xog èyovres 0i° Agyeto: nABov érrò tyv°Eridaveor, ds senuov 

6 dee tov modeuov fia atoncovies* xa dmpaxtor arnà- 
doy. uaì 6 yeuuov erelevta xas tolrov xa. déxatov Eros 16 


snodéuo èredevta. 


Toù ‘9’ èniyiyvoutvov Peoovs uecoùrtos «Aax:daonioi, 52 


oe @Utoîc 07 te Endavoo Euupayos ovres iradarmmoouvr xaè 
meda èv vi) Ilehorormoo ta piv aquotizi tè d 0Ù xa- 
Ac elye, voulcavtes, «è un mooxatodnyovioi Èv tayu, ènt 
ràéoy gcoonpoeoda Uta, Eoroetevov ato) xaèò où Edcores 
rravdnuti è “Aoyos, fritto ds” Ayis 6° Aoydapov Aanda- 

lov Buodevs. Euveoto@tevov d° aùroîs Teysarar xeù 0008 
dio: ° Aoxddov Aaxedauovios Evupayoi soav. où d x tîg 
dA ITehorcovynoov Evupoyor sai oi 3Ewtev è Dhiovrta Evr- 
eàéyovro, Boworoi piv srevraxisyilior Ondira: xoù tocoùros 
vpidoò saù Unnijs revraxinio: Raù Guirersor i001, Kopirdios dè 





tur: erpedifioni finem imposuisse, quam vim esse dicit perfectî 
medii. Sed verbum suum hic retinet significatum: profectos esse 
ad bellicam expeditionem. Nam Thucydides idem idicit, ac si 
scripsisset: muv9gueros dè toùs Aaxedasuoriovs tieoroeatelocda:, slra ru- 
Pépevos obdèv tre abrisy der, artjidov. 

56. roùs dx Koar{wr] i. e. roùs èv Koarfow tx Koaviwr. Conf. 
VIII, 80. oi èx rig Zupuov réurcovor Pondesar. I, 8. ci èx TÙV rpowr 
saxovoyo. artotngouv n aùroù. I, 18. of ra’ A9yrator tieavrvor red 
od dx ti adins E2lados narsli9goar. 


57. Guenros) Suidas: duernzioo, Eurmets, pacs) xarà tò reader 
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giv0ro: xa Tinveovios xal ITehyvis nal Dhaoos sai Meyo 
eis, xa oto. rtavtes doyadeg ag ixcoror, abidp do. 
souvtes elvar où ti ° Apyelcoy _porov foppoyle, &ihd nas 
ÈTt TTOOGyevopuery. TO pev ov otpetonedor ovrwoe éy al 
&yovres tov “Ayww avegcogovr te xaò dedvInooer în ocixov Es 
utor. “Aoyetor dì naò aùroi tti Ev modda rrdzioni altig eye 
Tovs ontucauevove &vev toù rÀndovs, vopitorres n&xetvo: Di 
Gv ogicr motè xaddior maoccyor Adaxsdamoriovs dara 
gévar 1005 Te 7à0 tîj oqertog mode xai perà reoddeiv sa 
Gyaddoy Evuuayoy TOV aydiva Gv yiyvecdai. t0v TE Opa 
v avayvoncarie Ev to Xaoadow, ovmeo tag Gnò vrge 
teias dixas roiv Eciévai xpivovow, Nobavto deve. 6 dè x 
tequyoy ènè toy frouòv meoyiyveras*. tà pérco: Jonuara è 

,  pevoar aUTOÙ. , 

61 Mera dè roùro Abyvaicor Bon8yoaroy yidfcoy Gres 
ua rorexoolior Înnéov, cv èoroaetnyovy Adayns saò Nov 
otearos, oi’ Apyetor, Ouws yao tas omovdas IAVOUY duca 
mods tovs Aanedauoviove, &meva: Exéhevoy avrove, nai med; 
Tov dijuov ov rposiyov Bovkopévovs yonuatioae moiv 7 Mar 
suvijge nod ° Hletor, Èri Yao Taofoav, satnraysacav dedpera 

- maò Edeyoy oi A0bnvaici Almfiadov rpeofevtoù rtaportos è 
te toîs Aoysiow nai Evupayor TaUta OTL oUx 00ddc ari arror 
dai avev tor &hcwov Evuuaycov xa yévowro, xa voy, Èy se 
Qu yao mapelva. opeis, anteoda Yogvar toù modéuou. ss 

melcavtes è Toy Abycov Toùs tuupayous evdus èycioovr ts 

°Oggopuevoy tov “Aouadisov mavres rÀnv “Aoyelav* oso di 

Ouos xaò muodévtes Unehetrorto novror, tnura d° È 

soò oUtoL HASOY. xai rroosuadeboueror TO ° Ooyoueròy 

re èrodiogxovr, xaù sroosffohas Èrow0ÙvTO $ ovà.duevo: 

ws te moosyevéoda: opici, xaè Ounoos èx ts Apxadias gua 

auto èrò Acmedaroricor seiueroi. où di “Oggopdrios dl 


ni 





Pl 


ovupitàriwv, Epn èdedovs abrode wp9as neo Neutar. ui reore Sì pe 
Ta Ts arcordàs Grayogoirta tà Tola uson drebow èn) Photrra èr Ne 
fa navia Èyéreto. eUrogos Yao Nde n 0d05° xaì dià toùto nale 
Aoyeîos, éyyvder mavtac ismv ènl tiv paynv roosdeyopares, ne 
armriwv ss tnv Neptar. 
anò otgatetas] Ita correxi cum Haackio pro vulgata otpati; 
Heilmannus: wo sie dergleichen vorgefallene Kriegshindel vor da 
KEinzuge in die Stadt zu entscheiden pfegen. Verba xgraguyer - 
neesyiyreta: habet Thom. M. p. 707. Porro ad h. 1. pertinere vide 
tur glòssa Zonarae: dyuevoes, dnuocsesoes. Schol. d7u00sa trote 
Et Anecd. Bekk. I. p. 90. dyuocssvesr, tò Inpeverr. INarwr Paidey 
Govxud:Ins tetfruw. 
Gl. sal 6un00s — xeiuavor] ,,H. Stephanus quum particulan 
Gres omissam crederet iu hoc Thucydidis loco, non animadverti 
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Gavtes tiv te Toù teigovs Aodéveaay xal toù otoatoÙ TÒ 1rÀn= 
dos, xaò dog oudeis autoîs éBondu, un mooemodoria, fori 
Bnoav dre Eupuayoi te elvai xaì Ounoovs oquv te aUtdY 
doùva Maruvedor, real oUc uatéderto Aaxdamovia, ma- 

adoùvai. pera de toùro èyovtes NOn tov ° Ogyouevòr éBov-62 
iedorro oî Evupayor Èp O,tt Yon modrov lévar tor dondy. 
xcù “Het uev Ènò rderpeov antàtvoy , Mavuvns dì èni Té- 
geav* xaò rooséderto où Aoyeo xat° Adnvaîor vote Mavti- 
vevor. xaò oi uîr ‘Hàeîoì Ogyiodévtes Ort ova Èmi Aérnosoy 
&ynpicevio avegwgroar n visov* oi dè &hoi Evppayor. ra- 
qeoxevatovto év t7) Mavrew:ia cos érro Teyeav Îovres. mai ti 
ves auroîg mai avro Teysaroy èv ti mod èvedidocar tè 
moayuara. 

Acnedaruonor dì ènud) dveyosonoav tt ” Aoyovs tes te-63 
Tgaunvovg otrordus TOMORNEvVO: s Ayuy év perch alrig elyov 
ov yuomoguevoy agiov  Agyos, magaoyoy alc ce où 
srooTE0Ov avtoi Eroutov® @Io00vs yao tocovrovs Evuuayovg 
mai Tosovtovs 0U dgdiov elvar dafeir. imudn dè xal meoi 
°Ogyouevov nyyékheto Eahomrevars moldo dn uadhov. îyadi- 
mtamor nai ÉBovdevov evius ùm doyne reg@ TOv todrtovy tÒy 
Éautov 0g YO Thy te olutav aùtob uotagxaya sai désa pr 
Quaoi doayucoy (nuoni. 6 de taogretto undév Tovtoy doav* 
toro yao aratwò duossta tas alrias otpatEvo@UEvOS* ” TOTE 
stoniv autobs O,ti Povdovrai. oi dè tiv uiv Chuiav xaù thy 
xataoxaguy eréoyor, vouov dè èderro Èv td mapovti, 05 oi- 
sto mooregoy éyévero abtols* dina yao &rdoas Zraoraridy 
mtpostihoro aUro Euufovhovs, Givev av un xvgiov elva: arrat= 
FUY OTORTIAY n tue modes. év TOUTO d aquuvettar avtoîs 64 
ayyehia raga tav èmitndetov Èx Teyéas Ott ei un traoscov- 
tai Èv tays, armootposrae avtov Tézea. mods ° Apyetove nat 
tous Evuuayovs, xai 0gov olx apeotmuer. érravta dn Bon- 
Iua tor Aoxedarmoviwr yiyverar avrdov te xai tv Eilc- 
tuwyv mavdnuei OEela xai oÎe oÙmo tpoTEROY. Eyooouv di èe 
°Ogloteov tie Movahias* xaò toîs uev ° Aouadewoy oqetéoors 
ovo: Evapayoig moosor aIpowvdeloiv iévar xatà nodac aù- 
tov és Téyeay, aùtoì dè péyo: uòv vov'Opeadelov mavzes è - 


lr——_—_—_——€mÉ—ÉÒs . ° 


Thucydidem, quod is facit saepissime, quum ante ex aliena sen- 
tentia loquutus esset, ex sua. ipsius sententia loqui pergere. 
Hermann. de ellips. et pleonasm. p. 190. 

64. ofe oùrw neoregor] A. B. H. I. P. S. c. d. e. g. h. i. k. 
‘via F. K. N. Q. vulgo ws. Conf. V, 14. 77 èv 7 rjow Evuqpoed, 
oîa'oùnw yeytyyto 1} Enaetp. Mox de scriptura nominis ’ O9é09810y 
vid. Popp. proleg. p. Il. p. 185.186. coll. interpp. ad Herodot. 
IX, Il. conf. Thucyd. IV, 134. _ 

Vor. II. 5 
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gir0ior nol Zixveovios xai ITeMyig nal Dhaoos naè Meye 
os, xaì oro maytes loyades ag éxcoror, dope 
souvtes ela: où TH * Apyelcov _powoy Evupayle, Già 

ÈtL moosyevouir. tO uèv op otpatotedov ovo Ev alti 
3yovres tov “ Ayw avegcogovr te sai dedvInoar în osmov Ere 
otor. ’.Aoyetor dì xaù aùroi iti èv modda rdeiove alrig da 
toùs omewauEvove Gvev TOÙ TÀndovs, vonitorres naxetvo: Bi 
Gv oqior morì xadhiov mapacyor Adaxsdasuoviovs diariga 
gira 1r00g te Yao TÎ oqereoa modi unì pera s0dàcy sa 
Gyadov Evuudyoy tOv ayora Gv yiyrioda:i. tov TE Qpoasd 
dov Gvayoonoavies èv to Kaoadecwo, ovneo TAG @ITÒ vTpe 
telas dixas roiv Eciévar xpivovow, Hebavto devuy. ò dà 
Tepuyoy érnì toy Bopòy meoiyiyveras®. và pérco. Jonuara è 

,  pevcay aùroi. . 

61 Mera dì tovto ” Abnvaicor Bondyoarrwy yidicov Gris 
al toauoolov innéwy, cv sotoarizovy degne raù Nut 
otoetos, oi’ Aoyetor, Ouws yao tas omovdas dmvouv Zi 
mods toùs Aaxsdamoviove, @riva: èélevov avrove, sal ng; 
Toy dijuov où mposfyor Povdopévovs yonuaricai mpiv 7 Ma 
\uvijs xaò °Hàgîor, Èri Yao TAoNoev, sarnvayzagav deopera 

- sad deyov oi ‘ABnvaîo: Alxifiadov rmpeofevroù maporio i 
te toîs lAoysiors nai Euupuayors taùra OTL ou 00ddc ai 
dal avev tv GMacwoy Evpuoycor xa yévowro, xa viv, ky se 
od yo mapeiva. ope, anteoda: fora toù rrodéuov. 
meicantes ix t0v Moycwov tovs Évupayovs evdus èycopovy ® 

°Oogouevòoy tòv lAonadixov mavres rtÀnv “Aoyelcav* ovo 
ouws sa muodévies Unedetrtorto nodtor, tura d° © 
sai oUtoL nNAdov. sai rrposxadeloperor tOv ° Ogyoueròy nr 

te Eroluogxovr, saù rroosfodas ÉrosodvtO $ ovAduevo: è 

Acos te moogreveoda: apici, xaì Ounoos èx ts Aoxadias ne 

avtodi dro Aauedaroricr seiuevor. où dè “Oggopdzio: è 


al 





”-” 


ovupiteviwv, pn èFedovs avrode wWpIas neoì Neutar. uf score Sì p 
tà tas ortovdas avayogodria tà toia uéon drelow ènì Photyrra èy le 
fa navta Èyéveto. sùrogos Yao Mie n 00656 xa) dià toùto zals 
Aoyeîor, éyyvder marras ismr ènlù tiv paynv reosdeybueaves, mi 
armmriwv el tuv Neptar. 
arò otgatefas] Ita correxi cum Haackio pro vulgata atpati: 
Heilmannus: wo sie dergleichen vorgefallene Kriegshandel vor da 
KEinzuge in die Stadt zu entscheiden pfegen. Verba xgraguyar - 
rteciyiyreta. habet Thom. M. p. 707. Porro ad h. 1. pertinere vi 
tur glòssa Zonarae: dyuevoas, dnuocievoazs. Schol. d7,600® ènoipe 
Et Anecd. Bekk. I. p. 90. dyuocssvesr, to Inusvesr. INarar Palle 
Gouxudidns tofrw. 
Gl. xa) Gunoos — xeiusroc] yy}. Stephanus quum particula 
ors omissam crederet iu hoc Thucydidis loco, non animadrert 


LIB. V.- CAP. 62, 63. 04. 65 


vayres tiv te Toù telgove Godtveray xai toù otoaetoÙ TO nÀ7- 
dos, xai cos ovdeis avtOÙs éBondu, ui mgoerodworiae, Euvé- 
Bnoav dre Evuuayoi ve elvai xaù Ounoovs oquv te aUtèv 
dovra Martwidor, xal oÙs noréderro Acudanorioi, ma- 
adoùva:. pera dè toùro Eyovres nOn tov  Ooyopevòv iBov-62 
vorto oi Evupayo Èp O,tt yon modtovr lévar tOv doncy. 
saò *Hiator uev èni erpeov ènehevov, Mavtving dè tri Ti 
geav* xai mooséderto oi Apyeioi uaù’ Adnvaîor to Mayri- 
vevor. xaò oi uev “Hieîoè doziodévtes otL ov Èmi Aéroeoy 
&ynicarto avegwoncav è cisov: oi dè «Mor Evupayoi. ma- 
ceouevabovro éy TY Mavtweig 0g értà Téysay torres. mai tTi- 
ves aùroîs xaì aviov Teytativ èv Ti mode Èvedidocar tè 
noeyuara. i 
Acuedauono. di ènedn avegooncav è” Aoyovs tas te-63 
TOGUYYOVS ottordàs mOMGCUEVO! s "Ayy èv perch oîtix elyoy 
où yeouwocuevov agiav Aoyog, raguoyòv uahog dg oÙTt 
sTpoTE0Ov avtoi Eroutov® «do00vs yao Tocovrovs Évuuayovs 
nai tosovtovs ov dgdiov elvar MaPeiv. med) dè xal rrepi 
°Ooyouevoo nyyéhhero Ealmsevars T0”dh—b dn uaddov. èyahé- 
stawov xaò ÉBovdevov evdÙS UT 00rig maoa TOv ToOITOY TOY 
Éavtov dg Yo tpv te 0ixiav avtoÙ saracsaypar nai déxa ud 
cuci doayuor Inussoai. 6 dè maoyretto undév tovtoov doay* 
toro yao Grado bvosstar tas altias otpatevo@uevog* " TOTE 
grortiv avrovs O,ti Povdortai. oi dè uv uiv Chuiav sai thy 
xatacuagny èréoyov, vouov di èBerro Èv tO maporti, dg oÙ- 
ateo rootegov Éyevero avtoîs» dixa yuo @rdoas Eragriatiy 
stpoztihorto alti Evufovkovs, _aeveu uv un xvoiov evo arà- 
guy otoatiay Èx T76 T0À8ws. év TOvTEO ò aquevetta: avroîs 64 
Gyyehia mapa toy Emitndsiov n Teyéas OtL tè un ragécor- 
tai èv tayu, arootnosrar avtiov Teresa. 005° Apysiovg xaò 
toùs Evuuayove, xaò Goov oux @qeotpuv. éviavda dn Bon- 
Isa tov Aaudorpoviwv yiyvertar avtidv te xab tv Eidw- 
toy mavdnuei dba naò oÎe oùrtw mpOTEGOY. Eyoovv di ès 
°Ootoduov tie Mawvahias* naè toîs piv° Aouadaov cqerioo 
ovo Evauoyois rmootior aIoorndeiciy Îévar xarà modes aù- 
tov è Téytay, aùtoi dì péyos uèv toù Opeadelov nertes È 


nf tt . ° 


Thucydidem, quod is facit saepissime, quum ante ex aliena sen- 
tentia loquutus esset, ex sua ipsius sententia loqui pergere.“ 
Hermann. de ellips. et pleonasm. p. 190. . 
64. ofa oùnw nod:soor] A. B. H. I. P. S. c. d. e. g. h. i. k. 
cia F. K. N. Q. vulgo ws. Conf. V, 14. 17 év ti vjow Evugoed, 
oîa oUnw yeytvgio 17 Zncetp. Mox de scriptura nominis ° Q9é09s10y 
vid. Popp. proleg. p. Il. p. 185. 186. coll. interpp. ad Herodot. 
JX, 11. conf. Thucyd. IV, 134. . 
Vor. II. 5 


, 
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Horres, Exstdev dì tÒ Exrov puio0s cpr aUrdiy &rcortuyar 
te È ciuov, Èv © TÒ mosofpuisoov te ual TÒ vecsregpoy TP, 
ste TA oixoL gpoovosr, tw donò otoatevRaTti Tquurovrta 
è Teysav. nai où modda Vorspov oi Evuuayor ar ‘Apuatder 
moeohoev. meéumovor de xaù Èc thHv Kopuwdov xaì Boscotok 
mai Ports naù Aoxgous, fontetv xededorres nata Tayog È 
Mavtivuav. aida toùs uiv è Odiyov te èylyvero, xaù où bg 
dov nv ul GI00015 xaò kAAnhovs repiustvaoi diehdety Tny so- 
deuiav* Euvéxdne 7ao dia uéoov. Opec di qreivovio. Mast 
daovio dè avadafiortes toùg maporras ‘Aouador Evupeyou 

. 3seBadov È tiv Mavtvianv, naù otoaronedevocpevo: m100s te 

65° Hoaxheiw èdrovv tiv yi. oi dè Aoy:tor ab où Euup 

. og eldov avrovg, saradafories yopior Eovuror sat Susroor» 
odov magetabarro we È uaynv. xaò oi Aaxdamovioe  eÙdù; 
avtoîs émpevav* sai péyor tv Mbov uaè dxovtiov Bodije ty 
oncar* èmura ov mosofuréoor vis “Aridi èmifonoew, dodrl 
10dg gopiov xagreoov iovras opa, OTI diavositar xaxòy mesi 
acta, Onhaov cis è: “Aoyous Èrnatriov araycgnoeos THy na 








un dodo — mepuusivaci] î. e. un &I9606 undè èl2lovs reo 
petrvact. Quod ne cui mirum videatur, conferat Livianum II, 45. 
ensiruitur acies:.nec Veiens hostis, Etruscaeque legiones detrectast. 
Thucyd, VIII, 99. xa) ai Borlocas vijes obdè o Tiocaptevne rcov fixer, 
i. e. ody ai +. vîjes ovdè 60 T. jxoytes [VHII, 63. .xaì 70v Freop- 
Biyidnv xal tas vadis aneln2v9ora.] V. Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 
626. Et sic unire — 10 te pro unte — pite to I, 36. extr. Sensu 
îgitur hic esse videtur: sed X%is quidem nimis subito imperata 
est, ut proficiscerentur, nec facile erat, parva cum manu, 
militibus se invicem praestolantibus, agrum hostilem permeare: hi 
enim obstabat in medio situs. Videtur tamen locus VIII, 99. cun 
Dukero melius ita explicari, ut simplex oùdf vim duplicis n 
tionis habere dicatur, de quo usu dixi ad huius libri Cap. 47. 
init. Dukerus haec exempla addidit: Lucian. V. H. I. p. 654 
Evispor dè èv alii (ti paotei sc.) otdè frag gatreras; et Il. p. 682 
dtrdoor dè oidè Liwo èrpr. 
. 65. #evuror te xal dusnessodor] Thom, M. p. 254. Confer 
Zonaram in devurdy. 
xaxòv xaxd îa0Fas] Locutionis, quae in proverbium abiit, fon | 
tem indicavit Lobeck. ad Soph. Aiac. 360. Conf. Sophocl. fr 
quod in cod. Monac. 445. fol. 13. ad ‘‘2eva3es (Hemsterh. ad 
cian. Contempl. t. III. p. 379. titulum fabulae ponit 42wddas) re 
fertur, a Brunckio p. 672. in fragm. incert. loco 10. positum est: 
érralda pérto. maria tArdounwr voosìi, xaxoîs btav Hiwaw èk0I6 
xaxa. Anecd. Bekker. t. 1. p. 48. xaxoîs xaxà iGoda:, tò, kzroxei 
nie TÀ pIacariu xaxà Toi; Epetiio noattoutvow xaxoîs. «Aia Aeg — 
un xaxoîs è xaxa. Adde Dionys. À. R. XI, 14. Herodot_-HL, 53 
ubi v. Wesseling. Plutarch. Vit. Atcibiad. c. 25. Scholiastes: rò 
greoreyoròe Tp viy coda, T)v degacav nagoulav 25 *Oetorou tei 
Ayuptuvovos indeivav, Bstis TOv TOÙ matoòs Favaror Td Ti; ; 
piro i9sedmevoe, Citat h. 1. Plutarchus in Moralibus Pi 1a7. ‘a 
legit lacucdas. I 
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Qovcar Zxmpor sroodvulav avalnyiv Povdoutim elvor. 6 dè 
&re xaò did TÒ Emifonua, site xa autw do i 7 xara tò 
aùrò dobav èalpvns, madv tO otoetEvUa sotà teYyOG Toiv 
Evuuîbo: crcizze. uaù cqunouevos 11006 tyv Teyekrw TO dop 
èberoener è tiv Martesiany, seoi ovmeo de tà molla Bio- 
artortos omottowoe Gvoégnimty Mavuwis nai Teyeirar mode 
movow. éBovhero dè tovs amò tod Zoqov Bondovrras énì ti 

zoù udaros èxroonnv, ènudav nvdorrai, xarafifaca. tovs 
"Aoyetovs uaò toùs Evuuayovs, mai Èv to Opal tnv ueyny 
srowicta* uaù O pév THv muéoav tairny peivas abtoÙ 1reoÙ 
tò Udwo dbstoermev® oi d° ‘Agritor nai où Evuuayor tò pèy 


smocoroy sarardayevtes ti] sE odirov aignidio avrav avayco- 


enos oùx elov O,ti sixeowow: elra èmudn) avaywpoùvies èue- 
voi te amexovyar nai opel Novyatov xaò ovs Èrtnxodovdovr, 
èvravda toÙs Favtov oroatnYovs avdis iv altix elyov tO te 
arpoteoor xadaos AngBivras moos “Apre Aouedarmoviove @pe- 
Gijras sai viy Ore arodidocanorias ovdeis Ermdianer, AMide 


4° 





o dè elre, — arigye] Suidas in èrrfonua eX h. 1. emendandus, 
Repetunt glossam Phavorinus valde vitiose et Zonaras, ubi v. 
Tittm. ’Enfonua damnat Pollux VI, 208., sed ipse hac voce uti- 
tur 1X, 123. V. interpp. ad Hesych. v. érfoà. Popp. proleg. t. 
I. p. 250. Verba &2%20 rt: — dozar explicat Matth. Gr. p. 822, 

neos t)v Teysàrev] Valckenar. ad Herodot. VII. p. 602. corri 
git ès 7. 7. Sic paulo post ès tn» Mavtsvixny Bekkerus edidit ex 

lurimis libris scriptis, quibus accedit etiam S., pro vulgata sr00gv 
fimo èc tn v M. emendat Valck., alterum intactum relinquit.] 

toùs amò toù Zipov fondoùvias] Errat Krueger. ad Dionys. p. 
‘150., qui roùs fondoùrtas putat dictum pro avrovs 073. Nam est 
nota illa structura permutatarum praepositionum, pro: zoùs èv 7@ 
26pp &r0 tToÙù Abpov Bondoùrias, quibus per epexegesin additur: 
Tovs “Aeyslovs xa) tovs Evuueyovs. - 

ti #5 0l(yov alpv:dtw]-Postremum horum vocabulorum omittit 
g. Et Dukero suspecta fuit vox, tanquam ex interpretatione or- 
ta. Nam n éé di/y0v avaywenoss eadem est, quae acpridios. Vid. 
II, 61. IV, 108. V, 64., ubi ad èéé c4/70v scholiasta Cassellanus 
supplet xasood. V, 71. . 

arnkxovipav] ,;Eavroùs deesse putat scholiastes.. Sed videndum 
est, an potius suppleri debeat @ùrovs, nempe toùs ‘Aoyslove, € 
conspectu corum evaserunt. Ita certe hoc verbo utitur Lucianus, 
qui non pauca a ‘Thucydide sumsit, Ver. Hist. II. p. 687. ègsvy0- 
par anodlinortes aùroùs payouérovs. ènel È’ arexovwauer udioÙe, lwue- 
Pa te toùs Toavuattlas. Nic anoxpintesr yîv ‘dicuntur navigantes, 
qui tam longe in altum provecti sunt, ut terram conspicere non 
amplius possint. Vid. Budaeum Comment. lingu. gr. p. 324. Ab 
his autem ductum hoc genus loquendi docet Scholiastes. Duker. 
— Bauerus commode allegavit Virgil. Aen. 11I, 291. Plaeacum 
abscondimus arcem, ubi v. Heyn. Adde Heindorf. ad Platon. Pro- 


tag. p. 338. A, 
5 * 
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sad novylav.ol pîv costerra:, oquic dè moodiderta:. ot. d 
otoatnzoi ètoouBnInoav uè v TO mapavtina, Uereooy dè end 
yovow aùtoùs GTO TOÙ doqpov, sal moosidorre és TÒO ouadòr 
èorgaromedevoarto ds Tovrec nè tovg rtodeutovs. 

66 Ti d° voresoaia of te” Apyiîor xaè oi Evupogo: Euvera- 
arto, dg duddov poysioda, iv meotvyiog oÎ te Aaxe- 
doauovo. &TÒ ToÙ UdaTtOs 1100g TÒ ‘Hoaxktrov maliv Ès 10 

 aùtò otgaroredov borres OpuioL di Odiyov toÙs Èvavtiovs èy 
cabu te ]ÒN marras sel amo ToÙ Aoqov mooednivdoras. pa 
Mora dl Aarsdauavioe È 0 éusavgrto Én tovt” TO. xaspoi 
èterduynoav. dia Poayelas yao pueddnoeoc 7 mapaorev ciù 
mots ériyvero® xaò eUdùc UTÒ omovd:s xediotarto Èc x0opor 
tòv Eavtcdrs “ Ayidos toù Pacis iscora tEnyovpivov mara 
toy vouov: Pacis yao &yovros UT ixzivov navta èogera 
sai toîs uiv modeuapyoss aÙtos ppatei TO déovr, oi dè toîs o- 
gayoîs, sero dè toÙs MevtnKovT}oow, addi d’ outro: to 
èrmwuotaogars, xaù ovtoL T7 évmporig. xal ai rapayyà.04g, 
tv ti fovdwrta:, xata Ta «Uta Ympovor sai tayeiar Ertégyor- 
tar cyedov yao ti nav 1Ànv ddiyov tO octRatonEdor TOV Ada- 
sedcipovicov Coyottes agyortwov tici, xai to èrmiuedèg TOÙ Îow- 

67,uévov moddoîs mpogguet. tore di xéoas può edcovuuov Zrupie 


mpoel9ovtes — buaZovr] Photius în 52024, qui habet ibîdem 
etiam verba paulo superius lecta èv Td 00020 ‘pv pudynv rr0sei0dan 
R si5 tovtes] Vid. Matth. Gr. p. 705. Hesm. ad Soph. 0ed, 
66. cysdòv yao ts — rroosqxe:] Aristides t. I. p. 387. Canter, 
ubi est 02/y0v. Cetèrum consulendus de omni re militari Sparta 
norum Odofr.' Muellerus d. Dorer t. II. p. 231. 12. ,,Pro arte 
illa, qua exercitus Spartanorum regebantur, singuli fere milites 
imperabant; non enim solum Zeugitae sive primores enomotia 
rum (Vordermiinner), sed etiam protostatae sive singulorum ordi 
num coryphaei (Flgelmanner) aliis erant praefecti, sibi parenti 
bus: quin bini per totam enomotiam protostates et epistates im- 
perio iungebantur. ÎIussa (xagayy20e:) celeriter per Polemar 
chos, Lochagos et reliquos usque ad Enomotarchas peryenerauni, 
qui et ipsi quod iussum erat clare et certum voce significabîat. 
ed a cunctis, qui parebant, proximi tantum praefecti iussis ob- 
temperatum esse, eo probatur, quod, ut infra videbimus, Pole 
matchorum vel Lochagorum contumacia totum lochum ab ‘obse 
quio avertit.‘ Mueller. l. L p. 239. ’02/y0v igitur illud intelli 
gendi sunt gregarii milites singulis enomotiis adscripti. Ceteri 
quidem omnes ut accipiunt imperata, ita aliis eadem imperant 
In-paucos illos non cadit imperare, sed tantum imperata’ exse- 
. qui, et vel inter hos quoddam dignationis discrimen erat. Hunc 
autem imperantium ordinem exhibet scholiastes: rrewtos faosdess, 
devteoos rrodtpaoyos, totros doyayog, téraotos mevrnuovtno, rréurcros 
èvwpotagyns, Extn ivwuotia. De rationibus enomotiae v. Mueller. 
1. 1. p. 238. ©. Supra de forma qzayeiogas v. Matth, Gr. p. 212. 
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ta avro naBlorarro , dii tautnv THv Tal povoo Aantda:- 
poviov ini cpòy avtov èyovtes* map& d° auvtoîs ci Èmì Ood- 

+ Boacidesor otpatidtat, où veodauodes per avtove 
îmet non Aaxidamovio: avtoi ÉEng sadiotacar toÙs Abyovs, 
xal mao avrovc’ Aoxedcov  Hoanc, pera dè tovrovs Muva- 
dior, sai Eti to deluò xiou Teyeatar xai Aaxtdonovriov ddi- 
“701 10 toyatov tyovtes, xai oi imnnis aUrav èqp ixaréoo td 
xéou. Aaxtdaovior per ovrws trabavto* oî Ò° ivavtio: aù- 
toùs, Odetuòv puev néoas Mavtivis eÎyov OT Èv TÎ èuetvov tò 
toyov èyiyvito, naegd È avtoùs oi Evupayor ° Aoxadwor 710ar, 
èmera ° Apysicav oi yilioe Xoyedes, oic n mods éx moddov 
&oxnow toy È TOY rrodeuov Onuocix mapetgi, val 8youevoi qu 
tor oî &hor ° Agyetor, ual per avtovs oÎ Sipuayor aùtdv, 
Kaecwvaîo: xa)  Opvearar, Ènura ° Adnvaîor Foyator tO eÙax 


yuuov xé00s Èyovtes, xal innie uer aurdv ci cito 
> 3 L 


Takis iv de xaè ragaozevn aupottocov fv, to dè otoa-68 


ronedov tav Aanedorpovicov petov perry. aor9uòv dò yod- 
voi, 7 “ed Enaotovs Exatéouv 7 Evumartas, ovx Gv èdvva- 
pur exoioc* 6 uev yao Aaxedaovicor mdgBoc dia tig mo- 
ditelas tO xovittOv ryvoesito , Tv È au dia TO ardowreoy 
mourodes È ta cinta nANIN Muiotetto. è pérror tosoÙde do 
yiopoù tesori tw cuomtiv TÒ Aaxtdamoviov tore mapayevo- 
pevov 1ijdos. dojo pèv yao éuagovio inte Gviy Zuigrreoy 





67. Zxseîra:] Turma seorsum numerata apud Lacedaemo» 
nios Sciritae erant, quousque bellum Peloponnesiacum gereba- 
tur, sexcenti; Qui agmen ducebant, in castris cornua, in pugnis 
laevam alam tenebant. Quorum licet armaturam non nbvimus, 
vix tamen eos graviter armatos fuisse credere licet, cum repente 
Igeum mutare. iuberi videamus, ac cum impetu invadendo, ex- 
pugnandis montium iugis, aliisque id genus idoneos; plerumque 
in locis perniciosissimis collocabantur. Antiquissimis certe tem- 
poribus regionem incolebant Sciritidem, finitimam Parrhasiae Ar- 
cadicae. Quorum munia militaria quibusdam pactis videntur de. 
finita fuisse, modus pugnandi Arcadicus. Mueller. l l. p. 242. 

-. ok in) Godxns Boaotderor] i. e. oi è) Ooexns Boaotdov ysvdps- 
vos oteatuita:s., Conf. Krueger. ad Dionys. p. 302. Mox vere 
bis de$iòr uèv xt00s vid. Elmslei. ad Eurip. Heracl. 671. 

68. xoun&des] Schol. ad superiora: dia tò 905 elvas Aaxa= 
dasporioss navta appa negate, ad haec: dia TÒ repì tv oèxetwy 
mal ueadiota neol toù idiod nijBovs rourmabev toùs ardourovs. Vo 
cem xopnòdes ex hoc loco habet Pollux 1X, 148. Hesych, xouzd- 
des, dlalovenòr. 

Aòyos pèy yae] Schol. $ sevtqrootis ovrivtata: èm0 ardodv Sxa= 
To sixoouv dxtw. è dè Zbyos tTavtwY Terpanddacios yivetas avdowv rtev= 
taxoolur xa) dvoxaldera. oi dè éntà 20y0s ardoss torsylàio. revraxi= 
cus dydorzoria téocapas. digte ‘ueràa uv Etaxociwv Zxspitaivy ylrortas 
drdees ei marras Maxsdasuoriwr terguusgilios dxatòv dydorzorta téo- 
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Bvrcov Etaxoctcr, tv dè ixdoreo Adye rrevenzoottes Foay técoeoss, 
ua Èv ti rrevtnuootii Evopotia: Tiocapec. Tije te évcouotiaz 
dueyorro èv to mpEwId tuyd tÉrcages* ini dì Pados Erabarto 
uiv où mavres ouoicog, AAA ce dogayòs Exaotos èBovAeto, ini 
nav dè xatéotnoav inù outro). sacd dè &rav rÀnv Txupercoy 
teroaxocios xaò duoîr diovtes mevtnzoria &rdoe root 
tabs ny. 


|e————________ 


Guees. È yào rrevimroatis Exxaldera elye toùs mewrooraras» d dè 26- 
vos éEnxorta tloccapas. ol dè ÉrtA A6yos yirortas TETRANDOLOL T8oca- 
eaxovta 6xto. Alterum scholion rationem in hunc modum insti 
tuit: Zyee Fraotos Abyos rmertguootvas d', xaì yirovta» tiv È Aoyw 
nevtpuooties xi. yer éxdotn nevinuootds èrwpotlag d', xaì yivorta 
vr xn nevtnrootiwy èvwpotia: ci. Tyer Excorn èvwuotia dvdoas If. 
ws ylreodas tòv narra atgaròy ardeas Tessysdlovs srertazociove dydor- 
Korta tÉc0aoas. 


Abyor i a A rr 5 è scs éÉ 
, n did CAAATA dita CLILA dite (008 ded 
Ilevtyxootves x) vvrv vyvy vvvv vvry vyvy vrvy yvyy 
‘*Evwportas ef’. «5 +5 de is 6 de 
Exercitus Spartanorum, Poppo proleg. t. I. p. 107. ait, praeter 
Sciritas (de quorum agro vide ibidem p. 200.) dividebatur in lo- 
chos, qui apud Mantineam septem erant, (et apud Xenophontem 
sunt partes morarum); unusquisque Zéyos complectebatur quatuor 
Nevtnxoottas, Unaquaeque zmeripxootis quatuor érmuotlas, et èvwpo- 
tia [v. Phrynich. Lobeckii p. 521.] tunc fere e duobus et trigin- 
‘ ta militibus constabat (ita ut frons quaternorum, altitàìdo octono- 
rum esset). Quae res iam Xenophontis temporibus aliquantum 
mutata fuit, quum noniina quidem harum minorum partium ser- 
vata essent, sed alius militum numerus iis contineretur. Quo de 
Mansonem vide disputantem Spart. I, 2. p. 225. Idem 1. |. p. 
103. disserit: ,,quum zardyust ipsi atque Helotes exiissent et de- 
inde sextam suorum partem remisissent, reliqui quatenus quidem 
ex acie eorum coniectando intelligitur, erant circiter quater mil- 
le et ducenti; quibus si sextam illam partem adnumeramus, nob- 
dum quinque millia armatorum accipimus.‘ At Popponem senio- 
res subsidiarios omisisse, atque in quinque illis militibus calculi 
errorem esse Odofr. Muellerus vidit 1. 1. p. 233, 3., ubi haéc eius 
de hoc loco disputatio legitur: ,,Cum in bellum proficiscèrentur, 
sicut in pugnis astutia Spartanorum hostes numerum militum 
suorum celare studebat, quare eorum delectus raptim per Epho- 
ros haberi, exitus plerumque noctu fieri, altitudo ordinum vario 
instrui solebat, ut hostes nunquam eorum multitudinis certi es 
sent. In pugna Mantinensi septem lochi pugnabant, singuli pes- 
tecostyum quatuor, pentecostyes quaternarum enomotiarum, eno- 
motia in fronte quaternorum; ut sedeni milites in pentecostye 
essent, in lochis sexageni quaterni, quadringentos quadraginta 
octo frons totius exercitus haberet. Plerumque secundum Tau 
cydidem altitudo Spartanorum exercitus octonum erat; unde 
summa graviter armatorum, in lochis qui erant, eflicitur ter mil 
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"Ent dè Eunibvai sueddov nòn, èrravda ual rraoaivécti69 
nad ‘Sxaotovg Uno Tv olxeiov otpatgyov toide Èyiyvor- 
to, Mavtwvevo: piv Ori vitto Te metoidos 7 uayn tota. nai 
unto deyis Gua xaù dovdelas, t]v uèv un Teoaoauivos apar 
eeGnvai, tie dè pu) aÙdis nupîoda.® ° Aoysioss dè bmto ts 
te madords Nyspovias naù tie év ITelorrovrnow mrorè icouorpiag 
un dia marròs otegIoRpE vous avégeocdar, ai avdoas due 
éxBooùs nal Goruzeitovas Unto mohhuv ddiamuaror dpuva- 
oder: toîg di ° Adnvaiois, xedov elvar perà modàeoy xoè aya- 
Iv Evupoyor aywvitouevovs underòs Atimiotor, ua Orti Èv 
Il:horovynow Aoxedeuoviovs vingoartes tiv te eoynv Befaro- 
tioav xaù peitco Efovor, ua) où pn troré tig aUtoîs GAdos è 
t)v yiv EM. toùs piv ° Aoyeto naò Evuuayois ToadtE 
maogré0n: Aaredaiovior dì xa@’ Excotovs te xaù pera toy 
modimundr vouwr év cqiaw aÙtoîs dv qriorarto tHY meoa- 
néhevow T76 urruns ayadoîg ovow èmcoùvto, sidotes Eoycov 
éx moddoù pelétyv rràeico cotovoar n doycwy di Ohiyov xadéds 


€ 


0n9stcav mapailveciv. uaò pera tabta n Evrodos nr, Agrit. T0 


le quingentum quadraginta quatuor. Aecesserunt ad hos selecti 
qui circa regem erant trecenti, circiter quadringenti in alis am- 
bahus cquites, tum seniores pro subsidio ad vallum vehiculorum 
collocati, adde Lacedaemonios tuendae alae dexterae sociorum 
additos, nescio an ferme quingentos. Ita numerus efficitur qua- 
ter mille septingentum octoginta quatuor militum. Sextam sui, 
partem remiserant: -quibus additis exeunt milites quinquies mille 
septingenti quadraginta. Hic tum erat numerus graviter armato- 
rum, quem post varia damna sola Spartanorum civitas sistere 
valebat, profecto non tantus ille, quantum Spartae fama bellica 
pollicetur; sed idem nivium molis avulsae instar in copias ingen- 
tes accrescebat, quoties otium dabatur arcessendi copias a sociis 
pro rata mittendas. — Apud scholiasten Aristoph. Lysistr. 454., 
ubi hunc locum memorat, cum Muellero legendum est: 0 dè Oov- 
sudidio V quo qwele vv ZKIPITAN. Vulgo Nixnetòr. Emen- 
davit iam Valck. ad Herodot: IX, 53. 

69. i00uos0tas] Haec ad antiqua et mythica tempora specta- 
re patet. Rem egregie illustrat locus Herodoti VII, 148., ubi La- 
cedaemoniorum legatis ad societatem contra Persas compellenti- 
bus Argivi respondent: «ws frosuoé slo. “Apyeios notsr taùta Tew- 
sorta tisa sionrav romodueros Aaxedarporiosos xa) Nyedueroi xatà 
TÒò fjpsov naons Tic ovppaylnc* matto xata y8 TO dixasov yijvecdas. 
Tv Nyepovinr Éwvravy dll Suws oqs èroyodv xatù tÒ fusov Hyeopé- 
vos. Et c. 149. Lacedaemonii ex mandato haec referunt: ogì 
pv elvas dio Bacrdiag, Aoyetosor dè Eva* otxuv duvator elvas 16y 
dx Zndorns oùdétsoor rmatcas eî yeuovins® pusetà dè dio tv apert- 
cur 0udynpor tòv ‘Aeyetor llvas, xwivewv otdtr. Conf. Diodor. XII, 
75. Haack. — Vide Schweigh. Vol. VI. P. I. p. 394. Mox de ver- . 
bis oò un — t9n v. Matth. Gr. p. 728. 

Aaxsdasuovios dè xaF éxaotovs — naoatreciv]) Schol. vopovs zr0- 
deponoùs Uyti và gonara; Eneg jidor ci Aaxedarporios pédidories pa- 
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piv xal oî Buuuayor Èvrovos sei 6077 yopoùrre; Aaxida:- 
uovo dé Poadsvs xaù UTO av qror moiuy, vouo èyxadt 
otwIwy 0Ù tov Velov yapw, ahi iva 0uadeds uera dudpoù 
Baivorres mooékdonev nai un diaotaoBein avroîs n tate, ore 
71 quei tà peyroha otpatonida Év taîs T0050d0:5 orEtv. Evvior 


qeodar- rv dè rioorpentind.: Ixclovv Sì èuBaricia. De embateriis 
vide Mueller. d. Dorer t. II. p. 334. Grammaticam vero structu- 
ram ita expedi: Aaredauorio dè xa9 éxdorovs te xa) pera tòr 
moàeuriy vouwr TthRr napartievoiv Èrosoùirto tv aqlowr avioîs, &ya- 
Foùs olo. peurjodar, wr qnrotavto, i. e. ut recte scholiasta expo- 
nit: dv ueuadrxecar, quam explicationem ipse scriptor confirmat 
his verbis: eidores Zoywr — rneoatrvevir. * Pro verbo substantivum 
Tîjs 4vryuns posuit, iunxitque cum 1}r zapextZevaw, dativus autem 
dyadoîs oùosv ex attractione in vulgus nota profectus est; nihil 
enim impedit, quominus graece dicas: zapaxelevw d06, dyadò orti 

euvjo%a., moneo te, ut vir fortis memineris etc. Sensus igitur 

ic est: ZLacedaemonii vero tum singuli singulos, tum una cantu 
bellico invicem se monuerunt, ut eorum, quae didicissent, pro for- 
titudine sua meminissent, i. e. ut se aptarent ad ea, quae didicis- 
sent, exhibenda, quae vis est in Homericis uéuvy7o09e dè ot 01dos 
Glxîjs, yaouns etc. Die Lacedaemonier erinnerten sich einzeln so- 
wohl,.als durch ihre -Kriegslieder unter einander, was sie gelernt 
hitten, als tapfere Miinner jetzt zu zeigen. 

Foywv — naoatrecv] Stobaeus p. 201., qui omittit participium 
eìdotes, neque’ utitur oratione obliqua, ob eamque causam owia 
et zacalrecis habet; denique pro é79ei0ay habet éy9érrwr. 

70. ‘Aoyeîos pèv — Aaxedauuorio dé] Quia in verbis 7 Euvodos 
3y idem sensus est, ac si dixisaset: Évrzecar SIVE Euvodor èrosodrio, 
«‘sequuntur nominativi pro genitivis, ut in verbis IV, 23. Ta nea 
Ivloy vnò duportowr xarà xodtogs ènodeueîto* A9nvaios per — Ilt 
dortorrmosos dé etc. 

6eyî ] Heringa Observ. VI. p. 54. coniecit 6027, quae vocabu- 
la cum alias, tum apud Hesiodum permutantur, et ita legit A. 
Gellius N. A. 1, 11., ubi verba inde ab initio capitis usque ad fi- 
nem adscripsit, et interpretatur ita: Auctor Xkistoriae graecas 
gravissimus Thucydides Lacedaemonios summos bellatores non cor- 
nuum tubarumve signis, sed tibiarum modulis in proeliss usos esse 
refert: non prorsus ex aliquo ritu religionum, neque rei divine 
gratia, neque etiam ut excistarentur atque evibrarentur animi, quod 
cornua et litui moliuntur: sed contra, ut moderatiores modulatie- 
resque fierent; quod tibicinis numeris temperatur. Nihil adeo ta 
congrediendis hostibus atque în principiis proeliorum ad salute 
virtutemque aptius rati, quam sì permulcti sonis milioribus non im- 
modice ferocirent. Respexit ad hunc locum etiam Servius ad Vir- 
gil. Aen. Vill, 2. Pollux II, 92. serà éuspuoò fatrower citat pro 
Patrovies ne0tX9oev (‘005649008v Gellius et Scholiastes.) Intelligene 
dum autem embaterii genus, Kao:6essoy dictum, de quo lectu 
diguissimus Odofr. Muellerus in iis quae scripsit in libro: d. De- 
rer t. II. p. 249. 10. et p. 333. collato Boeckh. de metris Pinda- 
ri in Museo Ant. studior. t. II. p. 291., ubi exemplum est talis 
carminis. Adde eundem de metris in ed. Pindari Vol. 1. P. ll. p. 
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tov d° tri" Ayig 6 Pacideds towovde iBovdevoaro dolcai. tè 
orparoneda mowî uîv xò aravta tovro, eni ta delià xéoata 
autor iv taîg Evrodos ualdov éEodeirar, naù reorioyovor 
MATÙ TÒ Tv évarricoy eucovuuov auporeoor tw deu, di TÒ 
pofovutvovs mooorédàev ta yuuva Éxaotov che uchota TH TOÙ 
év delia negaterayuivov Gorid, uaù vouitev tiv muxvotata 
sic EvyuAyoews eUoxeractorarov elvoan* naò Myra uèv tig 
altias tavtne 6 momwrootetns TOÙ deltoù xéots, mr00dvuovpe 
ros iHaldeacuy de tov èvavticov tHv Éavtoù yuuvwow, ér0v- 
tes dÈ dia tov aUtov qoPov xaò oi &Aho. nai t6re mepLéogov 
per où Martis molù tod Xéoa tov Zsipitodov, éti (dè tÀé0v 
o Aaxedamovio xa Teyeatar tor’ Adnvaicov, 000 uettov 
70 , oteatev pa elyov. deioas dè “Ayis un ogov svrdo8g tò 
evcovupov, xai vopioas ayav stegueyev Tous Mavrivéac, Toîs 
uev Tuipitag xaò Boacwztois tonunvev Enebayayoviàs darò. 
opoy ékiodae ToÙs Mavtiwedow, ée dè TÒ diexevov TOÙTO 
maony7ehhev ro to delioo xi00s duo doyovs tav modeuao= 
gov Inrovoida nai’ Aouotoxkiî  Fyovor rageldiv sai ésBa- 
Aovtas mÀnodoa, vouitov td G favor delia ètL meQuov- 
ciav sce0da, nai TO natà tous Marrwéag fPefawteoovr te- 





276. Explication. ad Pindar. Pyth. Vol. II. P. IT. p. 249. rursus - 
de metris ibidem p. 130. 280. Eandem de Spartanis. rem memo- 
rant multi, velut Pausan. 1II, 17, 5. Polybius apud Athenaeung; . 
XI1V,5. Polyaenus 1, 10, Lucianus de saltatione t. V. p. 130, Ade* 
de Valckenar.'digr. IV. a Theocriteis p. 283. ad Herodot. VII, . °°. 
22. Vim praepositionis vr6 in hac formula vrò adiyiàr 20220 
illustrat Matth. Gr. p. 871. Conf. Creuzer. fragm. jant. hist. gr. 
p. 118. not. Ilud 7600 autem male intelligunt, qui pro nomo 
musico accipiunt, nam emendata interpunctione iungendum 709 
èyradectwrwr où toù Ielov yaouw i. e. qui lege constituti erant 
non rei divinae causa. Mox de dativo in verbis avzoîs 7 tebs 
consule Matth..Gr. p. 526. In fine huius loci verbum /rrossîy recte 
Dukerus cum Valla interpretatur accidere. 

71. roooré22ev] Recte Schol. arti où oxémev, praetendere,. 
obtegere. De re v. Odofr. Mueller. d. Dorer t. II. p. 246. Deinde 


! BbaZ2artey (nam sic per «7, non per co omnes libri habent. v. 
Dopp. prol. t. I. p. 210.) est subducere hostibus latus apertum. 
Paulo inferius in verbis ogpdv xvx2w97, i. e. suna sinistrum cornu 
potius exspectes fauroù, itemque cap. 73. 1òr Ayiw ; ws Fodero tò . 
eUdrvuov opòv movoir. Sic opéfrecos ad nomen singularis numeri, 
refertur VII, 1. 4. 8. Vid. Popp. l. l. p. 99. 

inetayayortas dnò our] i. e. i media acie, ubi ceteri Lace- 
daemonii cum rege Agide collocati erant. Conf. c. 67. ère$ayssy 
est vocabulum militare, eine Flankenbewegung machen. Haack. — 
Mox traiectio verborum est, naturalis autem ordo hic: ès dè tò 
dsdxevov toùto maogyyed2ev ‘Immovoida maì “Accoroxdei dio Zoyovs twY. 
moleuaoygwy Fyovos anò roù detioù négwe mageldeir. Conf. Bauer. et 
Krueger. ad Dionys. p. 290. 
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72rdte00a. Eur? odv alt Gre 8v alti 7 ip0do nal & 
odiyov mapayyidavie tv te ° Aouotonhéa ua tov “Irrrrovetdar 
ui dehijoar magedtitv, dhha nai dia tovro td airiaua vor 
cov qeuyev èx Zraorns, dobavtas uahaxo0nra, mai toù 
moleutovs pieces ti moposulta, xaì uedevoario; avroù è 
tous Suipitag dog où magridor oi Zoyor, rtadiv ab ogia 
mooguibo: un duydijves èti, undò tovrovs Evyulijoai. «Aa 
pahiora dn sarà marra 7 tureoie Aoxtdaruoror i accw- 
Gérres tore ti; ardocia îdetav oÙy nooov reoizerouevor. rudi 
yao èv yiocty èyiyvovto toîs èvartiois, To uiv twov Mavreyécon 
decor toétiw avtov tovs Tniplras xai tovs Boacwdlove, val 
èsmecortes o Martis xaù oî Elupayor avtov, nai TOY 2A 
yeiov oÎ gidio Royadec, mata tO diauevov xaò où EuyxAno0i 
tous Aaridamoviove diégdeoov nai xvxdcooguevo: itoEpav xai 
&éwoav è tes Guotag, nai toy mosofureowy tav èrreretayut 
voy Gréxtuvav tras. xail talty per nootrio ob Aaxsdapo- 
vio 15 È Gil orparonédo, noì pahiota tò uéoco, rw 
0 facdevs “Aris nv sal regi aUrov oÈ Toraxocioi imme xa 
dovuevor, moosmecortes tov te Aoyeicov Toù; mprofutE001s sal 
mévte Aoyos ciropaopevos, al Kaecovaios sai ° Ooveatan 
sai ‘A9nraiov toî magetetazueros, èToeyav ovde Èc yezoa; 
toùs modhovs Uropsivavtas, aÀX cos ènnioav ci Aaxdayo 
vor, eUdÙs Evdovtas, nai totiy oÙs xaù xatamerntivias, tos 

73 ui) pOnvar tiv èyuarodnyw. dos de tavty ivededoonee TÒ TOI 
Aoyeivwv xaò Evupaycov otpatevuo , maosdonyvurto Nin Gua xai 

. dg ‘inarsoa, xaò Gua tO deliov TOv Aaxedarmovior rai Te 
geatov Exvxdoùto TO neEQUÉYOVIL cpv tous A0nvaiovs, nai 
Guportowtey abtovs sirduvos meipueiotmuets ti) uîv xuxAovpé 





72. gevyesr] Dicere delebat fpevyor, sed infinititum posuit 
accommodans ad praegressum Èvr487. Bauerus: ,, Accidit; cui 
ergo? Agidi vero. Quid? ut parere nollent Hipponvidas et Ari 
stocles. KRecte. Quid tum? Accidit, eidem ergo Agidi, aùré, 
ut hi duo duces ea causa damnati urbe eiicerentur. Agidine ergo 
hoc accidit® An ipsi incommodum fuit, duces suos dicto nor 
sudientes accusari, damnari, eiicit Aut, si £$vr/27 tantum reapi 
cimus, nonvaòdrò simul, in proelio tamen hic quid acciderit me 
moratur, quid ad exitum eius momentum fecerit, non quid postea 
factum sit; quod in proelio quidem iam vim nullam haberet, dam- 
natos deinde eiici.‘ 

tesaxòctos inni] De his v. Mueller. 1. l. p. 2Af. 

: otdà èc yeîeas — Uropstrartas] i. e. oudè péyos toù èc yeiees 
d9eiv. 

73. rmacegiiyvuvro] sc. Argivos Lacedaemonii disiecerunt um 
bonum impulsu. Dixi ad IV, 06. Subiectum autem verbi passivi, 
non medii hic sunt Argivi et socii. Verba rò dejsior — tous dp 
vecove habet Thom. M. p. 559., omissis sg regséyorte cpr. 
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vovs, Ti dè n0n joonutvove. al paio? &y toù otgatErua= 
#06 èralowrognouy , e I ob irene TTwGOVTES aÙtoÌ opéliuos 
foer. xaò Suvefn Toy “Ayw, sg podero TO edcovvpov pay 
ITOVOUv TÒ xate ToÙs Mavuwvéas xai Toy y Agyelcoy tous gidiovg, 
rtaoayyeta marri TO OTQGTEVMOTI Iwenoa: èri TO  VIXCOMEYOV. 
NEL YEVOMEVOVU _TOUTOU ci puév A8nvaîoi ÉV TOUTE, WGS naozide 
sai | Eetelereo ATO Cuor TÒ CT CTEVRO , ad novylor s00dn- 
car, net toy Aozeicoy per aUtàv 16 noonBéy oi dè May- 
uve xi où bvupayoi xal tav Aoytiov oi doyades oUnete 
3100g TÒ è puo das toîs ivaytiow tv yvouny elyov, AA 6pdiv- 
TES TOWG TE cpetÉoovg VEVIKI]UEVOVG uotù ToÙs Aaxidaspoviovg 
Èrupegopevove és quynv trparrovto. nol te piv Martiwéc 
uaè TrÀiovg dupdagnoa , tav dè Apysicov Royadov TO rokù 
0087. L) puerto. gUyN xab drtoycognor où Biciog ovde panoa 
". oì 760 Aaxedamorio: uéygi uèv Toù. tosya: yoovioug TAG 
payas uni. Befaiovs 10 pévev moobviai, toéyavtes dè Poa- 
geias. 1,7) oÙx èrtÈ nolù tas dufes. ai n puév pay TOLAUTN 74 
sab OTL éyyutato TOUTTOY éyévero, rrheiotov dè goovov peyiotn 
òn tov “Ehyvxòv saì. i'TtÒ dkioloywtatey mokecor Evved- 
Bovoa. oi dè Aaxtdaruovio: noodéuevos toy reokeuicov VEKOUOI 
ta orde tooraîov evIUs iotavar, sab ToÙg VEROOUS igxvdevor, 
ai ToÙs avTOv avethovro nai Grrnyayov Èc Téyear, oUTEO éTta- 
quoar, xai tous Toy mroheuicoy UTtoortoYdovE @reédogav. Ant 
Bavoy dè “Aoyeicov uiv sai ‘ Ogveatov xai Kkeovaiwoy Enta- 
xoGio:, Moavrrivéwy dé diaxogioi, xaù °A0Bnraicov Ev Aîye 
vira dianooior xaè oi otoRTHZO) Auporegor. Aaxedorpovici . 
dè oi uév Evupoyoi ovx ètalarmwgnoay oste sai abiodoyov te 
aroywioda* avTav dè podercov piv iv tiv dly0eay nvdé- 
ode, éhéyorro dè sreoì Toiaxogiove èodarety 
Tue dè uayns ueddovons totodar nai Illugroavak è O éte-75 
006 Pacidevs Èycov tovs te sosofurigovs xaì vewrégovs sBon- 
On oe nol uéyor pèv Tey tag pineto, ud 0uevog dè try vi- 
xv &rteyovgnoE. 7,1) ToÙs ao KogivBov xa Fo io0, où 
Evupazous amtEotoE|pay TEmpertes oî Aostdauoyior* saò avtob 





Poayetas — ras ditess] v. Mueller. 1. 1. p. 247. 

74. èoxvdevor] quod alias facere non so lebant, v. Aelian, V. 
H. VI, 6. et Mueller. 1. 1. 

75. è Ereoos Bacsdevs] Lex Spartae lata, ut scribit Herodotus 

s [75.], non licere prodeunte exercitu utrumque regem comi- 
HA Hac tamen lege non obstante Plistoanax, quum bellum Agis 
gereret adversus Argivos et Mantinenses, duxit et ipse copias 
ex junioribus et senioribus conscriptas. Vid. Cragium JV, 4. 
Hudson. — Adde Muellerum 1. I. p. 105. 

antoroewar) B. F. H. K. L. N. O. S. c. k. ceteri ènérpayar. 
Conf. IV, 07. daarzà eiuguas Board, 6g aurov dmoorgiyaz, i. €. re 


76 LIB, Y. CAP. 76, 


D , s , » Sar è a 
CVAYOONCEAVTES sob TOÙS Euupoyovs_@pévres , Kaovua yu 
aùtOÙs ÉrUygavov Ovra, tiv Éogtmy ryov. sai TIv VITÒ TOI 
‘ElAnvov toTE Enigepouerny aittav È te ualaziav dia cy 
îv 1] vpoco Buupogar naù è thv &MAny aBovdier te uaì foa- 
Ovrgra, Érì îtoyw Tolto anidvcarto, tufg uîv ws Edoxow 
nombouevor, yvouy dè oi avtoì Èti Ovses. , 

, Ti dè rigozegale nuioa EuveBn tie uoyns tavene sel 
toùs “Erudavolovs mavdmpisi Scfaletv È tnv° Aoztlav E Zon 
por otoav uai tovs Urodoirovs quiaxas rov Aoyettoy ta 
Gortwr diagtetoa. modhovs. naè ° Hieiov tosyidicov Orrdatàr 
fon&noavtov Mavwedow Vorepov tig udyne, ai ° ABrvaim 
gihicov 06s toîs mootéoois, totoatevoar @ravtes ot Erppazo 
outor e«vdÙs ini Enidavoov Eos oi Acxdayurio: Kaovus 
gyov, naò duehopevor tv oder mepuersigitor. naò oî piv dello 
éteravoarto, ’ ABnvalo dè dsmso moosEteanoar TY dxsor| 
tÒò ‘Hoaîov e0dÙs éEeioyracavio. xal èv tovt Evyuataderor 
TEG UTTOVTEG TU Teyioperi poovpav Arefowonocay nata vola 
éxaoto. xaò Ttò Yé00s Eredevta. 

76 Toù è’ èmiyiyvouivov yeudvos doyouérov 0906 oi Ae 
nedasuovios èmudi ta Kaovua fyayov, èEsoroatevavs noi 
@pruouevor È Téyeav Moyovs moovreumov Èg TO “Aoyos tu 
Batnoiovs. Foav dè «Uroîs mootEoov TE @vdoes èmtndero: sal 

. Bovkopevo ov dijuov tOv iv “Aoyu narodvcare xaò 
n puoyn èyeyévgro, reodàc ualdoy èduravto nelduv ToÙg sol 
vs és tiv ouodoyitav. éBovhovro dèi rodtor omordag row 
Gavteg 00 Tous «Aanedarmoviovs avdis Vvorsoor nat Evpua- 


vertî iubens. Valla: auxilia — ab aliis extra Isthmum sociis ve 
nientia per nuntios remiserunt. Eadem verba permutata sunt a 
librariis in verbis IV, 80. #74:1%0r da100706y@: altors. 

Kaorsia — èriyyavor] Dixit de hoc loco Dobreus ad Aristoph. 
Plut. 145. Unus e. singularem habet. Vid. monita ad I, 1 
super verbis 2174%ov ’O2upria. 

ngorepa:a }uéea] Ammonius et Thom.M.hoc discrimen statuunt 
inter moorfoa et rporeoata, Ut rrootéoa sit èn) tTatews, sr00tavata, 
ènì puorns nufoac. Itaque ex illorum sententia non recte dicitur 
Ti moottoa nutoatijs payns. Sednon minus recte dici 27 00760 HuLpa, 
qua:n 77 rgotegafa, ostendit Stephanus ex Homer. Il. y,5. Odyss 
n° , 50. et ex Aristot. Polit. V, 12. eì zi rooréoa èytreto tije teo 
ns, pridie solstitit vel brumnae. Pollux 1, 65. qgalmns d dr sa 
Tjj nvorspaia xaù 17; rootéoa. Duker. — Nostro loco roeorége@ ha 
bent A. B. F. H, N. Q. Ab accurate loquentibus non confundus- 
tur hae formae, nisi ubi nulla ambiguitas est, sitne aliqua in uni: 
Yersum superior dies an pridie. Quare apud Demosthenem ia 
orat. pro coron. p. 250. sq. Taxuchn. in psephismate nunc lego: 
dv cì nooreoata Èxxlnote, pro èv 13 mewrr, i. e. in concione pridie 
habita, id quod verum esse, docui in prolegom. ad Demosth. 
orat. d. rep. habit. fasc. II. p. 11. not, 
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gior, al dts nOn 16 dum Emrldiota, ol Gquuretta» 
ITOOEENOG OY Agg ico Aiyas 6 Apuecidaov, mapa toy Aaxs- 
dauortcor dio doyco qpéowv è tO “Aoyos, tov piv nad O,tt 
ei Bovdoviai rrodeueiv, s0v È’ ce eè eiomvny dizem udì yevoué- 
vue mcodàze avridoyias, Èruge 700 xaò Ò Alnieadns 1400)Y, 
oi avdoes oi toùs Aamdauoviois todocories, HÒn nai Ex TOÙ 
qayrgoù toduovieg, èrruoav Tous ‘Agyeiovs mposdébaoda: toy 
«EvuPatrowv doyov. Fori dì 0de. 
Kartede dont 1% èuxhnoia tov Aanedasuoviov EvuPahe-TT7 

‘ ode mottws ‘Apyeiog, amodidorias tws maîdar toÙ * Ooyous- 
vio xaò tws &rdoes toîs Moarwakiows, sai twos cvdoas tws Èy 
Meoavrvia toîs dartdoaiuoviois amodidorras, naù è Enid 
go èxBorvras, sal to telyos avoigourtas. al dé xa uù eixcovte 
toì Adnvato: E Endavow, modeutove eluev toÙs “Aoyeiois xab 
vos dontdaovioss xaù toîs tav Aanedaiovicor Evuuayos 
uaù toùs tòv Aoyticov Evuuayos. sai av tiva toù Aauedono- 
gio: matta Èycovri, arrodonev taîg molisoi macois. meoi dì tO 
od ovuaros eluev dpy toîs “Etidavoiois opxov, douev dì aù- 
ovs ouooai. t&g dè modias tas Èv Ilehorovraow , xal uuxpds 





76, xa9 B,r1 — we] 8c. foras. Duas afferebat conditiones, al- 
veram, quemadmodum, si bellum mallent, futurum esset, alteram, 
quemadmodum si pacem. De nomine Lichkas vide Krueger. ad 

ionysium p. 281. 

77. notiws'Aoyetws]) V. Reiz. d. accentus inclin. p. 40. Wolf. . 
Matth. Gr. 38. : 

tòs natdas] Pueros istos et viros eosdem obsides esse cone 
3icit Haack., quos supra c. 6l., cum Orchomenus ab Argivis et - 
sociis caperetur, Mantinensibus ad custodiam traditos refert. Tò 
T&îyos autem quod sequitur, intelligit 7nv Groar 1ò ‘Hoador cap. 75. 

meo) dè to cu — duocas) Incredibilis his verbis inest scriptu- 
-rae discrepantia. Atque cod. quidem S. his abit a vulgata: td 


Bxxinole — è& “Ensdavoov txfàrras, itidemque mox. Deinde 
rtodsuiovs eluev (v. Matth. Gr. p. 281.) — xal a? tiva 106 Aaxe- 
Bacuovioe — fortasse tòv ’Enidavoioes Soxov — aùrovduovs eluey 


-— duodel ex correctione — bra xadixas6tata — II8ionoy- 
yacov — tàv adtwòwv îyortes. Denique xaì è220 omittit. Ex reli- 
quis libris haec enotantur z@ o:0*L. 0. K. ws ew c. d. i. 106 | 
Foo I. e. K. tò t6 cò emerdat Valcken. ep. ad Roever. p. 73. 
et ad Theoctit. Adoniazus. p. 284. Porro cugatos èuéiny A. B. h, 
ovuatos èubv 2 v F. H, ovpatocas uèv iv f. g. cvufataca: uby iv 
K. ovyuatos èuelyv Q. ovyuaros dîjv L. cvutosany P. ovutodnr O. 
ovpati e pèv dv c. cvuati èuby Riv, d. i. ua tnv 0spéinv e. pà toy 
osutinv I. K. vulgo cum M. S. ovufersoacuer Xv. Margo exempli 
Victorii habet: ovuazos . èué2nv. Adscriptum est hoc yo. ai uiv 
SAyy (fort. .62nv) toîs: Bekkerus'ita legi vult meo) dè td ocLò ciua- 
tos, al puèv Aîiv twe Enidavotws, Soeroy dopevas avroîs dusoar. Nam 
déuer habent A. B. F. H. K.Q Ssuerai h. vulgo domer. Nunc 
videamus Valckenarii verba super hoc loco scripta: Ilud otuurosy 
ait, pro Jdvuatos Laconico more positum. ‘l'otum locum ita re- 


# 
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xaì peyrthag, aUtovouove eluev does sarà marpia: al di x 
tov èxrog ITehorovvecov tIS înè tav ITehomorvacov yèar i 
ènì sand, ahebtuevor auodi Povdevoautvovs, Ora ne dinast. 
tara doxi toîs Ilehonovvaciors. 600. d° ixròs IT:40rrovrdm 
tor Aaxtdamoviov Evuuayol ivi, èv TH aÙrò tcoUrra è 
tomo nai toi tor Aanedarnovicor xaò toi dv ° Aoyeicor Ei 
payoi èvri, tav avtov èyovtes. èmdeltavias dè toîs Evupae 
g0ss EvuPaléota, al ua avtoùs dor. al dé ti sa 440 dazi 
toîs Evuueyos, cinad’ amiaddev. 





causam. Vid. Thucyd. supra c. 53. Talia in epist. ad Roeveran 
In notis ad Adoniazusas praefert priorem harum emendationu 
provocans inter alia ad Abreschii dilucid. ‘Thucyd. p. 549. Ea 
secutus hoc tantum novat Kouen. ad Greg. Cor. p. 206., ut ponaf 
eluev pro osue», de qua forma verbi sive plura habet ibiden 
Mihi quidem illud 27» post doxeî, unde omnes huius' formula 
foederis intinitivi pendent, vix ferri posse videtur. Quo nomina 
magis placet Bekkeri coniectura. Illud 27» ut parum huic lea 
aptum Bauerus quoque notavit. Et adroîs dudca: pro eùroùs dp 
habent I. c. h. i. Sed eo pervertitur alterum conamen, quod nisiit 
oratione obliqua post coniunctionem a et alias tum particua 
tum coniunctiones accusativos cum infinitivis pro verbis finità 
ponere non licet. Hic vero oratio directa est. De dativo z702/%n 
v. Matth. Gr.-p. 83. 96. de èx25r7as ibidem p. 304. 
uo] duodel A. B. et correctus S. e. f. h. k. du09) F. H.K 
dpuodsì g. ceteri cuodi, i. e. alicubi. Nam duodeé graecum esse, 
recte Bredovius negasse videtur. Nostra vox analogiam sequiter 
vocis otdeu69.. Homer. Odyss. I, 10. habet aste», ubi schol 
brev. amò 1eros uéoovs. Vid. Dorv. ad Charit. p. 251. Voss. ad 
Virgil. Georg. p. 49. Est igitur, eorum partem, undeunde exort 
nobis etiam, o Musa, refer. Videtur auòs antiquitus dictum ess 
pro 15. Sic Odyss. VIII, 500. legitur: gaîre d’ desd)r, Irda 
é2wr, i. e. tnde incipiens. 
al dé ta — ansadlecr] Haec obscura sunt et variam explie 
tionem admittunt. 4 dé 14 doxj omissis xa) «420 A.B. F. H.t.0 
P. Q. S. c. d. e. i. k. «è dé te “220 doxi h. Iacubi ita interpreta 
tus est: Man wird den Bundesgenossen diesen Vertrag vorlegen, 
damit auch sie ihm beitreten kinnen, wenn es ihnen gui acheint. 
Sollten sie anderer Meinung seyn, so migen sie wieder nach ikra 
Heimath zuriickkehren. Convra quem Bredovius monuit, &7x4622ar 
non esse reverti sed dimittere, remittere. Mesychius: è&rrcadeig 
&rontupes. Etym. M. nrlados, i naca ro néuneodas arrò 100 cd 
, patos, arialos, f arò toù armitra:, 6 Opellar anstras. Portus cum 
Kistemnakero comma ponit post &220 dox7, iungens verba reìs fua- 
puéyos cum drudilerr: man scolle den Bundesgenossen von diesen 
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Tourov piv ty 6yov moosedétarro modror ot * Aoy:î01,78 
nni rv Aaxsdasoricor tò otpatevua Gvegoonoev ix tig Te- 
yéus È oixov* pera de toùro èmubiag ovons HI mao &i- 

siovs, où modà Uotepov èroafav avdis ci avro @vdess 

e tv Martivécovr saù “ HAelcov xoò tiv ° Adyvalcov Evuua= 
giav dqerras ° Aoyelovs omovdas mai Evuuayiav moncaode: 
sos Aaxedaruoviovs. ai Éyévorro aide. 

. Karrade è0oke toùs Aanedaruorios sab ° Aoyetois ottor- 79 
das ua Evuuayiav eluev mevinuovta ttn, Emi toîs ico xat 
ouolos disas didovtas xatta margia* tai dì Gddai mOdies Tab 
èv Ilehororveco sowaveoricor tèy omoviav nal tès Evuuoa- 
glac, aÙùtovouo naù avromohies, tav aitov iyovtec, xartà 
matpia disas didovrtes tas ioas xal ouoias. door di è E ITe- 
dorrorreco Aaxedaiuorios Ebupuazoi èvri Èy toÙs aÙtoîs Ecoùr- 





geschlossenen Vergleich Nachricht geben und mit ihnen zusam- 
mentreten, wenn es ilnen gut scheine; sollte aber etwas anderes 
«ut scheinen, so wolle man dariber den Bundesgenossen Nachricht 
en thre Heimath schicken. Quam interpunctionem sibi probari 
negat Bredovius, cum utraque enuntiatio, et ef xa eÙroîs fori, et 
ui dé ti xa) &220 doxj ad eosdem, puta ad socios referenda esse 
wideatur. Ipse ita interpretatur: auf gethane Anzeize, kinnten 
Beide Parteren mit ihren Bundesgenossen zusammentreten, wenn 
diese es wollten; wollten die Bundesgenossen es nicht, s0 werde 
man sie nach ihrer Heimath entsenden, i. e. socios non coactum 
iri, id quod alias in foederis formulis poni solet. Haackio pro- 
pier coniunctivum doxj videtur scribendum esse al dé 7/4 xa &440. 
t Popp. proleg. t. I. p. 139. duobus exemplis ex V, 79. petitis 
docet, Dores, sicuti Iones, cum a? etiam sine xa coniunctivum 
fungere. Conf. Herm. ad Viger. p. 831. Est tamen facilis Haa- 
ckii. emendatio, et modo dra xal dixasotata legebatur, quo itidem 
mutato Bekkerus recepit xe ex B. F._H. I. L. N. O. d. e. k., 
quibus accedit S. xè» K.' Idem nostro loco omisit xeì a220. Quem 
puto locum ita intellexisse: st qua socits visum fuerit, domum dimit- 
tere placet. Heilmannus: dieselben kònnen, eenn sie es fiir dien- 
lich achten, auf geschehene Anzeîge, mst den Bundesgenossen zu- 
sammentreten; wofern aber die Bundesgenossen anderer Meinung 
seyn sollten, so gehen sîe wieder heim, qui mihi perperam verba 
el xa avtoîs dox} videtur ad Lacedaemonios et Argivos retulisse. 
Mibi maxime explicatio Bredovii probatur; cum autem ad eam 
minus aptum sit e) xa/ sive e) xa/, vulgatam ita restitui, ut modo 
sesl in xa mutarem. Nam integra vulgata vel hunc sensum habe- 
ret: efiamsi vero aliud quid sociis placuerit, vel hunc: si vero 
etiam ahud quid sociis placuerit. 
79. dtxag didortas] V. Matth. Gr. p. 818. | 
xosvaveritwr] xosvay è0rtwr F. H. g. xosvav dyirtur Q. xovày 
di 20rrwr B. h. xosgavveoriwy f. vulgo xowar torrwur. V. Dorvill. 
ad Charit. p. 293. 550. Correxit Valckenar. ad Eurip. Phoeniss. 
p. 65. V. Matth. Gr. p. 242. Mox Bekkerus edidit r&y ornordày 
val tas Evuuaylas pro vulgata rùv omordàr sa) rar Evuuayiir, col- 
latia cap. 2; » et 78. 
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cer toîsneo sal to) Aonedomonor» ua) col xy * Agra 
Evupayor Èv tb ato Écobvrai tomo xaò toù Apyetos, 
abtov syortes. al dé mor otoati@g den xowas, PovAeveods 
Aauedaovicos saì ° Apyetog ona na diuciotata xgivarte, 
toîs Evpuayoss. «È dé tivi tav modior 7 augidoye , n w 
èvros ) tav èxtos ITehorovragov, aire megi Oocov alte 
dMov tivés, diaxor0fuer. aù dé vis tiv Evuuayoor 17044 
Ze igibo., 85 mode ENdelv, @v tiva louv auqoîv vate n 
doxoin. toîs di Erais sarta netoia dinabeotat. 

80 Ai piv omovieì sai 7 Evuuayia aùrn'èyerévato* salt 
moca GiinAwoyv modéuo n e ti dio eiyov, dudvoavto. 01 
dì non và rodyuara tudéperor, è ynpicario «Nova xal 
ofeiav neo ° Adnvaicov pn ripogdizeota:, qv ui) x Tledon 
vioov tEiwor TA teiyn éulirmovtes, nat 'un Evufiaivev To pri 
stodeueiv AN 7 Gua. xaù ta te ahia duuo Èpipov mai 





diaxoc87]uev) Hermannus apud Haackium duas hic pro 
putat esse, alteram in verbis a? dé zeri 16v modiur — diaxgidis 
ut hic inlinitivus pendeat ex augidoya, et sit anceps aliquid di 
ceptatu; alteram in verbis: al dé 76 — #e/500, ut apodousis ix 
piat inde a verbis: 25 0% è29eîv. Poterit hoc quoque fieri, si 
causam idoneam, cur ita fiat, non video. Priore membro inu 
versum, altero magis delinite ratio controversiarum diiudicasé 
rum pronuntiatur, ut recte Itaackius. Porro in his quaedan è 
dialeetum Doricam accommodans Valchenar. ad Theocrit. Aè 
niazus. p. 74. sq. scribi vult #060do et dixas F060Ìas, quem ep 
non sequor libris non consentientibus. /oxsé7 habet h. dezs 
Q. g. Joxgioe A. B. H. K., ubi Joxsì oi non putat prorsus sp 
dum esse Herm. ap. Haackium, opinor, verba augoîr Ttaîs nel 
ex iîcar pendere faciens, mon ex doxeì, et oi esse pro avre 
Recte Bekkerus è» îvav recepit ex A. B. F. H. 1. K. L. O. pi 
vulgata av 1eru. Cod. e. habet a? 76ra. Nimirum structura ha 
est: #6 modi #296îr foar, #6 &v tira aGuqoîr raîs nokia. iéras dose 
ut praepositio repetatur prorsus ut in verbis I, 1. éx di rezuzoi 
Or — uo nioreîcae Erufa rr 8, ubi vide, et alibi, velut initio li 
quarti. Quod autem ad iva» attinet, nota res est, subatantiv 
et adiectiva saepe post relativa sua posita sequi construction 
relativorum, quem usum graccae linguae inter alios illustrant è 
terpretes ad Euripidis Hecub. 1038. Horat. Satir. 31, 6, 11. 06 
urnam argenti fors quae mihi monstret, ut illi Thesauro inverì 
qui mercenarius agrum Illum ipsum mercatus aravit. Coi 
Huschk. ad ’l'ibull. 1{, 6, 10. De forma intinitivi deaxeediuer! 
Matth. Gr. p. 256. 

21a:s] Schol. roùs dè rodirevoutvovs èv più Enaotn néles di tr 
Zijlewor Rieev ta didgpoca. “Erns igitur ei est nodin6 sive dyudre 
Apollonius lexic. Homeric. Za, modîra:, éraînor, 0vvr; desc. 
tit ea Ilesych. et Etym. M. Per #raîvos explicat schol. Apollo 
I, 305. Mansit vox in usu apud Dores, apud Atticos nun ite 
nisi lateat forte in formula «w7ey. Apud Homerwun saepius leg 
tur. Vide Hcyn. ad IL t. V. p. 239. 


LIB. V. CAP. 81. ei 
và tri Oodens qooola sal cis Ieodiszav Irempar dupireoo 


osofes, nai aventvar Iltodixzar Evropoca: opiow. où pers 
Tor sbdus ye antern tv A9nvaicor, «ida dievostto, OTtI xab 
goùs ’Aoysiovs é0a* nv dè nai avtos TO &pyatov E” Aoyove. 
mai toî Xalmdevor toÙs te malaiovs. doxovs . @versdoarto 
sat Ghovs duocar. Ereuyoer dì xaò mao& tous ° ABnvaiovs 
oi’ Aoytio. noéoffeis, tò E “Erdavoov reiyos xedevortes Exhi- 
steîv. oÈ d° Opcorres OAiyor mods mAelovs Ovras toùs Evuguia- 
sac, èneuyav Anuoo8érny. ToÙG operéoovs tbafovra. 6 dè 
@puedueros xoò Gydva twa moopacw yvuvixov ÈEw To goov= 
gli IT010@G , os ènAde tO adho Poovgx6r , aréxhnoe tag 


LÌ 


aerdas. ‘xaì Voregov “Erniduvpiors avavecoogpevor tas ortordàs 
aUroè c6° Abnvaîo: antdocar tò telyiona. perè dè tqv ròy81 
*Aowetcov arootaciv èx TIE Evuuayiag xaè oî Martivie, tò 
pev rodrov avtéyovtes, èmur ov durauevoi Gvev Tv ° Aoyelcoy, 
Euvénoay xaò aùroè toî Aauedaoviots, saè tiv Goynr è- 
qelcav tv moleov. xa Aauedaimonior xaù ° Aoyttor, Yidos 
snateoor, Evotoatevoavies, Tè È év Ziuvoòvi È Ohiyovs uad= 
dov xatéotnoav aùroi of Aaxedasuonior #A0ovres, nai pid 


80. 2E “Aoyovo] De Argiva origine regum Macedonum vide He. 
todot. VIII, 137 s ibique interpp., Weisk. d. hyperb. in Philippi 
Alex. M. patris hist. fase. I. p. 18. Prolegom. ad Demosth. orat. 
de rep. habitas fasc. I. p. 17. Adde Thucyd. HI, 99. Valck. ad 
Herodot. V, 22. 

tò è “Erndavoov] Lindav. spicil. crit. p. 10. emendat tò ?%o 
*En. Verum intra Epidaurum fuisse munitionem, neminem, qui 
cap. 75. legerat, -potuisse opinari, monet Poppo proleg. t. I 
- 177., quare non extra, sed tantum ad, è7° “Eridatow dicendum 
uisse. Vulgatam tuétur Haack. breviter et contorte dictum pu- 
tans pro: tò tsiyos èr ‘Ermidavew xelevortes èxlineiv, èfiortac 8È' 
ebris. Similis locus supra est cap. 4. 

tà allo poovesor] Ita vulgo legitur. At ggovesxor habet K. hoc. 
est: rr qoovoav SIVE Tote gpeorgovs, quod merito praetulerunt 
Duker. et Popp. I. 1. p. 249. 7ò ggovesxov plane eodem sensu 
dixit Dio Cassius, Thucydidis sermonis diligentissimus imitator. 

81. xaì Aaxedaruorioi xaè “Aoyeios — avro) ci Aaxsdasudvici] 
Cum subiectum Aaxedasuorior avtol ex parte insit in praegressis 
Aaxedasuorio. x. °Aey., utrumque in nominativo posuit, cum so- 
lennius dixisset Aaxedasuoriwr xalì Aoyeiwv, yidtwr éxattvwv, Éuv= 
oreatevodriwr. Vide ad IV, 108. 118. Mox vulgo legitur per 
dreiva EHvraugotsea, quod Haackius tuetur, intelligens: postguam 
duo perfecerant, post expeditionem in Sicyoniam una cum Argi- 
vis susceptam, et post matationem reipublicae Sicyoniorum, per 
solos Lacedaemonios confectam. Verum cum expeditio illa nul- 
lius alius rei, quam mutandae reipublicae Sicyoniae causa sus- 
cepta esse videatur; quae duo ponit }iaack., pro uno tantum - 
numeranda esse arbitror. Quare ex K. L. f. revocavi Evraugpore- . 
g0s, beide zusammen, quo vocabulo scriptor usus est manifesto, 


Vor. II. 6 
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dustra Euvougoteoo. non naè ov èv” Aoye diuov neréducar, 
nai Odiyaoyia Bniandeia toîs Aaxsdauoviors xeréotn. naè 1p0g 
Zoe HÒy taÙta Nv toò YHuoovos Afyorres* uaè téragrovr xai 
déxator, Eros rd modéum érehevta. I 
82 Toù d° èmiziyvopévov déoovs As te of èvy “Ad @nt- 
otpiav “Aduvaicov mods. Xahudéas, uo Aendamovrio tà 
èv Ayeita ov ènitndelos mootegov torta nadistavto. val 
> Aoyetcov 6 dauos xat Odiyov Evmotauevos te xaò &vaedagon 
vas Ènéderto To Odiyos, Tnonoevtes aUtas TS yuuvorar 
dias tov Aaxsdaroviov. xai payne yevouiynz èv 17 moda 
Ercexpatnoev 6 dijuog, ab tous per anentewe vovs dè érla- 
‘ cer. oi dè Aandaoro:, Évg per «Utoùs peremiusrorto ci 
> 5 9 > / y \ 
. pio, ox nAIOv èx rdelovos, avafalopevo: dè tes yuuvor ga 
dies éBontov. naò îv Teyéa nudopevos bri vevixnvtoi poi 
bhiyor, moochdeiv uiv. ovséti pIEdgoav deouévoon iv diari 
Quuyotor , avayoenoavries dè èrr cixov tds yuuvoreardiag 7y0v. 
xaò Uorsoor #dovtwy moéofecov amò te tov Èv 1) mode ar- 
yéloy xaò tOv SEw “Apytivov, naportwoy te toy Evuuayor, 
saù 6ndértov moldity ap ésatiocv, tyvocav puiv dini 
ToVé év tî] mode uaè édobev avtoîs otpaTEVEY è “Aoyos, dia- 
coai dì xaò ueddnous Eyiyvovto. 6 dè dijuos tòv ° Apyelon 
Èv tovto, qofovuevos toùs Aandapoviovs nai tiv tedy ° A9r- 
vattov Evuuayiav Tadv mTpOCayOuevos te xai vopitoov . peri 
Gtov Gv oqas wpelnour, tuyite paxoa tetym i Yadacca, 
. Greco mv tie 7° #oycorra; 7 serà Iekeccar 0g&g però 
suv ° AGnvaioyv imazcoyg tw èmmndelcov-dpedij. Evrjdeocar 
dè tor tuyiouòv xaù toy év ITehorrovmow tivis nodecov, xa 
vi uèv° Aoysior ravònuet, maò aUtoèù ua yuvaînes xaè cisk 
car, Ersiyitov® xaò èx TOV° A0nvov aùroîs YAdovr téxrors 
nai Uudovoyoi. xaò TO déoos Èreheito 


i renne 


ut discerneret, quid Lacedaemonii avrof, sof, per se egetin 
Prrorem, Valckenarii, dpeîcay pro partic. habentis arguit Matth 
T. p. e i 


82. tas yvuroriaidias] De his vide Odofr. Muellerum t. II. li 
bri d. Dorer p. 312. 322. 338. 343. 389. et praesertim Ruhnk, 
ad Timae. p. 73. interpp. ad Herodot. VI, 67. . - 


#96rtwy rmetofewv — èyyflar] Popp. proleg. t. I. p. 198. non 
‘ putat locum sanum esse. rti. dyyfiwr, ut ex interpretamento 
ortum eiiciunt; quos sequitur Haackius. Temere, epinor; mam 
locus ita cum Heilmanno accipiendus est, quasi scripsisset: è2- 
Fortwr moefofewrv ayyellioviwr and te tor sv ti node nal tov Thu 
doyelov. Mox ex hoc loco aflert Moeris 2:9ovoyeve, Oovxudldns 
Adoxdrrove , Artipa ro Conf. IV, 69. Zonaras: ddoveyis* è dude 
uds0s 7) è Mdoylintns . , | 
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Too d° Eriyiyvouevov yeuovos Aexdauorior 66 77080v-83 
to teytoricor, toroatevoav e to “Agyos aùtoi te xai oi 
Evupoyos rhnv Koopwdicov®, rigore dé ti avtoîs naò ix toù 
” Aoyovs aUrodev nocoooperor. 178 dì tv otpAtièr "Aris 6 
* Aoyidauov Aosedauovicov Bacdeve. xai ta uèv x tig 1r6- 
des doxoùvta mooUmegYELv OÙ mroovyoionetv èTL°, TÙ dè oîxo- 
douovpeva tsiyn Ehovres xaù narafahovres xaò “Youg ywoioy 
. Tie Apyetas hofovres nai tovs ghevdéoovs Grravtas ovs tia 

@moxteivartes, avegoonoar sab diedvInoar nata mode. 
éotoativoay dè pera tovto sai ° Aoyitor È tiv Dlasiar, xab 
Byosgartes emnddov, Ot opGv toùs qpuyadas viredégorio* ot 
yao molhoi aùrov èvravda uatwunito. natixdncar dì toÙ 
auto) yuuovos uaì Maxedovas ° Adnvaîo:, Ileodixxa ènuxa- 
Zovrres tiny te moòs Aoyelovs xaì Aautdaiuoviovs yevoutvny 
Evrmwuociav sal Ott mapacsivacauivov aUtdv otEETIÀv dyey 
eni Xaludéas toùs ini Oouans xa ° Augpiroliy Nixiov toù 
Nenoatov otoatnyovvtos Èwevoto thy Evuuariar, naù 7 otpa- 
tà uahiora dielvdn Euelvov anepartos* soléuos ov Nr. 
sal 6 yeuodv Erelevta OUT uaù méuntov maò déxetov Eros 
to modéuo èredevta. 


| ri="————_____nt 


83. resysliyrwr] v. Matth. Gr. p. 448. 


èx ‘toù “Aoyovs avtoder ] Krueger. ad Dionys. p. 280. verba èx 
Toù Aeyove cum Dukero et Valckenario ad Herodot. IV, 135. un- 
cis includenda non putat, sed tuetur his locis: Aristoph. Acharn. 
116. 2v96#r0° aùrider. Xenoph. hist. gr. IV, 8, 39., ubi v. 8chnei- ‘ 
der. Adde Schaefer. ad 'Theocrit. XXV, 170. ad Longin. p. 371. 
Thucyd. VIII, 55. èvrevdev — èx ris Ko. De scriptura nominis 
‘Yosai v. Popp. prol. t. II. p. 212. 288. Dioderum Wesselingii t. 
V. p. 537. 533. Arg. Schol avr069er, èx zoù “Aeyovs, unde patet, 
eum pace verba in suo libro non habuisse. Vid. Popp. prol. t. I. 
si satéxizoav — èrmunalovvies] Vulgo: rxaréxizoar dèi où abtov 
guiuiòvos xa, Maxedorias ‘A9nvaîos Ieodirrar, ènixadoùvies, quibus 
merito quotquot sunt Interpretes offenderunt. Nam eorum sensus 
non potest alius esse nisi hic: ab Atheniensibus Perdiccam inter- 
clusum esse a Macedonia, id quod ineptum est, cum Macedonia 
nunquam armis potiti sint. Et tamen ita Iacobi: In demselben 
Winter schlossen die Athener auch den Perdiccas von Macedonien 
aus. Propius a ‘veritate Portus abest, sic interpretans: usu ma- 
ris in Macedonia intercluserunt. Sed is sensus in vulgata non in- 
est. -Quare iam olim ad Dionys. de C. V. p. 131. correxi xar@- 
sigoar — xa Maxedovas, Ileodixxa èruxalodrtes ete., mutata simul 
distinctione. Quoniam vero in c. d. est yesudyoc Maxedorias et 
in L. O. P. Q. K. Zlepdixzav xaì èrunaloùrres, possis etiam ita 
tentare: xatéxQzoav — yesuiivos Maxedévas A9nvatos xa) Heodixxar, 
èriraloovres etc. Alterum tamen praestat. Et sic in suo libro in- 
venisse, testatur scholiastes hac explicatione : xaréxZeccar] tovréore 
Toy elsaywyiumwv Î) tÎs Ialatins @UTOdS dréxdescave, Aliter hunc 

ad 6 


LS 
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Ù 


dA Toù è èruyiyvo ubrov Eso0vs > Almifiadno se deva & 


*Aoyos vavoir etxocw,° Aoyeicov tous doxoùrias Èri Umortove 
elvar xaò ta Aaxsdaiuovicoy qooveiy Flhafe towmmociove ar- 
does, xaò xatéderto avtovs ’ Adnvator és tàs Èyyùs voous 
ov noyor' xa ènì Milov tiv rpoov ° ABnvatoi éotgATEVvOaY 
vavoir avtcov piv toiaxorta, Xiais dì EE, dAdeofiatv dè duotîr, 
maù Onditos éavtwv piv diaxocion sai yidiois xaò TOEOtA 
Toiaxogiate nai innorobora sixoor, tov de Evupaygooy xa 
gnoiwtov Oràitas uadota mevtaxocicie na yidics. oi dè 
Mnhior Aocsedauoriov pév tiow Unomor, toy d° ’ Adnvaicor 
‘od H9oy bmaxovev docreo oi aldo: viowsrar, Ghia tò pòy 
mowroy ovdereocIy Ovteg povyakov ,s èrura 0g GUTOVE YrayKa= 
toy oi Abnraior dnovvie tv yy, Èc modzuor gavegor na- 
téotnoar. orparonedevocuevor oUv È tHv y7V altr Ti) na- 
ouoxivij tav oi otpatnyoi Kksourdns te 6 Avxoundove xai 
Twias 0 Tiouayov soiv adinetv ti tig 75 doyove rodtor 
arommcoptvovs èmeuyav moéofes.. ovs oî Mnhio: noòs pév tò 
mÀn9os ovs Nyayov, iv de tai Goyals sai toîs' Odiyow déyey 
suélevov meoù ‘ov Trova. oi de TIv AGnvaicor motofas 


854:yov toade, “Enudn où 1006 tò nÀj90g oi dayo: yiyvorta, 
Î 


orzos dn un Euveget 6now oi rroMoi Èmayoya uaò avsdeyxta 
écarab Guovoavtes fuov anommdaci, yiyvodoxonev 700 br 





locum tentavit Valckenar. ad Herodot. VI. p. 500. scribens: è- 
xatérdercav Maxedovias "A9nvaîos Ifeodlsxav, Enixalotrtes etc., quo 
loco utitur Lobeckius ad Sophocl. Aiac. 1261., ad probandam 
constructionem verbi cum praepositione èvy compositi, qua geni 
tivum adiunctum habet, reprehensus hoc nomine a Reisigio ad 
Sophocl. Oed. Col. p. 247. 


84. oî dè Mio: — &r0:x00]) De origine Meliorum vide Co- 
monis narrat. 36. Larcher. essay de chronol. p. 396. Stephan. By- 
zantin. sub v. /Mî20s5. Herodot. VII, 48. Xenoph. hist. gr. II, 2, 
3. 9. Plutarch. de Virtut. Mulier. 

85. Legati Atheniensium praemissi ad colloquium de singulis 
rebus sigillatim tractandis provocant Melios. Adnuentibus his illud 
colloquium instituitur, quo Athenienses quidem conantur demon- 
strare, iustum adeoque utile Meliis suum imperium esse, certe 
tam firmum et validum, ut Melii illud depellere non possint. 
Melii contra iniustam et noxiam esse dominationem Atheniensium 
contendunt, sibique gloriosum fore, quam maxime reniti, ne 
sponte iugum subiisse videantur. 

èredn où rxe66] Dionys. p. 906. non solum multa vitia ora 
tionis in hoc dialogo reprehendit, sed etiam satis aperte signifi 
cat, totum hoc colloquium a Thucydide confictum esse; quod 
neque ipse conventui interfuerit, neque ea, quae ab Atheniensi 
bus aut Meliis dicerentur, audiverit: nam postea, quae ad Am- 

hipolin gesta erant, eum patria eiectum omne reliquum tempus 


fuina belli in Thracia egisse, idque ipsum testari libro superiore. 
er. . 


“ 
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toro ppovtt Upior Î È Tous ddiyovs Gycoyi, Upi oì sady- 
pevor Èti dopadéoreoor mopoare. nad Exaotor 7Ro xaè und 
vue Eri doro, aida mods TO pi) doxoùy trandeicos déyeodas 
evOvs Unodaufidyovres xpivete. xai modtov el aosone 009 ZE 
youey simate. oi di tov Muylicoy Euvedoo: arenpivavio* “H86 
per Erusixera toÙ didaeorer xa novyiav @hAndovg où yéye- 
Tai, ta di toù moàgéuov ragorra 7Òn xò où uéddovia dia- 
gioorta aUtoL qalverai. Ooouer Yao aÙTOVS TE MOITAG 7xov- 
Tas vpes tov deyByoouévor, sal thv tedevt]v ÉE avtov xat& 
TÒ tixòs mo ope uiv tO Salo, xaù di avro ur èy- 
dover, nodsuor fuiv péoovoar, muodetoi dì dovdetav. 

A0. Eî uîv volvuy Urovotes civ pedhorrcov Xoyiovuevos 87 
” Gdo ti Euvquere 7) Èx tv maportcoy xai civ doaTE Tteoi cto- 
tnoles Bovdsvooris ti] mole, navoipe? &v° «è d èniì toù- 
TO, Àsyosuer dv. 

MHA. Eixòs uèv sal Evyyvoun èv to towde noedeoti- 88 


I” AIR 


toùro qpoeovet] hoc sibi vult. V. Valckenar. ad Herodot. IV, ' 
131. Krueger. ad Dionys. p. 172. Mox iuav — dy0yf est a vobis 
ad paucos facta inductio. È — 

tn 2070] év èilyw A. B. F. H. I. K. L. M. O. S. d. e. f. g. 
h. k. cum Dionysio. ,,Merito hanc pleroramque librorum lectio» 
nem reiicit Hemsterh. ad Lucian. t. I. p. 244. Supra scriptor 
dixerat eodem sensu Évreysi dyoe.. Ista confusio satis frequens 
est. Vid. Platon. Phaedon. p. 97. B. Pierson.. Verisim. p. 181. 
Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 44. 119. Krueger. Mox xe/vere 
explicat: diiudicate, discernite. 

86. n uè èruetxsia] Dionys. p. 908. ita ait orationem pro 
cedere debuisse: 7 uèv érecesia toù deddoresr xaP novylav adln 
où rvpéyeta» tà dè toò rolfuov maodrta HÒN xa) où puéidorta draptoer= 
ta abris patveras. Kruegerus: où wéyera: verte: non vituperanda 
est. Imitatur Dionys. A. R. Vil, 28. p. 1375, 6. n 20oposcia tie 
tÙyns, Îls mettygoper tuîr toîs Snuotizoîg ci matplesoe, xÀow rt0smodue= 
vos T]v tiodor, où wiyeras. — Aùtoò gatreras et mox éÉ aùroù re- 
fertur ad dideorer. ‘ 

87. eì pèy totvuy — Ayosuev v.} Scholiastes: eì uèr Urrovoz= 
gartes reo) 169 puediortwy toecdas cvvelnAvdate, 7 &Zio ts cxnpoue- 
vos, xa) pu?) sceoì cwrnolas tIs duvapews Fx TY Tragortwr, Novylar 
ayospuar av. el dè neoì toù diracta: 0cwdves cvrelgivbare, Aéyovuav 
do. Ubi lege vrrovogoortes. Nec ad Éuyixere i cogitando supplen- 
dum yè220», potius quam; ad è220 1: imo supple zr0sz0ovtes. Vide 
Matth. Gr. p. 903. Fischer. ad Plat. Phaedon. ap. Heindorf. p. 
89., quos Krueger laudavit. 

88. elxòs uè vr — yiyréo9] Dionys. p. 909. Verbo xa9eorwzas, 
Kruegerus ait, exspectet aliquis vel articulum vel pronomen 7ud6 
additum. Sed comparat Thucyd. I, 78. # 9Feoùs toùs oexiovs pao- 
Tupas rosovuavos mespaciueda èuivecdas modfuov deyortas. ©. ° 
arenowrwr tOv Fedy el rrodeuodosr dusvov bora. c. 139. rr00dZeyor, 
tò reeeì Meyagbwy wipioua sadelotos pò) èv yertoda» nédepor. Il, 87. 


I 
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sas èrì rmoddà nai Zéyorras nai doxovrras tobreoda:* 7 pér- 
toi Eivodos sai moi cowotmoies His mapeori, xaò 6 Adyos di 
ssponalitote room, sù Soxtî, yiyvioto. o.) n. 
89 A0.°Hysîg toivuy oùte avtoù per Ovopatcor xadav cg 
" dialog tv Midov xaralvoaries Goyoutv 7 Gdenovpero: 
vuv ènetepgoueta, Abzwov punxos &miorov raoébouer, ov8 
pus aEioiuer Ott Aaxedmmovicov Oromo: dvres où Evy 
otoetevcaTE 7) dg nuac oudev Ndxnxare déyorras oteodas mel 
0uy, tà durata È 8 civ énareooi dindas pporovuer dia- 
stococeoda., èmiorauivovs m00s sidoras Ori dixoua puiv Èy 16 
‘ avdgoreiw doyw amò ti tons &vayuns nplverar, durare di 
oi mooùyortes mococovo: xai oi @odeveig Evyywoovow. 
c ” \ , >», Ti 
90 MHA. Hut dn voultopty ye yogouor, dvayxn 760, 
sce vueîs oÙTWw TTAO@ TO dixauov t0 Evupéoor Rézew vntte 
od, un xatadteuv vas TO xouvov arador, aida td del iv 
svduvo yiyvontro elvar tà eluota nai discia, nal ti nai Èy- 
TOS TOÙ axoiffovs meicorta TIVA WPednIrva:. naò 1000g Upoòr 
oÙy nocov toùro, bow al èrì ueylotn tiuwopig opadépres dr 
toîs Ad01 mapaderua 76vowde. 





mai reo T: sa) 7 aresola nosror vavuayotrias Fopnler. Cc. 90. eldor 
Br xé0ws rapandtorras. Nostro tamen loco arbitratur dy3oerovs 
melius cogitando addi, ut sententia universalis sit, coll. Platon, 
Phaedon. 63. E. gnoì yào Fecuatrecdas uàiior dialeyoutrovs et Ast. 
ad Plat. Polit. p. 430. . 

doxoùrtacs] Minus invidiosa voce sententiam exprimunt ean 
dem, quam Athenienses verbo vrrovozir. — Krueger. 


89. per èvopdtwyr xalòv] speciosis nominibus: Eadem, Krue- 
ger. ait, quae hic, auctor Athenienses dicentes facit VI, 83. où 
mallierovueda , ws — tòv faofaoor puòvos xadelòrtes eixitw$s è 
per. Noluit repetere, quae iam alibi 1, 73. sqq. exposuerat. Ipsos 
‘ enim Athenienses hoc argumentum non uberius pertractasse, 
vix crediderim, quippe qui semper istas res iactarent, tum etiam 
cum Sulla urbem oppugnante funus eius instaret. Vid. Plutarch. 
Ve Sull c. 13. — Adde Valcken. ad Herodot. IX, 27. p. 247. 

chw. 

èmotautvovs — Evyyweovos] Stobaeus p. 303., ubi dr9Icuzlea 
Schol. 0 ardewrsvos doyiouòs TITE Tò diratov ètardies, Stay Toy 
Boyùv Èywos oi xpivousvos. Stav dè ci Ér8pos ripotywowr loyvs,' ruees- 
Turtovos nàv TÒ duratov, xaì oi frtores ox davtideyovawr. Dionys, 
p. 909. ita explicat: vpueîs uòv d&27905 peorosrtes, ots èddinetode, 
Tv avayanv péoere mal elxete* nueic dè ovx ayvooùriez, Srs adixoù- 
per vuùs, ts &oderelac vuiv nepueosueda 17 Pla. tara yào dxart 
coss dvrate. Sensus est: Nach der Gerechktigkeit fragt man unter 
‘den Menschen, wo von beiden Seiten gleiche Zwangsmittel vorkaw 
den sind; Vormiichtige aber handeln, wie es in ihrer Macht stekt, 
und die Schwiichern — geben nach. 

90. npueîs dj — yévosoge] Dionys. p. 911. è2/7a dè zrods raùre 
tev Mudlwr arsoxosvopérur, ètI xadig È Eyos vos Adralos neo- 


A40. “Hus 63 156. muercoas doyie, rv xeò rrovd7 , 0Ùx91 

‘ &Ovpoipsr tv tedevtyr® où 7&0 oi Goyovtes dAàeoy,' borsa 
maò Aoxedouovor, oto. dervoù toîs nixndriow. tore dè cd 
mods Aaxsdapoviovs fuiv 6 Gycsv, @AR fv oî Urtjuooi ttov 
Toy doEdrtev aùroi Ènidéuevoi x0atHOOwDI. xeè regi utv To- 
Tov fuiv apeiodo mydureveoda:: ws dè è ogpeleia te nd 





* vosìv toù dixalovs pù xa) abrol more ogpaltrtes in dlluwv Er ètovele 
girare, xa) tà adtà naoywgy Ùnò TY loyugor dercoxgsvopevov 
grossi 10v Adnvaîor eto. Scholiastes: èresdà vueîs, d "A3nraîosi, toù 
avpuogpéoortos puàllov àtiodte otoydieodas, vopuitousr Nuîv rposnuesr pi) 
matalvesr TO xourov &yadon, tovréota TÒ modws Toîs àgdereotéoose 
zeioda. dei yeo toîs mrduvevovpi tà neosnrorta xal tà dixaia vé- 
puesdTas, xal pallov tig pilavIowrlac fneo taù mods axoifesav dixalou 
Tuyyavesy tous jrtovas. ‘0 dij xaì èrte vp dortr, d AFnvaloi. el yào 
di un roaos yonveode nuir, aùUroì opalévtes morè rnapadesyua srdrtws 
Toîc Gloss yevposcds. peydlws yuo Upùs of vixnoartes Tiuwozcortas 
xaì aùtol, Toùs seo) fhuds yahenoùs yevouérove. Quae iam paulo ac- 
curatius libet pertractare. Scriptura Codicis. Augustani et Cassel- 
lani 2) ratalvev vus recte a Dukero et Bekkero praelata est. 
Et sic etiam Schol. Cassell. vouiiouer vuîv noosgxsiv, non zuiv. In 
verbis elra, 1a eìxòta minus recte Dukerus existimat, eîva. esse 
obtingere, obvenire. Nam 0 aeì èv xvdurw yiyroperos non est: gui 
în perteulo versatur, quod de se Melios praedicare, scholiastes 
iudicat, sed omnes mortales scriptor dicit semper periclitari, ne 
res’eorum pro rerum terrestrium mobilitate subitas vicissitudines 
subeant. Illoc ergo haec verba sibi volunt: mortalidus, qui serm- 
per in periculo subitae rerun suarum vicissitudinis versantur, utile 
esse aequa pro iustis esse sive haberi, i. e. eos fus in aequitate 
ponere. At sequentia ita converto: et arbitramur expedire,, si. quis 
vel citra quam ius fasque est aliquid perpeti alteri persuadeat, i. 
e. vir glauben, es kinne dem wohl zu Statten kommen, der einen, 
andern selbst weniger, als er genau genominen verlangen kinnte, 
sich gefallen zu lassen geneigt macht. Quod rnstvorra dicit, non 
vi sed clementia et iusti persuasione a potentioribus agendum 
esse, si sibi in posterum et ipsi cgvere velint, significat. Ita, 
interpretatus sum, secutus scripturam codicum A. B. F. H. I. K. 
L. M. N. O. P. S. c.d. e. gh. i. k,, qui habent èr70s pro vul- 
gata èxros, quemadmodum Valla et omnes ante H. Stephanum 
editi, qui primus intulit èx76s.. Deinceps sequentia ita explica: 
mal mods Viiv oÙy facoy Todo, bow xal dr) peylotng tipwole tois dl- 
2oss (1. e. zur grossten Genugthuung fiir andre) nacaderyua &v yé- 
yawods, el oqpalbigte, i. e. si quando vinceremini, quae est perpetua 
apud hunc scriptorem verbi significatio. °E»ros 7où @xgefoùs bene 
convertunt cifra ius summum et strictum. Atheniensium orationem 
barbaris regibus convenire fortassis ait Dionys., sed ipse Roma- 
nos suos Volscis agros et oppida sibi erepta repetentibus respon- 
dentes facit A. R. Ti, 10. p. 1524. xeazioras Hyovueda xrjosss, 
&s dv roléuw xgaripoartss defwuev, oùls nouros xataotnOduUEro: vò 
por orde, obr aùrov &rdpunwy nyovpevos uddlov slvas N olyì desy® 
Gnarras dè xal “Edlnvas xaì Bfaofagovs eldotes abi gowpuérove obx 
dy dvdotmpuer vuîv polaxòdy otdtr. o 

Dl. nueîs dé — mrdurevecda:] Dionys. p. 912. Sensum bene 
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‘qeopev tijs Muerioas Coyiio naò èmì cotmola riv roùs Royows 
éooduev tHs Upersoas modeos, tauta Sndcocoper, PovAoperos 
Grovws usv Uuodv Gpias, yonoiuos È’ vuîs Guporsgoss 0e- 
Cipro. | ua 

92 7 MHA. Kaì nos yoncuov ay tuufain nuiv dovdevaa, 

sro xal vuîy koboi; | 

93 AO. “Ori Uuîv uèv n00 tOÙ tà dauvorara madetr vna- 

xoùoe &v géroro, nueis dè un diapdeioavtes vuas negdai- 
your dv. | 

94 MHA. “se dè fouylav ayovras Rues piove pv elras 

avti moleuicov, Evupayovs dé puderd cv, ox kr diboade; 

905 40. Où yào tocoùtor Muas P; VA Î $00a Uudy 000 

” quila uèv Goderelas tò dè ui0og durdusos ropadeyua col 

eoyouévois dndovueroy. . 

6 MHA. Zxorova è iuov oUras ci Urmnuooi TÒ elx0g, 
ogre TOUS Te un moogguortas, xaì doo. &rormoi Ovteg OÎ rtod= 
doi sai &rrootevtes tivÈc megsiocortai, Èc TÒ alto tdéac; .. 

97 40. Aaa 7ào ovderégovg éhheiney ryovrra, xa 


9 





aperuit Scholiastes: &v xal xatalv97 nudv tà tif fyepuorias, ola 
à9Fvpoùpev reo) tis xatactoopic* Aaxedauovios yao, nai redyres dl 
doyesv elw3otes #réowr où yalends toùs viandeice mgospéoorTas. (Dio- 
nysius: roùro dè Buody fer. TÒ Èéysiv, OTtI Tao Toù Tupavvoss 
puoodrta: tieavvos.) ste où Aaredaruoviovs didiuev, Gila Tods ènn- 
wdovs* obro: yao Gre oùx elwIotes Ettowr doyssv, Enedav noatyowsa 
Tv Goyortwr, Wuotata aùtoîs yodvtas. ARA reeoì uèv tovrov èv kdily 
neiodw Orws rrotè ftei. — ‘De forma verbi 7av97 v. Buttmann. Gr. 
max. II, 1. p. 206. not. De repetitione subiecti, quae est in ob- 
te, Kruegerus: ,, Demosth. pr. Coron. p. 319, 15. o oUtws tyuv 
Tv wuyjr, ovtos è sbvoia mavr èoeî° Xenoph. Cyrop. IV, 2, 0. 
e dv vÙv diwxdrtwyr xaì xatara:roriwv Toùs Nuetétoovs rrodepelovs — 
1ovtwv — dofouev dueleiv — brrws.u) aloygoì — garovusda. Confer 
Morum ad Isocr. Panegyr. c. 2. E. 

95. où yào — dnyiovusvor] Dionys. p. 912., qui habet etiam 
caput proxime praecedens, et ista ita exponit: bre sdoùrtes pr 
yuas aoderels patveodas reds Toùs didovs romoete, puooùrtas dè loyu- 
gors. où yèo Intobpuer ebvoia ty Unnudwv dogs, lla pofo. Stru 
etura haec est: 600v 7 gidla fidnte,, N) pèv inuov dodeveias napd- 
deryua , tò dè uîvos duvapews tori, Inlovuerov toîs aoyopéro:s. Quare 
probanda est Kruegeri coniectura 600v % gyed/a, 7 uèr etc. Possis 
etiam sic: 60ov ) gilla, ) gedia uèv — dndovusvor, et nominativos 
istos pro absolutis accipere, quales sunt dotar, Zeyoueror etc., de 
euere F'reundschaft den Unterthanen als ein Beispiel unserer Schwé- 
che, euer Hass thnen als ein Beispiel unserer Gewalt erscheint. 
Facilius tamen est corrigere 7 uèv, quam repetere 7 gilla, 

96. Verba oi ro2Zoé et tivés redde per grossentheils et mek 
rentheils. 

97. dirauwpari — raodoyoste] Scholiastes: of nzjxoos Gudy de- 
uasodoyiac uèvr oÙte tTovs Musetégovs drtolxovs drrooturta; oÙre tToùg pù 


L 
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sà durauo dì coÙs ud» mrecyiyriota; fui dè pbbo oda 
Eritrar*» cosce Feo nai toù sràeovaor &gEa: xaò tO copadis 
uiy dà tÒò xarasroapira: dv maodoyerri, GAdcog'te nol vp- 
OLoTA: vausgatogar, xaò &odersatigos Sréouov Orreg, sì uno 
nepiyévosote. , , x 
MHA. °Ev d’ ixelvo où vopltere Roqalzay } det 7A0 av 9g 
nai èrravta, ereo vueîe tov dixalcov Aoycor muec enfiBa- 
cavre tò vpuertow Evupopwo Urezovev melbere, naò Quag 
TO nuîr yogoiuor ddaorories, el ‘curava. xa buîr TÒ avrò 
buufiatrov, muodoba: smetur. doo. Yao vv underéoos Evy 
uogolo:, scs où srodeucoceode avtove, drav È Tad: Piéyav- 
ves fynowortal srore vuîc naù ini opas Hour; xdv tovtow tl 
220 7 toùs pòv Urnagyorres rmodeutovs peyaduvere, toÙs dè 
und? ueldaoortas yevéoda: auovras Endyeote; 
40. Où yao voultopew fuiv Tovrovg devorioovs, 000199 
sresgoitai scov Ovreg to Elevésop nola tiv diauidinoy 
mis 005 Muas quiarig momoortar, «ida toÙs vuowwras té 
atov Gragurovs. osmeo pas nai toÙs Nn TH doyis tb dvay- 
salmo siaootvroptvovs. ovto. 7ag trà:tor av tb dahoyicteo 
Bitospovtes que te aUrobs mal fuas è smoovrtovr sivdu- 
YOV AXATROTHOEHLAY. 
MHA. *Hrcov age, è tocevtpy ye vpels te un novéijva:100 
deyijs xaò oi dovàevoyte NÒN aredharivas tiv Tepauvòi- 





suoostxovias arropeir HyoUvras® toùs Sè pi xaraoteaptrras tirò Nudy 
ouyì da tò dixasov, dia di layùv pere èlevioovs, xa) nuàs aùrore 
ui astra, où dia dixasoovrnr, dila pofovutvoss* wste sì xatactoa= 
geinte où povov Yuiv necéota: tò nAMorwr deyer, aila xa) dopdlaca 
mrposfotar, ws Uv pui) xatapgorovpévois èrrò tiv ovuuayar. Recte; 
meguyiyreoda: est: frey bleiben, quo sensu iam supra alicubi aderat. 
&llws te — e0:y6vos:o9e] Ordo verborum hicjest: &22ws te sal 
eì pù) nepiyéroswade vavxoatogwr, vnowita: xaì acFeréoteoos Ertowr dv=- 
tes, i. e. maxime cum vos insulam colentes infirmioresque aliis, nobis 
maris dominis superiores non fueritis. 
98. è d' èxetyo] Sc. è v TH pù nesetodas toùs pù mposprortag 
saTtaototpecdat. . 
où yàe — sragoturoplrove] Scholjiastes: où yao voufouey 
toùc BlevIteovs tiv Mnepwrdav uiv tosodas rrodeplovs. ui dediores yo 
su&s, &s dv xatà yijy hi péddortas abroîs Iniotoateverr, r0d}v pl 
dnosv toù pviatteodaC te Muas xk) nodeusiy roujgortas. toùs dè èv taîc 
vyooss dlev3écove, dsrreg vuac, xaì toùs tmaxovovtas puèv Hin, dà dè 
to 2E dvdyxnc xaì pì) ÉExovt) inaxoverr rapotuvoptrove xa) tagattoOpl= 
vous, Toùtovs 7yovusda, sì mspuidosuev dude eleuBhoovs, ènagdtyrag 
&loylotws xaì avtiotartas Muir, aurovs te xal Huas aùtovs e ulrdvroy 
saraotn0ey. In his 15 22609400 dativus est commodi, iungendus 
cuna gudaxîs; et recte Scholiastes. ri t} èdevdeola adr. 


100. ov dea] } teea scribit Elmsleius ad Eurip. Herach 
651. Quod nusquam me legere memini apud hune scriptorem, 













90° LIB. V. CAP. 101, 109, 103. 
vevviw mosoirtar, fuiv ye toîs tri Ehevodoors 04% standing 


xaò delia un rev n00 toÙ dovdevoar Erebedtelr. 
101 40. Oùx }v 7s copoovows Povkhewnode: où 7yeo rreoì 
. doayaBiais 6 aydv anò toù toev tuîv un aloyi ; 
atei dé ocotnpios uaddov 7 Bovàn 1009 toùs xpsioooras 
dò un avbloracda:. 

102 MHA.°Ak ènworausta ta toiv rroàéuev tor Gre 
votéoas tès tifas RauPayvorta 7 sarà TO diapéoor éxarti 
sràrbos. xa Upîv tò piv slbas evdbs a&védioror, perà 
toÙù docouévov Èti nai otivai éinès 00dds. | - 

103 AO. °Elnis dè nivduvo raoausdior odea ToùC . pòy 
megiovolas ygwpéyvovs aÙti], say Bien, où «addis* xoîs i 
Ès Grrav tò Undgyor Gvagiintovai, deraros yèo quos, 4 





ideoque alienum ab hoc loco puto, cum praesertin mulla prote 
mutandi necessitas sit. 

102. 2° èrordueda — niijFos] Stobaeus a 364., ubi 
xesotéoas. Vulgo legitur: rà 76v modeutur, quod emendavit Bi 
kerus ex Q. Postrema ita affert Thom. M. p. 167. *re xaì orin 
ààrds 609ds. ’lotum locum ita per periphrasin reddit Dionys 
913. Sz4 xovàas tTàS tvyas ‘péoovosv oi rrodépisos xal tò pèv eltas evi 
avélrmotov, perà dè teù Jowpérov tri xaì atijvas dis dedeig. Unt 
patet, et ipsum legisse 7roZeulwr, quemadmodum Valla legit ale 
rum et fortassis etiam Scholiastes. Kosro) roy: solent tribui hella 
Vide ad III, 30., ubi Schol. explicat tò xasvor per tò zag #21 
xal raoa dotev. Idem est sensus vocum: xowaì tiyae:s, nam pr 

‘ prie sunt casus, quîì utrisque possunt accidere, adeoque tncerh 
ancipites, inexspectati, si accidunt potentioribus quae accident 
posse non putares. Vide locos allatos a Kruegero ad Diony4s t 
78. Sensus igitur est: incertiores, magisque ancipites saepe et 
casus bellorum, quam pro multitudinis utrimque ratione. —Altenz 
scripturam xasror/oas, quae est etiam in P. Q. melius sententia 
convenire putavit Dukerus. Gessnerus apud Stobaeum ita latist 
expressit: in bellis interdum eventus inopinatos accidere , et long 
alios quam pro multitudinis utrimque ratione. 


103. è2rì5 — 2vpatrera] Scholiastes: roùs èv mrdira sadeotà 
Tas aùtò povov sagnyogodosr® dild toùs puèv èîv duraues tvyyavorit 
xav cpalj notè ) èiris, où mattàvoe rarteldic, dia TÒ Vrtodettecta 
dirausy abdroîs* oi dè meeì nartwy &y tyovow aywriloueror èn° adzi 
Bini, èrecdàv N èireàs oqpalî, ua te tyvwoar 814 2opalnoay, xal de 
dev avroîs vreolelreras, vr © yvwotcartes tò dfbBauov tIs dArxldos tw 
vdatortas. Et daravos — n èixt5 — divatas tosodrov Ts, Frs 
Ariportés Tivos Tevtsoda. noia rroosdarariios xal noocarallormovor 
dì in) doris, xadà xal tò reoote9ìv ‘Ounosnòv Sndovots* &rri Eve 
forata» axuîjs Il X, 173. rovréore pè uayn u6y èbaoxsir Surdyer 
Adscripsit Dionysius p. 913. ” 
magauvdov] Proclus in Hesiodum p. 35. smaccuv9lav legit è 
ssvdurov. 
dragiintovo:] Dionysius dvagstrrovos. V. Herm. ad Sophod 
Aiac. 235. ,,Subaudi #24. Simile ductum ab illo genere lué 
puerilis, quo pueri silicem testamve sursum iaciunt, quo videas 


\ 
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Tè riyvosonerai oqpadértor, sai è v Orco Eri quikterai 1 aù- 
tiv yvaguodiicar, ovs eine. 0 vue Godeviîs te sai èrù 
Gorns pus ovres un Povdeode madetv, undè ouorodijra: toîs 
stoààoî, cÎc maegov avIovoreios tti cwteotar, Enudavr mueto- 
uérovs aUtovs èmidetmoor ai qpaveoai &irides, ni tos aqa- 
bel sodiotavia, uavtixy te xa yonouovs xa. dee Toralta 
per drridov ZAvpoiveroa. 

MHA. Xalenòy uèv uoì fuetg eù tore voultoper mods 104 
duvapiv te tiv Vperéoov «ai tiv tuymr, «è pi drò toù inov 
bora, Gyooviteodar* Opus dè rrotevouev Ti] pîv vuyy èx toù 
delov un thaccoossta., dtt Bosi m00g ov dinalove intaue- 
Ga, ti dè duvaueos td Bihetrrori tav Aasedasnovicoy nuiv 
Evupayiay mooséosodai, avayunv Eyovoav xai e un tov &Ààov 
ris ye buyyeveias Evena nai alcyuvy Ponteiv. xaù où scavra- 
mao oÙtoIs Gioyos Ioacuviueda. 

A0. Ts pèv tolvuv mods tò Pelov evuevelas où ru:ts 105 
picueta Uedeiyeoda:. ovò.y yap Fic tijs arOgoreias toy pèv 





ntrum latus silicis testaeve delapsae sit superius futurum, utrum 
lerrae incubiturum. Ti» #21 avagitntew elc Gnav tò Unaoyoy 
est itaque spem periclitari, experimentum facere, inum spes tibi 
pit in exitum itura, an te falsura, sic ut tuas fortunas universas 
aleae committas, ductus illa spe.‘ Reisk. — Equidem malim 
puppiere xfvdvvov, nam ea est solennis formula, altera non item. 
VW. Valcken. ad Herodot. VII, 50. In aoristo xade?le. est vis con- 
suetudinis. Vid. Matth. Gr. p. 703. Herm. ad Viger. p. 746. 
darraros — gvoss] Thom. M. p. 199., explicans adiectivo da- 
Narnoos. 
xal èv Sto — odx 222eirre] Perperam Kriiger. p. 179. hunc sen- 
sum esse dicit: spes copiam non relinquit iis, qui ea abutuntur, 
qua quis, cum illam semel cognoverit vanam esse, postmodum sibi 
@ò ea caveat. Nam è22eine.v non est relinquere, sed deficere. Hoc 
igitur dicit: Illis vero, qui de summa suarum fortunarum aleam 
taciunt — ubi cognoscitur, spem se fefellisse et qualis sit, atque 
ubi se aliquis continens ab ipsa cognita sibi caveat, tamen non de 
ficie, sed homines a spe in rebus certis, velut militibus, armis, 
cis munitis, alieno auxilio et omni genere copiarum posita pro- 
. grediuntur ad spem in rebus divinis collocatam. Vid. Act. philol. 
nac. t. II. p. 218. 
- 4) fovAeode] A. B. F. K. g. vulgo BovAnode. Vid. Matth. Gr. 
511. 3. 516. 2. Gregor. Corinth. p. 864. et adnotata ad I, 43. 
eyne ad Homer. Il. t. VI. p. 36. 

104. 765 è#42e(n0vt:] Hunc dativum iunge cum 70054020903 5 

quer autem dativus yguiy cum Évuzayiar iungendus. Vide ad V, 
, et o. 

105. is pè» rotyuy — doyesw] Dionysius p. 915. Scholiastes: 
thx Flatt0y Nyovusda evpereis nuiv toeodas toùs Feods neo vpiv. oò- 
Bay yao tiw nodrtoper oùre tiv eldiaptvwy neoì toùs Fsoùs oùte TY 
meòs èrIowrovs dixralwr. 16 te yao Feîoy Vepanevoper xatà TÒ xosvòy 
vartwr Fdos drdesrwr, tois te avFowrovs Ryovueda quoss yeyortras 
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8 tò Oeloy vonicecoe TOYV d Èc cpis avrode Bovio 
seauoùper 9) modasoner. mrovpeda reo 6 se Beov ddlg, 













| mods tò doge ov xoarotos. Dionys. ita explicat: 37s rè pù» 
dotn yivuloxovosy anartes, tà dè rpos ailnlovs dixaua TH xosvg i 

Uoews melrovoi vuo, obtos d' Toru, doge dv divgral 1 x 

hom. M. in #evvosa scribit, eùuérecar esse maioris erga mim 
et interdum contra, idque tum ex aliis, tum hoc loco Thtcyé 
docet. ‘Sed hoc loco parum apte usus est, neque recte Reiski 
ne nos quidem nobis videmur erga deos minus bene animati 
quam vos vobis videmini. Sed haec verba non dicuntur de 1 
piaque mente hominum erga deos, sed de favore et gratia 
numinis erga homines; id quod docet cap. proxime praegr 
Exspectes igitur potius 706 zoù de/(ov. Kruegerus vulgatam 
tuetur, ut verba 775 sgds 70 deiov ebpuevetas add nusic otdpe9a 
detpeodas attractionis quodam genere posita censeat pro rg 
10 Fsîov tÎs mods toù Felou evuevelas oùd Nue; olbusda Aeletpeotzi 
ad deos quod attinet, ne nos quidem eorum gratia infertores f 
speramus. Quod olim, addit, putaram verba 2g0s tò Feloy 
tummodo traiecta esse atque ad 2els/peo9es pertinere, induce 
verbis sequentibus: xaì 7006 pèv T0 Petov olres èx TOÙ einorea 
gofoiueta èlacowceo9a:, id vel propterea non placet, quod sic 
aùuevelas intelligendum foret aùroù sc. roò Felov, quod hic duis 
existimo. 

ès tò Isîov vouloees] Hudsonus dicit, yéuco:s nihil aliud en 
nisi Fonoxelav vel 1ò ceo) tv IFeùv doyua, ita etiam u 
Dione p. 21. H. Steph. Pollux V, 126. durum putat esse nec pe 
‘ batum verbum yozos. V. Popp. prol. t. I. p. 201. Schol. néf 
0sws ele dià tà vevomsoutra, ubi puto delendum esse dea. 
às og&s aùrocg] Structura anò xosvoò. Nam pronomina ita 

suit, quasi antecessisset Zéw 776 TW arIowrwr. Scholiastes: è 
ogpàs adtobs fovAnosws tie eÙs avdourovs nlovoti pnoè 1t00€ 
Reiskius idem esse dicit, ac si dixisset: oùdir reaccouer, vida 
oùuer dliws te dixacov elvac, f ws oi dl20s &vFownos dv uùv roîs Seli 
voulsovasr, dv dè toîs avIewretvoss fovdortas neòs &llnZovs tor si 
dixaioòy, h. e. atsoîv dixasa elvas. Non aliter agimus, neque «ht 
îus et fas aestimamus, quam prout alii homines partiza în rel 
divinis statuunt agendum et censendum esse, partim în reba l 
manîis, in mutuis rerum inter se commerciis volunt agi atque c@ 
seri. Hoc est, addit: sacra facimus ex ritu antiquo et ius civ 
administramus ad praescriptum et ductum iuris naturae. °Arde 
netas Kruegerus et ad voplosws et ad fiovArjcews pertinere ac pre 
pterea praemissum esse docet, itaque locum in has partes rest 
vendum esse: oùdèr dixacobuer } rmowocouer tiw t7s arIocwretas vl 
è; to Peiov voplotws, et: ovdir dixasodutv Î rococcuer tEw is lee 
Fowneras tV Ès ogds abtovs fovAncews, neque poscimus, neque feti 
snus quidquam, quod vel sancitae, qua homines deos colunt, ose 
vantiae repugnet, vel ab humano eorum, quae sibi quisque expetù 
acquîrendorum studio abhorreat. Significatur autem, fortiore 
quemque poscere, ut quem superet, is sibi pareat. Ita Kru 
rus. ZBHov4ng0ss nihil est nisi nostrum: Gesinnung. Ta ès vò 
esse quae ad deos pertinent, idem adnotavit, adiri iunbens Matt 
Gr. $. 270. b. et p. 392. Similis ad rem locus Dionysii A. R. VIB 


p. 1582, 3. 
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rioortudy re caquii did rravtòs Urò quosos draysalaz, où 


vr spatij, Goyew. xa Queîg oÙre Verte Tòv vouor oùte uei- 
frco moto: yonodpevos, Ovra dè mapadaforrss sai ècouerov 
Giù xaradelpovtes, qovpeta aùto, eidotes nai Upas ky 
eò GAdovs év 7 avrp duvaue npiy yevopérove docrras ay 
Jto. mal mods uiv TÒ Veioy OUTIg Èx Toù eixotog OÙ qo- 
veda shaccnceoda:* Tie dì è Aau:damoviovs dolne, #7 
è Tò alcyoor di fPonxIrHouy Vuîv meotevere aUtove, paro 
garce Uuaov tò anepoxazor où tndovper 0 &qgpor. | -Aa- 
dasuorio: y°0 T00g cpRS uèv avtov: xa Ta Emyopia vom 
s stàsîota der yodvrau mode di tove Gddovs moda dry 
6 Sqeov sinsîv 0g Tpogmigorta: , Euvedcoy uahor dv Ind 
uy OT: Impavétara civ sopev te pòv Hifa xalà vouitovot, 
c dè Evupsoorta discia. alto OV 190S tig Vpertoas run 
yov cowmmRlag 7 ToIavT) divora. 

MHA. “Husîs dè «at aùtò toùro NIN xai uchiota mi-100, 
Fevouev To Evupépora avtoy Muliovs amoluovs Ovtas ‘un 
svdngeoda: moodortas toîs uiv eUvos tow “EdMnvoy crt 
Fous sataotira:, Toîs dè srodeuiois Wpediuovg. 





iyovpe9a yào — doyev] His sui moris, deos colendi, in ho- 
Res agendi causam statim subiicere Atheniensem, Reiskius mo- 
uit: recte an secus deos colamus, in dubia est. Nam mera ex, 
Mnione imperat numen hominibus. Sed opinio, sic colendos 
8e deos, est humana, antiquitus nobis tradita, cui servimus. 
)© autem certum est, quicquid alteri imperat, id ei imperat, 
Îa necesse est per naturam rerum, ut potior minori imperet. 
Minus recte Dionysius: 7ò uèv Seiov doty ysraloxovowr Grartes,. 

non vidit annectendum esse verbum dagyer, eristfimamus enim 
2® ex opinione hominum, homines manifesto semper et ubique et 
Perare, cuius potentes sint. Contraria ponuntur: dofz et ca- 
©, utrumque iungendum cum dgyesr. Docuit Kruegerus, et iam 
te eum Bauerus. 

ov — #leccwoeoda:] Thom. M. p. 167. et Phavorinus in go- 
peas 

dcEns, fiv — qmuorevere aùrovs] Si sana sunt verba, Poppo ait 
Dleg. t. I. Da 134., scriptor aùrovs initio omittere voluisse, sed 
tam spem de Lacedaemoniis conceptam auxilio Meliis fore auda- 
*#° dici intellexisset, postea addidisse iudicandus est.— Ego quid 

cultatis in avrovs insit, non cerno; potius suspectum esse pos- 

illud 7>, pro quo in H. g. est 7)», ut suspiceris, legendum 
Be fr — nuotsvnte, vel relicto indicativo scribendum #7. Lehnero 
Act. philol. Monac. t. III. p. 32. not. fv pro dià sive xa #7» 
*tum videtur. Desidero exempla, nam quod ipse ponit, aliter 
blicandum est. Mox de verbo {y20v2er v. Valcken. ad Thom. 
pone Ruhnken. et alior. epistol. ad Ernest. p. 162. Conf, Titt- 
inn. ad Zonar. in v. 

106. music dè — dpelluove) Schol qaclv ot MiUios St, dià tà 
rv ovupigor toùs Aaxedasuoriove muosevouer uaì ualiora Hiewy rpuiy 
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107 ‘49. Oùxovy olode tò Evupéooy uèv perd Togpalzta 
var, tò dè dixcuov xai xadoòv perà siydurov doRodast è A 
sedciuovio: Hxtota 006 èmi TÒò sod) toduoon. 

108.  MHA. “Alda xaù ros myduvove TE uo Evexa pi 
Ngyovueò dv Eyyuoloacda: abtovg, sal fefawottoove N è è 
Zovs voputtr bow mods uiv ta iopya tin Ilehorrorryoov if 
selueda, Tijs dè yvauns to Euyyevet miororeooi Eréocov teri 

109 A0. Tò d èyuooy ye toîs Evvarcviovpivors où TÒ 
vovy tov Emmaliocpivar qalverar, GÀÀ v toby èoycen x 
durepe rmodù nootgn: 0 Aousdamovio: sas nAetov vi di 
Giov oxorovoi t76 yoùv olxetias srapacnevite artiori 
per Evupaycov todd toîs miles Ènéoyovrai. digre ovs i 
x0c È Vi]ooy 7E GUTOÙS Tuov YevsoaTOodYy Ovteov  steoa 
Iyvar. i 

110 MHA. Oì dè xai &ldovs Gv Byowev méuyar: rod de 
Konvnòv nédayog, dî où tiv xoatovrimYr Aropostegos % li 

16 n toy dadeîr Bovdopévov compia. xai e toÙde aqa 
vo, Tognowt Gy ua È tiv yy vuoiv xai mè tTotg 
moùs toy Evupaycor, Goovs ui Bocoidas èrpite' mal où x 
T7s ur) troognuovons paddov N tIs oinuorioas Evppayido; 

[xaè yns] 0 movos vuîv Tora. 

111 A0. Tovrwv uèv na mereipauevos dv ti yévosto 

Upîv «al oUx averiotmuociv dti ov amò uuds mosrrore sno 


oquias A0nraîo: dì Giov qofov aregovonoar. ÈyOvuor 





Bondodes Srrws pù toîs puèv ebvootes tav ‘Ellirav moros garù 
Upudsg dè tods rroleulove dpeljowos, moodortes Huas toc Gvpipayore 
107. otxovy] Ita Bekkerus flagitante sententia pro cui 
108. # #5 @22ovg] i. e. puàs #e altovs 7 è5 Giiovce Et pal 
— 6ow pro tocovrw paddor, St: dici, docuit Buttmann. excurs 
Plat. Alcib. II. $. 16. a. p. 205. Conf. ad Thucyd, VI, 89. 
supra HI, 45. V, 90. 

109. ovx elx65 — recas97vas] Thom. M. p. 165. sq. or 
Muy vauxoatigwr Ovtwy. 

110. crroowregos] V. P'opp. prol. t. I. p. 102. Matth, Gr. 
606. Buttmann. Gr. max. P. I. p. 247. 

Scovs — ènjA9e] ;V. ad IV, 92. Solennior est dativus 
dal turi, 

Evupayidos te xa) yis] Haack. verba xaè yîs seclusit, tanqu 
spuria. lossis tamen tueri, si scriptorem distinguere voluisse € 
gites ivuuayida] (Îirapsr) et y7r (Artexyr.) Sed schol. xaà yis 
legisse videtur. 

Ill. rovtwr puèv — ameywenoav] Ordo verborum est: r 

èy Gy Ti yÉvosto naì vpiv xaì nenesipauérors xa) oùx àverzsotip 
ots etc. Scholiastes: rtovtwy uèr xa) vuesîs neneioacde, mai ovx è 
muotnuovés tate ore ovdértore A9nvaîos noliopxoùries irégove dn 
car dia tò pofnFijra: need ty cvppaygor i neod Tijce ye ts davrare 
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ida dì Gr. quoartes mei ocornotas Bovlevouy avdir èv vo- 
Govto doyop tlognare 0 @r0oowmo: av suorevcartes vouloaiey 
ov poeta: , GA vpuoov v& usv îogvodtara #Anitopera pd 
sderor, và È Umdioyoria Peazéa 1006 tà non avtirerayuéro 
= eos iyveodai. toRkiny TE è ziay tig diavoias mapeyere, el 
mill percotnoguevo ÈtL ques Ghho ti TOVÙE CtpPOVESTEROY 
uiroctode. ov yo di Bri ye tiv Èv tols aicyeoîs xaì nooù- 
sro xivduvos sràeîlota diapdeioovoay artovmovs aicyurny 
xFesyeode moldoîs 760 mocoguwpévos tr È ola geoorta: tò 
gioyoòv xahovuevov Ovoparog érrayoyov durape ineonacato, 
Moondetoo toÙ Onpatoc, oro Evupopaîg dygusctos Exovtag 
fe 





evaéns, sive von diesem kUnnet auck ihr wohl schon manchmal Er- 
fai rung gemacht haben und es wissen, dass etc. Dictum est ut 
ud fovZoyétyp pos yiyvatas, et locus ita accipiendus, quasi scri» 
Spsisset: rovzwr pav div Te yévosto, Wsre xa) Vuas xal nencipac9a: al 
x aversotrporas elvar, Èti etc. Explitat haec verba Matth. Gr. 
mp. 524. conf. II, 60. init. Valcken. ad Herodot. VIII, 101, 

GAP bvudv tà utv — yvuoec9e] Dionys. p. 916. Schol. 422è td 
mfiby loyvestepa vu» Birrides elo) péddovoas® 1à dè Undoyorta, ws reds 
*7à nuéteoa nartelws cio) cuixod. navv te di dloyiotos xadeotixate, 

sì un xad davtovs yevoperos foviebceode peoriuwiegor. 

où yae dn — necsreocir ] Dionys. l. 1. Schol. où yao dù elxdtewg 
E$,) 7)v paliota Zvpairovoav toùs arIewnovs alogivny xatapevieode, 
bade 77 z104do) xalneo de@yrtes Srs els xivdurov toyortar, Spws pesyor- 

ves tò anpents ToÙù dvouatos (toviéboti tò brraxoresr, tyov 11 normtixdy 
aloybrns* Toùro yag tots tò Erraywyov) ovppogals peylota:s necisre= 
dor, xaì aîcgivnv pettora nooséhafov Ns Èpevyor. &vtì toÙù dvontaug 
sadtods curéfin voutseada:, xal où doxeîv dià tUyny mroîcas. tv yao 16° 
xi) tiyn 0 7 ocvrdeopos art) toù freo xeîras. Quaeritur quinam sint, 
, quos appellat azoygods xivdurovs —? Bauerus ea intelligit pericu- 
la, quae subire pudor adigit, quae ob ignominiam fagiendam 
2 guscipiuntur. Hoc est, quasi quae mortis vitandae causa susci- 
‘*piuntur, mortifera appelles. Ipse scriptor exponit, quae turpia 
* pericula intelligi velit. Nempe sunt ea, quae propter id ipsum 
quod.7gotria sunt, i. e. cum certo exitio coniuncta, suscipiun- 
‘tur, quanquam praeter certum damnum dedecus amentiae affe- 
rant. Ac cum praestet, fortunae adversae succumbere, quam 
. contra: stimulum calcitrando fortunam culpa liberare; qui hoc 
committunt, sane merito turpis insipientiae damnantur. Sunt de- 
auique pericula, quae quis, cum evitare debeat, temere subit. 


nodhoîs yao — &neoracato] s,Portus per enallagen dictum pu- 
Batat pro 7102Zoîs Itooopwpévovs et z00on9trras. Sed fortassis recte di- 
*ci potest 76 aloyo0v èreoracato nolloîs tÒ aùtods éxorras NEOLITE- 
‘oaiv ocvpupogaîs, multis hoc conciliavit, causa fuit, ut volentes in ca- 
damitates inciderent. Nam quum dicitur è7107r00009as pI6vor, 
ts rdurov et alia, haud dubie dativus aliquis, ut favrò vel alius 
: supplendus est. Thucydides infinito re0sxe0ey utitur pro nomine, 
“ut omnes Graeci. Si eo omisso dixisset 7ò aloyoòr roddoîc èrne- 
‘mgrid gato cvupoees, nemo, opinor, de enallage cogitasset.“ Duker, 
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sreoerceotiv ; Rel alogimpo aloyio pera &voles 7 TUNE 
dat, 0 vue, pr eù soste! , quicksode , na oùx Fia 
mtég vopuetre modes ce Tijc peylorns hocdodae: urea 
Aovudine Evpuayovs yevtota: Èyovtas tiv Vutréoav aina 
vroredeie, sai dodelons aioéoecog modéuov réoL noti è i 
un tà Yeloo quioraxioa® oc oltiver toÙ puèr too pnt 
ovo, Tote 'dì xpelocogi salde Toospéoorta:, scoòs di tex 
gooovs usroioi tic, mdetat dv d00oîrro. oxonette our n 
peraotaricor nuov xaù tvbvusto0e molle Sri reepi 
‘dos Povàeveode, nr pus mici xaò È play fovdzy tuzovoar 
sal pn xaroodocacer iste. 
112 Koi oî pèv A8nvaîoi ueregoognoer èx tor Royeov* ci 
Mihioi seta opas aUtove yevopero:, 009 èdoley aÙUtot 
mino xaù avtedeyor, amexpivarto tade. Oite &dda 
quiv 7 Gmeo xaù tò nooitor, cò A0bnvaîo:, ode tv GAiyw qui 
‘yo reédeog Entanocia Ten NOn oisovuévns vijv  ievdrgi 
aperonoopeta, Ghia 17 te peyos tovde ccolovog Tiyy è 




















In his #7 ex B. b. c. d. e. h. i. k., quibus adde 8. Bekker. e 
dit pro vulgata òr.. 

pirosa — vnotelet] In his verba Evypayove yertao9a. — in 
telei; sunt epexegesis verbi 4éresa, ubi nos utimur vocula: 
lich. ‘Ynoreleî; Bekker. recepit ex A. B. F. H. K. L. M. Né 
P. Q. db. c. d. e. f. g. h. i. k,, quibuscum facit S., pro 
vrcor#2}. Observavit Dukerus, Thucydidem ubique homines # 

endiarios, non agros vrroredeîs vocare. Vid. 1, 19. 56. II, 9, VI 
7. Eosdem vrroredezy dicit III, 46. 

na dodeions — qgilovesnizoa.] Scholiastes: a/0f0tws où sr, 
ns È srodeuciv } Civ dogalòs, pui) tò yeicov Finode qulovesxnoarz 
Popp. prol. t. I. p. 293. per breviloquentiam dictum ait pro » 
Aovssxovrtac élEodat. i 

ds olrives — d0Foîrro] Stobaeus p. 270. 

val èrIvpeiode — usque ad finem capitis.] Schol. Soviet 
0%e) oùv peraotariwy Nudòv mal r1odikxs neò 0pIaludy do fere &. 
neoì rnatoldos N oxtyis, pus oùons, reoì àe èv più Bovlj 3 xatoetv 
oste È opadjazode. In his extremis ?ore habet I. foraras ye. È 
Paulo superius meus S. habet jr pro 7», spiritu a manu recente n 
tato. "Iore praeterea ex uno Parisino enotant, et Valla sic leg 
vel ex coniectura, vel e codice scripto, ut patet ex înterpretà 
tione eius: quam — scitis. Illud foraras ortum est ex Fora et pi 
mo vocabulo sequentis proxime capitis xa4& */ote igitur non par 
vam auctoritatéem habet. Hoc recepto omnia plana sunt, mo 
de verbis ec réos xaì ès pulav fBovàjy sanum iudicium feras. Di 
autem xa: non est ef sed etiam vel stem, et sensus idem acfî 
scripsisset: è5 u‘ar xaì uuùs néor odcav fovlyyr, quam, institute ni 
ca de patria unica item consultatione, et servari et perdi posti 
acitote. Sive: ber Ein Vaterland auch Einmal nur Bderathes 
Participium verbi substantivi sic hunc scriptorem omittere sole 
iam aliquoties monitum est. 
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Oslov altr xaì ti dtò tOv avtoctor saù Aanedasuovicoy 
siuopig miotevortes mepacopeda 0cowterda:. rooxcdovpetta 
dà vuîs gMor pèr elvon, moképio dè undertoows, naì în tig 
gi nuov avayogoioae otovdas momoauerovs attive doxoù- 
civ èmutiduo eva: Aupotéoo:s. 


Oî pèr dj Mukior tocavia @rexpivavto* oi dè Adnprato. 118 , 


Giadvoueroe HÒN Be tov Abyuoy tpacar “AM oùv uovor ye 
Gnò Tovtwv Tv Bovhevparar, 006 Huiv doxetre, tà piv uéd= 
dovra tiv Ogwpéror caqiorega xpivere, te dè aqgari to 
fovkeoda: dg yiyvouera HÎn delode, sai Aautdammoviors xaù 
tuyn xaì &rici mdeiotov dy maoafiBlnusvo: xaì miorercavtes 
ve sioror xai cpadnosode. | 

Kai oi piv ASnvaicov moéofaug avegolonoar È6 TÒ otoa-114 
tevpa* oî dè otpatgzoè aUtwv, dg ovdiv Ummuovovr o My- 
doi, 11005 stodeuov evdÙs éroertorto na diedouero: nata 1r0- 
deg meoertizicav xvxdo tovs Muyhiovs. xa Voricor quia 
sey oquv te avtov xa tv Evuuayov naradimorres oi Adn- 
valo: xaì sata yîv xai xatà Valaccar aveywoonoar to rAstove 
Toù pSrearodi où dè Aercoperoe taepauevovtes rodidoHovr TÒ 
olor. 
nidi ‘Koi ‘Aoyetoi narà tòv yodvov tÒv aùròv &falbvres 85115 
tnv Phiaciav, xaò doyioBévtes Uno te Phiaciwoy xai tSY 0g 
Téocov quyddor, depPaonoar de dydonzorta. mal oî è ti 
Fiviov ‘A9nvatoi Acsedaoricov odinv Neiey Safor. xoò 
Aasdanorior di aUtò tag uiv ottovdas ovd we apértes èrro- 
Aluovy aùroîs, èxnoveav dè ei tI9 Povdetar maod oqur A9n- 
waiovs Anteodai. xaò KopivBio: Erokiuncav idiov twbv dia- 
qogdv ivexa toîs A9nvato:s* oi d° «Ao: Ilehortovrnowi HoY- 
gabor. ellov dè sab oi Mnhor tv ABnvaicov toù meortayi- 
Ouatos TtÒ sata tHY Gyogar noosfahovtes vuxros, xal &r- 





113. rà puèy péllorra — 8seà09e] Dixi de hoc loco ad III, 38. 


raoaPefinulro: i. e. quia plurimum commisistis. Tum acti- 
vum, tum medium huius verbi praeter alios significatus hunc ha- 


bet, ut sit quasi deponere sive anvertrauen, deponiren, niederlegen. 


Herodotus et activum et medium habet eodem sensu, atque II, 
154. quidem zaîdas maoéfale aùtoîor Aîyunitovs et VII, 10, 8. n 
péav dè auportowr rnapafalloutrov tà téxva, in medio depositis 
nostrum utriusque liberis, quos locos etiam lexica habent. 


115. ne09a1] i. e. sie stellten Kaperberechtigungen aus. 
V. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. II. p. 128. 


10 xatà t;v dyooav] Iloc vix intelligi potest de foro urbis 
Meliorum. Puto designari forum rerum venalium in munitioni- 
bus Atheniensium et locum, ubi asservabatur frumentum et alia 
ad usus militum, qui urbem obsidebant. Id indicant ea, quae 


Voc. IL 


"98 . LIB. V. CAP. 116. 


doas te arnéetevav naù Èseveyuapevo. oîrov TE kaù Soa sli È 
ota èduvavto yoroya Gvaycogpoaries povyatov: xaè oì Abr 
valor Guevov thy quiaexnv TO muta rmapeorevatorto. . ssi 
. TÒ &éo0g èredevta. , 
116 Toù d° énmiyiyvopévov | FELROOVOG Aaxidapovoi sehdnoar- 
tes èc tiv Aozsiav otpatevetv, ws avtoîs Te diaffartnpra i 3° 
Qu Èv toîs Ogiog oux Eyiyvero, avegoonoar. xai ° Aoeysior da 
TRv èusivov ueldnow tav èv ti] nodi twas vrororzoarte, 
cous pèv Evrékafov , ob d° avtovs xaù diéguzor. rxaò oî My 
dior TeEoÙ TOÙG AUTOVE yoovove avdis xa9 Ére00v Ti TOÙ me 
qiregiouatos eldov tav Adnvaicov, maoovicor où rtoddeby tea 
quiazor. sai thdovons otpatiùg LDottgor n t6v ° Aba 
Ghhys, cs-tavra Eyiyuero, #15 noye Dihoxoatns 0 Anutov, se 
ate uoatos NOn modiopxsvpevor, yevouérns xaò rtpodovie; 
tvòc Cp avro, tuvegsionoar Toîs ° Adnvaiows Dot Exsiroz 
meoù avtwy Povàeboa:. oi Se antutevav Mndiov dc0uvs if 
Tag èhafoy , maidas di xai yuvaînas vioanodicar. tÒò dè ye 
giov avroù qQunoar, @roisovg Uotsoov merraxocioue si 
apavtes. 





mox de frumento et alîis rebus a Meliis raptis dicit 'Thucydile 
Duker. — E verbis scriptoris nihil certo colligi potest. 


xogosua] Emendatio Wassi pro vulgata ye7uecr, quam eme 
dationem serius firmarunt h. i. yeguara habent L. Q. 
116. xa9° frsod6r te —eidor] i. e. ftegov uéoos ToÙ neostasylopatre 
+ Dictum est ut 277) uéya te (sc. roù 1eigovs) rartoesce 11,76., ubì vide 
Adde I, 50. 10022Z6v rev — èrl rodù ts Fadaocons èregouodr. 


rolsogrovuevo: ] Grammatici veteres fame potissimum coactie 
Melios se dedidisse scribunt. Hesych., Photius, Phavorinus: Zi 
Mnlig, raooiuia, Enel A9nvaîos Exaxwoav Muyllove rodiopxoytas le 
pi, ws Oovxvdidz; èv ti néuretn. FEadem Photius in corrupto lee 
mate Zeuéve Myliw. At Suidas in 2u0s MuyAiaîos totam harum rerun 
memoriam perturbat, Niciae tribuens expugnationem insulae, @ 
ex insula urbem in ‘l'hessalia faciens, et alia falsa intermiscen 
de quibus dixit uberius ad hunc locum Dukerus. Idem Suidx 
ad finem huius narrationis glossam Hesychii et aliorum modo at 
scriptam repetit. IPartem horum errorum in farraginem suam £ 
v. Milos recepit Phavorinus. Proverbium illud norunt etiam Ze 
‘nob. IV, 94. Schol. Aristoph. Av. 186., quo respexit Hesychius 
‘et Diogenian. VI, 13. p. 229. Plutarch, Proverb. 30. in’ praef 
Gronovii ad Thesaur. Ant. Gr. Vol. X. p. 10., quos locos indicat 
Albertius. Strabo X. p. 7.12. 249rvaioe di sto1s néupavies crearne 
uBndòr xarfagutav toîs mAelove, ut patet, e nostro loco, et Stra 
bonem rursns exscripsit Fustath. Vide Casaubonum. Sed pro 
nàeove apud Geographum lege 1772/00; cum Tyrwhitto Conic 
ctur. in Strabon. ad h. 1. p. 42. Harl. Id quod firmat Eustathius, 
scribens toùg èvossoùrtas. 
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Nerratum est a Thucydide III, 86. 88. 90. 09., Leontinos 
Chalcidensium stirpe ortos, Atheniensium cognatos, a Syracu= 
sanis bello petitos per legatos, quorum princeps erat Gorgias 
erator *), populum Atheniensium precibus sollicitasse, ut sup- 
.peditatis propere auxiliis urbem e periculo eriperent Ol. 88, 
2. Antiquiorem expeditionem, ab Atheniensibus duce Lam- 
ponio quodam in Siciliam factam Iustinus refert IV, 3. Vide 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. II. p. 194. Persuasum est Athe- 
miensibus, viginti in Siciliam naves Lachete et Charoeade du- 
cibus mittunt. Quippe Athenienses iam diu capessendae Sici- 
Hae cupiditas incesserat.. Praetextu itaque usi-sunt et cogna- 
tione et imploratione auxiliariorum ; sed eorum consilium hoc 
fuit, ut neque frumentum illine in Peloponnesum exportare- 
tur, utque tentarent, an res Siculas in potestatem suam red- 
igere possent. Thucyd. II, 86.° In Sicilia Charoeade caeso 
JLaches totum classis imperium penes se habens varia fortuna 
rem gessit. Missa etiam ducibus Pythodoro, Sophocle. et Eu- 
rymedonte nova subsidia. Sed dum bellum diutius trahitur, 
JLeontini per legatos cum Syracusanis paciscuntur. Primum 
induciae inter Camarinaeos et Geloos factae. Mox etiam ceteri . 
Siculi et Sicilienses Gelam congressi, legatis ex omnibus Si- 
eiliae civitatibus ‘missis, in colloquium venerìnt, si quo modo 
in pristinam*gratiam redire possent. Tandem oratione Her- 
mocratis adducti pacem fecere. Suos duces Athenienses par- 
tim exilio, partim pecunia multaverunt, quasi in eorum po- 
testate fuisset, Siciliam in suam ditionem redigere. Ac ne 
hoc mireris, insula Sicilia prorsus ignota erat Atheniensibus. 
Vide Thucyd. VI, I. Creuzer. d. arte hist. gr. p. 98. Ulkert. 
Geogr. Gr. ct Rom. Vol. I. P. L p. 82. 


*) v s Dionys. iud. de Lysia p. 456, ct ad Timaei hist, fragm. 
68. p. 207. 
7° 
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Novae expeditionis in Siciliam suscipiendae suasor fuit 
Alcibiades maxime, isque tanto felicior, quo cupidiores ipsi 
populares eius erant insulae invadendae: quippe hinc in Ita- 
liam sese et Carthaginem transitum habitutos, re vires su- 
perante animo nimis: cupide concepta sperabant. Vide Plu- 
tarch. Vit. Alcib. c. 17. Vit. Niciae c. 12. Pausan. t. IL. p. 41. 
Fac. Isocrat. cvuuay. c. 29. Thucyd. VI, 15. 90. -Confer 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I p. 314. not. Undecim post 
Lachetis expeditionem ‘annis, Ol. 91, 1. inter Segestanos et 
Selinuntios de ambiguis agroruîn finibus bellum exortum est. 
Licet enim fluvius dissidentium urbium agros separabat; tamen 
Selinuntii in adversam ripam transgressi solum fluvio adia 
| cens per vim occuparunt. Mox de proximis etiam campis 
parte non mediocri avulsa per ludibrium praeterea iniuria af- 
fectis insultaverunt. Segestani verbis primum dehortari illos, 
mox armata manu depellere. Eductis in aciem utriusque ci- 
vitatis copiis atrox pugna commissa est, qua Selinuntii victo- 
res discedebant. Segestani Agrigentinos primo et Syracuse 
‘nos auxilia rogavere; quibus frustra ‘tentatis a Carthaginien- 
sibus per legatos subsidia postulaverunt. Detrectantibus etiam 
his transmàrinam inde societatem armorum quacsiverunt. lan 
cum Leontini éx urbe sua alio translati simul et civitatenà 
et agros amisissent, quotquot solo patrio extorres supererani, 
coniunetis cum Segestanis opibus consiliisque legatos Athena 
miserunt. Qui cum Athenas venissent, Leontini cognationen 
et pristinam belli societatem protuleruntj Segestani magnam 
pecuniae vim ad belli sumtus polliciti populum Atheniensium 
permoverunt, ut cives quosdam illuc mitterent, .qui quao 
Segestani promiserant et insulae statum explorarent. Rever- 
sis illis et quae falsa opulentiae Segestanorum specie collusi 
viderant, renuntiantibus populus in concionem convocatus de 
bello consilia egit, Nicia prudenter ‘dissuadente; contra Alei- 
biades populum ad bellum suscipiendum permovit. Praeterea 
oraculis male interpretatis inductus est, Thucydid. VI, 6—26. 
Pausan. t. II. p. 384. “A9yvaiois dè portevua èx Acodeng 
ZTiseltay nAdwy olxiter» © de où srogdco tijs mrodecos 7 Zimella 
À6qpos éoriv ov uéras. oi dè où cvUPPOrNGartES TO eionueror, 
8 te Uregogiovs otoatetas moony®noar naò È TOv ITvoanow 
Giov 164-407, quanquam prodigiis etiam deterritus. Vid. Cli- 
todem. apud Pausan. t. HI. p. 197. Magnus autem et yo7e- 
| poàoycov et uevrecoy et aliorum eius generis numerus Athenis 
fuit, qui tune Athenienses Gefoaytes émnimioar, de Anyor 
tes Dixekiav, ut verbis utar Thucydidis VIII, I. Vide Lo- 
beck. de morte Bacch. P. II. p.. 16. collato Kruegero ad Dio- 
nysii historiographica p. 272. not. Ad hos accesserunt, Lo- 
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beckius aît, privatis consiliis vates et fatidici, aeruscatores 
et haruspices, sacrorum interpretes, piatrices et praecantatrices/ 


, quos innumerabiles ista civitas tulit, quaestuosissima fraudum 


piarum officina, Quorum artes apud popellum o:fvAàdiovra 
quantum volucrint, nemini obscurum esse potest. Stilbidem 
vatem cum legimus expeditioni Siciliensi interfuisse (Schol. 
Aristoph. Pac. p. 700.), nonne oraculorum commentitiorum, 
quibus imperiosa multitudo in fraudem illecta est, haud du- 
bium deprehendimus nisi auctorem, certe interpretem ? Quid ? 
Lampo vates, is, qui Athenienses vaticiniis suis induxit, ut 
coloniam Thurium deducerent (vide Taylor. Vit. Lys. t. VIL 
p. 107—109. adde Heyn. Opusc. acad. t. II. p. 138.), nonne 
initiationibus etiam vacasse narratur? etc. — Itaque magno 
apparatu facto Alcibiadem, Niciam et Lamachum duces crea- 
tos ad gerendum în Sicilia bellum miserunt. Quod quomodo 
gestum sit, hoc et sequente libro exponityr. De cuius initio ‘ 
ct exitu, de pecuniis copiisque bellicis paulatin submissis 
operae pretium est consulere Boéckhium Staatsh. d. Ath. 
t. IL. p. 194. ad inscriptionem alteram, i 

Initio libri sexti Siciliae magnitudo, urbes, eamque in- 
colentes gentes referuntur 6. Aestate anni ab ineunte bello 
septimi decimi Ol. 91, 2. . Athenienses cum sociis apud Cor- 
cyram fuerunt 42., unde cum maximo apparatu solventes ad 
Rhegium congregabantur 41. Postquam duces de ineunda ex- 
peditione in Alcibiadis sententiam concesserant, decem naves in 
Syracusanum portum exploratorias miserunt 50. Hinc Catanam 
appulerunt, quae urbs eos recipiebat 51.; contra Camarina re 
infecta discesserunt 52. Hinc Alcibiades ob hermarum praeci- 
sionem et alia crimina iam ante profectionem agitata, veritus 
iudicium populi, voluntarium in cxilium ivit: et obiter de fa- 
cinore Aristogitonis et Harmodii auctor loquitur 54. 60. Al- 
cibiades ex agro Thurio in Peloponnesum transmisit 53—61. 
Athenienses Hyccaro ceperunt 62. Paulo post, fraude bellica 
prope Syracusas appulsi ad Olympium et flumen Anapum ca- . 
stris positis 64. 65. primum proelium commiserunt 67. 69., 
quo Syracusanos vicerunt; scd non tonge insecuti ab equiti- 
bus Syrucusanorum cohibiti sunt. Tum Syracusani ad Olym- 
pium praesidium miserunt 70. 'Ineunte iam hieme Athenien- 
ses Catanam redierunt 71., quo factum est, ut Syracusani et 
animum colligerent (conf. Thucyd. VII, 42.) et otium nancis- 
cerentur, legatos Spartam mittendi urbemque communiendi 
73. Alcibiades exul a Lacedaemoniis accitus, ut Syracusanis 
ducem et auxilia mitterent, ac Deccleam in Attica communi- 
rent, suasit 91. Insequente aestate Athenienses circumvalla- 
tionem Syracusarum aggressi sunt. 
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Partes urbis Syracusarum fuero quinquer Orfyssa, Acra- 
dina, Tyca, Neapolis, Epipolae. Primum Insula sive Or- 
tigia ab Corinthiis, duce Archia, communiri habitarique 
_ coepta est; mox Acradina etiam in continenti adiecta incolis- 
que frequentata; hinc suburbium eius, in quo Fortunae erat 
fanum, quum in magnum incolarum aedificiorumque numerum 
velut alterum oppidum excrevisset, ‘muro extrinsecus circum- 
dueto' reliquae urbi additum est; inde alterum etiam subur- 
bium, in quo Apollinis Temenitae templum, Tycae adiectum; 
postremo Epipolae etiam muro circumdatae, Tycaeque simul 
et Neapoli adnexae sunt, muro, qui has duas partes ab Epipolis 
separabat, deiecto. Urbs sita erat in planitie, quae in mare 
protenditur, formamque habet peninsulae, duplice sinu con-. 
clusae. Thuc. VI, 99. init. ibique Scholiastes: émi ygeddorg- 
Gov 7 mods Tov Zvoazovolor setter, yevouévov tivo todo 
doù;, 17 pev Urò toù perahov Mpévos, t7 dè vo is in 
Varsooy Vahacons. Vide Letronne topogr. d. Syrac. p. 7. 
Locus est ab utraque parte praeruptus, qui in mediterranea 
spatio ter mille ferme passuum procurrens magis magisque as- 
surgit. ‘Terminatur ille fastigio Epipolarum, quae spectant 
occidentem. IHiam peninsulam adiacet Ortygia, spectans or- 


. tum hibernum, quae iam capit reliquias urbis quondam m.rxi- 


mae Graccarum. Strabo VI. p. 4]4. rmevtostodis yù@ Hr tò 
malcuòv Ésarov xaù 0/donsorta otadicov Èyovoa TÒ -teîyos. 
Plutarch. Vit. Nic. c. 17. Syracusas urbem dicit /A@&yv®y ovs 
attore. Vide argumentum libri IL Hunc verum esse, 
Cluverius Sic. art. p. 205. dicit, Syracusarum ambitum, faci- 
le deprehendat, qui crepidinces, quibus superstructa fuit urbs, 
a mari ad Euryelum usque tumulum circummetiatur; nam to- 
tus urbis antiquae locus uno perpetuoque saxo constans reli- 
quo circa solo elevatior est. ‘Consentit cum Cluverio Swin- 
burn. Voyag. dans les deur Siciles t. III p. 377. Aliud am- 
plitudinis Syracusarum argumentum praebet Diodor. XIV, 18. 
collato Swinburn. t. III. p. 386. Quodsi etiam in definienda 
frequentia incolarum Syracusas Athenasque iungi licet; nume- 
rus corum fuit sane haud exiguus. V. Boeckh. Staatsk. d. 
Ath. t. L p. 43. Ambitus igitur fuit urbis florescentis cen- 
. tum octoginta ferme stadiorum. Ambitus Ortygiae, quae ho- 
die sola habitatur, secundum Swinburn. t. IM. p. 377. bis 
mille ferme passuum est. Multitudo cam incolit duodecies mille 
hominum. Ibid. p. 378., quater decies mille hominum secun- 
dum Brydone t. I. p. 231. vers. germ. Conf. Dorvill. Sica 
la p. 176. Ila insula cum primum coloniac Corinthiorum suf- 
fecisset, in decursu aetatis ita multitulo hominum aucta 
est, ut in continentem Sicilian aedificia continuare cogeren- 
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. fur. Antiquissimis temporibus' vallo lapideo functa erat, quod 


sive terrarum motu destructum, sive undarum vi perruptum 
est. Abhinc valti loco ponte continebatur. Rursus e ruderibus 
illius pontis et aedificiorum finitimorum vallum confectum est, 
quod hodieque perstare dicitur. Ortygia Nesos appellatur et 
Insula; Arx quoque et Urbs et peninsula audit, nempe prout 
vel lingua terrae cam continenti iungit, vel agger ille inter- 
cisus fuit. Munita. erat antiquissimis iam temporibus; Diony- 
sius tyrannus novo muro inter ipsam et Acradinam, item circa 
totam insulam ducto prope. inexpugnabilem reddidit. | 

Acradina orientem versus mari alluebatur; a tractu 
septentrionali portus erat  Trogili; occasum versus fines habe- 
bat Tycam et Neapolin; a tractu australi ad portum magnum 


et Insulam pertinebat.- Tyca et Temenite Acradina mocnibus 


sciungebatur. Partem quoque ad mare sitam cgregie natura 
rupibus muniverat, quas fluctus alluunt. De statu hodierno 
Acradinae v. Dorv. Siculis p. 179. et Swinburn. t. HIHI. p: 382. 
386. Epipolarumnomen est loco praerupto, occasum versus 
porrecto, ad urbem usque declivi, qui ita ei imminet, ut in-. 


“trorsus omnia pateant. - Altissima Epipoleram pars pleris- 


que collibus eminet, quorim praecipui sunt Laddalum et 
Euryelus. Labdalum in ipsa extrema Epipolarum crepidine 
Megara versus spectabat. Per. Euryelum, extremo versus 
occasum colle situm, ad Epipolas fuit ascensus. | Hodie appel- 
lant Belvedere. Vid. Dorv. Siculis p. 186. De statu hodier- 
no Epipolarum, Euryeli et Labdali vid. Swinburn. t. IL p. 387.. 
FEodem tempore, quo Gylippus Labdalo potitus est, totum hoc, 
munimentum vel paulo post deletum fuisse, ut leviori opera — 
in praesentem belli usum excitatum, probabili coniectura qui- 
dam arbitrantur. Neque enim post haec tempora munimenti 
Labdali mentio invenitur. Epipolas vel post Dionysii tyranni 


| tempora non fuisse ndmodum habitatas, inde apparet, quod 


Marcellus in hac urbis. parte castra metatus ‘est, cum captis 
Tyca et Ncapoli in Acradinam non statim posset penetrare et 
difficile ei ‘esset, milites diripienda urbe arcere, si cos per 
suburbia illa dispersisset. In circuitu Epipolarum prope al 
Labdalo Lautumiae fuerunt. Tractus inter Epipolas, Ty- 


‘ cam, Acradinam et regionem Anapi situs Temenites di- 


cebatur, a luco Apollinis sic appellatus. Eadem fuit pars ur- 
bis post Thucydidis tempora Neapolis dicta. Per Temenitem 
et portas Atradinas: in Acradinam transitus fuit; inde a Te- 
menite ad Anapum Olympiumque via per portas Temcnitides 
patebat.. 7°yca, quae nomen habet a fano Fortunae, pars 
urbis fuit Acradinae, Temeniti Epipolisque contigua; inde per 
Hexapyla aditus patebat ad plagam Siciliae septentrionalem. 


- 
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Inter moenia Acradinac et fretulum Ortygiae ‘vetera na- 
vium receptacula; in ipsa Ortygia ad portum Laccium nava- 
lia memorantur. Portus enim Syracusis fyerunt tres: Por- 
tua Trogili, ad litus Acradinae septentrionibus subiectum; 
Portus minor sive Laccius, hodie Marmoreus, ex- 
tra urbis moenia, Acradinam inter et Ortygiam. De nomino 
huius portus v. Dorv. ad Charit. p. 370. Denique Porfus 
magnus erat, qui intra continentem terram se insinuat am- 
bitu octoginta ferme stadiorum. Ostium magni portus fuit 
octo tantum stadiorum. Thucyd. VII, 59. Catena firmissima 
seriori quoque aetate aditus ad portum interclusus est, ut in- 
telligitur e Frontin. Strateg. I, 5, 6. Ambitum magni portus 
Strabo VI. p. 417. B. his verbis indicat: éxaréom0ey dè ti 
Nioov Munv tore péyas, cv 6 uetwov xai 6ydonmorta ota- 
‘diwy torti. Corruptum tamen hunc locum esse suspicatur Clu- 
ver. Sic. ant. p. 203. D., portumque saxosis et abruptis lito- 
ribus fere totum incinctum vix-tamen quinque hodic ambitu 
conficere millia passuum affirmat. Consentit Fazellus de re- 
bus Siculis Decur. I, & c. I p. 93. B. Etiam Swinburn. t. 
III. p. 396. errorem librarii verbis Strabonis subesse aeribit. 
Geographum erroris arguunt interpretes ipsius t. IV. p. 168. 
vers. gall. Prope ad Swinburnii calculum Brydone t. I. p. 
241. accedit, sexies mille passuum ambitum faciens. Conf. 
.Letronn. topogr. d. Syr. d. 65. Portum magnum circumna 
vigans, profectus ab Ortygia, cuius ad fontem Arethusan 
escensio erat parte insulae ea, quae in magnum portum vyer- 
git, venis ad angulum fretuli Ortygiae, quem Syracusani pa 
lis obstruxerant, quo se, dum Athenienses acrius inseque- 
rentur, reciperent.. Thuc, VII, 25. Ultra Acradinam litus ad 
occasum vergit, dein ad austrum, hinc rursus occasum ver- 
sus flectitur ad ostium Anapi amnis. Huius ostium et parvam 
litoris prominentiam praetervectus in sinum devenis recta ori 
portus obiacentem, quem tò xoîdor xai TOY uuyor Toù dipt- 
vos Thucydides VII, 52. appellat. Prominentiam illam litoris 
qrànv dicit cap. 53. Quo nomine hic non significari videtur 
agger arte factus, sed naturalis sinuatio. Conf. Dorvill. ad 
Chariton. p. 270. Plut. Vit. Solon. c. 9. collato Letronn. L L 
p. 106. H. Steph. thes. l. gr. t. lI. p. 514. E. Thuc. I, 63. 
ibique not. VIII, 90. 4747 700 ori toù Iegads n “Hero 
vera, ubi v. Wass. et Duker. Wessel. ad Diod. III, 43. Ca- 
saub. ad Strab. III. p. 230. A puvyo in sinum paulo amplio- 
rem devenis, hodie dictum Marina di Melocca, qui an 
Da8scon sinus sit, nec ne, quem veteres appellant, dubita- 
tur. Poppo prol. t. IL p. 513. 516. non putat Dasconem a 
uvyo discernendum esse. Negat inter Olympium et Plemmy- 
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rium unquam castra Atheniensium fuisse, affirmat semper -in- 
ter Olympium et urbem terra quidem pugnatum esse., Nem- 
pe classis Atheniensium, ante quam ad Plemmyrium transve- 
hebatur, agebat'in uuyò, ut ex Thucydide VII, 4. certo col- 
ligas. Qua statione relicta, et exercitu tum terrestri tum na- 
vali (praeterquam quantum in' cperibus obsidionalibus custo- 
diae causa remancbat,) educto ab litore portus magni occiduo 
Plemmyrium petebant. Neque hanc stationem posthac relin- 
quebant, sed ibi castra habentes dimicabant, usque dum in- 
ternecione caesi sunt. Aditum sinus. Plemmyrium subiacen- 
tis, ubi naves corum in statione erant, ope navium oneraria- 
rum, delphinis plumbeis armatarum, praecluserant, quo a Sy- 
racusanis incumbentibus refugium haberent. Thuc. VII, 38. 
41. Pergit Poppo p. 516. ,,Contineri videtur hoc nomen 
[Ascuoy ts èbereoews] appellatione tò re00g tw  Odvurueico 
qogiov VI, 64. 65. Hoc quoque verum; estque ea regio 
cogitanda in sinistra ripa Anapi sita fuisse. Pergit: ,,Quodsi 
sò 007 to °Odvurizio ywpioy non in regione illius prati 
ponas, sed ad dextram Anapi, obstat Ziuy7 c. 66. memorata. 
Quae non videtur alia esse, quam 7 Ziywg 7 Avoélea na- 
Aovusry VII, 53.4 ld etiam hoc probatur, quod post primam 
puguam terrestrem, descriptam VI, 70., Syracusani dicuntur 
praesidium in Olympium ragperséuya:, et tum lacum Lysime- 
liam, tum paludem in sinistra fuisse hodiernus suburbii illius 
status probabile reddit. V. Swinburn. t. IIL p. 397. in libro 
de sit. Syr. p. 75. Pergit Poppo: ,,Inde vero simul patet, 
Dasconi malum locum assignatum esse a Goellero [nimirum 
posueram in australi litore, sinumque dixeram eundem esse, 
quem hodie Marina di Melocca dicunt, et a uvyoò Xpuévos 
separaveram]. Nam ita Athenienses si in illo prato castra 
collocassent, pontem autem Anapi solvissent [v. Thuc. VI, 66.], 
a classe et castello, quae Dasconem tuebantur, ipsi impro- 
vide se seiunxissent.4 — Quid tum postea? Nonne terre- 
stris Atheniensium exercitus, qui ad regionem Olympii in 
sinistra Anapi ripa escenderat, iunctus erat classi, in dextra 
ripa stationem habenti ad Dasconem, navibus praeter ostium 
Anapi ultro citroque praeternavigantibus? Quod autem, Anapi 
pontem destruxerunt, probabilis causa cogitari. potest haec: 
quoniam equitatum Syracusanum timebant, sperare Athenien- 
sibus non licuit, fore ut tuto a copiis terrestribus ad classem 
terra quidem commearent. Hinc illa castrorum et classis. 
eommunitio, et .loci ad arcendum equitatum aptîì selectio. 
Quare pontem deiecerunt, ut saltem ab Olympio Syracusani 
intercluderentur, quanquam eo postea traiecerunt praesidium 
sive per pontem refectum, sive per ambages circa Cyanao 
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fontem, sive naviculis. Tam porro fac, Popponem vere tudi 
cavisse, et Dasconem a uvyò non disecrnendum esse. Quid 
lucri facimus, quo minus ipse, quae obloquitur, iîs arguaturt 
-— nihil nisi Dasconem paulo longius versus boream promo- 
tum. Nonne autem vel sic ad dextram Anapi ripam classis 
Anapî remanet, ad sinistram terrestris exercitus? ’ Igitur, 
vel hoc concesso, utrimque commercium fluvio Anapo inter- 
ceptum erat, nam terrestres copiae ad sinistram, pons Anapi 
solutus, atque eadem res, Dasconem sive cogites paulo plus 
spatii versus austrum, sive boream transpositum. Classi autem 
in dextera stationem assignasse videntur, quoniam in sinistra 
commoda non erat; terrestres copine ad sinistram collocatae, 
ut propiores urbem infestarent. Itidemque factum ab omni 
bus, quì ullo tempore arma ad Syracusas oppugnandas tule- 
. runt. V. Plutarch. Vit. Nic. c. 16. (coll. Letronn. topogr. d 
Syr. p. 61.) Himilco quoque Carthaginiensium dux Ol. 96,'1. 
Syracusas oppugnans xattoxrvonev év TH Toù Aids ved* 10 
di Zormòv mÀndos èv TS roparamtvo tomo artoroatoride 
cato, @rregov tg modews otadiovs dcidexe (v. not. ad VI, 
65.) Tria idem dux Carthaginiensium castella exstrurit, 
unum ad Plemmyrium, alterum circa medium portum (i. e. ad 
yvyov), ultimum prope Olympium. v. Diodor. XIV, 62. 63. 


Hicetas Ol. 98, 4. yapaxa PaAbuevos regi tO °O%ipror dee 


mrodéuer te xpatourii tig modiws Aiovvoio, verba sunt eius 


dem XVI, 68. Hamilcar autem ‘in bello contra Agathoclem OI , 


107, 4. suscepto cum exercitu Syracusas movens &rifalero 
satahafBioda. tovs reoò to ° Odvuriov TOTOUVS, sesuévove 300 
‘tig modes ete. Diodor. XX, 29. E 


Nihilominus equidem nunc ita sentio, ut et ipse a pvgeo 


Dasconem discernendum non putem, idque non Popponis ar- 
gumentis, sed loco Diodori inductus, ubi cladem Eurymedon- 
tis in magno portu per penultimam pugnam factam narrans, 
quae Thucydides VII, 52. in puvyò diuévos accidisse secribit, 
‘eadem in Dascone gesta esse testatur XIII, 13. 6 yap Evovpt 
. dov Erigstonoas neomdetr TÒ séoas TGV Èvartimy dg &rreona- 
09 ts Tales, Emiotpeprovrtcov Tv Svpaxovoior, &rehngty 
aoòs tov xodror tOv Acoxova pèv nadovperov, Unò dà ray 


Zvpaxovolwov sategouevov. Conf. de sit. Syrac. p. 75. Ali , 


quamdiu haesitavi, an Dascon sinus intelligendus sit tota por- 
tus magni pars inter Anapi ostia et insulam Ortygiam cirea 
urbis latus australe effusa; quod comprobari non posse cum 
vidissem, quia xotàoy sive angustum illum uvyor fuisse dicit 
Thucydides et idem narratio Diodori prodit, ut alia taceam, 
de quibus infra dicetur; haoc tamen satis obscura quasi aculei 
haercbant: Narrat Thucydides VII, 53., Syracusanos in yy4Àg! 
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sive litoris ad sinfstrum puyov latus prominentiam impetu 
facto ab Etruscis ibi a ducibus Atheniensium collocatis cxce- 
ptos in lacum Lysimeliam fusòs fugatosque esse. Iam illud, 
cum y7À; in dextera Anapi ripa sit, ita tantum fieri potuit, 
si per poutem Anapi in fugam conversi fugerent. Quod qui. 
fieri potuerit, non intelligo. Qui enim Etrusci tam longe 
concitato cursu persequi poterant, nullum sibi ab Olympio, 
ubi Syracusanorum praesidium fuisse didicimus, periculum ti- 
mentes? Quanquam ne id quidem exploratum, an pons, quo 
Anapus iungebatur, tum temporis refectus fuerit? Alia du- 
bitatio libros istos retractanti mihi subnata est e loco VII, 
52., ubi refertur, Eurymedontem dextrum classis Athenien- 
sium. cornu in pugna tenuisse. Versus solis ortum igitur et 
os magni portus, classe subter Plemmyrium in statione posi- 
ta, collocatus fuisse putandus est. Attamen a Syracusanis, 
postquam mediam hostium aciem perruperant, in puyov fuga- 
tur. Qui tandem in uvyov —? nisi per totum portus septen- 
trionalem ambitum inde ab Insula ad occiduale portus latus 
eum persecuti sint. Sin minus; Eurymedon sinistrum classis 
Atheniensium cornu tenuisse dicendus est, secus ac in omnibus 
libris et editis et seriptis. Hoc quoque loco momentum mihi 
accedere visum erat, ut puyov sive Dasconem ab sinistra 
Anapi ripa ad dexteram non transferendum putarem. Sed id 
falsum esse convincunt quaedam vestigia quantumvis levia, 
în reliquiis Philisti et loco quodam Diodori indagat&. Ac ille 
quidem fragm. 25. p. 162. Plemmyrio iungit Dasconem ap. 
Steph. Byz. in Aaoxwy Zisedias yogior (vicus; nam vicus 
cognominis sinum adiacebat,. ut dubites, ap. Thuc, VI, 66. 
utrum sinus an vicus intelligendus sit? ) ®iduotos Ext Zi 
sedixcòy ,,tig tOv (10) ITAnuhiooy naè tOv Adonova. ‘ubi v. 
adnotata. Tum Diodor. XIV, 72. Dasconem prope Polichnen 
situm digere videtur, adde cap. 73. et de recentioribus Dor- 
vill. Sicul. p. 191. in libr. de sit. Syr. p. 78, 

Quae cum ita sint, Dasconem quidem et uvyov unum 
eundemque sinum fuisse coniicio, pro certo aftirmare non. 
ausim; nam potest Dascon fuisse idem sinus, qui hodie Ma- 
rina di Melocca, et uvyòs huius maioris sinus pars, et ita 
potuit fieri, ut Dascon cum uvyò a Diodoro confunderetur, cum 
totum pro parte poneret. Quae autem difficultates criuntur 
modo memoratae, eas nunc quidem removere non queo. 
Interim fanum Herculis, quod prope Dasconem Plemmyrium 
inter et Olympîum ètatueram, tollo et alia suburbii parte 
collocandum duco. Locus, quo nisus cum Letronnio illud in 
tabulam topographicam reccperam, extat apud Plutarchum Vit. 
Nic. c. 24. extr. Ante ultimam pugnam navelem in magno 


108 ARGUMENTUM 


portu commissam TOY Aormòy .9xRov, qui non erat în navia 
éotnoe Tapo Ty Polaccor è 0 Nix{ag, Exlurrooy TÒ pera oTRe 
toredov 0.107) tà celyn TÙ OUVATTTOVIO 17008 — tò “.Hoa 

coste un TESVROTE Lula eitiauérny Buolayr T6 ‘“Hoaskt vl 
Zvoaxovoicov uo TOTE ToÙs Îepels nai otoatzYzObE dre 
Bavrtas. v. Cluver. Sic. Ant. p. 222. Quae verba demee 
strant non id quod Letronn. voluit, fanum illud in australs 
litoris portus magni angulo prope Olympium ponendum em, 
‘sed vel postremum vocabulum evincit, in editioribur occasm 
spectantibus locis, urbi contiguis situm - fuisse. Nec vm 
Plutarchus, quae eratiLetronii p. 68. sententia, hoe loco did, 
migrationem castrorum a Plemmyrio in Dasconem fact 
case, sed idem hic narrat, quod Thucyd. VII, 60., casta 
aTO Toù 1005 tò Odvurielco et ex operibus obsidionalibus si 
: Plemmyrium translata. ; 

Litus australe terminatur promontorio Pl/emmyrio (be 
die Massa d’Olivera. v. Dorv. Sicul. p. 191.), dum prop 
ad Ortygiam accedit, portusque aditum coarctat, spatio oc 
ferme stadiorum. Id duae parvae insulae adiacent, man 
maior Ionium spectans (hodie San Marciano) ambitum habes 
centum ferme pedum, minor intra portum sita, hodie i/ Ce 
stellucio. In alterutra harum insularum tropaea erexerui 
Athenienses. Thuc. VII, 23. Plemmyrium a Nicia commui 
tum est, utpote commeatui recipiendo aptissimum. Tria è 
castella exstruxit, ‘Thuc. VII, 4., quorum maximum occamn 
spectans (VII, 23.) omnem belli apparatus victusque copim 
continebat, ubi omnis exercitus consedit, navibus ad radice 
promontorii stationem habentibus. 

Anapus, cui paulo supra ostium rivus Cyane miscetur, it 
portum magnum incurrit, cursu vicies quater ferme mill 
passuum absoluto. Intra Cyanen et ostium, decem ab wbk 
etadiis ponte iungebatur, per quem ab'urbe ad Olympium & 
Polichnen via Helorina ducebat. Hodie Anapus A/feo appe 
latur. Via autem illa Heloro profecta oram usque maritimas 
Jegens procurrebat ad fluvium Cacyparin, hodie secundu 
nonnullos Falconara. Thuc. VII, 80. Tum occasum vers 
usque ad radices Olympii vergens trans Anapum per porta 
Temenitidas in urbem ducebat. Praeter ripam Anapi praton 
fuit, quo Syracusani militum censum agere consueverant 
Thucyd. VI, 96. 97. Hoc partim ruderibus acdificiorum, par 
tim flumine et rupibus munitum fraude bellica per otium « 
sine sanguine Nicias occupavit, ponte pone se destructo e 
qua facillime ab hoste potuisset impugnari, vallo ducte 
Thucyd. VI, 63 —67. Plut. Vit. Nic. c. 16. 

Inter Anapum et urbem praeter rupes Epipolarum et 
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venia Temenitis palus Lysimelia fuit, quae naturali quo- 
am aggere divisa altera parte ad -flumen Anapum, altera 
I litus rharis pertinebat. Memoratur etiam stagnum $Syraco, 
ade: urbs nomen accepisse fertur; quae an pars tantum 
agnae paludis, an ipsa alio nomine Lysimelia fuerit, dubi- 
star. Certe nonnisi serioris aetatis scriptores, velut Vibius 
equester, Stephanus Byzantinus, Scymnus Chius Aluvyv Tvoa- 
v commemorant. Popp. prol t. Il. p. 517. observavit, legi 
vad Thuèydidem etiam nomen #40, palus VI, 101., ubi de 
yraca cogitari posse putat, iubetque conferri Manson. Spart. 
IL p. 447. Paludis huius pars, addit, aliqua lutosa et solida 
‘at ita, ut lignis substratis transiri posset. Supra paludem 
dt rupes, xonavos, 06 toy “Erumokoy tavry mods tov péyav 
péva 60. Thuc. 1L L 0 sopnuvodes c. 103. — Ceterum 
veduovooe apud probatosi scriptores solenne urbis nomen est, 
)d extat etiam Xupaxovoa, velut apud Diodorum XIII, 75. 
IV, 14.7 fragm. 1. 22. t. KX. p. 300. 306. 1. 24. p. 337, 
25. p. 360. At vid. Wesseling. t. VI. p. 560. Nomen 
colarum apud alios Zupaxovoro:, apud Thucydidem ex opti- 
ia libris Zuoexdow: V. Popp. ed. Thue. IL 1. p. 155. 

Ex vicinia vero stagni illius et paludis magna horum 
xcorum semper insalubritas erat, de qua re vide Cluver. Sic. 
nt. p. 213. coll. Wessel. ad Diodor. t. VI. p. 560. et ante 
nnia Livium XXIV, 26. et locum de obsidione Marcelli 
XIV, 33. XXV, 23., quem confer cum descriptione pesti- 
ntiae Atticae apud Thucydidem. @Quare morbus etiam ex- 
‘eitum Atheniensium invasit, id quod Niciam icommovere de- 
‘bat, ut quam primum Sicilia excederet; sed eum supersti- 
p retinuit. v. Diodor. XII, 12. XIV, 70. Plut. Vit. Nic. 
22. 23. Thuc. VII, 50. Tametsì coelum Syracusanum gra- 
mimum, amoenissimumque fuit, teste Cicerone in Verrem 
, 5. c. 10. Urbem Syracusas elegerat: cuius hic situa, atque 
ec natura loci coelique dicitur, ut nullus unquani diea 
m magna turbulentaque tempestate fuerit, quin aliquo 
wpore eius diei solem homines viderent. Hinc Plin. H. N. 
, 62. Rhodi et Syracusis nunquam tanta nubila ait, ut 
im aliqua hora sol cernatur, ubi v. Harduin. Conf, Heyn. 
sc. acad. t. II. p. 179. not. Brydon. t. L p. 246. Swin- 
un. t. III. p. 395. in libr. de sit. et orig. Syr. p. 83. 

Ab Anapo austrum versus mediocri collis altitudine est, 
aeceps fluvio imminens, reliquis partibus lente assurgens. 
hoc colle vicus Polichne situs fuit, et prope eum nobile lovis 
mplum, unde ipse collis nomen Qlympii accepit. In eo tabulae 
rvabantur, quibus nomina cunctorum civium inscripta erant. 


Plutarch. Vit. Nic. c. 16. Dorv. Sio. p. 190. Letponn. p. 54. 
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Epfpolis Athenfenses potiti (vide Thmeyd. VI, 06. 07.) 
castello Labdalo exstructo, - ad Tycam descendentes mure- 
‘ rum ambitum celeriter aedificarunt VI, 98. Confeceta inde 
a Konuro usque ad magnum portum circumvallatione VII, 2. 
4. iam parum aberat, quin murum septentrionem versus inde 
‘@ Trogilo duetum absolverent VI, 99. 101. Xoypurés fui 
pars crepidinis Epipolarum praeruptissima, Temeniti prope- 
modum contigua. Thucyd. VI, 101. 103. Ab hac parte ue 
fuit munitissima teste Plutarcho Vit. Timole.-c. 21. Syrace 
sanam etiam munitionem sub ambitu muri sui substructam 
diruerunt, vallum evulserunt 100. Hoc modo cum cireum 
vallationem, excursu ab hostibus frustra facto, iam fere to. 
--tam confecissent; Gylippus a Lacedaemoniis dux Syracusani 
missus advenit 102. 103. 104. VII, 2.*) Athenienzes Lace 
micae parte vastata propalam foedus Lacedaemoniorum rupe 
runt VI, 105. — Largius haec exsécutus sum et tabul 
topographica ad oculorum sensum demonstravi in libro de sit. 
et origine Syracusarum inde a p. 37. Conf Poppon. proleg. 
t. IL. p. 510. 

Restat, ut de quaestione historica dicam, quam in he 
libro inde a cap. 54. auctor super caede Pisistrati filii insti- 
tuit. Pilato, qui vulgo fertur, in Hipparcho, et eum secatas 
Aelianus V. H. VIII, 2. secus ac Thucydides Hipparchun 
cecisum esse memorant in tyrannide. .Auctor Hipparchi p. 
228. Steph. Hipparchus, ait, 06 toy ITuootoetov raider 
gv mosofuraros xai copuratos. Minus certe hoc confici pa- 
tat Duker. ad Thucyd. VI, 54. e Clitodemi, an Clitodemi hi 
storici, verbis apud Athenae. XII. p. 609. C. ètédwxe dì Pi 
sistratus “Inmiaog® tO vie Puny, to uerd aùtòv Tupavra» 
cayti. Sed apud istum nunc rectius editum: étédwxe di sol 
‘Inmaoyo tò vi — Duyv — nai Xaouou — Guvyarioe 
Bhafey Inzix — 16 per avrov tupavvevoari. Eximendus 
igitur hic quidem scriptor antiquissimus e numero eorum, qui 
a Thucydide dissentiunt. Hipparchum autem dialogum hodie 
omnes in Platonis lectione assidue et vel non assidue versati 
pro spurio habent. Superest Heraclides Ponticus in 
de rep. Athen. p. 232. Tuuchn., qui nec cum Pseudoplatore, 
nec cum nostro historico facit, nec, quod sciam cum alio 
quoquam, nam Thessalum tyrannum facit: TOÙTOYy TUOAYVOVY- 
ta-pu) duvyBévtes avedetv, “Inragyov arextuvav tOV &dedpor 
eùtov. Nam quod post Pisistratum ab eo primo loco Hip 
parchus ponitur, secundo Thessalus memoratur, tertio Hip 





*) Conf. Diod. XII, 3—7. Plutarch. Vi& Nic. c. 14-19. 
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bias; non catalogum decessorum imperii dare voluit, sed ele: 


enumeravit; sin catalogum cum IDukero esse statuas quae re- 
fert Heraclides, ipsius istius verba secum pugnant. Nempe, 


‘sì primus post patrem Hipparchus dominatus est, non potuit 


sub tyranno fratre interimi. De auctoritate Diodori fragm. libr. 
X. t. IV. p. 61. Argent. iudicare non licet, quia, quos duces 
secutus sit, non constat. Neque is adversatur Thucydidi scri- 
bens: ci di @Zdo: "Irrmagyos xaù “Frrias Bia nai yaderoè 


- Erugayrovy tie modes, siquidem ipse scriptor Atticus quo- 


dammodo ita loquitur c. 55. de Hipparchi @0y7 et de rebus 
gestis institutisque non tyranni (Hippiae) sed tyrannorum 
(Hippiae et Hipparchi) adeoque Hipparchum doovqopors sti- 
patum fuisse narrat cap. 57. Statum quaestionis totius omnium 
et uberrime et planissime declaravit Evers. de prooem. Thu- 
ceyd. p. 21., cuius quae verba super hac re extant, hio, 
quoniam liber in paucorum manibus videtur esse, adiiciam: 

Scriptorum veterum de dominatu Hippiae et Hipparchi 
testidionia ,,inter se comparanti tres maxrime quaestiones ex- 
plicandae offerantur: primum quinam Pisistrati filiorum fue» 
rit natu maximus — deinde quaenam vera caedis Hippar- 
cheas causa — tum Hippiasne solus an Hipparchus etiam 
et Thessalus dominationem erercuerint? — Inter Pisistrati ‘ 
filios e iustis nuptiis susceptos (fuit enim et nothus, cui He- 
ggesistrato nomen) frequenti veterum commemoratione nulli 
sunt notiores atquò illustriores, quam quos a prima uxore 
habuit, Hippias et Hipparchus. Praeterea Thucydides nostro 
loco [I, 20.) ct VI, 55. Diodor. excerpt. Peiresc. p. 557. [loco 
aupra ex ed. Wessel. Argentor. memorato] et Theophrast. in 
hist. plant. de Thessalo loquuntur, cui unus Plutarchus [Vît. 
Cat. Mai. c. 24.] addit Iophontem, et utrumque ex altera 
nxore natum praedicat. At vero natu minimus eum nulli 
alii veterum laudetur, nec eius nomen columnae isti, quae 
in. perpetuam tyrannidis memoriam exstructa fuit (‘Thuc. 
VI, 55.) inscriptum fuisse videatur, eum vel prima aetato 
morte absumptum vel in legitimorum Pisistrati filiorum nu- 
mero prorsus non fuisse crediderim. 

Eorum igitur, quos ex urore prima Pisistratus susce- 
pit, uter fuerit natu maior, quaestio exoritur, non difficilis 
illa quidem diiudicatu, dummodo testes ad examen vocontur 
accuratum, ct suo quisque ponderetur momento. Sed cum te- 
stcs illorum temporum .acquales nulli reperiantur, cum primo 
loco adire oportet, qui ad tyrannorum acetatem proxime ac- 
cedit *). Thucydides igitur vulgarem opinionem, qua Hip- 


*) Propior aetate Herodot. V, 55. “Irmaoyor ro Zeccsoteatov 
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parchus natu -maior ferebatur, non solum disertis verbis re- 
futat, sed etiam argumenta adiicit, quae etsi non ciusdem 
singula momenti, ad sententiam tamen confirmandam idonea 
videantur. Nam primum de Hippia natu priore si ipsum an- 
ditu multo magis enucleate quam ceteros cognovisse profite- 
tur, id quod unum sane huic sententiae fidem et auctorita 
tem adiungit, quoniam non cuique sermoni temere credidisse 
Guoiféotetoy auctorem, sed singula momenta lance critica 
ponderasase credibile est. Verum accedit- publici monimenti 
stepì tuperviov @lizias positi fides, in quo post Pisistratan 
primo loco Hippias et deinceps Hipparchi et Thessali nomim 
inscripta fuerunt. Quid? annon consentaneum est, 
fuisse - natu maximum, cuius nomen proxime patrem incisu 
legeretur? Ita prorsus est, neque ullam-rationem habet Mew 
sii [in libr. de Pisistrato ce. 11.] commentum, propter insig- 
nem Hippiae saevitiam illud factum esse arbitrantis. Nan 
si ut quisque saeyior erat, ita alterius inomen alteri pracpo- 
situm fuisse credamus; quid tandem est, quod patrem, que 
erudelitate Hippias longissime antecelluisse fertur, nec. ipe 
loco antecesserit? Leviora sunt argumenta tfeliqua, ut eoran 
commemoratione facile supersedeam. lam audiamus eos, qu 
Hipparchum natu maiorem censcant, testem illi quidem loca 
pletem et Thucydidi aliquatenus conferendum in medium pre 
ducendo impares. Etcnim ad unum Platonis .dialogum illm 
provocant, unde eandem sententiam hausit Aelian. V. H. VII, 
2. ita tamen ut de istius dialogi yvowrnti dubitare videater 
adiectis verbis his: « dy 0 “Irmapyos IThetovos Sorurà 
orti. Huiusmodi.,additamenta, quae apud inferioris aevi seri 
ptores hinc inde reperiuntur, e criticae disquisitionis, quan 
ipsi instituerunt, fonte haud quaquam promanant, sed vocun 
‘ vestigia servant veterum criticorum Alexandrinorum, quibus 
assensum praebuisse Aelianum vel inde apparet, quod XI, [8}}, 
ubi caedis causam enarrat, non istius dialogi auctori sel 
Thucydidi suffragatur. Et vero etiam huic Alexandrinorm 
iudicio praeter alia vestigia favent nimiae istao disputatienis 
ambages et circuitiones, omnisque forma dialogi et facia, 
quae cum divino Platonis ingenio nihil habet similitudinis, sed 
fere ubique servilem prodit imitatorem. At Platonem facir 
mus auctorem — quid? num is Thucydide locupletior? Pi 
tonem dico, qui ut omnino pulchrum magis quam verum, de 
lectationem magis quam eruditionem lectoris spectat, ita « 





“Inruto Sì voù tvodvvov èdelgedv, ubi v. Valcken. et Dahlm. He 
rodot. p. 227. Dummodo eum ut tyrannum, ita natu maiorea 
fuisse, colligere licet. /. G. 
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in enarrandis antiquae historiae locis verum'minus curat, sed 
vulgarem opinionem amplexus id plerumque agit, ut exornet 
illam, verborum et sententiarum luminibus illustret, consilio- 
que suo accommodet. Attamen Meursius Platonis causam 
acerrimo defendens in auxilium vocat Clitodemum *) et He- 
raclidem Ponticum, quorum cum ne; verbum quidem istius 
opinioni. faveat, hane pluribus: refellere taedet. Nihil igitur 
habet, quo se tueatur vulgaris opinio,. quam equidem inde ma- 
xime natam arbitror, quod .Hippias ante fratris caedem mitis 
ac lenia, hac perpetrata .ita in omne erudelitatis genus erupit, 
ast dominationem .antea piane non exretcuisse crederetur. At- 
que adeo scriptores aetato multo inferiores ad Thucydidis au- 
etoritatem sese contulerunt, velut Polyaenus V,.14. Scholiast. 
ad Aristoph. Vesp. 500. [adde ad Lysistr. 619.] aliique [quos 
v. apud Vales. ad Diodor. excerpt: legat. l.. L], quos ad rem 
magis probandam nihil facientes commemorare non attinet. 
Is carsa caedis constituenda paucis defungi licet, cum 
quae de dialogi, cui HMipparchus index, fide supra dicta sunt, 
dubitationem tollant, utrum isti Pseudo-Platoni, quem et 
Piutarch. in éowr. sequitur, magis adsentiamur, an vero Thu- 
eydidi, cui praetet Aristotelem Polit. V, 10. [p. 120. Schneid] 
Aelianus L l et Maximua Tyr. dissert. 24. adstipulantur. In 
îsto igitur dialogo inducitur Socrates cum Hipparcho quodam 
colloquens, cui hkumanitato ductus nescio qua tyranni occisi 
merita summis laudibus extollit, culpam eius omnibus modis - 
comminuere adnititur, coque narrationem illam de Harmodii 
sorore indignius tractata vulgi sermonibus celebratam, neque 
tamen. toîs yaguorsoos probatam affirmat. Verum etsi no- 
cesse fuit ut de singulis, quae caedis initia et causao fuerunt, 
diversissimi spargerentur rumores, tempore procedente magis 
magisque illi quidem immutati; hos tamen a Thucydide ca 
qua solet cxg:ffeix pensitatos, verumquo quoad eius fieri pos- 
set indagatum fuisse consentaneum est. Neque adeo huic in 
singulis fidem habendam esso equidem roceporim, modo illud 
temeatur, communi veterum consensu firmatum, quod Ariato- 
= telis Rhetor. II, 24. verbis sic expresserim: 0 Aopodiov sca 
“Apistoysitoros sous satéduoe tòv Tuparroy “Irrragyor, sive ut 
” Platonis in symposio [cap. 9. p. 31. Wolf.] ‘verbis utar: è 
yao Aootoyiltoros spor xai Aouodiov quia PiBasog yero- 
uérn nardlucer avrdv ty Goyrr. 
His stabilitis et fixis illud excutiendum est, quod, cum 





*) Qui an idem sitqui Clidemus, dubitatur. De Clitodemo vide 
Pausan. X, 15, 3. de Clidemo Schweighaeuser. indice auctoru 
historiae et al. ad Atheneae. s. vr. ZF. G. 

Vor. II. 8 
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c0vg insignes tyrannidis testes ab Hippia accepisse non magis 
mirum cst, quam Thucydidem ei eoynv tribuere cap. 54. et 
focdissimi nominis ignominiam inurere. Thessalus, si Diodoro 
fides, honoribus et rerum publicarum administratione prorsus 
abstinuit, neque apud quemquam veterum scriptorum eum 
dominationis consortem fuisse memoratum legimus. Sed utut 
est, nomen certe eius acque. atque Hippiae filiorum nomina 
‘eolumnae isti incisum fuit. Neque hoc mirum videbitur cui- 
quam reputanti, totam Pisistratidarum familiam unius tyranni 
loco habitam fuisse, unde factum, ut eandem rem ad Pisistratidas 
alii, alii ad Pisistratum referant. v. Herodot. V, 62., ibiq. 
Wessel. Declaratur illud quidem, vel his Thueydidis verbis: 
Emotdueros Yap 'd djuos Gxof), tijy Iluciatoetov ui TOY 
dareldor ruoavridayalenny televtooar yivopémy VI, ‘53. Ac- 
cedit Herodotus, qui non tyrannum Hippiam, sed , £prannos 
Athenis ciectos « csisé nairat V, 64. colf, VI, 123.4 VELI 


6. 


1Toù 8. abroò jeudvos Amato Borhorrd abb pellon 
‘magoaoxevij. vio pero Aayntos xa) Edevuédovros èrè Zixeddoy 
mievoavtes nataotosparta:, e duvawto, .Grtego. 0 st0dd0) 
Dyres TOÙ o ey ébove Tie v]oav ai Toy évoxouvitoYr TOÙ rrÀij=» 
ovs «ai “EXnveoy xaè BaoBagwv, xaò Ott 0Ù sro tive vmo- 
detotegoy mr deo Gvyoouvto 7 toy mtoòs Ilehorrovrnciovs. 
Zixehias yao meoiràovs uév goriv oAxedi ov moddiò tivi Fdao- 
ov 7) Òxroò Hueody, sci TocaUtH oUca Èv eikoci CtEdioy po 





1. 3xrò nutov)] Quitique diebus et totidèm riottibus, Epho 
rus apud Straboneni; api Marxium p. 152., qui adnotavit, k 
Bakium ad Posidon. p. 131. pro #’ apud Strabonem legere x’; ut 
Ephorus cum nostro scriptore consentiat. Cluverus Sic. ant. 
I, 3. ego vero, inquit, insulam pedé meo totam, uno certo aequo 
que gressu, circumiens ambitum ‘eius diligentissima cura obser- 
vavi; terreno itinere erit passuum DC. — Adnotavit Acacius e 
Quintiliano I. Or. I, 10, fin., reprehensos a Geometris esse histo- 
ricos, qui magnitudinem insularum satis significari navigationié 
ambitu crediderint. Rationem reprehensionis addit Quintilianus; 
ubi Pithoeus h. l. citans reprehensionem illam etiam ad Thucy- 
didem pertinere videtur existimasse. Sed Thucydides, ut Duke- 

, rus .observavit, tantum de ambitu Siciliae loquitur, neque ex eo 
quidquam de magnitudine illius colligit. Adde Popp. proleg. 
t. II. P» 497. . 

elxocs otadlwr] Huo respexit Aristides t. I. p. 417. Canter, 

"Ev eîxoos otadlos B. I. N. h. schol. Marg. Stephan. Tusanus. 
Schol. tamen etiam nostram scripturam memorat. èv elxocsotadip 
E. F. H. f. In hoc spatio dimetiendo falsum esse Thucydidem 
arguit Cluver. Sic. ant. I, 5. Duodecim vel tredecim stadia nu 
merant plerique. Conf. Wessel. ad Diodor. IV, 22. Hodierni 
geographi de dimidio milliario germanico sive geographico lo- 
quuntur, quo Thucydidis confirmari computationem Popp. LL 
. 498. animadvertit. Qui #24000v pro èZac0coy emendari vault, 
enedict. non meminit usus Graecorum, quo, ut Latini mim, 
plus dicunt et similia, pro quovis casu his neutris #2e000», 7247 
etc. utuntur in. numeris definiendis, Conf. Thucyd. cap. 25. 
Tesjoecs utyr oùx Tlaccor È éxaròv nAevorta elvac. cap. 67. toùs dì 
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ora peroo ti Badaoons dueloreres tò pun ?pre:0o6 ovoe 
puo di ade TÒ Coyator, xai tocade t9vy éoye ta Eiurroy-2 
ta. nadasotaror piv Aéyovrar èv uSgei cuvì vijs qwoas Kurdca- 
meg xaì Aartovroves oixoai, dv éydd OUTE yévos Èyow elmeîy 
oute omgder ésnddov 7 Oro dmegosonoar: dGoxstro dè 006 
srosntaîe ‘Te elonta: xaù dog Exaeoros mn yiyvoone meoi aùrir. 
Tinavoè di usò aUTOÙE mOdTOL qalvora. Èvomoauero:, 006 
per aUtoi paci, sai modtEDOL dia TÒ avroyDoves elver, dg dè 
n cindua evoforeta:, "IByoes Ovres nei mo toù Zixavad rmo- 
Tauoù Toù èr "Tenoig Unrò Adiyucoy aractartes. soi èm ato 


—_ 





Cuntac Bnerafavro tr 15 deli, oli Fiacvor Svras, A diaxootove rel 

qeliove, i. e. non minus centum navibus, non minus mille ducenti. 
am etiam quam, a Graecis i; in his omitti, notissimum est. v. 

Matth, Gr. p. 632, not. 2. Lobeck. ad Phryn. p. 4ll. 

TÒ u) fresoods cioe] Demetr. de elocut. $. 72. citavit 2) fre. 
oe elyvas, atque huuc infinitivum habet etiam h. Cum Baucero 
"opp. proleg. t. I. p: 151. haec verba ita explicant, ut dicant 
commixtionem duarum locutionum esse, nam et zò 7 #resoos 
elva: potuisse dici, et ni) jxewos otra. De infinitivo illo cum ar- 
ticulo coniuncto v. Matth. Gr. p. 781. not. 3, Quod si verum est, 
xtructura similis erit illis locis, de quibus dixi ad], 2. ad verba 
éx taò ènì nAeîotov ovcar etc. -Argumentatio auctoris haec est: 
Sicilia non solum ampla est insula, sed non multum abest, quin 
ipsa sit pars continentis, quippe exiguo tantum intervallo viginti 
stadivurum a continente discreta. Munuit Haack. De freto Sicu- 
Jo v. Dorvill. Siculis:p. 7. Messana Rhegium paulo latius fretum 
vatere scribit, idque se traiecisse navi remigibus acta spatio dua- 
rum horarum. Notum addit, infame hoe fretum vorticibus esse, 
unde et proverbio celebrari r009uds XixeZles pro rerum conditio- 
ne periculosisstima. Vid. Chr. Wolf. ud Liban. epist. 222. Adde 
de fretp Cluver. Sic. ant. p. 70. Brydone I. p. 86. Muenter. p. 
492. et Hoare II. p. 209., quos Poppo laudavit. e 

2. «de tò doyator] ide B. I. P. file A. E. F. H. K. L: N. 0. 
S. e, h. k. #97 c. d. f. g. Bened. 73g commendat, quod languet; 
Haack. $dy praetulit, vulgatà uterque relicta gine causa idoneà 
et mero studio novandi. "de optime congruit cum sequente 
Ludade. ! . 

Kixhwres xa Aasotovy6ves] Dixi de sedibus horum popule- 
rum in libro de sit, et orig. Syracus. p. 4., ibidemque. iudicia ve- 
terum de ac digressione protuli p. 139., quibus adde Valcken. 
ad Ilerodot. V, 7Î. Livius IX, 17., quod Thucydides facto. prae- 
stitit, item de sese profitetur his verbis: Nihil! minus quaesitum 
a principio huius operis videri potest, quam ut plus iusto ab re- 
run ordine declinarem, varietatibusque distinguendo opere et legen,. 
li5us) velut deverticula amoena et requiem animo meo quaerere. 
Adde Pupp. proleg. t. Il. p. 499. 

oùte yéros tyw eîneîv) Thom. M. p. 165. 

"IBnoes Brres xa) dnò toù Zixavo) Ita Philistus fr. 3. p. 149., 
ubi vide; itemque Ephorus ap. Marzium p. 142. Dionys. I, 22. 
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Zixavia tore " vicos Enaleîro, mootEpov Towarpla nadov 
péwn® olsobar dè Sri ai vir tà no0g tamtgar tiv LZixedioy. 

IMov dè dMucxoutvou tOv Tocomwy tivis dieqguyortes Ayaiovs 
.màoios aqpravountai mo0g THv Zixediav, nai Opogoc toîs Si. 
savole oîxraavies Euuravies pèv “Elvuo èxhy9yoay, modus è 

aùtov, “Eove te xai "Eyeota. mopasturounoar dè aùtotg senti 
Moxscor tvis tOv amò Toolas tore yeualyi È diflunv TtQ0- 
sor, mura e Dixehiav Am avric nateveg@eériss bd 
è °Irahiag, Èvteuda 7g DOWY, diéPnoar és Zixador , -qev- 
govtes “Orizag, dae piv sixos mai déyerei, trrò ogsduor, tuone 
Carte TOV TTooduov xatiovtOS TOÙ @véuov, taga dv dì xa 

« &heos mos Esrhevoavtes. sioì di uaò voy tti èv TH °Iralla 


Zixehot* sal f qoea. mò "Irahoù, Baodéog tivog Zixehiîn, 





Varias et antiquorum et recentiorum de hac re sententiaa expo 
sui de sit. Syr. 1. }, Wachsmuth. hist. Rom. Ra 79, Sicanos, qui. 
bus Servius ad Virg, Aen. VIII, 328. regem dat Siculum, a Sicu- 
Jis non diversos esse putat. Sicanum ignotum sibi flumen dicit 
Niebuhr. hist. Rom. t, 1. p. 106, Sed v. Cluver. Sic. ant, c. 31, 
B. Ukert, de Hecataea et Damaste p. 55, et in Geogr. Gr. et 
Rom. H, I. p. 246., qui ibill. p. 483. fluvium hodie dictum Xucer 
esse existimat, Conf, Popp. t. II. p. 598. Cluverio, Silium Itali. 
cum XIV, 35. secuto, fluvius Segre, qui a Pyrenaeo monte in 
Jberum amnem deflvit, videtur esse. . Adde porro de Sicanis Si 
culisque Spohn, d. extr, parto Odyss. p. 81. Ukert, Geogr, Gr. ot 
Rom. II, 1. p. 246, © 


09, Teano] V. dicta ad Timaei fragm, 107. p.200, et ad fragn, 
P. O . 

neòs santoar tiv Zixellar] A, B, È. F, H. K. L.N. 0, P.f 
c. d. e, f. g. h. ceteri tie Tixedlac, Quippe 74 eos donéoar Grae- 
cis est: an der westlichen Seite. Mox de Segesta v. Popp. proleg, 
t. II. p. 537. et Strab. p, 418. A, 

"Orsxas ] Opicos et Ausones unum eundemque populum esse, 
éx Antiocho histarico docet Strab. V. p. 371. A. Conf. Niebubr. 
bist. Rom. t, I. p. 51. et praesertim p. 25, 33, 48, V. d.’ sit. et 
orig. Nyr. p. xlir, not, coll. Wachsmuth. hist. Rom, p. 24. sq, 
Vulgo legitur ° Qruxods. Emendavit Bekker. ex B. N. h, la 
ex correctione vulgata est. “Orzzxas A. ’Ozntxovs K. De Opicis 
‘gententiam Thucydidis refert Dionys, A, R. I, 22. p. 59, ubi est 

move 


xatidrios Tel Gréuov] sy Areuoc ratuby est ventus - ans ci 
crebrescens, ut loquitur Virgil. Aen, IMI, 530. et quidem’ a tergo 
euntes prosequens, Thucyd. II, 25. 84. ws dè tò rvevua xarga, 
Î. e, éx tod xaArrov èbtrevevoe, ut paulo ante dixerat Lucianus V. H, 
Il. R; 080. #wder dè drnydueBa opodedtepor xatidrrog toù rrapares 
Et Pollux I, 105. inter ea, quae de secunda navigatione dicun- 
tur, habet xar:srios 108 arfuov. Sio xatsorta TOv dor aestun se 
cundum dicit Dionysius Hal, ap. Hudsonum: de quo v, Casaubon. 
ad Dianys. p, 4.‘ Duker. 

Bacdtwe tiròos Tixeliv] A. B. E, F. H,_ L, N 0, S. c. d. 8: 
Zixedoi I. P, Q. et ante correctionem 8. porro d. e. i. k, ’Apxe- 
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tovroua touro Zoyros, oUtaos "{radla Esccarauac9n. èdorrz 
di és tim Luka ctgatds modus, tOvS Te Ziuavovs uogrosr- 
vic payy anforedar nodo: ta ueonufpiva sal forse’ aVtijs, 
xab arrò Zisavias Tuadlav tv vioov èncinoar nodo dass 

val Ta uoetiota tile yi munoav xorreg, èmei deéAnoov; ètn 
SyyUs toradccia noir “EdAmppas è Zixehiov hoein® éru di ‘non 
pÙv td usca sal Ta moos Podbar ts vijoou ifovow. qauovy 
di sai oivizes meo necav uèr try Tinehlav "Gsgas te ini tg 
Galacoy amohaforres xei ta èmztiueva vaoidia Éutcopiag Eve- 
mv tic 1005 Tove. Fixgdovs* ènudg di. o “EMnrss moddai 
xata Vahaccay érnusiàior, èxdumovtes td rdeica Motuny nai 





Gov Fixelod f. vulgo * Aoxd3wr, Italum Siculorum regem e Sicilia in 
Italiam venisse, scribit Servius in Virgil. Aen. I, 2. et 537. Idem 
Aen. VIII, 328. aliter hoc natrans locum hunc Thucydidis citat, 
ut observavit Dukerus. Antiochus apud Dionys. A. R. p. 10, 33. 
Syid. ,,chv yiv tadtgr, fvg v6v *Iralia raleires, 1ò radar alyoy 
Olivero. inara dieseldciv, addit Dionys. dv teormov èrcolitevorta” 
mai vs facdeds È v aùroîs ’Iralòs èrà yodvor èyfrero, dp ob peruro= 
pao3noar Italo, tovrov dè tiv aoyiv Mioyns diedébaro, ag où Méo- 
ynces èulnIncav* mal ws Zixelòs drnuterodele Mooynts idiav modrtwy 
deyiv dbornoe Td t9vos, èrupéoei tabri* 3, oUrw di Zixalol xa) Moo- 
yures dytrorto xal °Iradires, è6vtec Oivrwroos. Tam cum Oenotri 
ex Arcadia in Italiam Oenotro duce profecti dicantur Dionysiu 
p. 235, 10., aut ab aliquo-pro glossa vox ’Aexddwr voci Ziseldy 
addita est, aut ipse Thucydides hoc‘sentiens, Oenotros Arcades 
fuisse, eosdemque etiam Sioulos esse, ‘’Aoxadwr scripsit. Ideni 
Antiochus ap. Dionys. p. 27, 41. Syd. ‘Iralla dì dvd yodror dvo- 
. pao9n è avdods dvratoî, Groua * Irtaloù, additque virum Oenotrum 
fuisse. V. Niebuhr. hist. R. t. 1. p. 40. collato fragm. Timaei 
38. p. 245. et Philisti fragm. II. p. 145. De origine neminis 
Italiae v. porro Heyn. exc. 21. ad Virgil. Aen. T. t. II. p. 186, 
Aristot. Politic. VII, 10. Paul. Diacon. hist. Langobard. II, 23. 
Nomen Italiae Thucydidis tempore tantum inferiorem huius terrae 
partem a fluvio Lao atque urbe Metaponto usque ad fretum Si- 
culum complectebatur. Quae ultra hos fines iacent, ad lapygiam, 
Opiciam aliasque terras pertinebant. Quod ex VII, 33. ére001%1- 
Bnoay — dr axoav ’Iarnvyiav xa) 60undtrtss adtoder xatiogovown Ès 
TÙs Xosoadas vi;oovs ’Iervyias xa) — èxeidev àqixrovrias èc Mera- 
stértsov tie °IraZfas docuit atque Antiochi auctoritate confirmavit 
Niebuhr. hist. Rom. t, I. p. 27. 48. v. Popp. prol. t. lI. pi. 544. 
de sit, et orig. Syrac. p. XII. In verbis otrws ’Iredia èruayopua- 
697, quod ’Zralla ex interpretamento esse iudicat Haack., ‘vide 
dicta ad I, 144. 

àntotestav] Bekkero videtur è&réorestay legendum esse. De 
voce ueonufe:ros v. Lobeck. ad Phrynich. p. 54. 

axgas anolafories] v. Heeren. Ideen. Vol. I. P. II. p. 45. sqq. 

Inedi dè cl “E2llnves] fjros oi <Botvixes. Huic acholio falsum 
caput praefixum est. Caput debebat esse: éxlenortes tarleiw. Bek- 
kerus scholion omisit. _ 

Motu» ] v. de sit. Syrac. p. X. Utrum isti in Sicilia Pow 
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Zolderra nai Ilevoouor èyyùs TOY “Elperr turossicart: èvi- 


ovro, Evupayla te riovvo: 15) tv Ekuuoy, na Ori Evsei- 
der i dote Kaoyndov Zixeliaz doréye. fagfiapo: pèr 
ovy tocolde Zixehlay xal oUtos dungar. .. . 
“Envy di modro Xalndig è Evfolas ‘rrdevoarrzs 
perda GovxAgovs olzotod Natov Broar, xaò Arodàeoyos ‘Ag 
trov Beouor dstis viv FEo tris modes torr idoveario, 
> e; Orcy dx Zinehlus Gemool.rAévcr, modtov Ivovor. Ty 
axovoag dà roù Syopévov &rovs Aogias vor ‘Hoashededoy è 
Koglrdov quos, Zixehovs éehacas nedoror ès vo Nuaov, è 





xes întelligendi sint ex Africa Poeni, an Phoenices ex Asia, disputati 
Cluverius Sic. ant. p. 40. et Hudson. ad h. |. adde Heeren. |. L 
Schol. Poenos fuisse ait, quod minus probabile pro antiquitate 
harum coloniarum, o 


Evvosxlcartec] ovrosencartes vel fvr. A. B. F. I. H. K.L, N. 
O. 8. e. d. f. g. Dukerus: Non videtur mutandum, etsi plerique 
libri habent Eurosxnoartes. Ammonius;. ovrosteras 6%, is 
modi nolewv eis piav nolsv ovvayoptrn, ndo toù ndetora dira 
ogsîv. Itaque qui pieraque loca reliquerant, recte dicuntur has 
urbes ovvosxicas. Sic etiam supra Thucyd. II, 15. et INI, 2. Bene 
quoque paulo post wxscav de coloniae conditoribus Clar. et Cass. 
quod merito probabat Wasse. Sic statim Zveaxovoas ’AMAeylas 
cer, et saepius in sequentibus. Vid. Iungerm.jet Hemsterh. ad 
lucem IX, 7. — . x 

3. ‘EMAnyvar dèi rodros ] moerov F, H. K. L. N, O. P. S. b. c. d 
e. f. h. i, k. Ac sane hoc loco latine dicas primi. Sed Latini in 
hac structura a Graecis abeunt, ut docuit Wolf. ad Demosth, 
Leptin. p. 338., item in zovor et 46r0s, de quo dubitatio est huiug 
libr. cap. 606. init., ubi zoroy pro vulgata uorw habent A. B. E. F. 
H. L. 0. Q. S. c. d. e. f. g. h. k. Ita apud Dionys. de C. YV. 

- 73.4 Zen. in Aldina legitur dsrreo medrav, at in libro Victoriane 
È nestos erat. Vid, omnino etiam Dorvill. ad Chariton, p. 389. 

Nosor] V, de situ et orig. Syrac. p. 3. 4. Mox grocav Beke 
ker. edidit ex H. N. d. pro vulgata #x70av, quod etiam sine libria 
corrigendum erat, Idem 72éwas ex multis libris pro 7r2e00wos ra, 
tione item probabilissima. 

Aoytas] V. de sit. Syracus. p. 6. Aliam ac vulgo de SùNyracu 
sarum origine opinionem, historicorum testimoniis recta adversan 
tem, profert Schol. Pindar. Pyth. Il, l. ueyaZorndlias elze tac Tw 
cexovons, ine ‘Aoylas ticcapas noless xataotontpaperos es ular avr- 
nyayer. Facile intelligitur, a Scholiasta res Atticas cum $ 
sanis confundi, Idem, quod Scholiastes ille, de origine huius urbia 
sentit Huellmann. initiis hist. gr. p. 189. 190., cum Thucydidea 
diserte dicat, primum insulam-ab Archia habitatam, et in decurm 
temporum externam urbem adiectam esse, V. de sit, Syracu, 


p. 49. XVI. 

Sixeloùs èEeleoas] Schol, rorroitor 0° Zvoazovasos tè vuetdior 
Waioav puorav, abdis dè pi) yweoùrtas aùtoù cvrayartes aùtò tj Tr 
xehia dia ywuatos ratwvrnoar xal èv tj Lixello, èxadeîra dè i dvi 
Tinelia Tsw mol. Ita legendum cum H. Stephano p. 650. Duk. 
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gv ovxén ouévn 7 re6hag ” érros Zoruy* Vorsooy 
8 gooro xa © èEco moostuyiotdiica  rodvardocortos Èyérero. 
dovnhijs dì nai oi Xadudijg èn Nabov boun9srtes Ste reépr 





socum nostrum ita explicat Letronn.-1. 1. p. 94.‘ ,, Non scripsit 
‘hucydides roès .Sixedovus sed Zixelovs omisso articulo, utpote 
ictum voleus: erpulit de Siculis illoa, qui etc. Quod autem uti- 
nr vocabulo rrposteyiodeica, eandem rem exprimunt Strab. I. p. 
02. A. et Schol. Pindar. Nem. I, 1. vocabulis rgosywoess' et r00s- 
ewodeiva. Ita passîin legitur apud Thucydidem 1eîyos pro ydamn 
tuare Thucydidis locus.ita per periphrasin possit exprimi: Sora 
ov Sè yeorp xaè n tiw néls ocvrapisica noòs TY Error modiv dà 
wuatog Aldov rmolvarIowrros èyévero. v. Mazocch. ad tahb. Heracl. 
«161, 25. 254, 24.4 Schol. Pind. OI. VI, 156. ’Ogruy/a vivo; 
aîs D'upaxotca:s macaxmutry tÒ nootegor® vùv dè cuvnpon ti rr6des 
aìs Zveaxavoass. Schol. Pindar. Nem. I, 1. 7 dè ’Oorvyia medsre- 
ov pèv oùca vijoos, elra noosywodeica yediovrnoos yéyorer, de *“Ifvxos 
rtogei* raoà yétocov AlFivov Tov naleua:s footòv* IIovs9ey viv perà 
Vuerdwv°IyFves dpuogayos véuorto. Ita enjm legit Casaub. ad Strab. 
ì» 102. A. Idem ad Diogen. Laert. Epimenid., I, 113. dixit de 
:43a in hoc loco Ibyci. Vid. mej in sit. et orig. Syracus, p. 44. 
Quibus adde, vwédu etiam apud Pindarum esse, etiam ibi;.ubi 
ignificat post, non cum, quanquam aliis locis «ere est. Porro 
rééa est in Boeotica inscriptione apud Boeckh. StaatsA. d. Ath. 
« Il. p. 393. Vid. Idem ad Schol. Pindari p. 427. qui corrigit 
(Pivoy Bxlextoy nalauas — néda vnostay iy9vec etc. Ceterum 
le insula Ortygia conferendus Strabo I. l. ùrevartlws dè è Aavxdss 
logsr3loy tòv ÎoFuòr diaxorpariwr, vijoos yéyover, Gxt) restegor 
Soa. — ’Erravda pèv di diaxonal yesodtuntos yeyovacsr® Giiay69s 
> zrgosywors Îj yepuewosis, sadareg èrtì tic reds STvoaxoioass vjoov 
Jv pèv yégued Bot 7) ovvantovoa abrny neds T}v Yregor* nostegoy 
gua, ws pyosv "ÎBvxog, Zoyalov Udov, dv nadeî txAextor. Ubi de 
Fg éxdéxtw v. Casaubon. collato Thucyd. VI, 66., ibique Duker. 
chaefer. ad Dionys. de C. V. p. 294. Demetr. de elocut. $. 13. 
» re conf. Letronn. L l. p. 8. Strab. VI. p. 415. A- 7 d ’Oetvyia 
vete» yepuoa roòs TY Hraespoy neosyesos ovoa. Ubi v. Casaubon. 
Vasse ad Thucy - VII, 23. Cicer. in Verr. IV. or. II, 52. De 
aa hodierno v. de sit. Syrac. p. 44. not, 6. Itaque Ortygiam 
x argum. dixi modo insulam, modo peninsulam dici. Vid. Dorv. 
iculis p. 271. Cluver. Sic. ant. p. 155. Schol. Pindar. Pyth. II, 9, 
Detuyiav tHuv èrnì tie Zixellas yediornadr quos. at” yae rijoos ovo 
s° rasrseor cvripii tais Poni Ceterum Thucydidi 7 è5w 
dZs5 est, quam serius dixerunt Acradinani, certe apud ilum 
oc nomen frustra quaeritur. De Catana v. Strab. VI. p. dll. 
ì. ibig. Casaub. not. 6. 


Nioov] Scripsi maiuscula litera. Livius XXV, 24. Insulam, 
wam spsi Nason vocant et Nasos Ortygia Syracusana. 29. 30. 31. 
Vijcos apud Diodor, XI, 9. XVI, 10. alibi. Plut. Vit, ‘Timole. 9. 
le t}v axgonoley ma) t;}v xalovutrny Nijcov. Vid. Duker. et Hud- 
‘n. in var. lect. Monuerunt etiam Casaubon. ad Strab. I. p. 102, 
\. Schweigh. ad Athenae. XI, 6. t. IV. p. 194. Letronn. topogr. 
{. Syr. p. 93. Dorvill. Sicul. p. 271. Cluverius S. A. p. 1 
Add. d. sit. Syrac. p. 44. sq. 
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ato però Tuoaxovras oluadeices Aeorrivovs re sroléum tou; 
Zixshovs étedacartee oixitovar, naù ue aùrovs Karesn' 
Aoîuotjy dè abtoù Kararaio: ènomoario Evaggor. nora È 
to v autor yoovoy xai Aus èx Meyagoy arommiav Gyuov È 
Zinehiav agiuero, naò vnto ITavraxvov te rmorapuov Totila 
Ti Ovoua quopiov olzicag, naì Uoreoor abrodew Toîs 
devo ég Atortivovs dliyov yooroy Evpurrolatsvoag, maè vr 
avro troy xaò Oapor ovixicas, avròs uîv artoOrnom 
oi dì &Moi îx tie Oayov davactartes, “Tficores Baci 
Zixsdo moodortos tv qooar nai sa9nynoauévov Meyagia; 
oxoay tovs ‘TPialovg Sindirraz. xaù rn olxnocevtes mira 
sai teocepasoria xal diaxbcia VITO Télcovos tvpavrov Zvga- 
socicov aviotnoar Èx tijc modes xai yupas. Toiv dè -dvasti- 
Vai Èteciv Voreoor Exaròv 7] aùrovs oixjooe Iappudor nip- 
qpartes Tehivouvra uritovor* xaù îx Meyaowv ts pntgoroda 































4. Ifavrraxiov) De scriptura dixit Popp. proleg. t. IT. p. 5A 
Mox Ilewridov legitur in A. B. L. O. d. h. i., in nullo libro, quod 
sciam, 7ewyiZov. 'Irotilum ét Trogilum confundunt Duker. et 
Letronn. topogr. d. Syr. p. 62. Etenim Trogilus nomen dedit 
portui; ‘Trotilum hio nostrum ad flumen Pantacyam vel Pantacian 
situm. V. de sit. Syr. p. 70. Popponem loco proxime, laudateo, - 

ol dèi 62200 — xAnétrras] Megarenses quum ‘l'apsumi incolerert, 
novam sedem suam Megaram Hyblacam ab Hyblone, Siculo rege 
traditam (ngodortos), eudemque duce ceperunt, et centum anns 
post coloniam emiserunt Selinuntem. psi autem postquam de 
centos quinque annos urbem guam habitaverant, a Gelone expuls 
sunt. Conf. Ephor. ap. Strab. et Mars. p. 154., unde patet, 
urbem prius Hyblam appellatam esse. In adnòtatione ad h,| 
Haack. 17v ywoay non putaverat esso Megaram, sed regionea 
eam, in qua Thapsus sita. Eam opinatus erat relictam seu pro 
ditam ab Hyblone, haud dubie ideo, quia defendere non poterat; 
et cum inde se reciperet, ab eo ductos esse Megarenses, et lo- 
cum iis habitandum  concessum esse. In Addendis retractavit huno 
Jocum, et explicavit, quemadmodum supra exposui. Ead 
Bredavii sententia: die wbrigen aber, aus Thapsus vertrieben, in 
dem Hyblon, ein Sikelischer Kinig, thnen den Platz ribergab, wi 
selbst sie dahin fiihrte, grindeten das sogenannte HFybliizsche Me 
gara. Dignus, qui de harum coloniarum ratione consulatur Heyx 
opusc. academ. t. II. p. 252. XIV. XV. Hyblae tres memorante 
in Sicilia: Megara Hyblaea, antea Hybla dicta; Hybla Gale 
vel Geleatis, eademque maior dicta; Hybla Feraea, ecademqu 
sinor appellata. Earum urbium prima inter Syracusas et Leo 
tinos, altera circa Aetnam, tertia apud Pachynum sita erat. V. 
ad fragm. Philist. 22. 49, p. 159. 170, Popp. proleg. t. II hp 
bad, pelo quando Hyblaeos agro expulerit, apparet ex Herodete 

3 * - 

nguvartes Talevayta xtiCova:] ,, An hoc est: Pammilo în as 
locum masso, ubi deinde Selinus fuit, urbem illam condiderui! 
fetenim vulgo iegebatur è; ZeZevodvra.] ut post xr/fovos supplestar 
aùryr, cuius pronominis ellipsis frequentiasima est apud Thuopd 


LI 
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done alto Entd0v Evynarcno:. T'éay dè Avripnuos èx 
“Podov sai ”Evciuos è Kontng èroixovs ayayories x0W7 Èxti 
Gav te miunto nai tiqoaggROoTO pero Tupaxovady Oixor. 
mai 17 uòv nok dnò tov T'éa morauoi tovvoua Èyévero, 
#0 dè yopiov où vor 7 molig doti xaì 0 nedrov ruyiota, 
Airdior uadetra:. vouua da Acopinàa EréIn abroîs. tres di 
Byyuvrara Oxtà xa) éuavòv pera tyy oqerépav oimov L'edosor 
"Mupayarra quoer, tiv piv modiw Gnò toù Asoayevtos no- 
ueuoi dvoucoartes, olmorag dè romaarie “Aoiotovovi al 
Hluozidor, vouuua dè tà Tedegcov Cortes. Za; n dé ty pèy 
doxiy dnò Kuune tic èv Orte Xaludixig modecog Aotiy 
equsouivaor dxiaîn, Voregor di nai amò Xadxidos xeè tig 

e Eùfoias mAntos éhboy Euvyuareveimavio tiv yi: naò 
cimoraì Ileoimons xoò Koarmpuévng éyévovto aùtis, è pèv 
genò Kuuns, 0 dè amò Xadxidos. Ovoua dè tO per nootov 
Laysn fv vnò tov Tinehoiy xAnBeica, dti dosravoudis tiv 
Idjav tò yoglovy tori, tò di desrmarov oi Zixehoi tayxhoy 





dem? Sed mihi suspicio est, praepositionem #5 huc irrepsisse e 
' fine vocis praecedentis néuyarres, et ea demta legendum esse 
\'Ilappsdor néupartes Selivovrta xtlbovoss Paulo ante probo olx}0as 
‘ cum plerisque MSS. [A. B. E. F. H. L. N, 0. Q. c. f. g. érvosxijone 
! K. vulgo otx/ca:] et Valla, nec audio Clar. mox scribentem &uyxa- 
! sgixzoe,4 Dukerus, 
; Ttlav] Varia de huius urbis origine tradiderunt veteres. Vid. 
‘de sit. et orig. Syracus, p. 265, Instituta Dorica huic urbi fuisse 
‘ gicit. Patrium nimirum fuit Doribus inde a prima gentis stirpe 
' et ab Hyllo Heraclidarumque in Peloponnesum reditu, ut liberta- 
tem populus, magistratuum honore principibus viris relicto, cole- 
ret aristocratiamque adeo amplecteretur. Heyn. opusc. academ. 
6 IL. p. 217. et ad Pindar. Pyth. I, 118, Add. Odofr. Mueller. d. 
orer. t. I. p. 111. t. II. p. 163. ante omnia autem Boeckh, ex 
plicat. Pindar. p. 234. 

perà Zvpaxovav otx:0:v] Vulg, uerà tiv Zve. Conf. c, &, serà 
Eugaxrovogy xtiov et v. Krueger, ad Dionys. p. 168. 

Aivòio xaleîres] Kadeira, B. priore diphthonga a correctore 
posita, ut non dubitem fuisse xaZoùrras. Bekker. — Recte. Sic 
supra IV, 102, ’E»réa 0d0) èxalovrro libris consentientibus editum, 
bi vide. Ad sequentia spectat glossa Photii: ° Qruux/av», tÙùYV FdY 
"Orca yweav Oovxudldys. Conf. Steph. Byzantin. p. G16. 

Cayx4iov] ,,Hinc corrigendus Hesychius, qui îqiZov exhibet ek 
.Bexytus Empiricus contr, Mathematicos cap. 3, qui legit {aynZer.% 
Callimachum in libro II. Aîruv, Zeyxdor pro falce dixisse, e Tze- 
tze ad Ly cophronem observat Bentleius ad Callimachum fragm. 
22. [t. I. p. 424. et fragm. 172. t. I. p.6060. Ern.] Zayx2y», quod 

est iu Gr. [K. {cxZyv d. e. i.] etsi cadem significatione, qua Za- 
gxlovr, dicunt Graeci, tamen propter consensum aliorum MSS. non 
admitti potest. Diodorum Siculum ab aliis dissentire adnotavit 
etiam Casaubonus ad Strab. [p. 410. Alm. Wessel. ad Diodor. IV, 
85.] Non est audiendus Thom. M. [p. 251.] dcerdry dici iubene, 
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sodovon: Vorsoor di aùroi ur Und Zautoy rai cher “le 
vw énnimtovon, ot Myidovs quiyorres nooséBador Zixelig, 
5tovs dè Zapulovs Avatilus Pauylveov voarròs où molle ver 
cov èxBadewv nai tiv modiv avtoî Evuplutcov @vdooortcor ciab È 
cas Meoonyny anò ti Éavroi Tò doyaîtor margidos drtwro 
pace. xaò “Iutoa aTò Zayxhns cxio8n tro EUxdeldov sa 
Ziuov xal Zaxwovoc, xal Xalmdis per oî mdetoro. nASOY k 
‘Thy aroma, Euvoduicay dè aùroîs «al èx Fupasovody qurk 
de, oreo8n vnBertee, oî MuAnride: xadovuevos* xal gun 
pèr ueratò vis te Xalndtor nai Avoldos ixod@n, vépipa 
ga Xahmdink èxpatnor. “Aso dì nai Kaousvar Unò Lupe 
socivwy dxicInoav, “Axoor uiv ÉBYounxarra Èreoe pera Luon 
eouoag, Kacuévai dè Eryùs eixocr uerà “Axpas. nat Kauapera 
TÒò moworov mò Zupaexocioy dxic0n, èreaw èyyUrara stra 
xaò Toiexovta xo Éxatòy pera Zupanovody xtiam* 0 
dì irévorto avtis Aaoxcov uaò Mevixohos. avaotereoy de Ke- 
paowaicor yevouevioy modéuto UTÒò Svoexociav di amosteo, 
qooreo “Inmoxoatns Voteoov Télas tuparvos, AutoA@ ardea 
Zvpaxociov clyualcoraov Rofov tv rv tRv Kapapialss, 
aùtòs olmotis yevouevos xarouioe Kouapway. nai avi tr 
T'élwvos &vaotatog yevopern tò tolroy sarcazio@n vIrò Tide, 


non doéravor. Aristoph, Pac. 1202. oùddels Irotov &v Sotnare, 
Aocendvn poeticum potius est, quam Atticum, Vid. Stephanum i 
Append. ad script. de dialect. p. 157. Sed Thomas fortassis seri 
pserat deéfnaroy, où Soerravn. Duker. Adde Poppon, proleg. t.IL'# 
di 5. aùroîs $vupulxrwoy] Malim aùrds, ut cap. extr. aùròs oluerg 
yevduevos- Bekker. 

align] V. Strab. VI. p. 410. C. ibiq. Casaub., de Hime 


oî Mvàyttda:] Hos Myletidas ab Aristotele Polit, V, 3,4. # 
gnificari putat Arnold. hist. Syracus. p. 30. y{yrorras uèr oùr d 
otaosss aù reo) pixgiiv, dll tx puxoòrv. Mahota dè xaì al pid 
Pogiovosr, Star èv 10îs xuolose yéivurtat. Oiov cori èv Zveaxevsz 
è» toî doyaios yosvoss* pertfale yào ) rodsteia èx di 





o vearioxwr ore 
cwacariwr, èv Tais deyais Oriwyr, meoì tawrixiy altiav. Farbe dh: 
drrodnuoùrtos Erasgos wr tIS TOv Bouwpueavov abroò vrercospgato* 
dè èxelvos tobrw yalerivas tHv yuraîxa adrod krtrescer we aùràr ik 
Ieir. 09ev rooshauParovtes toùs èv ti rrolitevuati dieotactacar AGI 
tas. Conf, Pliutarch. praecept. politic. prop. fin. Heyn. opusec. at 
dem. t. II. p. 257. ad turbas a plebe contra optimates, Geome 
ros sc. concitatas hunc locum Aristotelis refert, quibus Gelo re 
est constitutus. De his dixi in hist. Syracus. III. p. 9, 

avaoretwr — yevouérwr] Nonnulli libri avaorerzwy. Quo rece 
pio simul delendum yerougrwr. Sed nihil in vulgata movendus 
Mox de ditea èrdodv i. e. pro redemtione captoruni dello v. Matth 

r. p. 690. 
uno l'éwros] Wesseling. ad Diodor. XI, 76. scriptum val 
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Tocuira toy "Elda roy «at Baofegoy Zed lan OXA, 6 


xaò ni roonrde odcar autnr oi A9nvados otpEatEvEY Houny- 
ros iquusvo: uiv ti) GinBeotary roopaau tig neoys dobtr, 
BPos&sr dè Gua eurperoe Povdopavos  oîz. daurwv Euzyensos 





inò I'blwvros èvaoratos yeroutry — satgpuio9 - tardò L'elebwv.. Causam 
hanc dicit: Condita Camarina a Syracusanis ferme centum et trì- 
pinta afnis port Syracusas circa Ol 45. annis ante Christum éir- 
Giter 601. ‘Eversa -wero ab iisdem Syracusanis propter defectiò-. 
Mem, 01. 67., si fides Pindari Scholiastae, sed Mafcianus Hera: 
e@ensis in orbis descriptigne teste Clurerio anno 46. postquam 
indita, fuit. Sed Hippocrates Gelae .tyrannus, quum Syracusà- 
‘vicisset in pugna ad Elorurà, pro captivorum redemtione agrum 
naeorum nactus urbem restituit. , Hippoerate sublato. Cas 
mamrina. in Gelonis potestatam devenit, qui Camarinaeos urbe eversa 
racusas transduxit, et post deinde èandem denuo condidit, gi 
mon fallunt Thucydidis verba: sal aU9is Urò I'%2wros ardoratos ye= 
Foufyn tò totrov ratpxie9H brtò T'é2wvos' At fallere credibile est, 
"'T'ertia enim urbis instauratio debetur Geloîs, qui multis a Gelo» 


morte .annis in cam commigrarunt. [auotot Diedorus XI, .76.] — 


ovi haec Scholia Pindari: elra ord I'élwvos ovrwoxto9n 7 Kaudewra 
matà tiv uf ’O2vuriada, Us quos Tiuaos, diò xal réosmor'-#iver 
‘ele tiv n0%6v. Verum ea nihil iuvant, turpissime corrupta. Qui 
‘Shim Pindarus Camarinam OI. 82., qua victor abiit Psaumis, quem 
isa od. 5. celebrat, véosxoy Woar appellare potuit, si instaurata 
fuerit 0). 42%, quo tempore ne condita quidem erat. Hinc suspi» 
tor in Scholiis illis fuisse elra Un ò T'eZWwy ovvoxi097, quomodo 
,@ Thucydidis refingenda verba non iniuria suspicatus est H. Dod- 
‘wellus Annal. 'Thucyd. p. 86. Iam quum tertia vice condita Ca- 
‘Marina sit Ol. 79, 4., necesse est ut eadem Olympias Timaeo, 
‘la Scholiis Pindari restituatur, tumque optime addiderit diò xh} 
viosxov Edcav ele iv n6%ev Grammaticus. Namque Ol. 82., qua 
tcripta ode 6. Ol mp» revera Camarina recens condita urbs 
èrat.‘ — V. ad Philist. fragm. 17. p. 157. Cluver. Sic. ant. p. 
{93. Heyn. opusc. academ, t. II. p. 250, Boeckh. ad Pindar. 
Icholia p. 121. | - 
6. ègubueros — Getesr] A. B. F. H. I. K. L. N. O. P. Q. S..b. 
3» di. e. f.g. i. k. ,, Ex verbis, quae secundum Thomae M. prae- 
spta 8. v. fovZoua: et nostratium loquendi consuetudinem cum 
nfinitivo futuri non coniunguotur, plura hanc structuram apud 
l'bucydidem admittunt. E vulgatis exemplaribus huc pertinent 
‘erba lil, 28. où? arnoxwduicsr duvato) dvres VII, 21. un advpuaîy 
sconossr nos Tods 2A9nvatovs VIII, 55. dievooirio fonFrgesy, ubi 
fr PDuker. Sed si praestantissimos libros sequimur, his multi alii 
oci addendi, quos mutarent Thomae sectatores. I, 27. èd5e79700y 
là saì toy Meyaotur ravoì opàs Fuurportuwew. VI, 6. D7. èfovlorro 
;tepor, el duvasvio, rootiuworosida:. 101. fovdoperos artoxd;0s= 
San. VII, 2. tvungoduundtrie; araliateodas. VII, 1l. Svratue9 
îv yesjoeodas. — Adde ad Xenophont. Cyrop. VI, 1, 21. VII, 5, 12. 
e% $o aefer. ad Theogn. p. 16. ad Soph. Oed. R. 72. Melet. cr. 
B; V0. ad Dionys. de C. V. p. 210.4 Poppo proleg. t. 1. p. 159. 
e vocabulo seogacs vid. dicta ad I, 23. . 
vois dauray Evyyerécs] V. Wessel. ad Diodor. XII, 83. 


=“ 
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oi ”.Aoy:To» de Fo0ovro, narconepartis ves ”Ooveas argo 
oncar, uai oi” A9nvaîo: Uorepor taîc vavaiv -èrî oixov. 

è Me0ciwny cnv buogor Masedovig innéas mara Badacca 
sbpicavte * A0nvaîo:: opav te avrov xal Maxsdoveor to 
maga agio pvyadas inauovoyrouy tv Ieadixxov. Aaxtdopo 
gior dè éupartes maeoe Xaludéaz tove érrì Ooguns, Gyor 
tas 1005 A0nvaiovs degnutoovs arrordac, bvprrodeuet i 
Aevov Ileodineg* oi d° ovu H9hov. nat 6 yemuoy ètedevta ra 
Surov nai déxarov rog èrehevta toi mokium tode Ov Oova 
* Vidys Euvéyoaryper.. i | 4 
8... ZToù d° Eryiyvouérov Iéoovs Gua nor ci toy” Adryaims 
moéofes nuov èx tie Zixehlag, noò os “Eytotalor pet avi 
àyovtes sEnuorra tadarta Gonuov @oyugiov. cos e éEnxorra 
vaùs unvog uador, dc. dueddor degotota: néurem: mai di 
°Adygvaîo èuudnalay romcartes xaò axovoavies teov te. Eyt 
otalwy sal ov oqereowr rotofeor te te ddda incayvya sui 
oùx cAnij, xab megò Toy yonuetor, co ein sroiua Èy TE tois 
tepoîs moddà xaò Èv toî$ xooîs, Eympicario veve suora 
méurev Eco Zixtdiay nai otoatHZOÙE avtoxpatoRa ° 
Onv te tòv Kewiov nai Nixiav tov Nixnoerov xaè Aapa- 
qov tòv Etrogevovs,s fondods uèv “Eysotalors pos Zedevowr- 
tiovs, Euzratomicar dì nai Aeovrivovs, Hv ti scepiyiyancas 
aùtoîs toù rtodépov, sai t&lMa ta èv tn Zixedlg moaba: on 
Gv yiyrosonvow Goiota ° APnvaiois. pera dè TOÙTO 7 
stéurety BxxAnoia «d919 Èylyvero, nad dti Yon Tv rtapaoxton 
Toù vavoì Teyiora yiyvesdai, xaèì toîs otoumnyoîs, e t00 
mposdtorto, ynqpiodgvar È 1Ov txrdovr. nai 6 Nixlag dxov- 
c105 uiv Monusvos Goyeur, vopltuv dè tv 6liv oU» 0pîu; 





èfovleto dè toùs asd toù dopov Pondorras Ènì tir roù Sdaroc è 
anrv — xetafPàcas.. Adde Matth. Misc. philol. Vol. II. P. I. p. Ss 
Grammat. p. 877. Tzschuck. ad Strab. t. III. p. 651. (p. 426. Per.) 
8. ws ès #Eyxorta] ws omittit B. è7 pro. és h. è6 omittunt A 
R. F. K. L. N. O., ut dubites an ws delendum sit. Si retinetur, 
haec mens est: în der Absicht, damit den Sold fiir 60 Schiffe af 
einen Monat zu bestreiten. Mox fere omnes MSS. è» trois sosei 
offerunt pro èr 7 xesvò. Cum ignoremus, an de aerario uniw 
Segestae, de pluribusne loquatur, praestat maiorem partem sequi, 
neque hic quidquam iis locis decernitur, ubi singularis legitur. 
axovosos] A. B. E. F. H. K. L. N. O. 8. d, e. f. g. h. i. k. vulgo 
dxovaas. ,, Axovoes non potest locum habere, nisi dicamus, Niciam 
concioni populi ante quintum diem habitae, in qua ipse cum A 
cibiade et Lamacho dux huius belli delectus erat, non interfuisse, 
idque deinde ei renunciatum esse. Sed hoc parum probabile est 
Longe melior est, mea sententia, altera scriptura dxovosog, quae 
et ex MSStorum auctoritate et ex ipso Thucydide confirmatar. 
Nam ita ipse Nicias infra cap. 12. el té 1‘ deyer doueros aigetti 


ì) 
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fopovieiroa, Gia rrooqpaot Poayeta naè sbrmperit tig Zixe- 
, LU Vv I_P 
iag aTAINE, ueyal.ov éozov, épieota, tapehddv arrorotpa: 
, . n? 
éBovàero , al taonvea toîs ° AQnvalos tode. . 
€. , - tei € 
H pév ixuAncia regi mapaorivns Ti nuersoas nde Euve-9 
, 9 là 9 DO) # ” 
Zéyn, nad 6 vi yon È Zixehiav Éurheîv: suoi uévror doxtt ua 
x inod dI Land > 4 
aregi aUTOÙ Tovtov ti Yorra: oxéyaodar sì Quewov Èorw èx- 
’ lai LÌ € , ld 
muéunev tes vauc, xai un out Poayeie Bovà moi ueyadcoy 
, > , > , ! 1°. RI > 
noaruator ardo@ow dAhopudos netousrovs todeuov où rtpos- 
dI de i Di , 
morta aouoai. alto èywye uaù tjuduai Èx TOÙ TOLOVTOY 
I) e_s i) ” - € - ’ 
xai No0oy Eteouwv Teoi tw tuavtoù cwuati O6pwodo, vouitcov 
LI Ù , n ”» , 
ouoiws, Gya9ov moditay ely 0g Gv xaì TOÙ CWwuaTOG TL xeì 
(i , 2 x oi € , 
Ts ovoias moovofra:* pahiora yap Gv 0 ToIoÙtOS xal te 
di 5 P,) * € N 7À0 9 - e tu . q P_i > 
Tis modes di Eautov Povkowro 00dovadai* bucos dè oUtE Èv 





_magouret vuîv tendeîr , quibus verbis îndicat, se àxovosor, Alcibia- 
dem autem d&oueror ducem-» creatum esse. Et Hermocrates in 


oratione ad Syracusanos cap. 34, dZiws te xal toù èunesporatov 
toy orpatnyiv, ws èyuò dxovw, axovtos Hyovpévov. Nec non Aristi- 
des orat. Sicula poster. t. Il. p. 34. de Nicia: eis dè 0 Zeendueros, 
dr dxovra tv9trie tEnlecapuer. Vallam quoque legisse daxovosos, 
ostendit eius interpretatio horum verborum: Niciaz, qui invitus 
fuerat delectus.« Duker. Vulgatam Abresch. diluc. p. 570. tuetur, 
quod non necessarium fuerit monere, invitum Niciam esse ducem 


, electum, cum hoc ex omni eius oratione appareat, quodque non 
‘ bene procedat opponendi ratio @&xosotos uèr — voutzwr dl. — 


Quidni? cum his verbis nihil aliud indicare velit, nisi Niciae et 
privatam et publicam causam fuisse, ut bellum dissuaderet. Mox 
sosade scripsit Bekker. ex nonnullis libris pro vulgata 71606. In 
orationibus fere roscde usurpat, in foederibus 2gde, in orationibus 
etiam de, sed sequitur ibi plerumque zosaîta 2éf0eg, at in ora- 
tione brevi, ubi nihil fere scriptori permittitur, rocaevra legitur 
post orationem. In colloquio cum Meliensibus 7ocede dixit, et 
ostea tocaùra elmov. Vel de epistola utitur voce rosede. Causa 
m promptu est, et docuerunt Wasse et Dukerus. 


9. Reversis ex Sicilia legatis Athenienses sexaginta naves in 
SSiciliam mittere decreverunt. ‘Nicias quidem, et ipse dux con- 
atitutus, avocare ab hoc consilio Athenienses conatur, rei et diflì- 
cultatem et periculum demonstrans, sed Alcibiadis sententia vincit, 

xa te — èxnAeîr] Videtur hunc locum ante oculos habuisse 
P)rynichus p. 42b6., ubi ex Thucydide verba citat: xa90 dei eis 
ixedlav ndeîv. 

xal to tywye — vouliwy buotos]) Nicias occupat obiectionem, 
quam fieri posse praevidebat. Dicat aliquis: tu vero, Nicia, cur 
adversaris expeditioni Siculae, quem certus inde mqnet honor, 
quemque scimus minime vitae suae metuere. At non ideo cuntra 
meam sententiam dicam. Possunt verba videri etiam ostensuri, 
sibi dissuadenti maxime auscultandum esse, quod honore post- 
habito salutaria suadeat. Ita recte Abreschius. Scholiastes: «ya- 
Fdr sodlinv nhyoùpas xal 16v aperdoùria toù cupatos xal 1Îj5 x110805, 
xaÌ TÙY rrooroovperor èv nasodì, bpolws éxattoov neosijxorios tojs aya- 


Von IL 
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tò modtsgov Yo0ro did T6 mporiuliota: elrov rrapè yvam 
oùte vor, Ghha n Gv yiyvivono Peltiota, ép0d.  seecè r000; pi 
ToÙs Toomovs TOUS ‘Vperéoovs @odevns dv pov 0 À6yoc n, 

te Te Undogovta ooluv magavoiny xaò un toîs Erolpor x 
Toy apavov mai peddovriwr mvduveven: vc dè oUre tv se 

orevdere oÙte dude Tori xataoyetv îp_ & opunode, vesire è 
10ddm. quuò yao Vus modiutove moddovs érbade Urrodessori 
xaò étioovs Errvdvpeiv neioe mievoarras deloo Prrayayle 
mai cisode log tas yevopévas vutr omordas èyev ti Bia 
cè novyatoviwy piv vpov Ovouati ortovdaè Ècovras* ora wi 
evdérde te avdoss ènputav avras mei Èx toy tvarzion 





















Ioîs rroZlracsì At non hoc dicit, aeque bonure civem esse, 
rei suae et vitae parcat, atque qui vitae suae non timet, 
hoc: se minus quam alios (Alcibiadem oblique carpit) vitae 
metuere et pariter existimare tamen, bonum civem et illum e 
qui rei familiari et sibi, ubi officimum maius non obstet, p 
cere soleat. Verbis rouwy — 6090009tas Stobaeus utitur 6h - 
ubi voullw et xa) cwuatos ts, omisso artitulo et 2e07tas et | 
r6v. — Noptîw dedit, quia haec extra nexum cum praeceé 
bus excerpsit. Heilmann. xafreo0 vouttwr desiderat, sed le 
profert, ubi similiter illa particula omittitur V, 82. r60e29a7 
oùxtti pIHINcav, deoutrav 10v diarrepevyotwr. Et tale quid mt 
here memini de supplendo cuws. 


10. éré00vs — èrayayto9as] Thom. M. p. 160., ubi est 
pov pro detea, ut in A. . E. F. H. I. L. N. O. P. Q. S. e. Li 
î. k., quod tferum, rursus interpretatur Oudendorp. Sed qu 
Sicilienses ab Atheniensibus arcessiti erant?' Jgitur H 
to1s0oy dictum accipit, siguificatione si ‘deo piacet exqui 
certe minus trita. Ego unum saltem eius usus exempium 
afferri velim. .fevreooy nullum sensum habet huic loco 
Asùpo etiam Valla in versione. 

oUtw yo — èx tv è varttwr] ,y, Hoc non ita intelligend 
quasi dicat, eos, qui primi huc foedus fecerunt, illud de 
stria ita fecisse, ut firmum esse non posset: nàm Plistoanar 
Lacedaemoniorum et Nicias ipse, qui praecipui illius auce 
fuerant, id onmino, quum faciebant, ratum esse cupiebant, 
docet Thucydides IV, 16. sed deinde alios variis artibus € 
cisse, ne firmum esset. Sic recte Scholiastes. Et hoc co 
significationi vocis redcce», qua infinitis locis utitur Thuceyé 
de his, qui quocumque dolo, arte ac fraude aliquid moliunte 
machinantur. Etsi alioqui etiam ii, qui id agunt ac student, 
firma fiat pax et societas, recte possunt dici reaccey tàe ocmerli 
Thucydides IV, 43. 674 vi Aaxedauorios dia Nixlov mal Aére 
Erpatav tas ormordas. Et MI, 70. Erufaoty 18 Inoacde, sai nel 
Evyywoeioe: aÀ27205. Quod autem ad diversitatem scripturae 
net, sì putabimus, retinendum esse avres, suppiendum erit è 
sin hoc minus placet, cum optimis et plurimis libris [A. B. E! 
H. K. N.P.Q. } g.] me non invito, praeferatur aùrd. ‘Ofîreo 
Eay aùra, îta illa tractarunt, i. e. et e nostris et ex Lacedae 
niis quidam ea moliti sunt et artibus quibusdam effecerunt, 





di f£ 4A fu ini è. ,.. 
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Asrrwoy Bi mov Gbroyoso duvauer taystav tiv Brystonow fut 
oi èj&o0ì momsorra:, oîs modtov piv did Evupopewy n Evu- 
fac: xaì Îx toù aicyiovos 7 Muiv nav avayunv éysvero, ène- 
Ta èv avuti tavty tokde ta auqisPntovueva èfoper. sioì d° 
oi ovdè tavtnv tw tv duodoyiav détavto, sai oby'oî &cde 
yéoraror* «ii oî uev Gvrinovi modiuovowr, oi dè xaè dia tò 
Ausedamoviovs tri novyatuv degnusoois oroviate sai ‘aùtol 
sattjoria. taya d° dv iows, ei dizo nuov tv duran dk 
Bower, Ono vuv onevdoper, xa mavu &v Evvemibeirio uerd 
Zixtluotoy, oUs mp0 mrodday div èriurnoayto Evupayovs yevé- 





‘ nomine tenus foedus, re îpsa minime firmum esset.“ Duker. Re- 


spicit Nicias Alcibiadem et e parte Lacedaemoniorum ephoros 
fllos Cleobulum et Xenarem (Schol. &evaysear.) Vid. V, 36. Aùré 
ni praeferas s hic sensus erit: deun dahin haben Minner von hiey 
end von den Gegnern die Sache gebracht. Ad quam scripturam 
stabiliendam haec inter alia Poppo proleg. t. I. p. 105. protulit: 
$, 138. 7v yào 6 Gspuiotoxdîs PeBasstara di quoews loyòv Inducag 
sal diapeooriws te èc auto pùdlov éréoov aiios Favuaca:, ubi Krue- 
ger. indic, s. v. eros nr. 4. pronomen refert ad solum 20yéy, ita 
tameri ut scriptorem ex eo nonnisi r0ayuaros notionem retinuerit, 
laudatque Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 139. Verum sic omne 
substantivum neutri pronominum iungi liceat et adiectivorum, ne- 
que opus esset genus servare. @Quin igitur in priori sententia 

erstitit, qua ad totam proximam sententiam: 20 77s groews loygùy 

gàoùv pronomen retulit p. 225.? Addit Matth. Gr. $. 439. Wolf. 
ad Plat. Symp. XIII, 6. Quintil, I. O. VIII, 3, 61. Addit Poppo 
II, 45. diefelnii9ac: dia maodv tv Inuuiv oi dvdewrros mpostidéy= 
tec, sinws Nocov &dixoirto Vnò TOY xaxovoywy — naoafasoutror dè 
Tp yeovw Ès tv Fdraror ai nolla) arnuovos® xa) ToÙTO Guws raga= 
Paireras, ubi scriptor in mente habebat stò arîxov È TOv Idvatoy 
steàypa. Ill, 97. nv èrì modù tosavrn N payn, diwésis Te xaì vray 
gal, è» oig dupotéooss #Hocovs goay ci Adnraics. VI, 69. reonas, cia 
alxos yidovs, A2lnZwr èrotovv. V, 27. ind) yao ai nevtnuovtovtas 
@rrorda) èytyrovto, xaì Vorepov al Evupuayias, xaì al anò tijs Ielortoy= 
sioov mosofsics i aîneo ragexljIgoav è aùtA, dveyooovr èx 16 
sFaxedatuovos. VI, 96. dievooùrio tas rroosfacsis aùriv' pvidocer, 
Brws pu) xatà taùta Ze9wor ocpés avaPavrtes oi moléuios, nam ita 
«t supra boni codices habent pro ofes, et hic pro tevras., 


opaltvtaov dé mov) dé Bekker. recepit ex G. K. d. f. Conf. Heil- 
mann. p. 769. Genitivus subiecti ex antecedentibus repetendus. 


> glo) d of) Corinthii aperte bellum adhuc gerebant. Decem 
dierum inducias Thebani agebant V,. 26. 32. et Chalcidenses VI, 7. 


. Decem dierum autem induciae non erant, quae per tam breve 


spatium obtinebant, sed quae decimo quoque die renuntiari pote- 
rant. Quare èrs0rmorda/ appellantur V, 32.. Yulgo legebatur adzol 
Fre xartyortas. At tr. abest ab A. B. E. F. H. K. L. N. O. P. S. 


- c. d. e.f. g. h. i. k. Neque Valla agnoscit. Mox $vuucyovs yeré= 


cas Bekker. dedit, omisso ogios, quod ante yeréoda: vulgo legi- 
tur, cum A, B. E. F. H. K. L.N. 0. Q. c: d. ig h. 


N 
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co Èy td moly YoOvVod. dcte Yon onori» tiva aura, wai 
, , > land > - DI > 

pù perego te mode Gbrovv mrduvever, xaò doge &Ams 606 
yeoda. moiv nv éyouer Pefamwowueda, ti Xadadig ye oi èni 
Ooaxns Ètn tocauta Aqeotdotes dp Yguov iti dyelportoi sla, 
uaò GÀdo: tivis xara tas NTEIGOvS Èvdornotios anoocoviat. pei 
dè “Eysotaiois dn over Evpueyos, cos adixovuevosg 6Eé00g Bon- 
Goùge* Lg dov È avtòv meda aqeorotwy adixovueda , èu 

11udkopev duvreodoi. naltor toÙs uèv rateoyancuevor xîv xa- 
teoyoero TOv È e uoè upatnocuer, dia moldo ye sui 
sodkov ovrov yodends av dogs duvaiueda. avontov d’ èni 
TOLOUTOVE lévar ajv NOATHOEGS- TE pun xOTROYNOE TIG xaù un xa- 
T00dwoas ur év tw Opuolw sal mpiv Eriyuofoa torar Luxe 
duotar d° dv uoi doxovow, de ye vv èx0vor, nai ÈtL av no- 
cov devoì npîy yeréota:, «È Gofuav aUrdr Zupaudosow* Sme 
où ’Eyrtotaîo. padiora nuas è«pofovor. vUv per 7ao av è- 
Bouy toos Aaridapovitoy Snaotor qaorri, èrtivog I° ovx è 
xòg Goyiv Ènè coykv oroatelo@i* ® Yao Gv toono Tim fperé- 
cor uera Ilelorormoiwr @qélcwortai, eixog Uro Toy aÙtoy 
maù tiv oqersour da TOÙ avtoÙ xadapedivar. syuos È dv 
vî èuet “EMyves pahiota pèv èrnendnypévoi elev, «è pun ag 
xoipeda, ènura dè uaù el dellavres tnv duvauiv dî OMyov 
arméidopev® e dè opadeinutr ti, tayiot dv Umspedovies perd 
au èviade imdelrio. tà yao dia rtiorov nayres sopey Gav 


canzonette 


oroneiv tive) Hoc Alcibiadi dicit. In rive igitur quaedam en 
phausis est. Verba ueresoo 17 028 bene exponit Scholiastes, di 
cens: 7)s rrodews Mur ovx Èv 16 dopaleù oguovons. uerervnrextas dì 
Tò dvoua Unò tu miolwy tÙv praw wopioptywy. 


xa) dRor — arpovre:] Thom. M. p. 307. Mox malim serii 
cum Bekkero: ig dv d aùToOì rides ete Nam.ita fieri sensu 


11. Seo > èxpofota:] T. e. Srreo BmpoBobvres quae 2yovon. Nisi 
explicandum” est ex io] quae docuit Thiersch. @r. . R67. 4, 
ut Popp. existimat prol. t. I. p. 133. Mox verbia dè d2/70v spe 
tium, non tempus significatur, si verum sensit Heilmann., qui 
affert verba huius ipsius capitis did 704203 ye xal 7r0%2Z3v Srrwr ei 
MI, 94. wxovr xata xupuas, xa) tavras dia rodloò. VII, 15. extr. 
Tv noleulov ta èv Zixelta dè diiyov nogovutrur. Neque negamu, 
hunc sensum esse posse. Sed quaeritur, quid hoc loco aptius 
sit? Certe hic praestat, eum Scholiasta explicari per ragu Ce 
leriter si abeunt, hostes nondum copiis suis collectis eos noa in 
periculum adducent, ne vincanturj quare addit contrarium ei: 
sì dè opaleinuer. Verba paulo superius lecta ita exponit Scholie- 
stes? éxetvws d' olx eix6c] ijyovr, el doydeisy brrò Zvoarevoldr, evi 
eixos ènì tjv TOv ‘A9yralwv dey)yv otgatetca: toùs Zveaxovolovg, Lr 
sediwruyv &efavias. , 
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palopera, xaù tà megav more ris done dorra. Oro viy 
vue, o A0nvaioi, è Aaxtdamoviovs xai tovs Evuuayove re 
smovdare, dià tÒ mood yvoiuny .aUtdv 007 È dpogitooe TÒ 
nOSTOY Teoiyeyevioda:, xeragoornoartes dn xaò Tixedias Eqie- 
ode. yon dè pn no00g tas tuyas tm éravticor Ènaipeodat, 





+. Sreeo vùv vueîs — ègleods} Nexum sententiarum commode illu- 
strat Scholiastes: 70 aid Erera toîg Zvoaxovolors mods Yuàs, Orso 
yÙv vuîr èyétreto r100s Aarsdasuoriovs, qofovusro. yao abtovs del di- 
scote, èneudn nacà tHv oîpow TÒ noiror adr ixoatfoare, xategppo- 
voavtes )70n ral Zixedlas èpleode* Bupaires dè dti rai Tvgaxovosoi, 
satapgorzoaries Nuov, tav èvIade oottovtas. Pro'ègic09s codices 
A. B. E. F. H. K, S. c. g. h. k, praestant èpeode:, quem infiniti- 
vum Haack., non putans verba xaraggorgjoartes èpiesde habere 
unde pendeant, nimis-cupide arripuit. Totius loci hanc senten-' 
tiam esse dicit: quam admirationem nunc vos, Athenienses, apud 
Lacedaemonios eorumque socios adepti estis eo, quod non contenti 
victoria, quam praeter illorum opinionem in tis, quae ab initio 
timebatis, reportavistis, nunc etiam Siciliam affectabe. Non tamen 
decet, propter casus adversariorum animos extollere etc. Imo òorneo 
ad totani, quae praecedit, enunciationem redit. Quae a nobis, 
ait, longissime distant, omnes admiramur, quamdiu opinionis, 
quam homines de illorum virtute conceperunt, nullum specimen 

ederunt. ]d quod et in Syracusanis eveniet, et vero iara in vo- 
bis evenit. Nam initio quidem Spartanos. timuistis, desperantes 
vietoriam, posthac praeter opininnem vestram victores facti elati . 
victoria ampliora concupiscere coepisse vos iam videmus. Itidem 
Syracusani nunc vos expavescunt; posthac si opum vestrarum 
specimen dederitis, victique fueritis, ut ab expeditione tam teme» 
raria exspectari debet, non satis habentes, vos ab insula sua pro- 
pulsasse, ultro etiam in vestris terris, potentia sua cum Pelopon- 
nesiorum praesidiis iuncta, aggredientur. Id quod postea factum 
est. Haack. meliora edoceri poterat ab Hermanno ad Viger. p. 
761., ubi illum verbi dear usum explicat, quo res per illud ver- 
bum universe designata, deinde non addito pronomine pluribus 
explanatur, docens his verbis Thucydidis Il, 60. orrore ovyv 770%ss 
perv 15 îdlac Evpporàs oa 18 qioswv, cis dù Exaotos TAG èxeivns ddu- 
ywatos, né où yon navras auvrew abi, xaì pu) (scil. dear) è voy 
vpuei doate, tais xat oltov rxaxorpayilars èxnendnyutrosr toù nosvov 
Ts cwenelas a pleode, xaì èué te tOv napasricarta molsusiv xa) vudc 
atrovs, 0 Evriyvwre, dè altias tyete. Nam eadem observatio pot- 
est verbo nostri loci r40ye» adhiberi. Itaque srac& yvwunr signui- 
ficat, ut voluit etiam Scholiastes, 7ao è27600, sed non Syracu-. 
sanorum opinionem, imo ipsorum Atheniensium. Sensu cassa sunt 
verba, quae Haack. posuit: victoria, quam în îis, quae ab initio 
fimebatis, reportavistis, neque quid ea scribéns cogitaverit, ipse 
dixerit. Av10v è neuyeyerzo9a: pendet, et refertur ad Sicilienses. 
In praepositione neés, ut assolet, comparationis notio inest, ita 
enucleanda: victores evasiatis illorun, praeter spem quidem, 31° 
eventum comparaveritis cum timore, quem antea habuistis  timentes 
îHorum multitudinem. Itaque haec erit vera totius loci interpre- 
tatio: So tst es euck, Atkonaeer, selbst mit den Lacedaemoniern 
und ihren Bundesgenossen ergangen: da ihr wider euer Erwarten, 
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Gila ras diavolas spatnoartas Vaooeir® undè AansSaorio 
aio ti H7]0c0d% 7 dia TÒ alocyoov oxoney, dro roorn® èu 
maù vv NV duvovta. cpydertes Nuas TÒ cQérigov arrpernte w 
Oncorra:, cow xò mei àeiotov xai da ndsiorov dobav ape 
is uederwom. ste ov sreoi tav iv Tinelix “Eyeotaicoy Hu 
 dvdocr Baofaocov dò ayuv, e ocopoovovuer, GAR Ortcog tod» 
1200 ohiyaoyias Emifovdevovoav bdbéws quiatoueta. naì pueuri 
ot Yo) muas dti vevoti drò vocov peyahns xaè rroképov 
Boayi ti Mehcognuauer, cosce xaù yonugor sas to ocouaca 





svenn îhr dié Furcht bedenkt, die ihr anfinghch hattet, $hrer Mei 
ster swurdet, so verachtet ilr sie jetzt dergestalt, dass shr noch 
dazu auf Sicilien Anschlige machet. 
tàs diavolas xpatpoartas] Schol. tas diavalas dnloroti tiv rc02e- 
péov. Perperam. Sensus est: decet confidere, animi potentem i. e, 
neque nimis fortuna secunda elatum, neque adversa animo nimis 
demisso, sive: den Muth erweckend in der Noth, und im Ghliicke 
den Uebermutàh ziigelnd. 
Saw xal reoì nAelorov] Herm. ad Viger. p. 885. negavit ellipsin 
adverbii 22220v esse in Thucydidis verbis VI, 89. è7e. dyuoxoertar 
ye xal èyiyvadoxoper oi qoovoùrits ti, xal aùtog 'alderos dr Yyeigor, 
dow xa Zosdoenocimi. Nam pèZ2ov latere in vocabulo gysigor. At 
hic quidem neque talis comparativus praecedit, neque uspiam in 
praegressis pilior comparet; neque magis in verbis VI, 92. yré 
Tas Toùtov d) tor dp Grartwr meofalicuarov doyov, dg, eè rrodbpide 
ye dv opodoa EPiantov xal dv glos dv ixavids Wpelotnr, Sep ta 
"A9nvatwr cida, ta È vuéreca fualoy. Màllov etiam alibi subaudi, 
tur. Vid. ad VII, 49. Sensum autem eundem esse dixi iam alibi, 
ac si dedisset: zacovrw puaiiov, 61. Vid, V, 108. et ad VI, 89. 
dè 6Uyaoyglas) Per oligarchiam sibi Spartanos insidias struere 

dicit, opinor, Alcibiadem carpens, ut qui cum Lacedaemoniis ar- 
ete coniunctus esset hospitio V, 43. et propter ea quae libro quinte 
narrata sunt secreti cum illis commercii et aliis quoque de causis 
affectatae illegitimae auctoritatis suspectus. V. infr. cap. 15. Quo 
consilio a Spartanis opem exspectare videri poterat, ut clam eis 
faveret nunc quidem, posthac vero aperte suaderet, quae popu 

. laribus suis perniciosissima essent, velut Deceleae communitionem, 
auxilium Syracusas mittendum. Huc pertinent quae Valckenar. 
ad Herodot. VIII, 17. disputavit, et quae ipse scriptor narrat 
huius libri cap. 6l. Adde quod VIII, 6. scribit Alcibiadem Endii, 
Alcibiadae Laconis filii rarpexòr ès ta uaUota Etroy fuisse, d9er, 
addit, xa) toùvoua Aaxwvixòv 7) olxla aùtiv rata tRvV terlay Foyer. 
Atheniensi Alcibiadi a maioribus tradita cum Alcibiadae Spartani 
posteris colebatur amicitia, v. Thuc. l. 1. sed Lacedaemoniorum 
eum fuisse roofevor, Valckenarius negat: huius tituli honorem 
studuit ille recuperare, cuius onere illius se iam avus abdicaverat. 
v. Vhucyd. V, 43. et cap. 89., ubi Alcibiades in oratione ad Le- 
cedaemonios zi» 7uòr, inquit, rr0oydvwr TY nooterlav dpr — 

- ansnortwr, avtòs èyò naliv avalaufarwv èIegarevoy suis. Similià 
de hoc loco sensit Heilmannus, ut ex eius nota p. 775. colligas. 
Adde Scholiast. ad Aristoph. Ran. 1472. 7 


N 
4 
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quegota: mal taùre into nuov dincior irtade elvas dva- 
Zoùy, al pn Urio avdodv quyedcer tovde Èrmnovoias deopt- 
yov, oÎs To Te yevogoda: xadae Yoncuoy, sab tò ToÙ né- 
das urydiro, oùrov Royovs uovov raouoyopéroy,, i xarog- 
Gwooerras yo un GEiav eldévar, 7 mraioevtas mov TUE 
ovs Euvamokéogi. el TÉ ti Moyew Goperos aiosdeis teoGIvET 
_Vpîv inrheîv, tÒ Favtoù povor cxondr, Ghhwg te xaù vewTe- 
, 0g iti dv Ès to Goyew, OTTwS Iavuao8g uiv aTÒ T7S înno- 
tooqias, dia di' molvrehtar xaì coqeln9n ti Èx ti Goyfne, 
pnda TOUTO éunapaognie Tò Tg 0he0g xvduro idia éldau= 
aovvesda:, vouicare dè ‘toUs Tosoutovs tà uiv Onuocia adi 
ueiv, ta dè ida Gradovr, xaò 10 moazue peza tivo xi prg 


I tt | 


12. Sleasay” èrIade elvas dvaloty]Infinitivum efvas omittuntK.M. 
b. d. e. f. Lipsienses editores uncis secluserunt improbante Rei: 
; io, quia tot codices habeant, et Scholiastes agnoscat, ut potius 
; fnterpretatio quaerenda quam exilium decernendum sit. Quidni 
ergo, ait, accipias eo loco, ut alibi pro #5eîra:? Possis et suspi» 
ciri, îrJade elvas dici ut éxwy selva, tuv nowrny elvas, tO vùr elvate 
Adacripsit Hermann. Pseudodemosth. p. 1389, 9., ubi est: ouolws 
Hyros dialeyxFijvar toîs rmodteody rota elonxivir tv9dd elvat por doxeî. 
Paalo ante articulo ante owuqosy addito , ante yexuaos neglecto, 
offendit etiam Popp, proleg. t. I. p, 200. * 
_ is to te vevcacdai) In his 76 7où rélas xydivp, ut paulo ine 
ferius iterum, est zur Gefaht des Andern, ne Abreschium secutus. | 
iungas cum yagiy uY eldévas. Mox deinde avray 2670vs habent A. 
B. F. L g, h., quod Bekkerus recepit, ego qui intelligam non 
babeo. [In edit. minore anno 1824. edita scripsit amar, quod 
«um accusativo non displicet.] In fine huius periodi vulgo est . 
‘Eurarolé09as sine ulla scripturae varietate. Valla interpretatur:. 
amicos secum în perniciem irahere, Lindavius spicil. p. ll. scri- 
bendum monuit Évvar0Zé0e:, quod recepi sententia iubente, neque 
rammatica ratione medium huius verbi admittente. Ut ad avrox 
iilud redeam,. probabilis est sententia Popponis  proleg. t. I. p. 121., 
etiam alterum accusativum in roeqcyoutrur mutandum esse, ut. 
genitivua absolutus sit, pro casu, quem sequens verbum postulat. 
Conf. ad lI, Sa 8.03, 22. VIII, 90. trenettero gir oùtw pù to 
FERUTECOY N00 jnesgor Undgyovis tetyen, dista xadeloputror — arIow 
pa Slyay doge foi yrdov. V, % dax8dasuorios dè — Batoarev- 
car — Tijs ‘Aquadias è ITagiactovs — mata otacv èruraleoantywov 
ogàs. II, 72. è290vtwy dè, ci A9nvaîos toùs — srotoffiess — tvlia- 
Birtes = xatéderto è5 Aîyivav. Vil, 48. yonudetwr yàe arropia aù- 
Toùs ferevyuour, &lluc te xal br reifor dn tai Urtaggovoass vaevok 
Palaccoxeatovrtwr, Quam multitudinem similium locorum conside- 
ranti visum mihi, vulgatam avzoùc — ragaogopérovs mutare. Al- 
terum: furaroZéce: iam Dindorfius tacito reposuit, va 
el té ts doge — perayesgloa:) Aristoph. Scholiastes ad 
Pac. 449., qui habet dxreîr vuîv toùro uovor et dà tò èMlapureov= 
rs0da: et nonnulla alia leviora, quibus discrepat. 
xa) ui oîov — Poviescacda.] v. Matth, Gr, p. 663. Schneider. - 
indic. ad “Kenoph. m. Socr. 1 Yi oÎ0g. o 
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130%0v rewttov Povdevoacdai te nat dÉévs perayupiaa:. oÙs èya 
boa yuv ivdede TO avro drdoi ragazidevotove xa&npérovs 
qofoùuar, xaù toîs mosofuttoois avriapartdevouas un nora 
oxurInvar, el to ts mopancIyta: taovde, ortwoc ui) dotn, ci 
un Ynpiiyrar modeuetv, podoxòs «war, und” Orto dv avro 
madour, dussocotas tlvar toòv amovecov, yvovras Ovi Erudvpia 
uev Biegiora xatopdovra:, moovoigx dì mhetora, @AX vato 
ti maroldos, ws périoror dj toy molv xirduvov araddertov 





13. Os 2yà dedy — rmepaxelevoror;] Os non potest ad alios 
referri, nisi ad 7oùs rosovrovs, nisi malis cum Reiskio scribere 
od; d° èyd ded — gofodua:. Ilagaxele voro! autem passivo sensu 
accipiendum significat coitionem, factionem, asseclas -Alcibiadis, 
Nos: die Kreaturen des Alcibiades. Vide interpretes ad Dionis 
Cass. LII, 15. Photius: rrapaxMevoro:, ol se napaxeleicews xal na- 
caxAijosws cvilaufavortes xaù od otacialories, non dissidentes, i. è. 
die es mit uns halten, et rursus rracaxeZevotos, oi orrovdaotatl* 
ò yo onovdaotie tor alornoòr xaù orcoudator olxetov Snloî, i. 6, 
acrem ef ptrenuum asseclam. Plutarch. Vit. Artax. c. 26. Vit. Cas 
sar. c. 54. 

pù xatasoyurIfvas — Grws pui dn] i. e. spse quoque seniores 
hortor, ne pudore tangantur, (quominus libere sententiam dicant) ideo 
ut ne videantur, si bellum dissuadeant, ignavi esse, sive: dass sie nicht 
scheuen desshalb, sie méchten feige scheinen. Igitar  nullum, 
de quo interpretes cogitaverunt hyperbaton .statuendum_ erit, 
Hic unus paucorum locorum est, ubi è» praeter consuetudinem 
huius scriptoris pro 2ey legitur. Kéy Q. ;» margo d. Vide mo 
nita ad IV, 46. Plenius autem sic dicere debebat; xaì toîs noe 
ofvitoos àvrimapanelevouas uù xatacoyvr3fjvai, eÙ to tig rragaza9ygies 
tvde, xal ynpitisodas molepuetv, onws pù dobes — palozò 
elvas, sive Oeste wnpétleoda: noZepety, brws un etc. Nulla 
tamen causa erat, cur Bekker. ex uno e. reciperet doées pro vu 
gata dcé7, quam restitui. Vid, dicta de canone Dawesiano ad ], 
82. Non est silentio praetereundum, in d. legi è77ws #7 don, -èr 
apnpésntas rodeusîv, omisso 7. Quem librum si sequamur, sane 
omnis ex hoc loco dillicultas evanescet, sensusque clarus atque 
apertus exsistet hic: contra ego hortor seniores, ne pudore a sek 
tentia libere ferenda deterreantur, si quis propter hos assederit, ne videe 
fur, si illos metuens dellum decernat, ignavus esse. Quod ego libensre 
ciperem, si plures codices manu scripti consentirent. ‘© Yrroyng® 
ènra. quod in K. est, se nusquam legere meminit Wasse, neque 
ego usquam reperio. ° 


oreo Èv aùra) nddoser, Susfowras] Huschk. ad illud Tiballi ab 
sentes alios suspirat ameres Eleg. I, 6, 35, contulit Pindarum Pyth. 
III, 33. (19.) &224 tor foaro tv ansortwr, ola xa) reodloì rcddor, et 
Eurip. Hipp. 184. oùdè o &ofoxse tò mapdr, tò d dròr pliteoor Nyt 
Mox dedi xarog9oùra: pro plurali; nam si dr9ewroes intelligas, ze- 
togdotos scripto opus est. 


péyiotor dn tav melv mrdurwor] ,, Maximum priori periculorum, 

ro ueisova, matus prioribus periculis; nam si priora sunt pericu 

a, novum istud non pertinet ad ea, nec inter ea maximum, sed 
maius est illis. Bauer. — Vid. ad I, 1. 10. 11. 50. Herm. ad 
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one, avtigagorovity nai ynpleodas tous pèv Zixthuootag ols- 
IT80 vUv Opos yoowutvovs Todos nuac, ov peurtoîs, tw te To- 
vico xolrrwo meo& 77v Nv vis thin, nai to Zixehinò dia ne- 
dcyovs, ta autor reuoutvovs nad’ aùtove naù Evupeoeodas® 
toîs d° "“Eyeotalois îdie simetr, èrudn avev "A9nvaicov naù Evr- 
qyar 100gs Tehivovrtiovs TÒ moibTtov modeuor, pera CLIY 
avro raò xatadvesdar: xò TÒ Aourrov Evuuegove- pr tro 
ode. sno siwdauevr, oîs nano uiv modbacw Guuvobuer, 
copedetag d° aùroù denBértes où teveouita. al ov, 00 mTov-14 
Tare, taùra tito Nye co toogguev andeotal te Trjs 10ke0g; 





Viger. p. 718. Conf. VI, 31. sraccorev) yào altn — molvieleordrn 
n mab etnvencotatm tÒoy és ereîrov tor yodror eytrero. Vi, 60. otga- 
tonedor yao di toùro xadlliotov ‘Ellnvixov 105v péyos toùde Evrij29e. 
| -meòs Nuds où peantoîs) Haec verba post H. Stephanum Haack. 
 unxit, legens idem, ut vulgo, vas. At y2ès ex B. N. Q. g..h. 
| recepi. Causam iudicii Haack. non addidit. Atqui hic nulla com- 
parativ instituitur finium et iis circumscriptarum terrarum (id 
vero diceretur verbis coniunctim lectis), sed quid ferri possit ab 
Atheniensibus et concedi Siciliensibus, Nicias dicit. Modo va. 
atum mare interfluat, ait, non est quod queramur aut nos aut 
“lla , quibus igitur nunc, posthac quoque finibus contineantur, ne- 
que cos est quod arcessamus, aut slli nos. Item paulo post com- 
ma ponas post reca yi» nec ne (quae est perpetua quorundam 
cantilena, de puncto, commate garrire aliter positis), floccum non 
interduim. 
tò Zixelx] Dorvillius in libro amoenissimo Siculorum p. 3. 

y]Emensi Velinum sinum, Palinuri promontorium scopulis longe in 
mare procurrens, in Siculo iam mari navigare coepimus, certe se- 
cundum Flaccum III. Od. 4. [28.], licet Tuscum et Inferum fre- 
quentius audiat. — Nec mirum, iam ad Palinuri promontorium 
a Sicilia nomen potiri, cum omne mare, quod quavis ex parte, 
in Siciliam protenditur, sic vocetur, ut egregie docuit Petrus 
Burmannus ad Phaedr. JI, 5, 20. —'Ita Strabo, Alpheum flumen 
dicit ixrnlmtev ènì tiv Zixchixijv Idlaccar, quod cum forte absur-. 
dum fuerit visum interpreti, hanc particulam vertere omisit, cum 
tamen hac parte versus Orientem magis proprie mare Siculum 
dicatur.‘ Conf. Popp. proleg. t. II. p. 945. Mox cum d. Leves- 
quio et Bekkero scripsi 7ò odor molguar, pro toy sroeditov r004e= 
por, ne quis desideraret 76v rpéreoov réleuor. Imo nondum pror- 
sus ante hoc tempus bellum Selinuntii Segestanique gesserant, 
cui quidem Athenienses intermiscerentur. 


14, d revrav:] Epistatam alloquitur. Dukerus putat, è7- 
awnpises» non habere hoc loco solitam significationem, qua dicitur 
pro èrsxveoùv (v. Harpocr. s. v. et Budaei Commentar. Ling. Gr. 
p. 167.), sed hic esse pop ad su ragiun ferendum vocare et 
sententias rogare, quod etiam sn suffragium mittere dicunt Latini. 
Nam ita verbum sumi etiam a Platone in Gorgia [p. 474. A.. 
Steph. p. 93. Heind.]. Torabra 2ftas, èreungiler avro, “Egpooos, 
Gy, dg tiv dnudyocar tiv Aaxedasporiwyr, scripsit Thucydides I, 27, 


15 


sa Bovdes gerivdus rrodltyg ayatog, Innpagita, mod 
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nooridu avdis Adnvaiog, vouicas, e Odboodets TÒ avrai 
Gai, tO pèw Ave toÙs vouovs un uerù tocdovì diy uagn 
altiav oyeiv, ts dì modecog [xaxog] Bovkevoausrns iatox4 
pevécda., xai to nadcòe &obar toùr elvar, 0g ay He mag 
dpedzjon de mdelora 7 Éxcv elvar undèr Phaya. 

‘O pèv. Nixlas towita elme* tov dì Adnualcar mag 
oî piv rhelotor avoatevEN mapuovv xaò va èyprypiopére 
Ave, oi dé tives sai avtédeyoy. ivijre dì moodvporara di . 
arpareiav “AluBiadng 6 Kaewiov, Povdouerog te re N: 
èvarzovoda:, vv nai È t&lda dieporos tà modItIZà, 
ou atos diafodwos surno9n, sai ualiora otoatypicei 
emdvpov sai èhrltov Zischiov te di autov naò Kagrg 





eodem sensu. Eademque, ut Duker. monuit, est ajgnifici 
verbi apud Demosth. in Androtion. p. 385. ex citatione V 
ad Harpocrat. of srpoedeevortes tig fovlijs xal ò taùv ènspapiit’ 
èrmuotatns nourwr xaì diayescororiar èd(d00av. Spanhemius ne 
loco interpretatur: pone denuo calculos; Valla; de integro e 
lito Athensenses de his et ad suffragia revocato. Vide Schoe 

de comitiis Athen. È; 120. Valcken. ad Herodot. VIII, G1. La 
de Socr. cive $. VII. De formula 7r007:94ves yraiuny v. Se 
mann. ]. l. p. 104. et notam ad II, 36, 38. Valckenar. Ll L 


ènupapile + voulcas) Phavorin. in voglces. Ex hoc Ioce! 
titus ad legea Attic. p. 295. Wess. colligit, non licuisse Pryis 
bus, populum iterum in suffragium mittere de re, de quai 
psephisma scriptum esset. Esse tamen illustre exemplum inc 
trarium in decreto de Mytilenaeis interficiendis apud Thug 
dem Ill, 36., monuit Dukerus. Tu vide accuratissimam expogi 
nem Schoemann. de comit. Athen. p. 128. 

tO uèv Ave —- altlav oyaîv] i. ©. toù pè 2ueuy toùs vien 
pera tocdvò Gv pagtvowr ce alttav eysiv: Vid. Matth. Gr. $. 1) 
not. 3. p. 781. 

sands fovAavoautrns] xaxss omittunt A. B. E. F. H. LL 
©. P. S. b. c. e. f. g. h. k. Benedict. iudicat, modestiae oratifi 
ad cives verba facientis vocabulum non esse accommodatum. 
terpretibus deberi, cod. L, indicare videtur, qui habet voal 
îm margine. Sequentia xal 70 xalwòs &otas etc. Coraes censet qs 
locum communem tunc fuisse haustum e scriptis media 
€erte Mippocrates Epidem. I. sect. II. p. 662. t. Ì. van der Li 
monet medicum doxeîr reoì tè vovoguara duo, wpedtesy È pù fi 
sete. Ceterum de commixtione duarum locutionum : sf 
dobas elvas — spoleto nai undèv filante et xadòc dolar, sc dr 
monui ad II, 44, 

#xay elvas] v. Hermann, ad Viger. p. 888, In scholii: # 
hoc cap. extr. legendum è diarosa, su) edlafod nera Sti: 
tà iynpioptra, pro p) evlafovueda, elvas tà èipunqguoptra. 

15. xaì 57, — durno9n] Thom, M. p. 209. vs Loheck. si 
Phrynich. p. 315. sq. Mox ad de eiroù supple dd tod erestri 
CU Codd. Ss. et &. di aurod. 
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Iyeoda:, sal tà ida Gua eUtvynoas qonuaol ce neì doby 
quinotv. du yo èv Giiuari UTÒ dv aotov, taùs èmdv= 
fois ueltovir N sata tv viRpfovoav ovolav Eyofito Èc te TAg 
rrorcogies xaò tas Ghhas deravas* ono nai xaeBetdev Uoteoov 
jr toy Abnvaicav modv of quota. pofnBértes yeo avo 
} sroddoè tò puéyred0s ils te nata TÒ Éautoù cduUa staRavo- 
las Ès TRY dicitav, mal tn diavotas civ xd’ Év Exaotor èv 
Tw yYiyvoiro Erpaccev, c0g tugavvidos Enidvuoùrii stodéusos 
eBéoracav, nai dnuocix xpariota diaévie tà TtOÙ nodéuov, 
Ma Exaoto: toîs èrutndevuac avtod &yBeadevtes, xaò &id,01g 
utos arte, où did paxood toquiar tv trolam Tote Ò° our 
apt voîc ‘Abnraiors moogve towtde, 

Kaù rroosgmer po: uilhov Eriaor, w ‘Abnvaio:, &oyer'16 
veyun yo èvredter Goboctor, èmeuòdn uov Nixias xaBnwaro* 
xè &bios Gua vopitoo elvar. dov 7yao méo èrfiontos time, toîg 


ùrò ruy Goròv] Passivorum loco saepe verba neutra, nonnun- 
ram etiam nomina usurpata sequuntur illorum structuram, ut 
hucydidea h, l. dixit èvr afwuari dò TY doròy et I, 130. inò 
iv ‘E2Ajvav. V. Valcken, ad Herodot, VI, 46. Matth. Gr. p. 688, 

pelo ) rate] v. Matth. Gr. p, 626. 

maoavopfes] Plutarch. Vit. Alcib. cap. 6, 2A2efeeSns d° iv pudy 
rédes xaì no0s Ndoras ayoyipuos* 7) Yao unò Govxudidov Aeyoutra na- 
:vopla el tò owua tie dialtne Vrroplavr tosavtnr didwow. Utitur h, 
etiam Schol. Arist. Ran. 1472. — 

dia9ty1rs] h. vulgo diadérta, quem accusativam nullo modo 
cplicare possum. Uterque dativus, «et hic et qui sequitur, ex 
rFeoFtrtss pendet, V. Popp. ad Xenoph, Cyrop, IV, 3, 19. Pro- 
rie debebat scribere dia9érros, quamvis enim publice praeclaris- 
me bellum administrasset, tamen privatim singuli studi eius. of 
:7asì — non multo post rempublicam everterunt. Sed quia offensio 
K privata eius agendi ratione suscepta effecit, ut publicam quo- 
ue eius tractationem rerum moleste ferrent, 3.e9érri dixit, quip- 
e sic infensi erant ei etiam publicam rem gerenti. Grammafti- 
am rationem si spectes, potest dativus ille eo excusari, quod 
iraeci solent totum et partem iisdem casibus efferre, quanquam 
ccuratior ratio alterum genitivo exprimi postulat; itaque etiam 
ersona, et quae in persona sunt, atque hoc loco quidem homo 
se et studia eius uno eodemque casu copulari licebit, Ad 27- 
séyartes suppleo tà toù modépuov. 

16. xal r009fxes pos] Haec laudat Aristides in Ajcibiad, p. 651. 
‘ant. Conf, Andocid. in Alcibiad. p. 153. Bekk. Illud seoosyre Haack. 
efert ad ius et dignitatem, quod sumtibus factis et legatione ad 
‘'eloponnesios ]suscepta bene de republica meritus sit; @&5s0s re- 
srt ad animi dotes etrei bene gerendas facultatem. Conf, Heilm. 
. 865. Utitur h. l. etiam Schol. Aristaph. Pac. 440. 

èr1:f6yros] Schol. alteram scripturam memorat rre0:f07r06, 
uae est in H. Vulgatam.inter ea, quae in malam partem acci- 
iuntur, ponit Pollux VI, 159. Eustath, fn Odyse. rt. p. 1856, 
mefiontos, 6 uoy3rpar Eywr piunr, xaP ob dniadi foal yirortas, dv 
uifuror Araxetwy pa Idem tradit Thom. M. in diafiorios; Aaliter 
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uv rooydross pov sai Zuoì dogar pio ravra, ti di ma 
sai dqihtiav. oi yao “ElAnves xaù vrrio duvamer pelo 
tiv TOÙIy èropioav vo éuò diareperei tic "Olvpredale Bepi 
mpotegoy éirnitortes avinv xatanerokennoda:, Biori 

pév éntà nadijua, 600 ovdeis tw idLwtns mOOTEROP, Un 

dè xa deuteoos xai terapros izevounr, nai t&dÀ@ dio; 1 
yixns rragtoxevaceuny. VOuw' uiv yùò Tiun Te Tora, k 
toù dovpuévov sai duvauis Gua vrrovostra:. naò Sca a 
ti mode yoonzicus 7 @i)xwo to daurovvouar, Toîs pòv di 

qUovrettai quos, 1007 dè toùs Éevous nai aut) Toyùs qalrs 
xaò où &yonatos 7) diavora, 05 &v tot ioss tédso1 pn ton 
puovov, &hhe xai t]v TTOddv wget. ovds ye @dinov Eq} Éaures 
qoovouvta un icov elvar, énti nali @ xaxds 1r@E00%y 

ovdeva ti Evupooas icopopit» &Al° dose Susrvyovvi; 
moosayopevoueda, év to Ouoio tu avegsodg " xai Und a 





de hac voce et repsBoyros sentit Ammonius p. 42. Dukerus e 
tum putat, ea in utramque partem dici. Quod autem ad vs 
tatem scripturae h. }. attinet, suspicatur, meosféytos a co 
ribus ortum, qui putaverint, sententiam horum verborum 
lare vocem, quae ad laudem Alcibiadis pertineret, quod Da 
secus videtur; nam haec ita recte accipi posse. Etenim ee, 
pier quae in sermones hominum incurro, propter quae male 4 
vel ob quae Nicias ot alii me diffemant. Eodem refert, qua 
fine hui. cap. dicit: dia 1000 ra ida erifociperos. Vid. inpri 
Valcken. ad Ammon. p. 65. 

xa37xa] In certamen misi. v. Lobeck, ad Phrynich. p. 


àv&xnoa ] Recte Scholiastes: 24700 dè td te nedòra rel tà 
Tiga xaì tà tétaote. Plutarch. Vit. Alcibiad. c. 1l. Kai tò ns 
dì xal devieoor yertodas xal titaotor, ws GovxvdiBae quotr, è 
Etenidns tetrov, vreeofalles Raunootnis xal diin nacay tùvr è 
ros quotiutav. De divitiis et luxu Alcibiadis v. Boeckh. St 
d. Ath. t. I. p. 315. t. II. p. 17. De victoriis eiusdem conf, A 
nae. I, 3. D., ubi _.v. interpp. Euripidis versiculi extant apud | 
tarch. 1, I, apud Musgr. fragm. p. 607. Euripidem secutus est 
crates de bigis p. 425, 36. Bekk. Conf. Demosth, in Midian 
561. Reisk. Quad ipse Alcibiades paulo post dicit: xel rd 
ablws Tijs vixns naosoxevacaunv, eo pertinere Dukerua dicit, of 
Athenaeus de eo refert: ’Oliuzia vixjoas — Ibgag > Q2uvpaty 
tv naevzyvewr aracar eiotiace, 

oexyta:s] De hoc munerum genere omnium optime disse 
Boeckh, 1. 1. t. I. p. 484. “Oca Zaeurpirouas breviter dictumf 
Soa èrde:xvvpas laurevroueros abiois. 

ove diygonotos "0° n) arosa] Scholiastes: elewreveras 6 > 
Aéywy 9ts, ei xaì dvontos patvopal ros, ll obv 17 n62es obx 
otos pov dotlvy n Grosa, dla xaù wpéliuos. Vulgo ante Bekke 
legebatur ? dssvoca, alteram scripturam habent H. N. et n 
Ego vulgatam servo. Nihil eorum, de quibus hic Alcibiades 
cit, Nicias amentiae arguerat. 
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'* , € , n \_» . % € pas 
EÙUNOCYOYUYTOP VITEOGOOVOVUEYOG, 3) Tu: isa véucov ta opuoîe 
arroatiovto. olda dè tOÙbs ToLNUTOVE, rai doo: èv tivos Aau> 
arootnzi noodoygov, Év piv t0 xav aurovs fico durenoovs br 
Tas, tois bpoiors ue padiota, trita de mai toù UAA.01g Euy- 
Grras, tov dè tmura dvdowrov moosmoinoiv te Evypevelas 
Tuoi xaì un ovoar xarahinoviag, xa 76 Gv wet matoidosy 
Tavry aùymaw, dg où regi dhdotpicwoy ovòd, Guagtoretor, ddl' 
cis meoi ogereowr te nai xcda moabartor. . cv Eycw 0peyope- 
vos, xai di tauta TA ida Emiffowperos, ta dnuocia cxoreire 
8 tov geioov perayeoito. ITedororrovu Yao te dvrarotare 
Evoryoas dvev peyahov vuîv sevduvov xal darrerns Aaxedouo- 
yiovs Ès uiav Nusoav xatéotnoa iv Marrveia meoù tov arnav- 
wr Gyoricarta:* è où nai mvepiyevopevo: vj ueyn ovdéro 
maò vov Befaiog Vapoodor. sal vaùre n éun veotns xai &vora 17 


LI 


mago quow doxovoa civar Ès vyy ITedorroyyyoiwoy duvapuy db» 





treoqpoorobperos] V. Matth. Gr. p. 792. 


Opoîa avtatioviw] Bene scholia: Ssrso TSv Ivtrugolriwr xu- 
Tapooreì 115, oUtw xal aùtò; dvegtodw vò dv ebiugovriwr tv ploss 
matugeoroiuevos (sic etiam K.)* } eì fovdera: pi) vrecopioda: saxo 
meayòv, und’ aù16s tv atuyovriwr xataggorjog. De verbis Alci- 
biadis cohf. Valcken. ad Herodot: VI, 11. 

rv dè Inerra avIeurwr — moatarruv] Î. e. olda abroùs tiv 


Fueta drIounwr 110) rposrmolposy Evyyereias xa u) olcav xataleriov- 


“ras, xaì taùrp rratolde aùggaw, ne dv cosy ol Ey ,rsvos Zapunootngte 


soocgorits, ws où nepì èllotelwr vid’ duaprériwv, dii ds rrecì cpe- 


- réipwr te raì xalà noatariwr atywufrois, i. €. SCIO eos posteris aum- 


mam sui admiralionetn relinquere, ita ut eorum nonnulli ius cog- 
nationis sibi vindicent, licet nulla cognatione cum illis sint coniun- 
ceti; et patriae, vnde sunt oriundi, gloriationem, non quasi de 
alienigenis, aut iis qui flagiliose vixerint, sed ut de suis et qui 
res praeclaras gesserinti. 

ès uiav fuioav] Schol. arri roù èy pù nutoa arayxzana. Poppo 
BroleE, t. I Di ito. iungit cum vartornaa, auf Einen Tag, fur 

snen Tag. At similiter V, 111, és ufav fovàyv dictum, nullo ver- 
bo addito tali, [uocum ea iungi possiut. Amant omnino Graeci 
fim multis 25, ubi èy exspectes. V. Hemsterh. ad Aristoph. 
Plut. 1169. ' 

17. dvosa mapa gior Joxodoa elva:] Schol. Kal raùra èyérero 
de duò tor viov, xa naoà quos avontor, Zoystoperor, doyoss te yon- 
odutroy robreovos reds Aopelovs xa) Mavtsrlas xaì aneiànooria per 
deyiis abreis, sì pi) 8l2lowev reposgwesir nuiv. — De his alia recte, 
alia minus recte dicta apparebit. Alcibiades ut per magnam ora- 
tiouis partem ironia utitur, ita hic érosav dicit prudentiam, quae 
effecit, ut Mantinenses et Argivi ad foedus Atheniensium accede- 
reut, quoniam supra cap. li. Nicias haec dixerat per totam suam 
oratiunem ad adversarium respiciens: «r07tov d° è) 1010vTOv$ ibe 
vas etc. Eandem arosar, quam vult suam intelligi prudentiam, 
mapa guosv doxoîcar eivas dicit, in mente habens illa verba Ni- 
ciae cap. 12. rò nesyua piéyo naì py ciov vewriew fovdevcacdai te 


‘ 
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y016 te moércovas tpulkroe, xaì 6077 triotir tapeoyoutvn ru 
xaù voy pò mepofnode avtnv, @Al' Étos Èyod Te Eve cxuelp 
pet cbr xoò © Nixiag evtuyne doneì elvar, &rrogoncaode ti 
éxarsoov ruov dperetg. nai tòv è tip Tinehlav stdovv wr 





sal dibwos perayesolcar. Recte igitur Levesquius: qu on regerà 
comme encore au dessus de mon àge. Iam vero quaestio est, qui. 
nam verus sensus vocis dey?7s sit, nam et studium et tram signi. 
ficare potest. Hoc quoque ambigitur, 60yj num dativus sit, an ab 
lativus, et praeterea hoc, cui illud sive studium, sive illa ira 
tribuenda sit, Argivis et Mantinensibus an Alcibiadi, an Atheni. 
ensibusf Illud certe extra dubitationem positum est, minis non 
opus fuisse Atheniensibus ad Peloponnesios illos faecum foedere 
iungendos. Magis enim erat, cur Argivi societatem quaererent 
Atheniensium, quam quod hi illorum amicitiam ambirent. Vid. 
modo V, 40. 44. Et sola astutia; qua Lacedaemonios legatos 
Alcibiades fallebat, factum est, ut foedus cum Argivis eorumque 
partim sociis iceretur, ut narratum ibidem cap. 45. Ut paucis 
absolvam, neve reliqua percurram, quae de hoc loco dubitanter 
proferri possent, una verissima videtur Heilmanni sententia, qui 
studium Alcibiadis et ardorem, quo illos populos Atheniensibu 
conciliavit, quoque ipsis illis fidem faciebat, tutos fore per se 
cietatem Atheniensium, et certo foedus istud intercedente i 
îctum iri, intelligendum esse vidit. Quare posthac quoque 
biadis gratia in Sicilia militabant, ut brevi apud ipsum auctoren 
relatum invenies. Priusquam ad reliqua pergo, monendum illu 
wulAnoe per. quandam dicendi brevitatem atque tiam pro éar 
2noaca ?roate dietum videri, quale illud èxypofodo: fuit, quod supri 
cap. 11. habuimus. Anecd. Bekk. t. I. p. 110. neque genuina isa 
verba afferunt; sic enim habent: xaì Zoyovs @ul270a rroérrovosr, ne 
que recte adiiciunt: &rrì toò ovreyevounv. Est enim potius: tras 
egit. Sequuntur verba: xaì vùv 27 repoffodas evinv. Heilma 
nus ita se reddere sensum putavit: So hat dieser junge Menzi 
— durch seinen bezeugten Eifer sich ein solches Zutrauen zu er 
sverben gewusst, dass dieselben (die miichtigsten Staaten im Pelo 
ponnes, i. e. procul dubio Argivi et Mantinenses) dis auf den hey 
tigen Tag keiner Furcht Raum geben. Quaeritur, quem iam nor 
timuerint potentissimi illi Peloponnesii? In Graecis cadùrijyr est, 
quod ad dvrauiv Ilelorcovrnotwy referri nequit, ne, quod absurdon 
est, Peloponnesios se ipsos metuisse cessavisse dicat. Meliss 
Scholiastes: aùr,v, 1}v veotQia } tv dvorar, $ xa) uà22lov. diier 
+ da 16 èrupeooutro. tò quo y;axpalw peù adi towitog véos el 
(puoi) uerà tis Zeyopévns avolas. eae, ait, iuventuti et, quam 
.Niciae dicere placuit, amentiae supra annos se efferenti illi Pelo 
onnesii et prius, cum focdus mé auctore nobiscum icerunt, con 
ì sunt, et nunc confidunt, nam nobis comites. erunt ad Sic; 
liam expugnandam, Vid. infr. cap. 29. Verum cum statim ora 
tione Athenienses convertatur, sic eos alloquens: è&22° tons ipa 
dupalw ue abi — aroyocaode ti éxatéoov ijuoòv apeleta, ubi dilé 
indicare videtur, aliquid praecessisse, quod ne faciant iidem 
Athenienses, orator hortatur; admodum probabilis est levissima 
verborum mutatio, a Bekkero facta, ut sic legatur: xal dey} 1 
GTI maoaoyoutrn Ènesoe. xa) vùv un megofecde abtiy, di 
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èye re etc. Quam proprie nullam mutationett. esse, qui libros 
sctiptos Graetos manibus versarunt, fatebumtur. Haec igitur, 
adscita hac emendatione, totius loci interpretatio erit: Mrec ax- 
fem tuventus mea et amentfia, quae supra aetatem, qua talia ne- 
gotia nondum capessi possunt, se efferre videtur, apud potentis- 
ssmas Peloponnessorum civitates verbis aptis usa talia transegit. 
Quam amentiam ne nunc quidem vos extimescite, sed quamdiu cum 
Réac ego florea et Nicias felix videtur esse, uterqua quicquid com- 
modi afferimus, eo libere utimini. Sarcasmum simul observa, qui 
est in verbis xa) d Nixits eviuyne doxeî elvas. . 

badlac — arudoygac] Thom. M. pi: 343. Scholiastes rds 277:50- 
gue explicat per to tyyodpewr Sadis taîs rolsrafare Etrovs te xal 
gvyadas. Sed videtur positum esse hoc sensu: facile mutanti re- 
tum publicarum formas, facile novas asciscunt. Mox G. Q. èî- 
desire. Male; vide Blomfield. ad Aeschyl. Prom. gloss. v. 736. 
et de reuiuos xataorevaîs Scholiastes dicit: où taîs vopsfouéras, 
è22à taîs ixavaîs, oUtw xa) vopsuov drroea tv ixavòr, sal vépiuor 
è92yriy pauér, adde: Latini instum apparatum. 

S,t0 dè Fxaotes -—— troualeras] Scholiastes: tov Tyuayoyor 
Fxaotos où toù xosvi cvupteortos otoyaleta., alia olxelov Apppatosy 
elia îx 10ù 26yw melder repiyivosto aùtd tò daffsùr, elte îx voù ota- 
uditi. où yalenòr yae vopitetas tù pun xatooddoavris èxrtsoeiv Tij6 
yratgldos xal Glinv yv olxijoae. èpugpatveta: yao xal èvreùder, dts od- 
Falc ds matoidos tic ldlac nolews nepoovtixer. Structuram ita ex- 
pedib: d,7s dè Ixaoros Ajyeoda: oleras Îj èx toù UMywv melden ] ota- 
usdiwr àno tOÙ xouvoù, «ul Zafiaov &ilnyv yîjv; ei pù xatooIwoer, olx}= 
oe, roùto érosuaietas. Ne vero offendaris, quod post 3,7: sequi- 
tur taùra, conf. IMI, 38. 6220 7: j èv cis Qauer et alias locos per- 
multos, quos partim apte, partim minus apte adscripsit Bauer. 
de lect. IThucyd. p. 7. Paulo post de verbis xa? yndoryr vid. 
Dorvill. ad Charit. p. 538. et de plurali pronominis post singula- 
rem adde Schaefer. ad Theocrit. p. 224. ad Dionys. de C. V. p. 
11. Liv. XXII, 57. Dionys. p. 874. 

Saosmeg vourolreas] A. B. E. F. H. P.Q. d. f. g. h. i. cum 
Thom. M. p. 545. vulgo 3001 rnepirouroirias, quod non admodum 
usitatum fuisse videtur. Mox doovs Txaoros g. et margo d., quem- 
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tous ovetto vuv qaci. modiuiovs vmodeimorias ty gna 
maò mostri tòv Midor èydoòr èyovtes tjv aoyrp È 
ou &hàw twì N Ti megiovaig TOV vavtisod loguovtes. sui 
oùte Gvelmoroi mw uaddov ITelororaaoi èg rus È 
—& te xal rayv Edicorrar, TO uèv Èc thy yy Yuooy Èfal 
xy un éxràdevomuer, isavol sio, to dè ravrixdò oÙx da 
‘vato fhantuy: .Urodo:mor 70 Nuir dov ave 





admodum etiam Bauerus voluit et videtur quodammodo 
esse sic legi. Verum cum, qui .numerant jidem sint, qui 
rantur, videtur nominativus stare posse. Deinde. aùrex 
èpevopévn recte Levesquius retulit ad 674/506, @prés avoir 
.qvec tant d’audace sur le nombre de ses soldats. Nos, ubi 
sativus obiecti huic verbo iungitur, solemus reddere per: 
Liige machen. Conf. Herodot. VI, 32. v. H. Stephan. ad 
Paulo post de verbo èr:xw4vesr vid. Hermann. ad Sophod 
loct. 1226. 


reoleulove Urtodetmovras] His respondet ad illa MNiciae: 
yàe nua rtodeplovs rcolloòs èv3ade vmodinbrtas cap. 10. 


xaì vùv oùre — filante] Comma posti post Fiierro 
vulgo colon est. Je croîs, inquit Coraes apud Levesq. tl 
200., que la meéprise du traducteur vient de ce qu' sl a pri? 
‘dans le sensa d’ etsi (quoique) au lieu qu’ il falloit le prendre 
celui de iv te, ac si en deux mots. ]llud ef te autem sica 
positum enunciationts copulat, ut docuit multis Krueger 
Dionys. p. 268. Afque ut nunc res sunt, nunquam minus spe 
versus nos conceperunt Lacedaemonîi: quod si etiam calde us 
inati, regionem quidem nostram, etiamsi navalem hanc expeli 
nem non suscipiamus, invadere possunt, at classe nihil nobie 
ceant. Ita in latinum sermonem convertit .II. Stephanus, 
Krueger. l. l. &vé2rsotos censet passive capiendum esse, sic 
33. extr. nur ovx èrfAniator, tò tosoùrovr Evufiras. conf. cap 
VII, 71. Piat. Menex. XIV. p. 242. E., hoc sensu: mznguan si 
ne Peloponnesii nos adorirentur, metuendum fuit. Sed et ili 
muàs videtur huic interpretationi obstare, quoniam sie potiui 
debebat scribi, et illud additamentum e? 10 rxaì zayu 
quod signiticat, Pelopunnesios nunc magis quam unquan 
expertes esse, ac si valde sint animati, ac si maximam 
concipiant, eos nihil nisi regionem Atticam invasuros. 
Kruegerus ?85wrra: in èdiuvtas mutatum vult, cuius rei 
necessitatem video, nec eî nisi uno loco Thucydidis VI, a 
coniunctivo iunctum reperitur, ubi cum Poppune #r dedi. 
temere factum non puto, ubi pauculi loci perpetuo usui 
santur, iique ipsi facili manu corriguntur. ‘Puwrrvas @ninun 
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sebr. eScre vi dv Afyovrss elxòs 7 aùrol drroxvofuer fi rrodg18 
vous su Euupayovs oxmrerouero, un Pontoîuer; oî y0e0v, 
Enudn ye xaì Euroouocauer, Erauvver, xoi un avrnidévar Ore 
midi bxetro: nur. où yao wa deleo avrifonBaic: m90st0 ted 
@auvtov;, dil' Tra toîs iuet èy000î Nuov Avrrngoi dvtes devao 
steoduwg aUrodg: Ertitva:. Tur Te doyiy OUT Estuoaueta ai 
ue xai 000. di Adi nosar, magayiyvouero m9odvudos toi 
Baofeoows 7 ‘EAnow inmalovpevois, èrel eye *ovyaborey 
sravzes 7 quioxpiroler oîc yosciy Pondev, fon dv TI 11009- 
sropero: aÙtij meo abtijg dv taving uahdov mwdurevoter. 
tor yao tooùyorra ov uovoy èriorra ti duuverai, dida naò 
n drrcos Èreci mpoxatalauBaru. nai ovx tore nulv tque- 
esta. è door fiovdousta doyer, GIÀ Gvayun, ènudnneo èv 
sode sediorauey, où psv EmiPovdevuv, toÙs dì un aniévai, 
dia TO Goy0nrar dv vp Eréowv avtoîs xivduvov elvar, sì un 
auto. &@ Goyouey. sai oùx Èx TOÙ aUtoù Èrmionernteoy 
Univ roîs &Ados TÒ povyor, e un nai ra Brerndevuata Èg TÒ 
duotor peralpyeode. Aoyioaueror oùy tade parhov Vence, 
&v inira 7y imper, nowueta tov mdoùr, tra ITeororn- 





cere esse, docuit ibidem, velut IT, 8. Z3Jwrro 25 r0v né2euor. IV, 
72. inesdì) xaì 1)29er è ayyelos, 1022ò padlov èèisoFpaar. Frequen- 
tius dicit èrnudiurrvpi esse, ut IV, 36. VI, 93. VII, 2. 7. 17. VII, 
89. similiter aradiwryvus VII, 46. et dwun VII, 18. — 


18. fra deco — re00se9ts9a aùrovs] Thom. M. p. 755. vid. 
Valcken. ad Herodot. V, 69. Paulo post 47 Srws praeposita par- 
ticula 4: consulto scripsisse videtur oppositionis causa: 03 poroy 
àruséria, Gila xa) un ortws etc. nicht allein wenn er angreîift, son- 
dern damit er gar nicht. Temere igitur factum, quod Sénws 
poi posuerunt quidam. v. ad I, 141. Mox nno avroîg xtrdvroy - 
alya: O., ex: interpretatione. v. Krueger. ad Dionys. p. 12. et 

9 . ' 
qulozgsvoîer) Sic dedi pro gsdoxgsvroîer ex A. B. E. F. H. Voca- 
bulunr agnoscunt Hesych. et Pollux VIII, 110. Sensum explanant 
Anecd. Bekker. t. I. p. 71. gulospsreir, svetws puèv tò tas quias tàs 
dv raîs nélecs diaxpirewv, onpatres dè xa) 10 &Zlo ti diatatter xaù 
Searetresr. Et sensu proprio et non proprio ab oratore vocabu- 
Dum hic usurpari poterat, sed sensu proprio dictum existima cum 
respectu ad gentes Doricam et Ionicam, Graecam et Barbaram. 
Adde Etym. M. p. 802, 32. qudoxpiveî, diaxotres, ratadizabe 
gragleytos. 

oreefowuer] Proprie dicitur de stragulis, transfertur ad ven- 
tos et fluctus, ut apud Latinos sterno. Hinc facile ad animi pro- 
cellas detortum est. Vid. Schol. ad h. l., qui audacissimum Yhu- 

didis troporum hunc dicit, sed nimirum Alcibiadis ore profer- 
si, Adde Blomfield. ad Aeschyl. Prom. glossar. v. 198. Matth. 
Gr. p. 900., qui de mutata in hoc loco structura monuit, cum 
éefouer sit, ubi dici debebat Iva dofwuer, _ 

Vor. II. 10 
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| e. 4 4 € ?_ n 

olor Te oTORHotpuer TO gioovgua, e dotopey brrsp.do rasi 
èv 10 rraporii Hovgiavy naò éri Zixedlay rheucas:* nai fu 
ris ‘Elados ov èueî moogyevopivcoy T4ONE to) eluoi è 
ue, 7) xoxwodpév ve Zvoaxogtovs , èv @ xaù aùtoi a 
Euupayor Ggelpoopeda. 10 dè dopalè; xal pévev, vw 
q007, naò arnehdelr, ai vie tapebovar' rivegaTORES 7g: 
puedo nai ‘Evuraricov Zisehucorwov. sal un vuas 7 INexion 
A6yoy Gnoayuocvry nai diuotanis Toîs vio ic toùs sali 
aépovi Grootoeyn, tw dè slodori s00up, cocrreo sati 
séoes quav Gua véor yeparreoos Bovdevorzes è5 tade noor 
Ta, xal vÙv TO aÙrò toonw nUOGIÎE mooayayetv THy x 
sxaò voploate veotnia per xai yijpas Gvev cdinAcov undes 
vaodar, 6uod dè tò te pavdov ai tÒò péoov xaì tò 
Guoifès &v Evyioatiy paliot div îoyvey , sad tip noko,W 
pèv qovyaty, tolpeodai te avtHY Tedb aUTIY cOCITEO rai 
Ti, xai Ttavtwv Ty eriotmuny éyynoactoda:, «ycovitopina 
Geb moosAnyeodal te tim éuntpiav xaì tò Guureada: où 
da toyo uadhov Eures EE. ragarav te yuyvosore 
dv un ‘@nogzuorae tayior Gy por doxîy dnspayuogime 
tafolg diagdagirar, sai tiv drioumiv Ropadéctara 3 
Tovs_oixetv oî dv toîs magovow nIe0L xaù vouoss, 1y nel 
go 7, fuota diapopws mOdITEVIOLY. 

19 Toravra uèv 0 ‘Alufiadns «Imev. oi d° A0nyaîo: 
vavtes èxelvov te uaù tov Eytoralor nual A:ovrivey 
dov, ot rmapedbories èdéorro te ual TOY doxtcoy Usrom 
vuortes ixttevov -Bo9goa: opio:, moldò uaddov 3 me 


m * 





Srevsdsvess] A. ‘B. E. F. H. K. L. N. 0. Q. 8. c.d èl 
h. i. k. cum Thoma M. p. 870. vulgo vreediries salì ode è 
‘cavtes tiv. Quae verba iam Dukerus damnavit. 


maotzovos° vaveoatoges ] Libri omnes raeétovosr. abrer 
Emendavit Valcken. ad Herodot. V, 36. Diflicultatem vale 
iam schol. sensit. Verte: navium enim copia praestabimus 
bus Siciliensibus. Ubi vulgatur vavroxpatages, Optimi Codd. si 
quoque ravxedtost; praebent, quare hic quogque haec forma 
stituta est, velut V, 109. et 97. 


dicorecis toîe véoss] Vid. Matth. Gr. p. 527. et ad Vv, 5. 
Bovdetovtes pro avufovlevortes frequens est et ex Thucydide 
usum adnotavit Suidas in fovZelorte et Zonaras sine menti 
Thucydidis. De verbis uaZio? dy 2ogverr v. Matth. Gr, p- 88. 
tgipeodas Buttm. Gr. max. II, I. p. DA. 


diagdews] Anecd. Bekk. t. L p. 89. diagoewe Fyesy 
Govnud:3ns Txtw. “zar, 


19. rosaùra uéy] Bekkero praestare videtur dé 
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soupyrto otperevar, naì 6 Nixlas yvovs Sri ènò puèv tdv 
nirwv Adycov oùn dv Eri Groroéyue, raoaonvis dè nig0u, 
I sroddny èmrabue, tdy dv peractHoter aUtOvE, Faoedddoy 
wroîe avdis éheye. touade. | 
’Enudij nayros 60d iuds, cd ABnvaîor, diounuérovg 20 

TOGTEVEY , Euversyuo. uiv taùra 6 Bou opeda , érì dè td 
reoorti È Yiyvodoxio, Cnuavo. nè yap modes, 06 èya axon 
dadaroua:, uéddouer îévai ueyahas nai ov vregziove Gli. 
cov ovre deouévas. peroPolne, 7 dv èx fiaiov ti dovdetag 
guevos È dqo pueraotaow yopoln, ovò' av tnv aoynr tHv 
uertoav sixotos av ihevBeoias noocdeboutvas, T0 te nÀn- 
toc, vg év uu vom, mroddas tac “EMnvides.. dv yao Na- 
ou xaù Kararns, 6 sirito Mur rara tò Aeovrivwov Evyre 
EG mooséceota:, @ddo eloiv Ente, xaè mapebxevacuévar toÙs 
019 Opootooreg padiota T7j nustéoa duvauer, xai oùy iu 
ra înì e uGdoy rrigoper, Selivois nol Zvodxovoa. 70%- 
où uiv yao Onàîtai èveoi rai tobora: xal Guovriotai, rt0À- 
ni dè towpeg xaò bgdos 6 mÀnowodwr aùtes. yonuoera T, 
(ovor, ta pév idca, ta dè nai év vos ieooîg tori Teluvowy- 





diò — tiv adriv 20yy] Recte Scholiastes &yrì roù toi aù- 
sg gowueros À0y015. 
rage Fay aÙtoîg add] B. E. F. H. K. L. N. 0. P. S. Cc. d. e. 
g- h. i. k. av9 A. vulgo avroî;. Nihil harum vocum permuta- 
ione frequentius. Vid. ad III, 36. IV, 54. Haack. ad VIII, 72. 
DO. Krueger. ad Dionys. p. 132. IZeoelFov abvroîs rursus infr. 
» 72, item cap. 35. et 32. legitur. Conf. Duker. 


20. Plurimis expeditionem in Siciliam suadentibus, nonnullis 
ero etiam dissuadentibus Alcibiades, qui ex illa gloriam et opes 
im patriae tum sibi quaerebat, maxime institerat, prae ceteris 
ignum se esse gloriatus, cui hoc imperium mandaretur, neque 
mendam esse Siciliensium nimis iactatam potentiam docens, sed 
d ipsorum Atheniensium securitatem Syracusanos debellandos et 
pciis Siculis opem ferendam esse. Qua oratione et Segestano- 
um precibus cum Athenienses maiore etiam pugnandi ardore im- 
leri intellexisset Nicias, sperans fore ut apparatus magnitudine 
erbis amplificanda ab incepto detinerentur, iterum verba facit, 
t opibus Syracusanorum et Selinuntioram demonstratis, non ex- 
equandum solum illis Atheniensium exercitum sed etiam amplio- 
Pn rebusque necessariis omnibus maxime instructum emitten- 
um esse edocuit. i 

meosdetout ras] A. B. h. adde S. rrgoseviautras K. vulgo m0og= 
*Eouétras. Sic participia aoristi pro praesentis sunt lI, 18. 74n- 
tivuv et II, 20. diagdaotria. v. Popp. proleg. t. I. p. 156. prae- 
srtim autem Herm. ad Viger. p. 774. [Nihil tamen est, cur vul- 
atam relinquamus.] i 


&lias irta] Syracusae, Selinus, Gela, Agrigentum, Messene, 
limera, Camarina, 
10 * 
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tlog* Zvoaxogios dè xal èrò Paofapwv river drcapyn 
osta. d “3 uehiora 7uoòy di tini) innove Te n 
Qlxéxrnrra. xaù cit” olscio uas oÙx imanrò qouorra:. ve 
toLaltnY durauuv où vavrixize xab pavdov otparzito uovo | 
Giàiù naò metov molùv Evurdetr, tinto Povibpeda die 
ti diavotag dodv xal un Uno innécov nodhesw Eozuotai 
ynss @Adcwoe te xaò iv Evoroiaw ai modes pofinBetoa:, nel 
Gyvumagaoyoow Mur pio: vis yerouevo: Ghio: 7 °Eyt 
) auvvovueda inmuidy' atoyoòv dè fiacdérras dnelbda 
Voteooy èimperareuneoda., Tò nodtor Rontrtoag fovievene 
vous*® aUtodey dè rTeQRONEvI] abioyoso Entra, yvortas i 
todi te cerro THE muersoas avrdov ushdouey mie, nai cs 
TE duolw otparevogpevor, nat eb Èv tols vide brennoou È 


pago: nere eni tiva 09% dadi. ai sopudaè dx tic qi 
vy irposeda, ahd è Gihorgiuy sGUer enternoarie, È 










eraoyi èepéosrac] draoyie péioerar A. B. E. FF. Q S. Li 
fis ploerai K. L. RI O. È c. e. f. g. h. k. draceyii pioera 
ARA gpioerai i. artaoyn patveras d. Dukerus voluit dr &( 
pera. 8C. yojuata, tributum significari arbitratus, quod È 
samis barbarae civitates in Sicilia eorum imperio aubiectae 
debant. Sed dro fagfaowr et am deyîs sic iuxta se posita 
non possunt. Haack. Dùkeram secutus alitet modo ‘inte 
tur: primitus, inde:a Syracusis conditis. Quid. autem, 
sntererat dicere, &b illo inde tempore penderint, an nuper 


pèrint Levesquius: des contributione ‘en natiire, Naturale 
rungen. Mox de equitatu Sicalorum v. Boeckh. explic. È 
p. 352 


21. gavdov orparsàs ] vid. Popp. proleg. t. I. p. 101. 

eEov t4] te omittunt A. B. E. F. H. L. N. 0. P. SS. d.t 
g- h. i. k. Mox xaì eì Evorduey vulgo legitur, ubi 7» habent L 
È. Apud Tragicos e) cum coniunctivo admittiturs Anecd. B 
t. I. p. 141. exempla habent eius usus etiam ex prosae orati 
scriptoribus; recentioribus hoc usitatissimum Dionyaio, Di 
Luciano. v.. Popp. proleg. t. I. p. 130. E nostro scriptore 
unum exemplum affertur. Conf. Matth. Gr. $. 525, 7. b. Thie 
Gr. $. 329. Cum libri aliquot patiantur, n» recepi, quan 
nolente Kruegero ad Dionys. p. 270. 

avrodev dè — èrmére.] Haec verba pendent ex ne 
supra deî, quanquam pluribus interpositis, quare paululum i 
punctionem mutavi, nam verba aicy0ov — fovdevoautves ia 
renthesi sunt. ' 

grorias dt — dragricavtes] Vulgo scribitur sai ele » 
ouotw, xaì ovx dv toîs tideete. Verba oùx ér 16 bpolo male hal 
editores, e quibus Rauerus perperam interpretatus est: in & 
simili, vobis cognata. Verum vidit Dukerus interpretatuas: 
pari conditione ; quibus autem rebus peior futura fuerit a 
Atheniensium, ante scriptorem ostendisse dicit. At sequentia 
dicant, cui conditioni non aequalis futura fuerit conditio in fi 
lia Atheniensium; ibi enim vel praeteritum $29ere interprete: 










sta 


“cp se aree 
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pumrsy oviè zicodgor tiv yiueomay ayzidor dadior bey. 
orhiras ve ovr moldovs uor doxel yonrar puis ayew nai juasv22 


‘vio xaò tav Évuuayor, Tov TE Uriuocov xai Hiv tiva èx 


IHelororrysov duropeta f mica 7 pod roosazayiotas, 


. sad toberas rroddovs nai cqperdovatas, Orrws 00s TO Exelvoov 


derruxor avréyosi, vavoi te xaè modù meoiva:, fva xal te 
dmitndua dgov Esuoutooueda, tOv dè nai avtodev otrov èv 

to, MUOVE nai Tepouyperas sodas, dyuv, xal cttoTtOL0e 
du voy uudcovwor 009 uS0og nraynecpivovs dupiodovs, ia 7jy 





rettam viam ducere poterat; nam illud ad futuram expeditionem . 
ctare non posse, sponte patet. Quare xaì eì èy toîc tie var 
oss ex coniectura scripsi. Verba xaì où» modo praecesserant; 
Sd quod corruptelae locum dedit. Non eadem conditione bellum 
geremus, qua în ferris nobis subiectis aurilio venimus contra ali- 
guem. Infra cap. 64. Atheniensium duces sub noctem cum classe 
raetervecti locum castris iduncum occupare statuunt, hoste nul- 
um negotium sibi facessente, eldores ove dv duolws dvrndtrteas, xad 
sì dx tur vai rrods napeoxsvacptvovs èxfifaiosev, } nata yùv loves 
yrucdetmoar ete. H. ]. autem sì deest in Cod. Q. et h. i. habent 
es, et omnino facile confunduntur #: et cv, ut docuit Bast. com- 
ment. palacogr, p. 760. Nostro loco Scholiastes: ai rosa, ait, 
Gé scopiots. oùy duotwe duédlere (quidni pé42ere?) otparevecdas: èràd 
Zeueliar, fneo ivravda vrnnzioss ovppayoivies otpatetsode inl tiras 
où modùò ansyorras, Sere dadiar elva: tip tv darayxatwr raparope 
Fip _èn tic olxelas yîîe. Porro àragrnoorres babent E. F. II. K. L 
O. P. c. d. e. k. &raprlcortes f. Scholiastes dvrì roù amaotn9tvres 
mal sodù tic olxelas yweo9tries. Deleto oùx ante èv toîs ride vnm- 
sedoss, quod non habuit Scholiastes, verba Herm. ad Viger. p. 774. 
ita interpretatur: Sed statim oportet cum idoneo apparatu proficis- 
ci, reputantes, et procul a finibus nostris nos esse navigaturos, et 
guon ssmili facta expeditione, ut in regionibus hic nobis parentibus 
sociù aliquem bello petiistia, ubi facilia subvectio eorum, quibus 
opus erat, sed in peregrinam digressos terram, unde per quatuor 
menses hibernos ne nuncius quidem facile veniat. Utroque loco 
aoristos ponit ocroarevocueros, ut est in A. B. E. F. H. K. g. et 
@Gnegrgoarres, certe magis sibi constans quam Bekkerus, qui 
@Greetevodusro. et tamen postea d:ragrjoartes. Apparet, Herm. ad-. 
dit, recte hic aoristorum participia posita esse, ut in quibus hoc 
verborum'nexu futuri exacti significatio insit. Vidit hoè Abresch. 
dilucid. p. 587. — Conf. ad ll, 7. de participio é404ross. 

22. vavot te) Bekker. vult vavoì dé. 

x utrac xodas] Moeris p. 213. sayyove, 2Arrinòs* x0s3aì 
Repevypiras, CRT ti libri Ei rave, et A edidit Pierson. Ex 
hac autem glossa eidem in mentem venit, hoc loco glossema vo- 
cis genuinae locum occupasse et pro mepovyutras xosdFas scripto- 
fem reliquisse xayevs. In libris eius rei neque vola neque ve- 
stigium. 

0òs pubeos] Valla: quorum pars molere cogatur. Acacius: 
pistoribus aliis coactis, aliis mercede conductis. Dukerus dubitat, 


4 
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ta te dhha 6cov duvaror itomacacta:, naò pi dn ina 


- è 
tà dè mao ‘Eysoralor, @ Xéyerar èx Èv , vonioan) 


muas déov Povdevoaota:, Fri dè rrdeico eUtv”ioaI , qadeno 
Grdocmovs brrag, dti Eheyiota ti} tuIn rmapadovs ius 
Bovdoua: înrletys mopacnevi de amò tor eixotoor Goa 





an sit: pro numero ac multitudine hominum, quos navibus ingi 
mus? Hoc quidem fieri nequit. Verba cum nvayxacutrovs mi 
jungenda sunt; pistores dicit ex parte vi cogendos, ut exerdi 
sequantur, mercede tamen sustententur; nam voluntarios deu 
unde numerus necessarius exercitui expleri possit. 

393 a ardotace ènolauBarsuesga] v. Dorvill ad Charites 
rod) yào otca] Scriptor pergere volebat: non poferit esi 
ab una quaque urbe. Vel attractionis genus quoddam est, ut 
bum ad o70arsàa tanquam ad subiectum suum relatum esae ivé 
tur, et sit 710227) yae olca où naons toras nolewc,y dere Urcoditel 
aùrnv», pro n0449v yèe ovoar etc., quemadmodum explicat Ma 
Gr. p. 497. collato Sophocl. Oed. Reg. 393. xa/ros 16 7 dia 
oiyì teùnisrtos ]v ardeòs dessnsîr. Atque haec ratio magia piu 


23. oìxsiodrias] Bekker. recepit olxsotrras ex L. O. Butta 
Gr. max. t. I, p. 403. vulgatam tuetur cum aliis, tum illo 
poùre II, 58. quod item futuri sensum habet. Conf. Matth 
p. 213., qui quod his accenset etiam #2evdecocre II, 8., vide He 
ad Viger. p. 901., qui tamen et ipse interpretatur lideraturos a 
Bauerus nostro loco se legere malle dicit olxcodrras, 8 pleto . 
tanquam condituros, neque enim facere hoc volebant Athenies 
sed ita comparari atque instrui iubet Nicias, ut qui urbem vd 
inter infesta omnia condere. Futuro cum opus sit, cum ver 
istud propriam futuri formam habeat, ac cum aliquot certe k 
eam praebeant, Bekkerum sequor, rescribens oZxsoùrre; w 
100. ws oîmotvies ex A. B. C. H. K. L. 0. Q. g., ceteris chi 
tas ferentibus. Secus scilicet se res habet in dencodre. Pa 
ante de articulo repetito post 7ò pdaysuor aUtdàr V. Matti 
385. et Popp. proleg. t. I. p. 201. 


cgaZ2wria] Vulgo per barbarismum oyelwrras. Vide Bu 


I. 1. p. 413. not. Veram scripturam A. B. E. F. H. K. g. 
habent. 
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Serheboa:. Tavra 700 vi te buumaoy nola Pifodrara fyoù- 
} mo xaò wuiv toîs otoatevcopEros cotqoia. e dé to GAiwg 
Coxtî, rain avrò tv aoynr. 
‘O pév Nixias tocaùta eime, voultov toÙs A9nvatovs 24 
vò nindu tov noayuatov n armorosyey, 7 e avayuatorro 
i otoazevecta:, uchiota aUrag coqpalds Eurdevoa:. oi dè tò 
1 mer En0vpovv toù nhoù oùx tEnge0ncar Unò Toù oyAodovg 
i jo mageonevitg, zodò dè uGdlov wounvio. xal touwartioy 
‘1 gregiéotn autd)* ev Te yao Taoaweca: dote xai doqalzia vi». 
" 
2 


dn xaò stokÀr écestai. xai È0wg Èvérrece toîs TEC buoiog 
derrdevooi* toîs uiv 70 rocofvtéoo:s 006 7 xataoTREpoutvo‘ 
« dp & imàeovr n ovdiv kr opadzicar piyodny duvauivi, roîs d 
i dv ty) ylhinig ns te arrovons now dvyewog sai Vecroplas, xal 
‘ avelmudis Orres cwonosodar: 6 dè modus buudos sai otoatid- 
mms dv te TO maporii aoyuoiov cicur xaì noosxtnocoda: di- 
ray Od Gidiov pusdopopar viraobev. dgre dia tv dyav 
ov rhuorar èmdvpiav, e to dog ual un fipeoxe, dedede 





+. 24. tò pv Brs9vpoîe — èin04Igoar] Dionya. p. 799., ubi: est 
Tò pèr fovloueror oùx èpnet9z0av, quemadmodum exstat ‘I, 90. 
VII, 48. Vid. de hoc neutrius participii usu quos laudat Krue- 
ger. p. 231. Popp. proleg. t. I. p. 100. ° 
Ì xal Tous — vraoéesv] v. Matth. in Homer. h. Apoll. 167. p. 
28. Hunc locum difficilem reddit vàriatio ‘orationis, sine qua sic 
“fere conformari poterat: xaì Fpws èvérece toùs ndo ouotws èxrdei- 
@s* tois psv yao noeofvibtvors Évimecev, ws 7) xataotespoptross, èp 
Irnleoy, È oèddy av ogpaleîo. peyain duraue:, pro quo posuit ac- 
cusativum absolutum. v. Matth. p. 830° 3. Buttm. Gr. &. 132. 
not. 6. Verbum #7Ze0y sensum praegnantem habet, quo navigare 
volebant. v. \Wessel. ad Diodor. XIll, 4. Porro sic pergere de- 
bet ad amussim grammaticam instituta oratio: roi; ti è v tj Nle 
sed tijs te danovone n0dw ovyewe xa) Fewelag, xal èinidi cwIjoesdas* 
© dà rodùs Susdos xa) orcatustne fArs08 ty te tà magoru etc. 
Cum hoc loco quoad variationem structurae et omissionem ver- 
borum, unde oratio obliqua pendet, conferri possunt haec VI, 
35. xal ò uèv “Eopoxeauns tocaùta elne. tv dà Tvoaxovotwy 6 di 
os ìv nolàî mods ddinlovs tords foav, è uér, ws otderì dv toonw 
Cido.er oi A9nraioi, od’ ainFi toter & 2éyse* toîs dt, ci xal Y2douey, 
Ti Sv doedasiav abrods d,14 ox dy pueiiov artinadoser; supple roîs dà 
adore, vel simile quid. Bauerus apte comparat Tacit. Annal. I, 
49. cupido involat in hostem eundi; nec aliter posse placari, ubi 
rebantur vel aliud quid simile cogitandum. Hic ‘praeterea subitus 
ex indirectu in directam orationem transitus fit, de quo usu vià 
Matth. Gr. p. 711. Creuzer. art. hist. gr. p. 188. Longin. de sub- 
lim. sect. 27. Conf. Xenoph. Anab. I, 9, 25. Herm. ad Viger. p. 
000. Alius locus cum superiore conferendus extat VI, GY. extr. 
ol dè iyupovr, ZTupaxovosos pèv eoi te natoidos puayoiusros — 1ò 
3° breoor tv Evppayor, péysotov puèr neoì ti avtixa arelniorov 
Swtnoiacy fv uN) xoutwor, TÒ 1068vpuoyv siyor* Enea è’ èy naotuyw 
ma) ei 14 dillo ÈEvyrotactgepaptross djov ato; vnaxorsetas. Repete 
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ui dercigugorovey sanbrovs dotuer elvasr vij 00h Hovylar ir 


25xai telo; naoetar vis tav Adrraicoy sal raparxadéca: 0 


Nixiav ovx èqn yofivai moogacitiota: ovdi diauédder, all 
évartiov Gravtov nin kéyuy priva alto mageozevny Abr 
vcio wngiocorta:. © dì dxcoy piv ely, Ott na pera toy 
Erraggoricov xa0* nouziav uailor fovkavcarro , Oca pérro 
fin doxsiv auto, tompeoci piv cÙx thaccor 7) inatov rrhevatia 
tivu, autor Ò° ABnvaicov Ecsoda: Omlitaydozobe door ar do- 
no, nai hàaz îx tiv Evupoycoy peromeustéas elvar© Othi- 
tas de roi Evuruow ABnraicor mai tav bvuporgoor revcams- 
Quhicoy psv ovs Eieogocw, v dé ri durarra:, nai rrÀzion* 
tv de GAiny naoaomevno ds sarà ioyor, sal toborcor tor 
artody mai x Kontys, xaì agperdorniar, xaò Hr ti aldo 


Zi moeror doxz ilrar, irouasauero. Gbuy. dGuovoavtes È’ ol 


dbrraios ivngicario s8uv; aUroxoatopas tlvar naò rtegè Gtpa- 
ua; thndov;s xaù meoi toÙ mavros TÀoù TOÙG OTQAIHYOW 
TIUGCUY 7 GY aùroî; dox7 dgiota elvar A9nvaior. nai pera 
Telta n meoegxe èzigvero, nab Ès te tovs Evupaygovs Erg 
mov xa citodiy xatahoyovs Èmowovvio. pri d° averdnga i 
modi; Éevtry @10 ti; rocov nai toù Évregos srohéguov È A 
nhisiez wÀz905 èmyezernpérnz nai È Jonuetar G0Ioocw de 
riv teeguoiav, dire fuoy mavra Èmocitero. xaò où pòrù 


TIICONRT }ear. 


37 de tour, doo: “Equaî goav MBrvor Èv 17 nola ti 


° devaiare , tisi dì net 10 inigogor, N teroaymovos doro 
tie, sodhoi ezi dn idiot; modo naò èy Îegois, pet vr 





72 :it>uav er. quasi scriptum foret: Fînera dè — xal ld — 
AE 27 62m A 26; .T0 100dvuor elyor. Piura variatae per 
SASUS MIeme srinonis exempla Poppo suppeditat proleg. t. L 
2. 28. Numna:vus autem illis nostri loci evéimides dvues et o 
moi: Sala: ni usus est, quod in Zows ?:7e08 idem sensus inest, 
quam si somosisse” antea rai è1e9ipovy rmartes etc. Eodem modo 
empiicazi: sii ioci, quos affert Matth. Gr. $. 561. 1. p. 817. 
Cani Duses. ad VIL 42. 70. 

33. .«zxa*iz+] De hoc coniunetiro v. Matth. Gr. p. 728. 
et iemnie de iu — Soxeiv ibidem p. 784. 

De Hermis mutilatis conf. ad Timaei fr. 88. 


nera 525 dyya3/a] Vid. quos Dukerus laudat Petav. ad 
Taemusc ras. 20. p. 316. Menag. ad Diogen. Laert. V, 82. ’Ee 
samia è A raizze Sour ap. Polluce. I, 11. 15. sunt inter vocabula 
supera ic Ris qui statuas deorum faciunt. Cur in 7r009vo:s ae 
a duri ne esponit Heraldus advers. IL, 1. Adde aUsaD. 
ì si. Fac. Sui das: ‘Eouaî Hoay ày Ti A9nralwy modes Aldiyos 
e settori uz. dr dévels* dandn gaas 10v ‘Ecuîjy Z6y0v raì dine 


crevor, Ta Saito 20) TGG elzoras abroù tergaydvovs xai avfos 
Reale, airestoputros TO TosoUToy CXNMay dp è puéen nto 
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of ndetscos meouadrenga» va rrodcenta. sal Toùs Iodoarris 
Mu ovdile, dlha peyaho: ppurgos Ènuodi obroi Te fr 
Fourro xaì soossti éyngloarto xocb el TG o ri oldev 

fnua yeyevnuivov, punvvey adede cÒv BovAouevoy seaò fa 
mai Eivoy nai dovàor. sab tò moayua pueorog #AeuParor* 
Toù te yao èxrthov oÎrog Idoxe elrac, naò Eni Evroopoole 
Gua vecot0dov TTORYaTooY xaù Onuov xaraduotscos reremodat. 


prppverci dò peroincor té tivwor xal Gxodov®wv rreoi psy28 


o00y “Eguuy ovdér , cAhooy di dyalparev mepixotat vere 1700= 
T400y Uno vemTtegdoy pere maidiag naò civov yeywnptra:, ved 
Ta uvotnoa Gua dg mouita: è oluia1s èp°” èfoe cv xa tòv 
"Ainicdnv ingrurro. ‘xal aùtà bmodaufavorzes oÈ padiota 
seo ° Auifiady Gy9opuevos èurtoddoy Ovri cpiot PI abroî TOÙ 
dz uov BeBaicog IrootoTtraI , xat vopicavtes , eì aÙrov èEeda 

Gsiar, noto! av tlvai, Sueyaduror, sai &B00y ws ri drjuov 
satadvoz re te uvorinà sai 7 toy “Eopcoy ITEQIKOTT)] YÉVOITO 
nai ovdir si) aUtoY O,tI ov pet éxelvov èrnpay0n, érudéz0v- 


1% timore tiv Ghinv avtov És ta émndevuara ov dnuo- 


9a 
a 


marrayidev Baosuov mal oeddv elvas. oUree val È Adyos vol $ dl 
Bea duotu tori navtay6der aùt) éavrî. 6 dè vweùdos noduyovr xaà 
melvoyidis , xa) favrò ualsora &ciugpwrov. Ex Scholiasta nostro. 
ra nooswra ] ,,Adde ex historia xa) tà aldeia, ad quod allu- 
“dit Aristoph. Lys. 1095. Erant enim Mercurii illa simulacra 
SubiTnIe dedov asdoîor tyovta dr 103 fadeov. Vid. Cicer. de 
N.D [22. ibiq. interpp sp: 604. Creuz. et Schweighaeuser. in 
Iside 1817. 8. nr. 136. p. 108 ] Herodot. II, 51. [ubi v. Wessel. 
adde schol. ad Aristoph. Lys. 1. 1. et ad "Thuc. h. LL fortov Srs 
KIavoavias. èv 17 dianermovnpevy asTp TWWY "AttIRY Ovouator aur- 
e7%Yi; Toùs Tea phove xa) ta aldoîta toùs ‘Ecuas mapsonival guess 
mal toùs toùro dedoarras ‘Eepuonontdaz xaleto9a:.] Palmer. exercc. 
53. Hudson. Nihil de hac re aut Plutarch. Vit. Alcibiad., aut 
iod. Sic. habent. C. Nep. ab reliquis abit: accidit una nocte, 
ut omnes Hermae detscerentur. 


pey6hoss — &ntoùrro] Thom. M. p. 615. conf. Polluc. VI, 
187. Lin rene Té pnvutoa centum minae apud Andocid. de Myst. 
p. 97. . 

28. axodov9wr] Servos intellige pedissequos, qui heros secta- 
ti testes et fortassis adiutores eorum petulantiae ac lasciviae fue- 
rant. Nam &xo%0v9os proprie dicebantur servi, qui heros secta- 
bantur. Vi interpp. ad Theophr. Charact. c. Ìl. Perizon. ad 
Aelian, V. H. XIV, 14., quos Duker. laudavit. Glossar. vetus: 
dno4ov9os, secutor, pedissequus. 

ws rmoseira.] E. F. H. Q. c. ut h. k. sosoovra i. vulgo rosij- 
tas. De accusatione Alcibiadis di igontissimam quaestionem in- 
stituit Meier. de bonis damnat. p. 179. not. 


oqios pu) avroîs], A. B. E. F. H. K. L. 0. P. db. c. d. e. Le 
h. k. vulgo eùrois py. Meliorem scripturam etiam 8. servat. 
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201) rrapavontai, Ò d' Èv ts tÒ reporai mpdg Td pi 
amehoyitto , sai éTolROG mv 7 moi éxrheîr solveo Bas, si ns 
TOY tioyaoutros pv » On yao xal ta xPe ragaormigi 
ITOPIÒTO , no e - pèv TOvTOY ti soraoto, dispo dovra, d 
Grolvdelin, Goyew. xa ÈmeuagtUdETO Ur ATTOvKOG mio: 
diafolas anodextota: , ahi 707 artoxtelveny s & ddual,a 
OTI CwWPPOVECTEGON eun un pera TOLaUTHS altias moiv ka; 
veéurtery aUTOY ÉrtÌ TOGOUTO OTQGTEVIIATI. ci d° éy0qoì = 
T TO te otoerevIa Lui) eUrovy 74/5 LL nin &ycorlyra, i 
Onuos un uohaxtnra, deparevoy dt di sxtirov ol 1. 
yeToL BuveoToaTEVOY sab TOY Mavtwécoy oe ’ dere roessor 
anéorevdoy ,. aààove Orropas Eniévtes ot èheyay vÙv pier 8 
@UTOY notò Lul xataoyetv thy dycoymP , sborra di xolveobni 

 Muépons brraîs, PovAoueror èx peitovos diafohijc, mv cpl 
dgov aUroù &ITOvTOg Tropieiv, HETOTEUTTEOn souioderta e 
dyoricactas. xal èdoke rchety v0v Alxifady 

30 Mera dì taùta Bé00vs pecoùvtog ErieE 7 Gvayorri 
yVETO È tnv Zixehiay. TOY pèy oÙy Eupueycoy toîs re 
ai tas ortazwyoîs oAxaci nai Toîs mtioicis xaò Con dda 
QuoxsvI Euveireto , odtE90Y etonto Ès Képxuoay EvA2én 
006 Bxetdey | Gd 9001 èntò axgay Tonvyiay tor “Sovior dia, 
Gu aùtoì ò’ "A0nvatoi xi, eb _1vES Toy Suupotgooy ara 

ig TOY Huga xatafavres év nuéoe Orti] àpac EA È 
tas vaùg ve Gvagopevot. Suyuats n, di xai G U, tal 
Gras 0g elrcety ò èy t7] mode xei COTOY ai saio , oi 
Erugoogrot ToÙs OQETEoovG abtdv Exaotos IQOTTEMTFONT EG , ossi 
étalgovg, oi dè Euyyeviîs, oi dè visto ; xai uer Ande 
Gua îovtes na Ohoquouiv, tà pòr ce xTNOOIWTO, toù; ] 
ITOTE OYIOLYTO , | èv0vuovperoi, 000y rthovy èx tic Cperioasi 
otédlovto. xaò Èv TO TadOvII xI0G, de ndn è Leidoy 
xtydUYOY ÀAnAovg arcodartety s udàov QUTOVE Pata e tà del 
î ote iynpitovio rtheiv* Òpucog dè Ti ITE0OVOH Qovuy de 
rà 9g ÉKCOTOY OY Éwgcoy TI ye dvedagcove. oi da # 
saò 6 &Ad0g 0yÀ0g sarà déay ques dg ri ab:0x0Ec0y nai 











29. ènì — ocroarevuar:] v. Matth. Gr. p. 860. 
antorevdor ] Vox inprimis Herodoto usitata. Suidas et £ 


ras; anoornerdortas, xwAÀUovtas. 


30. 271 dxgav ] _B. E. F. H. K. L. N. 0. P.Q. c. d. e. fp. 
$. k. vulgo èm. 17» axoav. Sed Thucydides rursur sine sn. 
infra c. 33. 44. VII, 33. Et sic alii quoque, quos indicavit 
kerus. Adde Diodor. XIII, 3. 

Fuedìov — dmoderetv] Vide uberrimam disputationem 
ckii in parergis ad Phry mich. p. 745. de constructione verbi mi 
der. De serà Gtav v. Matth. ad Hom. h. Mercur, 65. 
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"Enudj dì al vijes rinpus Hiav nad Ecéxuro mdvra 10732 
por èportes iueddov avabeota:, ti pèv calmiyyi cum) vre- 
muar0n, eds dè tas vopitoudvas neò tie ararcoyig où 
nera vevr ixcorny Evusrravteg dè Usa aNovxos ÈmosoÙviO, xea- 
Moac re xeodcavtes mao Grav TÒ ctp@tevIOa al Èxmouaci , 
puooîs te ai Goyuooîs oi te tmfaa» xal où Goyovtes otréy- 
potec. Euvenevyorto dè sai 0 &dhoc Ouedoc O èx tie 7i7S toy 
E soditor sai ei ris addos euvou 1Ta0î]Y ogioi. roamvicar- 
te dè xai telewoartes tes omordas annyorro, xai ri xéowg 
® sodo èxrdevcavte Guddav N péyoi Aizivns èrcwobvio. 
dei oi uiv îc tiv Kéoxvpay, èv0a neo xai 10 aldo orparew- 
ws roov Evuuoyov Evvedézero , rre(yorzo aquégdas. 
+0 Es dì tas Svpaxovoas nyyéddero piv moddayoder te 
regi toù Èrirdov, où pevro: imorevero Emi sroÀùv y00w0y cÙ- 
do. Gila sai yerouévas euudnoiaz déy0noar towide doyos 





“ 32. Nostrum scriptorem aemulatur Diodor. XIII, 3. 


»_: &eéxesto] Vox perrara. v. Doederlein. in Act, Phil. Monac, 
di; 7° 65. Paulo post de verbis vzò xyevxos v. Matth. Gr. 


&nì xiows] V. dicta ad lI, 90., ibique Schol. Repetitur haec 
drmula Vi, 50. VIII, 101. Conf. Valcken. ad Herodot. VI, 12. 
Rideni Schweighaeus. adnotavit, 4) xfows 77Zsiv naves non solum 

m post aliam, sed etiam aliam iuxta aliam positas, quia quae 

tinua longa serie incedunt; eaedem levi facta conversione eo- 
br longo ordine stant alia iuxta aliam, ut apud Thucyd. «VIII, 

‘et apud Athenae. XIII. P. 568. E. et p. 609. B. puellae èpe- 
We dr xé0ws terayyutras sunt longa serie alia iuxta aliam stantes. 

d:Herodotum VI, 12. id dicitur è”) xéees. Apud Xenophon- 

hist. gr. I, G, 22. Athenienses ad Arginusas aciem ita in- 
kruxerunt ut plures navium ordines alius post alium starent, non 
x} xf00s igitur, sed quod idem scriptor Vl, 2, 18. è pdlayzos 
icit. Hudsonus ait opponi &r xfews et ee uéro;ror, quorum illud 
ici a la file, hoc de front. Dictionem ex Tacticorum usu peti- 
am scribit Schweigh. ad Athenae, XII. p. 568. E. apud quos 7ò 
feas significet /atus aciei, in quo unus post alterum locatus est, 
um in fronte (év uerwrw) unus stet surta elterum. ’Enì xéows et 
sswe(ows cum perpetuo permutari docet, tum nostro loco permu- 
utur. Paulo ante, quod extat xoatiods ze xspacarres etc. Duke- 
as illustrat: ,,Iliustrarunt hunc morem veterum Muretus V. L. 
AV, 2. et Cerda ad Virgil. Aen. III, 776. Adde Arrian. Exp. 
lex. VI, 3. xaì èrnuffàc tijs reds, anò tic neweas dx yovoijs gudàns 
rder ènì toy norapor, rov ® ‘Axsctvov Evraninalovperos 1° Yda= 
rg. Et 2ne) dè ‘Hoaxdei te ti noorratoei vneicas xa) Appowvi xal 
Tg dllos5 Isoîs, 60015 altà vouos, onufvas ig dvaywoyhv xeleves Ti 
tAmsyy:.‘ Mox de verbis è eQlos Spuslos 6 8% ts yis, pro quibus 
aulo ante cap. 30. dixerat 6 &2Z406 Sus%og 0 vr 1j modes v. Dor- 
ll. ad Chariton. p. 263. 631. 

tosotde d6y00] sc. quos Hermogenes et Athenagoras habue- 

unt in orationibus biac sequentibus. 
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amo ve Ghicor, tiv pòv morevoricov và meol 176 oteerie 
dis tiv’ Abnvaiov, tav dì ta Evavtia deyorrcor, nai ‘Ego 
poxgetne 6 “Equevos mapeddcv aùrols, ds capace oibueros 
eldéra. te meoù avtwoy dheye nai taogve torade. 

33 Ariota per laws, cogrmeo nai &hhos tuèg dolo Upiv sTEoÌ 
toù ènirhov ti aAinbelas Réyew, sal yiyvooono Ori oi rà pr 
mora doxouria elvar È Aéyortes 7 erayyihiovres où poror 
où melBovow dalla xaù &ppoves doxovow elvac* Opucos dì où 
sorapofintels èmuognioco, sevduvevovene tile modttos, sre/Oray 
ge Buavtor caqéorspor ti Éréoov eidcog Asyer. ‘A9nvato: re 
èp nua, 6 rav Gavuatere, modà otoetià Wounrras 
vavrixij uaò metin, moogacw uèv Eysotaior Evppoyia al 
Atovriveoy saronno, tÒ dè cAndic Zixeliac ènibvuia, pa 
Mora dì tie nuersoas nodewg, Tyovuevor, el taUtny cyoîer, 
dudivs xat telhe SEE. 009 OUv Év teye mapecomevcov, dacte 
@nò tw Utaggortmy dtw toRoTtw ucddiota auuretode aùro, 
xaò pure xorapoorgoartes &qoaxto. AnqgPrnoeode, punte ame 
otnoarte toù buumavtos @uelnoete. e dé tw xaè cuota, tI 
qodpav avtov ui duvauv un èurndayij. oUTtE y&o (Acererea 

muas nAeio oîol TE Ecovrar 7 naogsv, ov ori peycàco ov 

wo .éréogortar, aroqgeheiz, dida mos te tous Gdhovs Fiati 
dwras moiù dusvov, uGihov 706 édednooviw Eerdayéras 


fuîr Evupoyew , uaù nv Goa 7 xotegracojeta aÙtoOde 7 Ginga 


xtous ‘ov églevtar arnmwomuer, où yao dn 1%, Tuymol ye we 
mposdegortai qofovpa:, xadluotov dn toycov nuiv EvuProeta, 
sai ox aveAmeror cuore. Oliyor yào dn ot6àdo: peyado: 1 
“Elkjvov 1 faeofaocy modv &ro tig Éavroy ancoarttz ‘se 
ivodorav. OÙre yèo màziove TOP -Evommovrioy xai Goruye 
tovwv îpyortar, mavra 7ao TO déovs-Euviotata:, Hyv ved 
arogiav to ènitndetcov év alhotopig y7 oqedosors Toîs tn 
fovdevBetow Ovoua, u&yv reoi oqiow auroîs ta Thelw srrak 





33. Syracusas de adventu classis Atheniensiuom rumores af. 
ferebantur, quibus alii fidem habebant, alii contradicebant. 
Hermocrates oratione non solum credibilem et certam esse rem 
demonstravit, sed et iam minime timendam, si quidem navibu 
omnibus celeriter collectis obviam ire Atheniensibus usque Ta 
rentum auderent. Ita enim fore ut necopinatos ac dispersos io- 
vaderent, certe defessos; ipsis autem ‘Tarentum se recipero 
licere. 

xal vavtexz xaì melixz] rei g. Thom. M. p. 699., ubi adscri 
psit verba è» (sic pro n042}) oreatià — relxj, docet, cum De 
mosthene et aliis omnibus dicendum esse rei} oroez/e, non n 
2x7, ctsi hoc sit apud Thucydidem; nam esse zr0rexwtepor. 
eum satis refellit M. Stephan. thes. l. gr., ut monuit Dukeru 
Quare etiam VII, 7. dedi xal vavrsxzy xaì mexgr, ut omnes libri 
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‘0019, Gpos nerelsizoror. Sp xei A@rrai0 etroì oÙra 
ov Mudov saga Loro solid oqai:rro; ini te Granari 
<s ir A0rra; ru riùr0rcor, nai ru otx cristo» vò 
towovro pira Gagoirt:; 06 TE Ti aUTOÈ maoecsRa-3( 
lousda xai î5 rors Zezzioi; semrorit; toi: pir uchioy Be 
Pa:cwpida, roi di qulior xci Svupoyiay muoos:da smosi- 
o0a., è; ve tir Ghihyy Lixtiior réenmur soraduz, driovr- 
TE ts xosrò; O xirduro;, nai È; tir ’Iradiar, è; » fru- 
uazriar nowwda ruiv n ur degenta: AGnraiors. doni dé 
mos xaì è; Kaogndora Gutsor siro: riu où yao arti 
orov eutoî;, ik asi dia gofov tici pn more AGNrato: ar 
toc ini xiv nok iidosw, coste toy dv iso; rozicarte, 
#3 rade mooncorca:, xav agri; îr zoro era, è0sdroway ruîo 
zyroL «Quga ye 7 garipos 7 è éros 7é teu Too-rov duras 





habent praeter B. h. itemque Vil, 16. xol rorò» xa) nen, 
ubi rursus Thomam sequuntur B. h. invitis reliquis omnibus. 
Mox recte ediderunt xarozioes, nolentibus libris plerisque, È 
matTesxzoe: pracbent. Nostram scripturam etiam Polluci IX, 7. 
mestituerunt, qui vocabulum ex h. |]. citat. Ubi v. interpretes. 


Orso xa A9nvaîos — niùiIzcar] Thucydides in mente habe- 
bat scribere o.7e0 xè 2A9rzvaîos E1a9or, sed in fine ipsam explica» 
tionem eius verbi, scribens ytèì;3700r, addit. Aliis locis et ver- 
kum, quod explicatur, exprimitur, et verbum explicans adiici- 
tur, ut docui ad IV, 125. Conf. Lamb. Bos. ell. gr. p. 655. Male 

itur agat, si quis cum Lehnero in Act. philol. Monac. t. MI. p. 

See pro di Grso dicetum esse velit. Hene de consilio horum 
verborum oratorio disputat Scholiastes: Tea moayzarereras dò 
rovrwr* FÎr puèv èv èinlor rrosoas Teù; Zupaxovatrave 16 vixna ws cpu= 
Anooptyuv Tv A9nrafwr regì eUTors, Orneg Teo.tov èaqudneoar oct 
Mido. oteatevoavies ènì rt} v “E22ada* iteoor dé, 10 porous LXvga- 
sovolove, dv xuroodwowos, Comeîy rerinmuéras toùs A9nraiove, èaudì 
dn) Zucaxovotove Èxtivos rmoonyovuirwvs ateatevortas (xa) Yao q10y 
Midor vnò ndviwy verixguevov toiv ‘E22igrov vaò porov 10v AI 
valor Nnrtjoda: vevoutodor dià toùto, dts èn° ‘AGnras 20705 Rv c108- 
tevesyr aùtor). tolror dé, arrallatar toù qgofov tod; Sveaxovviove. Enel 
ge xaranenli zac dxoî tods A9nvaiovs vavixgurac tòv Midor, 
mapadelxvvow adtois Sti 0 Midos avros rreeì davior nialcas tà nieia 
tgy dotar 175 rixne èxtivoss rroosbtInzer. 


odx dyfirioror — tvufi vat] Thom. M. p: 167., ubi cst tosod- 
tor, ut în K. L N. O. d. e. g. i. k. Adde S. | 


34, tvupaylay nowueda) A. B. E. F. H. K. L, M. N, O. P. 

b. c. e. f. g. i. k. et pr. h. Zvuuayisosy correctua h. vulgo Svuza- 

v nousrvia.. Praetuli scripturam explicatu difliciliorem. Ev- 

uayia est dictum pro $uuuayos, ut locis sexcentis. Coraca tenta. 

rit svppaylda roswusda , sed nihil opus coniectura in locv plano, 
ex librisque scriptis constituto. 
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Buvaroi dé ela: ualiora cor vir, BovAnBérres® youoor zap 
sai Goyvoov mheiotov séxturia:, 09ey 6 te modeuos nai talla 
europei, meéurccouev da xai È tuv Aauedaluora xaì È Kopw- 
Lor deoueror dedoo sare tayos Bontilr nai rov èxet sodtuor 
smevelv. 6 dè uadiora éycd re ropiboo Enixa:oors Upeis te du 
rò Lume fovyov fuot dv dbiws mettorote, Opec sione: 
tai Tixtduorar yào e Velowey Evuravres, e de un, du 
sàetoro. ue Nuov, sadehevcavie Grav ro Unaggor vaure 
sòv pera duoîv pnvoîr tooprs arrartijoni A9ypvaioss è Ta- 
garra sai axoay ’Iarvyiar, sai dnkor mow]oai aÙTOÌs OTI cd 
meoì vj Zixella mpotegov Bota 0 Gyov 7 toù Eueivovs me 
gasobtvas tòv "Iorio, pahior dv aurovs derAnbcimev nai k 

oyuouor ‘setastiga@ev OT Oguoopeta piv ix quilac guea; 
qudaness Urrodéyeta: yap -nuas Tooas, tò di néharos alto; 
stodù neouioiota: pera reeons Tije tapaoxevic, gaderov dè du 
mhoù pimos èv vabe peivar, uaì nuîv Gv everiberos sim, Peo 
dela te xaù xa Oliyov moostintovoa. tè È aù TO Tax» 
vautoUvti TIpodatéoo sovpicartes noosfalower, «È uèy ucora 





‘© gquoòr yo — nfxrnyras] Aristides sregì modsrinci) 26y0v cap.L 
fine, ubi est fyovosr pro xéxtpyvra:. 
sta) riuîr — en] Thom. M. p. 381. ubi ederrideros licat 
) eduodoc ele intdecsy, ijros 6 ederuyelontos. ° SP pa 
Beadsia 18 — noosnintovoa ] Omnes libri xara 26y0y 

marg. N., ubi est xar 326yov. Hanc scripturam firmat Scholiastae 
expositio où» d9e0e, quam Dukerus vidit ex ipso scriptore sum 
tam, qui mox verbi f0adeîa contrarium ponit 70 rayuvravredr, . 
elterius illius contrarium 7ò @9gowregor. Huic recte opponiti 
mar Giiyor, quemadmodum his locis, ab eodem aliatis IV, 10 
mat 6ifyov et mo22ok paydueros et V, 9. xa diiyor et Enavte; nr 
duresories. Attamen tuetur vulgatam, dicens esse: ef ratio « 
matura rei ita fert, ut magna classis multis onerariis aliisque ne 
vibus impedita et commeatu atque apparatibus belli gravis lentt 
naviget ac late diffundatur, nec conferta progredi possit. Se 
hoc si voluisset scriptor, certum est, enm dicturum fuisse fes- 
Ieîa nata A6yov nposrintovoa, ne urgeam, ita potius eius usun 
flagitare, ut legeretur: feadeîa rata tò eluos, SIVE we eilxòds x 
Nihil autem frequentius formula illa; sic rursus JI, 111. extat 
èrariecar xav dliyovs et IV, 11. xat diiyas vaùs deelouero:. Et 
sic Herodotus quoque et nullus non probatus scriptor. V. Wer 
sel. ad Herodot. VIII, 113. 4oyos et è2/705 permutantur etian 
apud Zonaram, ut’ indicavit Jacobs. in Lucianeis pone. i 
Advers. p. 301. et haec ipsa xara Zoyor et xat dllyoy permutata 
sunt apud Diodorum locis indicatis a Schaefero ad Dionys. d 
C. V. p. 119. et apud Herodotum. Vid. ibidem p- 44., ubi plua 
exempla formulae xar òè20vs. Itidem 20y05 et 632406 confusa 
apud Plutarchum; v. Reisk. t. V. p. 703. et Schneider. ad Ar 
stot. H. A. p. 524., quos citat Schaefer. in indice ad Porsuni Aè 
vers. 5. v. Z0yos, ubi sine cunctatione nostro laco rat d2/y0 re 
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goncowrto, Emdelue9 av nexunuociv, e dè un donoin, Zoti 
kai Urogoorzoa nuiv è Taoarra. où dì uer Odiycov Epodicoy 
ds înì vavuayia reoaiodertes Grropotev Gv xata yooola Èon- 
ua, xal ? usvovtes moliogroîrto dv 7) TrEooduevo: megardety 

v te GAÀ rv mapaoseunr &rrodlrrowey dv nai TE Tv mOdE0Y 
ove Gy BéBaa tyovres, e vnodebonto, @Bvuolev. ste èy0oye 
govrw tw doyiouò Nyovue: Groxàzoutvovs aùrods où ay 
ancoa: anò Keouvpas, ahi° n diafovdevoaptvove xa sara 
oxoraîs powpevovg orr0go: T éouèv xaò Èy © quei wood 
vai dv TI) veg És yuuova, 7 «aterhayevias to adoxntp 
satalucc: dv tov mioùr, iù te xai toi Eunespotazov TOR 
GToatNYOY, 06 èyò axOVO, diuovtog ryovpévoy ueb AOuévou 
dv moopaciv Rafovroc, el''ri Ghioyoswr Gg nuov 6qdelm. 
@yyshhoiue9a d° av tu oÙd° OtL Eni tÒ mràeiov® tOV Ù av- 
Gooroy mods ta deyoueva nai al yvouar Toravtar, nai TOÙs 
sspoEtegtROUvTAS 7 Toîs ye Emuyernovo mpodghovvras dti Guv- 
voùrra: uaddov mePOANYTAL, îcoxwdurovs Hyovpevoi. 'Omeo &v 
pv A0Gnvator medonev. Ènéogovtar yèo nuiv ws oÙx Guuvov- 
pavo: dixatmo xatesvonoteg OTL cnitoUc où però Aaxsdapo- 
wicov ipuelpopuer® e d° idowev Taod yvaunr tolunocertas, t5 
&doxnto ulàov dv xatartdayeiev 7 t7] Amo toÙv &AnPovs duv- 
wap, meideode oÙr, uahiote uèv tauta todunouries, ei dè 





cipi iubet. Si quis obloquatur, auctoritatem librorum adversari, 
mum in seosooyrs quaeso aliter factum est, quod iam omnes edi- 
tiones ferunt auctoritate unius Photii, pro vulgata reo) ceyjs —? 
Atqui causa ibi non magis idonea mutamdi fuit, quam hic. 


modioproîrto dv] i. e. fame ad deditionem cogerentur. Nam 
modo dixerat yer 62iywr èpodiwr — sreocw9frres. Ea autem est 
frequens verbî significatio, ut monuit Heilmannus ex 1, 131. èx 
toù Bulerttov fia vr ‘A9nvatwv èxroliooxn9ets. Ubi de Pausania lo- 
uitur, quem armis petitam esse ab Atheniensibus vere negat. 
Cri de fame res manifesta est I, 135., ubi iterum de Spartano 
illo: #ferrodiooxnoar adrov Upi. Adde VII, 15. e2 dè rr00syergosras 
Fy Ire to rmodeuloss, were TA reégovta Muàs queta — eos Èèxelrov 
quoroar, diarroleuzoerur aùtoîg duayel ExrrodiooxnItriwr iure. 
. diafovAevoaptrovs ] Apud Suidam est diafovlouo:, davareico, 
Govxvdidns- Eadem glossa apud Zonaram, nisi quod ibi est dra- 
scetdw, ut nescias, uter ex utro sit corrigendus. Sed apud hunc 
scriptorem illud verbum hoc sensu non reperiri, iam a Dukero 
în praef. monitum est. Alio significatu praeterquam hoc loco ex- 
tat Il, 6.. VII, 50. I 
za) napaotijras ravit) rrapaorito L. O. P. Q. reoworijras h. 
Mud ex inter pretatione est. IZaeaotiva: hoc sensu rursus legitur 
EV, GI. 95. VI, 78. A ne/3e09e, quae Dukerì sententia fuit, hic 
$nfinitivus pendere non potest. Imo infinitivus loco imperativi 
est. Vid. Matth. Gr. p: 785. Fischer. ad Weller. III, 2. p. 27. 
Aliter se res habet in loco Diodori XIII, 29., ubi cum ante Wes- 
Vor. IL 11 
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un, ot: tepore cadde È tOv nodeuov Eromater, nai rraga- 
OT)vaL TTevtù TO pév xaTap0OVEÙY TOÙG rtioytas Èv toy égzar 
t] Gha deixvuota:, tO Ò° non tes uerà pofov rrapaoziva; 
Gopodeotaras vouivaviai dog émi muvidurov mpeocIÉEY feno 
taroy. &v Euufijvai. oî dè aydoes xai Ensoyovta: sai év md 
eù oî8° Ori 7ÒN tloò xaè O0ov OÙ TAQUOLY. 
35 Kai 6 puèv “Equoxoatns tocaùta elme. toy dì X: 

cicov d dquos Èv moddz 1005 GXinkovs Spidi Joavy oî per ds 





‘selingium legeretur sragesreto9as, non iniuria illè rragasre/vIer 
praetulit, quia imperativi forma in antecedentibus est. Apud.Xe- 
nophontem Anab. V, 6, 20. ita legerim: al dè fevleode tu xvzlo 
quioag reg tov ITovtoy, oîxovpévns éxletduevor, Gray dv fovAnode, xa- 
Taoygiv, tòv uèv Fhovra, ambra olrade, tov dè Horta, uévaw dai 
toù* rioîa dì vpuir taosotwr, Wsre, Snn av fovZnode, éEalpvrni è 
anentoorte,. i. e. 'eì- dì fovieode, onn &r fovdnode tie nvxdw resi 
neo) tòv II. olxovpdyne, èxletaugros (avtij;), xategygsîy etc. Vulgo 
ibi xaì tov utr Iélorra — tòv dè èFÉE20vrta éto. 


Tò pèv xategporsiv] Thom. M. p. 510. ex eoque Phavorin. 
xataggori, ws Ènì tò nAelotor uèv yevixi ovriacosta:, lors de neo 
ze) ulteatix$;, quod probat verbis huius loci: tò uèr xat'ageorer — 
deturuodat. Conf. Ii, 3. ibig. Scholiast. Matth. Gr. p. 505. not 
3. Sententia apud hunc scriptorem crebra, velut repetitur II, ll. 
xo cel — tjj pèv yrwpun Fapoaléovs oteateverr® TH dè toy dedid.a: 
naceoxeveodas, i. e, adbiwédforra fovletec9a:, priusgam îincipias, ut 
Herodotus et Sallustius loquuntur. Herodotea cum nostris com- 
posuit Valcken. ad VII; 49. ubi v. etiam WesseL Mox èx ter 
Feyur, ut apud Thom. M. ante postremos editores, in B. Q. e. f. 
extat. Verba èv — #eyw», postposito insuper genitivo S. în mer- 
gine habet. Schol. dei zoùs ratagporoortas tv indriwr èv ubi 
TO moléuw xa) 17 rat abtòv ardesia qatracda. xatagppovoùrias tir 

vavtiwv. Foyov yàg xurtaida xal modlayoù tOv rroleuov 2éyes. 

propter numerum pluralem malim, cum Heilmanno copnvertere: 
tvobey ich einem Jeden zu Gemith fiihren will, dass man die Verack- 
tung, welche man gegen einen Feind heget, am besten in der 
Stirke seiner wirklichen Gegenanstalten zeigen kinne, quam. inte 
pretationem haud inepte firmat his locis: IV, 67. init. dread) dr 
Te Tv toywr xa Aoywr rrageoxeracia: duporéoois. H, 42. 26ywr — 
xoprros 16de uadlov È Foywr torlv ali era. Nevis quis obiiciat illa 
1, 23. init.: rv dè rmodtegov toywv péyiotor èneaydn tò Mndexòr, 
Bauerus ibi iure affirmat reò sive facta esse. 

35. rw di Zupaxoctwv — Hoer] Dionyi. pi 802. ubi stru 
cturam #37ZZayuéryv ad sensum factam notat, qua tamen ipse uti- 
tur p. 408. Sylò. Eurndem usum e Thucydidis HI, 79. enotarit 
Greg. cor. p. 71. Vide Matth. Gr. p. 418. 600. Ceterum oratio 
variatur, ut multis lotis; scripsit oî 26, in ménte habens 2éyer- 
tes, et toîs dé, cogitans 2Î6xe. Porro oratio transit ab indiretti 
in directam his verbis oùd’ d2797 2o7ew. Similiter VII, 74. in ver 
bis 2doésv aùTtoîs xa) tHY Èmiodoav iufoav necusivar — xal tà pò 
Gila marta rtatalineîv, avalafiortes dè aùte, doa meoì tò capa è 
diaurar unioyer Enurndera, èpocudodas ita perrexit, quasi 240v2597- 
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Zéyu, toî dé, sì xaù Eidorer, ti dv decgsar aUtovs Sti 0Ù% 
av uitov armato; Ghhor dè xa nav xatappovovrieg 
dc yéhora trperov tò moazua. Ohiyov d’ fv 16 mioresor 1g 
Eduoxpate xaì pofovuevor 10 péror. macht d° avroî 
A9nvayogag, 06 Ònuov te moootatne NY xaè Èv TG Tagore 
mdarotaros toi mtoààoîs a, Eheye Torade, 

Tovs uòv A0nvaiovs 6gts un Povheros oùtd xaxcis 900-36 
smnoci sai vrogsugiove Yuw yeveodai èvdade Ehtorrus, 7 de- 
dog dot 7 17 ode ovx eUvous* Toùs È &yyélàovtas TA tor- 
atta xai repo one uuas mowvovtag Tijg uiv toÀung OÙ Vav- 

lÀ “ x > , LI »” 1) e $ 
uabo, tie dè @ uveciac, # pn olovtai èvondo: elva:. où yao 
Sediore ida Bovhovra: tiv modiv Èe èxninbv xadioravas, 
bag TO xowo Qupw To opsregov èmmhvyalwrici. ueì vÙy 
aura: ai ayyelia tovto duvavta: cùx &rtò taùrouetov, È 
di avdoor, cino aiù tade mivovor, Evyaurrai. tueic dè ny 

35 , 9 LI e e 2 , pei 
ev fovdeunode, ovx EE ww ovto: ayyéldova: oxoroùrtes d0- 

‘ , DAI e n » L) L) 

guiode te tixota, Ga e mv av &rdocrroi devoi xai Ir0À- 
Acoy Surupor, cosmo 7 A9nvatovs did, douctiar. où yag 
«autods slxòg Iledorrorynotovs te Urmohimortas xai toy èxet md- 





gay praecessisset. Vide monîta ad VI, 24. De transitu în ora- 
tionem directam v. Matth., Gr. p. 711. Emendatricem manum 
rodunt A. B. K. L. O. P. d. e. f. h. i. k. et correctus fortasse 
.+,3 ubi est oé d° &2797 etc. . 
de ytlwra treercor] v. Wessel. ad Herodot. VII, 105. 


° 36. Hermocratis orationi cum pauci fidem haberent, aliis 
rem fictam, aliis etiamsi vera esset, non periculosam sibi existi- 
mantibus, prodiit vir summae apud populum auctoritatis, Athe- 
nagoras, qui turbulenta oratione suspicionem movebat in nuntii 
illius auctores, quos suis rebus metuentes populo terrorem ine 
iicere, cum nihil timendum esset, et principatum in republica 
affectare dicebat: quibus, ne democratia bonum omnibus saluta- 
re everteretur, resistendum esse docet. 


anglvystorta:] Schol. èrrsepvretwria:. Utuntur vocabulo Sui- 
das, Aristoteles, Diogenes Laert., Synes. et Moeris. Glossae, quas 
rofert Dukerus: è772vye;e0das, obnubilare, ab 72vy), ut putaot, 
{esychium testem advocantes. Erotianus locum laudans scribit 
Tor opfreoor, meliorem scripturam praestat in 7a èrtuuyvia, usum- 
ue voce Hippocratem dicit pro éurrod&orra., procul dubio ut 
os: sich im Lichte stehen. Conf. idem in 2eQuyioutva. Addit 
Dukerus, verbum ab Eustathio in Il. x. p. 809. e Platone afferri. 
Conf. Etym. M. in v., Budae. commentar. l. gr. p. 346. praeser- 
tim vero Ruhnken. ad Timae. p. 117. qui propriam verbi pote- 
statem docet esse odbumbrandi, atque adeo occultandi. 


nollòy Furego] Lennep. ad Phalar. p. 129, 2. corrigit zr0de- 
por tuntton , 
11 


x 
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deuov uymo Bifaioc xaralebvutvovs Èn° Roy at6deuoy ovs 


ecco éxovtas thdetv, èrreò ÈEyooye Ayartity ciouar aÙbrovs dt 
pai > , I ci 
oùy fuel è Extivovs Èoyopeda, modes tocuvta. sal oUTte 


ST usyahai. «è dè dn costteo Aéyortoi id0uv, inavottoar Nyo 


por Zixedlav ITehonevrnoov diaroheuipota 000 xate ITavra 
Gueuvoy Eenotutar, tiv dè Nuertoav todi aUtnI tijg vr otoa- 
mas de puo Eriovons xaò è dis tocauty diAdoL modù xpelooo 
«Ivar. oîs 7 Sriloraua: odd ovs asodov&noortas oùd’ aù- 
TOftw rropiodnoopevovs eì un Odiyovs tras mad ’Eyeotaleoy, 
où oràiras icomdntws toîc nueréoos Ènè veoiy ye &ABovras. 
pira 7a0 TO mai avraîs taîs Yavoi xovpars Tosovtov hoy 
doo vowuodijvar, tv te :@AAnv rrapaostuny donv del. Eni nò- 
dv toonvde mogiodijrar, oùx 6diynv olcav. ste, maga ro 
coùrov yiyvooto, pois dv uo douolotv, t rodiv  Erépaa 
Tocavtny docs Zupaxodoci tic èAdouer dyorres, xai Suooor 
oîxyoavtes Tov mrodeuov moioîrio, ovx @v tavraraci diapta- 
ore, qrov ye di év naon rodeuig Zixchia (Evornostar jao') 
otoartoreddo te èx vedi idovderti nai îx caprdicor xai avayxaie; 
aUoconeviS 0Ù% Èmè ITOdUù UTO TAV puerto immer Eerorre. 
mò di Evurrav oùd’ dv soatioaI aÙrOvs Ts Y7G Nyotpas > Tocoury 


38 77v nuerégar mTagaoxevny xpeicoo vouitwo. dda taùta 


èyoò Méyco ot te ABnvedoi yiyvosonortes tà oqtreoa aÙTtbv eÙ olè 
x TÀ « > La # DI 19 

ot cotovor, xa Ertevde Uvdoes oÙte ‘bvra otte &y yevouera 
. . » . >, “ " È) 9 ° . . 
Aoyomowodow. 0Ùs pd od 'viv nobtor, GA ati Erloraua ir 


. ’ ° 





matelelvutrove] Verba ròv Bxeî — rxeralelvutvove citat Thom. 
M. p. 504., qui medium pro activo positum . docet. Conf. Hero- 
dot. VIIL 140. ibiq. Valcken. Matth. Gr. p. 684. 

37. dsre, ragà togoùtov — èStovres] Schol, rò uèv ,srraoè ro- 
Goùtoy yiyruorw “ Tocoùtor Fiapéoopas toîs ta Ereoa deayylilovos* tò 
dè dere vnepfifacar yo, Îva pn colosroparòs 7] 10 oyjua, mal oÙre 
ovvidtar* TtaoÈ togoùrov yiyvisorw, Wste puòyis &v Los Soxobosr oùs 
&v ravrenaor diagtagijrar oi A9nvaîor. Rectius post dere inter- 
pungitur. Porro idem Scholiastes avayxacas interpretatur: où 
js Ex negiovata:, @l.a 1Î5 oldi abiagrovs, etad sIcatorédo» supplet 
gewsisvos, quod non necesse est; item ad dò — linéwy ‘ intelligit 
eleyopevoi. Graeci etiam neutra ita construunt cum èrò et geni 
tivo. Vid. supra ad cap. 15. et de voce &rayxaîo;, notAduwrftg 
ad V, 8. Verba èx reòov (Iov9évu falluntur qui cum Bredovio 
intelligunt castra ex naribus etc. constructa. . Praepositio è» iun 
gitur verbo sessionem quidem significanti, ita tamen ut actus 
pugnandi e navibus simul intelligatur. Vid. Matth. Gr. p. 878 

reeroredov igitur hoc quidem loco est exercitus, quanquam 
alibi co castra significari non nego, velut I, 117., ubi castra na- 
vium sive classis stationem intellige. Multus de illa praepositio 
num enallage Dorvill. est ad Chariton. p. 263. 


38. odte èv yevoueva] v. Matth. Gr. p. 880. 


LIB. VL CAP. 39. 165 


— doyos ye tosoisde noò ÈTI TOUTWwY xaxovoyotEnOIS ) 0701 Povo= 
1 pevovg xaretàneavtas TO Vvuereoov TÀnd0S aitobs tig T0de0g 
: &oysv. uaò debora pévror unmore noddak neocdovies xaù xae- 
* too0wowow, nues de xaxoì rroiv Èv tb aber oper mooqu- 
3 dabgofai te xai aiodouevor Enetehdeir. TOYaotO ÈÙi aùtk N 
: srodes fuoòv Oliyamig uiv Hovyeter, otaosis dè moddas uai arde 
ras où mro0c Toys sroàeuiovs rheloves © mods aUrnv ava:oet- 
tar, tvpavvidas dè Foriv Ote xol duractelas @dixovs. dov Éyd 
srespagopor, iv ye Upsig èdéhnte Emeoda:, unmore gp nuov 
Ti meoudeiy yevéodar, vuac per tous moddode meidvv, TOVg 
dè td toraita ungavoperove xodalcoy, ui uovor aUTtopAwPOvE, 
yahemov yao èmruyyavar, Ghia xaù civ PovAevioi uèv duro 
Ta Ù où tOr yeo ixdoor oùy dv dea uorov ddda nat ti 
diavoias nooauvveota: Y0n, simo xaò un moopudabapevos 11 
stponzicetar0 Toùs È av Oliyovs tà pev èhéyyov td di qu- 
decor, td di naì didacxov* podiota yèR doxò &v por où- 
Tws GTTOTOETEY tig xaxovoyias. nai data 9, 0 mohdans Boxe 
paunr, ti saò Povheode, dv veotegoL; mOTEOOv Roger NÙn, 
hd ox èvvouor. 6 dì vouos Èx toù un dvraodar ùudes uid= 
Zov 7 durauévovs Eréin avatar. &lla dn un pera r0440v 
iooropusto ta; xaò tas dixauor tOvVE aUTOvS pn tov avra abi 
ovota:; quo ris dnuoxpertav oùte Euveròv ‘oUt 'inov etvar, 39 
a Tos-d' èyovras tè yonuota nai koyuv douora fPedtiorovs. 
87% dé quu moore utv dquov Evurav covoutodar, 6hiyag- 
giav dè uéoos, Entra quianas uèv dpiotove eva: yonuarcoy 
toùs miovatove, Bovkevoai d° av. Béitinta tovg Evverovs, 0î- 
va: d dr axovoartas agiora ovs moddovs, xaì tauta Opoiws 





molv èv tò madeîv diuev] Bekker. post Wuev comma posuit cum 
FK. Mihi videtur structura &rò xo:voò esse, qua verbum duer his 
cogitandum, ut llI, 2. t@v 2eusror Tur yo xal 181Ydv oîxodopin— 
01° xal rev momo èntuevor 1elecdvar xa) Soa èx voù Ilortov èdes 
aquxtoda, i. e. xa) agixtodai, Soa èx to II. tie dqurtodai. V, 115. 
drejoviav dé, e t1s Povdsra: naoa opiv'AFnvaloveinlie09a:, ubi infiniti- 
vus ad utrumque verbum finitum pertinet; itidemque fit in verbis 
VIII, 37. èrrov yuo Èieotiv èv Lotto, caegpuis eidotag, 005 01d0as 18 
vas soleulas, xaì 0005 Toos abius Tais oqerétous, bora dywrica= 
oFas, oùdinote 10 alayod Oveidei ettas aloyws diunivdurevcewr. Et tas 
osrurdas bis cogitandum V, 22. aèray tovs un dsfautrovs tÙS orrov- 
Sas tutievov ol Aareda:urior mossiodas. V. Popp. proleg. t. I. p. 
284. Haec igitur structura est: xal dédosra, un, zeodv èv TÒò na- 
Peiv dper, raro) duer roopulataoda: etc. 

Gurogegovs ] v. interpretes ad Polluce. VII, 69. Mox Reisk. 
cum Scholiasta legit @:s44%0v, quo participio facile caremus. 

30. èyéò dé — dpeloutvy tres) Stobaeus p. 216. tanquam ex 
concione Alcibiadis, ubi xazaà puéey est et toy dèi wWpeltuwr. De re 
conf. Isocr. Panathen. c. 52. 


RT 
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uai varà uéon xa Euurravta tv Inuoxoatia irouorpetv. blurao. 
gia dà toòv uèv mrduror toîs mohhotz peradidoor, row è 
oqpediucoy 0v tràeovextet uovor, Gia uai Evurar aqpeloutm 
Bye è Upuoiv oÙ te durauevor sal oi véor toodvuovria:, adv 
vara Èv peychn rode uoraogetv GRA Bri xi vÙy, cò rave» 
GEvveroraro:, « un uovdavere xaxà otevdortes, 7) Guadi- 
steroi ore ov ér0d olda ‘EXAnvowoy, n adixoorato:, EL eldore 
40r04uare. GA Hr padovies ye 7) uerayvortes TÒ Tijs modes 

Eburaci xowov aUbere, n7Noduevo: toùro piv av xai toov xeì 
atàéoy oi Gyadoi vudv reo TO tig modes À}00 peraoytr, 
el d° ada BovAnoesde, nai toÙ marròs mvduresoa: oveonti- 
gar xaù toy toòvie ayyedidv doc 1006 aloBoutrovs xas pui 
&rurogyortas emalàeynte. n yoo méis nde, xaò el Bogorca 
Amoi, Guuvetrar avtobs GÉimg auris, xei oto@etnyoi sicìy 
Fuîv oî oxfportos aura. sui e [un] vi avrdor adnBés éora, 





o" — Suvaperos] i. e. nobiles, optimates. v. Lobeck. ad Phrya 
p. 1e-. Krueger. ad Dionys. DL 200, 

xexà orevdovtes ] i. e. malam rem vobis quaerere vos, vii. 
Valcken. ad Herodot. VII, 53. Matth. Gr. p. 674. 


40. mxaì ?Yc0y] B. E. F. H. K. L. N. 0. Q. 8. c. d. e. gshk 
vulgo xa: omittunt, quod Scholiasta quoque agnoscit. Of ayesi 
fterum sunt optimates. Nominativo autem pro accusativo usi 
‘est, quia eorum, quos alloquitur, illi &yad0/ sunt. Meréyear wr 
tem cum accusativis hic construitur; nam rovrov quidem dicere 
hic licebat, sed non ?cov et 772f0v0s, quia hoc si factum esset, 
sensus non alius esse posset, ac si scripsisset: rouzov xaà Îoew 
wai rrdforos ovtos, id quod falsum foret, et ab sententia alienum. 
Jam sicut graece dici potest peréyesyr puéoos tivos (vide Matth. Gr. 
p. 484. not. 1. 2.), ita licet dicere fcov xal m4/0y SC. péoos Tiro; 
petéyzsv, quia sic nihil nisi partis notio disertius definitur. Te 
To psityev. uutem, pro tovrov scripsit ex analogia eorum loco 
rum, ubi xovwrd 00° todto, xowwrw vo. ovdev legitur, et ex trala 
ticio illo usu pronominum neutrius generis, de quo dicit Matth. 
Gr. p. 563. not. 3. Ita satis huius loci sententiam et grammati 
cam rationem vindicavit Poppo proleg. t. I. p. 131. 


mods alodoutrovs] €. E. roosarodoutvovs B. E. 7r00a:o9outror; 
H. h. 77005 alodavoutvovs F. K. vulgo rg0210Favoutrovs, quam ha 
buerat scripturam etiam S., sed syllaba ay postea erasa est. Jam 
vulgatam quidem explices ex usu accusativi, quem dicunt, abso 
luti, de quo vide Matth. Gr. p. 829. et Acta philol. Monae. t. IL 
p.- 332. et collato loco VIII, G0. &22720vs yo Grravies Undira; 
rroosigoar oî toù dyuov, ws pertgorta Tira Tv yiyvogévear, Quo usw 
Gregor. Cor. p. 80. scribit accusativum positum esse pro ws; pt- 
Téyortos tiros, Schol. autem, pro puerfyortl ts, non minus recte. 
Sed praestat tamen auctoritatem meliorum librorum sectari, cun 
praesertim et oratio luculentior fiat, et facilis sit error ille prae 
positionis 7005 cum 700 confusae. 


sa) cè un te) ,,uèv Q. om. pr. E. post 7: ponit recens E. eg 
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Bere oÙx otouos, ov 17006 tes Vueréoas ayyehlas ratonla- 
giiou nai Éhouévy duas doyortas abdaicrrov dovditev înifa- 
dettor, avtn Ò îp aùrig omorroloe tovs te doyovs dp ipucòy 
cs Hoya durapévovs xovet xai tiv vrRozovoar Ehevdeolar oùyi 

 goù Grove apugerdioerar, Èx dè TOÙ îoywo quieocopétrn 
7) ricoperte mupaoeto, 0wluv. 

‘ Toevra pv “ABrvayogas elme. 1Ov dì otoatn rv 41 
drvesras Giiov uiv obdiva ‘iti etace mapeldetr, aUTds dì r0Ùg 
tà nagoria éhete tosade. Adiofoles pev où coqoor oùre Àé- 
ga tvas èc aAinkous aùrs toùs auovorras arodeytodat, T0dg 
di ca èsayyedigueva ueddov ogGy, Orrcog eis te Excatotos xoù n 
Evuraca nédis xadcdég toùs Émovras rmagocxevacoueta @uù- 
veoda:. xal Tv dope undiv denon, ovdenia PAefn toù te TO 
‘ scomvoy xocpnbrzra: xaò tremore naò Ordois nai toÙs dda ol 
6 roduos ayalderai. tnv d’ èriuideav xeù Ebreo avtòdv 
mueîs Esouev, xaè TOY 11006 TAG modes diarrouroov Gua È te 
satagnoniav ua Yv ti 4.0 qaivytoi Emeyduor. ta dè nai 
Sripeueinueda 7Òn ; oi O, Gv alcIdwpueda Ès vpuac oicoper. 

- © Kai oî pev Zvoaxoooi tocabdta tinovtog tOÙ oTEEtTH- 
go duivnoav èx toù Ev doyov. 

Oî 3° A9nvato: Hd év ti Keonipa abroi te ai oi Evu-42 
payo: dates 7n00v° nai agguton uîy èrebéraci Toù otpa- 
qevparos nat Eurrabiv oerreo tueldov oppittodal te sai otgA- 
tonedivicta: ol ‘otpatzzoì Èrrommoarto, sal tela uéon veiuor- 
ve Ev iuaoroò Exhrpwcar, iva unte Gua mdéovies arogugiy 
Udaros nai Mpuevaov xaò tav Eritndelov Èv taîs xarayazate, 
sroòg te tèAMa sUxocpuotEDOI xab bdovs doyev dor, nata Té- 
dn otoatnyò moosteraypévor» Èmura dè moounimpar nai È 





3 malim, quod est cap. 37. ineunte. Bekk. — Certe 47 ab- 
esse debere, negari non potest. Mox ag éevrîis L. 0. P. Q. et 
supra scripto e S. Sed vulgata significat: per sese, non indi- 
gens vestris consiliis neque ea exspectans; at altera scriptura dg 
éavt. hunc sensum efficit: proprio impulsu, auf eigenen Antrieb, 
sponte sua, velut IV, 68. $urénece yao xaì 10v tOvA9nralwr xMovxa dp 
duvroù yvwyuns anprfai et V, 60. dg savrr, xa) où toù rrApSovs xe- 
Aevoartos. VIII, 47. arò ogor aùrov — Seunrro ès tò xatalicas 
z}v dnporeartar, Vid. Matth. Gr. p. 837. et 856. Wolf. ad De- 
mosth. Leptin. p. 319, 

41. diafolas — drodiyeata:] Stobae. p. 238., ubi est 7re0s 
&iirjlovs. 

Toîs Gdo: — Gyelleras] Thom. M. p. 6. 

42. £y éxdorw] Sic emendarunt Reiskius, Valcken. ad Hero- 
dot. VII, 49. Coraes, et sic interpretatus est Valla. Vulgo #». 

&ua niéorres] Libri omnes arardéories. Veram manum scri- 
ptoris hic quoque Valla expressit. 
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civ ‘Iradlay xaù Tixchiar tot vads elcoutvas altives opus 
twov modecov detoviai. nai sionto aùtaîs mpoemartev, Org 
43 èmotaueror xatordéwor. pera dé tara toonde HÒn 1% na- 
oaoxev] Abnvoîo Goavtes èu tig Keguvoag $g co Zixeliay 
ETEQUIOUVTO > Tougeor pèv taîs maonss Téocagoi xa Toczor- 
ta xaù éxatovr xa duotv “Podiow rrevtHRortOROIiv ® TOVTOY As- 
tixeò pîv pooey Éxatov, @v ci uèv ébnxorta taystar, ci d°, . 
dior otpatitides* 10, dì dio vuvrinor Xiwy saù tor dÀ- 
Moy Evuuayov: Orditas dè toîs biuunagw isarov xaò 1rey- 
textyidios: xal tovtwv “A9nvaicov iv aÙròv Hoev srewtaxi- 
cio. uèv sai gidior Èx xatadoyov, éntaxocior di dayres imita 
Ta Toy veòv, bvuuayoi dè oi &ddor Evvestpatevor , Oi uèv toy 
umnzoor, oÎ d° “Aoyeivor, mevrexocior, sai Mavrvéwr mal pu 
ctopopdwv mevtuorta xal diexocwi* tobdtas dà Toîg saeow 
oydorzovra uaì terganoolosg* uai touroar Keîces oi 67donxor 





43. De numero navium et -copiarum ab Athenienaibus in Si. 
ciliam tramissarum vid. \Wessel. ad Diodor. XII, 84. XIII, 2 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 287. 313. t. II. p. 194. 

‘Podtosv] ‘Podiziv c. Sed nihil tentandum. v. Matth..@r. 


èrrif&ras) vectores. ,,Scheffer. de Milit. nav. II, 3. p. 10% e 
hucydide VIII, 1. et auctore de bell. Afr. c. 20. disputat impe 
tas non semper iustos milites significare, et sic dictos vi eri 
qui, quum necessitas requireret, vice militum pngnabant. 

haec non evertunt sententiam grammaticorum (Eustath, in Odys5.#, 
p. 1447. et Thomae M. p. 347. qui docent #7:faras esse, qui 6 
navibus pugnant, apud Atticos.] de usu ‘et significatione huiu 
vocis apud Atticos. Eam confirmat hic locus ‘Thucydidis, ubi 
èrifatas ex OnAcrai Atheniensium esse dicuntur; et alter eius 
dem VIII, :29. elyor dè èufaras tO Omdirov ba xaralizov avayza- 
orovs. lioque etiam referri putest, quod Aristoteles ad rempubli 
cam Atheniensium, ut puto, respiciens Polit. VII, 6. scribit: 
pèv quo èmfarizov èlevbeoor xal riv netevoviwr tort, Nec dubito, 
quin fallatur Scholiastes ‘Thucydidis IIl, 95. è76ras exponens 
è0tras.4* Duker. — Vide Boeckh. I. L p. 301. t. I. Levesquius 
recte: qui faiscient le service de soidats de marine. De militibus 
èx xataloyov v.quos laudat Krueger. ad Dionys. p. 105. Hemsterh. 
ad Lucian. t. 1. p. 425. Schneider. ad Aristot. Polit. V, 2, ® 
Sturz. lexic. Xenoph, t. 1I. p. 688. Boeckh. 1. I. t. MI. p. 35., qui 
ita de nostro locv disputat: ,,Thetae ex loco deperdito Aristo- 
phanis perhibentur non militasse, quemadmodum ne capite censi 
quidem et proletarii apud Romanos: quod ut ita fuerit vetustiori 
aetate, sine cunctatione tamen statui potest, eos brevi leviter 
armatos et in classibus meruisse; quin necessitate urgente gravi. 
ter armati emissi sunt, ut vel inquilinorum multi, non tamen ob- 
stricti hoc munere, quare publice eos armatos esse credere licet, 
atque Thucydides in Hoplitis 'Thetas enumerat, quibus ex adver- 
so ponit graviter armatos, quorum delectus ex censu (è xaradi- 
yov) factus est. De numero navium adde Krueger. 1. l p. 309. 


P. 
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ta noe: -xaò cpesdorgta: “Podicov Enrazoolo, uoì Meya- 
evo: yidots quydaw eixoo1 xaò Exator, naè Îmmayoyò pù 
Touisorta dyovoy inméas. n) i 
Tocevin n mewrn magone moòg tor modiuov diérche. 44 
tovros dè te éntnda ayovoa: bixades pèv toLeuorta cITA- 
Yuwyoi, saò ToOvs aitomoioie Eovoa: xaò dedodhoyove xai TÉ 
srovas sai doa és tuyiouòv toyahzia , mhoîa dì Éxarov, & èE 
avayuns pera tov 0Axedory Evréràer» molla di xaì dda rrÀotos 
sai olxadis Exotoio Eurodovdovy ti otoarià Eurogias Éve- 
sa & tore marta dn til Keoxioas burduPalhe tòv "Ionoy 
solror. sai moosfalofca N mica rapeosevy 1005 te &xpay 
Ioarnvziay xaò no0g Taparra xaù cos Éxaoto: sUrt0onoar, rma- 
pexopitorio tnv °Iradiav, ty te modeov où deyouévor aù- 
è 


rovs dyopg dudi aosu, vdati dè xai oguo, Tapayvtos dè sab 
I 





et de toto hoc capite quem idem laudat Sluiter. lect. Andocid. 

- 50... Naves in Sicilia amissae sunt în universum plus ducentae, 
Fs quites sospitea praestitos esse a Callistrato ex Pausania VII, 16. 
3. docet Kruegerus in-Addendis p. LXI. De clade ista adiri iu- 
bet Arrian. exped. I, 9, 3. 


&cnaywys] lure Dukerus, non obsecutus Scheffero d. milit. 
naval. IÙ, l. p. 258. discernit naves uorgarwridas et irmayw- 
gov;, allato loco ‘Thuc. Il, 56. de expeditiòne Periclis in Pelo- 
ponnesum' anno 2. belli Pelop. facta, et altero IV, 42. ubi dis- 
Gernuntur naves o:ràraywyof ab'iis, quae equos et equites vehe- 
bant. Idem patet ex h. Ì., ubi quae dicuntur 40. orea1uwrsde; 
eaedem sunt, quas c. 3I. dixerat scriptor 40. 0r%:1aywyoi;. Idem 
ex Diodoro Polvbioque edocet, negatque Schefferi sententiam 
comprobari verbis ‘lhucydidis VIII, 30. Apud Scholiasten ad I, . 
116. verba &s xal laraywyots xaieî, addita illa verbis ozoariwridas 
yaù; a sciolo aliquo adiecta esse suspicatur. Tu vide Boeckh. 1. 
1. t. I. p. 310. et Valcken. ad Herodot. VI, 48. 


44. iyovoar — t6er0r05 ] ‘Thom. M. p. 570. Vide quem Du- 
ker. laudat Iungerm. ad Polluc. VII, 118. 


& 85 arayxzs] & omittit N. Articulum istum orationem im- 
peditam reddere, iam Aem. Portus adnotavit. Nolim tamen ex 
unico cod. deleri. Quae autem illa necessitas fuerit, non liquet. 
Dukerus existimat, haec privatorum navigia fuisse, et auctoritate 
publica classem sequi coacta, quod comprelendere naves Latini 
dicant. Nam si publica fuissent, nullam causam esse, cur id ma- 
gis de his solis diceret, quam de omnibus aliis. — fd sane 
firmare videntur sequentia, ubi de navibus privatorum dicit mer- 
caturae causa sponte expeditionem secutis. At lieilmannus pro- 
pter haec ipsa adiceta ita intelligit: ing/leichen waren noci hun- 
dert Boote dabey, welche noch zu den Frachtschiffen notluoendig 
gehirten, und denen noch eine Menge anderer Barken und Fahr- 
seuge, telche fiir sich in Handlungsgeschifien die Flotte be- 
EZlerleten. 


toy puev seolecoy = Soup] v. Casaubon. ad lLolyb. I, 18, fi. 
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oxpry odi FOUTOK, Enc &pleorto àc Pipoy ci Jai 
CNOLITIOLOY. sai ivravda ndn nAooitorro, nai Sto pri 
he00g , we avtods #00 oÙx% &deyovro , oroarbredoy LL 
QUEVAOAVTO éy to Ts Aocéuudos è dEodì > où aùtolg nai è i] 
rageigov, ai tec vaùs Gveduvoartes povyaecay® xai 
goùs ‘ Pyyivovs doyovg éromoarto, Ewuvreg Xadsdés 
tas Xahudesow over Aeovtivos Bondev. oi dì ovds pel 
vv ipacer 010001, GA, o, ay nisi T0Ù Ai0:s °Ir 
vydoxz toùro ITOLNOEY. oi dè moòg Ta èv ti Zixedig 1 
ypate Boxorovy OTT T90TO couoTa EOcOloOYTAs* n) 
TROTA OVE vaus Èu Ti °Ey6otyg Gue fi rea oséuero7 P fo 
eidsrai meEOb TOY yonpuercoy «è dor è 
oi a7yeko:. 

46 Toîs dì Zugaxogios Èu TOVIO oMayotey Te Ta 
&rTÒ TOY AATATKOTCOY cegn arrehhero 6 ou “by Pnyio ci 
sio , “ai ds értò TovTOIg mapeoxevatorto TA07 Ti 27.08, 
oùxiti qriorovy. xai È te toùg Zuxehods rrepiértz mor, 
péy quiaras , T00S de TOÙC egéofesg xa Èc ta sreoendla 
Èv T9j oo qpovoas Eceno bor * Te Te èv ti) modo 
dterdos nol trenoy doxorioui Fi; èvreda ioni: sai tadda 
se rode xaù 000v OÙ mogevie soa, 

Ai ò Ex Te “Eyéotng Toe vnEG al n 
ves toîs A@nvaioig Ès Ko) Pupiovs Gyrd nio: on a 
pèv ovx Sori xenuera a Unéayorto, teamorta dè 
poro qalrerae. xa oî otoatrzoì abede éy G&vpia en 
avro TOÙTO TE mQUTOY Gi avtexixoovKE: xi OÎ “Pyyivos ola ov 
qoartes Euoroatevan, QUs modo Hokavro sselfep soli 














Eve — 79eoftovro] Nonnullis omissia Thom. M. p. 316.1 
ium promontorium alii intelligant Leucopetram (Capo dell 4 
nobile Ciceronis supremo itinere; alii medium inter urben i 
gium et Leucopetram (Capo Pellara). v. Popp. prol. t. Il. pi 


"Irahiòrai] i. e. Italici sive Graeci inItalia coloni, at Ital! 
indigenae. ildem discrimen est inter Sicilienses (Dixeludre; 
Stculos (Zixelov;). 

meo:rdovs vaîs] i. e. lembos et leviores naviculas ad 
landum. v. Dorvill. ad Chariton. p. 628. 


45. reosndla] K. O. et margo H. N. et yo. A. et com 
h. vulgo reoér20:a , nullo sensu. OA Tam q quaedas 
vett. habent, et Thuc. III, 99. VII, 48. et Pollux IX, 16. e Th 
dide haec verba adfert èy necsroléose THOÌÙY 21jp9n, id. ue erpei 
regoaotetoss. Qui Popponi ed. Thuc. I_,l. p. 88. verba VII, 48. èr' 
nodloss et alia II, 99. reourrdeoy — aloodowv in mente habuis 
detur, e quibus exemplum illud conflavit. Schol. Cod. Cass 

noscit neginodia, scribit enim teounodea tà ÈÌv 17 Xee a 

nequnolwy , cuius veritatem asscerit etiam Toup. emend. in Su 
t. IV. p. 255. Oxon. Hemsterh. anecd. t. I. p. 257. 
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fw puahora, Aeovrlvov re Evyyevitz Orras nell oplo del èri- 
endziovs. sal cò piv Nixle moosderopéro inv TA map@ Toy 
"Eyeotaior, toî dì Étt00w xai aloyoteoa, ol dè “Fysotaîos 
sosorie ti iberegyyoario tore dre oi modtoL motofeg tov 
*A0nralcoy HA9ov abtoîs È tiv xaraonomi TOY Yonuatcor. 
È te t0 ty “Eovxi Îepov TRE Agooditns ayayortes avtoug 
&rrédubav tè avatrnuora, quadas te xai olvogoas sai Pvpua= 
osa nai CAinv xateoneunv ovx Ghiynv, d dovra aoyuod todd 
srheico tnv Oyuv art dhiyne duvauecos yonuatcov maptiyero * xaò 
Boia Eevicus morovueroi ton termpiraov te te È avins “Eyé- 
otns ixmouura xai yovoî xai aeoyuo& Eudhetavtes, naù te 
En tov t7y0s rode sei Dosriuxoy xai “EdAnvidcor airnoa- 
pero: Èsépeoov Èc TRS fotidatS 009 olxeta Éxaotoi. xaè tAvEcOY 
og ini tÒ modù tols avtoùs yowuerwor sai Tarrayoù modàdidy 
auvopévaoy uezadny tiv Enrrdntv toîs x toy t0u]ocov ° Ag 
“vali maoeîze, xaù &qunouevros Ès tec’ Abnvas diebooncar ws 





48. È tip raracsorni)r riv yonudrer] Thom. M. p. 500. 
Svpsatnesa ] Moeris Att. rrouneia, * Arringo, td Fvpsatnoa nad 
-ràs yfovifac, ws Govxud(dns. Eadem habet Thom. M. in zoeurr. 
, Dukerus in praef. ante oculos putat grammaticum habuisse verba 
‘Thucydidis Il, 13. ica oxevn meol te tas nopnas xa) tovs dycvas. 
«+ At Valckenar. apud Piersori. ad h, I. pro nomine Thucydidis re- 
| positum voluit Andocidis nomen. Conf. Ruhnk. hist. crit. orat. 
gr. p. LVI. At Pierson. ipse verba Grammatici sui ad nostrum 
. docum referri vult. Locus Andocidis extat p. 154, 29. De signi- 
ficatu vocis xataoxev) dictum est ad I, 10. ab interpretibus ad 
! Polluc. X, Il. 


Eertoes] Vocabulum 7eays dicit Pollux VI, 7. Thom. M. p. 
639. inter Attica vocabula enumerat usus verbis î3/a — srocovue- 
wos. Photius tev/osss, tevodoytas* Govxudéins. De tota familia vo- 


cabulorum in 0: et 2a, qualia sunt praeter modo memoratum a 
Thucydide usurpata &ywrsoss (III, 141.) xovgeocs (III, 100. VII, 75.) 
pi22n015 (MI, 12.) xadeées (III, 47. Anecd. Bekk. t. I. p 105. e libro 
quarto citant) deagevtis (II, 23.) èpoognoss (IV, 27. VI, 48. 90.) 
rrofafevoss (1, 73.) Tixaswoss (I, 141. Vv. 17. VIII, 66.) xaradovZwose 
(331, 10.) èrexpetnois (1, 41.) végsors (V, 105.) dovdwors (1, 10.) 

uae vocabula vulgo ignota Pollux VI, 177—183. percenset (conf. 
Anecd. Bekk. t. I. p. 438. ubi leg. 26227015), partim cum Dionysio 
damnat, de toto hoc genere verborum lectu dignissima commen- 
tatio Lobechii ad Phrynich. p. 361. ’Ay&nz0:5 e nostro scriptore 
excitat Greg. Cor. p. 50. Ilud autem neque hic, neque veterum 


ante Alexandrinos quisquam usurpavit; qui usurparunt, eos enu- 
merat Lobeck. p. 392. — Mox non male èxrwuara yovod, omis- 
50 xai P. 


touwjewr] et remosv, utroque modo scribitur. Vid. Buttm. Gr. 
max. t. I. Addendis ad p. 185. 

de906n0ar] Suidas in v. citat verba diedoogncar — Idoser. 
Conf. Zonar. in ead. voce, qui explicant per dielcdzoar, diedogw= 
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yonuara scodàdà idoier. dai ol piv abrol te arrarnbtra 
tovs GAhovs tore nuocarres, tren dinddev Ò Zo0y0s da 
n èv tj “Eyéoty va.yonuara, moddip thy diriav dpi 
toy oTgaTIOTOr. 0Î Ùs oto@tHYoè m00s TA magorra él 

ATovro, xaù Nixiov uiv nv yvoun rev dì Zedavourias 
tj otpanid, ip otto pahioto inéupinoay, xaù 1y pira 
Qéyooor yonuata mavti tod otpatsvuati Eyeotato:, 
ta fovdeveotai, «è dè un), taîs ÉEnxoyra vavoiv Ocasne 

. cavto GEioùy Ùidoras avTOUE Toopur, .xaù stagauetrerta; 
Mvovrriovs 7 Pix 7 tvufacu diadbata: avioîs, nei di 
mapardevoartas tes Ghiag modes, mai èrdettavias pai 
duvapuv tie ‘Adrpaicov modes, Onlovoartas dè tim i 
gilovs xai Evuuayovs mpodvpiav, , arotàziy oîrade MII 
n di oàiyov xai amò tOÙ @doxntov 7 Asorziou: oli 
oov apelioci 7 tbov Gddwov tiva no mroosayazità 

ABxai ti node darmavorias tà olx:ia pn swduvevav. . 
Pudng dè cin èpn yoivar rocavey Surdue Exrchevesa 
aloyoo xaù aroeutwos aneddet , ad è ce rac stoluz i 
unouxevesdas rÀnv Sedivoùrtoz xa, Zueaxovocoy ta;! 
das, naù rruodota: xaò tous Tixehoùs tous pv aquet 
anò TW Supaxociwr, tobs di qgidovs mowlota:, ia d 
xei otpatiàv Èquoi, ootov dè meider Miconyiove, ins 
rao paliora xaò sposfolij elvar avtovs v7e Zixehlas, 


Bacar. Conf. Grammaticos in 9goîs et Thucyd. IV, 66. Dei 
tivo i3oser vim praeteriti tempuris retinente v. Matth. @ 
700. Similes fraudes illti, qua Athenienses decepti sunt, e 
moria vetustatis repetit Valcken. ad Herodot. JII, 123. 


47. èg Gneo) Relativum non refertur ad singulum ak 
substantivum in proximis, neque ad infinitivum aliquem, sed 
verse ad rem, quae in tota praecedente sententia declar 
Conf. Matth. Gr. p. 609. et Thucyd. I, 39. refzortas #1 tp: 
nedoviav, èp Gneo xaì T) 1001800v èésnfurcovto. Kruegerus Ad 
dis ad p. 225, 20. Dionys. Historiographicorum p. LVL. al 
finitivos :Zeîv et rogneodas his locis relativum refert. At 
quacso dicat èr/up9rzaar è1 10 ndeiv sive ènl 10 Tot180Ia li 
yuoav —® °Eg See hic nihil aliud est, nisi nostrum srozx. ( 
supra ad cap. 10. i 

xal t7 7048 — pu? xvduretecv] Infinitivus iste, ut illi 0 
rdeiv — i fiodr — dialluiae — da:rorndeîv pendet ab 7y yreiag 
ordo verborum hic est: xal yvdun n», pù xrdureser ti 
(sic supra cap. 10. est perewop 17 node, mvdurevesr), Sarari 
tà og, quemadmodum iam Scholiastes ordinavit: sent 
erat Niciae, urbem in periculum non adducendam esse, du 
propriis sumtus impendunt. 


48. n00;8027] Conf. IV, 1. de Messana ubi dicitur: ee 
teosfioljr Èyov tò gwelov tie Zixellas. VII, 4. cis elogro n 
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sutra xal Ep6opuoew ij otpatia txavorazny Botota:* 1005- 
varopétrovs dè tàs toh, eidétas ped cv tI modeunoe, 
Uto NIN Zvparovoa:s sai Zehyoùvii Èrigsosiv, "v un oi 
èv “Eysotaios Evufaivwow, oi dè Aeovrivovs Édor natomnitev. 
fouoyos dì avrixous Èqf yofrar dev Enì Zuoaxovoas, 
ceò 1oÒs Ti mole de tapota tpv puynv mowloda:, dwg Èt 
regaonevoi TÉ sli xai paliota èurcenÀnypévoi. TO 720 Tod 
ov nav otpatsvuo devorarov elvar* îjv dè ygovion moiv és 


49 


apev èkbeiy, ti) yvoug avadegcotvias evPowrovs sei TY 


we xaragoorev ualiov. algridior dè nv poster, Éwe 
re megideeis tposdeyoviai, udhiot av oqeis meoyeveota: 
CÈ uCtÈ TAVIE ÈV QUTOUG ingofijoci , T7j te Oy, srÀetoto! 
@Q Gv vv qargva:, uaì 17 moosdoria ww melcoviai, uchi 
va d' av. tw. avtixa mvduvo tu payne. eix0s dè elvar xai 
y. toîc ayooî modhoùs enoligtiva. to da tO amiotetv 
rpac un Hiv xuò Ècxopitouéror avtév* Tijy otgotIAv OÙX 

ogrotuv yonuator, Tv mo0g 17 mode xoatovoa xadebyra:. 
rous te khdovs Zixeliwtas oùtdes Ndy uadhdov sai Extivos où 
muucyrouy saò oqio moositva., xi ov diauedànoev re0:- 
Meorrouvias Omoreoo: xoatioovo:. vavoraBuov dè èravayw- 

evTaS 1:1) Epoguuodertas Mizaoa pu onvar mowîoda:, 
w éonua, areégovia Zupaxovadr oùre mAoUv modur ovte 





Yoxooùs xal “Priyiov xaì riv rroosBollv tie Tixellas vavloyeir abras. 
Vid. Schol. ad 1V, 53. — DEE "9 . % 

49. palor &v opeîs rmeciyerto9es] Ita correri pro og, sic 
ox de Atheniensibus nomitativus nZeîoro: yo dv rÙv garirai, per 
reusativum Sicilienses discernuntur. Eandem correctionem post- 
x vidi Bekkero in praef. ad Thucyd. ed. minorem p. V. in 
entem venisse. . 

mal ècxosmboutrov atrav] Heilmannus: svenn sich aber diese 
ceh in die Stadt 26gen; 80 siirde es doch dem Hcere nicht an 
vr néthigen Bediîrfnissen fehlen, rvenn es im Felde Meister' Uliebe, 
rd sich unter den Stadtinauern setzice, ubi v. notam cius. Vel 

aufugerint, sensum esse opinor, non poterunt urbis accolac 
i: secum asportare, utpote nimis celeriter aufugere coacti re- 
‘mtina Atheniensium advectione. 

xaì 2poguittrtas] Vulgo èpoounBirras.  Correxit Schaefer. in 
dic. ad Porson. advers. p. 345. not. ldemque vidit, cap. prae- 
:d. corrigendum esse xal Quéra xaò èpoonsocir, pro vulgata #q00- 
gosv, ex Regio, quibuscum consentiunt S. d. e. k. Hoc loco 
voeptir 1 Miyaoa yo. h. habet. Emendationis rationem, age, 


aulo accuratius examinemus. Ab 6egés ducuntur verba doueîr et. 


peg; 8iv, et substantiva Zpoguos et époeuno:s, porro verba ognil= 
av (00u/e0das), Bpogutserv (tyooutseodar), rmoosonpiieiv (srvosooulte= 
Pas), zacogulisota., vpooutieoda. (de quo v. Dorvill. ad Charit. 
i. 394. et Thom. M. p. 656., qui agnoscit praeterea formam com- 
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50 Aauagos pèy taùra elrooy Oucog Toosédero xal aùrde 
“Aaufuadov yvouy. pera dè touro ‘Almfiadne ti aùtoù 
diardevoas Ès Meconrar nai d0yovs momoaueros regi 


«BM. D) 





positam v90075.) Porro ab 6e2/v ducuntur substantiva Sea 
reoosdgueoie, èpoopsois. Caute ab his vocabulis distinguenda an f ri 
deudo, oguaopa: et inde ducta èpogudw, ègogudopa:r. Hine del, 
vantur substantiva èpoeunos et è poor. Atque ex his quia pil 
"Oouos est statio navis, locus, ubi commode în statione lvetel* 
navis. v. Schweigh. lexic. Polybian. s. v. ‘Oouéw est nmuif fi 
atatione habere, în ancoris stare. v. Thucyd. VII, 30. Grana 
tici probe distinguunt ab oeuaw, velut Etym. Gudian. p. 435,2, 
ubi legendum Sgezos 6 2Zeuny, sapa cò ooueîr (vulgo ogpàr) n 
s 39. 


vatio hostium IV, 32. et 27. ubi ipse scriptor mox dicit prew 
Egqpoouéw dicitur in stata pure 


per eis ènt9eowv civas et modiooxsiv interpretatur. Confer VIU, Til kma 
Jarpocrat. époppeir, dvii 100 èpedoeterr , TO pòv yàao utt Twray ei 
(84 


bulo Schol. ad Thucyd. IV, 1. 53. utitur ad illustrandam vova) vin 
age i lu 


nem locandi navem in statione, sed ipsam sfazionis operi vo 
I, “ 


— i. I 


8. Vid. de oguter Etym. M. p. 631, 32. Pollux I, 105. È 
ubi aliae praeterea formae verborum ex ògueîr compositi, 
cnumerantur. ’Egoguo9éy1as nostro loco scribendum, nam — 





èpoouew, et ab ègoguto talis substantivi forma recte deducituz # 
sit vel obsidio navibus suscepta, vel observatio (ut ap. Thucysd Y fu; 
33., ubi tanquam syuounymum adiicitur guZex;), cuius bien toly 
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mobe aurovs:, ds oùx Errerber, GA drtesplrarto toda uòy 
vdlbaoda:, ayootv È’ tw rage, &i ss to Piyior. - 
evtus EvurAnoooartes Ebnrovta vavs èx macdv oi otgern- 
xai ta îmndea dafovres mapéndeov È Nafov, tv &ài- 
oroetiàyv èv “ Puyiv karakhrorres naè Eva ogdòv avrdv. 
hoy dè debapévoov ij mode fapertheov Ès Kotdyny. xai dg ab 
: of Karayaîoi dvx édsforro, svijoav yao avtodi avdpes tà Zu- 
igtcov Bovkouevoi, èxoploBnoay èrì tov Tyoiav norapor, uai 
ocnevo. ti vorspalg ri ZTvpaxovoas Èràeov Èni xé008 
res tas Ghhas vavg, déna dì tOvV vediv npOovITERYAY Èg TOY 
v Zipéva nievoai te xaò xaraoséyvacda: ei ti vavrixor 

uodeduvouivor, sai snovbar ATO Toy veoiy moosTtÀ tI 
as Ot. A0nvato: Hxovor Aeovrivovs è tHv tevror xa- 
ouvtes xatà Evppayiav naò Evyyéveray® TOÙs oUv dvtas 
upaxovoeis «deovrivav vs mao ‘piùove xaì edeoritas 
vaicov adews amiévar Ere, d° Ennovy0n nai xareoxiy'avro 
me Hodw sal toùs Mpérag xaò va meoù cav goopav, dE ne 





a Tpoouoc, vel aggressio, cuius item brevibr forma èp0o0u 
apud Thucyd. VI, 90. extat, certe in A. B. E. F. H. L. U. 

. f. g. h., in aliis est agoguaî; pro perpetua harum praeposi- 

rm permutatione. Atque Hesychius agnoscit, qui habet: 

ryv, 0dev &v tas rroléuco Èèpoounozier, ed vereor, ne in depre 

m librum scriptoris inciderit, unde haec petiit, nam eius 

» interpretatio tantum in vocem gog quadrat. Vid. Thu- 

I, 90. Thomas M. p. 656. sq., ubi focum Thucyd. VI, 90. 

At, pro èpoeu) habet èpogzeîr, quod nexus orationis asper- 

=. Ilud denique notissimum, ogyav ‘et dpueir, douijoa: et 

“e perpetuo confundi a librariis, cuius reì exempla praebet 

Ill. ad Char. p. 271. 392. ’Egéeunoss aliam practerea signi- 

Dmem involvit, ut sit occasiò hRostem aggrediendi, et hoc vo- 

uan perperam legitur apud Etym. M. p. 777, 2A. vraywy) dè 

® i; 10v vyov cxny xal n00cdgunoss (SCF. reoosoousoss) olor épuo- 
tubi corrige |2yg0e:0:s. Quod autem Duker ad VI, 48. ait, 

Ce nonnunquam eadem significatibne dici, qua ègogreò», 

> ut exemplis probaré possit. Hoc igitur erat Lamachi con 
> ut ab urbe Syrùcusanorum reversi in castra hiberna, sta- 

è navium caperent Megaram, quae deserta erat, adeoque 

-mtea armis vindicanda, et 4 Syracusis neque mari, neque 
multum distabat. - 

D. ’A9nvatwv dec} Omnes libri scripti sic habent praeter 
P., in quo est 249yvalovs. Quam aanctoritatem tam solitariam 
suspectam sequi $i liceret, structura foret illa Graecis as- 
(v. ad Dionys. de C. V. p. 180. Zezz.), quam doctissime il: 

-© Krueger. ad Dionys. p. 259., pro: cao A3yradove, ws raoà 
xaì ebeoyétas, Conf. I, 84. del dè ws 71006 eù fovAsvoutrovs 

ts arriovs toy Tragacrevalsueda, qua struetura ita utuntur, 

Xod explicatur postponant, quibus verbis explicant, ea prae- 

int et repetitionem praepositionis negligant, quae tamen in- 

am additur ut VI, rà Tyv uyreortodiy èp quis. Sed non 
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aùtoîs Oopoptvos roleuntta ‘ny, Grérdevoar  nélv 
51 Karan. na èux)noias yevouévns tiv puèv otpare ca 
èdéyorto oî Karavaîor, toùs dì otpatzYoUs EselBovras ii 
Aevov, es ti Povdovtai, timer. xai déyovtos toù *AdcrBeto 
xab tov Év Ti mode moos tiv xxAnciay teroappévor, di 
orperistar mudida tiva Evcoxodounutrnv xaxcòg élaBor du 
dovres, nai Ecehdortes Nyooatov Èc thv reoder. vosv dè Kate 
vaioy oi pèv ta tov Evoaxociwy qporourtes dc Eldo» vi 
otpatevuo èvdov, eU@us mepudeets  yevouevor UrEEnAdor ci 
rod! tive oi dì &Ador È ynpioevto te Evuuayiav tot. Atr 
vaios xaò to &Aho otparevua Enthevov Bu “ Puytov sopita, 
pera dè toùro diamdevoartes oi 'A9nvatoi ès tO “ Pryt0v, ray 
non vi oroerig &pavtes È iv. Karawp, nen &gizoro, 
xortxsuatorto TÒ otp@eToOnEdorY. | i 
°Esnyyéhheto dè evroùs èx te Kauapiyns 06 ei éM008, 
moosyogolev Gv, sab OTL Zuoandowi mÀngobor vavrisoy. Gra 
Gy OÙv T7) OTpATIE maperdevcav movtor puev Èrrò Zupazo- 
cag* xa we OUÒEY EUGOY vavtixòv TÀnoovpevov, Trepexopi 
Corro aùdis inù Kauagivns, sab oyovtes és tOv aiziadòr èn- 
unovxevorto. oi d° ov èdegovro, Reyovres opiot Tu bgma &- 
var ui vii narartàeovicov A9nvaior dégeota:, Hv pur avra 
sthelovs puerarteurtcociv. @npaxtor dè yevouervoa  &rér 
sai Grrofortes xara TL Tie Svpanociaz, sal &grtayny 
‘» woauevoi, ab tov Zvpauociov innéor PogBnoerrcy 
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temere factum, puto, ut ab omnibus scriptis genitivus reti 
neretur, quem ego ab edeos pendere ratus et ipse ret 
neo. Notus enim usus maxime tragicorum, genitivum adiectiris 
et adverbiis cum'& privativo iunctis iungendi, velut Sophod. 
Ded. R. 885. dixit Aes @qgofpgros. vide Matth. Gr. $. 322. 32, 
cui adde Seidler. ad Eurip. Electr. 308. Alia adiectiva vele 
xovpu, Zadoa etiam prosae orationis scriptores cum genitivo 0 
pulant. Vid. Matth. $. 603, Nolo uti adverbio érdeds apu 
Lucian. t. II. p. 211. 77; yeecas èrdsds. 


ol. nvàdu] v. Polyaen. d. strategem. I, 40, 4. Mox za 
Schol. interpretatur &/yvws, 0e%eds, quod ipsam vocabulum Pe 
Iyaenus posuit. Diodor. XII, 4. tantum deelorte; 2udida. 

gyseasor] Schol. èr éyoni ditresBor, quae est explicatio etitn 
Hesychii, Suidac h. v. Eustathii in Homer. Il. #°. p. 192. Sch 
liastac Aristoph. Equ. 1370. Acharn. 720. Salmasii de Usur. 
339. in foro rersars ct agere. Tac. Grongvii ad Lucian. Tom. 
t. VI. p. 462., quos indicavit Dukerus. Add. Anecd. Bekk. t. I 
p. 330. et p. 78. . 

52. peranturwor)] Thom. M. p. 610. perariurona. ob pre 
sipurew* cè xal Oovxudidns tyogoato èv 1} Furp® avra tav Acne 
poriwr ustareuyarrwr. (VI, 88.) xal èv ti éfdbun* fiv seù cre 
qiora ) ops perantuwpwoi. (VII, 8.) Adde VII, 15. v. Rergler 
ad Alciphrou. p. 114. Ap. Thucyd. VII, 80. immerito Bekker. a 
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. LI 
Tor yiddor tas touedacpivovs dag9updrzor, wrenopi- 
oInoov ès Koravp. xoì satchauPavovor tiv Talauviay 53 
vauv èx toy A0nvav frovoav èni te Alufiadnv ds xedei- 
govrag arondetv è armohoyiay dov n mods ivenaher, naò èrî 
Eiàovs Tivag TOV OTpatIWIOY TO per avrov ueunviué- 
vv TEO) Toy puvotnoiwv dig aoefovriwv, TU dè xai rteoè 
voy 'Equdòv. oi yè0 A8nvaîor, îrudi 7 otoanà arnertàevoer, 
oùdîr nogov brnow ÈmncioÙvtO TOY TEOL TA uvotnoia sai toy 
‘ategì toùs “Eouas-doaadéviov, al ov dompabortes toùs un- 
wuras, GÀ,àà mavra vrontws atodefoueror, dia Tovnowy 
@rdgoor miovw mavu yogotovs twov molirav EvddauPavor- 
Te natédovv, yonowtegor 7yovpevor elvar Pacavicui tò 
gtoGyua xab eUpeiv 7 dia pnvuroù morngiav tiva xai yorotoy 
doxouvra selva airiadivta avéheyatov: diaquyiir. Èniorape- 
vos 7a0 0 diuos Gxo tHv Iluciotoatov ai tov Taldar tu- 
vida qaderny tedevtdoay yevopévnv, xai mposéti oÙò dp 
dovro xa Aouodiov xatalv&etcar Gil vnò Aassdarpovivr, 
Bpofftiro Gel val mavta Umontws HdeuPare: co 
Tò yào ‘Agioroysitovos sat “Aouodiov tolunue dè Epi 54 
sno Eurivgiav ireguonin, Qu ér0 ini màéov dinynoapevog 
@HOGAYO OUTE TOUS Ghhovs OUTE AUTOUS A0nraiovs TEoÙù TOY 
Oqrréoov Tvoavviov Oovdì meoù toÙ yevouévov axpiffic ovdèr 
yovtas. Iluciotgatov Yao yyogaioù Tehevtjoartos Év Ti tu- 
vvidi ovy “Inmeoyos, weteo oÎ modhoi ciovta:, &ÀX “Ireretas / 
speoffutatos cov Éoye tiv Goynr. yevoutrov dì Aouodiou Bbr 
yhixias Zaurpoù “Apuotozettor arno tor dotav uésog moli- 





unico B. èdidit ustenturpavrto. Activa forma extat praeterea IV, 
30. VII, 42. Moeris: geréneuype, Vovavdlins. perenturyparo, Anuo- 
<3trns, ubi Pierson. ablegat ad Abresch. in Aristaenet. ep. I, 25. 


53. dille — d&rrodegoperos] Lindav. spicil. p. 12. emendat &24 
2a noavras (unvuràas) avunortos arcodeyoueros. Nihil opus est, nisi 
ut narra, i. e. crimina delatorum ex E. F. H. K. L. O. c. d. f. g. 
b. i. k. recipiatur. Vulgo zertas. 

. Urò Aaxedauoriwr] Cleomenis ope. V. Herodot. V, 64., qui 
uod ibidem o. 70. scribit: #€fuZe Kiesoderta xa) uev ode aÀ- 
vs nolloùs ‘A9nralwr, eo referenda sunt, quae narrat Thucyd. 

I, 126. ext., ut munuit Valcken. Herodotus Alcmaeonidas dicit 
auctores libertatis Athenarum. v. Idem ad Herodot. V, 55. 


64. 7700007] Habet ex h. |. Pollux II, 13. 


péoos noàétys] Lucian. de parasit. t. VII. p. 140. 16 dé; odyì 
mai Aocotoyettwv Inuotixos wr xaù nérne, wsteo OFovxudidns quot, 
Ù y ‘ > , . 
naodostoe ny Aouodlav; 10 dé; ovyì xaì èoaotyis; videtur Dukero 
verba Thucydidis ad argumentum, in quo versabatur, accommo- 
dasse. Nam Aristotelem Polit. IV, II. et 12. uéoovs rmodlras me- 
dios inter mdovolovs et nérytas ponere et eos esse docere; qui 


Vor. II 12 
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us èocotis div. elyev adtov. smuoades dè è ‘Aguodios vio 
“Irnaogov toù ITuoiotoatov xa) où reds xarayopeva té 
Aoustoysiton. 6 dè foctinDe megiaÀ/N0ag raò qpofinBeis ty 
“Innaggov duvapuv uh Pix riposazayniar avror, Snifovàea 
EÙdÙS 06 TO Hz vnaggovone Gbwosns  xateàvow 7 tv- 
carvidi. xaè Èv tovro 6 “Inrmagyos cos widis mouoas | ovdi 

” » ‘vc , 5 a Det >» , ,® - 
uerlov Ende tOv Aouodior, Piaior uiv ovder 8Bovhero dom, 
èv tono dé tIV aqpaver we où dia tovto dn maoeoxevatero 
ITOOTTHAeKLdY citor. oUd: 7uo tiv &hhnv doyny érax0ns n 
è tovs moddovs, dÀh avenigdovos rareotnoato* sai reti 
devcav Ènè rmdeotov di) tTIoavvoL ovtoL Goetgv xaù Euvion, 
ua A9nvaiovs slkootnv uovoy mouooduevor Tv 7iyvOPÉroa 





vr 


neque nimfs divites, neque nimis paupères sint. Et Plutarchum 
‘addit Vit. Solon. princip.: ardeds odore ulr, ws gaot, xaì dureus 
toov tv moditav, et fortassis ex hoc genere civium esse, quos 
atini patres familias dicunt, Livius I, 45. II, 36. Sueton. Aug. 
c. 59. Calig. c. 26. Demit. c. 10. et e Livio Valer. M. VII, 3, Î. 


mann. d. Att. Proz. p. 327. 550. 
eîxootgv uovor] Dicit, quia sub Pisistrato tyranno Athenien 
ses decimam redituum ex agris suis pendebant, quod vectigal 


- 
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tiv te modiy abrdov xd diexoounoar sal toÙs modguovs 
Fiépsoov mai E ta Îspa t9vov. tà di Ghia aùtn ) 0g 
Toîs mov xeuéros vopors Èyoijto , rrÀ:v xa9° Ocov aei tiva Èrt8- > 
pidovro oquv avrov év tas aoyaîs elvai. uaò Ghio: te aù- 
Tav okay tip èviavoror A9nvaios Goynv uaè Iluciotgatog 
ò ‘Inniov tou tvoevvevoertos viòs tOÙ meTTOV Eywv ‘TOÙVO- 
ua, 05 tov dudexa dev fwuov tOv Év tj Gyoog oyuoy avi 
Onue sai tov toD ‘“Arnoààcvos èv IlvBiov. sab td pev èv ij 
@700ì 1roosormodounoas Voreoor 6 dnnos A&nvaicov petov pi 
x0g Toù fwuoù npavice tovriyocuua* toù Ò Ev ‘Iludiov tre 
xai vv dnhov otiw auudeoîs yoauuaor héyov tade* 
pvipa 163 Îc doyîis ITecotoreatos “Inritov vids* 
Iijxev * Arodiwvos ITv3lov èv tepéves 


“Or dè mosofiraros dv “Irmias notev «ide uèv xat @x07 55 


> , »/ 9 là > dI LÌ > loud 

anoiBeotigor Giov loyvoltouoi, yvoin d' av 19 nai adte , 
Tovrw* maîdes 700 autw uovo paivovta tv yvyoicv ade 
quy yevopevor, we 0 Te Beopog onpaive «ci 7 otnAN ITegù Tie 
TOI TUOEVVOY adirias n év tI A9paicoy axgorroke otadei- 
ca, iv 7 Oscaedov per vd Innégyov ovdels mais yéyparta, 

| “Imniov dì mévte, ot abtò èx Mvdbivns ting Kadhiov toù° Yrso- 
egidov dvyargòs Èyévovto: eluòg yao nv TOv rrgsoffutatoy 
2 ipo. uaù Èv TH mOwTY OTtHAN moOdTOg reygantae 





mon prorsus tollebant posteri eius, sed tantum minuebant. Fusius 
rem istam pertractat Boeckh. Staatsh. d. Ath.. t. 1. p. 351. 

moltuovs dilpecor ] Schol. Cod. Cass. dejrror. Vide ad Ig 11. 
Sed hoc loco aliter explicat Dukerus, .interpretans: praestadant, 
excellebant, eminebant in bellis, allatis his locis Lucian. D. M. 
t. lI. p. 171. roviwr ogedov tav Teò èuoù qpuul diereyueiv tà nolt- 

sa. Pausan. I, 23. de Pisistrato et lippia I7eoierdoov prlarIow 

go. pùllov xa) coqutegos tà rolfuia foav. Dukero responderi pot- 
est, formulam diagéosv n0Zeuov (Tacitus: della tolerare v. Schae- 
fer. et Bast. ad Greg. Cor. p. 624.) tam usitatam esse hoc sensu, 
vix ut alio detorqueri possit, quare consentio cum Hemsterhusio 
ad Lucian. 1. 1. ,,mon moleste ferret Duker., si dissentire me pro- 
fitear, et Scholiastae Cass. et omnium interpretum partibus 
potius accedam; quas sane, simul atque locus incontroversus 
fuerit prolatus, ubi 7roùs r0Zfuovs diagéossv idem valere constet, 
quod dello strenuum atque egregium esse, lubens deseram.‘ De 
ds ta ceca È9vovy v. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. 1169. 

èv 1fvdlov] sc. teuérec, ut expletur paulo inferius in inscri- 
ptione. Phavorinus ex vetere aliquo lexicographo: ZZU8s0r, isoòy 
Ar6liwros, xal Ivdios 6° AnòMwv. Iligior dè 1ò tdwo nasa Bow 
xvd:d;,. Haec proxima petiit ex Hesychio s. v. Scribe I/Udcos dè 
tò vdwe etc. Locus Thucydidis extat VIII, 106. v. interpp. ad 
Hesych. Pydius inter Abydum et Dardanum erat, ubi Straboni 
est Rhodius fluvius, quem a Pydio nihil differre suspicatur Popp. 
prol. t. 11. p. 438. De Pythio templo v. quos citat Duker. Meurs. 
Pisistr, c. 9. 17. Athen. Att. II, 12. et praeterea Popp. 1. l. p. 240.\ 

12* 
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C) . - , . > ©. po . , e e , ! 
pera tOv marioa, ovdè toùto @meoxotos dia TO stpEOfeveI 
TE AT aUTOÙ xal TugavvevORI. OÙ unv oUd. av xataoyt pot. 
douet more “Inmiaz 10 mapayorua dadicos tnv tuparvida , 
“Innagyos uèv îv ti] Goyîj vv anédaver, aUtos dè av@npeoor 
saBiotaro* dhik xaò dia to mooregov Eurndes tot uèv mo- 
Marais gofegov, éc dè toÙs èmxovgovs axoiBéc, okdd tw ne 
qurii toÙù Gagaloùs xatinoatmoe, xa ovy cde @dedpos rea 
TE00g civ Nmognoer, èv ci où regoregov Euregds mprdijua 1j 
Geox. ‘Innaoyo dè tuvéBy toù nabovs tp dusrvgia ovo 
paodevea xeù tav dobav ti tvparvidos Èg tà Entra n00- 

ape. . . 

56 fo Tov d° oùv ‘Aouodiov &reprn9évia tiv rmeloaoin, cosneg 
dievotiro, mooùrnianciv*  @dedgrv yùo aUtoÙ x00ry Èray- 
yelhavtes Huev navoùv otcovoay Îv mounij tini, anriacar hi- 
govtes ovdè irayzetdhai tiv aoxjv dà tO un atiov elvoi. ya- 
derroie dè Eveysorros toÙ “Aguodiov molla dj neddov di Ext 
vor sal 6 Aouoroytitav mapwkvvero. nai aUtols te piv Ga 
17008 ‘tous EvveriBnoouévovs to toyw Èrénoarto, rrepiéuero 
dì Ilava0rvea và uerdha, Èv 3 uovov Huéog 0Uy Urrortor 
Èylyvero Èv 0TÀ0I TOYV MmodEOSY ToÙS TRY frourthny rrearparta; 





55. dareosròros] Thom. M. p. 86., ex. éoque Phavorinus! 
anexotige xa) arncosrotws. OQovavdidne èv ti Exrn* oùdè Toùrò ansor 
«étws. - Altera forma extat I, 73. VIII, 68. i 

dia TÒ noeoferiev — tupavresoas] Thom. M. p. 738. et Pha 
vorin, in roeofevw, qui explicant per zgeofreoos eius. * Ar auroò 
converte: post Pisistratum. Hesych. &rofofeve, nosoffitatos pr 
ex Herodot. VII, 2., ubi v. Valcken. 

dà 10 — dxesf6] Schol. dià tò èx paxgoù xeéroy To pir 
smoditass ovrndes Toù poffeioFas aùror, toîs dooupoross dè Toù qulét- 
Te èniuediic, x mioddodtoù neoiortos dogpalag èxocres. Puto scrì 
bendum 7ò gofei09a. — 7 ò viditsy —  copadovs. Mox èr è 
est dum, ut semper apud Thucydidem, nisi quod èv @ 27 in loco 
suspecto est dictum pro & 27 III, 84. 

56. anaory9trvra — re:0aciv]) Thom. M. p. 701. Schol. dep 
cauerov opsdzoas te nespoivie. Mox x00nv, non xoear. Vid. Matth 
Gr. Pi 65. Passow. sò. Zweck, Aùl., Erg. gr. Worterb. p.T. 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. II. p. 394. 


ànayye@avres] Schol. roostatavten Nam sororéem eius virgi 

nem, cum ad gestandum in pompa quadam canistrum venire ia 

sissent, abegerunt, dicentes se prorsus non (vid. Herm. ad Viger. 

p. 723. Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 278.) ci denuntiasee, quei 

digna non esset. Moneo propter Ieilmannum. De re v. ques 

Saudat Sp Rerus Meursium Panathenaeis c. 23. Perizon ad Acelian. 
- H. XI, 8. 


nous néuwpavtes] Photius et Suidas: néurer, tò rrounesar 
Mirardo0s * Yrofol:uaiw î ‘Ayco0xo, — puxod Iara9nras iu dà 
IIounzr de Gyoedc, Mooyiur, néunovra ce Mirne deiea tic n0eK 





dial 
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000005 yericda.: xaò îdu dota uiv avrovge, Evverauvvew 
di e09Us TA 1005 TOUS dogugoRovg Ensivove. poar dé où mol- 
doi oi Evvouwpuonotes, Ropadetas Evexa* mimitor yao xai 
Toùs uù meoudotes, ti xaì Orrogowoiv tToluncsar, È% toù 
staoeyonua , èyovras ye onha, édehnouy oqus avrodg Evve= è 
eoouy. xab dwg nnAdev 7 é00rn., Irrias pèv tb èv 1687 
Kepautxcd, sadovuero uera tov doovpogwvr disexdouet, 0g 
sacra Èyofnv ti mourijs noor» 0 dì Aouodios xa 6 
ZAosotoyeitov, tyovres Hdn tà iryuoidia, Ès tò toyov rroogecar. 
sai de eldov_tiva tOv Evrmuorcdy oqior diadeyopevov oinzims. 
xò ‘Innia, 1v dì naow sUnpocodos 6 ‘Inmieg, èdevar xaò 
Evouicar peunyiotal te xal bgov ovx nin Evddnp9ncesdar 
TOV lunnoaria ov ogpas nai di Ovrneo narra énwdivevov 
8Bovkovto mporeoov ei duramwto mporiuworo:ota., ‘nol dg- 
| 3tE0 elyov Ogunoay tic tav mvdov, xab TEOLELV(OV TH “In- 
neoyo taod TO «Aeoogiov xadovuerov xaù eudus areoione- 
NTTOG ToostEcortES sal vg av ualigra di G07ns, Ò per pw 
tx, 0 dè vfovpérog, truttor, nai amoxrzivovow aùror. 
xa 0 uèv TOUS dopupogovs TÒ avrinra diaqevze ò ’Agioto- 
yeltwor, Eurdoauortos toù, oydov, xaò Votegov Angdeig où da- 
. Bios deredy * Aguodios dè avroù magayonua anodhura:, Gy-58 
«A0tvros dè “Innia è tòv Kepapetor, ov Èmè tÒ yevoperoy 
2a Sri tous mouréas tous brtàltas, noOtt0ov 7 alodéotat 
eùrods dmtodv Ovras, evdus Èyoopnoe, xaò @Ànàwg TI des 
| màaaaueros mp0s ny bupgooay éséhevoen aUtObg detkas ts 





àg Souaros (ita Toupius emendat), ee) sréuwarres tò rourmevcartes 
maoà Govxvd/in. De locutione ista vid. Meinek. in fragm. Me- 
nandr. p. 166. Adde Polluc. Onom. VIII, 94. et alios quos e . 
Dukeri adnotatione ad h. 1. adscripsit Schleusner. cur. nov. ad. 
Phot. p. 328. Mox ?exa dedi ex H. K. pro vulgata obvexa. Thom. 
M. p. 307. Govxvdédns det, Evexa, V. Popp. prol. t. I. p. 212. 

57. dè Syneo] recte nunc editur e libris plurimis optimis- 

ue: per quem, non cuius causa, Nos durch dessen Schuld. Vid. 

Math. Gr. p. 848. 2. Itidem recte reoregor — reotsuwenossdas 
ex A. B. E. È H. L.0.S. e. f. g. h. k. Nam et verbi fovZouas con- 
structio cum futuro certissima et pleonasmum adiecti 700regoy 
satis vindicant Duker. ad h. 1. et Popp. proleg. t. I. p. 197. et 
de utraque re saepius in his notis dictum est. De Leocorio vide 
Aelian. V. H. , 28. i 

où Sadiws] Citat verba fTorscor Zaup9els (sic) — drolivias 
Photius in où gadiws. Hesych. et Phavorin. où dadiws* xaxdis. Conf. 
VII, 73., quo olim Sopingius hanc glossam retulerat. 

58. donlws tÎ dva — Evppooar ] î. e. riaoduevos TRY de, 
dere dInlos elvas rro0ògs tir Evppogaro Schal. vrroxoivaueros pardoos 
elvas TO rreosdro. ‘Hyovr dovyyvrov tiv savroù dpr tnonoas xaù. #Ì 
Uneupatrovoav texunesor toù nddovs, vultuque ad calamitatem d 
mulandam composito. A : 
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A 3» 4 > \ x ci vs 
yoogiov arte Èc abto Girev tav Orthev. ab ol pèv are 
qoonoer, oîopevoi ti Èostv avtov: O dé TOîg Èrrixov00IS Fod- 
cas tà Orrha vrodafeiv itedézeto eVtus ovs ényrato nai & 
TI EVOSdN èyrgoidiov èxov* perà yuo aoridog sal doparo; 

. €lo9eocay TAS mounAs To. . 

59. Towovrw puiv toonw dei tporziv dunnv 7 Te Goyn ti 
8rifovdig saì n GAoyiotos ‘tolua Èx tOÙ meoeyorua rode 
ovs “ Aquodiw xaò ’ Agiotoyeitovi Éyévero. toîs Ò ’ Adnvaiog 

alerotioa uerà toÙTtO N tupavvis xavéotn, xaù 6 ‘Irerias 
hd qofou nin uallov dv tOv TE mohitoiv smroddovs Ènturi 
mal 1006 TA sE Gua deouoneito, ei moder dopadeav ta 
oedn perafolis yevouérns btacgovoev ot. “Innéxdou yo 
toù Aauyaxnvoù tugevrvov Aiavtiòn td medi dvyatépa sav- 
voù pera tavro * Aoyedixnv Adnvatos dv Aaupaxnrò èdw- 
vers alcdarouevos avrove puéra maoa Pacdet Aapsio du 
varda. maò aUtis ofua èv Aauyaxco doriv inivocuua tor 

— #00e* se 

Ardoòc dosoresaartos èv'EMedi rv èp saurod 

“Innitov? Aoyedtano fde xéxevde xévis * 

$ rmartpos te xal ardoss ddelpaov È oÙca Tueayyeoy' 

naldav © oùe 7997 vodv ès atacdalinv. 
Tuopavvelcas dè ètn toia “Irnias è * Admppalcor, xoè reavdds: 
è TO terdoro vnò Aaxtdapoviov ueò ° Alxuorconidor tor 
qevyortwr, èyooe vroomordos è te Ziytov xgqì mao Aia 
tlòyv èc Aauyanov, Eneîdev dè hs Pacikéa Aagetov, 69ey val 
bouowperos 6 Maoaddva voregov tu tixootò YÒN yéguy di 
, pera Mundov Eotoatevozv. 

L4 9 , c - € “., ? , LL) 

60 Qy è v&vpovueros 0 dguog 0 TOV “ABnvaicav xaò pur 
oxduevog Daa duo) teoi avicov qriotato, yadernòs H]v tore sei 
droits È ToÙs TteoÌ toy puotixov tIv airiav Aaforras, nei 
quarta aùtaîs done èrri Evywuocia bkayagzori Ùoù TUOarIA 








#259ecav] Suidas, Photius, Phavorin. 2w9ds, ywels toò 1, 
“Aeginmos xa Oovavd:ins, 7 è0W9s0ev. At hoc Ionum est, V. Ex 
stath. in Il. &. p. 720. Matth. Gr. p. 233. 


: 59. De epigrammate v. quem ]audat Dukerus, Casauban 
epist. 467. Simonidi tribuit Aristot. Rhet. I, 9. ubi tertium ver 
sum addit. ° 
èv té teraoto] Vid. Wessel. ad Herodot..V, 55. Paulo ante 

‘de verbis ° 49yveîos dv, quibus fastum popularium-significat, vid. 
Valcken. ad Herodot. VII, 161, 

«de — Ziye0v] Nam id temporis eius urbis dominus erat He 

esistratus frater notlus, a Pisistrato patre impositus, ut ex 

eursii Pisistrato c. 10. decuit Hudson. 


60. yaleros — Zafovtas] Thom. M. p. 876. 
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7 remoazia. nai de avtòu did TO tosostor doyitoutveor 
n0khoi te xai abuodozor AvIowro. Nin év tod decucornoio 
noav, xai ovx èv mavàn iqaivero, Ghia nad nuioav èredi- 
docan u@hiov Ès tO ayouoteoov te nai mÀeiovs iti EvhhauPo= 
ven, évcavda aveneitera. eo tov dedeuévov, bsmeo èdove 
ciruwratos elvai, èrò tov Euvdeouwrov tILOG site doa nad 
Ta Ova unvuco ere uaù ov° è augoreoa yao eincterci, 
TO dé capes ovdeis oÙte TOTE ovtE Uotegov èye elmeiv meoù 
TOY doacartcor TO sorov. Aeyov di èreoev auTOv Ss 19, eÌ 
pu xai dédoanen, aitov te duav romoaperor coaa xe 
tiv modi tig magovons vmoyies mavcar fefmotsgav Yao 
auto ocotnoiav elvar duodoynoovie ue adetag, n. aovnBévte 
dia dins €19elv. al ò piv aùtos te xa iavroù sai rar. 


&iluoy uri tò tuv ‘Eouov° © dè diuos 6 tov Adnyaicon 


@outros day cos veto TO cage, xaù devov ITOLOV evo! 1100- 
Teoov, tel tous Ermifovdevovtas oquor td TÀnde un tisortoi, 
Tor uév unvurnv eùdus xaò tous @Aiovs per aUtov docov pr 
xatnzoorze éhuoar, tovs dè uarcsriadivias nolo mowjoartes 
Tovs pév amextuvav, ago. burehng@noar, tov de diaguzor- 
tor Iararov xatayvovtes èrravelmov doyuoior TH amoxte- 
vavti. udY TOUTE” OÌ pv nadortes udnkov ny ei @dixcos Ère- 
Tiumonuto,. 7. pevtoe GhÀn srodig Éu Tp sagOvTI TEoLparòdg 
wqgéhnto. megì dè toù ’ Alufiadov, èvayoviuv tv éytody, 
cinto vai Toiv èxtdeîy aUtov iméderto, qaderds ai ° Adnvados 
ElauBavov* rai ènudn tò two “Eousv orto cegpis ye, 
+ grodò dn uGdlor xaì tà uvotixà cy Èmaitios Nv pera Toù aÙ- 
Ttoù doyov nai tic tvrwuocias èmì to num am Eutivov Édo- 
se noaybdiva:. xaù yuo tig xaò otoazia Aaxtdaiuoricor où 


èv rain] Reisk. et Toup. em. in Suidam t. I. p. 257. emen- 
dant areravia. Non male. Lit rata vocabulum damnat Thom. 
M. p. 59., quem tamen ex Platone, Aristotele, Dionys. et aliis 
refellit Dukerus, et Valcken. in epist. Batavor. ad Ernest. p. 146. 

eis tùv dedeutriov] Andocides orator. Vide omnino Plutarch. 
Vit. Alcib. c. 20. 21. Mox oè9e/; vulgo extat. Emendatum ex 
I;. O. vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 181. Idem vitium c. 66. to} 
lunt L. O. P. 

ènare:r0v] Suidas, Zonaras, Phavorin. explicant per. 2x7ovfar, 
adduntque pro testimonio haec Thucydidis verba 10r dè diapuyor- 
Twy — anoxtetravis. Eodem respexisse videtur Pollux II, 118, 
2ravundv aoyvesov, olor èrnsxnovias. Talentum publice decretum 
est proscriptorum aliquem trucidanti. Vid. Wessel. ad Diodor. 


4 


01. en tò dyum] i, e. ènì tj toù dyuov xaraligei. Hesych., 


qui huc respexit. Vide Meier. et Schoemaun. d. Att. Proz. p. 


3411. Mox de TReseo v. quos laudat Hudson., Meurs. Athen. 
Attic. p. hr Lect, Att, V, 18, et de augmento in repseorjxes Matth. 
Gr. p. 2 dì " ” 
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mod Fruye sarà TOV xai0or ToÙtOv Èv © sreoì aura 
fourro usyor îoguov mageltovna mods Bowrovs ti npae- 
cortes. édoxet ovv utivov noabartos sai ov Bootaoy Ere 
xa ato tuv?nuaros fuew, ma ei un tpdacay dn auroì ne- 
tà tà pnvoua Euldaforres tous à&rdoas, moododrra: dr X 
molis. nai viva quiav vuxta xai xatédaodor iv Onosto tb È 
mole tv OTtÀ0:g. 0% te Eévor toù ’ Aluifiadov oi èy ” Aoys xa- 
TA TÙv aUtOv Yoovor viawteviNIar TO nuo èntiteota 
xaù toùs Ounoovs Top Aoyeicov TOÙS Èv TAÙs vuoos metro 
où’A0nvaîoi tore magédocav te ° Aoyetov drum dia tara 
dieyonoacda:. marrayodev te mepreotme: Umoypia és TÒOV° Alm 
Buadnr. coste PovAauero aUtOv Èg xoiciw ayayovres dercontii- 
var, méurovow out TIV Tahapwviav vaùv È tw Zixehiay 
èri te èxtîrov xa cv néor hke Eusurvuro. etonro dè npo- 
emeiv aUtò armodoynoopévo auodovieivy, EvddauPaveyv dè un, 
Pegarevortes TO te 100” Tous Èv TI Zinehla otoatITAs tt 
oqertoovs xai trodsuiovs pun Booufity, saò ovg Hruota to 
Mavrvéag uaè ° Agzeiovs -PovAouevoi mapautivar, di èxeivov 
. vouitovres muodijvar ops Evoroatever. xa 0 pòv ov Tm 
favroù vavv uai oi EuvdiaPiPlnuévor areérdeov pera tre Za- 
Rapuvias èx vie Zinehias dos Èg tas ° A9nvag* nai Emesdn éyt- 
voro év Oovpious, ovnéti Evveimorto, all arneddovres anò 
Tie ves oÙ qpgreooi Noav, desicavies tO ini drafoAz è di 
sarartàevozi. ob d° x 79 Sadapwvias téos uèv Ebmrovy tor 
°Aluiadnv xaù toùs uerò avrov’ we d° ovdauod 
poar, @yorro arroràorres. 6 di ° AlmPiadns HÙN quyaS div où 
modù Votsoov Eri mhoiov ErEoa1dI N) È Ion 6wncoy èx tî% 
Oovolas* oi d° ’Adyvaîoi éorun dixy Bavaroy xariyrocar 
aUTtOÙ Te uaò tOòv ue Exsivov. È 
62 Mera dì taòra vi donoi tOv° Adnrelcov otoatnyoi è 


-— 





reburcovos — èn) 2xeîvov] i. e. ad eum arcessendum. V. Val 
clfen. ad Herodot. VII, 15. Oecarevorres dixit, quasi scripsisset 
&intea s/07)x80av. v. Lobeck. ad Phrynich. p. 755. not. 


neodirer opàs] Absunt a d. i. Dixi ad V, 49. mihi haec 
verba ‘suspecta videri et rationem reddidi. : 


iv Bovegloss] Schol. ad Aristoph. Nub. 331. @ovesos 22279z00r 
drcò x0rns Govotas=® Uoreoor dé, Kuntar. Riyetar xal Gavola xaì 
Govesor® ws èv ti ‘Hoodorov èniyocuuati» — Goveroy toys raren. 
tò èIrixòy Ouwrvuuvs Boroioe, ra) Fovpiaxol. xa) OBoveîros olvos, ek 
ZroeaBwyr VI. p. 404. Dissentiunt Bredovius et Popp. prol. t. If. 
p. 549., qui urbem dicunt @ovgso: appellatam., agrum ‘Thuriorum 

‘esse Govotar, qui tamen VII, 35. in libris scriptis audit 7; Oov:a; 
yi (vulgo Ooveidris yîj.) ” 

2oun dixn] i. e. tn contumaciam sive deserto vadimonio. Vid. 
Matthiae. de iudiciis Atheniens. p. 260. 


\ 
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Fixehle, dio uton mowoarte toù oroertiuaros sai ‘daycy 
iteoog, èrtdeor Euv marti énò Lehiroùrrog nai “Eyéorns, 
videro. uèv tidévar ta’ yonuata el dcocovow oi “Eyetatoi, 
racstyacta. dè xaò tv Tedivovrrioy ta npajpara xai ta 
tgooa puadiiv tà moòs “Eyeotaioves. mapardéovtes di ty 
«otioà tiv Zixehiav tò uéoos TO m00s TOv Tuoonvaxdy x6l- 
w soyov és ‘Iutoav, #rso uown év tovro to uso tI Li- 
Mies “Elhas modig Bori* xai dog oUx dégorto aùtove, mage- 
uiLorro. xaò èv tò mapanio afpovow “Truaoa, modiauos 
sxavixov uv, Eyeotaios dè modéuov' nv di naoebalac- 
Bor. xaò ardoarodicaries tiv mov mapédocar “Eyeotai- 
5, mapeysvovto yap aùtdv inmig, avroi dé may td puèv 
Lo èyopovv dia tiv Zixedcov, és dpixovro èc Karevny, 
dè vie mepiermdevoar, ta avdoaroda Gyovoa:. Nisias dè 
Bs éE ‘Auxapeoy èni “Eyéorns mapardevoas, xal tèlda gon- 
mica xa Rafay talarra Toi@uorTa Tagiy è TO otoRTEv- 
;° xa terdoaroda anédocar, saò éyévorro BE autibv sixO0t 
è txatov talavta. mai Èc toÙg ‘riv Ziuehcoy Evuucdyovs 
quérdevoav, otpariàv selevovtes seépsrtn* vÎj te nuoele 
sauro v NAdOv èrì “Tfiay cjv Tedecrw, moleutav odoar, 
oùy ellov. xai tò Géoos Èredevra. «=. 
Toù dò’ Emiyiyvouévov yeudros evdvs tiv ipodov ci ° A9y-63 
Tor ènù Zuoaxovoas rmoaptoxevatorto, -0Î dè Zupaxboroi xab 
roù dos én éutivovs lovtes. ènudi yao aùroîs moòs ton 
corov qofor xai tiv moosdoriar oi -A9nvator ovx evdÙs 
SSEHIVTO , "XATA TE THY Nuéoavy Éxcotny nooicvcar avedao- 
uv uGddov, uaò Ènudn mhéovres ta te ènénuva TIC Tue 
e modv arto spor èpaivorto, xaì moòs tiv “Thiav èd&0y- 
; saò mepacartis ouy «ov Bia, éri rÀéov xarepoornoar, 
è nEiovr tovs otgatngyovs, olor dn dylos quàet daoonoas 
ev, Gyuv oqpas ènì Karavny, èneudn ovs éxeivor Îp Éav- 
ùs doyovrai. imme ce moosehdavvories del netaonorto: TOY 
r0auociwv 009 TÒ otoetsvua Tav A0nvalcor Èqufotov 
Za te xaò e Evvownoories copio avroîs uaidov Trowev Èv 
aliotoix n Asovrivovs È tnv oix:iav uatomovries. &6G4 
rvdoxoviz oi otoatnzoi tv Abnvalwv nai PovAopevos aù- 
ùs ayey mavònue èx tijs modecos dTL mieiotor, aùroi dì taîs 
voir Èv tocoviw Unò vuxra maoatdevoavtes otoatonEdoY 
madafeiv èv èmendetp xad' Novyiav, eidores ovx @v Opoiwos - 
nnBevtes nai eù èu voy vedv 17005 rapeosevacuévovs Ènflt- 


> 
s 
6 





62. rmaoîv èc 16 oreateiua] Frequens redossut în motu signi- 
‘ando. v. Valcken. ad Herodot. I, bra i : sui 

erntdocav] Bekker. in praef. ad ed. Thucyd. minor. p. V. 
miecit anédorro. è 


— 
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Palouev n xatà yy iovres yroocdelnoar: ToÙC Yao Gy 
Toùs oguiv nai tòv bxdor tav Zvoaxoolwov Toùs innée; 
Zoùs ovras, oqgint d° où magortcoy innéov, fianco 
yala: où dè Anypeoda: gwoplov 69ev Unò tdv srertécov cv fi 
quovtoi aa dozov* idideczov I’ aùroùs meoè toOÙ mM 
°Okvurio yogiov, Ore sai satédafor, Zvoaxocicr 
des, où Euvetmorto * ToLOrd: TL ovr mods @ éfovAorro ci 
Tryoù unyovavia:. rméumovov Ardoa oqior uev sr10t07, 
di tiv Zvpaxociwy otoarnyoîs ti doxnes oùy 9007 ta 
duov* qv de Koararaîos è arno, nai ar avdow èx ti 
Tevns fuev Èqn, cv èutivo. tà Ovouare Èyiyveooxor, asi 
otavto ky tf mola Èri Unodolrovs orras tév oqglow & 
3here dè tous * A0nratovs avilteo0a: &mo toy Orhan è 
soda, xaì ei Povdoria: èxtîvo: ravònuei èy muéoa ini: 
év Ènè tO octoGtevua Èhdeiv, avtoì piv @rrosd9;0tuy tox 
ga copio sal tas vavs Éumonosr, inelvovg di dedico; a 
tevpa rposfahortas ta otavevuari cionoem® elrar d1 
ta tous Eurdoacortas, moddovs Aatavator, sai vom 
6579 &g wr avros Huey. oi di otoatmzo) tV Zupanti 
tè taù nai és ta Ghia Gaoceiy nai elvai Ey diaroi 
Gvev tovtwy Îévai tageoxevaota: èrri Karayny, èricinea 
ra aviowoio modo amepuoremtoTEoor, xai eddùs rioni 
Osueyo: 7) magicovter amtoredar avtov, xal aùroi, 1a 
mai tav Svuuaywv Zidivourtioi aò &ÀA0: virés rTAapiIay, # 
simon mavdnuer seo ébuvar Zupaxoolows. rei di sl 
alroîs xaù tà tie mapaosivis nv xal ai nuto: ty aki 
Geyro Her Éyyùs naar, ropevouevoe ini Karavne yuli 
înèì 16 Zvuaidw morauoò év ti Aeovtivy. oì È *.A% 
006 70dorro aUtovs mposioria, arabafforres T6 te otgni 
Gray tÒò favrwor xai 0000 Fixekcdy avrole f &4À0g t41 
Anhida sai Èmififucaries înì tas vabg xa tè mlola 
vusra èrtheov Èni tag Zvoaxovgas.  saù ol ve” AOrpaia 
















GL. rr oplow obron» | A. R. E. F. H. 8. d. e. &- k. 1 
auror. Vide Lobeck. ad Phrynich. p. 141. 
èxaivovs di — aivnasiv] moosPalérras 16 ctoatevuati K.L 

P. e. f. i. Ald. Flor. Bas. edd. Marg. Steph, et codicis © 
Et marginalem scripturam fuisse eam etiam in codice nd 

uo usus Scholiastes est, ex adnotatione eius apparet. ag 
®. accentu a recente manu addito simulque spiritu, ut sit @ 
par. At in margine exaratum orew. ‘l'otum autem voc 
in rasura est. (Quibus perpensis suspiceris , scriptoris 
hanc fuisse: èxesvove dè Sadiws rroosfalortas TÈ ctoaterpan 
oe, Thi cum esset, qui supplendi causa 1ò oreazevzoa adsrti 
get, alias pesthac offendit repetitum illud 70 orterevzia — se 
teruari. Ìta est invectum oravgwua:s, vel errore librari # 


LIB. VI. CAP, 65. 66. 187 


o èBawor È tov xarà tò “Okuvuruetov 09 otoatOmeEdor Ka- 
adnyopevoi s uab ob Înmis oi Zugaxogivy TowTOI mposeha- 
cvtes è tv Kararmy, uaò aîodouevoi dtt vò OTOGTEVTO 
‘TAV GVIUTAI, GTOCTOÉWAVTEG dyyéhhovor toîs meLoîe , voi 
uprrariss nOn ctotgemouero. éPondow éni tnv nodr. EybG 
ovrw d° ci’ A9nratoi, uazoîs ovons tig ddoù avtots, sal 
‘duylay sadicav TO otoGTEvIA È yootor èmsnduor, nai Èv 
> payne te aobey tuedhdov orrore Povdowto, ai ol inni toy 
Fupaxocitoy fuor dv avtoùs xal Èv TD oro xai m00 aUTOÙ 
vTOEV® T) pev yao tela te xa cixici elprov sai dirdoa 
è Miuyn, mapa di 10 uoyuvoi. xaè te Eyyùus dérdo@ xovar- 
o mol mateveyuovtes éri tV Iadaccer, maod te TA vaùs 
tavowua trybav, a ènù tb Agoxori tovua te È épode= 
‘atov nv toî modelo Rido Adoyadyv sai Evdos dia tayécou 
odor, sai tHv toù vivanov 7iquoar slvoar. aoaoxeva= 





cupa et oravowua confusa sunt, ut saepius factum est, ut VI, 

Le .», ubi in i. est otoazevuati duelas et in K. 1ò ovodtevua tò rra- 

a tuy nvZida et c. 101. in II. extat otoarevuare xal tegpow. No- 

‘Um autem, ubi verbum finitum una cum participio una eadem. 
ue sententia habet, regimen obtinere participii, non verbi finiti. 
» Krueger. ad Dionys. p, 119. 

65. xetà tò Gronnation | De accentu huius nominis v. Popp. 
Poleg. t. II. p, 514. not. Ulympium ab urbe distabat quindecim 
îeliis, Anapus ab Olympio distabat quinque stadiis, ab urbé 
em. Ab Olympio probe distinguendum est oppidulum prope 
«.Cens Polichne, de quibus et aliis huc pertinentibus v. in libro 
stu etorig. Syr. p. 85. De accentu nominum in ser v. etiam 
“ko. er._in pracf, ad 'Thucyd. ed, min. p. 1V. Diodor. XHI, 6. 
Hlet 1670, (Conf, c. 8.) Dukerus legi vult è6 tà xatà 10 etc, 

G6. 207637v] Sic iterum IV, 4. 2o7adyr dè péoortes 2lédovsa 
e «) lovua aùtads pv readasor, Zldwyr 2oyddny rnenonutror. Quem 
T-: ydides 2oyada 2/90r dicit, eum Strabo p. 102. A, Zoyaîor, 
== mque Ibycus #xZexrov vocant. Casaubonus interpretatur mi 
È 2, Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 295, collectum, collecti- 
° = Stephan, in thes. linguae gr. rectissime, ni fallor, gelectumn, 

«enim ex minuta glarea vel aggerem atruas, vel fretum ob- 
‘23, ne aut undae aut procellae perrumpant? Atqui tale opus 
<-apud Strabanem a poeta illo memoratur. Lapides autem, 

ex lapicidinis pètantur, omnes sunt collecticii, quid ergo 
additamento vpus est, caesine sint ex lautumiis, an e media 
ecollecti, nisi de pretioso marmore aliquo, artificum materia, 
Motores loquantur? Imo si apta opificibus instrumenta deessent, 

illi temporis angustia coercerentur, quominus opus rite et 
Moraescripto artis calce, olavis, uncisque connecterent, eos la- 
==s seligebant, quibus ad substructionem fingendis non opua 
-@, ut aliqua certe firmitatc murùs, aut vallum aut quodcun- 
= tandem opus exsurgeret; nam nunc quidem iustae aeditica» 
® ais opportunitas non est. Ita vidimus factum esse in moenibug 


‘ 
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toufrov di ts piv cis bdecog ovdels ttiosy duoddva, scpi 
dè oî Imrtis tor Zvagxooicor Tposongnoar, èrrecga du 
gov sai tò metov Gmav Euvidézn. xa n0057400v pò» 
toù otoaetevatos TOv Adnvaiwy tO nodtor, rea È 
oùx Grrimpogesar abrog, darazoonoarie sai darei 
“Elcogwryy 0dov nUlicerto. 
67 Ti, d° votegaia oi ‘Abnvato: sai oì tiuyeyo: scapin 
Lovro ws ès uaynv, mai Euveratavio wde. debtov pr si 
Aoyeîo: elyov xaù Mavi, Adyvaici di 16 uécor, vo ki 
Zo oî Evuuayoi ci Mor. sai to puèv fuav abtoîs où aq 
celato îv Td mo0odev ]y terayuérav Èrì Oxzoi, tò di m 


urbis Atticae, properantibus molem Atheniensibus pter la 
daemoniorum insidias; itidemque Niciae et Lamachi milites Ì 
occasione egisse, consentaneum est. 

“Elweevnr 0dév] Haec via, Heloro profecta oram usque i 
ritimam Jegens procurrebat ad fluvium Cacyparim. Tum 
sum versus usque ad radices Olympii vergens trans Anapusj 
portas ‘l'emenitidas in urbem Syracusanorum duxit. Vid. & 
Syrac. p. 80. Dixi de reliquis, quae hoc cap. tractantur, in 
ad Argum. huius libr., ubi de Dascone est. x 


67, ‘èrl dxté] ,,Familiaris satis formula in Tacticis, èg 
tdrtev Vel ayer tovs drdous, singulos viros deincops, une 
ordine collocare vel ducere, è1ì) dio (pro ènì duoiîr) binos, 
I, 22, 9, è7 teocagwr, quaternos in ordinem, vel quatera 
frontem; et sic porro. Eodem modo èrì pic rartewr tà 
est tenui ac longo ordine locare naves, singulas in ordinem 
unam post alteram. lsti phrasi contrariam plane vim habet 
tartew, trufadlesr vel txretverv tov otodov èni ulav vaùy, quod 
naves omnes una eademque linea, uno lato ordine în fronten 
gere, aliam tuxta aliam una serie collocare atque ita fronte 
tendere. Vide mox rursus vers, 15. et I, 27, 3. 60, IO. 
modo I, 33, 6. toù; 2i6parra; ètayayov è fra meò rdone th 
yausog èv perno xaréotnoe, elephantos una lata serie, ahuni 
alium, in fronte ante reliquum exercitum collocare, In 
fere sententiam, apertiore quodammodo formula ènì alay 
tertes vel rraoeufailewr, de peditum vel equitum acie ) 
ut III, 72, 8. XVI, 18, 6. ubi tamen non de singulis viris, si 
singulis peditum equitumve generibus atque corporibus 
în unam frontem directis, ita ut non aliud genus post aliud 
retur.‘6 Schweighaeus. ad Polyb. I, 26, 13 Vid. Viger. p 
Accipe autem octonorum numerum de ordinibus #îs 89; 
ctis, acht Mann în die Tiefe, non eìs pîjxos. De altitudine il 
accipiendum vidimus V, 6%. et videbimus VII, 79. Itaque in 
quam dicit, oblonga (èv niesoto), puto, 10 pijxogs sive frons 
nunierum militum habuit duplicato maiorem, quam altitude. 
sedeni in frontem essent, sive iuxta se positi, i. e. secAzeha 
hRoch. Eius aciei formam repraesentat tabula 6. apud 
Archaeol, t. Il. Contrarium où r7asorov est 7ò dedior, qui 
Livio recti ordines, nos dicimus Colonneniwceise, ubi maior 
est quam frons. Conf. Popp. prol. t. ll. p. 76. 
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Erì toîs sivate îv rhescio, ini derò xai soùro verayuivov 
ols sionto, 1) &v toù otgartvuatos Ti mov] padiota, Èpo- 
Qeorras nagariyreoda:. xai TOUS oMLOROROvE ÈNtÒg TOUTCOY 
Soy imtentor Èromoavto. oi dè Zuparocwoi rabav tovg 
mer onditas dp Enualdena, Ovtas mavònuti Zvoaxogiove xaò 
090 Euuayor ragioav* EBondyoav dè adroîs Zedivovrisos 
per uahiota, èruta dè naò Tehweov inmije, to Evumav ès dia 
‘sociovs, xaù Kauapivalcov imme 000v eixooi, xai toborar di 
stertnuorta‘* tovs dè immeas firerdeavio Eni to deli, ov 
: dAa000y orta E diaxociove xat qehiovs, mana È avtobs xal 
rode, QUOVTICTAG. uérhovor dè toîs “A@nvatois mooréoors érti= 
guonctv 6 Niulas nova te Fw èrmaguov Esaora nai bu 
ùtaci towde rmaperedevero. E 
IToXh7 pèv mapouvéoti, co &vdore, ti det 1onodai, 01 maps- 68 
“Quay Èrtì t0y aUtov Gycova; aUrn yào 7) Tepaoxevi ixavwtéoa 
poi doxtî elvar Gaocos Tapaoyetv } xadbebs MeyBévtes Royor pe 
nta dodevovs otoatonedov. Orov Yao Aoyitor uaî Mavtvig 
lito A0nvaîoi xab viorotdiy 0È mpaoroi èouer, sto OÙ Yor pe 
x 
” tò fpiov — nlarciw] Photius în edvds, 3% Govavd3ne tà 
BreZyvia, i. e. rudentes. Vulgaris interpres, apud tentoria, itemque 
aack., qui 2y TO n0009ev convertit: in der Fronte. Male; nam 
Id dicturus fuisset #7 16 newr® vyd, cuius contrarium V, 68. di- 
Bertis verbis posuit 10 fados. Imo è tò mg60dey dixit, quod nos 
Five Nordertreffen, pone quos collocatam scribit dimidiam aciem 
md litus, sive dei den Ankerpliitzen. Nam docte Photius: èdlwg 
Bewxvd/in5, nimirum ad Homeri exemplum, ut vel lexica docent. 
Ne quid desit, v. Heyn. ad ll. XIV, 77., ubi Eustath. ooueì sèr 
p vado; dopliee dì dll0c via, quae adde adnotatis supra ad c. 49, 
_ @àì toùe axgvogogovs — Browjoarto] Suidas in èruraxrot, ex- 
plicans: oi reorerayutro: (leg. roosterayuéros) T"V puaynvr èpocdr, 
sai tà novovie utfoe. fondeir. Nos: die Reserve. Facile autem 
aliquis in errorem inducatur, qui cum Haackio interpretetur 7ò 
mAe(lcuov, das Carré, ut putet, lixas intra singula ista quadrata 
rina inclusos fuisse, quae cum octonos eis fados milites, se- 
Ienos fortassis eìc_u?xos haberent, tota expleta erant, neque pot- 
prant quemquam intra ordines recipere singula, ut hodie fit, ubi 
penfîni in equitatum pedites impetum faciunt, quadrato ille agmine 
Bomponitur, receptis in vacuum quadratum imbellibus; quam 
nciem a peditibus non facile perrumpi posse ditunt; sin quando 
sontigit, (quod nos dicimus: ein Carre sprengen,) nullam iam sa- 
lutem nisi in fuga victis esse vulgo narrari a domo doctis solet. Alia 
itur ratio fuit apud illos antiquos milites, qua lixas intra agmi- 
ma sua recipiebant, nempe non intra agmina, -sed inter illa, non 
fntrorsum in media quadrata, sed extrorsum inter agmina con- 
@lusos ducebant. 
68. Niciae ad milites oratio ante primum terrestre proelium. 
î xadZòs — 26yo.] Thuc. V, 69. Zoywr èx rodloù pelttn ndeîoy 


cules, È 26ycov de diljov made GuItrrwr magatrevis. 
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LI Lai * Lod .- 4 f + & , 4 
tà tonovie xoi tocvi: Evuuoygor avra tiva ueyahn n 
èlrida THIS vinns èyew, Ghhwos te uaù 906 avdoas rravònuzi 
àuuvouévous uaù ovx Grtohéxtovs certo sab fuas, ai moogn 
Zisehecotag,: O Umeogpovodai puiv nuae, vrrouerovat de 0, 
dia to tHv È mot LITI Ts Tours 1000 èyer. magaotiiw È 
tini nai tods mrodv te amò tic Muertoas aùrov elvar xaù 100; 
77 obdemi quiz qvrva bi] avtoì payopevos xTnoeode. ru 
Touvavtiov Urropiuryoxm vuas n oi mrokéuor oqiciv avro 
é 0Îd° Sti maganehevortar» oi uèv yùo Ori reoÈè statcila 
tore. 6 Gyov, éyò dè ott oÙx év marpiù., èE N69 uoorer di 
n un dadlvg artoy pet » oi zag inmrg sroddoi Ermixelcorta. 
Tijg te ovv Vpereoas avrov @biag umodertes Ercehdere vol 
èvavtiors neodvuos, xaù tHv maegolaay avazzgv nai droga 
.  Poffepcottoav nypoapevor tOvV Ttodenicor. 

69 O uèv Nixias touasta magaxedevocuevos èrtiiye TÒ Ctpe 
«morredov evbus.. oi dé Supazocio: armposdoxntor piv èv vi 
sonod TOVTO 7oev 06 nOn uayovuevoi, nai tives aùtot; ùpo 
gÙs TS modes OÙonE xa aneinivde0ay * oî de xaù dia oto 
dns moosfongourtes dooum voreoitor piv, ce dè Exaoto; m 
toî màeioci mpospisse uedioravio. où yuo dn mtdodvuig 

- dureî yoav ovdè todun oÙt év tavtn ti 'uayn oùt è tak 
hors, &hha 17 pev avdosia oUy focovs, Ée door © èruorim 
artigo, tb dè ètAheimorie aùtie xai tv 'BovAnow nora 
rpovdidocar. Ouws dé ovx &v oîoueror oqlor TOÙs * ABrpre 
ovs sooréoovs Enter, uaù di t&YOvS dvazxabopero: du 
vasta, avahafovres to Onda evdùs arremiecav. xai no 
Toy pév avtov Exatéguv oi TE ÙdoBolor xaè aqperdore 
xaì tobora. mpoUuayorio, ab tootàs oleg eixòs yudoùs dl 


fe 2 € 





Wsreo xa) huds] Coepta structura in sententia interpost 
per accusativum continuatur, nam «sso xe) pueîz proprie die 
debebat. Thuc. II, 73. éfovlevocarto *“ AYnratovs uù) moodidora:, dll 
artyecdas xaì yijv, el Sei, teuvoutrn» 00Wrtas xul dGilo neaayone 
ubi quoniam dei ‘cum accusativo construitur, eandem -ulteris 
structuram in sententiam primariam vim exserere passas ei 
Plura exempla et ibi proposui et Lobeck. ai Phryn. p. 765. 
dabit ; imitari id Latinos, docuit Haack. 

ove èv natolde, èÈ 75] ,,N0n în patria i. e. in terra nonp 
tria, èv où matetà, in aliena (erit certamen), . er qua vince 
oportet aut non facile abire [adde licebit, nanr id ex illo de x 
cessendum.] Pracpositiv #x non convenit cum xoateir, sed ce 
arroywesîtr. Ad hoc retrahendum ?x, ut ex eo sumas è j& 
xoatetv.‘: Bauer. — Recte opx ér zmatolde accepit pro èr eè se 
tetde. Conf. dicta super I, 141. VI, 18. 


69. 2908620] Lapidatores. v. Lips. Poliorcet. IV, 3. 


xa Toon as olas ] cia A. B. E. F. HH. et correctus S. g hi 
ola Q. Vide notam ad cap. 10. 


—— et o \" ss fb re. “è è hd 
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nicov èrotovy? Erera dè pavrus te cqezia moovgenor Te 
ouitouera , naì cadriyatai Euvodov Errotourov Tote Ortita 
È Ò° éywogovr, Tugaxdoroi uîv Teoi Te matpIdos uogompisvoe 
oeè tic ètas Exaotos TO per avrixa cotnpiag, tO dé uedÀov 
LevDegias , tv dè èvavticov A9nvalor uiv mepi te THIS addo- 
plus oixelav oyeîv xai 17,v cîxtiav un Bhoeyar poowperoi, ° Ao» 
eî01 dè xaù twv tvupeycov ‘oi aUrorouor Evyutroaodal te ue 
DIG Èp È n7Ad0y, ei t]y Ureoygovoar copio Tatpida vixn- 
oevtes madiv ènidetv* TO Ò° vmnzoOv TOv Evupazytov pézrotov 
ay megi tijs avrixa avedrmiotov cwrnpies, Nv un xoetmwot, 
ò roogvpov elyov, trera dè Èv mapéopo nate ti &Ado Euy- 
atactrspaptros 6gov aùtoî Umanovoero:. yevouévns.d’ èv70 
eooì tre uayns èri modù avretgor &iknho:s, xaù Even Poor- 
as te aqua Tivas yeviota xai dstoamas xai Udo modi, dag- 
e ToÙ uiv modTOv uayopévos xaù èleyiota modiuo cpm 
do. xaù toùto Evvemifaléctar toù qofov, toîs d° iurergo- 
doois to piv yiyvopera sar Dog Etovs Teoalvioda: doxtir, 





parte ‘i reootgtoor ] Vide Polluc. I, 162. Haruspices exerci- 
im scqui solebant. Vid. argum. huius libr. init. Hesych. degevs, 
dia Fvosiv pavteuduevos. Conf. Dorv. ad Chariton. p. 609. 


calnsyxtal] Affert "Thom. M. p. 789. verba: xalì caZreyxra) — 
nZlcass. Aliae formae vocabuli extant oaZmiozis ‘et ceZmiziat 
mafo formam probat Phryn., ubi v. Lobeck. p. 191., reiiciunt 
Iteram Thom. M. et idem. Conf. Dorv. ad Charit. p. 604. 

to d° vryzoor — bnazovoete:] Expiicui hunc locum ad cap. 
f. ,,Dann war auch ein Nebengedanke bei ilinen (sc. apud impe 
o Atheniensium parentes), ob sie ilnen rielleicht (sc. Athenién» 
bus) /eichter gehorchen wirden, rvenn ste gemeinschaftlich mit 
seen Andere unterjocht hiitten. Subiectum est 1ò vryxoor.'! Cene 
re in Ephem. Ienens. supplem. ann. 1813. nr 82, Sclrol. legisse 
detùr: xaì sì 1: dZl0 Evyxataotosyaduevos daor abroîs VI a- 
ovooytas, sed vulgata optime habet. Vid. Matth. Gr. p. 690. 
b quos laudat in not. b. Adde Duker. ad VII, 25. 

70. Evremfalé09as 108 pòfov] i. e. atque istud partim contu- 
f ad pavorem. Correxi vulgatam $vrea:Zafto9as vel invitis libris 
*r’iptis, .sed flagitante sensu, ac eadem verba cpnfusa sunt III, 
B. x@l npostvrefalero ovx èiayrorov ti; ogpuis ai ITelorcorrnotwy 
7a: è5 lwrlav tretvos PonIol toduzioaca: raparirduveboai, ubi scri» 
ere debeb: t tel: xa) uoposfurefalero 16 tas ITelororrnotor vabs 
eatrose fi rolujoar nagamvduretoas, vel xal noosfurefialorto 
É Ia rec tolunoaca: rnapaxivivretcas, iam utramque 
true ‘Ommiscuit. Quanquam nostro loco vulgatam serva. 
it etiam scriptor de syntax. in Anecd. Bekk. t. I. p. 173., qui ade 
cripsit: xa) toùro ocvrensdapufareodas toù g6Bov. Ceterum super 
udicio isto Thucydidis de fulmints et tonitruum in pugnantes 
ffectu vide observationem Valckenarit ad Herodot. VI, 98. p. 
110. Schw. . 

ea Erovs] Anctumnus erat, cum pugna commissa. est; tion 
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yoì yévorra: Sureoo: naù Îv TO Yuu TOvED Tmaoeoxeva- 

ooo. tò orrditixor, oÎs te orde un totiw èxrroplbortes, Or 

cig àeloro: Èoovtas,  xoè ti @ N peléty mposarayxaborrs 

în xarà TÒ eixòdc x0atHosty oqac toy évarrlors ardota; 
piv opicw tragyovone, evtabiac dè îc tà Zoya ICQOGYEYONE- 
vme* Émideoctv Yao duporeoa avuta, tnyv uv pera my 
ufdercouéynv, tiv d° siyvgiav avtmv Éavns pera toù motoi 
77 emotnuns Fagoakeotipay Èosotar. Tove te otgATzzob 
xai Odlyovc xai aUtoxo@TORas qoivoa ééodar, xaì Ouocat av 
moÙs tò doxioy 7] priv iavev oper om èv înlorortar ob- 
to yùo è te xourrtecdai det uador &v otéyeotai, xai alla 

73xarà xoopov xaì dmrpogpaciotws repeontvao0ijva:. maò o Zu- 
gaxdoso: aùtol Guovoartes èynpioario te marca dig Euélave 
xaò otgatngyòv aùrov te elMorro tov “Ecuoxodtny xaò “ Hoa- 
xeidnv tv Avoudyov sal Tixavòv tòv “EEnztotov, tovtov 
toe, xaò 8 tmy Koowdov sai È tiv Aaudaluova reéofis 
ansoredav, Org Evuuayia te aUtoîg rrapayirnta: xaù to 
11009 ° A9nvaiovg nodsuov Pifasoregov medwos rroutoda. è 
toù mooparois Uto cpv tovs Aaxdaoviovs, iva 7 drò 
T;s Ziuelas Cray ky c00+Y aÙtode 7] 1008 Tò èr FixehiQ otpa- 
TELPO 70007 oqedar addny èrimeuriot. 

74 Tò d èv 1fj Karavn otoarevua ov ° Abnvalcoy rmdevve 
ebbvs ini Meconynr ds moodotnooutvnr..xaì È pèv Errooceto 
oùx vinto. * Almfiadng jao Ore ampa Èu vi doyno NOn pera 
ITEUITTOG, Èmiotapuevos OTI qeuborro, unvve To Toy 
civ vibo toîz èv vj] Meconry Euverdos to péddor* oi di 1oÙ 
te dvdoes diégdupar mooregov rab tore otacietories ai i 
omào:s ovres èmexoatovv un défsoda: Tous” ABnvaiovs vi tav 
ta BovAopzvoi. Fuéoas dè ueivavtes srepò tosîs xai dexa oî° A0y 


nespla reouitors. Interpretare igitur: -neque tamen ipsos adeo sw 
peratos esse, ut verisimile fuerit per se, alioque modo, cum (i.e. 
cum însuper) contra cos qui principes peritia inter Graecos censear 
tur, idiotae, prope dixerim, contra artifices, pugnassent. Nos: Pfe 
scher gegen Kiinstler. 

thy utv] i. 0. 1)vr evratlar. - 

74. neoì tosìs xaì dtxa] rreoì toe petvartes raì dira g. pel- 
vavtes reoì toessxaidexa E. H. K. N. d. i. vulgo pelvertes seol tes 
xalfdexa. Quam non mutare debebant, aut rosi xa) fra, si mo 
tabant, scribere. Nam haec est probabilis norma, ex qua de 
numeralium in compositione scriptura iudicandum sit, apuò 
Grammaticos veteres, ,,numeros flexibiles sub diversis accenti 
bus, indeclinabiles et lJoquelares sub uno scribi voluerunt; verbi 
causa in tessxa/dexa copula acuitur, quao in tesîs real déra 
tur. Lobeck. ad Phrynich. p. 408. Forma tamen flexibilis prae- 
ferenda est, quia parathesis numeralium huic scriptori adamatu, 
quod Duker. praef. p. XIV. Lips. primus monuit, 'Lobeck. LL p 
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tor "A0nvòr xaì în tav avtode Evupogcoy aytloccw, Bros 
far mavcarac inmosoatoriat, xab yonuara di Gua aù- 
sody te Evdebcoriai uaò mao ° Adnvalwov 3d9y, tav te n6- 
Atosy Tivas moocayayorta, ‘GG pArtov pera tHy uoynv uGi- 
dov cpav vmaxovotata:, te te dhda nai ottov xai dacov déoe 
Magacnvacortar, 0g È TO tag èruyupnoories tais Zuoa- 
NOVCAIE. 

Kai oî uèv tavtn ti yvoun dréndevoar È tiv Nator72 
sai Katavyv diayeuacories» Lugaxocior dè TOÙS oPeréporig 
aùrov vexgovs Vayarte èuxdnciav Emoiovr. ai raoedday 
« autoîs “Epuoxoatns 0 “Eoucwovos, arno xel È TèMa Éuvecwy 
 ovdevos Aeurroperos, xa natà tov rmodeuov Furrespia te ixa= 
vòg yevoueros xai avdoeia èmipavns , Edagouve te nai oÙx ele 
, 96 yeremuero Èvddovar thy uèv 70 yvadunv aÙtdv 0Uf fo- 

, opoda, tny dè atablay Pica OÙ pérror TOCOUTOY 7E det 
gira: dooy sixos elvau GAdws te toîs rowtos tov ‘“EXAy- 
voy éunepie, Îiotas Gg elmeiv guootégras, arraycovinapi- 
wous. uéya di Piaya sas TO 1TÀjdos TOv oTRATHYOV xaÙ tiv 
1 modvaggiar, noav yap revtexaidena oÈ otoatnzoè aÙtoîg, Toy 
. ge nodàaoy tv afurtaxtov avaoyiav. nr dè dhiyos te otgetH= 





Idparres] Et de sepultura et de crematione cadaverum 
usurpatur, velut ap. Thuc. II, 52. Vid. interpretes ad Tacit. 
Annal. II, 73. Dorvill. ad Charit. p. 244. 

ovx ela ] i. e. dehortabatur, ne etc. Vid. Valcken. ad Herodot. 
3J, 30. Formula est mitibus verbis dissuadentis, non vetantis. 


allws te — krtaywrcapéross] Not. marginalis in cod. S. yo. - 
gespotiyrass Myovv Tois èureglav Èyovor xa) yuuvacww neo 10 udye- 
o3Fa:. Sed in scholiis haec explicatio apposita est ad istud lem- 
ma: toîs mowros tv ‘Eli vwr èunsoia. Etiam Pollux, ut Duke- 
ro videtur, I, 156. legit yeoréyrass. Stephanus putat, sive ac- 
cus. sive dativus eius vocabuli legatur, omnino scribendum esse, 
sea) ws eîrceiro Apud Pollucem .ab Hemsterhusio editum: 7r0%éuov 
dà tégvass yesoottgras otpatiwtIzàs elonre BQovavdidnss Sed valde 
fncerta scriptura est. Dativum etiam Valla agnoscit. Ut de casu 
fstius vocabuli et de sensu, arfificem an faravooy, imbellem artis- 
ue bellicae rudem signiticet, ita de illo @22ws 7e dubitatio est. 
Atque Bredovius quidem desiderat @22ws te xai, i. e. zumal da 
etc., quod ipsum est in correcto h., ferri tamen posse putat éZ2ws 
72, eodem sensu. Sed &22ws te est insuper, neque opus adiecto 
sal, ut discas ex nota Hermanni ad, Viger. p. 780, 232. Xepa- 
téyvn» autem iam Coraes monuit, ut yesewraxzae, dici non tantum 
dc opificibus (Thuc. VII, 27. et Herodot. II, 141. 167.) sed etiam 
de artilicibus et peritis cuiuscunque disciplinae, velut ab Hip- 
cr. t. I. p. 40. 291. t. II. p. 186. van d. Lind. Soph. Trach. 
001. Neque puto unquam nisi honesto sensu accipiendum esse. 
. Quare yesporiyvass scripsi; xaì ws eineiy autem non lecto opus est, si 
rectam verborum distinctionem observaveris, qua verba: idiwras — 
guipottyrass secludenda sunt tanquam epexegesia illorum, où du 
Vor. II 130 


GU, su ugasve "I, mir cuwucsry uu (474 v29 Ur 6uat04sC00PToa. 
To yao, a Te uourrreodae det paddov ay ctezsodai, nai 

73 uerà x0Cpoy xai arroopaciotws Tapeaxtvao0ire. . voi | 
Qaxdoso: avro GxOVCAYTES èynpicavto te marca dig. 
xal oTRATNYOY aÙùtov te elàorto Toy | Equono&tny ai 
xl.eidny ov Avodyov xai Zixavòy tov Einasotou, x 
Toes, sab È ty Koowdov sai È ti Aox:daluora x, 

antoretar 07t1mg Tvupazia Te auvroîg Tagayévnta: 3 
T00G ° Adyvaiovs mrodtuoy Bifarotegov med vos trouici 
ToÙ moopavods vrtéo 0q:00y ToÙs Acstdapoviove , tra 
tig Ziuehlas anazreyocw aÙtoÙg Li 100s TÒ èv Lixedig 
Tevua nocoy bgehuav &hhnv èrumeUmot. 

74 TO d èv «Îj Katavy OTEATEVUO TOY À alcoy È 
eÙ9ve érti Mesonyny 0g odo&nooutvnr. xeci e puèv érto 
oÙx Èyevero. ° AluiBeddng jao ore arte èx ,76 cons mon 
ITEMTTTOG, èmuotapevos. OTI guuborro , punpoee Toù Taly I 
oiwv qiho toîz Èv T7 Me0onvy surerdade TÒ uéldo oi. 
te vdoas dcigegar IrooTEgOY nb Tore otestatortes 
oTÀ0is ovres imexoaToOLy un dégsodai TOÙS °A08nvaiovs è 


ta fovAduevo:. Fuéoas dè peivavtes reoi tocîs nai dixa ci 





mesola reowtoss. Interpretare igitur: neque tamen spsos « 
peratos esse, ul verisimile fuerit per se, alioque modo, em 
cum tnauper) contra cus qui principes peritia inter Graecos e 
tur, idiotae, prope dixerim, contra artifices, pugnassent. No 
scher gegen Riinstler. 

TRY pir) i.e. 1)v evrablay. n 

74. neo tesi xaì xa ] meoì Tosi peirartes mal dira 
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= =» xo où trees Ti ehevdegias Goa 


ni: pov 0V0 oi “Edknvss tIg Éavrelv tO 
Ù \ Da £ > }; , 
‘ni dè ob pev cqiaw ada un Èxtivo ud- 
, | ui Li - 
ov: #16 deotorov peraPodz ovs &Evverote- 


ico dé. GÀAR ov yao di tiv tav ° AGnvatcovT77 


, ‘® ciu@v Todi vÙv ?7uoper @ropavobries èv eb 
duci, odv dè uaddov nues avrovs alriacoue- 

| ruoedetzuara tov éxttoe “ElAnvovr ws édovàc- 

- dpuurovtes copio avtoîg, xal viv Èp fuîs taù- 
... “© cogtcuata, .Aeovtivov te Euyyevdv xarontoes 
‘visuov Evuuayov Èrnimovgias, ov Evoroapiértes Bov- 
movituuoteoov detta aùroîs OTL ovs “Iwves tede ei- 

"S° 4 Angitorrio xaù vyowbrar, oî deorotnv 7 Midow 

...1 gé ta ce uerafeddortes dovhobria:, alla Avo 
i. tano. GT aurovopov tig ITehororrnooy tv Tixehiav oi- 


lu 


' 4 





xai où — xaxofurarwitoov dé] Dionys. p. 935., ubi est ofde pro 


ss et abest raxofurerwrtpov. 

77. dll où yao — Glwrol ècuer;] Dionys. p. 933. 

tiv èxet ‘EMinror] èxsî K. 1. N. 0. P. d. e. g. et Dionys. 
veteri éxeîv8, quod restitui, asseritque plurimis hanc scripturam 
A.ubeck. ad Phrynich, p. 44. ex noto graacismo. De formula èy 
sldovv etc. Conf. quae loca laudat Duker. II, 36. 43. IV, 59. 
Schaefen, ad Dionys. de C. V. p. 216. Longin. de sublim. p. 107. 

o) 

"gira nagorta cogfouata ] copioaata per appositionem Krue- 
gero ad Dion. p. 199. adiectum videtur. Idem in Addendis Plu- 
tarchi Vit. 'Timol. c. 12. imitationem indicat: raùra rmadiv fxewy 
dr altods copiouara nai deledcuara, per èintdwr yonotoy naì qi- 
Aardewnwy Urooytoewr eis ueraPBol)v deorotoù xosvoù t:9accevout- 
wovg, vnwrtevor, ubi cod. Monac. nr. 85. ravra, sicut dedi hic ex 
E. H. et Dionysio. 


- oda“Iwves tade] avra Dionys. et Aristid. III. p. 651. Canter. 
Verbum sequitur structuram praedicati “/wres. De rade v. ad I, 
35. coll. Kruegero ad Dion. p. 21. Matth. Gr. p. 613. 8. Nolim 
conferre cum h. L Eur. Troad. 100. ovxtr. Toote 1a3e, nam 
aliud est “/wres trade, quod multo audacius dictum, et in illo odx 
Fearos tade y tortr, quod Krueger. attulit, facile #oya, in locis 
Juuciani et Dionysii éyuara facile sguppletur. ‘At in Cyrop. IV, 2, 
5. Xenophon. ne poterat quidem 7ravryy dicere. Similia huic loco 
sunt 3xe0 cagpeorarn alors, et quod Matth. suppeditat: roùto 7n- 
«e Haec iu memoriam revocant columnam illam a Theseo in 
o erectam cum his inscriptionibus: 1ad°’ oùyì IZeZor0rrnoos, 
di2 ’Iurla et rad dar) ILislondvrnoos, obx ’Iwria ap. Plut. Vit. 
Thes. c. 25. Toda in ‘his Graegia usitatum, ubi dicere volunt: 
haec quae hic vides circum te iacentia, sive praesentia, et Tragt 
cis maiîime consuetum et Ciceroni de N. D., ubi est: die Erde, 
die Schipfung. De Doribus, origine s ntibus, Jones de- 
spicientibus notissima res est. Vide Valckenar. ad 
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mouvres. 7 pévopev Écog Gv Exaoro: narà modes Angpdeiper, 
sidores Ori tavty povov Ghotoi Èouer xa Oporres auto 
imi touro TÒ eldos ToEmouEvove coste ToÙs puiv À0y015 fuor 
duotevaer, toùs dì Evupuayov ridi èxrodeuoty ‘1190g Gip 
dous, Toîs dì cis Exgoto:s Ti moosnvis déyorres duvarta: xa- 
xovoziiv; xuò oloueda toù &nodey Euvotyov rooaertodlupt 
rov oÙx Èc @UtOv Tiva REuv to devor, moò dè aùtoù uaddor 
7810v meoyorta sa airov dugivyev; xaò sì tw da rragi. 
ate tÒv uiv Zupaxocsov, Éavtovy d° ov smodéutov elvar tò 
Atnvalo, nai devòr nysttai vrréo ye tijs puis murdureven, 
Ev0Ouyn0rrrco où meoì ti suis pardov, îv low di xaè tijs éaw 
Toù &ua èv tî) éun payovpevos, tocovto dé xai aopaléore 
gov doo ov roodiepdaguerov èuov, dywov dè Evuuayor iu 
vai 0U4 onuos aywovuettar* tov te ‘A0Bnraioy un try 10ù Tw 
gaxosiov {tear xolaoaotar,  tij Ò Su moopaow tiv è 
vov quiav ov, nocov Befawoacda: Bovdeo0a:. et té 1% 
gUovit uv 7 xa qoffettar, Gugoreoga yao tade raoyu tà 
psico, diù de alta TAG Tuparovoas xaxodira: uv, Tva 0% 
Pooviod o uer , Povderai , srepizeviodae dà Evexa THE aùtoi 


———____ÉÉ__ 


V, 87., ubi pleraque praeterea invenies ad explicandum locu 
I, 6. ubi de vestimentis Ionum scriptor noster loquitur. Adde 
eundem ad Herod. III, -66. 

) uévouer) î pétvwuer suspicatur Valcken. ad Herodot. V, 82, 
Indicativum tuentur Platonica i ws Zéyouer, (quanquam etiam 
coniunctivus in eadem formula comparet) et 76 dì) xaì 2éyoue; 
Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 109. ad Theaetet. p. 44l., ubi, 
sA&ttuli haec, ait, ne cui in mentem veniat corrigere 2éywper, 
quo in genere saepius erravit Stephanus. Paulo inferius ver 
bum dvrarra: deletum malim. 


78. xa) eù tw doa — rxoldoac9a:] Dionys. p. 936. et rursu 
p. 798. usque ad 7@ 249nvaéw, ubi in Thucydide reprehendit 
nimium usum singularis pro plurali, quod nimirum dixit ròr Xw- 
. gaxovosor, Ti ‘A9nvarg, èut, Sed hoc non eius idioma esse, quis 
est, qui ignoret? Vid. Greg. Cor. p. 126, (qui hunc usum Atti- 
cis asserit), ibique interpretes, Popp. proleg. t. I. p. 91. Krue 
ger. ad Dionys. p. 229. Quintilian. I. O.. VIII, '6. 21. Maxime as 
tem in orando patebit numerorum illa libertas. Nam et Livia 
saepe sic dicit: Romanus proelio victor, quum Romana 
vicisse significet; et contra Cicero ad Brutum, populo, inquit, 
tmposutmys et oratores visi sumus, cum de se tantum 
loqueretur. Quod genus non orationes mado ornat, sed etiam que 
tidiant sermonis usus recipit. En tibi Romanum hominen 
paulo minus fastidiosum, quam Graeculus magistellus est, cui, 
| quantavis eius de nobis merita sunt, interdum tamen succensen 
ob istam stolidam et arrogante calumniam. 
el 18 5 — tauiav yeréodas] Dionys. p. 934. Suidas cwper- 
meo9Gper tenesrwddàuey ex scholiis ad h. 1. ’Vid. not, ad Ill, 
. extr. . 0 . 
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Gopalelas, ovx &rBocwrelas durauecog fovAnow èlnita. où 
749 olov te Gua tue te émnidvpiag ueù tijs TUyne TOY Al- 
Toy buolwg tapiev 7zeveodar. xa «È yvop; auaoror, toÙ 
eutod uaxoîs Odopueteig Tag @v lows xaù toîs èuoîs &ya- 
doi more Povindtin avis qoorijoa:. divarov dè 008 
Mero, xaò un Toùs aUtoÙs svdurovs où regì Tav Oropa 
Toy Gia meoi tesv toycov èbelnoorti poshePetv® Royco uèv 
yào tiv Muerspar durapv owbor &r ts, 070 di tjv ab- 
Toù cwrngiar. na uchiata sbxog 7v Vuùg, 0 Kauagivaîos, 
Opuogovs ovrag xab Ta _devtioa suvdurevcorrag 1000069821 
aura xai un pohoxog moreo vuv Evuuagetr, autovs dì 006 
pas uddoy iovras, meo e è tiv Kauagivaiar nodtoy 
&qpixoyto oi A0nvaio: deopevor @v èrenaltiode, tauta în toù 
Ouoiov xaù vv mapuxedevouévovs Orws undiv èvdcocopiv qai- 
veda. hl ovd vutis vuy 7é no oÙd ot Ala: Eni tavra 


oounode. dela dè igws TO dixquov pos TE Hues nai 00779 | 


Y » Là LA ’ , € mm 
Toù 
sovs èmovras Leganevoete déyovres Evupoyior elvar Vuîy 17006 
Abnvaiovs: iv ye ov Ériè toùs giàors éromoaote, TOY de 
- dI Di € - ” pa > , Do 
ExDgcoy mv tg 'Èp vuds i, xab toîs ye AOyvaicis Pondiùn, 
< © 9? » LI ci - , ° ra » 
Oray in &iàwy, sai ui aUroò cosmo riv tous médhas adinc 
> L] 9 > e € pe dI . ” , »” 
ow, Éne ovò oi Pnzîvor ovtes Xalimudig Xahmdéas ortag 
Aeovrivovs édélovor Evyuatosibir nas dervov eè éneivor pen 
4 Vv ri - / @ , b ) , Ù 
0 é0y0v toù selhoù dixcimuatos VILOTTTEVOVTES eÀoyas 0co- 
- poi d > , ‘ ’ . 
qoorovow, vpeis È eUdoym moopeces Tous per quos rode- 





drIowretas] Dionys. et scripti libri Thucyd. omnes praeter 
A. B. E. S. d. e. f. h. i. k., qui offerunt &r9ewnénys. Vid. ad I, 
22. et Duker. ad h. I. et II, 40. 

xal al yvoup — ocwrnecav] Dionys. p. 936. 

pes undèv è vdacouer] v, Lobeck. Parergon ad Phryn. c. È. 
P- . ” l 

79. Isparevoere] Î. e, non tsustitiam coletis, sed colere vos 
simulabitis, sive coletis sc. Scholiastes® desdia dè r0ofinuats yorjos- 
Ie ti dirai djder, abiotries Opoiws nuiv te xa) A9nvalos npos= 
péoeodas. 

diav tr &liwr, xal pun — ddexbor) Structura èrro xosvoò. 
Supple: Star iù. di2wr adixbrigi, xaì pin — toùs srélas dadixibor. 
Quibuscum Doederl. confert Tacit. V.-Agr. c. 19. affictis et ad- 
ministrationibus potius non peccaturos, quam damnare’, cum pec- 
cassent. kgo vero verbum in illis excidisse persuasum habeo. 
Ubi similitudo cum nostris? ubi cognatum in Latinis verbum, 
unde cognatum arcessatur? Conf. Thucyd. II, 11. 34» 10r nélas 
Spoor uadlev } tu savràr 6pàr, drovpérny sc. 

Gidyws cwggorota:r] Schol. èvri toò nacà Abyor. n di deavosa* 
desvov dv elny el ‘Payîvor pér, xaitos Xalmideis dvtes, ty nagovatay 
rar A9nraiuv evloyor Soxodoar, ws &v Inì Pfordear 16 cvyyerdv 
fjxovoar, duws Ùmonisvories, où neosétderio abicis, maga 10 gasro- 
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xoUvres. % pévopevr Èos dv Exaoto: narà modes Anpîs 
sidoreg Ori tavtn povov &àwrol Bouey xab 6goovres cin 
. Emi toùto tò eldos Toermopevovs dere toÙs pèw ZA0y05 ti 
duorevar, toùs dè Evupayov èiridi Errodiuoty mobi è 
dous, toîs dè dg éxeotos TI Toosnvis déyortee durarta 
sovoyiir; muò oloueda toù &rodey Euroigov rr0oani 
vov oUx ÈG autor tiva NE TO duvor, rod dè aùrtoù pò 
78t0v naoyorra nad avròv dustuylvi nuaò sl tw doa mp 
otize tòv uiv Zugexogior, Savroy d° où sroAéutov era 
Abnvalw, ai davov nysitar vréo ye tu Eris nerduna 
Evuyn0ro ov meoù tie Suiie uGdhor, îv top dè naù tig i 
toù Gua èv ti] fun poyovperog, tocovio di xaì &opalimi 
gov dog ov moodepdaguerov èuov, èjov dè Euupazo 
maò oUx èonpos aywvuirar» tov Te ‘A9nvaîor pur tiv rosi 
gaxogiov EyB0ar xoldoac0a:, ij d Su moogdau tip 
vov qihiav oÙy Rocov Pefarocao®a: BovheoBar. et ti 
giovi uîv 7 nor goftita, daugorioa yao tade naomi 
petto, dà de avuta tas Zupanovoas xaxco9ira: uv, Tra ef 
poopod der , Povderai , meouyevicda dè -Svena cis di 
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V, 87., ubi pleraque praeterea invenies ad explicandum 

I, 6. ubi de vestimentis Ionum scriptor noster loquitur. | 
eundem ad Herod. III, 56. | 
. _ È mévouer] f uivwuer suspicatur Valcken. nd Herodot. Y, 
Indicativum tuentur Platonica # rds Aéyoper, (quanquam ei 
coniunctivus in eadem formula comparet) et t/ dj xa 
Vid. Heind. ad Plat. Gorg. p. 109. ad Theaetet. p. 441, è 
yattuli haec, ait, ne cui in mentem veniat corrigere //e 
quo in genere saepius erravit Stephanus. Paulo inferiu 
bum duirarra: deletum malim. 


78. xaì ei tw d0a — xoddoco9e:] Dionys. p. 036. etre 
p. 798. usque ad 75 249nvetw, ubi in Thucydide repreke 
nimium usum siungularis pro plurali, quod nimirum dixit rèv 

. gaxovaor, t6 Adnreig, gui, Sed hoc non eius idioma esse, 

est, qui ignoret? Vid. Greg. Cor. p. 126, (qui hunc usum 
cis asserit), ibique interpretes, Popp. proleg. t. I. p. 91. 
ger. ad Dionys. p. 229. Quintilian. I. O. VIII, 6. 21. azione 
tem in arando patebit numerorum illa libertas. Nam et Li 
saepe sic dicit: Romanus proelio victor, quum H 
vicisse significet; et contra Cicero ad Brutum, populo, 
smposutmuys et oratores visi sumue, cum de cate 
loqueretur. Quod genus non orationes mado ornat, sed etian 
tidiani sermonis usus recipit. En tibi Romanum ho 
paulo minus fastidiosum, quam Graeculus magistellus es, 
quantavis eius de nobis merita sunt, interdum tamen suc 
ob istam stolidam et arrogante calumniam. 

el 18 ts — tapuiav yeréoga:] Dionys. p. 934. Suidas ag 
viodòuer tanesrodòuer ex scholiis ad h. 1. Vid. not. sf 
60. extr. . 
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opitcor. al e sataotoRportas Jug Abyrato:, talk 
mg yropars xpatioovar, TE Ò' abray Gropori ‘tu 
‘is mo Tie Vixns 00% & trà aOhoy 7 TOY Thy 
rogorre Ayworrar sal el au nuts mepisaoutda, 
Toy xvdivor ol quroi tnv tiumolev Upebere. cico- 
rai aiostote An n tav avtira drwduraos dovetar, 
yevouero. ped Quay tovsde te un glogodis drord- 

, ra Ty mo0c puas ddoav un dv Poaxtar yero- 
vytr. UE 
ima pèv 6 Eopoxparrg elrmev*: © d* Edpnpos 6 veve 
‘speofevrije ueò aùtor totde: So 
dueda uòn ènl tig modteoor 0donz Evupoziar ava 82 
D dè Svocuooiov sadapontrov dvetyun nas mod dia. 
fp c0g sixdreos Èfouer. TO pòw ouv uiyiaroy papi: 

: elrcey Ovu'of “Fovis del rcote modbuorroîe Apt 
ège dè xal ‘ovtdos© nuets yaoTooves Orres Ieho- 
Aopiedor salò mieloowwv olo: xa) mapormovo Eorei 
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ov dllov tiè d#l0v] d2lay neutriua generis est, neque , 
igendum @220r tive, sed ita intellizgendum: non ahum. 
Iraemiuzn i. e. pro praemio accipient. Mox de èmifov- 

, Matth. @r, p. 680. ST 
ermocratem excipit Atheniensis legatus Euphemus, non 
guens illius criminationes, quam Atheniensium im 

dens et demonstrans, necessitate ad bellum. cum Sy 
cogi se, ut tuti et ipsi vivant et soeli simul atf 
ilia habitantes, quibus praeterAthenienses auzilium . 
contra imminentem Syracusanorum dominationem. 


òvtes] His respondet ad ista Syracusani Hermocratis 
ovdevoueda, puèr vnò “Isvov etc. Vid. Valck. ad Hero-. 


Li . z 
Urraxovodpe9a ] Simillimus ad structuram lacus IV, 
smoxodter, avre ragà tò dAflsor, cc abrò dyyrf29n, Fre 
‘ogovta.. Et praemisso genitivo absolùtt dativus pro- 
quitur I, 114. xal do oùtijv diafefzuéros Hdn Ilecsxljove 
mralwy, tevtion eù:s. Nostro loco genitivus ‘pronomi. . 
wr, quia licem structuram verbum srarover admit 
Di atth., dr; 404. Sed'minus apte affert Homer 
- Orta ci di Beovoe. e eos sbbanivoso, nam ibi,-u 

‘'onomen aùroù pri ad genitivam absolutura quod 
n est. Vid. ad Dionys. ‘de G, YV. Tati Fen. Neque 
Bé, quem eodem modo explieat; 


us IV, 128. :rf- roongs avrei iriatda 
Tedgoy, ubi cp» pendet ex wermigov, eleslle, ubi 
tar trat loco "Heechri. Agata. €70. 
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va Myudixa vaic xtnagueros tie piv Aaxedaruovicor defi 
sai fyreuoviae amnideynuv, oùdev roosguor uaddor ti im 
YOUS nuiv 7 nai Nuas éuelvom ènitacour, nÀny xad 0007 è 
tò magovri ueibov loquor, auto dè toy inò facidet noor 
Gov Ovrwv rysuoveg xataorarteg okovuer, vopicarte; nuo 
Gv Unò Ilehortovmnoio:s oùttws elvar, divapuv 'Sjovtes 7 da 
vovueta, xal Èc TÒ GupiBts eimeir OVdi &dixos xatactont 
ou tove te “Iwrac xai vyowotag, OÙg Euyyreres peow Orca 
muas Svpanocior dedovdcdota:.. nA90vr 7ao énè tnv unteo 
sodiy îp nude uetà toÙ Mrdov, sai oUx èrodunoay astootar 
Te Ta olxita pIsioaL; ereo Npueis éxdurmcovteg tHY Od, dov 
83 2sioy di avrol te éBavdovro uai nuiv tò avrò Erreveyuetr. av 
ov &bioi te Ovres Gua &pyouev, OT TE vaurisòv IrÀsiator ni 
sab moodvuiav Ampogegiotor Tapecgoueda èc Toùg “ 
ua doti uaò 1h Mido érolpog tavro doworzes outro: ik 
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eo casu strui possit, quem verba plenum esse: significantia 
runt, quum altas dativam assumat: Homer. Od. e, 5654. been 
Zool te & Fvpuòos “Auqì néoss: xélera, xaì xydea neo rrenaduly, Pi 
nenaduiar, quia xedever tivd et til dicitur. Sic saepius, ut n 
stro loco pronomen avrò» additum, post relativum òs adiicita, 
id quod notum iam est ex adnotatione Hermanni ad Viger. 
708, 28. Adde quos laudat Matth. l. 1. Plaut. Trinumm. Vi 
16. quorum eorum unus surripuit currenti cursori solum, de qu 
loco nuper egit Herm. ad Sophocl. Philoctet. 315. Vid. Groe 
fend, gr. Lat. $. 145, 3. kKadem repetitio pronominis etiam 
nomina fit. Vid. interpretes ad Lucian. t. Il. p. 395. Fischer. al 
Weller. II. p, 230. ap. Matth, 1. 1. Singularis ratio loci IV, A 
pevortwv iuòv, Eiuuoyor yiyverar, vrrogwojoac dé, xatrneo yeltmà 
6v, evrrooos Èotas, ubi casus variantur , prorsus cuntra, que 
exspectes. 

quota avrov) fuor av aùròy F. H. Q. c, g. et sic emenda 
dum censet Krueger. I. 1 provocans ad Popponis obs. p. 140, e 
Spohn. ad Isocr. Panegyr. 48. i 

ès tò axeifitg elneîv) v. Matth. Gr. p. 783. 

83. Nexus sententiarum hic esse videtur; Dignos, ait, mf; 
censemus esse imperio, quod in socios exercemus, duabus è 
causis, quia ut nos animum maxime strenuum in bello Peri 
exbhibuimus, ita hi in servitium regis et in damnum nostre 
proni erant. Deinde, ut tuti simus a Peloponneso, socios ing 
rio coércemus. Neque verum consilium, quo id tuemur, sr 
sis vocabulis obtegimus, nihil nisi saluti nostrae co 
Qua de causa huc quoque venimus, cernimusque, nobis utrisgi 
eadem conducere. ld quod intelligimus ex iis, quae Horma 
tes modo nobis exprobravit, nos Siciliam in servitium ope res 
redacturos adesse. Cuius licet calumuiis perterriti pat 
nutabitis; postremo tamen, cum rei gerendae tempus 
utilitatis studium vincet, a nobisque stabitis illius verborem & 
liti. Quippe nos et in Graecia imperium securitatis causa ;® 


a Can Ced de 


2. iN © *0° co eg 


i. 
Va 
tr; hi 
E 

, Pol 
lime 
pis 
ltisto i 
had 
Dys 


84, 


LIB. VI. CAP. 84. . 2083 
&Plantoy, dua dè ti moòs Ilehonoswgotovs logios doeydue- 


po. sei 00 xaddisrovpeta c0g 9 t0v feofagov uovo: xade- 
Aovres eixotcos Gofouev n è Ehevdsolg vi tovde Laldov 7 
toy Evurayrwy te xal 17) nueréoa aUror xduvevcartes. rrdi- 
Gi di Gvenigovov tiv Tposguovoar cctnolar Exrropiteodas 
sai wiv tu muertoas dopadzlag Evexa ua ivBade reports 
duev xaò vuiv tovra Euupéoorta. Groquivouer dè èE coy 
pile te diafahhovor sai vpels udhuota Èni tò pofeocirsgor 
Usrovosîte, eidores tovg mepidedg Urortevorids TL Aoyov pèr 
down 10 rrapavtina teoropérovg, ti Ò iyyugnoe VUoreooy 
Ta Evupsoorra moaocovias. tiv te yùo duet coyjv sionxa- 
per dia deos tiger xaì ta èvdade dia tÒ, alto fuey pera cav 
pidcor copadcdos xaraotnoduero, sal où dovàcocouevo, pù 
mati dì uGdov toùro xodvoorres. vrrodafiy dè undei 00 84 
vùdév moosgxov vuodòyv undoueda, yvovs Ott owcouévaoy Lucy 
raè dia tÒ un Godevets bpds Orras avtégem Tvpaxoglors no» 
row dv tovtoy meuypartwor tiva durapuv Iledortovryoto:s nu 
Ra antolutta. nai év tour moosnzere fn fuiv tà pérora. 
loro xai toùs Adiovtivovs eUdoyov matonitur pun UttIK0OvE 
oerteo tous buyyeveis avtdy tovg Èv Eùfoia, GA 0g dvra- 
reotatovs, Iva Éx TS operéoas Opogoi Ovres Toîsde nto ruooy 
lustnoo, doi. TÀ uiv 7ùo Èuel naì aùtoì Qpuovuevr 1700 Tovg 
rodspuiove, xaò O Kodudevg, Ov &déycs Fuas quei dovàwoca= 





atituimus, et hic propter eandem cum amicis nostris statum re- 
rum componemus, non nostrae potestatis vestram insulam factu- 
yi, sed ne id per alios fiat, cauturi. Correlatio particularum 
meunte .capite paene nimia haec est: étol 7a — Gua dé, tum 
« te — xaì doti, tum nisioror te — xaì no0dvulav. Quorum 
membrorum prima correlatione indicatur, cur imperium teneant; 
&ltera membrorum copulatione, cur se dignos esse imperio per- 
ibeant, exponitur. Ubi quas duas causas proferunt, iis non se 
dicunt idoneos esse’ tuendo imperio (Maans genug dazu, ut 
Heilm. voluit), sed dignos, qui quem principatum pararunt, sine 
davidia obtineant. Conf. totam orationem I, 73, quae argumen- 
tum, quostra non diversum tractat, et maxzime cap. 76. init. coll. 
9 ° 
où xaZUliercovueda ]) G. K. f. ,,neque ornata nos oratione tacta- 
Wars , quod merito tenemus principatum qui solì barbarum profliga- 
323 etc. Rarius illud xedZiensio9e: usurpatur a Platone, cuius 
® apolog. Socr. p. 17. B. se negat adhibiturum xaxa2Z2sertnutvave 
ou; dyuao/ te xa) èvouaciv. Scriptor Hipparchi, Platonis stu- 
@wsissimus t. II. p. 225. C. ty 009dy druarwr meminit, dy oé 
' need tas dixas nadhsenoù rta, Agathon o xalUerjs est in 
Mi satoph. Thesm. 52. Valcken. diatr. in Eur. Reliqu, p. 291. B. 
@ adi. msadlienzs et verbis similiter compasitis v, Krueger. ad 
ionys. p. 17. Vulg. où» 6220 érndpeda. 
SA. dl6y0og — blevSegoir] Iunge &léyues cum èlevdegoir. ’ dio- 
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va Mudixa vaic xtnoqueros tig piv Aaxsdoporico oggi 
sai nysuoviag artnhdeynuev, ovdév rtoogiuov uaddor n ini 
vous Nuiv 7 xal nuas Exelvous Eritacoev, ANY ad doo ù 
tò maporr petor ioguor, avro dè rov irò Pace noor 
Qov OVICOY 77EU0vEG NATGOTAVTEG OlOVDeY, Vopicayteg mpuoi 
Gv vnò Ilehorrovynoiorg oUttg elvar, duvapiv 'éyovte 7 im 
vovueta, nal èc TO Gupifts eimeîv ovdi Gdixcos satartg 
1 tovg te "Imrag sai vyawwrag, oùg Euyyeres qeow ina 
muis STupaxdoio dedoviota:. nAdor yao èri tiv pre 
godiy ip. nude pera toù Mydov, nai ovx Erodunoay amori 
Te TA cixta pupa; sro Npuets Exdarrorteg tiv 10h», dee 
83 stay di avrol te éPavhovro sai nuir tò avrò Èrreveyuar. dll pr 
dv &bioi te Ovtes Gua apyouer, Ot TE vaurisov rÀsioto n 
saò moodupiav &mpogeaiotor Tmapeoyoueda È toùg © 
ua doti uaò vb Mido érolpwg tavro dgcorzes curo mE 





eo casu strui possit, quem verba plenum esse’ significantia ngi 
runt, quum alias dativum assumat. Homer. Od. o’, 554. pira 
2joal te & Fvuòos Aug. noce: xtlerai xaì xqdea neo renadvz, pi 
nena9viar, quia xedesesv tivd et tivé dicitur. Sic saepius, ut n 
stro loco pronomen aùròv additum, post relativum 6; adiiate, 
id quod notum iam est ex adnotatione Hermanni ad Ver 
708, 28. Adde quos laudat Matth. 1. 1. Plaut. Trinumm. Vi 
16. quorum eorum unus surripuit currenti cursori salum, deg 
loco nuper egit Herm. ad Sophocl. Philoctet, 315. Vid. Gr 
fend. gr. Lat. 8. 146, 3. KEadem repetitio pronominis etiam pit 
nomina fit. Vid. interpretes ad Lucian. t. II. p. 355. Fischer, dl 
Weller. II. p, 236. ap. Matth, I. 1. Singularis ratio loci IV, 
pevoviwr iuòv, Ebppuayor yiyverar, vrroywojoao dé, xalney gala 
6v, evrrogos Eota:, ubi casus variantur , prorsus contra, quig » 
exspectes. 

fuora adibr) fuor &v aùrov F. H. Q. c, g. et sic emend 
dum censet Krueger. Ì. 1. provocans ad Popponis obs. p. 140 è 
Spohn. ad Isocr. Panegyr. 48. 

ès tò axoefftg elneiv) v. Matth. Gr. p. 783, 

83. Nexus sententiarum hic esse videtur; Dignos, ait, 
censemus esse imperio, quod in socios exercemus, duabw 
causis, quia ut nos animum maxime strenuum in bello Pena 
exhibuimus, ita hi in servitium regis et in damnum nos 
proni erant. Deinde, ut tuti simus a Peloponneso, socics int 
rio coércemus. Neque verum consilium, quo id tuemur, ##f ru; 
sis vocabulis obtegimus, nihil nisi saluti nostrae consalest 
Qua de causa huc quoque venimus, cernimusque, nobis trat 
eadem conducere. Id quod intelligimus ex iis, quae Hero 
tes modo nobis exprobravit, nos Siciliam in servitium ope te 
redacturos adesse. Cuius licet calumniis perterriti pelf 
nutabitis; postremo tamen, cuni rei gerendae tempus ade 
utilitatis studium vincet, a nobisque stabitis illius verborm 
liti. Quippe nos et in Graecia imperium securitatis causa {ft 
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xntor, dua di tris 1005 Iehorovwyotovs loxvos dosyoue- 
xaì où xadliemovueta og 9 tov fagPapoy uovo: xade- 
rec cloro Goyouev n è dhevbsola ti tonde ualdov N 
| Évprravtcov Te mal Ti Nuertog avro surdurevoarie. 1td= 
Si avenigdovov tiv mposzovoar cotuolav èxropiteodas. 
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Év moogijzoy Upoy xndoueda, yvovg OTL ocotouévior Lpudy 
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Gv ToOUTOY meupeyrtor tiva duvapiv Iledortovyyotos Rue 
mrolueda. nai Év Tovro sroocmuere 70n fuiv tà pérrota. 
teo xaù toùs deovrirovs eUdoyov matonibuv pun UrtImzOOvE 
reg toÙg Éuyyeviig avtdy tous èy Eùfola, Gi dog dvra- 
atovs, Iva È 1îl oqpertoas Opopos Ovres Toîsde Unto nuov 
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smus, et hic propter eandem cum amicis nostris statum re. 

componemus, non nostrae potestatis vestram insulam factu- 
ed ne id per alios fiat, cauturi. Correlatio particularun 
tate capite paene nimia haec est: étol té — Gua dé, tum 
«e — xal doti, tum nAÀeîoror Te — xalì no0dvular. Quorum 
Wrorum prima correlatione indicatur, cur imperium teneant; 
‘a membrorum copulatione, cur se dignos esse imperio per- 
sant, exponitur. Ubi quas duas causas proferunt, iis non se 
rat idoneos esse: tuendo imperio (Manns genug dazu, ut 
èm. voluit), sed ‘dignos, qui quem principatum pararunt, sine 
Ria obtineant, Conf. totam orationem Ì, 73, quae argumen- 

nostra non diversum tractat, et maxime cap. 76. init. coll. 


ù xaQUercosueda ]) G. K. f. ,,neque ornata nos oratione iacta- 
» Quod merito tenemus principatum qui solì barbarum profliga- 
es etc. Rarius illud xeZ2%ensio9e: usurpatur a Platone, cuius 
vpolog. Socr. p. 17. B. se negat adhibiturum rxexaZ2sercnutvave 
ws dyuaol te xa) driuaciv. Scriptor Hipparchi, Platonis atu- 
îssimus t. II. p. 226. C. tor copy guuara» meminit, &y oé 
DI neo) tas dixas xallienoi ria, Agathou o madlierciis est in 
stoph. Thesm. 52. Valcken. diatr. in Eur. Reliqu, p.. 291. B. 
adi, malìienrs et verbis similiter compasitis v. Krueger. ad 
nys. p. 17. Vulg. où» 220 ésropuedo, 
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perovs tods dvodde tievdeoov, tiupopos tuty di 
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nicht rechtfertigen oliastes : rod ‘Low L 
diafalovros dig 01 toùs pèv èv EUfola Xad: ; 
pbrous, oî5 dè dv Zivella trayyslopirovs MaevPegiay, È 
cix devolparos, dllà suodoyàv, teyviris dales vò Bau 

Eiupocos — drragdoxevos dr] Thom. M. 820,, ubi: 
verba ‘e4 II, 40. rodsde Soupioo; dei parodia r 
85. "Arda — yr009a;] Stobacus p. 240., ubi est di 


omisso j. 
toîs dxeì tvupdyos} A. B. E. F. H. L. 0. P. e. di Lp 
vulgo taùs — fusdyovi. Verbum dtryeto9as, quad 
tum Thucydidis locis accusativum assumsisse videtur, 
71., dativum quoque adiunctum hoc loca habet, quia utròg 
do verbum construi licet. Est igitur variatio casuum | 
reddita eadem, quam modo vidimus cap. 82. » 
inì 1ò — indnro] i. e. sie svollea euch durch das 
dei euch in Verdacht zu bringen, auf ihre Seite 
paulo post: $» guerjre meès adrals. * 

86. rroooetorzes g6for] »yroocelev dicuntur pastore, 
frondem manu pane) o volunt, ducunt si Duker 
cian. Hermotim. t. IV. p. 9! 


3. Hemsterh. ad Aristo| 


go autem convert LA Kc inkonsequente me die vil 
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suoouer. rai vir où dixator, virreo xal Rus AEvire d0yw 
Ber, TO avrò emoteiy, OUÒ Ott duvdper usitovi odg 
tori: îsyòv rrapeouev Urormteveoda:, srodò dè uùdioy 
ade aroteiv fueis piv ye oUte gupueivor uveroì un ped” 
"n, e te uaì yevopevoi xasoì rateoyacalueta, dduvaro 
moyev dia pijxòs te mhoù sai Grtogig quasi r0de0y ue 
mov xaì 17) mapacxew) pruootideor® oide dè où oroatoni- 
surrodes dè usitovi tig Mueréoag sapovoias Èromovvies vuiy 
ve imifovhevovor xaò Otav xospòr Aefeow ixtarov où 
mon: édetav dè xoi Ada Hdn nai tà Es Atovrivovs: xab 
toludow Eni toÙs TaUTE xwhuovtas xaì aveyorras THY 
miiov uésor toùde un Um avrovs elvar tepoxaheîv Upas 
avavdntovs. modù dì Eni &AnDeoréoay ye ccomnpiav HUEiS 
emooexahoime, deouevor tv - vnepyovoay at GÀnA0Y 
‘ oté00s un npodidorar, vopioar te toîsde uiv xaù vv 
adyov ae èg tuds svoluny du tÒ Ad elvar 6d0n, 
we dò où sr0dàkdzis mepaognotv pera toonsde Erminovolas 
sarda. fy e to Unontw 7 dnpextov sacere ameldev 7 
opadeicar , éti Bovhnotode xaò rrohkostoy _uogsoy auris 
=, dts ovdév ÈtL meigaret riapayevouevov vuîr. _ahha punre87 
=, 4 Kopopweîos, tei tordi diafohais avansideoda 





mrpp. ad Greg. Cor. p. 47. Xeioph. Cyrop. VII, 1, 31. VII, 15.), 
rd, ws otdav nwiicer de tÎc deròos Fix20Far vp txaotor, f Fal- 
e0deuyIérri deolovdeiv Ssneo tà nodfata. Addit Dukerus: ,, Vi 
NtCasaubon. ad Athenae. 1, 19. [p. 25. B., ubi utitur loco Pla- 
Phaedro c. 10.. quem expli hi Herm. ad Viger: p. 892. He- 
aio in roocelcas, et Lucian. I, 1.]. Hinc fortassis potest duci 
mele pofor, quasi dicas metu ostenso aliquo compellere; vel ab 
qui ad terrorem hosti incutiendum gladios et hastas vibrant, 
=d 7a Ep xa) tà dicara npocetsy dicit Aelian. V. H. XII, 23. 
© pleraque alia cum oe/w composita significationem minarum 
tmetus habent; g6f0v aracetortes Pollux 1, 151. où Aaosîor, où- 
=Tiocas è1r080wv, neque Darts, neque Persarum metu eos ter- 
e Plut. Them. p. 206. Stepà.“ Priorem explicationem Dukeri 
. orem esse, satis ostendi verbo è77yayt09é, monet Rubnken. 
mae. p. 137., qui est de hac formula omnium uberrimus. 
quo clarum esse ait, hanc locutionis vim esse: obiecto et 
=ntato metu, qui aliunde immineat, ad suas partes traducere. 
nuettoas napovolas] Vid. glossas Suidae, Photiique adscriptas 
me ad I, 128. Adde Harpocrat. rmacovola, avii toù negiov- 
» # alia nlotrov ovofa-Koatns Onolors, Eyavits eUnd9n fior 
unvolav te Yonparwor. Hesych. rmapovora, oUtws èxaldvv xaì tà 
pyorta, i. e. rem, facultates, fortunas sive das Vermigen. Moe- 
stagovaler, xa) t;v oUolav,' Artixisg. vid. Meinek. ad Menan- 
fragm. p. 163. Bentl. p. 62. Sed haec ad locum nostrum 
Z pertinere, quivis facile intelligit. 


puaezovoer] vwryglar sc. 


% 
e 
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pivovs todg Bvodie Mevdsooy, Eiupoeos futo 


dv sai onuata povov qiowv, ta evdade nei 
cedo di 


85xal o &Moi gido: Sri pahiota abroropovpevos. 
odrro 7) moda doyijr Sjovon oidir @hozov Gn i 
olutiov G,t1 uij motor mods Esaora dà dt 7 2y0olr i 
perà xoigod ziyveoda:. naì quis tolto copeer ndile, 
$p robe GMov; rarziomuer, GI fr ol 24090ì dè 
Pilcov delunv ddivaror dow. &morev dì où 10I. 
toîs èxet Eupipayos dg Exeotor sono: tEnyovpeta, 
èv xaò Mydvpyaiovs vev ragoyj abroruovs , toùs. 
fol gonudrov Biasdtegor pogd, UMdovs dè mal mémi 
Oéows Evupayoùviag, sainso vmowsras Orras sal È 
dior: èv grpiors Imngicos etoì meoì vijr TTehorroyryomn. 
sal tavdade sint mods tò Worrehoùr, sai © Afyoper, 
axogiove déog, nadisrac@a.. Gori 740 dpievras ind 
Postorra: an td Ruertoo Euotnaavres i ds daro, 
sor ipnuiav, @moaxrov fuor èreddorror «Uroì d 
Zomhias.. dvdzan dé, i Evorire mode wirole olzt 
Fri tota: loyys tocavim ‘ès Ev Evoraoa Fonera, 
86000 dodeveîs dv nuov pi) rraobyecv mods duds ela. 
talre pù doxtî, aUtò TÒ doyov èhéygt. tÒ Yao mrasn 
puis Enfiyayeode oùx &Mhov ti moooziories pPov $ù 
yopeta iuds ind Zupauooto yertotar, Sri saò adi 





gus autem converte: auf' eine inkonseguente Art, die 
nicht rechtfertigen list. Scholiastes: rod ‘Zouoxodrovs * 
diafaldvios dig ovy vyids roùs uèv èv Eùfota Xaldeis 
pirovs, RA Zixella dnayyelloplrove ilav9sgfar, È: 
Ole dovolusros, dllà bpodoyav, tegninie Bialies vò Enepolggie 
Suupoeos — drragdoxevos &] Thom. M. p. 820., ubi 
verba ex III, 4Q. rovsde Euupigws dei sodalettan, 
85. ’Avdoì — y&yre09a:] Stobaeus p. 246., ubi ast der 
omisso $. 
10î3 ixeî tvppdyos) A. B. E. F. H. L. 0. P. c. d. L&) 
vulgo taùs — Evuudyov. Verbum dEnysîode:, quod di 
tum ‘Thucydidis locis accusativum assumsisse videtur, hi 
71., dativum quoque adiunctum hac loca habet, quia uti 
do verbum construi licet. Est igitur variatio casuum 
reddita eadem, quam modo vidimus cap. 82. 
trà a$ — indnro] i. e. sie wollen euch durch das Mf9Aa, ; 
dei euch in Verdacht 2u brin, en, auf ihre Scite “bringet n) 
paulo post: v Evarijre eds adrove. 4 o 
86. rreocetorzes géfor] ,yrecoefay dicuntur pastores El 
frondem manu piane) gio volunt, ducuat.® Duker, - fn 
OI. suò ef ’ 
LI 








cian. Hermotim. t. IV. p. note osa 
xa) téyynv nogiocperos jeu nà tiv Mitrac "Sv tare Lodi 
(conf-Thucyd. HI, 8. Ham Ve pi 


La 
Ped \ 
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Jooper. rai vir où dinaior, virteo nai nudi HEroire d0yw 
ky, TO5 avrò amorey, oùò dti duvauer peitovi mods 
tovd: loyùv raceouev vumontevesda:, sodù dèi uaiioy 
le armiottiv. fuels pév ye oute gupelrar Uvvaro. un usòÈ 
’, € Te xaù yevopevor xazoi rxateoracciueda, @duvaros 
‘og dia uijuos te mÀoù sai drrogia quàaxiz m0dec0r ue 
w xaè t7) Tapaoxevi NTEgoTIdor* oîde dì ov otpatonE- 
todi dì usitovi tile nueréoas mapovoiag Emormobvies vpîv 
re émifovhevovor xaò Orav xaipor Aefeow Excatov où» 
cv: édetav dè xaò dhda nOn nai tà È Asovrivovs: xaù 
todudow émi toÙùs tauta xodvortas sai avéyortas tHY 
diay puéyoi toude un Un avrovs elvar ragarahiîv vas 
ivarodintovs. modù dè ini aAnBeorioay ye ccotHpiav Huets 
mapuxalorpe, deoueror thy - Urmaggovoay Gr Gini 
rTé006 4 _sroodidova: » vopicai te volsde piv na &rev 
ceygcov Giù Èp ius stoluny did tÒò mA700s selva 6d6r, 
d° où rrodhass maoaagnouy pera toonsde imnovolas 
ode Tv e to UmonTO 7 angaxtoy tacere areddev 7 
rpodiloay, SrL Bovinotote xaò nohdoctov uogiov aùtijs 
ore ovdév Ei megaveò siagayevouevov vuîv. ahàa prte87 
» © Kapuopwaîcs, tes tonde Cafohaîs Gavansideoda 





Wp. ad Greg. Cor. p. 47. Xetioph. Cyrop. VII, 1, 31. VII, 15.), 
e-, ws otdiv xwdicei de tijg deròs Fixeoda: vg tacorwv, Î dFol- 
mdriydéyts drolovdeiv denso tà mospara. Addit Dukerus: ,, Vi. 
a.saubon. ad Athenae. I, 19. [p. 25. B., ubi utitur loco Pla- 
®haedro c. 10.. quem explicat Herm. ad Viger: p. 892. Hle- 
®» in soocelcas, et Lucian. Ì. 1.]. Hinc fortassis potest duci 
«en:y péfor, quasi dicas metu ostenso aliquo compellere; vel ab 
éèii ad terrorem hosti incutiendum gladios et hastas vibrant, 
tà Etpn xa) tà dicara noocetey dicit Aelian. V. H. XII, 23. 
»leraque alia cum 0ve/w composita significationem minarum 
@tus habent; g6f0v avacetortes Pollux 1, 151. où Aareîor, où- 

cas &u0e(wvr, neque Daris, neque Persarum metu eos ter- 
Plut. Them. p. 206. StepA.“ Priorem explicationem Dukeri 
“em esse, satis ostendi verbo 477yay#094, monet Rubnken. 
‘mae. p. 137., qui est de hac formula omnium uberrimus. 
uno clarum esse ait, hanc locutionis vim esse: obsecto ef 
‘etto metu, qui aliunde immineat, ad suas partes traducere. 
gasttoas napovotas] Vid. glossas Suidae, Photiique adscriptas 
> adl, 128. Adde Harpocrat. magovola, vil toù negiov- 
#} altia ndotrov ovola-Koatns @noloss, Tyavtès eùna9n fior 
'alav t8 Yyonuatwor. Hesych. zagovora, oUtws txalovv xaì tà 
royta; i. €. rem, facultates, fortunas sive das Vermigen. Moe- 
rtagovolar, sal ty ovolav, ‘“ Attixibs. vid. Meinek. ad Menan- 
tragm. p. 163. Bentl. p. 62. Sed haec ad locum nostrum 
pertinere, quivis facile intelligit. 


edezovoer] verugiar sc. 


Sep 
Mo -me vw: 
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pévovs tods Bvodie Elevbsoolr, Evupopos 7utv crracda 
dv xai yonuata uovov qiowv, ta dè ivBade nai Ar 

sesxaò of &Ahor gidoi Ori ualiota avrovopovpero:. cevdoi di 
odrvo 7 mode Goynv Èyovon ovdér @hozov O,tt Evppépori 
oîxstov O,t.1 un motor mpòs Exaota dà det n) ExG0or ng 
pera xoipov yiyveotar. ai nues toto wpedet ivtade, 
gv toùs gidovg ACHOOOO MEV s GA mv Di trBooì dia rw 
giur bounv aduvaror wow. amore dè ov Yor. sa 
toîs èxet Euuuayos dos Exeotor yonoor tenyovueda, 
uiv xoù MyBuvuvaiovs veov mA00Y7 avrorouovg, Tovs È 
Roùs gonuatov Biasoreoor poet, Movs dè xaù men 
Iéows Evuuoyoùviag, sato vuowstag Ovras mai eUàn 
diori iv yopiors èminaicors etoi treoù Tnv ITedorr6vrnoor. 
uaò tavdade sixîo moòg T0 duorredovr, xai È Aéyouer, È 
oaxociovs dior, sabiotacGo. @oyig 709 iglentai vuòs, 

ovdortai Èrrè TÒ Muertoo Evotnoartes duòg ÙUmOnTO, 
mer ionuiar, @roaxrov Nuov &rehdorroy aùroi cola 
Zinchios. @vayun dé, iv Evotire mods eUrovg OÙTtE 76p1 
èti Fora loyus tocavrn ‘8g Év Evoraca evperagetoiato;. 
sGOld dodeviîs dv Huoy un magoyrwv To0s Uuec elev. uoì 
taura un doxeî, avro TÒ Zoyov dhéyyut. TÒ Yao rigottsa 
puis èripayeode ox @AÀ0v tivi srooosiovtes POfov n 
qpopeda vue Und Zupasooto:s yeréodar, dti naè csitai 














qus autem converte: auf eine inkonscquente Art, die sicht 
nicht rechifertigen liisst. Scholiastes: toò ‘Eouoxparovs ° A 

diafPaldytoc cig oùy vyude toùs pèv èv Eùfota Xalmdeto natadala 
pévovs, tois di i, Zixelfa ènayyellopiérovs ilevdegiar, 6°A0t 
olx dorovpsvos, ddlà bpodoyir, tegvizas diadves to Breyetonpe. 


$vuporoe — drapaoxevos dr] Thom. M. p. 820., ubis 
verba ex MI, 40. zovsde Huupopws dei x04Zaie0%as 

_85. ’Ardol — y&yvecda:} Stobaeus p. 246., ubi est dsìy È 
omisso 7. 

toîg Bxet Evuuoyo:s] A. B. E. F. H. L. 0. P. c. d. fig 
vulgo rovs — Evuuayovs. Verbum èfyyeîodes, quod duobus 
tum Thucydidis locis accusativum assumsisse videtur, hic 
41., dativum quoque adiunctum hoc loca habet, quia utroqge 
do verbum construi licet. Est igitur variatio casuum uni 
reddita eadem, quam modo vidimus cap. 82. 

în) 16 — Urrontw] i. e. sie wollen euch durch das Mit 
bei euch in V'erdacht 2u bringen, auf shre Seile ‘bringen. | 
paulo post: }v Évorijra 005 adiove. 

86. rroocecortes gofor] syroodelesy dicuntur pastores, 
frondem manu quatientes, quo volunt, ducunt.‘ Duker. — 
cian. Hermotim. t. IV. p. 9I. xaì eò morse tosavtnv trà 8 
xa) téyvyv nocioaueros ze eni thv èitracr tiv le omtévur: e 


(conf. Thucyd. II, 3. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 133. 


ù ° ” - \ 


LIB. VI CAP. 87. 205 


f S_® >» , E \ € © - , 
Uooper. rai vur OÙ dixaror, wrrsg xaì nuds pimite doyw 
Ev, TW QUID AMOTEY, oùò’ Sri duvauer ueitovi r0Òg 
Tovd: ioyuv rapeopey vmorteveoda:, srolù dè uadkov 
le Grotety. | queie pev ye oÙve supera Fuvaro, un usd' 
1, e te xa yevoperor xauoi xateoyacciueda, aduvaroe 
r0,tv did pixog te ho sai drropig quhaxiz srohecoy pe 
ov xai t}j mopuosewvij regootidor® oide dè où oroaroné- 
mode de ueicovi tis nuereous rapovoias ErrormoUvies vpiv 
re Erifovhevovor xaù Otav xaipòv Aafosciv EÉxtarov où 
Ù LI , ì) ni # 
ow° édutay di xaò GAda NÎn uui ra é5 Asovrivous* xal 
toludowv émì toÙUs tate xwdvortas xal avéforras tHY 
Liav péygi toùde un Uni aùtovs elver maparadetv buas 
avaro9ntovs. modbù dè ini dAnBeotsoay ye cctmpiav Mueig 
maoauahovper, deouevo tnv - imeggovoay Gr ch phcoy 
otéoos un moodidovar, vopioair te tolsde piv naù @vev 
seguov deù Èg buds stoluny dia tò nAnd06 elvar 6d0v, 
d° où rmoàens rapuogno» perà toonsde Erixovolas 
ruota: fv e tw Unonto 7 angaxtoy sacere areddev 7 
opalitoay, èri fovAnotote xa moldoctov puogior adtis 
, ote ovdév ÈtL migavei tinpayevouerov vpi». _ahha p4rre87 
‘3 © Kapagiwyaîos, tag tovds Ùafodais avanzideoda 





>p. ad Greg. Cor. p. 47. Xetioph. Cyrop. VII, 1, 31. VII, 15.), 
»4, ws oùdir awivoer de tig deròs Fixeodar vp daaotor, $} dol- 
rodesydtrts drolov3eiv Benso tà nespara. Addit Dukérus: ,, Vis 
&saubon, ad Athenae. I, 1Ò, 55, B., ubi utitur loco Pla- 
Phaedro c. 10.. quem expli ti Herm. ad Viger. p. 892. He- 
© in noeooelvas, et Lucian. I. 1.]. Hinc fortassis potest duci 
“ev pofor, quasi dicas metu ostenso aliguo compellere; vel ab 
qui ad terrorem hosti incutiendum gladios et hastas vibrant, 
TA Elpn xa) tà dooara noocetev dicit Aelian. V. H. XII, 23. 
pleraque alia cum ve/w composita significationem minarum 
etus habent; g620v avacetortes Pollux I, 151. 00 Aapeîor, où- 
€00as èmrvelor, neque Darîis, neque Persarum inetu eos ter- 

lut. Them. p. 206. StepàÀ.“ Priorem explicationem Dukeri 
‘rem esse, satis ostendi verbo è77yay#69é, monet Ruhnken. 
‘imae. p. 137., qui est de hac formula omnium uberrimuos. 
quo clarum esse ait, hanc locutionis vim esse: obdiecto ef 
‘tato metu, qui aliunde immineat, ad suas partes traducere. 
quettoas nagovotag)] Vid. glossas Suidae, Photiique adscriptas 
e ad], 128. Adde Harpocrat. rmagovola, aviù toù negiov- 
7 alria nàovrov ovota-Keatns Qnoloss, Eyavtes eina9n Bior 
volav 18 Yonuatav. Hesych. zagovore, oUtws èxalovr xa rà 
yorta, i. e. rem, facultates, fortunas sive das Vermigen. Moe- 
rtacovotar, xa) TRY oUolar, ‘ Artixisg. vid. Meinek. ad Menan- 
fragm. p. 163. Bentl. p. 62. Sed haec ad locum nostrum 
pertinere, quivis facile intelligit. 


vaaggovosr] vwrygiar sc. 


s 


quuvey, mae vuvs ve ee epr spa reesena crea 
xi toorrov TÒ auto Euupéos, tovro anodePBovreg 
mai vouicete un mevtas Èv loco Bhanrur aira, scodu 
og toy “Elinvor sal dpeleîv. Èv stavi yo mas ge 
cò un Uregyopev O te olcueros adiniorota. xal 6 mi 
se tO svoiunv Ureivai idrida tO uiv avrerugto la 
n) nuov, tò dì eì Hs0pev ui adeete elvat xuvduvev 
goreooi avayuatovia: 6 uiv Gixcor cmqporey, è d' a 
vos coleota:. Tavt“Y OUY T“v sownv td te deo 
Upîr riv magodoar Gopadziav un anwonode, add È 





87. rné2uroaypocvra;s] Vocabulum et în vitio poni 
laude; v. quem laudat Duker., Suidam in v. Praeco ° 
apud Eurip. Suppl. 576. ad Theseum regem: sr0a0c0sy 
éiw9das, ) te 0) nodes.. Cui Theseus respondet: rolyae mor 
Ad, 7eodl sbdasuoveî, ubi v. Markland., ibique laudatos 
no. Eo sensu convertas: Wie/thuerey, interdum Vorwitz 
bus largiter commentatus est Plutarch. in libello de noi 
GUN. Hic apud hunc scriptorem Alcibiades intelligit, | 
dicimus: Unternehmungsgeist. Negat Gellius N. A. XI, 
cabulum Graecum uno Latino reddi posse; quem diutule 
citus în cogitando fuissem, respondì tandem, non videri m 
ficari eam rem posse uno nomine: et idcirco iuncta orati 
vellet Graecum id verbum, pararam dicere; ad multas 
res adgressio, earumque omnium rerum act 
ngayuoovry, inquam, Graece dicitur. Atque paulo inferiv: 
verbi circumscribit: varia promisruaque et non necessar 
cuiuscemodi plurimarum et cogitatio et petitio. Paulo po: 
aùrò tvugtoes Bauerus: ,splane est Latinum idem, sima 


et hoc habet sedulitas nostra, ut simul, nobis dun tnser 
eadem nrasit.“ 
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> toîs GAdos ped fiuoov Toîg Svoanoolis avri toù ail qu- 
‘coeoda. avtoug sei avrenifovkevoai more Èx toÙù Ouolov 
raiafere. i | 
Tora dè 6 Etgnuos elivev. oî dì Kopuapivator Erme-88 
vdecav Toovde. Toîs uiv A9nvaios eUvor Noar, inv xa 
ov «è tiv Zixediav dorro avrove dovdesctata:, toîs dè 
rpaxogiog del rato tò Ouopov diapopor* dediores d oùg 
voy Toùs Zvpesoolovs EyyUg Orras 7) xa AvVeU OQuY Tre 
‘Evora, TO re mporor avro tous ddiyove Înméag èrreu- 
 xal TÒ dosnoy èdore aUtoîs Urrovoyeîv piv toÙs Fuoa- 
Eos uaidov toyw dg dv duvaorta: uerprorera, èv di to 
oérri, iva undè toîs Abnvatos Èàeocoy Fonda: Vveiuot, Ètrtt= 
xai èmxoateotepor ti] puayn éyévorto, doy artorglvaca: 
auporéoos. nes OUT fovAzvaauero: armexolvarto , ère- 
tuyyaver duportovis odo SUPuELOlE opeiv 11009 dAinhovs 
uos cy, evogrov doxetv tiva: oglow Èv td maoori pr} 
É 0019 duuver. xaò oi mrosoffs Exaréowr annibdor. 
Kai où uèv Zvpaxdoror TE sed favrovs tenotuorto Es 
» modsuor: oi d° A9mratoi Èv vj Nato toroaroredevpévos 
mo0s ToÙs Lixgdoùs èroaccor Omm aUtoî vs srÀetoros 
Deyooncorta:. sai oî uiv 7006 tà tredia uGdlov rv Zixs- 
2 unmnuooi Ovtes Toy Svpaxociwor oi roddoi aqeotizeCar * 
»v dì tv pecoyarav Èfortwv aUrovouor vvoat nai modte- 
» &ti cixnots sous stAnv ddiyor nera rosy A0nvatcov focr, 
+ olrov te xavexoputor tw otoatevuoti ai elciy oî xeù yon- 





&@ ZTvparovosove pus9 Muay vtartes roù abroò peraZufere, tovr- 
sy àvienifovistcate arroîss Propter è?f:000carres neutrali signifi- 
îone praeditum comparat Soph. Electr. 1194. przo xadsiras» 
“cè d°’ oùdiv èEuooî: ‘oa medrtes apud Sophoclem interpretatur 
(das Vi è Es00ì. ' 


88. Joxdos vetueit] Vulgo Foxdow elvan Emendavit Valcken. 
-tr. in Eurip. Rel. p. 77. C., ubi formulam scoZ, nA80y terì vé- 
s multum, plus alicui tribuere illustrat. 

tà xaP favrous] 1ò xad savrovs H. P. d. g. ,;id est: pro v+ 
è, vel omni ope, ut hic Valla; ut in tò xe? èué€ et aliis huius 
meris. Vulgata tamen satis defendi potest. Herodian. II, 1. 
etv di) Niy0os obrws èirerve 1a xa9 duvròr dopaltorara xaì r00- 
orata. Duker, 

oi 0220) apecotneecav] G. Canter. N. L. VIII, 16. pro oî 1104- 
”reponendum censet, où 70%%0/ Nam verosimile esse ait, eos 
i aliorum imperio parebant, difficulter dominos mutare potuis- 
$ eos autem, qui libertate fruebantur, multo se facilius ad 
.ascunque vellent partes contulisse. Mox de varia forma verbi 
Uoysos et usocyasos disputat Lobeck. ad Phrynich. p. 298. Me- 
ysay sine ulla sgripturae varietate ‘extat I, 100. pueocyesav vel 
voyeur LI, Db. uevoyeiar in unico P. I, 120. (ubi ap. Dionys. 


L 
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pera. Erì dè tovs ui moosgmwpovrras ol A8nvalos 0 
ovtes ToÙùg: pòv mgognvazualor, toùs dè xaù vmò Ta» 
xocitv goovoovs te meurmovicoy xa Bondovyrcoy dna 
tov te yuuova pedoguoguero în tig Nafov È rim 
vnv xai TO otpatomedov è xatexavdn uno Toy 
addi avoodwcavtes diegsiuatov. naò Srasuwav piy 
gndora touon meoò puias,: è divario ti dqgedeiota, 
qov dè xaò è Tuoonviav, toriw dv nodecov  Ercazyeldi 
xai aùtoy Evurrodeuetr. repuizrebdov dì sal toîs Zili 
è tiv “Eyeoray néuyevtes éxéhivor Inmovs oqlom 
otovs méuntv, xaò tkMàha Èc tOV TEQUTEIZICMO? , grherbi 
cidnoov, proluator, sai doc ddu, ds Gua to ye si 
toù modéuov. 

Oi dò’ è t}v Kogwdoy uaì Aaxtdaluora co Za 
ciwv &rrootalériss moéofes tovs te “Irahiorag Gua a 
migovtes èntuoavio meldey un rregLogGIY TA yiyvopera va 
Adnvaicor, dog ei Exelvors ouoiws Erifovdevopeva, xoi ki 
8v ti Kogiv®® Èyévovto, Moyovs Èroroivio abioùvtes opa 
ta tò Euyyevis Bondev. naò oî KogivBios evdusg vare 
voi altoì moro. dere steon mroodvpia Guuve, xa È 


Aaxedaiuova Evvanéotehhov autoîs mosofs, 0rrcog sai 





est èv 7} pecoyela) pectyaar în solis c. f. IT, 102. Paulo # 
Bekker. iure desiderat articulum ci ante oìx708ss. 

anò tv Zupaxootwy qpovpors — drrenciluer ] Ita, pro ts 
ZTveaxovotwy emendandum censet F. Portus. At vitium in! 
quaerit Bekker., legens arexw4Avorto, scilicet rr0osarayzater 
valde mihi probabile est, verissimum esse. Krueger. ad 
p. 118. Viros, quos dicit, doctos, cum non vidissent ist 
dum esse: tovs dè roosavayraiecdas Vitò tv Zveaxovole = 
exs2vor, de emendatione cogitasse; quasi Syracusani illosh 
et opus habuissent cogere, quibus qgpovoov; mitterent et 8 
venirent, et qui ad partes Atheniensium se conferre nel 
Similis locus infra c. 102. aùrzov dè tdv mixlor (sc. aipeù m' 
no0edijoas) Nixias dsexwiuoer. 


Tveanvias] ,,Tyrrhenia sive Tyrsenia Herodoti Thug 
que aetate totius peninsulae, quam nos Italiatr appellans 
men est, dicta a parte Graecis notissima. Ea autem 
Graecis incipere putabatur statim a finibus coloniarum 
rum septentrionibus subiectis; eaque ager Romae urbis 
batur. At Italiotae, ad quos legatos Syracusanos per 
paulo post commemorat, in sola Italia inferiore habitabast( 
serius primi, ut videtur, Romam Magnam Graeciam vocas 
cap. 103., ubi ex Italia commeatus, e Tyrsenia nares 
esse referuntur.‘ Bredov. Conf. Popp. proleg. t. lI. p. 
Italiam quadripartitam apud hunc scriptorem comparere i 
partesque illas esse Italiam, Japygiam, Opiciam, Tyrscaist 

yygsodperoo Ssre] v. Matth. Gr. p. 761.°not. 2 VI 
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vovs EvvarenelBory tov te altoù modeso? capeottoor To” 
elota: mods toÙs A9nvaiovs, naò È tiv Tineklav dqehear 
Tia tiunuvo xai 00 te èx ti KoplvBov rosofag TAQ”o av 
è tuv Aastdaiuova nai “Alufiadns perà tv Evupuyadey 
mepauodele tÒt eUdUs ini tÀoiov gogrzzizoG èx tg Oov- 
gios è KvAhmyny vis “Hheias nobror, tmura Uoreoov Èc tIY 
AMartdaluova avtov tv Aaxedarnoricor ustareuyperior ro- 
orrordos &h9dy' EpoPeîro yao abtovs dia tiv meoì tiv May- 
avixòv not. xaò EuveBn év ti inxdnota tv Aoxsdarpo- 
wicov tovs te Kopw®iovs uaù tovs Svpasociove TÈ alta nai 
Oy Alnficdr deopéyovs meiduv TOUS. Aaxtdarmoviovs. xaò 
diaroovuerov tv te Èpogor xaù tav èv ted dvtwoy mos 
ofBes réurrev Èg Zupaxovoas xodvovras pi EvuBaivey °A9n- 
vaiois, Bonteiv dì où mpodvuoy Ovtwor, maoeddady 6 ‘Adzi- 
Puadns maooturé te toos Aaxtdarmoviovs sai ébovounoe dé 
guov towde. 

. — "Avayuatov ‘reoò 1 Suns diaBoliig modtov Ès vuds «è-89 
steiv, iva pi Yyiioov TÀ xoivàa TE UmontO Nuov Gupoconcde. 
ov Ò’ fuov mooyovwov t}v rooberiav Vpov xara vi è/xAnpa 
drunovioy abtos trà naliv avalaufavov èB:odrevov iuas 
dia te uaò reoè riv ix Ilvdov Etuugopar. xal diaredodyros 
mov roodvuov vpi 905 ABnvoiovs xaralàeosoueror toîs 
piv duoîs ixdooù durauy di’ Sxzivcoy noabartes, éuoì dì ari- 
gelav reoédere. xaì dia rara dixalos vr’ èuoò mo0s te Tè 
Martwécoy xò ° Apyeiay toarmopévov nai doca @dda pvarsios- 
gv vuiy èPharteode* nai vuv, «i 1is «aè tore iv to ndoyuy 





sreîcas Ste. 79. Sotay — dsre diavavpuayeir. 86. Brcayycl2bpueros — 
bere fondeiv. 
atlotov goetrny:xoò } Thom. M. p. 900. porrayuyòr ver peer, 
sta) gortida, xal qpootytixir. Oovxudidns 8v Ti Fery* ènì rlofov qpoe- 
enrsxoò, ubi vid. interpp. Eadem repetit Phavorin., qui tamen 
în loco adscripto qgoorzyixoò habet rectius. At depravatae scri- 
turae ctiamnum multi codices Thuc. patrocinantur. Pollux I, 
83. ex emendatione probabili Dukeri: goerìs, goornyis, gpoetnyi- 
ndr srloîor, ws Oovxudidns* xa) qogtnyòv sthoîor xalì Anotots. ‘Confer 
! Yalcken. ad Herodot. VI, 48. 
| 89. Lacedaemonios cum ad auxilium in Siciliam mittendum 
Syracusani legati non commovissent, procedit Alcibiades, tum La- 
eedaemone commoratus ct ad opem ferendam eos stimulat com- 
movetque. 
tv d’ juòvr mooy6ror] Reiskius emendat: 70 d7 2u0r. ,,La- 
tinorum usum noe pro ego dicendi non acdmittit Thucydides. 
Nam qui unus locus hoc probare videtur, ubi Albibiades dicit 
ré5y 3’ nuov etc., in eo nisi d° èu0v rescribendum putas, cogita, 
Alcibiadis et Lacedaemoniorum maiores sibi mutuo hospitium re- 
muntiasse. Poppo proleg. t. I. p. 95. Alcibiadis, qui cum cete- 
14 
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oÙx elxoros wopyitero por, uerù toù Gin0ots oxontoy arers- 
Géodwo, n et 1 dor nai 16 nuo roosexeluno uilhor pt 
00 ue èvéuite, und obtoc Myjonrar 60965 ayBeoda. vo; 
yào tupavvows Gei trote diagogoi Eoper, nAv Ùè TO Evartiov- 
pevov tb duvaorevorie djuos aripaectar0 sal @&r Eutiroo 
Euurrogduuvev i roocracia Nuiv où TAndovs. Gua dè ti; 
mtohecoz dnuoxoatovpéris ta srolkè èvasum mv toî rraoov- 
ow énesdai. TIC dè Urragyovons @roductes èrooueta pe 
cpustego. èc TA molirinà elvos. &iio d° noav xaù Eni tin 
made xaè vov ot Èrè ta tovnodtega èEyov TOY Oxdov® di 
seo xaù Éuè tEndacar. fuets dè toù Evprravtos reotorpa, 
dixcioùvies Èv cd oynueri peziorn 7 mois ètvygave uaiù du 
Piowvratn oloe, xaè omo edebato ris, tovto Evrdcavelte, 
Ermei Onporoatiav ye naì Èriyvoworopuer oî qpoovoUri& ti, zi 
‘eutos -ovderos Gr Yitoov, dom xel Roidoonocmi. &lia my 
ouodozovutyne roles ovdiv Gy xavov déyorro* al tò p 
Pordrar avtnv oUx Edoxer fuîy doqadèc siva Upooy reodepia 
mooska9nutywov. 
90 Kai tà puèv Ès tas Euas diafolàs toaùte Euvefn: ng 
di ov vuîv te fovdevisor, sa. Buot, «È ti triéor olda, zisyr 





I ‘ li 

ris Pisistratidas eiecerat ex Attica, filiùs erat Clinias, pater Alé 
biadis huius. Endii Alcibiadis Laconis fili Alcibiades noster xa 
x06 è tà uahiota $évos appellatur VIII, 6, $%e», addit Thuc., rd 
Toùvoua Aaxwvixòv ) oîxfe aùtov xarà 1)v Eevfav Foyer, more quip 
pe usitato, quo liberis hospitum:vel amicorum indebant nomina 
Alcibiadae Attici maiores publicitus Lacedaemoniorum iam fuisst 
videntur r00$ero., ipse non erat rno0é8vos eorum, quem honorea 
studuit ille recuperare, postquam eius onere se iam avus abdica 
verat, id quod ex V, 43. et h. }. colligit Valcken. ad Heroda 
VII, 17. Ac profecto id liquide patet e verbis T'hucydidis: 26 
teviav note ovoar, jjv toÙò marnov ansinortos aùtòs dierosito arare» 
ceca. Probabilis igitur illorum crititorum coniectura, Popponis 
inquam, et Reiskii. 


f) rroocteola — toù redjFovs] i. è. populdre imperium. 


ènsì nuoxgattav ye — lodogoa:u:] 50% pro Scov primus emer 
davit Dukerus. Intellige sic: rocovim uddior yiyrosono ( ciiusmodi 
popularis status sit, intelligo), Sri sivo bow xal 2Zocdoo. Hoc per 
ellipsin verbi u&2ZZ0v dici putaverat. Hermann. ad Viger. p. $$i. 
d. ellips. et pleonasm. p. 190. uà2Z0y latere ostendit in vocabul 
yeloor (i. e. padZovr xaxiòs), ut in omni comparativo. Post Éow at 
tem repeti udZZov non opus erat. Locos tamen, ubi 4@22oy vere 
. deest, in nota ad VI, Il. indicavi. Sed uè&220y abesse, male 
Matth. Gr. p. 634. opinatus est in verbis VI, 21. azoyeòr dè fie- 
odvtas aneddev, 7 votegoy èniusrantunsoda:, tò medtoiv dostara 
PovAevogutrovs. Nam ibi 7 non est quam, sed vel. @Mox cris 
pro ayvolas dedit Bekk. ex A. B. E. F. H. K. L. M. N. 0. P, 1) 
d. e. f.g. h. i. k. 


\ 
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Téov, uadere nOn. indevoaner è Zixedlav modtov uèy è du= 
vaiutto Zixehiosrag xateotpeypouevos, puer& d° èuetrovs al 
dis xaò “Iraluotag, èrmera nai 176 Kaoyndovicoy aoyîe xaò 
 aùrioy arotegacorie. el dì mooymonoue tauta È mavra 7 
sai ta sthelco, nÒn tî Ilehororrow tushbouev Èriysonoer, 
" xoulaavteg Évurracav uév inv Buetdey mtoosyevouevny duvapuv tiv 
5 SEM yvoy, moddovs di PagBagovs puodwodueror nad’ IBn- 
* gas xal kMovs toy èxet buohoyovpivos vv Pao 000y payico- 
TATOVS, “Tompeis te moògs Tal muertoais moddas vavrny- 
” oduivo, èyovons ti Iradtag Evda &pdora, ol tny Iledo- 
E stovyoov nio modiopxovries nai tw melo Gua Èx yi1s èpog- 
1 geaîs tiv médecor tac uèv Pix daBortes, tas d’ Evrergioaue» 
‘vor Oqdicog nAntouer xaramodeunocur, xa. uera taùra xaò 
coù Evuravrros ‘EXkrnixod dobsv. yonuara di saù atror, osta 
eUnogoteoov 7iyveadal ti altr, avuta tà noosyevouera uti 
Ber. qopia duehde diagui avev tue évderde m0osodov TaoE- 
Es. toITÎTA Puév eos TOÙ vUY oiyouévov otodov sapa ToÙ 91 
cà axoifitorara eldoros 009 dievor®nuer axnuare* xa. d00s 
inodoro. otoatHzoi, Nv duvooviai, Ouoios aùta moebovom. 
cos dè e un fonBnaere, où mepiéorar taxi, uadere 7A Sb 
sehiota: 7do arrespotego: usv sloty, Opucog d° ay Evotoagérres 
99001 nai vor iti Tegiyévorrto. Zvpaxooioe dè uovo: ue 
Te HÒn mavònueò Hoonuero: xa vavoiv qua xareproperor &dv- 
vato. cova. t] vuv A8nvalov Ent rapaci avtoyelr. 
sal sì avtn LI modes AnpOnosra:, tyerar xat n maca Zixekdia, 
sai Vus xab Irahia* xai Ov Gori xivduroy Èutder nooeinor, 
mi OUx Gv did puaxpoù vpîv Eremécoi. stre ‘un meoi tig Tixe- 
: Alas tes olést povor PBovdever, ala nai mepi tig ITeho- 
= stovvjoov, ti un momoere tade tv tag, otoariav te Ènì 
geov néuyere Touvtny èntice oltives aUtERÉTA: xouuadévtes 
«stori Orràdstevcovan eUdvs, nal È ti otoetIc; TL Yonoyoste- 
\ ov elvar vopiteo, avdoa Sragrutrny Goyorta, dog av tovs te 
naporias burrain naò tous pun déhorsas rroosarayuacn. 


Ad 1" 


ni 





rs 
19 90. spocuaî;] 1. e. invasionibus fackis. v. not. ad cap. 49. 
È 91. ofrsures — OmArevcova:r edvdus] Greg. Cor. p. 107. una cum 
— Werbis III, 77. oi dè 0240 Fogufw xal rmepofnutvos 1a è èv 17 no- 
, des na) 1dv anondovr (editi èrimdovr), rmagsoxevaforiò te Gua st 
moyra vaùc, ut ostenderet, xa/, ut putat, his locis otiosum esse. 
dos dv toùs te nagértag] Krueger. ad Dionys. p. 332. emendat 
Vo drv, ut habent L. O. am ws cum coniunctivo ibi tantum lo- 
«cum habere existimat, ubi consilii eventus in dubio est. Mirim 
argumentum. ‘Ls et ds é» finem et consilium indicant, nihilque 
armaplius. V. exempla ap. Matth. Gr. p. 733. 737. not. 3. i 
T dr, de quo v. Herm. ad. Vig. p. 043. ad Soph, 0ed fe.199- 


=, 
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oUro ya0 0° te brrapyortes duîr qilor Paponcovar padior nad 
oi érdorttortes adesoteoovr moosicot. ai tà èvoade yon dua 
qevegotigov Exrrodepeiy, ivo Zupoxoowi re vopibovres vpù 
Enyehetota. u@ddov Gvréyoor, sai Adnvaioi to Eavrov no- 
cov GAlny rinovpiav méumvai. tuyitev dè yo Aexéhea 
mis ‘Artunîis, Orco A9nvator uchiota ati poPovrra:, xei po- 
vov avroù vopitovar toy Év Td rmodéuw où diartenrpaoda:. 
fefantara d° ay tis oÙro toùs modzuiovs Phunto:, el è pa- 
ara deliitas aÙrobs diofavorro, TeUTa capo mvrdero 
eros èmpiéoor* elxòg yao avtove @xoiftorara Exaotovs te 
uperioa altpr deva Emorauevovs È pofiiotai. @ È è vu 
èrtugion ato dpelovperoi TOUS èvartioig* kooduoere, ok 
° Ad maoeis tà péyiora sepolta. oî te yao Î) yioe zar 
vsevaota:, tà moddà mods. vuas vu uiv Anpdérra ra È ab 
|’ Téuora fi nai rag toi Aavoiov tav Goyupeicov peralm 
noosodove, xaò dea amò yis nai dinactuoltor  wur ù 





















. oSre yéo] Chatit. p. 147, 16. ric. di sotoxe tè oneidar sd 
pinSeutav nuepav, sl duvatov, arafalleoda:, Fuoîr Erexav' Tra tì 
Toùs srodepiovs èrlofwos Ti; npds TÒ nÀeior avinoros, xal ToÙùs pilex 
vdvpottpove mospowos, dertartes uùtoîs èyyider tv Pogdesar, ubit 

orv. p. 552. -. —. o. di 
.  fefarata — èrupégos ] Utuntur his verbis scholiastae si 
Homer. Il. X, 207. # tea zr00v xal qpijuev èvì Toudecvos revdosto, 4 
forte audierit Troianos ipsos de consilirs suis inter se ‘colloquente. 
Heyn. ad h. ]. ,,At veteres videàtur accépisse 9iéw de omne 
. Schol. brev. cum scholl. A. B. reddunt x27zd0va. Eustath. tamea 
monet, gyuv h.l. esse gijuyr. In Townl, adscriptum: ye. pyugr 
sicque Vratisl. b. c. ignorantia prosodiae. Addunt scholia pro er 
emplo id quod narratum est, «cum Alcibiades suaderet Spartani, 
Deceleam esse muniendam, tum missos Athenas exploratores av 
diisse hoc ipsum sermonibus agitari ab Atheniensibusy ne fieret 
Ap. Thucydidem res tam diserte non est exposita.‘ Mox de 
scriptura nominis Laurit v. Popp. proleg. t. II. p. 266. 


xa) dexaotneiwr] Doctum scholion: èîprigras reg, Aexeltlo; 
èruteryibouévnss tuellov oi A9nvaîor ts datò tTOv dixactrgia 
noosodov oteonosoda:. qautv oòv ws nr 115 noòsodogs &nò tar de 
xaotmpiwr,y ciau n unò t°=Y Yoapir Bwpodoxias,s UPetwes, cvxogarta, 
otyeiasy pevdoyoagpias (voluit, puto, yevdeyyoagpiie), raparnpe;fes, 
Butootdatlov. dU Yùe nooar aria nooseruato f Iayaros, 
rroàluiîs xa) yonudiwv elsroatici 6 yào év avraîs rixndelc èininoire 
tavins oùv tijs naons rroosodov otegrfoeodat èubhlov ’“A9nvaîos, mele 
piwv abtoîs idovutrwv èv TÎ Yuea, xal oy6djv où rapeyoricor dut 
. Geodan Kal yao 1% èx rUiv tosostwr apoouriv yoyuata tI node: ide 
16. De yeagi; dwgodoxfas; quae et ycag) dIwewr audiebat, v. Meier 
de bonis damnat. p. 111. et de poena, huic crimini irrogata } 
114, qui e Dinarcho decet, eum qui donorum acceptorum cer 
victus esset, aut decupium eius summae, quam accepisset, per 
dere debuisse, aut capitis poena affectum esse. . Quamquam ali 
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Tai evdùg anvorsoncortar, ualhiora dè os emà toy Evuut- 
goor moosodov .Hogor diagogovuirie, os tà Teo Vor voul- 
oarses ]Òn xata xoatos tokiutioda. 6liywonaovor. yiyveota: 92 
dé ti autiou naò èv taxi nai moobvuoreoor Èv buîy Sotw, 0 
dardaono:, nei dg ye dvrara sai oùy auaegtnoss8a: oluae 
gvoune mavu Beood. xa geiowr avderi ati doxety Uuodr e- 
ves, e 17 éuavroù pera tov todiuotator quorodie gore 
doxoy elvar vov È;uoatcos insoyoue:r, ovdà vrottEvzodal pov 
È tv quyadiziv mooduuiar tOv A0yor. quyas te yao siue 
sis tov ékedaoaricoy momnpiac, xal où tre vuetéoas, Tv netdyg- 
ofé uo, wqpedetag* uaò rrodemtoTE008 ovy oi tous rrodepiovg 
atov Biayarreg vie n oi tovs qiiovs avaynagarts rode- 
piove yevéoctai, to te quiarrohi ove în dd adixoduai ty, dAÒ 
Ev dò aoqals EmoditevInv. ovd° èri matpida ovaav Éri Hy0d- 
pai viu iévar, molù dè uGddov t}v oÙx ovger avarracdat. 
scaò qguiozodis oUTOg dedws, oÙg ds ar tHY Eavroù adixcsdror 
Aécas un eni, GA 03 dv èx sravtòs toorrov dia tÒ Emdv- 
per nuoo0d avtnv avadaBity. ovrws. Îmorye Giò vuas uaù 
Es xivduvov mai È tadeuopiav neoav add Yogota:, 0 Aa- 
sctÙoiuovioL, quortaS TOÙTOY dj tor vp amartwv meofadào- 
pero À070v 06 LC; mohéuwog 78 Dy cqodga éPientoy, xv gl- 
og dv ixaròs Wpedoinr, 000 tè uiv A9nvaicov olda, TA 
È’ vustioa Fualon: xkè aUrove viv vopicartas. rueoì peyi- 
oIwr di) tor diegpegoricor Povdeveoba: un amoxvitv Tv Èg 
. <lv. Tinediay te ual È tiv Arvmno otpareiav, va ta te 
» dui Boaytt pogico Evurragayerduevoi psyaha cwonte xa ‘A9r- 
waicoy trv Te ovogi sab Ty. peidovagy diva. xaBédnte, xaù 


so BR 10 08" 


"UM. 





alia tradunt. De ye0gj Efosws v. Meier. et Schoemann. d. 48. 
Proz. p.320. de cvxopartie ibid. p.335., de yeapz posyetas p. 327., 
de vevdeyycagî p. 337., de racangesfela, sive legatione male ad- 
ministrata p. 362. et de criminibus militaribus Herald. Animadv. 
in lus Att. et Rom. II, 14. p. 241. Meier. d. bon, damnat. p. 
123. Meier et Schoem. d. Att. Proz, p. 363. 


_ 02,76 te qudòroli] Huc spectare Duker. putat Po cem II, 65. 
s salì 7905 quormodi, quicdnuor. et IX, 26. qudòrrolss tò HI, ubi v. 
.  Jungerm, Ab hac voce discernenda altera gi26rrato:s, de qua dif- 
‘ferentia v. Duker. ad V, 92. et Dorv. ad Charit. p.213. Mox ad 
àraxtàc9as respiciunt Thucydideae glossae Suidae, Zonarae et 
Phavorini in ead. v. Errat Schol. ad Aristoph. Plut. 902., quem 
exscripserunt Suidas et Phavorin, in gòraree. 
otros èuosye) ,,Fortasse legendum èuoé te, quod opponatur 
‘3lli xo) adrovs.6 Bekker. Verbum sìxals+v augmentum habere 
apud Thucydidem negat Popp. proleg. t: 1. p. 226. Hic tamen 
babet in B. E. F. H. c. g. et vide Grammaticos a Dukero lauda- 
‘ tos. In JI, 64. Bekker. augmentum recepit ex uno C. 
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però taura aUtoi te opaddis olxitte nai rie drrctons “Ele 
dos éx0vong xai où Pix nas ebvocar di nyrijode. 
. 93 ‘O pèv 2Alufiadng tocaùra einer. oi dè Aaxtdoma 
diavoovuevo: uòv uai autoì mtootEgov otparevav Bri tas 4 
rus, uéddovtes d° ti xaù mrecroposuevo:, rodded - 
bwotnoar didetarios taelta Exaota avroù, sai wo 
mapa toù cepéorara eldoros dunuotvai. dgre Ti dnrceg 
tie Aexeheias moostijor In TOV voùr xal tò urba 
toîg èv ri) Nixehla néure viva tiumplar. nat T'uderenor a 
Kkeardoidov moostatavtes Goyovta to Zvpanogioss, # 
devoy per Butivoov xal Tov Kopwwdior fovAevo 
Or èx toiv magovimor uahora xa tayiora tig cbpédue i 
toi utt. © dè duo per rar toùs Koowélovg PI” 
oi méuney è ° Aclyny, tes Î8 Mona mapaox 
dierootviai miumey, al dtavr xai9ds 7), Eroluas elvas 
avra di EuvOspero: dvegoooovy èu ti Aandaluoras. 
°Aqlueto dè nad f èx tie Zixehlas Tomone tom 4h 
valcov, pv &ngorudav oi aroarnyoi èri te yonuara nai ixzi 
noè ol ABnvalor Grovcarrets ÈYnpicerto Try te Toopm 
neuv Ti oroatià xaù toùs imméas. xaì 6 geuuosy Eredevra 
iBdopov sai déxator èros td modéuo Erelevra tods Or é 
uvdidns Euveyoaypev. ‘ 
d1 Aua di tò nos s@ve Goyouéro toù Èripiyvoutvov È 
ol iv ti Zixchie  Abrvaîor partis èx vis Karan a 
rehevcav ènì Meydowy tor èv ti Zixehia, ovs ènè Td 
TOÙ TUERYVOV, cOCTEO xal TrOOTEOOY por sionta:, deraaria 
,T6 Zupaxooroi abroi Èyovor tnv yy. Grcoffavres dè det, 
Gav ToÙs te &ygoùc xa èhbovres tri tovua TL Tv Ty 
gicov xa ovy élovres avdis soò nti xai vavoì sraga 
odévrss ni toy Tyoéay morauoy To Te tedlor dvafarrz Ì 
ouy xaù TOY Gitov éveriunoaoar, uaò Tor Zupazocicey 









93. pué22ortes = negiogeiuero:] Thom. M. p. 709. 


sal L'ilerenov — Toîs Zveaxooloss] Idem p. 755, ubî est Lr 
delSov. Apud Phavorin. in roeosrarttw est: xal yao <Plsser 
sae(dov. Apud varios scriptores vel Cleandrides vel 
vel Clearchus audit. K2ea0(d0v L. O. P. e. k. et a pri 
nu S. K2eard(dov d. i. Cum Thucydide Plutarch. in V. Perid. 
sentit; apud Diodorum K2eceyov est. Dixi ad fragm. TimaeiL® 
p. 269. conf. Marx. ad Ephor. p. 226. 


94. Tuoeéar] Popp. prol. t. II. p. 528. correctam vuli 
ut extat supr. cap. 60. Sed per e hic omnes libri habent. 


èventureacar] èverincacar et infra méinperres aliquot lbri' 
Dorv. ad Charit. p. (60. - 
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TUYOVIES Toi OÙ. r19AA ot. xai amoxtelverti té tvas xa 
tpouToY OTICANTEA dvegognoar ri tus valg. nai corde) 
oavtis és Karowny > Euidev dè EmosmioRuevo, TTAOY 17] otga- 
Tia éycogovr èni Kavsogira Tixehcoy mélioua, .; dog Toogara 
y pivot Quodozia drrjeoay , TTIUTTORVTEG. Gua t0v oîroy Troy, 
TE Ivgooaiwy xal TOY lcoy. sai Gpiuopevoe è Korayny. 
xataleufavova TOUS TE vansas quoveui è TOY Aura Ter 
Trota sab diaxogiove Grev TOY irerroy pera OKEVIG DE au 
T0dsy enrtwov TONCO NIOMEV0Y , xab inmtorobotag Toieuorza xo 
Taharta doyvoiov so1asdoia, 

Toù d' uvroù 7009 naò în “Aoyos. OTQATEVCANTES Aane-95 

douporor pexo uer Kheorov ni0y s OHugpoù dè yevousvov 
dentywnaar. ab ° Aoztioi pera tolta ÈcBahovrs îc tav Ou- 
QsGTIY 04090Y ovgar delay 10 Aaxedaporicor r0A)y èha- 

ov, 7 én0ad” TaAevt0oy 0Y% Shaccoy mévre xai tixooi. xa 
ò Geomitcoy Onuos îv tw aùtò deos où nodù i voteoor Ende 
gsvog Toîs TUS Qua èyovow où KCTEGYEY , ahhk Bon8noav- 
 Twy Onfaicoy oî usw Bur dpIpoay , oi d éserteoov ° Adyrate. 

Koi où Evoaxoai TOÙ GUTOÙ Iégovg ws émydorro tovs96 

ve innéaz fuovrag toîs “ Adyvaiow xaò peRhorres nOn ènù 


chron 


Kerroorra] accus. singularis. Ap. Diod. XX, 56. «ec ròv Ker- 
zogsrra. v. Popp. 1. l. p. 510. 

95. ©yfatwr] B. h. vulgo 249nvalur. ,,Conf. V, 17. VII, 30.66 
Rekker. — Rectum Lindav. spiciL p. 12. coniectura assecutus 
erat. Rationem mutationis facile quivis exputabit. 

06. Ka. oi Zvoaxdoros — “Ersrodet] Conf. Stephan, Byz. in 
°Erunolat. Ex sch olio Augustano apparet, eius auctorem legisse : 
èijora pae tò ddlo ywotov etc. Sic enim ille interpretatur: 7 ènù 
10Ì 2570901 xal perewotsdai rate, ubi alter Scholiastes habet 47 
. Br toù Enorijodar. Ned 2Écoraoda: de altitudine praerupta recte 
dicitur, ut suspensa rupes Virgilio Aen. VIII, 190. Cetera sic interpre» 
tatur Dukerus: ,,locum ab ea parte ad urbem usque declivem fuisse, et 
ex eo totam urbem et quae in ea erant, oculis subiecta conspici potuis- 
se. Firmanthanc explicationem tum nostri aevi peregrinantes, tum 
Livius XXV, 24 — 26. Ibi Marcellus a turre Galeagra (v. de 
sit. Syr. p. °52.) profectus prope Mexapylon portulam magna vi 
infringit. lam ad Epipolas perrentum, Hexapylo interim eflracto 
(de quo v. ibidem p. XIX.). Jam omnia circa Epipolas armis 
cumpleta. Marcellus ex superioribus locis urbem subiectam ocu- 
lis videt. Inde Euryalo frustra tentato, castris inter Neapolin (i. 
e. 'l'emenitem. v. ibid. p. 59. Gl.) et Ti ycam positis urbem mili- 
tibus diripiendam dat. Hinc Euryalus traditur. Acradinam tri- 
bus castris circumsidet. Scribitur ‘ErturoZe/, non ’E-ne10%7, licet 
singularis numerus leg apud Diodor. XIII, 8 v. Wessel. t. V. 

46. Thom. M. exscripsit verba: dio cò èrsrodîs 160 
di ilov elvas, ubi v. dierpp et inprimis Lubeck. ad Phrynich. p. 
126. Etym. M. p- 36 *Eni1ohs, tormos èr Zueaxovoas xal s- 
yvopuaoras ànò toù àrurcolije 10r dilwyr elva.. 


f 
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oq&; lévas; vouicevies, tv un tor’ Enmodsy x0ernovay 
oi ° 40rpaio: ywooiov aroxonuvov te xaè vio Tijs stoÀstos w- 
Ius nesutyov, oÙx dv dudicos pas od’ te xoarroîrro pa 
Gnorsupuo0iva, duevooòvio tas moosfecne autor quàas- 
cem, orcos un xata tavras debwai oqges avafartes oi rod 
por°. où yao Gv Ghin ye aùrovs durn9ijrai. EEnorrgra: ya 
TO Gido yowgior, xaù uéyor tijs modeme immmbires TÉ Éoti nai 
Èmigavis Gy Eio0* xa ovoueota: Umò Thv Zuoasocicor da 
rò ‘érterrod;ig toù &hov elvar * Erumodat: naò ol piv EEeidor- 
tes movdnuei ès tòv deuuodva mapa tÒv ” Avaroy srotauòv ana 
tj nuéoa, Eruryavov yao abtoîs xaì oi meo tòv “ Eopoxoatp 
oroetzzoi Goti magsingores tiv doynr, étéraciv te Order 
Err010UYTO nai ébanooiovg doyadas tiv Orhirov EEéxowra 
stpotzoor , civ noye diomidos, quyas E “Avdoov, bros tor ri 
“Enmoday simoav puiaris, nai fv 85 @hho vi déy, tagù tv 
97 eoreres mapayrizvoria: oi dè Adnvaio: tevrns 7g vuxros 
vi Emyiyvopévy nuéog Entatorio sai éhadoy aUtObe Ttavi 
zOn cò otparevuoati èx ti Karavns oyovres nate TOY Asov 
sa xohovuevov, dg Gréya riv “Ermohay EE n énrtà otadi 





Snws pù xatò tavras] tadra A. E. F. H. K.Q. e. g., quod 
tuetur Popp. proleg. t.I. p. 106. V. supr. ad cap. 10. 

où yèe &v &22n] Huc refero glossam Suidae: 227, drri tel 
Gdiwos 7 xatà to aÀlo, Oovxudldne. 

#taxoofovs ] Ita sane Valla vertit, at Bekker. non monito le 
ctore recepit, cum omnes et editi et scripti habeant #77raxoctn. 
Cap. sq. item vulgo extat #rrax600,, sed A. BR. F. E. Q. b. c.d. & 
PE hi i, praebent #faxd0s0s, qui idem numerus iterum legitu 

2) e 


arms — elnoav — raoayiyvurta:] Matth. Gr. p. 737. 


97. xarà tòv .Afoyra] Hunc locum sex aut septem stadia 
Spipolis distare dicit, ibique Athenienses Catana venientes mil 
tes exposuisse, ante quam classe Tapsum peterent. Letronn. tr 
pogr. d. Syr. p. 62. 'l'hucydidem errare dicit, et Leontem, quem 
( id quod doceat verbum oyovres, ) ad mare sit inter Catanam 
‘lapsum, plus quam triginta stadia ab Epipolis abesse debere, 
ideoque a Livio XXIV, 39. recte quinque millia passuum sivg 
quadraginta ferme stadia inde removeri. At neque oyortes xerà 
1òv Atovra quod scripsit, haec verba declarant, hunc vicum ve 
quidquid fuit, ad mare situm fuisse; nam videntur potius husc 
‘ sensum habere: appulsi ad litus, quod e regione Leontis ett; 
nequo inde apparet, Leontem inter Catanam et Tapsum fuisse; 
sed locus iste ita accipiendus videtur: postquam milites paulo 
ropius Syracusas exposuerant, ut quos consilium esset quam ce- 
errime urbem aggredi, per Leontem Epipolas atque per med 
terranea petentes, classis paululum revecta ad promontorium 
‘Tapsum stationem vepit. Iam si ponas, Leontem paulo plus se 
tii a litore abfuisse, ut tantundem ab eo distaret, quantum 
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pus, xai Tovs melovs Grofifacarreg, taîs te vavoiv Ès thY 
Oaeyor xadoguoauevor» tori dè geooorpoos uiv Èv otevò 
o8ud moovfovoa è TO mélayos, tns dà Zupaxocicor r04e0g 
wie dovr ore 0d0v ro%Anv &régt. xaì 6 utr vavtinòs 
Toatòs tv Abnvaiov iv ti] Odywo diectaveweguevos TOY 
sOpuor novyater® 6 dì rmelòs “éguwose evdùs doouw mvos TAC 
Errnokes, xoì qGava avafàs xeta tòv Evoundor noir toùs 
lugaxogiovs alnBonivove Éx toù Aeucovos nai tie éberaoeog 
àpay:vicdai. éBongovr di ol te &iào: cos xagtos Tayovs si- 
» segì oÎ mspì rov Aropudov tbexoaior*. otedioi dè rroiv mrpos- 
TE: Ex toù Àtuoòvos èyiyvovto avroîg ox Shaeocov 7 mévie 
CÈ EÎXOOL. ITGOGITECOVTEG OUV GUTOÙS TOIOUTOW TOOTTO ATENTO- 
E@OY xoi px nandertes oi Zupaxocioi Eri taîg “Erumohals 
veymono”av éc tiv nodiv®' sal È te Aiopidos @ro9vioxt nai. 
ov Uiiwy 0g TorexocioL*  xai usra touto oî ° Adnvaîor 1oo- 
‘atov te otmHOartES xai TOÙS vexooUd Unoomoriovs artodor- 
€G toîs Zupaxoolos, mods TY TTOdiY cUtII T7) voregaia Èmt- 
utaferte, dg ov énebzeoav alroîs, èravagoonoartee 
e - , > , > >» 
peoveior érò tp Adafdahca coxodounaar È @xg0‘s toi non- 





Fyelus, ne repugnat quidem Livius, qui non ab Epipolis quinque 
nillia passuum illum Jocum abesse scribat sed ab Hexapylo, quod 
Mobe discernendum. - 1 


sata tdv Ebovnlor] toy A. B. E. F.L:. 0. P.Q. c. d. e. f. g. 
» $, k. vulgo 76, Conf. VII, 2. De gp9cre dvafà; v. Matth. Gr. 
° Euryeli tertium mentio fit VII, 43. Livius XXV, 25. 
“temulus est în extrema parte urbis versus ‘a marì, viaeque immi- 
»2ns ferenti in agros mediterraneaque insulae, percommode situs 
® commeatus excipiendos. Conf. Diodor. XX, 29. Hodie Belve- 
» ze dicitur. Plura dedi in libr. de sit. Syr. p. 56. Eodem mo- 
2, quo hic, erratum est a quibusdam in VI, 58., ubi 70 Keea- 
4x0y legunt. v. libr. laud. p. 67. 


desuòvos mal 176 èberacews] Sic recte Bekker. ex A, R. E. F. 
La K. L. O, d, e. f. g. i. k., ad quos nunc. adde S. vulgo omittunt 
4 Dorvill. Sicul. p, 190. ,;inter urbem et Anapum non procul 
Olympio fuit Zesuwy ts èierecews. Fuisse autem versus orien- 
»m (dicere debebat ,,versus boream‘) ad Anapum indicant ver- 
ta Thucydidis, quae Syracusanos in hoc prato commorantes ab 
spipolis viginti quinque stadiis abfuisse dicunt. Duker. ad h.l., 
wix credo, inquit, graece dici posse x è5fra0s Toù Zesudyros De 
ecenzio quae fit în prato Sed peius etiam verba iunxit Dor- 
sUS. 
pooverar èni td AaPdalp] v. Steph. Byz. in v, Aa83aZor. No- 
trum locum Letronn. topogr. d. Syr. p. 45. ita explicat: Atke 
denses in ipsa extrema rupe Epipolerum castellum aedi 
mod versus Megaram spectabat. Alii (v. Letronn. p.103.) interpri 
nutur: in extremis callibus Epipolarum i. e. suminis, oeditistimi 
ed is fuit situs Euryeli, non Labdali. £uros automa non ea 





45. *+L CAP. 98. 















- 7 TIA Cor 100; Ta Meyapa, Ornws ty a 
-0TOT: TI CAM © deepaLueroL ] TEyioÙvtez, TOÙ; Te onte 
è mazzo mvidran. xi OÙ TOÀdwò torsoor ari 
ot TIT": nà; Tpiaxocioe xai Texedoòy xai Ne 
(0 DA Lan Tap 5 seetor xl Adnyaicoy Urnoyor 1a 
LE ot «220001 1, G0T0U$ Toùs per srao ” Eyictcia 
in Siutsuy Mali. 1003 Ò émpiarto, xai Èvprart ra 
mere co isso TT75 buvehéynoar. mai xaractrea 
23/049 ILAI:Y Èyosoouv 1T00g Thv Tum 

tito sue) aevderouero treiyioar TOV uuxdor dia te 


-%., mi pes -scamement) dusrroosodos xal 2ilywy toT0;. M 
sua gs ig ‘iydiaeam. V. de sit. Syrac. p. 59. Moxy ng 
ese ev eniectura F. Porti; nam libri sroosioser. I 
sese 2 Sii Seui. p. 182. ,,Non procul ab horum lapilu 
ce Cio Cu eribus se. Lautumiarum) fuit arx 1.abdalum; uu 
» ua clmu.vi”im fuisse Fazellus putavit. Sed magis vera 
se *.ienem uisse videtur locus sic iam dictus ante quan è 
ceettsi its minietur, ut refugium habcerent firmius. Dion 
Lusea.SN8 vécasum.* 
cu. ee DI uit N. 10. turbato ordine zoîs re yoguaci xo 1 
see nuce Udi MSN. 1709777. Anecd. Bekk. t. I. p. 82 
9. 10%: : adszocie) B. h. vulgo abest iuris. Supra cap. $i 
asvacitio tereme sii3» de zal toîs Zixeloîc, xaì 25 1)v “Eyeotar air 
noci seletor Simois @qglou ws miefsiovg néunere E 
afita nemocare debebat equitatus incrementum, quo mars 
43 edit Athenienses, et tota sententia usque ad Fre» 
sAgtat. suc equites intelligendos esse. Et tosexsoso in tari 
atea Ma candi generum nimis nude, imo obscurun in n 
qua. st suDiceto careret, positum foret. Mox oi; ex F. H. KY 
Le + de quibus adde S., edidit Bekker., pro vulgata of. De 
aguc tematur additamentum a Diodor, XIII, 7. qui habet el 
i cita t nEReIiOy CUTÉWY. 
Z.«° ] Marx. ad Ephor. p. 219, cum Diod. XI, 68. did 
cus andas Es séde0z;, ex Ephoro ap. Steph. Byz., legenta 
san euro T year sive Trxfar. Sed scriptores ad unum om% 
sui tdi Urdis partem memorant, vel Tyyv» vel Suxjr (qa 
ut “tico nostro loco, quo ap. Thucyd. haec scriptura & 
° cepenendum esse censent Duker. Bened. Cluver. S.A} 
Ni. vel Trxze appellant; nemo Tuy/er vel Tuxlar. V. We 
sui, ad Diod. t.IV. p. 378. Nata autem est haec scripturae vue 
sd» : vario usu dialectorum. 2vx; est Dorica forma; nam 2 
me sd. ut in css, et aspirata cum tenui sedem permutavit, L, 


N P tieret O X dorice], ex X autem XK. Vid. Buttmans. 6 
‘mar p. 75. t. I. nvt. 2. De Romanorum usu in hoc nomi” 
dr. de sit. Svrac. p. 66. ZTuxzy F. 2Zvxnv K. Zvaijr L è 


te Tora» 1826 10 Ieiyo; TOY Zvooxovoiwy , © aneteigicoy avi! 
suo sizia*,  letronn. 1 1. p. 109. et p. 78. recte murum off 
sità circa urbem ductum intelligit; alii in ed. Thuc l# 
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- xe EerrAntuw toîs Supaxoolo:s mepstogor To tags tic 
CDouias* mai Eneeddovtes uaynv disvooùrio soutota at 
seosogdr. xaù Fin arrimagaraocopevor alindos oî toy 
mrogiwy OTRATHZOL dg togoor apios TÒ otpetivda die 
ouérov te “al où dadicos Eurracgopevor, a&rnyayor rtadiv 
gv srodev inv uéoovs tivog tOv immiétore ovro di Umo- 
DIES sxcodvor ToÙs A9yvaiovs Udogpopiir te xaì anocxiò- 
dar paxgotigar. saò tav ° Adnvaicov quin ula tav OTÀ- 

xaù OÎ immig per abtov mavrtes Èroswayrto Toùs Toy 
auocivov inméas moosfahovies, xaò anéatuvar TÉ tivas xaù 
zalov tu inmopazias Èotnoav. 


Ka. ti Vorspaig oi pèv creo» toy A9nvalcor tÒ 19ds 99 


rav toù xUxhov tiùjos, oi dè iBovs xai Eu, Euupogour- 
napiBahhov îni tv Towyiov xalovuerov cel, ymeo foa- 





‘° pe 166. murum, quo Labdalum muniverunt. In errorem 
assis,, ait Letronn., inducti sunt loco Diodori XIII, 7. scri- 
lis: xataoxevdoartes dè reo) 1ò AdBdalov èyvowua, tiv nédy 
Zvocxovotwy anetetyilor, xa) rtodùv pofor toîs Zvoaxovotois inborn- 

Sed èyvewua hoc ipsum castellum Labdali est, cui exstruen- 
non opus fuit descendere ad Tycam, et diserte Thucyd. xa- 


uevos (è) ti Zux7), ait, èretyicav. Siciterum xvxZos de muro ob- . 


onali Atheniensium accipiendus VII, 2.795 dè &22w toù xUxlov mods 
Towysdor, èriìù tiv Értoav Ialaccar Udcs te nacaPefàigutvos TH 
ove s3n ,0ay, ubi Schol, errore manifesto: xara dè td d220 al 
toù 18Y0vs tv Zvpaxovotwy interpretatur, addens: xvxZov dè 
v Zvpaxovolwr teigoc vir Atye.. Quid vero tum opus fuit, 
des comportari? num ipsorum Syracusanorum moenia volue- 
aut reparare, aut in maiorem altitudinem extolleret Conf. 
3d, ad h. I. 


2e9ogoesiv] Hoc verbum ex h. 1, habet Pollux VII, 118. 


gpuZì) pie] ,,Adnotat hic Acacius e Sigon. rep. Ath. IV, 5. 
‘mienses in sua quemque tribu instructos in acie adversus 
@s pugnasse. Hoc bene ostendit Sigon. ex Herodot. VI, 111. 
»ugna Marathonia et ex Plut. Aristide. Et ex hoc loco, quem 
‘an ibi laudat Sigon., intelligitur, Athenienses non solitos fu- 
inter sese miscere diversarum tribuum milites. Eandem ra- 
Em etiam alios in bellis sequutos fuisse, credibile est. Sic 
Viesseniis Thuc, III, 90. Fruyor dè dio quial èv taîs Mvdaîs ty 
anviwr geoveodoa:s. Et paulo post hic c. 100. de Syracusanis 
» piav xaradenovtes gudara toù olxedounuaros. Hinc gilorus 
pd n, du tie reds fres fiorig ty quler, Eustath. in Homer. Il. 
d. 140. et 2°. p. 247. Suidas: gui xaP aùtiy. dots puuosos otpa- 
«». Non scio, cui e vetustis rebuspublicis hoc conveniat. Si 
‘s dixisset, posset referri ad prima initia reipublicao 
nanae. Duker. — Quod hic de Atheniensibus et Messeniis, 
“a ad V, 15. de Spartanis aduotatum. Imo hic communis mos 
quitatis erat, ut tributim acies instrueretur, -eiusque rei pri- 
vestigia apud Homerum in verbis Nestoris Il. II, 


00. Tewy2ev] Vulgo. Steph. Byz. 7psipdos. Optimi libri Tyego- 


a 


per 


a) 
ms 


.feriore et Epipolas su 


1009 Oqus TOEmENTaI. ETEIYILOV OUY GEEMIONTEG GIO 1 
téoas modews Gobaueroi, xatoodev ToÙ undov .100y 4 
&rkagowov Tiiyos Gyovres, tac te thus èanorstortss | 
uévovs xa mueyovs Evàivovs xa DTAVTEG. al di? 





205 E. F. H. L. O. g. At Tewy:2or vulgo legitur fn VII 
A. habet Teoz:Zor. Accentu in prima vox est ibidem în 
libris, quam accentus notationem hic quoque repositam 


vaoteylew] Schol. oi uèy A9nvaîos ifovdorto, èx Sa 
Falatiay 1eiyoc olxodounoapero:, Èvpaxovolovs eluta: Flo 1 
xlelcavres eis TV yedéurzoogr® oi dé Fuoaxorasos Sedior : 
pésov toù loduwdovs tneretyilor nulvua èo6uervov toîs °49n 
duracda. diarergioai. al èvouilor,, ei pIdostav  meoctesyive 
nacareiyisavte:) aùtgi, aroxàsicar av èxetrovs toù Èrs diara 
vacdai. el yào dj xa) xwliew abroùs anoreygitories (scr. 
ovtes) oi ‘A9nraîor BIllosev, pioes pev dv teri tijc sirà» 
GrtitajacIas Taîs Èrriodo: tiv ‘ASnvarwr, oi 2Zosrcoi dè ky ti 
arcootavowoew tà Paccua tdv A9nvalwr. èqpodovs yàe tà fa 
Stus per intervalla muri obsidionalis) 2ys.. Vera haec-s 
falsum quod adiecit: 02 yèo è2ufiaodiras Surapera dè 
THdes elvac 16 ywoiovr. Certe haec regio spectans occasu 
caruit. Vid. argum. libr. VII. extr. Letronn. topogr. « 
88. Paulo post ad drroxd;0e1s y(yreodas repete: } telle 


xe) Gua xaf] A, R. E, F. H. K.L. N. 0. P, S. d 
vulgo xaì [ua]. Mox ad dvrenéunew repete èddxe:, et pi 
quod vulgo legitur, scripsi evzoîs, 

xetwdey toù sixdov ] i, e. xdtw ToÙ «. Quia enimin 

teriacente regione urbis murus 

sus a Syracusanis ducebatur, alterum correlativum 
Graecis frequente, de quo vide omnino Lobeck, ad Phr 
44. Doederl. speci nov. ed, Rophocl. p. 44. et in Phil 
aus d. Schw. t. I. D. 324. 
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Baralor vinto ta tic Oayov meoérdevoar ic tov pi 


v Mueva, did èti oÈ Supanovioi Enperovy TOY TeOÈ thy 
tàaagcor, rard viv d° tx tic Odyov ci A0nratoi tè ère 
dea èrenzovto. èrrudi dè quis Zuoaxogioss doxovrros èdo100 
s èyew boa te Eoravowiy xai wxodounty Tov vrtoretgiona» 
>, xaè ci A9nraîor aÙtods 0U% HAIOv xoducortes, pofigu- 
Moi pan oqlo: diya yizvouévos tor uagiortar, xe) Gua tHy 
10° aUTOÙS medrtiyiciv Ervetyopero:, oi puèv Supaxonior qu 
p puiav saralimoviz quiaxa toù oixodounuaros avegoon= 
rw és riv sr0dy, DÈ dè “A@nvator Tovs te Ogerovs avtwr, ot 
Tijy srodey Urroroundor srotoù Udaros Yyuévo: Hoav, dépiret 
», xaè tnoroaytes Tous Te eAhovs Zupaxogiovs %arà 0un- 
> Ovras év peonuPoia al vivas xaù Èc th]v mrOdiy arroxtyoa- 
cOTUg nei ToÙg év Td orevowperi Cueddie quiaccortas, toa 
riovs MEV Opuy aut Lovddac xa toy yuioy tira; èxde= 
‘Ue comdicuévovs moovrabav Gety doouco èborrvalos 1008 
urtortiqiona, 7 dè «Ain orparia diya, n pèv pere toù irs- 
otgatnYoU n00g TRY modur, el emifonBoter, éycopowr, 7 
4ETA Toù Eréoov m00s TÒ vIavEwIa TÒ mood TRI nudide. 
aoosfahortes oi toIaxdoioi alcodor TÒ atavoewua* sal 
Pwlaxe avrò èxlumovres xorigurov els TO moottizione TÒ 
» ov Teuevituv. nai aùtoî Euvesezeror vi dimxortes, 


e Luton Li 


ma Syracusahi fanum Apollinis Tembnitis silvula olivatnm 

tamdederant. Nomen Apollinis Temenitis hinc abiit in homen 

©nis, ubi situm fuit eius fanum. Adde libr. laudati p.65. Mox 
_ negsénàevoer ex H. pro vulgata repezendevzecar. via. Matth. 
p. 691. Popp. proleg. è. I. p. 157. 


100. roùs ogerole «èraàv] Horum aquae ductuum etiamnum 
ùsra extant. Vid. Dorv. Sicul. p. 193. Eorum accuratiorem 
® nem dedit Swinburn. t. HI. p. 389. conf. Dorv. 1. 1. p. 190. 
ssit. Syrac. p. 62. Verba 7oùs oytroùs — delg9ewony habet Sui- 
. in vroroundor, sed ibi deest avror, ut in K., et toùò Udarog, 
"=50 70100 et ratlorospar pro dtp9eway legitur. Apud Schol. 
È. L lege: pofovueros, pù ogias] xatà tjv Asyopéray dralnyiv tò 
P@mvprtro: ci A9nvaios elonta:. tò dè nu} opios diga yiyropéross* 
" pèv taiyisortwr, 16v dè payoptrwv. 


maeà tiv nvlffa] Per quam e Temenite in Epipolas exitos 
‘ebat. ‘l'emenitem autem Syracusani muro ètircumdederant, 
=m soreigioua hic appellat. Vid. argum. libr. VII. extr. Ah 
= portula discernendae sunt nuvZas Teuerirides, quae item ex 
ùtmenite ducebant, sed Olyinpium et Anapum versus, austrum 
=ctantes. Vid. d. sit. Syracus. p. 61. 


Evvestnecor] B. h. vulgo Furérecor. Veram scripturam firmat 
tam cod. E., et cam coniecturam fecerat nescio qui in marg 
ph. ' dii 


Y 
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mai Èvrog yevdpevor Pix èEexoovo0ncar rahiv Und nu 
eexogior, xai tv” Aoysiwov tivés aÙtodi xal toiv ° Ady 
où rodoi depPaoncar. xaì Èrravaycogneeoa % stase 
any. re Unoretzior xedeilor xa ‘TÒ oravowpa è 
sai diepooncar Tous otavEoÙg' Tag Eavrove, ual tu 
Sotnoer. 

101 Ti d° votegaia anò tov xuxdov Zretyitor ol Ay 
tÙy xonuròr tòv Unio toù Ehovg, 06 toy “Errercodeae a 
11006 TOY usyav dpéva 00&, xaù reo avroîs Boayvreral 
greto xarafaor die toù cuadov xaì tov EXxove és tor h 
sò meoitelziona. saò oi Zupaxocios Èv tosto Ekel.dvrz 

- . | 
| 





avtorecav] Suidas dvaonà, dvrì toù xaraives }} drawvé, 
‘ev38n6. Idem Pherecratem dicit avaonàr dixisse -pro è 
«Ive. Thuc. IV, 97. et ipse éraoràr Udwe. Rursus Suida 
danare. Qousudidne, arevenzer, s\nger, et addit testimoni 
Menandro. Nomen Thucydidis hic interpolatum esse 
Popp. ed. Thuc. II, 1. p. 90. ex Anecd. Bekker. t. I. p. 3 
tota hacc glossa excepto Thucydidis nomine legatur. A 
pro Govxud:dns scribendum esse existimat XogoxZje, quum 
Aiac. 302. dixerit avaonay Zoyovs. Vid. Lobeck. p. 266. 
ad Menandr. p. 153: 


101. die roù cuaZod] Levesq. t. INT. p. 172. et A 
lud dé interpretantur praeter. Quae si vera vocabuli vis 
duplice uno loco sensu gauderet, ante 07aZoò significani 
ante £20v, praeter. Abreschius tam singularis interpresi 
hanc rationem reddit, quod Athenienses murum tanta cei 
per paludem ducere nequissent. Sed ille non reputarit, h. 
nantes, quo tempore palus exsiccata esset, mense Maio 
eunte lunio aggressos opus esse. Id quod historicus disertis 
bis declarat in hac narratione. Quod autem dicit, dre 
aù%:s, illud ad paulo post repetitum refer ad paulo sp 
relata in cap. 100., ubi locutus est de palis, quibus Sym 
Unotelgioua suum, sub ambitu muri oppugnantium exstri 
muniverant, narratumque est, ab Atheniensibus eos esse er 
Vid. Letronn. tfopogr. d. Syr. p. 80. Plutarch. Vit. Nic. 
è dè alora navrwr xaì Dinelitas èitndnie, mai voi E 
amotiav naoéogev, dliyp yedro neseraigioe Zuoaxovos;, 
A9nvay oda Hattova, dussoyotigar dè yweiav (fort. ywetur)v 
Mass xal IFaldoon yemrwon, xa) rmavartutvoss Fleos, t4Y: 
negì aUtjv tocoùtov dayaysîir. Hanc circumvallationis cele 
si quis cum Plutarcho miretur, comparet Epipolas per ! 
dies muro triginta stadiorum circumdatas apud iodor. XI 
(Vid. de situ et orig. Syrac. p. 42.). comparet ingentia : 
circa Carthaginem spatio viginti dierum et noctium a S$6 
ducta et obsidionem Numantiae. Vid. Appian. apud 
liorcet. II. p. 59. Plaentin. conf. p. 60. et Rambach. ad 
Archaeol. t. II. p. 190. Adde argum. libr. VM. extr, ‘A 
xsxlov est: tinde ad ambitu opus continuantes. Propter Ha 
monui. 
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eUtoì &rtsotavgouv evbis aobcpevor &rò Tie eohewos die pi 
rov toù flovs* sai TAqooy duo TAPHWIVOTOY , drws un oÎov 
"8 n ToîG ABnvaiors uéyoi 176 Vadaecons emotion. oi d’, 
TTELÒN_TÒ ri00gG TOV Rgnurov uvtoîs Eseloyaoto, èmiysood- 
mv aUdis To tor Zupaxocicv otavodvPaTI xe TAPPO, TAG 
sév vavs xedevoovtes meormdevoni x tig Oayov Èg TOv ué- 
‘ev luéva tOv tiv Zvpaxociov, abtoi de meoè d09g0v 
orafavres @ro roy “Error È tò ouadov uaù dia toù 
Rovs 7 mnASdes NV nat otioporaror Vvpas xa Evda nia 
éa Emdérres saù È avv diafadicaries, aipovarv Gua 
co tÒ te cravocwua mÀzy ddlyov mal tv tappor, xai Uors- 
ov xai To vrodupliv eldove, xai uayn èrévero, xai èîv aùri; 
vixcov oi ’ABnvaîor: xa toy Tvpaxocicov oi utr tò detsov 
Épas Èyovtes 17009 tHv mOdiv épevyor, où d° Eni tO eUcavvueo 
rega tov morapor. xaù aUrovs fovAoperoi &roxdgoeodos tig 
saf&cewg oi toy ° Adnppaior toiasocior Royedes docum Arel- 
‘orto 1005 tv YÉqupav. delcartes dè oi Zvpaxdoioi, near 
do xa toy innécor avroîs vi moddoì èrraùda, Ou0cE yo 
oUoL Toîs TpLaXootors TOVTOIE, al Tosrcovoi te aUTtOÙS xi 
RaMovoy è tO deluor xéoas tv °Adnvaicor. xai rmooste- 
rortov autor buvepognen sab ) mot) quieri tToÙù xé0cs. 
dov dì 6 Aduayos mepsfonde ano TOÙ eVwviuov ToÙ Fav- 
Sy urta tobtoray te où moddeoy xa tovs ° Aoyetovs naoada- 
lov. xaì inidiaBac TtaqPov tiva xaè uovoteis per GAiycov 
ody EuvdiaPfarrcor &rodwvgoret aUrds te naè mévre n SE toby 
led aùrov. xaò toltovs uir oÎ Zuoaxooto: evdus ara tA- 
06 qPavovow aprecavtes néoav Toù notapoù Èc Tò dopa- 
é, aùroè dè èmorros HÒN xai toù ‘dilov orgarvuaros toy 
dOnraicov Gregooovr. èv toto dè oi rioòs tHY TOdIY aÙ-102 
dv tÒ modroy saraquyortes ce Spcwor taùra yiyvouena, 
Uroi te maliy &mÒ TIC mTOdE0c arataoonoaries avrerabavto, 
OS tous xaTÙ pas ° ABnvaiovs, sai uéoog ts aÙtoy méu- 


€ 


ouow ini toy uuxhov tov Èni vaîg “Erunodals, 77ovpevos 





n rewtn pviaxj] i. e. Oopinor, die Vorhut. Duker. suspica- 
7, legendum esse yv27. Et profecto guàir et gulaxnv permutan- 
t? haud raro, velut supr, c. 100. alterum est loco alterius in K. 

et Valla cum Porto convertit h. l. cohortem, ut supra gvijr. 

>’nf. Heilm. Paulo ante ex B. h. Bekk. adiecit verba xa) Uore- 
”s quae vulgo desunt. Atque agnoscunt hoc additamentum in- 
"pretes Latini, convertentes: mox vel' paulo post. 


ovodele] Vid. Wessel. ad Herodot. VI, 15. De morte La 
Chi dissentit Diodorus. Vid. Wasse ad h. 1. et Wessel.. ad 
Welor. XIII, 8. Memorat h. 1. Schol. Aristoph. Ach. 200, |; :à 
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Zonuor aloncuy. nai rò puèv dexertde00ov repotelyiona | 
cioovor xaò durooIncav, avtov dè toy xixdov Nizia; i 
Zuoey® èrvje yo èv ato di acdévuar vrrodedepiro 
yao urngavus, xè Eva oca n0Ò TOÙù Telgovs ny sare 
piva, éuronoci tovs Unnottas éxthevoer, 06 Èyvo è 

goouévovs éonpia avdodv Alp reo mepsyerecda:. ni 
éBy oùtws* où yao Èti moostAdOy ci Tupaxocio: dà 1 
Ghha artegoigovr mAliv. xaì ydo m00g TE TOY sixdor fa 
sin xararder t0v * Abnvaiwor anodwiaricor toùs iui. 
gie, xaò ai vijes Gua avroy îx tig Oayov dberrep spp 
céndeoyr Ès tov uéyav Mpuéva. È 0odries OÌ &veodey sen 
Jos Gnrecar, xai 7 Évuraca otgaTtIA TOY Zupaxogic È 
ITOÀIY, vouioavtes un Gv Ètu GTO TS magovone agial 
uso Îixavoi yevéoda: xodboai tov énrè Tav Badasa! 


| qiopoY. | 
103 +1 Mera dè tosto oi ° Afnvaîo: teonatoy Iorncor, se 
YENOOÙG umoottovdovg arédocay TO axoctos, ss 
















pera Aauayov xai avtov îxouinarto. xai aegorros tà 
| JTAVTOG TOÙ OTOETEVRATOG xaù TOÙ vavrixoi sal 06 
amò toy Erumodov nal toù xonuvosdove. @pEapero: è 
toy uéyoe vis dadacons tese ded ToÙs T'ueazos 
ò° éntidaa vi oroaua ésyzero èx ti “Iradiag 
08ov de xai tv Lixehcày moldoi Huupuayos Tot * 
oî mootsoov Tepueowoporto, ai Èx tic Tuponvias vi 
udyrogos vosîs. pr tela mooÙyoige aÙrole. P4 Dda 
gao oi Zupaxocwo: modfuw piv ovxéti èvomitov ar 
oder, cos aUtoîs ovd: amò ty Ilehormorraaov copies 
pia mx, tous dè doyous èv te aqicw aùroîg Èrrotosrma 
Barisos xaò rgùs tOv Nixiav® ovtog yao0 Tn puoros da 
payov Tedvetos Tiy Goyny. xai xvgoo uiv oùdenla 
ola dè elx0s avOowncor erropovridoy xaè paddoy 7 gir 
pérov, modda théyero 006 te èscivov nai rrAelco Fri 
modiy. ual yo tiva nai Urroyiav Unò TOY TeRdrr 
î &Myhovs elyov, naì toùs otpatnzous te dp dir 
taùra Evréfn inavoar, ws 7 dustuzia 7 rgodocig ti i 
fhantouevo:, xaò «Aovs avBeidorto, “Hoaxdeidny nai 
sai Teldiav. | 
104 = ’Ev dè covro Tuàerros 6 Aaxdayuorog rai ai is 

Kogir8ov vie meoi devuada NN Hear, BovAopea i 


102. meorafpiona ] sc. Atheniensium. v. argunt. libr. 
sit. Syrac. p. 9 | 


aduratove 200ptvovs] A. B. E. F. H. K. L. N. 0. P.8 
g. l. i. k. vulgo aùrovs addunt ante do0utrove. 


1 


6 ld 
rar. avayoonoaricv dì tov° A9nvalov.èx où ”Aoyovs taîs 
pe, , > pra f 
ravoi xaò TOV Aauedasuoviov oi Apystor èsBalovres È tu 
, - pei > - » > 4 sa 
Pluaciay Tijs Te 779 aUtov Èriuoy MAù CITERTELVOAV TIVAG,  K0È 
ertnidov ÉrT oixov. i 





locum, ni fallor, sola aptissima. Vulgo 5ce &22a, quae non ferri 
terunt, nisi structura in hunc modum accepta: wal 6 Sca 224 
6Bnoar etc. Vid. not. ad I, 120. 


__ 08° Aoyeîor — anéxreray tivas] Anecd. Bekker. t, I. p. 170., 
ibi est èufadorres et re omittitur. 
| 


hai 
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06 Banvit toven puéyus, nota Boosay Éorifeose; derropéoerm k 
tò néhayos, sai maliy geuaodes è ra uediora tb Tepara 
mpospioye* xab TUC vaUc OoaL Ènovnoay UTO Toù yeguiry 
avehxioas Bmeonevatev. 6 dé Nixiag nvdoueros autor reo 
ta Unmeoside TO 1iÀn905 TOV ver, Orto nat ‘oi Oovoroi tra 
dov, sal Anotixoteoor îdoke mapeosivacuévovs she, xos o 
delay pudaxnv tw Èmowetro. 
105 =, Ketà "dì toùs aÙroÙds yoovoviè Tovtov Toù Véooy; i 
Menidasuovio È tà ’Aoyos ÉcsBalov avtoi te xaè oi Eu 
gios, naù vîls 7îg tiv mohhny Edpocar. sai A9yrator Agyig], 
Touakorta vavoiv ÈBonInoay* amo tas omovdas paveowraa 
Tr00g Auxedaoriovg autoîs è hvoar. mgoreoov puèv yao 
tele’ èx Iludov xaò freoò tav GMyv Iehorovryoor ua 
” è tv Aaxcoviany arrofatvovres pera te Apyeicov xai Ma 
civécov EuverroAguovv, xaò molhanis ° Aoyeicov xehevortov dom 
oyarrag uovov Ely birhos Èc tiv Aasmvanzy xai 10 Ùa 
gtov pera oqar dnvoartas ande ov HIAov° to dì 
Tvdodogov xaè Aaiorodiov sai Anuaoetov Gogorroy ti 
Parri è ’Entdavgor tiv Aiunoor nai Ioacar xaè doe dll 
be vis tn 775, xaù toîs «AAaxedarmovios HI eUrooguowa 
ov Tgv alriav ès tous ’.A0nvatove ToÙù duuvesda: im 

























A. 





epud scriptorem suum interpretatus est: vent împétrtenr. Qui 

addi potest observatio Schweighaeuseri ad Polyb. I, 48, 2, 
—hanc vim ih ordog aréuov inesse posse animadvertit, ut et ces 
dionem venti et atris constitutionem temperiemque’, venti statù 
@c directionem significet; seditionem ventorum vehementer flanti 
Polybii certe loco laudato esse negat. — Hoc praeterea adr 

1 tioni ad nostrum locum addendum: Gylippi pater Cleandrides 
‘expeditione contra Athenienses Plistoanacti adolescenti admi 
, adiunctus, et pecuniae a Pericle ob reditum acceptae postea 
‘simulatus damnatusque, Thuriis exul egit. Vide Plutarch 4 
Perict. c. 22. Diodor. XIII, 106., ibig. Wesseling. et notar 
Timaei fragm. 71. p. 269. 


+ IO5. tvvercoltuovr ] Bekker. ex B. h. Vulgo èrr02éuov. Id 
fecit I, 65. recèpto turenoZéuer tx A. B. F. H. N. c. f. g. ht 
v. Popp. JIZolsueîv perà tivos dixit Thucyd. I, 49. II, 15. 


Soov oyòvtas] i. e. ut solum appellerent. vid. Viger. p. 8 
fbiq. Herm. p. 726, 91. : i 


«Aasorrodiov ] Huius imperium militare ex h. I. memorant Sè 
das et Phavorinus; plura de hoc belli duce v. ad VIII, 86, 


. È roùs A9nvalovs] Exspectes è favrovs, cum modo praecessti 
oî° A9nvaîoi. Conf. not. ad V, 18. Paulo ante ugum verissizi 
puto, quod est in solo B., qui praebet d77 &rra, verba ad hu 
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>. Gvayoonoertir dì tov° A9yvaiov èx toù ” Aoyovs taîs 
uo xai Tur Aaxdamoviov oi ° Aoyetor EsPalovres è tHu 
Ruaciav tie TE YÎjS QUTOY ÈtEUov xaL AIExTELVOY TIVAS, ua 
"pAdov È oixov. i 


Um, ni fallor, sola aptissima. Vulgo Sca èZ2a, quae non ferri 
terunt, nisi structura in hunc modum accepta: sal è Soa 224 
Efyoay etc. Vid. not. ad I, 120. 


oi’ Aoysior — anéxteswrar tivas] Anecd. Bekker. t. I. p. 176., 
È est èufadovess et ve Omittitur. 


hai 


LE LA 
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105 =, Kara "dì toÙs aÙtoÙs Yyoovovè Tovrov toù deoov: ia 


» 
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0g dervel tavrm puiéyus, netà Bookay Éotireis; &rrogioerme 
Tò néhayos, xaì maliy quuacdeis è rà udhiora th Tav 
moosuioze* uaù Tè valg Oc Ètovroav UTO Toù yen 
uvedxvoas Eneoxevatev. 6 dè Nixias nvdouevos uÙtòv ndr 
Ta vneosde TO nÀ790g tov ver, Orso nat 'oî Oovgii tre 
Gov, xai Axotinoteoov dofe mapeonivacuivove ItÀeÙv, vai ot 
Ceutar quiaznv row Erouito. 


denidaiuovioe È TO 40708 EceBalov autol te xai oi trpp 
gios, sai til Yi]s tv mohdmr èdnrocar. naè A9nvaîo Agyig 
Toicsovia vavoiv ÉBonInoav® ciro tas omovdaz paveowrae 
moog Aaxsdomoviovs eùtoî FAvoav. mgoteoov uèv york 
otelars în ITvdov eò treoò tav &AAiv ITehorovynoor ualla 
7 è tv Aaxcovny arofaivovies pera te’ Apyeicov xai Ma 
tivéwov EuverroAguovr, xa rrodàdaems ° Aoyeicov uedevovttoy 00 
oyortes uovov Euv Gitdos Ès tiv Aasovamy nai 10 èey 
otov pera oquv dnvcertas arnedbiiv ovx NÉEdov® ore 
Ihydodoigov xaò Aewtodiov saù Anuapatov dpyorroy ai 
Parri è ’Entdavgor vnv diunoayr nai Iloaciàv xai Doe ale 
édnoday ti 77, xaò toîs Aaxedaruovios nin eUtpogaIta 

0v tiv alriav Ès tous’. Abnvatove TOÙ Guuveoda: ina 


DAS . lets 


. . 105. fuverroZéuovv] Bekker. ex B. h. Vulgo èro%éuov. I 
fecit I, 65. recepto tvrenoZéue. ex A. B. F. H. N. c. f. g. h, 
v. Popp. JIZoZsueîv pera tivos dixit Thucyd. I, 49. II, 15. 


Soov oyovtas] i. è. ut solum appellerent. vid. Viger. p. Iù 
fbiq. Herm. p. sha, 91. : chi ser È 


«Aasorrodiov ] Huius imperium militare ex h. I. memorast Sè 
das et Phavorinus; plura de hoc belli duce v. ad VIII, 86. 


ci èc roùs ‘A9nvolovs] Exspectes ès favrovs, cum modo pr. 
où A3nvaîo.. Conf. not. ad V, 18. Paulo anta unum verb 
puto, quod est in solo B., qui praebet &2$. n 
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sum duxisse putandi sint; alterum vallum per paludem 
“um VI, 101.; tertium denique murus transversus, praeter 
Us yxagotoy ttîyos sive murum obliquum, quem Athenien- 
ante deiecerant, perductum VII, 4— 6. cextr. His ita 
Dlicatis non est nccessarium, cum Heilmanno vocabulum 
moody ad litus magni portus referre, quamvis etiam hic' 
setus xet%0 situs fuisse negari nequeat, veluti VI, 102, 
“ratur, Syracusanos existimantes fore, ut muri ambitum, 
in Epipolis erat, desertum caperent, Atheniensium 7r00- 
poue quidem captum diripuisse; at machinis omnique ma- 
sa ante murum obiecta incensis, se retro recepisse: xi 70 
Ss te toy sxuxhdov Bondua fin xaroder tov ° Abnvaicoy 
ndwbaricov toùs Exel Emavna, xaì ai vijes Gua aùrdv èx 
Oaypov xacéndeor èg TOv pérav Mpuéva. Sca praeter 
-s murum illum non ductum fuisse, apparet etiam ex his: 
tucydides illud munimentum, quod per paludem fecerant, 
m Unoteiyiona appellat, sed oravowpa. “Trorsiyioua vallo 
=> otevowuoeri accurate distinguit VI, 100. Accedit quod 
Mi Syracusani in moorelyioua TO negli tv Teuevitny confu- 
se narrantur, quo manifesto tractus Temenitis Epipolas spe- 
ms significatur. Vide VI, 75. Denique ex quo Athenien- 
hiberna Catanae habuerant, ne imperarunt quidem mari 
austro urbem alluenti; vide VI, 99., sed operam dederunt 
=Àw inde a Trogilo circumducendo; commeatum Tapso ad- 
=erunt VI, 97 —99. 101. Tum demum, cum èrore/yioua 
. truxissent hostium, occupata regione ultra Tycam sita et 
&/3x (VI, 100.), per quam e Temenite in Epipolas exitus 
«chat, aggressi sunt xUxÀov ad litus magni portus deducen- 
n VI, 101. Tum demum vela fecerunt Tapso circa Syracu- 
in magnum portum. At Schol. ad VI, 99. ponit paludes 
=am in regione ultra Tycam versus occasum adiacente. seri- 
mp: 04i7a 7ao Erufaec0grar duvauera, da sò telmazeade; d- 
- TÒ yogioy, prorsus ignarus situs horum locorum. Nam selum 
me, cui spperstructa urbs erat, maxime autem regio urbis ad 
Ranenitem saxosa erat, ut docui in argumenso Miri sexti. 
mlixius hacc exposui iu libro de situ et erig. Syraces. inde 
Dp. 86. 
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nocet, tum et fiducia aut pertinacia hostilis. Ergo pk 
olim circumvallabant, ii quidem, quibus cura aliqua | 
militiae aut artis. Graecis saepe nominatur @&7rotesyiopi 
stepiretgio pos hoc sensu: et ii quoque accurate usi. Ve 
eorum bhistorici mdiv9ovs xaò mrAivBia ad hos muros stru 
adhibent, i. e. /uteres sive laterculos sed crudos scilieet, 
ratio aut otium fuisse videtur ad excoquendum. Etsi fi 
tamen alibi plurimos in eorum exercitu lego: sed not 
fine, cxistimo, potius ad militandum. Fuere igitur ut. 
manorum cespes, ctsi de modo et magnitudine nescis, | 
aequabilem tamen et uniformem fuisse. Docet Thucpéi 
qui Plataeenses obsessos a Peloponnesiis et muro ' clans: 
mensos eminus dicit altitudinem iustam muri ex nunm: 
modulo laterculorum: atque ita scalas apparasse ad trami 
dendum. ‘Thucyd. II, 21. Conf. Liv. XXXIV, 23. Levi 
topogr. d. Syr. p. 80. Apud Lucian. Ver. hist. L, 181 
ut solet, Thucydides ob oculos versabatur, Neph 
mtodiopretv uèv ovx Evvocay tHv modiv Selenitarum, 
avtes dè tO uerabù toÙ @é00s Greretyibor, dogte popién! 
aUyàs @mò tov phiov m90s tjv cedrgy deguecr. to did 
nv dercdouv, vepedwrov ete. Pergit Lipsius: ,, Nuned 
non simplicem saepe fuisse hunc murum, sed duplicen, | 
tra exteriorem etiam hostem.“ -— Vide Levesqu. t.K 
190. vers. gall. collato Thucydide VII, 42. et IL IL 
si enim auxilia metuebantur et vis aliqua maior: ipi! 
includebant, ne subito adventu aut impetu possent # 
fundi. “ 

Praeter murum duplicem Nicias exstrui iuasit 
qiouae, quod machinas, ligna, instrumenta, quaecumg 
mum in muro duplice non recondi possent, reciperet. 
cyd. VI, 102. Opera autem oppugnantium et obsezsari 
.deinceps acedificata sunt. Cum brevissimo intervallo È 
decons è dalaccey (VI, 99. init.) Syracusas operibu 
dere tentarent, instituerunt inde a Trogilo duplicem 1 
usque ad xoyuyov circumducere, paludem versus speet 
Hoc iam communito murum per paludem usque ad n 
portum deduxerunt. Thucyd. VI, 101. Contra Syracusu 
murum obsidionalem spatio ab Atheniensibus nondum e: 
murum simplicem substruxerunt, Thuoyd. VI, 99., qu 
pedire conati sunt, ne iungerentur cornua utraque mu 
dentium. Conf. Plut. Nic. ec. 18. 7iv dè otpEatio 
daueyos mooseuayeto Toùs Zugarovaiois, Èx n mol 
xos avayovor oòs TÒ Toy ABnvraior, 0 xoodicur ip 
pécov tor arottuyiouo rv. Cornua autem illa muri Ai 
sium austrum versus et septentrionem ducta, aut. 





Z, 


1°O 33 Filerenos sal 6. Tivonv tn toù Tagayros , èadi 
oxtvacev tas vavs, mepertàezvoav Ès Aoxgovg Toùsc “Exit- 
iovs* saè muvdarapero: coqfotegor RON Ori ov rarità 
amoteteyioueva «i Zupaxovoai slow, dA Fr olor n 
vas ‘Erumohas otpatia Gqunouevove Ècehdeiy, éBovhevora 
. By dela NaBorres tiv Zisehiav dianiwdurevocociv  èxla 
si? èv aguoteo& Ès “Iusoav modtov mhevoarie al au 
Buelyovs ual otpatiav &Mnv moochafortee oÙc dr x 
sarà yiv éidewoi. naù èEdotev aUtoîs di ng “Iuéoos 
&Aàcvos te xal tov ArtixoY TEOGCOwY vedYy OÙTTO ne 
iv tà ‘Puriw, ds 6 Nisias Ouws Avr0ardueros au 
Aoxpoîs sivar antorsde. quaerere dè tv: qudazze 1 
mequioivia: dia toù mogduoù, xai oyovre “Puyio 20 


, 


ong aqiavovrrar È “Iueoar. Ext Tè Ortes tous te 





1. erre Siaxivduresowo:r + etre — Nu} Tiamyd 
In interrogationibus obliquis plerumque praefertur: futura 
pus. Sed post oùx ?ywr, orws legitur coniunctivus 1V, % 
ur, Srws — tiaraldayz; et II, 52. V, 65. Eundem modem 
uot codices non male exhibent in loco nostro simili H4 
Pop. proleg. t. I. p..137. Mox praepositionem addidit iz 
èy tò ‘Puytw e libris quam plurimis Bekkerus. Eam 8. 
additam habet. Eandem praep. ex B. restituit Bekker. i 
81. in èy 710225 dopufo. ; 
Nixtas Suws] Schol. tò Suws dià ToÙro rederetas, Sn 
Fxrn (cap. 104. extr.) #pn tor Nixlav tiîjs gudaxiio dlsyeupsir vd 
rarmdov ITedororrnotov (scr. Ielorrorynotwr.) 
6vtes “Puyio) Anecd. Bekker. t. L p. 173. oysr, 
Govavdl3ns éBdouw* xaù oyovres “ Pnyiw xal Mecariyy 
“Iutgav. Etenim oysv dictum pro 700goyav. Schol. Thuc. I 
Zoyor, sreostoyor. Conf. Suidas in oyorres. Schaefer. in # 
crit. ad Demosth. t. I. p. 640. Thuc. III, 33. eg YÎ dun 
oynowr &lln 7 Ielororrpow. Plerumque addit è5, velut Ik 
naliv toye xa) ès Notsor. i » 3. ds ti Iblor rrecitor slim 
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&recay Evurodeusir, xò aUrovs te Emeodas sal To ix toy 
vEdV TOY oqertowv vavtas 000: un eiyov Oda maouoyity, 
tas 7a0 vavs Gvetdxucay iv “Iuéog, nai toùs Zeluvovrtiovs 
méuyorte îséhevov Gmavtav mavoroarià È TL ywoiov. né 
qpev dé tiva aùroîs vmécyorto ctpatiàv où modinv xaì oi 
Telo xaù tav Zinehoiv tive, ot modv roodvuoTEROv rt00G- 
quogeîv Eroîuo. poav toù ‘Agyovidov vewoti tedmmabtos, 06 
toy tav) Zisehoiy Pacdevor TvOV xaù Or oÙx @duvatos 
Toîs A9nvaios qihos pv, sa toù T'udinmov èx Aaxtdainorog 
roodvuos donoùvtos quer. na © pèv I'uummog drahafey 
Toy Te operiouv vavtor nai Îmifatwv tous wrthiopévovs érr- 
taxooiovs pahiora, Iueoaiovs dè orthitas xa yidovs Evvaugo= 
Féoovs qdiovs xaù intméas Enatoy naù Zehivovriicov TÉ tivas 
; a xoù imnéas naò Telwov OMzove, Zinelaòv È qudiovs 
I Foùs marras, dywopu moòs tes Luoanovoas. oi d° éx t7s2 
G efeuxedos KopivBior taîs te GAda:s vavoiv ws elgov tayovs 
1 &ondow, xaò T 0/7vd0g, ele to Kogudicov dofovtcor, pu 
5 Nè tehevtaîos ogun Bei modros per aqpevettai e tas. Zv- 
s gaxovoas, olirov dè rr9ò T'ukirerov * saò xatadafav avroùs 
e mepi araddhayng tob modiuov pelhovras èxuknoraoev diexci- 
1 duog te uaò magedaooure, déyoov OtI vijég te &hhai Eri pos- 
" ) he Ni € , > 
a rràéovor xaò Tolimmos dò KAsardoidov Aasedasuovioy aro- 
s‘ orsdavicov Goyov. xaò oi uiv Tvpaxdoror EmedbarIgodv te 
i socà vò Tudinmto edIÙc mavotpatià We amevinodpero: èE7à- 
»/ ‘ ‘ x »” > 4 >» ’ e \ 3 
1 Bovr® nOn yao xaù éyyus orta nodarorro avrov. 0 di “Iétas 


f 
’ 





tas avtovs. VII, 26. oyortes è tà xarartizod KuIyowov tijs Aaxcrizîis. 
Adde IV, 25. V, 2. 

tv te cgpattowy vavrar] ogpttsoos refertur ad I'U2ererros, nomen: 
singularis numeri, ut rursus VII, 4. et 8. 


2. ws elyov rayovs] Vid. Matth. Gr. p. 432. Valcken. ad 
Herodot. VI, 116. Notanda quoque formula ds elye, werreo elye, 
5. e. sllico, e vestigio. v. Duker. ad III, 30. Locell. ad Xenoph. 
Ephes. p. 194. 287. Mox T0yyvZos scribit Boissonad. ad Herodian. 
Epimer. p. 33., quem erroris arguit Rekkerus. 1°yyv22o; B. h. 

ò dè ’Ityas 16 te reîxosÀ Haec est vulgaris huius loci scriptu- 
ra. ye 1a (pro ’Iéyas) + Ttras e.k. et margo A. Ityas G. 

e D. F. H. L. N. O. P. Q. g. et a man. ree. $. omittunt c. d. f. 

alla: in ipso transitu Siculorum Gega et muro expugnato, quod 
Stephanus mutavit in: quum tn ipso itinere Iegas Siculorum mu- 
rum expugnasset. Benedicti sententia est, scriptorem scripsisse: 
ò dé ye 1018 t8ìyos, qui tunc sub adventum suum oppidum quidem 
Siculorum cepit. Stephanus Byz. °Iéra:, goeovgior Zixal'as, Indu- 
mdc. PlMotog Exrp. tò èIrixov, ‘Ietaîos, xa) "Iete(a. Quod castel 
Tum Cluver. Sic. ant. p. 471. 13. dicit ad Segestam situm fuisse, 
mescio unde habens. Mihi certissimum visum, ex Philisti frag- 
mento Thucydidem emendare, nam ut ’Iéras ab illo memoràtar 


“ 
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core veîzos Èv ci wepodw tiv Zinehddy Mor, nai tura 
pevos de È poyn , aquavettai È vas “Eremodets® sal ark 
xatà tòv Evounhor, irmo xaò oi ‘A9nvato: TÒ 106ror, la 
gu perà toy Svgaxonloy Eni tò telyuopa coin Ab9Nvaivr. i 
ge dè xatà touto toù xorpoù èhdwr èv 0 Errtà pievi 
otadicv nin èmerereleoto toîs ‘A9yvaios È tòv pérar 
derdoùv teiyos, nÀAmv sarà Poagi ti tÒ m00g tiv Iada 
toto È’ iti wrodouour. tw dé GM tod xbxdov 1700; 
Tooyidoy èmì tnv Ettoar Valaccar Mio te rrapaffhm 
xo màéovi Hdn Hoaer, ua èorwv & xaì nuleora, tak 














prope Segestam sitae fuerint, quod 6 Stephano quidem i 
no non liquet, certe nomen Siculum est. Pro-7d te acripsi 
nam articuli usus ab hoc loco. alienus est, ut ubi tam o obse 
et vulgo ignotum nomen proferatur. Est fragm. Philist. 26. .& 
xatà tov Evovylor] Extrema haec rupis pars, ante 
arx exstruebatur, iam hoc nomine vocabatur, ut ex h. 
et ex VII, 43. Communitae Epipolae sunt demum a Dim 
maiore. Vid. de sit. Syrac. p. 42. Quod si iam tum mus 
tum in Euryelo fuisset, Athenienses non videntur posituri fà 
castellum Labdalum inter Euryelum et urbem medio loco, 
non admodum tuto, Dorvill. ait Siculis p, 186., cum a Syrx 
nis duabus ex partibus posset circumveniri; neque- adscenk 
Epipolas circa Euryelum Syracusanos latere potuissent, si ibi 
rum, ut postea, praesidium aliquod fuisset. Arx hic posita 
videtur, postquam Dionysius maior Epipolas urbi adiec 
communieratgue. Marcelli tempore fuisse Cluverius prob 
Livii XXV, 20. Sed v. de sit. Syrac. p. 57. | 
xatà toùto toù xaspo ] Vulgo articulum omittunt. 
chus p. 279. Lobdeck. dicit se in nullo probato scriptore ir 
xat Èxeîvo xasgoù, sed putare in Thucydidis libro VII. legi: 
+ Bxeîvo toù xasgoù. ÌItaque, si quis huius auctoritate fretus it 
cere velit, ei addendum esse articulum où. - Eadem Thom 
. 502. et Phavorin., addentes haec: «ar èxelvo Toù xaspoù f 
Tito, 3} xat èxetvov (leg, èxeîro) xascot. del yào perà d 
avdline Zéyer. Sed verba xat èxsîvo toù xaspod in libro 
Ieguntur; semel tantum hoc loco Dukerus (in praef.) invenit 
tà toùro xaseoî, ubi cum B. h. xarà toùto toù xs:scoù habeant,® 
stitui articulum, et Phrynichus de hoc ipso loco cogitasse ti 
tur.. Addit Poppo ed. Thuc. II, 1. p. 89. verba , GO. 
Tosvtw Toù xaspod. Recentiores promiscue articulum et adé 
et omisisse docet Lobeck. ad Phryn. I. l. 
xatà foay) 16] maed h. xarafoeagi te Scholiastes Lobei 
ad Phryn. p- 540. logia videtur; Bio. enim adnotavit: rete 
gu ts Paovrovws Terìs arayiyvesorovor, ws pù tò dllyay à 
teddes arovrra:. Lobeckio igitur illud significari videtur: 
utroque coniuncto, 7723» xatdfpagi 7: scripsisse, excepto loco 
dam vadoso eodemque scruposo, nisi pro nerowdes, addit, ille 
2ddec scripsit, quae res fere solent coniunctae esse ; rendo) se 
Coaxtos Plat. Tim. p. 297. et Strab. V, 4. $. 5. p. 190. et 
atic. x6drmov neosfeayij mai modur, et reposfeayiio è; 3. 6. p.? 
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Eupyacutra natedelmero. ragà rocouror per Zuoasovoci 7» 
dov xivduvov. 

Oi dì Abmato aîpudicos où te Tuàlremov ueì tòv3 
Zvoaxogicy cqicw inoritor, èdoovfr9yoay pèy nooror, tape 
ratarto di. 0 dè Péuevos ta SrÀ ÈyyUs xnouxa RogtTE TE 
ruroîs Afyorra, e Bovhovta tiérar èn Tg Zixellag mévre 
iuso0r, dafovies ta opéreoa autor, Étozzog elyas ortrde- 
bai. oi dè în Odiyuwopix te inoiovvto xaè oUdiv arroxpiva 
04 drrertuyav. al pera TOUTO @vtimapeonevatorto dI 
us de éo paynr, naò 6 L'udereos body ToÙs Tvoaxogiovs 
‘apaocopivovs ab ov fgdiwos, Eurraccouérous, Ènavize TÒ 
reparomedov è tiv ebouyuoiar uilov. saò 6 Nixiag ox 
vinye toùs AGnvalovs, chi mnovyate 11006 Td Eavroù telye. 
vs d° îyvco ò LUlartos où tipogioriag @UrovS, &nnyaye ty 
iroatiày ‘nè tiv Guoay tnv Trueriziv xadovuirn, xai au- 
bU pUdlcarto. ti Ò° voregala &ywov tiv pev nàelotar 1Î6 
mpetids maoérate m00g tà teiyn ov A0dnvaiov, Orog pur 
mufondolev dAdoce, usoog dé ti méuyac mods TÒ Peovoy 
d AdeBdahov aiost, nai 060us èdafev èv avib marras ané- 
resver* nv dè oux Èmqparàs toîs Adyvalos tò quoior. xa 
»aj0NG TI aut uéoe Ghicueras tiv Abyralov VitÒ tv Lu- 
xac0gicov poouovoa tb Apri. | 

Kai pera taita ètsiyitov oi Zvoaxdorwor sa) 0î Evppo4 
u di toy °Erenodby amo tIG Teodecog aptapuevor avo 1906 
> dyxaoocoy teigos Griotr, 00 oi A9rvato:, e pù duyaur- 





maepius legitur, et videtur Lobeckio haec forma significatio- 
una nominis 10 feeyos clarius ostendere. — . IM2ddes Scholiasten 
gipsisse, mihi quoque verisimile est, quoniam ei regionis illius 
oralis natura e lectione Thucydidis, et quidem e libro VI. nota 
me debuit, ubi v. cap. 101. 

raga tocolrov — surdurov] Vid. Matth. Gr. p. 864. 


3. éroîuos elvat] Post rrpocnéune 2éyovra sequi debebat: #r07- 
» elvas. Sed scriptor ita perrexit scribere, quasi antea dixis- 

* xrYovra roognturyas 2Zfyes. Simile quid observatum est supra 
verbis V, 41. cda è5rrwv peurijodar, &1d° — Eroîuos elva:, pro 
ssucer «vas, ubi vid. not. et Phryn. Lobeckii p. 755. sq. not. 
"rat Wasse, qui in proximis: és tiv evevywoelar pòilov adver- 
um loco comparativi adiectivi positum putat; nam cum verbo 
ngendum est. . 

auoav tiv Teusvîriv] A. B. D. F. H. c. d. e. g. h. i. vulgo 
ruevstny. Correxit Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 285. A. 


thy nlelotnv tijs oreatiés] Vid. Matth. Gr. p. 616. Dorvill. ad 
rariton. p. 281. 286. 
4. reds tò iyxeggioy teîgos anZoîr] i. e., opinor regòs rò tei- 
E dyxaggsov veiyos amdoùv, ut teîgos bis cogitetur, estque ro vei- 
- 


238 LIB. VII. CAP. 4. 


to xodicai, uniti olol te vo aroruyicni. seal oT ve 8 
vaîo: Gvafifynxeoav NÎn @vo, tò Eni Galacoy tetgos tum 
Micavtes, uaù 6 T'oderertos, nv yao tL tot Adnvato:s toi wi 
qous Goderic, vuxtos arahaBwov tnv otoati&v Ertme mods è 
T0. oi dò’ A@nvaîoi, Frvyov 7ao ÈÉÉw avhatopevo: , 0g 700 
To, avremmecave Ò dè yvovs natà Tayos any oye ToÙS oqei: 
govs rahiv. Erommodounoaviss dè avrò vi ABnyrato: Vynlé 
Tegoy auto. uv Tavty Epudaccov ,. toÙg, dé «AAo0vg Evppayo 
sarà TÒ Gio teiyioua NIN dietotar reo cueddov Enaza 
qoovgeir. t5 dè Nixia èdons t6 IlAnuuvoior. salovperor w 
gico» tori dè Guoa Gvriméoas Ti modes, teo TTQOVIOVE 
toù ueychov Mpévos tò otoue otEevOv mot, nai e Tergioti 
Udoy avrò Epaivero n Esxoudn tor èmndelcov Eoeoda:* è 
élhaocovos 7ao rrods Td Muév TH TOY Zvoaxocicor Epos 
vay opa, xa ovy cosmo viv Èx uugoù toù diusvos tas ire 
guwyas moneta, fv TL vavrinò mrdovtai. moogetyà te tà 
uaMdoy tò sarà Gahaccey ode, bpdv ta Èx TN 775 op 
cow ènudn ITUdareros ruev dvelmiorotioa dvre. è 

oUy otoariav sal tes val Eteretyite tolo qppovora* xal b 
cùtots te te cun te mÀiota Èxero naì ra nAota pn ini 
cù peyaha cpu sal al toxo: vijes. cre na) Top rage 





a 


xos èyxaposov illud reîgos Syracusanorum intelligendum, quod & 
structum vidimus VI, 101., est porro sensus ‘hic: a Syracusasi 
praeter prius #yxeoosov teîyos sive mmurum obliquum, quem Athesi 
enses antea deiecerant, nunc alium perduci quaesitum esse, n 
hostes sibi exitum ex urbe intercluderent. Nisi malis cum Ha 
ckio verba mods tò èyxdoctov per se posita accipere s utsitineob 
Hiqguum. Bredovius ad h. l. communi cum Heilmanno errore ré 
gos' èyxcecctoy murum oppugnantium sive xixZor esse statuit, è 
qua opinione dixi in argum. huius libr. 
mv yao te toîs AInvalo:s] Vid. Matth. Gr. p. 906. 


Ilnpuvesor] Nescio cur Bekkerus ex solo K. scripserit IDy 
pUgior, una 4, ‘cum et codices alii omnes Thuc. et antiqui scri. 


tores tum Graeci, tum Latini per duplicem % efferant. Vid 
opp. proleg. t. II. p. 514. not. Quanquam infra c. 23. 31. 32 


36. D. g. k. c. iterum habent per unam x expressam, sed bi 
paucis locis vulgata et antiqua nominis scriptura non tollitar 
Conf. Wessel. ad Diodor. t. VI. p. 555. de sit. Syrac. p. 78. 


vavtixiò xiv vtas] Interpretes: sì quid s/li (Syracusani) classe 
molirentur. Sed xveioda. passivum est, non medium. Referer 
dum potius ad Athenienses, quod vel ob suppressum pronome 
praestare visum Popponi proleg. t. I. p. 183. Sed quod interpre 
tatur: si quo modo (t+) classe (mari) perlurbarentur; ego malin 
ita intellizere: sì quo modo molus fieret iis classe, sive si quid 
classe agere vellent. 

tor nincwuatwr] Nec nares intelligendae sunt, ut Scholiè 


CAP. 4; 239 


” ndincone èyévero* vò te 7d0 
* &yyb0er, ual ènì gouyaviouòy 
1 drò tw imméwy tv Zuoa- 
È moldol diepieloorto. Totroy 
soolog die toÙ$ iv 16 ITimu- 
Siowy, èrì ti èv té "Olup- 
uédrero dè sal tas Rourds 
voag ò Nusias* uaù méure 

als elonro regi te Aoxgoùg 
o vie Zisehlas vavdoyity 


18 voluit, sed tum nautaè tum 
i Nos: die Schiffsmannschaft, 


‘ex B. h. addidit Bekker,. Im- 
. yRon omnes nautas periisse, 
ommes lignatum, etiamsi non 
facile intelligitur, ut tali ad- 
\t proptet id ipsum non puto 
se. Et qui libri alibi quoque 
vel vera scripturam, vel ab 
ie poterunt audiri, ubi nulla 
tale additamentum factum sit 
utem illorum librorum ipse 
: exemplis p. 42. et segg. al» 
9. sg. de iis suo loco et in 

conferatur ad fidem supple- 
É tag ‘sita: toîg Xfoss rrodlo) 
od medZol noòs avrois (Athe- 


H, K. L. O. P.Q. S. c. f. g. 
bis motus participia praesi 

unguntur; aoristorum parti 
hilol. Vol. II. P. I. p. 80. et 





mpium. vid. Dorv. ad Cha- 
dat. in Pindar. p. XII. 

ij nomen enim proprium est. 
È Alia hoc nomine oppida 
ibus dixi in libr. de sit. Syr. 


a p. 164, drerdyaro, Artis. 
‘esch. Misc, Obs. Vol. III. p. 


‘rum pleonasmi huius prono- 
è IV, 93. [rd dè ‘Lreroxgare 
35. 2.) Adde Aelian. n 
rilac walovptras, mov 
1dre° Adde infr. 'o. 8.9 
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5 = O dè Fulareos Gue pèv èxeiyle tò did voy Eroi 
«Teîyos, toîg Mido yowperos oÙs où A9dnrato: nporap:fice 
To oqiow, Gua dè mapéracowv èbaycov GEL OO TOÙ tazione 
tos tous Svoanogiovs sai toùs Euuueyovs* xal ot ‘Adria 
Gyrimaperaocorto. ènuòn dè tdote Tudimmao xapòs dra, 
sMege tris Epodov* uaì îv yeoui yevoueror Euayorto pesi 
Teov cuyiopattwy, 7 tn tremov tòv Svpaxooiwy ovdeula yi 
CI nr. xa vixdertcor TOY Tvoaxocicor xai Toy Évypare 
sai vexpove Urootordove Gredonivov sai toy A9nvaicoy sp 
.tatov otHoavrtcor, 6 Ivàinmog Evyxadécas tÒ, otEA@TEvTO ca 
gn tò auootnue Exelvoov dA favroù yevto@ar: tic 700 la 
atov xaò Tor Gxovtiotoy tiv dpélear vi vate érros lia 
Toy tuydv mowmoas agehéiotar* vv oÙv aUdis Enater. mi 
diayostota: oUttg Éstdevev aUtOUS dwg Ti ptv Tagaoxwvi) 063 
&heccoy Eborras, 17] dè yvwopy ovx avextoy Ècoperor è p 
atooovor ITehorowwnowoi te Ovtes nai Aogsis ‘Tovov uaì n 
cwwioyr sai Euyxivdor artooriv xparnoartes étedegacta 
Gàx tijc yospas. salì pera taùra, èrudi xaupds Av, avdu è 
yer aùrovs. 60 dè Nixias nai oi Abnraio:, ropiltovtes sai i 
éutivor pi #0dhouy payne doxur, avayraîor elra: ogla p 





ker. — Vid. Steph. append. ad script. d. dial. Attic. p. 175. Sal 
mibil huc pertinet haec observatio, quia aùras est accusativu + 
iecti, pendetque e ravZoyei, ut iam Bauerus adnotavit, proferens ida 
exemplum pleonasmi eiusmodi e Livii I, 19. urberm novam condin 
vi et armzs, iure cam legibusque et moribus de integro conda 
parat. Photius: vavdoyeîr, vaùs Zogàv xaì Bredesizr. Govrdk 
éfdbpw. xal vavlogior, È tosoùros Toros, da Uutres trescev. 

5. rvcoragefalovro] A. B. F. H. K. h. z0orragefa22orvro GX 
g. i. roosnaoefaàdlovto D. vulgo reosrraoefedorto. Vid. Popp. pu 
t. I. p. 189. Mox 169r Svpaxociwr oùdeuia Bekker. edidit ex AI 
D. FP G. H. N. c. d. f. g. h. Zucox. xa) $vupaywor o8d. i. va 
Zve. xa) tiv Evupaywv odeula, idemque erat in S., sed posa 
obliteratum punctisque subter positis notatum est, non abe 
debere. Additamentum prorsus insipidum. Paulo inferius dl 
#avroù Bekker. dedit ex B. h. pro avroù, itidemque VIII, cap. 8 
Nec vulgatam damno, nec mutationem; nam nihil prorsus nisi & 
formam vocis interest, atque utraque iusta et legitima. 

ts fnmov — tiv @pedlav — agpedéodas] Vid. Matth, Gr.} 
661. not. 

Evyriidwor ardowrwr] Photius: cvyxivdwr, cvuptetwor® èrnlvde 
sagsisizior. Recte; ita Aristides t. II. p. 8. iungit ovyx2uds; # 
nartay63sv cvunegoonutvous. Valckenar. animadvv. ad Ammos. } 
44. vocem istam tanquam nihili prorsus damnavit, et ubique m 
tandum genitivum in ovry25dur, accusativum in 0vyry2vda iudi@ 
vit, quem satis refellit Bast. ad Greg. Cor. p. 917. Conf. Der, 
ad Charit. p. 574. Passov. in lexic. gr. 5. v. Interpp. ad Hesych.t.s. 


xaò e ÈxEivos 4i èdé2018y ] A. B. D. G. Ss. C. d. 6. f. gi 


.- è . -- - 


- 
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rregLo Ray cpr raporsodo pot eror TÒ telyos* non. 7a0 xai 6c0y où 
rapelnhute tp toy Abpralor TOÙ srefgove teheveny " dale 
Veov Teiquo, xai el 110054001, TaUtoY 7 nd èrroies avtolg Vi: 
Kay TE poayopévos dia TAVTOG xai undi uozeodar avverse 
gay où toîs Zuvoaxoclo:g. xaù O L'ukimreos tToùs uiv orchitag 
Bio tor tuycdv paddor 7 _r007ERov pospazayewv buvépuoyev 
murofe, toùg d° Innsas sot TOUS GROVTIOTES x màayiov cabes 
soy "Abmaior sarà cup eUgugcogley toy Teydv Guporé 
poor ai toyaola. È dnyor. xa È oosfalorz oi immis èv vj 
TO eUcorvpeo xé0e cow * ratcay, orrep set avtoÙe LA 
gear xaò de avrò xai si Giho otoczivua vixnttr Unò 
Fody Zvoaxovloy «lrnoayOn è ta tuylouara. xaù tj èrt0Y= 
yvxti ÈyBacay -stagoxodopoavtts [xal mapeABorrzc] tHy 
toy A9nvalcov oixodopiar, coste uuéri pre aUtoù xohvegdas 
Us alrav, uelvovs Te «où STAYTAITAGIY GmEOTEGNAÎr AI, t uaò 
Koatoler, un Gy tr Cpec artotesy(oou. 
‘IMerà dè voùro di re 1Oy Kogiy&lcoy vec nal Aunoa-7 
moroy sai Aevxadicov Estrdevoav al Urrohoro. dodera , 
Bovo: tHY TOY A9nralcoy quiaxyy, noye dè avro Epagwi= 
dns KopirBios, nai buvertiyigar TO howroy t0% Zvoanogiors 
uégo: toù Eyxapolov telyovs. seocò ò T vAaretog és ty, c4ànr 
Eixedlay èntì oTOATLAY TE Otto xaÌ YaUTIKNY xo repeat bd 
key, pab Toy modecov Gua rroocabopevos ei tig 7 ui m96= 
Bupos gv 7] moarraracw dr dpeo time toù mokéuov. npéoPeus 
re aio toy Zvoaxootwoy sai KoprBlwy È Aaxidaluova xatò 
Koewdoy areotaAnoaY , dreog OTORTIÀ tri 1901007] TOOTTO 


9 av dr GAxdowy 7 miolos 7 &hhog Orecwog dr steoguoi, 0g 


n. pù dxtîyos h. 02 2ueîvoo H. vulgo Iutîvos et. Vid. Hermann. ad 
Vinci jp. 832, 307.1 Schaefer. mel. cr. p. 34. ad Sophocl, t. L 


pù negiogliy ] Matth. Gr. p. 792. 

} modtscor nooetayayer ] au sy B. D. F. H. c. d. e. f. g. 
h. i. roosaya và. L 70. P, tinui vplgatam. Conf. cap. 
37. 70. VIII, 25 Ù 

Tnoay9d 1 i. satecay9n S. narediay9n A. D. F.. 

Ma Pi Lo. D De qua vazietate scripturae videndi 


g. k. xar eda cpu L 
reti i ad Herodot. I 
xal napedFortas ] Omini di, neque inturia a Bekkero seclur. 
sa sunt. 
morrdmane arceoreogzivas ] Vid. Matth. @r. p. 764. 

I 7. Hd Kogsw9tur vijes. ne) Aprgatisr } Via Porp. nenti 
(A 
dA fuverelgicoy tò 2enér] Vid. argutà. fr, libe: 
cu: Gy — è neozuei]) Matth. Gr. pe, Li 
Vor. si 


# 
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mal vv °A0nvaicov Imeranepropévor. ol se Zupaxocri ve 


tixòr trhgovr xaì Gvemtpdrio cos nai tovto Èrregs1pRoOrIE, 
guaò é tùAla rrolò inééborro. 6 dè Nixiaz aloBopueros vee 
ro xaì body xa nuspar imdidovcar tiv te tisv scodipia 
loyuv xaò tv cgeréonr, aroglay , èneprre sa abtòc & ve; 
‘AB ivas Gyyéhhcoy rmohdaws uîv nas aAor: xa Encore ts 
xiyvopivor, uahota dè ual tore, vouitor èv dervoîs te dia 
mò 6 un do tayiota 7 opîs peraméuduow 7] TAdovg pr oli 
ovs amosreoiciv, ovdeutav elva: cwrngiav. qoffovpero; 
pi os rveurrdpero: 7 rara. toù diyuy coluvaciav AOnRE 





vt sit idem quod: Ssrig dv f è resros, duocunque tandem mob. 
$chaefero in Reisk. &pparat. crit. ad Demosth. t. I. p. 8185. not 
ia piacet Haacki: rutig iungentis resre È dr n . 

ita structuram loci ait fieri impeditiorem: obstat enim illud sx 
dv. Ilud Szws post dZlws omittit b. Miratur praeterea Sichaefe 
rus scriptorem, alias partissimum verborum, in re satis manil& 
sta nec multis egente verbis repénte factum loquaculrum. Uaé 
suspicatur historicum non scripsisse nisi haec: Swe orearnià fn 
stacasmIfj teormp © dv meoywej, cetera, iv olxacer Î} nZaless $ dll, 
margini olim adscripta per socordiam librariorum in textum ir 
repsisse. ’ 

*P xaì averceigiiyto] Voces dvaresoa et àvarrespàv et inde ducta 
in re navali habitant et usitatissimae sunt: fit autem &vdsrespa vir 
glolwy , cum naves in mare deducuntur, ut et earum et remigun 
periculum fiat. Vide interpretes ad Diodor. XIII, 8. et Schweis- 

aeuser. Lexicon, Polybian. s. vo 

8. è6 tà ‘A9jvac dyyt22wv] A. D. F. II. L. N. O. 8. c.d. l 

. h. dyyelor Gi. K. e. èyys22ortar Q. vulge dprfliorras. Mot 
Fekker correxit vulgatam perarzéupocr ex A. F. G. K. Q. d.f. 
k., quibuscum facit S. Vulgatam habet etiam Thom. M. p. 610, 
ubi affert verba È 7) — peranéuypwot. Itemque vulgo legitu 
arnoorétliwo:rr, ab eodem .emendatum ex A. B. D. F. G. H.K.PF 
Q, d. e. g. i. k. d.vooréllovow f. urmoctellotc Si dèrasreduen 


N. c. h. . 

aduvaciav) ddvvapuiav Pi Anecd. Bekk. t. I. pi 346: adurent 
Bosîc, ds Anpoa9étrne, xalì aduvaoia, we Artipisv xa Ooveudé8ne, xe 
dduratia, de Ativodoyos. v. Passov. sb. Zweck, Anl. usd Ergia:. 
gr. Worterb. p. 19. Thom. M. p. 30: axparia, advracia, xaù drer- 
ria, naca Oovavdidy pdrw. drpacia St, adurauta, xa) Gvosay nal tes 
Imetvo xaì rraoà toîg losnois. Advraota rursus extat VIM, 8., ubi 
d. e. i. habent adurauia» ,-et Scholiastes adnotavit: ozuttvoas: è 
duracia eîtontas. Pollux III, 122. et VI, 145: tam éduracéa; 
àdurauia recte dici docet. - Neque axearia, neque arontia apud Rune 
Scriptorem reperiuntur. v. Popp. proleg. t..l. p. 243. Lhobeck. ad 
Phrynich. p. 508., qui falso perhibet, Thomam vocis adurarie 
Thucydidem auctorem ferre; nam id quidem in anecd. Bekker. 
tantum dicitur vocabulum ap. Deinolochim nescio quem reperiri. 
De axgatla YV. idem De 524, . 


.. 3 xal pvnuns] B. h. ceteri yrwung. At nuntios istos dubito, an 
quia censulto Til dicere voluerint; rtisi palpandi populo cala 
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Aeris piyvopero. 7 16 OyAco mooé Xeger ti Àgzovtes ‘où 'tà 
Orra arayyihàosv,' Èyoayer èrmotoAni, vouitor oùtws dr 
paliora tHv autoù yrouny undiv èv td dyrdo dpanodit- 
cav uadbrras tovs Abnvaiovs Bovhcasta. meo tI cd= 
Velas. sal ol uèv dyorro pébortes ‘oÙs antorude TÈ yodii- 
para uai boa Sd avtovs sint 6 Bè và era tÒ ot0a» 
mornedor dia pudaxiio dn tyoov Enovoicv sivduvev èrceuehetro. 
"Evy dè th adtb Viou televrorii sel Ebericor droetrzòs9 
i MAOnvaloy ueràIteodixtov otoaresdas tè MAugplirodiy Ooati 
srodhoîs 1yv piv stohiv oÙy elder, 86 "di 10v Erovuova regi 
sopicas topos èx ‘Toù srorauoù Ermodibpuer Oguwperos È 
Tuegaiovi xoì 10 Vé00% Erehevra. | e 
Toù è’ èriyvopérov yeuorog quovres o tas A0nves 0î10 


rage tov INixiov Gua te Gno 7A0cons eionto aUroîs' eÙrroy, 





-_.4 


; flque in sequertibua et; Itique psguzs videtir huic loco ati 
commodatius. i O 
n èy T@ ayyé i. e. dea où ayythov: Vide not. ad II, 35. et 
si Valcken. a IAA VII, 100. n L 
oùs anéoresde ] Pleonasmus, quo pronomini subiîicituf explicas 
. to, de quo v. Popp. proleg. t. I. p. 209. conf. Heilm: p. 915, 
Cia quicinijg — èreueleito |] pudanis fido» 33n B. h. 7 de’ drovs 
etey iidem libri. } diè xovosor Ki dn éxovatwr' A. Di F; g. 3° 
duovoiwr f. axovotuv. Reisk. et Wyttenb. ad Iulian. orat. p. 163: 
Schaefer. Marg, Steph. $ di’ drovolwry non praemisso uè220y,; 
quem sequitur Heilmann:' Hobbes: was weary of entring into a 
voluntary dangers, quem sequitur Bredovius: Nikias hatte fort- 
dauernd unter Sorgen sein Augeninerk auf freiwillize Gefahren, i, 
e. war besorgt rm freiscillige Gefahren, suchte vor allem nur zu 
werhiten, dass er nicht sellst zu Gefahren oder Kampfen Anlass 
gab. Male; nam dresuedeiro Éxovolwy xwwdurur non potest signifi. 
care: metuit pericula voluntaria, sed quaesivit, quoniam #71ucàe> 
0Ia. est curam gerere alicuius reis Atque scriptura codicum B. h, 
hic quidem correctorem sapit; quam autem coniecturam memora: 
vi, ea aliquatenus a codice K. firmatur, eamque existimo esse 
probabilissimam, cuius hic fere sensus sit: Nicias rebus castren: 
sibus iam custodia cavens hoc tantum egit; ut pericula non sponte 
quaesita averteret, . 


9: saltò Woog trelevta] Vulgo addunt. roro, quod omisi 
cum A. D; F. H. N. c. d. f; g. i. Nam eadem formula ubique 
sine pronomine repetitur. 

10. fxovres — elrev] Suidas in drioctouaritiv. Epistolam 
hanc Niciae in mente habuisse videtur interpretibus Demetrius 
Phaler. sect. 228., ubi eam tanquam exemplum proponit epistola- 
rum nimis longarum et tumidioris ‘stili, iudicio usus inficeto, quo 
in aliis haud paucis, quena minime decebat in opere artificiosia 
simo criticam facere: Mox è2rrewra B. h., quae est minime spett 
nenda scriptura, hoc sensu: et ss quid ls pracierca întefe 
rogaret. De'ycappatei 1îg roleug vid, Boeck. he & Vi 
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xaò eb tic ci Hoosta arcenpivorto, xa tiv èmatrodze è 
cav. 6 dè yoappareis cÎjc modews raptor dréyroo vot 40y 
vato Indovonr towds.. 


Tà univ noosepor toay0dsrta, d A0mrato., tr Gia 
sroldais Emiorolale iore' viv dì xapds oùg Hocor padre 
* upas èv © topty Povdevcacrda. xOGTNOAYECIY 7yaQ 7uoòy se 
quis taîs sAelovi Zupaxogiovs ép ovs énéup@ 3 
telyn olxodounoapeveov èn oismeo viv éoutn, 7 Tvhtro; 
Aocxsdaoriog otoariàv Byrov èx Ilelorornmeov . uaè denso 16 
èy Zixellg modecoy Sotw dov. sal org ti pivsg00rg veniva 
dp fuor, tg d° vorepala immevoi te mohdoî: xab @xovzoti; 
Biaodévrs avegcoonoaper Èc tà telyn. vur ovv Yuetc piv nov 


oduevosToÙ meomiyiouod dia tÒ TÀ790S to. traytir ne 
gelouey: oùdè 7ao Evuraon ti orponiì dvrafut@ èv yoga 
ota., amavalcoxilas 155 quiaxio tov TeYdOY pué00g Ti to 
brrhitmov: oî dè roomuodounzoo nur telyos @rtÀotv, den 


} civas Èsr meortugioni aÙtove, ]v un Tg Tò sraportezion 
E Oro modà ovparig émehtcon Edy. Èv Ù mué Te rvodsogri 





t. I. p. 201. is apud alios andit yeauzeredì 108 Theowv vel ti 
Bov2îjs xaì toù diuov, atque ni fallit Schoemann. d.. comit. Atbe 
. 320. vrroyeaupatess. idem oratoribus semper erat praesto it 
È; ro iudiciisque, ut illorum iussu publicas tabulas et instrument 
causafum quaevis recitaret. v. Wolf. ad Déemostb. Leptin. p. UL 
384. Corsin. F. A. t. II. p. 153. Wesseling. ad Petit. leg. Au 
p. 342. et laudatos a Dukero ad h, I. Idem scriba inter vnné- 
tac, non magistratus publicos numerabatur, neque fuit eius mr 
pus valde honotatum; testibus Scholiasta et aliis, de quibus v. 
Wolf. et Wesseling. L h i 
Il. sélewy îoruw dv} Vid. Matth. Gr. p. 667. - 
t$ d° vortoafa] Nonliquet e cap. 6. et 6., setundam p 

qua viîti sunt Athenienses, postridie eius diei, quo victores fue 
rant, factam; nam Thucydidés tempus non definit, sed dicit: sil 
erà talra, nad) xasoòs nvy addie èrijpev etrovs. —> Douler 
Yoreoaîos et vorseos promiscue a Graecis nonnunquam usurpari 
et alibi in his notis monui et docet idem ad h. I. exemplis Di 
nysii et Xenophontis. Vid. interpp. Dionys. p. 821. oe loco 
accipio dictum pro postridie, duabus de causis: quia 7$ doregais 
sic dictum sine substantivo non facile alio sensu dieebatur, nis 
quo postridie significat, neque id aliter accipi poterat ab iis, ad 
quos epistola dabatur; et quid obstat, quominùs postridie eius 

iei quo Athenienses superiores abierant, statim alteram pugnan 
commissam esse dicamus, reputantes illam animi alacritaten 
Gylippi et agendi contentionem? Vid. hot. ad V, 75. et infra 
c. 


 Svvalue9 dv 0908092:] A. F. H. L. 0. Q. £. k. cecde DI. 
» Lejodas ho Conf. Jil » 4, oùe drroxwibosry durato) FIA VI, 6 


dqsfuevos deter. Vid. Popp. proleg. t. I. p. 159. vulgo xecacte. 
modif oteeria] Aristides €. II. or. 2. p. 44. ex citat. Dukeri 
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dozodyras 7 i Ghhovg aUtOÙg ualoy Sca ye KATA yi ToÙTO 
qreogiv* oUdì yao tHs ywoas è roÀy dia qovs innias èeo- 
qopeda. reroupaci dè xa é Ilehorx0vryoov noéofas èrn' A 12 
inv otpatiav, nai Èc vas èv Lixehla rohtg Tkererrog oiperai, 
tes pèv naò meiocov Evurodsutiv 000: viv Fovyatovaw, drrò 
dì tor tri xal otpatIAv Tei nè Vavrisod raoeoNEvI]E 7v 
. durytai &bcor. diavooùria: Yao, 06 rc murdavoua:, ti te 
amet Gua to teyoy Ruov meoar “a Tale vavoi «età &d- 
daocar. nai devov underi vuov dobn elvar OTL sol sara da- 
| Daccar. TO Yao vavtixo» quasv, onto xautivor TvrddvoYIaI, 
TÒ pév mowrov puuole uaè Toy vedv ti) Engotnti xai toy TÀ 
Quuatov 17 cwrmoia* viv dè ai te vijeg diafoogo: rogoitor 
; xgoror nn Gaheccesovoa: uai va rAnpopara tpdeora:. tàg 
per zao vauc oUx èotiv GMekxvoavtas diayita: did tÒ avre 
: stegdovs To rÀnde xaù ti mdelovs tas tov modeuicor olcas 
Gti rposdoxiar magiyev ws émmdevoortar. qaveoa dé tic 
@vorzowpera, sal ah Èmyeonoes è èutivos, uoè arrokn- 
eGvra: ts oqeréoas uGddov iEovala* ov. yao Èpoopodor di 
dos. nutv d° èx toddijs &v treguovotag veoby uolug tovTO Urtipo-13 
ge xa un avaynabopévos seo viv naccs quiaccny. ei 
pag aquionoopev ti nai fpayù T7S Tuorosos, ta tmrndua 
oÙY éEouew, mao& tnv Èscivoov reéhiy qaderds xa voy Ecuopu- 
Gouevoi. ta dè rinovuara dia code épodon te nuîv nai érs, 
wir gieloetai, TOV VavtdI Tv utr dk qovyavicuoy nai do- 





# La 


ex hac epistola refert: el yy e afoncss tò ‘mapatetgouoa ‘gel 
ovyrîi fiacdusvos, rtéeas tv T7 yi redyuara tyu. . 
12. tv tegòr nuov nesoav] Citat Eustath. in Hom. Il. IV. 
p- 445. loco, quem adscripsi ad VI, 54. 
daficoxo: ] Descripserunt ex h. 1. Pollux I, 121. et Aristid. 
1. 1. p.33. Hoc quoque respicit Pollux, quum dicit naves èyre- 
Falartevaviac et denpvyutras.  Vid. interpretes ad eum locum et 
ad VII, 191., ubi rursus Pollux: xaì :) pèv odxfre nifovoa ved 
yewlxnuivn, diavvyouérn, Cverdevautrn. Charon apud Lucianum 
Contempl. [t. III. p. 63.] «ws dira 920r èrdy pndè vewixijca:, undè 
Gea yi: 10 vregplòsor. Duker. — Galaccevsiv et cadevesr, utrum- 
que significat in mari versari; sed illud in medio mari, hoc pro- 
ius litora. v. Dorv. ad Charit. p. 364. diavydic: naves est sube 
uctas siccare. v. Hemsterh, ad Lucian. L 1. p. 407. Mox «eb 
- Fre nàetovy Bekker, scripsit pro vulgata èrre2evovs' ex d. h. Srs 
srletovs A. B. D. F. H. L. N. O. P. Q. S. c. e. f, k, Deinde male 
gcribitur. è èxe/yovs in A. B. F. Vide Il, 84. HI, 12. IV,-20. 
Vill, 68. Matth. Gr. $. 680. Et extremo cap. recte nuno 
Bpocuodniv diless ex A. B. D. F. H. K. L. N. 0. P. Qu 
g. h. i. h. pro vulgata d24n2005. Ue 
13. tà di n2iyospara)] Sequi debebat: rdy. dè age: 
GÙTOLOÀaVYEWwr? } sed variatà structure cv, ut innumdtia 
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mayiy pasoày ual Udgelov Und tòv lrenicam &roAAvpéver: di 
dè Gegamorteg, ènudn è avrinaha xatiotjraper, crono 
dovor, xaò oi Ééyvor oi per Gvayaaoto) èefarces eU@tue xarà 
ads n0d Grrogropovaw, oi dì inò peychov pio@oy 10 ngé 
mov ÈrapBtrvis sai olduero: yonuaruioda: paddov 7 pars 
opa, îmud) maoà yvopny ravimor te dj sai viMda cercò via 
srodeuloy Grfteoteita boom, oi pr în avtouodlag reopera 
ensoyorta:, oi dì dg Exaoto durarzar 01; d° 7 Zoalie 





Conf. VII, 15, G,t. Sè ul22ere Sua pi Jos —tà dì pHjaorras. c. 17. 
VHI, 78., quem locum pertractat Krueger. Commientat. 

e. I. p. 263. Popp. obs. p. 21. proleg. t. I. p. 273. tth. Gr 
p. dob not. 1. p. 824. Vulgo autem geearevertes axtat: alterna 
èx B. D, F. G. H. K. L. N. O. P. adde S. d. e. f. g. h. i. k. rect 
ediderunt, nam gSeodziorres hic sunt vmzesras sive vrengeola stri 
gtiori sensu, i. e. ministri nautarum. 


a) oi Eros] Boettiger, exc. II. ad Terent. Eunuch. p.48. not, 
negat roùs Elvovs dvaynagotoÙe qui h. l. sunt, peregrinos vi coscia 
esse, sed mercenarios ait esse, idque statim e sequentibus ap 
parere. Sed haec ipsa, quae sequuntur, demonstrant, hic pere 
grinos ad militiam vi adactos distingui a mercenariis, ut 
opus sit verbum addere. De structura huius loci v. Matth. 

. 402. Verba è aùropollas neopaos varie tentarunt Critici, qu 
Bus tamen nihil sauius est. Error inde ortus, quod praepositie 
mem iungebant cum seeopdoni s quae iungenda est cum adregoel@;, 
hic autem sensus est, alios cum aliquo praetextu castris deserti 
transfugisse, alios, ut cuique abeundi copia facta est, ne prae 
textu quidem usos abiisse, ‘Quod discrimen cum neglexisset ani 
madvertere, Reiskius tentavit vel 2.90Zoy(as, vel vioxonlas, at Lia 
dav. spicil. p. 12. miro conatu scribendum ducit è avrordee 
neogaces, specioso scilicet praetextu volens eos abiissa, se sus 
sumtibus vivere velle, et sibimet ipsos commercio victum parare. 
Posse tamen defendi vulgatam opinatu;, si quis explicet, eo 
abiisse, praetextu repetendorum eorum, qui exercitum deseruis 
sent; scd mirum fuisse, si singuli homines ex hostium praeaidiis 
aliisque Siciliae civitatibus transfugas se repetituros professi er 
sent, ducesque iis credidissent. At illud, credo, concesserint 209 
civibus militantibus, sed peregrinis mercede conductis, exerde 
tum deserere, quod nimirum venissent non militatum mercede, sed 
mercaturae causa, bellum cauponantes, non belligerantes. Quae 
brevissima profecto via his hominibus fuisset, in vincula meandi 
Quae occasiones, quique illi praetextus fuerint deserendorura or- 
dinum, Plutarchus expanit loco ad nostrum illugtrandum aptissi 
mo vit. Aemil. Paul. c, 23, Téòr dè (attomodovyiwr) è udy tec ind 
dpua noosnosovueros 2elvuitvor avrentar, 0 dè frercoy Gedesr, è dè no 


Toù yoersur, vrmolendueros xatà psxpov àanedlidoacnor, taque sie 
converto: alii cum praatextu aliquo (quales Plutarchus describit), 


ali, prout singulis facultas obfertur, transfugiunt. for» ost 
idem quod png Jaca RN VI, 79., u i dnvitia ea nen 
Monace. aliisque permultis praepositionem èv intrudunt in verbi 
vpeîs d etdoyw neopace. ete, — Paulo inferius de verbis rad2j 3 
» Zixella V. Dorv. ad Charit. p. 317. 
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eluì d oî nai avtoì durropevouero: ardoaroda “Turapisà dn 
tenfifaca. Unito opoy melaartes toÙg Towjeeggovs tiv &xol- 
Gua TO vavtixov Gponrtasi. Smotaubror d duty yowpe 14 
ti foagesta Guun rinowvuaros xaò Odlyo toy vavrioy oi éE0e- 
pobviss te vauv nai Euveyortes tiv sioealav. rouror dè nen 
Toy dmogostatov TO Te un olov te tiras ravra: guoù xoddoc 
TÒ .ot0arnyo , qoderai. yao al 'Uutreoa: puoss doEa: , nad Ove 


. ov onodevr Erundnocvccueta tds vavg è oper , 0 Tote rrode- 


pioss modhayoder vndogn, GAU divayun dg civ èyorres HA00- 
per ta te orta xaò Gmarahioxouera yiyveotar* al yào voy 
voce modes Evuuoyoo dduraror Nato naò Kararg. eì dè 
mpocrergaetar Ev èti ToÙs moleulog, dose va roéqorra Mus 
quoia tris Irahias, opcirra èv dd te Souty, nal vucov ph Er» 
Bondovrrwy, 1906 Suelrovg googoa:, drertemodeunoeta: «bro 
auaysi ixrtodsooxnIértcoy Muay 6 sroREmos. | 

Tovrcov èycò "dico piv dv elyov buîv Ereoa ÈnuorédAecà, 


è où pivroi yonciuotioa Ye, e det qepose Vus ld tag "TA Br 
, Gade Povhevoac9a. nai Gua tas quaus Èmotauivos Upi, 


, Y 4 ci , > , ‘ ci 
BovAouévar uv ta RÙTE axovev, airuperov di Uateoor, 


‘ Yv ti vpiy dî evveov pù) bpotor èufj, aopaléctegor FyN0d- 


un rò Gindis dnhdoi. sal vir dic èp È uèv FNdouer tè 15 


modtov Kai Toy orpaticotiv sal Tv 7yeuavdoy Vpîv un. peù- 
mIOY 7eyeriueroy OUT tiv yvaougy îyere: inuòn dè Lixee 


LI 


ardraroda ‘Yrxaoixe ] In his etiam Laidem fuisse tradunt, 
Tiyccaris oriundam, ab Atheniensibus captam. Vid. ad Philist. 
fragm.V. bi 151, coll. fragm. 43. p.166, Timae. fragm. XXVI. p. 
231. fr. LXXII. p. 269. sq. I 


14. èrioraptvoss d vuîr] v. Matth. Gr. p. 808. 


ètoouartés te vady] ,,Pollux I, 123. inter ea quae ad rem nauti- 
am pertinent, recenset éfoouar r7v rvaòv, quod probabile est hinc 
descriptum esse. Omnes hic vertunt, agere never. Fortassis est, 
narem e statione vel portu in altum deducere, [ita Dorv. ad Cha- 
rit. p.271.) Suréyer tRY sineotav Vallae est, navem moderari; 
Acacius vertit, remis ult. Magis placet interpretatio Porti [qui 
et navem agere et remigium moderari norint.] Nec tamen certo 
scio, quid sit; sed suyspicor, ad eos pertinere, qui «edevora( di- 
cuntur, quos nautis requiemque modumque remigandi dare dicit 
Ovidius Metam. III, 619. Duker. — Interpretare, qui navis cur- 
sum incitare, et remis inhibere didicetint. Mox verba èg dv 
Fyovtes — y(jreo9as converte cum Heilmanno: sondera: dass wir 
‘ams genéthigt sehen, blos von demjenigen, was wir mit herge- 
Bracht haben, sowohl unsera jedesmaligen Vorratà als Verlust zu 
destreiten. 

dxnolioeandivtwr fuor] i e. nobis fame ad deditionem adactis. 
via lavi e e] d | 

15. ws — pù pepntoy yeyevnpiveri v. Matth. Gr. po Sii ©. 


248 LIB. VIL CAP. 16, 


Ma ve Graca Eoriorara xal è ITelorormaov &Ain orpera 
sroosdomizos aUtoîs,. Povdeveode NÎN de tv Y iv0abe pl 
‘ g0î mapodow GUTAGKOUYEOY , add ; TQUTOUG Perare deu 
" GAAnv otgatiàv un dhacco ènineunuy naò men naò re 
sexo, xaò onuore pn Olya, tuoi dè diadogor tiva, dog dle 
watds siu dia v0c0y vepaîtir mapapévar. Giò d' Upeo ir 
groipns tuyygavisr® naò yao OT igdounv nolha Ev 7yIpOsIm 
buag si èrolnoa. S,re di peldere, Gua tò Hou ebdve al p 
| Bs Gvafiohas meaccere, og rv rrodeplcor tà uev Ev Zixehig è 
Ghiyov rrogiovpérav, ta d' Ex Ilehorormoov agodattegor pù, 
uoos Î, fv uN moosspte tI yvopunr, và pv Arjaovaw vpi, 
«sro nai mootegor, Ta di pINrovrgi. , 
36 = “H pièvtoò Nilovèriotoli tosavra èdndov. oi di Al 
valo. axovoarte aUtis tov uèv Nisiay où napédhuoay ris du 
gii, Gil avro, Éuos dv érepos Euraggoriss aipeDérrs agi 
morta, toy avroù èxet duo meocehorio, Mévaydoov uai E 
SHudnuor, 07705 ui uovos èv daderela talcuncagoin* ose 





dil 8 rovrevg perantunes Blovr] Hoc Aristides t. IT. Orat. IL 
p. 37. ita interpretatur: Niciam quidem in ea sententia fui 
evocandas esse copias, quae in Sicilia erant; sed veritum fui 
3d aperte significare, atque ideo, quasi racasv9ovueror, et quali 
mdhuc spes superesset, Atheniensibus optiorem fecizse, 
domum revocare vellent exercitum, an subsidium mittere, 
hostibus in Sicilia par esset. Duker. — Memorat hanc ep 
Aristides etiam t. Il. orat. I, ex citatione Wassii. - 

repeîrivi i. e. renum dolor. Hippocrat. de intern. affect. 6 
15 —18. quatuor huius morbi genera enumerat: quo qui lab 
rant, eos dicit acri dolore Affici inter vesicam exonerandam, ui 
urina non redditur, quia calculus intus se opposuit. Nos di& 
mus: Steinschmerzen. V. Bredov. ad h. l. 


ws tv moleplwr — g9jrorta:] v. Krueger. ad Dionys, p.20 
et notas ad VII, 13. VIII, 78. Mox pro' cyola/rsgor N. habet 
zegov. Sed alteram formam Atticorum esse Duker. docuit a 
Eustath. in Homer. Odyss. g. p. 1905. et Etym. M. in aidestore 
Tos Gt yecacraoos. 

16. oò maeé2voar] Suidas et Photius: rragflvoar, drrj22eto, 
pertotnoar. Govavd ns° tov uèy Nixiav où naoklvoar tie Mat 
Conf. Aristid. t. II. orat. 1. p.4. Wessel. et Valken, ad Hi 
VII, 38. Mox de pleonasmo in verbis aùroò àeeî v, Schaefer. sà 
Greg. Cor. p.873. JHgen. ad Homer. Hymn. p. 319, et not, ad 

b . 

Eb900nuor] Ev9vuor H. Idem belli ducis nomen infra 
69. in A. D. F, S. db. c. e. f. 8 k. corruptum est in EU3yuos, 
cut in d. i. in Ovdnuos. Apud scriptorem anonym. Vit. Thucyè 
$. 8. in verbis: èrrel tdy èv 18 rodtuw péurnia: yeyorster, Scan 
tic Anlov nadaeoros, fr neoì tò F8dopov tros ink Eddivov' deyorin 
geyeriodat paciv, Dodwell. in Annal. Thucyd. ann. 6. belli Pele 
pona, 6. II. p. 665. Lips. reatituit Zutkydemi nomen. 
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dì dii Synpioerto stéurtv xaì vavtuny naò rebexny, 
nvaicov te èx uaraloyov nai vov Evuuayor. sai Eurapyor- 
aùtà «Morro Anuoo9érny te tov° Aluodévovs xaù Evou- 
vta TOV Oovxdéovs. nai tov uiv Evovusdorta evtug re 
rhlov toomas tes yemequwas arontumovow è tip Zixe- 
| uerà déxa vedy, d@yorra zixoo: tadarta Goyvpiov, sab 
ayyshoùvia toîs ix dti neu fondua nai èimudhea ab» 
èoro:. 6 dè Anuoodivng Urropérar mageomevateto r0v17 
.0vy, 06 Gua TÒ Yo. momooperos, otpatiav te Errayyià- 
ès toùs Éuuueyovs xaì yoguara auroder nai vaùc xai 
(tas érouabov. méumovar dè nai meoù cnv Iledorovryn- 
oi’ ABnvaior eixoci vadg, Ortdog puieocosr undéva anò 
iydov nai tie Ilehororinoov èg-t;v Zinediar TeocIOvedaI, 





meoì y2l00 toorcàs ras yesuecswas] Hinc corrigendus Diodorus 
3 8., ubi v. Wessel. Ibidem ap. Diodorum Euthydemus mitti- 
cum talentis éxaròy teccagizorta. Ex h. Bekkerus demum ad- 
t nostri scriptoris verbis xl éxaro», ubi vulgo tantum efx00s 
nt. Eamque codicis h. lectionem Gail. quoque ascivit, ,,ean- 
dignam, quae recipiatur, esse censent Bredov. et Bened,, 
agante viro docto în Diurn. liter. Ienens. auctar. 1813. nr. 82. 
alterum eius argumentum nititur depravata scriptura Dio- 
Feosvas pro prnores s quam vel statim ibi sequentia redar- 
at; alterum levissimum est. Contendit enim, summam 120 
atum grandiorem esse, cum instante vere maiores copiae 
endae essent; cum tamen Thucydides manifesto dicat, Athe- 
ses nunc quidem argentum misisse (haud dubie quod in aera- 
praesto crat); in posterum autem naves et milites se missu» 
(f0)9sav) ostendisse. Conf. cap. 26. 42. Hi enim et con- 
Sendi et armis instruendi erant; illae remigio implendae et 
as necessariis. Atque summa viginti talentorum, quae nostrae 
aniae duodetriginta millia Ioachimicorum aequent, nimis ezigua 
‘it pro tanto exercitu et nautico apparatu. Quare verba xaì 
éy per compendiariam scripturam obliterata, et in textum 
itsenda censeo.£ Haack. Ego vero non censeo, veriora 
tus a Boeckhio Staatsh, d. Atà. t. JI. P 197. ex inscrip- 
e Attica, Etenim Diodor. una comprehendit. 20 talenta, 
Euthydemum nunc missa, et 120 talenta, quae De- 
ithenes serius advexit vere. V., Thucyd. XVII, 20. Tot 
m Demostheni transvehenda restant, ex summa a Dio- 
o tradita si viginti illa talenta Thucydidea demeris, et com- 
ant tempora in illa inscriptione consignata, quibus 'singula 
sidia missa sunt. Sin per Euthydemum iam tantas pecu- 
1 et postea alteras per Demosthenem submiasas esse sta- 
s, vereor, ne nimis grandis summa exeat. Quare hoc co- 
s h. additamentum sustuli. Adde reliqua,- quae Boeckh. mo- 
ts conf. c. 81. init. 


17. è vv Zinellav)] B. h. vulgo è rf Zisella. Quae ad vul 
am tuendam speciose quidem afferri possint, haec habe: IV, 
roîs dà dovnais èv sf yi narazegevyvias irifa2lor, quod suo 
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nysto de “Ayig 6 Aogdauov Aaxidoapovioy Paocddevs. zo) ni 
toy piv tijs gooeg Ta treoi tò mediov èdyewocar, èrerca Aerilra 
Eretyitor, xata modes dudopero. tÒò Spyov. drréye dì n dal 
Qua otadiovs ualiora tig tev ° Adrralcar molto cioe nl 
sxator, naeoatànoior dì xai où moddeb TAÉOy xai cercò ti: Bu 
tles. èni dì TO medim mal tNS Yowooas tole spuriotos k ton 
sovoyeiv duodopeiro TÒ teiyoc, Eniparès péyoi tîjs vev A 
yaicov moitws. xaù oi iv év ti” Arcueij IFAoz0vrycw sl 
Evupoyos èretyitor: oi d' Èv ri Fehoromnow anéorlo sf ' 
tÒv avrov qooror tals okxeci roùs orràtres è tRv Zoclilli 
‘dficnedciuovioe piv roy te Eihoroon Emdebauevor tous fil; 

otovs xaò toy veodaundor, Eurauportpwov è étaxootov; 
tes, xal “Exxorroy Imaotiarny Gpyorta, Booroì di villa” 
mogiovs Orhiras, dv nogor Zévoy te nai Nixcr Orfisiniflp 
‘Hynoardgos Osoruevz. oÙTO: uèr oUv èy taîg modito: igil* 








silio Alcibiadis factam Dahlmann. Merodot, p.43. refert Heni 
locum IX. 73., quem Wesseling. meliora docere poterat. Celi 
historicus eo loco res belli Peloponnesiaci, quando nidi 
Atticam incursionibus infestam habuit, principio: Thucyd.É, 
Pleraque alia ‘in illa synopsi chronologica Dahlmanpi accenti 
magis computationem desiderant. Mox Bekker. edidit rapcali 
dè xal où reodlj rilov &rò tije Borwrias, de quo loco dubitaticrià 
movit IHHaackius, ‘'Deceleam perhibeus propius ' Boeotian 
fuisse, at quanam auctoritate confisus? Pro anxie % , 
.nullam prorsus investigare potui. Extat autem vulgo dè e, 
solis B. h. dè xa) où, deinde vulgo èrì Boswilas, in d.h. dell 
Hinc igitur, si sanug locus est, emenda descriptionem harum % 
gionum Danvillit, qui castellum istud prope fines Boeotiae 4 
cat. Paulo inferius è éfaxoo/ovs solus B. suppeditavit, nin 
aliis et scriptis et editis abest illud èg. 


è&v toîs nesta] Libri omnes; è» roîs modross. Reizius de 
centus inclinat. p. 17. Wolf. de formula èy toîc medtor 
apud Platonem et Thucydidem frequentissima disserit, ibid n 
p. 20. allato loco nostro se haud scire ait, an locis pluribus € 

em scriptoris, certo hoc, corrigi deheat èr toîs zredto, 
omnium copiarum a Peloponnesiis in Siciliam eo bello miste "0"! 
primas fuisse eas, de quibus ibi Thucydides loquatur, èr ss pI8 
pnoaci rodto Sounoar. Lectio, addit, vulgata sententiam Mx. 
aut nullam, aut falsam. Nam sive aliquid suppleas, nesta 7 
hoc supplendum erit, èv toîs redwrors 004f0a0sy Sopuncar. Hoc BE tam 
significat, sta profecti sunt, ut qui primi, aut snter prio se Ris 
fecti sunt. Prius, ait Reizius, est nihil, posterius fa n o 
goli, non cum aliis primi traiecerunt. Sive nihil suppleas, ce” 
tum significare poterit è» toîs. mowress, quod hic locum hu 
ullo modo? inter proceres? praecipue? — Loci Thucydide, # 
eadem formula adest, qui quidem nunc in promtu sunt, hi fili 
1,6. -èv roîs medtos dì ‘A9nvaîos tor te aldneor nartSerro ett., ù 
nulla enotata est scripturae varietas. IV; 106. . Bgaodas sir 





-_ 
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res drò TOÙ Tauvagou is AAamovinze È 7Ò teàayos egpij= 
» ner dè rovrous Kogir8wr où moddw Voerspoy rerraxo= 
16 ortàitas, tous pèv #£ avtig Koplydov, toùs dè rrpogue- 
,0QueroI "Aguadwv, ai . Goyorra . Alegagyov Koglv8i0y 
stabavries, Gstémeuypor, amnsoredar dî nas Tixvonio: dra- 
fous onàditas buov toîs Koou®tog, ov Yoye Zapyides Tim 
muog, dai dè mevte xaò tixoci veg Tor Koowdioy ai toù 
vos mAnowdeca «vtvopou tale iv 17 Navnasio e 
vw’ Artixaîis, Bose arto oùroi oi orhiza: vas 0AxdsI 





vos.tòr Gaeuxvdlinn — durazIa: Br toîs mentore dv mitsoetsr, 
, si quo alio loco, dativus rewres ferri potest. neque opug 
coniectura: eòroyv, quanquam' istud'vel'ab uno libro sup- 
itatum praeoptarém, quoniam toùs rwgdrov; vix dixerint Graeci 
Mipes, sive proteres. VII, 27. Bekker. scripsit, xai è» toîs med= 
renustuor P? ditbap nai arderrier pPopi -èeduwot TÈ rcodyuata 
icelea sc.), pro ev quod in libris est omnibus, wewross collata 
) VII, 24. péysorov dè xal èv roÙs reowtor ixaxwoe 1Ò orodisvpa 
rey 2A9Nnvalwv ) toù IMyypuvolov apre, ubi nulla prorsus discre- 
tia librorum. Quid igitur cap. 27. paucîs abhinc lineis tole- 
us illud inexplicabile mero, cum praesertim verba sint ea- 
i dn re simili. VIII, 89. Fyorzes yyeudras tdy nav oreatupòr 
è» 1) dliyaggia — xal dllovs, of uertogov puèv èv toîs rioditos TA 
ruarwy etc. Ita edidit Bekker. ‘Ev troîs mowro:s solus B. ha» 
‘ceteri è resto, quod retinendum est HI, 81h oiros de 
ag rrcabyosonoe* xnì Hdote udddor, diots dr trois. ripeorn dyévero. HI 

y toc ndeiatos di vie du abres dregjo) alles. dyérorzo, ubi 
8y oîs in O. est evroi;, in K. è. dv avrei;, iù C. èy aùtats. E 
toîs lacunam habet quatuor literattàm: ‘Unde patet, tlam 
rulam ?y 7oî, librariis non intellectam turbas dedisse, et ef- 
ime, Ut èy Toîs reoasross subinde appareat pro èv toîs modo: 
>as, vel rrodtor. Quod idem factum est in formula éy 10î5 ya- 
izata VII, 71. ubi c. f.-i. depravati sunt in scripturam èv zoîs 
remtato:s, que vel mazxime probatur id, quod dicimus. Quam- 
*m his omnibus locis Bekkero assentior, nisi quod vulga- 
stare posse puteo in IV, 105., a quo tamet loco aliquantum 
xrt locus Thuc. VINI, 89. et Herodoti VII, 60. Sre èv mosto 
agutvne dia rravrov tiv ovupuaywr (Artetnisiae ‘sc.), quicum 
eras Latinum inprimis, ‘ham ncutrum est et caret articulo. 
Tum de illo è» toi; v. Wolf ad Reiz. 1. ]. et Herm. ad Viger, 
897. E 


sal — *Alttaoyov — neposratartes] ° AMXtEardoor L. O. d. h. i. k. 
: Thoma M. p. 255., ubi tamen Bernardi.editio et ipsa no- 
m stripturam habet. Monuit Kruegerus ad Dionys. p. 290., 
. verbis non iupgi debere rgosuodwodneros mal npostatarie;, 
-dnàlras xa) deyerta. SE SIA RE 

Swerree aUroîs ebros] ,,Refutatur heo loco quod memini negare 
rsleium ad Oedipum in Colono Sophoclis [v. 1360.] usitatum 
«ecis fuisse fusneo, magis puto quod huius aliorumque loco- 
x quorundam non recordaretur quam quod in dubium eos vo- 
sf. Profecto causa prorsus nulla est, quamobrem fws particu- 
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anò tic Ilelorcovrioov dnioer’  oUneo Evexa sui vò noiu.È! 
cov èrAnoo9goev, drews ui oi ° ABnvator 1006 td Fon à 
u@ddov 7 m90s TèS Tomous Tr voùv Èywow. 
20 Ev dè tovtw naù ci Abnvaivi Gua Aenthelas vò vermi 
xai toù noos evdus apyouérou regi ITehorrovrnoor raÙs e 
duovra Soredar xal XaoxAéa ov ° AroModepov deyorea,i 
sionto xal È” Aoyoz &qpixouéro xare tÒ Evppoyitòr rape 
dety ’ Moyelcov te ottÀtras Ènì ic vavs, nai rOv Anuooti 
Bc tiv Zixediey; Serre: sueddov,  anéoreddov Encore fi 
vavoiv ° ABnvaltor naè mevre Xiau, Onditous dè èx xatalon 
Abnvalov diasociors xaò yidiois, naò vorciteov Bo0rs Énar 
queer olov # 1v rmdetoros yoncactda:, xai èx ter Mar bali 
pagiov toy Urpuocov, e moder ti elyor emenderor èg tòr d 
Asuovs Evprroploartes. sionto d abreò medrov petà voù ] 
piuhéovs Gua. rmepemktorra Evorparevesdas mepi civ Aa 
snv. naò O uev Anpovdéyng èe tv Aipvar rdevcas toù aa 
, Tevparòs te eb tu vrredelstero sreoiépeve tal tov Xapishéat 
Aoritovs rapadafietv. | 
21 ’Ev dì ri Ziuehig Unò toÙs aùtods qgodrove Tovrw 
7oos xai_ 6 I'iharerros ruer è tàSs Tuoazovoas, &ycov dnò 
drodecoy civ èruoe otgatIàv Conv inaotagoder sthélorny zum 
sai Euyxalécas toe Zuoaxociovs èqu yonva: rAy007 ni 
wc dvvavra: mhéloras ai vavuaziaz aroteupar aufs 
driteuy yao arm aurod ri iozov &tuov ToÙ svdurov Ès tra 
v xateozacacda:. Evrenante dè suò ò “Eguoxoar x 
Fuora toù taîg vavoi pn advpeiy dstiuggativ 00 tovs À 
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faè iungi re rion liceat, quod cum omnibus vocibus enuntist 
busque relativis aut relativam notionem recipientibus potest € 
sociari; quae eius generis non sunt, eum eis omnibus nequtf 
Dindorf. — Hermann. quoque ad Sophocl. 1. 1. se miraturun 
quit ni atteridentes secus, quam Elmsleius velit; esse reperielif® 
“Ewsneo nuper Dindorf. Demostheni p. 791, Reisk. ex aliquati 
bris reddidit, idemque sinè correctione legitur p. 1257. 
Bekker. adiecit ex B:,' sine aùzoîs hoe idem protiomen legite 
A. D..F; H. L. 0. P.Q. S. c; g. k. vulgo astols sine ociros ti 
20. ’Aoystwv te inhltos) Hoc re non habet, quo referatur; if 
ducendum puto. l 
. dx xatalgyov] Zonarasi èx tv eìc oteaticizas Telovrrer. È 
Ro ° 
. RI. darò ròr nodewy Gy tnece] v. Matth: Gr. p: 652. et 
dem p. 637. de verbis Sony rie/otnv èdurvaro et dig durarta 
oTas. 
) d9vpetv Erigsionoer] i e. 2ryesoeir, Vid. Popp. proleg, LEN i 
p. 159. Articulus autem vò, si sanus est (sed omittunt cur E° 
O. P. S. i. k.), iungendus cum 4#ruywenozr, pendens ille e ff 
RE A, qui genitivus iis éxcusabitur, quae docet Mattà. (hl* . 
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tous, Aéycor oùdì Bustrove stetpiov thy dumruplav oùdi ai- 
1 ts Galaoons îyev, cdi rsjrugotas uaddor tv Zvoa- 
zicov Ovras xai avayuaodertas Unò Mbndor vavrizove 78 
r0as. sal m00g dvdoes todurpovs diove xai° ABnvaiovg toùs 
ritoluivias yadenotarovs [ar] avrdîs paiveoda:: w 7à0 
Evo. toùs stéhas, où duraue Èotw Ore noOÙfoYTES, tò dè 
sos èryupolrtes xatagofovo, sai opdg dv TO avrò buol- 
mois èvavtioig vrrooyelv. nai Zuoasociovg eÙ eidira: pn 
roluioa: arposdoknttg 1005 Td  A0nraicor vautizoy dr 
wire rrddor ti dik TÒ. toovTOY. innhaysrecov avtioy regie 
asvovs 7 ° A0nvaiovg ti] èruotiuy ty Svpaxooioy: &rt- 
v phorpovres. lévat ov èxéhever È tHv ritipav toù vav- 
vi xaì pi aronveir. sai oÈ pev Eupanovotoi, toù te T'udir- 
u sal “Equoxperovs xaò #5 tov Albi meddrror, Gounrio 
ds tiny voevuazior sal vas vaùs inhngour. 6 di T'udurttos 
ad mapeostvdcato TO vavutikor, ayaror vnò vuxra sticay 
» otpatiar Thy srebnv aUrde uiv Tola èr 16 IlAnupvoto tel- 
a sarà zi Suehhe irvosfalziv, ul dè Tounoag rav Tupa-22 
riesy Gua xaì amò tuvOyuatos mere utv xaù toraxorra èx 
o U ; S L) \) / 
i peyadov dipévog Erérheor, ai dè mévte xaò veocapazoria 
zoÙ ihaocovos, où Hr xal tò veopior aùroîz, [xe] meort- 





élovs xa) ° A9nvalovs] v. Matth. Gr. p. 053. Ì 
lanwtdrovs &»] dv ommittunt A. D. F.H. L. 0. @. d. è. i 

fe sane abesse potest, et deleri vult Popp. éd. Thuc: H, l; 
130, Mox Bekker: in praéf. ed. niitior. p. V. corrigit opeî; 2y 
abto, pro opàs dr rò avrd, et nàfov n: edidit primus, addito 
ex B. h. Verba 7oduzoa: — drrsorijras, OmIsSO dkspasdozizwa 
ribet Thom. M. p. 163. 

sal el rov d2lov nes8orruy] plena sit esset oratid: xa) el row 
bb rreidovros deunvro. Conf. V, 47, nia dè pù fr Fyorrat 
vis èrrì modfuy dia tijs yîs ris opertoas aùrdiv deù t@y Evupoyor 
fr 1?) yungicaptyar tiv nodewr anacdv crv dtedor elrasy ubi 
i not. 


R2. ai dì nérre na) reccaparoviu] Numeralibus subinde prae- 
Hitur articulus, ubi ratiocinando numerus dictus definiri potest. 
not. ad I, 116. conf, VIII, 39. 102. extr. gt alibi; et Krueger. 
Dionys. p. 303. et in addendis ad h. L p. LXI. Popp: proleg. 
p. 200. Matth. Gr. p.372.; ubi lég. VI, 43. 


veciesor ] Newesor in portu minore; at vewsolrove veteres sta- 
în magno portu VII, 25. Consentit Diodor. XIV, 7., apud 
na Dionysus Ol. LXXXXIV, 1. dxodozzot modvrelas wyvewut= 
ixoorodiv — rail cvprepitlafe to taverne teigeo ta reoòs tO pe 
Asputvi, 1 Aaxxip nalovutvp, vrescia. taùra d dtrmorta teo 
Queoùrta nvinv elye xlesoutrny, dl 5 narà plav tv vedy sis- 
» ouréfayve. Ante Dionysii aetatem eiusmodi navium tecta 
tant centum quinquaginta, quibus nunc nova centum sexagia» 
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mtieov BovAoueros mods tas Erròs moocitas ‘naì dua tn 
TO To umori PI oì° ABnvato: auporsgcrodev Gopufa 
oi .d ’Afyvaîo: did -tayovs avriràngwoavte SEmaoria 
tale uiv mérre xai eixooi mods TUC Tésre sal TOLdxOYTE 
Zvpexoclory tes Èîv to ueyddmo Musri èvavpazgour, vai 
Emoto drepvicov ènl ts èx ToÙ vecgiou ‘sregerzdcovi 
eÙ9Ùs m0Ò TOÙ otopeTOs toù pezchov Muévos Evavpazor, 
avreigov GhAnhois ènè tohv, oi piv Acaotas Bovdopere 
23terkovr, oi dè xiodver. Èv rovrw dì è Tuderrstog res È 
Ilinpuvolio ° AGrnyaicoy 500; tiv Balascay inssarafaraa 





ta addita, teste Diod. XIV, 42. sroddaue: 3} na vecocolrovs mi 
eis muxlp toù vùy x&Zovutdov Upévos, decò? Fenmerra, teÙù: 
arovs duo vats deyoptrovo* na) toùs sooUndegortas è9eparcever, i 
dearòv xa) mertijzoria, ubi % baud scio, inquit Viano] y È 
git 2eyaZou (2suéros sc.). Sed magnus -portus xa’ èb0 
dicebatur, sive Tupaxovolwy Leuhy. dr. Dorv. ad Charit. 41 
culis p. 197. Burmann. praef. ad Dorv. Sicul. p.XXL En 
clav. Ciceron. 5. v. Portxs Syracusarun. Atque portum ca 
cit Livius XXIV, 33., portum maiorem dicit. €Confer Th 
VII, 25. alibi. .Kvx2w autem illo portus, si de magno serme 
non tantum regio Acradinae, Ortygiaeque finitima significati 
detur, sed longinquior etiam Anapi. Dionysius apud Diodor.I 
13. expeditionem in Epirum atque ad templum Delphicum i 
liandum parans Ol. LXXXXVIII, 4. cy0l}v dyuwr sataonerani 
qua diazoolas tespeoc, xaì teîyos rraodfote Ti 104 tuyloxoiro è 
yedoc, disre ti modes yertoda: tòv neoifolov piysorov tiv ‘Ellpi 
nodewv* narecevace dè xal yustracia peydla nueà ròv "Arazo 
tapuoy etc. Sed de hoc loco dixi in libr. d. sit. et . 
69. Apparet autem e Diodori loco supra dscripto ex XIV, 
ut adnotavit Wesseling. t. VI. p. 309., omnî ex parte? 
non consentire, quod Laz. Baytius pertendebat, wascodcer d 
ces singulos triremis unius, uniusque biremis et fabrorun w 
lium, qui eas aut exstruerent aut reficerent, fuisse, in thes ( 
nov. t. XI.'p. 624. Melius Suidas: Meucosxos, olxzmara nor 
daldogy olxodonovpara es Unodoyny veiiv, Ste uN Ialarreimer. 
dori verba non neglexit Scheffer. milit. naval. II, 3.— Sie 
selingius. Sed ut ad caput rei perveniamus: navalia (resp) 
navium receplacula sive fecta (vevisosros) differunt. v. 
vocabul. gr. 8. v. Newsosxos. Letronn. p. 28. ita de hac re è 
rit: MNaweioy étoit dahs les ports l'emplacement tout entier dal 
soit ù construire cu è radouber les batimenta, sost ‘è les recm 
and on les tiroit sur le rivage, pour les préserver de P'huni 
arpocrat. v. vsvgsa. Addit idem indice s. v. NWesiecor, 4ja 
‘outre l'emplacemeut nécessaire è un certain nombre de bet 
le ves ov contenoit encore les magazines de veilea, cer N 
etc. Demosthéne en fournit la preuve en pIusieurs endroits. Ò 
in Euerget. p. 1145, 4. et in Polyclet. p. 1218, 13. t. IL @ 
Cependant le vaupior étost employé dans un sena pine restretaà 
notre mot Arsenal. Les veuisoszos compris dans les. vesigsor dita 
des espèces de loges couvertes, où l'on faisott entrer quelsun 
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si vavuoyla tip yveouny reooseydrecor g0dvu moognecc Gua 
3 É0 alpridivos ToÙs teiyeor, xal aio TO périoror nodtor, 
urta ds ai te &hecow duo, oÙy vroperavicor tor quia 
issoy, 0g eldov tò uézioror padicos Anpdér. nai în piv toù 
'mpotov adovros yalerds oi &r&poo:, doo. al È te mÀote 
iscai odxada tà xaréguyor, ès tÒ orpatinedov éexopltor- 
"T0° to yeo Zuoaxoolcov taîs tv to peyceho dpuér vav- 
"pi xoatoUVI0y Ti vavpoyle UO Touoovs puòic xaò eÙù 1he 
spuons Eneduonorio* Enudn dè tà io teglouata mndice- 
fo, tr tovro xai ci Tupaxoowoi Èruyyavor Hi vixopueroi, 
taò oi èE aUtdy qevyortes (Gov mapérkevoar. al yào tor 


fn 


| 
Miments, peutétre les trirèmes, dont la construction cu la consen 
Wwtion demandoît plus d'attention et de soin, tandis que les vais- 
marchands étoient abandonnées dans le veweior aux îniures de 

gir. - Les squari de larsenal de Venise, c'est ù dire, les 
ante loges, où se construisoient et radouboient les galères, doi- 
ext representer assez exactement les vessosxo: des anciens. Addit 
ulem indice s. v. Newsosxos, cette distinction devient suriout incon- 
Peatable d'après un passage, où Demosthéne in Orat. mr. ovupuoo. t. 1. 
n, 184. dit, qui y aura trente vevsosros dans chacun des dix vewea 
fr: propose: ubi a vero abiisse Augerium t. 1. p.225. arguit. — A 
wcydide tamen et Diodoro seorsum in magno portu vewsolovg, 

sm portu Laccio reveca memorata vidimus. Utut est, certe vewecor 
kotum, vewsosxos pars erat. Anecd. Bekker. t. I. p. 282. /Vewgosxos, 
wetayuyia èrni ts Falattns oxodounuéra els Urrodoy)v 10v vewv, dre 
ten Ialartevoser® tà vewea di n tv 52wr (leg. Sewr cum Albert. 
md Hesych. t. II. p.673.) 7re0:f0%Z7. Conf. Hesych. 3. v. 0veovs, ubi 
Rex Photio legendum regsoelouate, pro secogiouata. Conf. Bast. 
Comm. palacograph. p. 929. Heeren. Ideen Vol. II. P. I. p. 268. 
mmot. Hemsterh. ad Polluc. IX, 28. lacobs. ad Demosth. Orat. de 
. habitas p. 42. et quos veteres scriptores laudat Schoemann. 
}ediitgi Athen. p. 317. not. Differunt rewgsor et vewsosros, dif- 
nt etiam èrtresa et rasora9ua. . Est enim èxlresoy universa 
marbs vel vicus, ubi naves struuntur et asservantur. Thucyd.1, 30. 
MMe22:>nv, 1ò ’Hleley èntresor, ubi SchoL intra dots nadiopa rta—- 
Raocior, tria tà vesosa tiv nélewr, dSereg è Ilesoaseve toy 
Lwralwv xa) ) Nloara tig Meyagidos. diracay dè ènl ravtos dprro- 
qplor xaì nacadalacotov (Schaefer. putat excidisse ywelov) yen0e- 
Wu: 1 dvopate t0vtw, 8 vir oi rcodloi xarafiolov xadolor. At vav- 
ov est statio, in qua naves tuto possunt manere. V.Amers- 





. in revgsa et vewsosxoi, ablegatque ad Bergmann. ad 
crat. Areop. c. 27. p.173. Idem e 1 


23. tiv yvaprgy mposegoricor) v. not. ad I, 06. II, 11. 
" Vor. IL 17 
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evoiv aUrogi èpoguotvies Exooduor, sal dia uoyne nin trl- 
vorro ai Esroudai* è te tà Gila sareniniy maotoye xaò 
Bvpiav tod otpATEvUATI. 
Mera di coÙto vavs TE Èxméumovor dwdexa oi Zvoeno-25 

10: sai Ayadapyov È avtiov Zupaxooior @oyorta. xai aù- 
dov ui uèv È Ilehorovrnoor @yeto, rmotofas ayovoa otreo 
è opereoa qoecvowr Ott év Élriow eioì xaì tòv Ext mrode- 
od èti uGddoy èmorpurwci yiyveodar® ai dì Evdesa vijes m007 
yv Irahiav rdevoav, mvvavouera: rhoîa toÙ ° ABnvaio 
fuovta yonuetcaor'moostàtr. xa tav te mioicov èmcvyoboas 
ce srodda diéepduoar naò Evàa vavanynoa iv 7 Kavhoyia- 
iù xatéxavoav, È to” ABnvalors Étolua Hiv. è te Aoxpovs 
età tata HAD, naù Oguovowy avtwòoyv xatetàevoe pula TOY 
Axedov tov ano I:horovryoov arovoa Osoritov ordiras. 
al avodaBorres abtovs oi Zvoaxsoro: Enè vas vais mapé- 
:Ae0v Em oixov. ‘qudatavies d° autovs oi ° A9nvaîoi eixoot 
avoì 1roòs toù Meyaoos, uiav uèv vaòv dauParovow aù- 
oîg avdodo:, tes d° kAlag ox qdvrnInoar, Giù aroqge 
ovo È tds Zvoanovoas. Èréveto dè nai meoù TOY oTAvVgdIY 
‘goPoliouòs èv TO Miuévi, oÙg oi Zvpaxocio: 190 TGV Ta- 
aio v vensolnov xatéenntiav èv tij Vahecon, omws aUroît ab 
nes évrde Oppotv xaù oi A@nvalor Èmenàdéovtes un Piero 
ufalhovtes. moosayayortes yao vaùv uvpiopogoy avtoîs ol 





25. vewsofeovs] v. argum. libr. VI. et not. ad cap. 22. 

vaùy pvesogogor] Pollux IV, 165. uvesaupsoos, ds GovxudlIng. 
ìchol. zeyaZyr, duvautryv dilacda: uvetor géoror, quale navigium 
>hilist. fragm. 56. p. 174. fovfaesv dixit, ni fallit Criticorum con- 
ectura. Apud Pollucem alio loco I, 82. extat forma qavesoporos 
‘eùs, cum hoc additamento: rò dè puveiaywyos, ebreltc, ubi inter- 
rretes de sensu disceptant, alii ad amphoras,, alii ad alios mo- 
lulos numerum myriadis referentes, qui mihi, si vulgata sana 
st, non certi moduli, sed in universum magnitudinis significan- 
lae causa positus esse videtur, ut in illo Philisti vocabulo. For- 
na-yvoiaywyoé utitur Strabo II. p. 226. A. Alm., ubi v. Casaub. 
)e aestimanda magnitudine navium onerariarum dixit Salmas. 
ba. ad ius Att. et Rom. p. 734., docens frumentariarum magni- 
udinem modiatione, vinariarum itemque frumentariarum ampho- 
is aestimari solitam esse. Apud f#uidam in 7n2e:7 memoratur 
vis Avesogpdpos nueyoss Te xaì rapaggayuaos martolos instructa, 
past ex isto loco. Prudenter Heilmannus egit, interpretatus: 

‘Schiff von ersten Range (conf. Salmas.), quanquam praesta- 
wa: von ersfer Gròsse, quoniam ille terminus in navibus longis 
pehnicus est. Bekkerus neglexit enotationem variantis scripturae 

‘Deliucem.: sagdeor, ut aliquoties alibi omisit cuncta eno- 
“ande colligitar ab Heilmanno, hic olim, ut ap. Pollucem 


lectetm essezduotum illud ab 'augpooris, amphora. Sed 
ocpicplet Le Gioi ‘ntriptetum multorum, locis reperit 
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Supaxocicoy «i mod toÙù otdueros vijec ravpoayovoa, 
oauera tas TV ° Abnvaicory rais oudevi «bop@ è 
xaò tapey9ica. meo ailndas rrapédocav tiv viuny toi 
valo. tTavras TE 7a0 èrospov xal Up dov TÒ nId° 
xovro Év tw dipér. mai Evdeni ur vavs Tav Zupa 
satéducav, ai toùs molloès tOv &yvBgcrteor ant 
stÀmy 000y èx toriy ver oÙs éloyoncar® tobv di. 
Qov to vin degdeoncer. ta di vavazia kreas 
toy Suoaxociwv, nai tporrator Èv to podio om 
ai m00 toù Illzupuuvpiov, Gregooncar és 10 Éavror er 
vtedor. 

24 Oi dì Zupaxocior narà uèv tiv vevpagiar oUt im 
geoor, ta È’ îv to IThnupvoico tetym elyov, xaè teonciai 
Ger aUTOY Tpia. xas tO pin Érsoor Toîwv duoîy rayon: 
Vorsoor dngBertorr saréBalor, ta dè duo Eriorivaa 
Epooveovr. avOgwno È Èv toòv tegoov ti Gioou enita 
sas EoyonInoay moldoi, xal yonuata soda te Éire 
éalw* ste yao topico yocpévaoy ton * Abnvalcy ros 
qeoe modia uiv Surcogcov qonuara xaì giros vir, rrodda ki 
Tomocgyior, ème xal Întie teccapaitoria toujecor sai ti 
ose izuarehmg0n, naò Tomos avelsvopévo: tot. M 
giov dè xal Év toîs mpodtov Excxoce TO oTEATIVIA Tè È 
A0bnvaicoy n toù ITinuuvpiov dpyis: ov. yao re sd: € ci ia 
Ropadeis Hoev vis ènayoyis ov èmendelcor cÈ yèo Zupera 


vir Soov — èiuiyoncav] i. e. mdnv Sods Hoaw Èv roicì red 
BE dr roùs èvIossrove èluyoncar. 

èv 15 vnosdtw] Wasse intelligit insulam Ortygiam. Imo ali 
duarum parvarum insularum intelligenda in portu et ad 00 
tus magni sitarum, de quibus dixi in argum. libri VI. et in 
de sit. Syrac. p. 78. Conf. descriptionem huius proelii nel 
apud Diodor. s0. 

24. yojuara — tà tuurarra] v. Krueger. ad Dionys. pl 
Herm. ad Viger. p. 727. 

&ore yao tauetiv] Hic iterum Bekker. temere codici b. da 
cutus edidit &7e yée, cum alii omnes teneant &sre, quod noli 
tandum, quippe pro simplici es positum, ut multis exempisà 
monstravit Lobeck. ad Phrynich. p. 427., e quibus vetustisli 
taritum seligam, Aristoph. Eccles. 783. Isocr. Panegyr. pi 
Cor. Dion. Cass. XLIX, 56. p. 596. @Quam vbservationen ni 
adhibere ad verba II, 89. cre 76 r02Z%Zè Tr nolupiziv tp 
sal vavuaygia oùy 7uora, nam videtur «cre sic pre è; poni teli 
ibi, ubi ws non aliud significat quam &7e et adverbii compri 
ris loco est. 

èv roîs nodror] v. not. ad c. 19. Matth. Gn p- 403. 

eUd ci terios — rv èncrydelor) Thom. M. p. 331., ubi 
Toî èrraywyoîs, quod explicat per: roeîs soufevas rà èu:rilea. 
taîs ènaywyale ye. E | 
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@evoiv aUrodi Epopuotrres Exoduor, xal'dià ueyns non èri- 
vorro ai Esuudai* È te ta Ghia naraniniv magéoye xaò 
Pvuiav TO oTtRAtEvVUOTI. 

Mera di voùto vaùs te èxméumovor dwdixa oî Zupaxi-25 
"01 naò Ayadaoyov È avtiov Zuoexocior doyorta. sai aù- 
cov pia uèv Èg Il-hormovwnoov @yeto, motofas Giyovoa otreo 
@ oqereoa qoeovaw Oti év élriow eioì naù tòv Èxeù mode 
od et uGidoy Errorourmoi ziyviota: ai dì Evdesa ves mods 
Xv Iradiav trdevoay, svriavouera. mhoîa toîs ° A0nvaios 
tuovro yonuatcor rposràziv. xaè tov te rÀoicov èritvfoÎTTI 
@ rodlà dispdeoar naè Ela vavrnynoa iv tf Kavhwoyid- 
ida satésavoar, @ toe’ ABnvaios Étolua mv. È te Aoxpoùg 
:Tà taùta HABOv, nai Opuovocoy aUrdov natemdevoe pia toy 
seed tov amo. ITehonoryyoov a@rovoa Osomicor otditas: 
è avadofovres avtovs oi Tvpausoror Eni tas vas mapé- 
.0v în cixov. qudatarie È’ alrovs oî ° A9nvaîoi sixoot 
e;oì mp0s to Meyaoos, piav uèîv vaùv daufavovow aù- 
E< avdodor, tes d° &Ahlas oÙx RIvrnIROEr, ahi &roge 
meuciv È tag Zvpaxovoas. Èyévero dè sai meoù tv otavpdIY 
oPodiouòg èv TH Mpévi, oÙs oi Tupaxooso: 190 tUv ma- 
«2cdy vewsoinor xaténntar èv tjj Valaecon, omws avroît ab 
n=; évrds Oguoîsv xal oî Afnvator Ermkéovtis un Pacesrtorey 
F9a,lovtes. moosazayortes 7ao val uuoiopopoy avtoîs oi 





25. vewcolxovs] v. argum. libr. VI. et not. ad cap. 22. 
vaùv pvpsopoeor] Pollux IV, 165. uuesazgpocos, ws Govxudldne. 
-Whol. eydinv, duraptryv difaoder puvotor qgieror, quale navigium 
milist. fragm. 56. p. 174. fovfaeiv dixit, ni fallit Criticorum con- 
c=tura. Apud Pollucem alio loco I, 82. extat forma aveopoeos 
=, cum hoc additamento: rò dè uvesaywyos, eùrelts, ubi inter- 
"tes de sensu disceptant, alii ad amphoras s, &lii ad alios mo- 
tulos numerum myriadis referentes, qui mihi, si vulgata sana 
Ut, non certi moduli, sed in universum magnitudinis significan- 
te causa positus esse videtur, ut in illo Philisti vocabulo. For- 
n pvosaywyos utitur Strabo II. p. 226. A. Aln., ubi v. Casaub. 
we aestimanda magnitudine navium onerariarum dixit Salmas. 
wa. ad ius Att. et Rom. p. 734., docens frumentariarum magni- 
tedinem modiatione, vinariarum itenique frumentariarum ampho- 
è aestimari solitam esse. Apud Suidam in 720:7 memoratur 
Mavis puuoiogogos nUeyois TE xal nacagouyuacs sarto instructa, 
inor, ex isto loco. Prudenter Heilmannus egit, interpretatus: 
Schiff von erstem Range (conf. Salmas.), quanquam praesta- 
mt: von erster Gròsse, quoniam ille terminus in navibus longis 
schnicus est. Bekkerus neglexit enotationem variantis scripturae 
p. Pollucem: pvesapdeor, ut aliquoties alibi omisit cuncta eno- 
ue, unde colligitur ab Heilmanno, hic olim, ut ap. Pollucem 
vestppogor lectum esse, ductum illud ab dugopevs, amphora. Sed 
grimam pvgeopéoos in multis scriptorum multorum ocis reperit 

17 
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° A0nrato:, _queyove Ts EuMivovs Sjovoar xa ‘ È 
Èx te toy Gxatcov crevov Gradovuero: Tous Otavgods xai dri- 





Lobeck. ad Phrynich. ‘"p. 662., nec formam yvgsapdoos anal 
carere docet. Itaque Bredovius, non mutata vulgata, cunita 
in vocabulo sensum inesse putat, quem in forma pvpsaupogos, qua 
cum in Onomasticum Polluc. IV, 165. reciperetur, mutato ite 
accentu, ut non pvgiaugpogos scriberetur, asciscenda erat. An 
‘ phoram Bredovius dicit aequare, secundum Festum, Romanormn 

Ruadrantal, i. e. vas pedis quadrati sive ex omni latere quadratun; 
quatenus autem pondus amphorae significatur, quae navi imponite, 
non vas intelligitur, sed quantum pondo habet màteria in an 
phora condi solita; quae materia cum vinum esse solita fueri, 
si vera sunt a Festo tradita, pondus amphorae Bredovius col 
fuisse octoginta pondo, ut navis uvpsopdgos Octingenties 
pondo vexerit. Omnino significari addit, navem non Longa, 
usui bellico non paratam primitus. Amphoram Graecam (ce 
eta, xadav, xeoausov) Boeckh. Staatsà. d. Ath. t. I. p. 107. dick 
aptatam fuisse capiendo metretae Attico!; aequabat autem me 
tretes 33,fy quartarios Berolinenses. Lobeckii de hoc loco sente 
tia haec est: ,,Mihi, qui vaòv yvpsopogor interpretantur dec 
millia hominum ferentem, non reputare videntur, quid Ampbhit 
tae humeri valeant, quid ferre recusent. Tantam multitudinen m 
illa quidem tulit Ptolemaei Philopatoris moles, ad usum prora 
immeobilis. Itaque praestat navem intelligi decem milliunà w 

horum, qualem Graeci uvgsazg600r [sic] dicebant, Aristoph. Pat 

21, ut minorem dexeugoeor [sic], ‘Et hoc mihi vetus illa Poll È 
cis scriptura [uvgsagooos] significare videtur, si lineolam directaa 
quae literae « superposita 4 indicat, reduxeris. Neque fide è 
horret, librarios vulgatiori nomini uupsopseos adsuetos hoc etizn 
'Fhucydidi impertiissé. ‘ 

axatwr] A. R. D. F. H. L. N. O. P. S. d. e. « k. vulgo dz. 

tlvov. Nostram scripturam etiam Thom. M. p. 931. praebet; è 
vevor ÈVTÌ Toù èxlvovr xaì meetijyor, @rtò Tilv Toùs uViwrag mvevriei 
Sveov. Oovxvdl3ns èv ti Tern' tx te 1dv dxatwy Svavor, a vadovpe 
toùs vtavgovs. Principium glossae exscripsit Phavorin.j eande 
que totam repetit Suidas haud paucis aliter explicatis; òyoc, 4 
Toù puUdwros TÒ serovperov, xa) ai tosadtas unyarel dros, 
Latinis, ut Duker. adnotavit, qui citat Is. Voss. ad Catull p. dk 
Communis Grammaticis fons fuit Aelius Dionysius ap. E 
‘ in Hom. Il. 2. p. 862. Idem Dukerus verum verbi &rézio» se 
sum aperuit, interpretatus: sursum attollendo convellebant et che 
cebant. Sic, eius verba sunt, Thuc. II, 76. et alii apud Lipanm 
Poliorcet. V, 8. craxZav machinam muro incussam dicunt eos, qi 
laqueis iniectis eam attollunt et avertunt. Et in aliis generibu 
loquendi non grangendi, sed inflectendi et in altusm tollendi signi 
ficationem habet. —: Vid. not. ad II, 76. Adscribam verba 
liastae, quae rem quasi oculis subiiciunt: drog èozì uryarà è 
dxouyr TOY drattwr nnyrvuéra, èg îs nepfallorres Beoyove tei 
otavpovs dadiws èx To fvdeù avéonwr. Èorì jae ) puzyari ènì rece 
tov Piasotatn, Were xab caynvnv faoetav Uno dio idea arovo; Ue 
x80das. salavos dè tNV punyavyy ci toùs yapasdigortag (v. Tom. 
emend. in Suidam t. I. p. 452. Oxon.). Sixorres rdeeîs Zlazerp. 


nè ‘Ra 2A € men 
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siov, nai moranoduuPoivies èEtroior: 0î di Tupaxdosi arò 
Tov vemsoleov iBaldov* oî d° în tNs bAxados avréfaddov® sat. 
Tihos tous modkhoùs ter orevpdv avetdoy oi ° ABnvaîor. yade 
STOTATHM È mV T7S OTEVOOZDE #7 noUQIOS* Noav Yao ‘Toy 
otavpov oÙs oUy Umeosyortas Ti dalacons xaténntar, bere 
Seròy ny moocna tica, ui où mootdesy tie dosneo neoi doua 
nto tv vaiy. dhhè xal tovrovs xodvuBnrai. dvoueros 
- &smoiov puodod. Ouog d° avis oi Tupaxooroi Foravewaar. 
s odia dè xai dida npos addndovs olor eixòs toy orparone- 
n Qooy dyyùs Ovrwov sai aryriretayusvov iunfardrito nai dx00- 
+ fodiopoîs xaù meioa:s mavroic:s Èyedyro. treuyar di xai Ès 
E gag modes motoffe oi Zvoaxocio: Kopwglwor ai ° Auroenco- 
i TOY sai Aaxedamovicor, &yyékhovtas tiv te toù Iinuuvoiov 
i dgyny xe ti76 vavuaylas rréoL dg ov T7 toy rodeuicoy ioyui 
pilo 7 Ti) opetéog taoayî; Hooggetey, ta te dhha aù dn 
pgortus dti Ev èhrsiow eioi, xai abiwoorras EvufonBeiy è 
aUtoOvs ai vavoi nai med, oc xa toov ° ABnvaitov nposda- 
sefucoy Ovtcov &AÀn otoaTI&, Kaè NY PIAW0Y «dtoù T0OTE90Y 
diapdeioartis TO maoòv oto@tivua aUtdiv, diarterodeunao ue 
yoy. uaì oÎ pév èv ti) Zixehia taùta èmoaocor. 


‘0 dì Anuoc8éns, ène Euvedéyn aùtò TÒ otoRtIvia 026 


8de îyovta Ès uv Zixehiav Bondew, aoas èx tig Aiyivrs xaò 
aràevoos 006 tv Ilehotrovrjooy td te Xapixdet xaò tale 
Touaxorta vavoi toy” A9nvaicov Evuploye, nai tagalafovies 
Tor, Aoyeicov Ordiras Eni tag vavs émheov èc tw Aanov- 





Bdiwuertoreoov Sè seds t)Y avéluvowr saHoretas, Srar xaì Blxoovy 
Bulor roò aùtiis 1idetn* tn ebdalas yo 7 &vrlorcaoses tv avelraptvwy 
qireror. — Verbum è#Éfmpeoy ex h.l. memorat Pollux VII, 114. 
id. Maittair. d. dial. 1. gr. sect. 2. A. Quae vox paulo inferius 
repetitur una cum genit. 40907, de quo v. Matth. Gr. p. 466, — 
- Quod autem hic narratur, a Syracusanis legatos missos in urbes 
" esse; intellige urbes sociorum in Sicilia; fuerunt legati e numero 
Corinthiorum, Ambraciotarum et Lacedaemoniorum, ut maiorem 
fidem et auctoritatem apud exteras civitates haberet legatio. 
Nan: in urbes Corinthiorum, Ambraciotarum et Lacedaemonio- 
rum legatos missos esse, propter ea cogitare non licet, quae hu- 
fus ipsius capitis initio leguntur, ubi dixit, in Peloponnesum 
modo legationem abiisse, tum ex cap. 32. luculenter apparet, ex 
illo numero legatos fuisse. 
og — dianerodeunosperov] B., quod utique huic nexui narra- 
tionis aptius est. Illi proxime accedit h., ubi est diarrerro2Zeunoo- 
prov, vulgo diarroleunaoueror. De accusativo autem absoluto 
cum ws v. Matth. Gr. p. 830. Eundem in Miscell. philot. Vol. II. 
P. 1. p. 42. adi de verbis prope init. huius cap. lectis: oîree ta 
ogpiizea gpracwosr, adde eiusdem Gr. p. 665. 753. 3. 
26. 10r ‘Aoyetwr ènitéras) A. B. D. F. G. H. L. O. P. S. f. g. 
h. K. vulgo 0r2iras tras. Verba ogsrres — yweloy affert Suidas 


N 
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sio; na seovrov pèv 156 ’Eridavoov xs is Anoas Bre: 
cav, èreta oyovres È tà xorartizod Kv9nocov TH Ac 
nic, dda TÒ isoor toù Arrodàworos éoru, ci ve 7°s toro 
@ idyocar, naù Erelyicar îodubdis ti qopior, Tra dn di w 
ETàwres tv Aax:daruoviov «Uroce avrouoAdo: sai Gua 
‘ove èE avroù deneo ix tie Ilvdov Gorayny sroròbria. su 
6 pir AnuooBérns ev8ds ènudi Evyuetdhafie TÒ Yoopiov rex 
arde ni trio Keouipas, Orrwos xaù tov èxtitev Evupayor ne 
cadafcr toy és tiv Zixellav mrhoov dti tayivta smonta: i 
è Mapei meosuelvas Écog TO yopioy Eterelgios, nai serale 
stay qudaxny aùUtov, arenouitero xaò autor Vorzgor Taîs Tp 
‘sovra vavoiy è oluov, xaò oi ° Aoyiioi Gua. 
27 ‘Agiuorto dè uaì Ooaxcdoy tov payasgogpoocov toù dici 
giyovs ès tas “A0&nvas nedraorai èv tb avro Péoer TovTO 1 
axocioi xaì yilior, oùs èdu t5 Anpoodéva è tuv i 
Evurdetv. oi d° “A&nvato:, cos Uotegor Hxor, dievootvio ci 
Tovs rradev Odev pMtov È Ogaxny arcortunuv. tÒ yUo È 
muos tov èx TI Aeucheias modeuov avrovs modvredés igei 
vero* doagunv 7Go tig fusoas Exaotor thapuPaver. inud 
gio % Aenéhea tO putv reoosrov Unò maons THG otpaLIGSÌ 
Td dsou TovT*w Teyuodiica, Vorepor dè gpopovpaîs dro 1a 





In oysrres. Scriptor addidit 776 Aexwovinije, quia eiusdem nomi 
urbs in Cypro quoque erat. De voce xararzszov i. e. e regi 
dixit Lobeck. ad Phrynich. p. 444., qui veteres Grammaticos n 
net docere, &rrixov de loco, sicut &rtixous aut dyrixovg pro ger 
eds sive diagéijdnv dici. Itaque neque aut I, 102. aut hoc lo 
watartixots scribi poterit, neque arrsxov JI, 4. in verbis odopim 
— darrixovs diodovr elvas ès tà tiw. Et avrexpus latine dixeris reds 
contiriuo, în continenti, ut non multum distet ab edgducs. Ad 
Lobeckius: Grammatici ,,8i Gvrixovs ab avrirov hactenus diffe 
pronunciant, quod hoc rorx6y sit, hoc intelligi volunt, édrrus 
non significare ex. adverso, e regione, quod veteres Attici driue 
vel potius xararrixeé dixere; illam autem significationem ex tea 
pore et loco confusam (ut latina extemplo et #lico), quae etia 
praecise complectitur, ne procul quidem attigerunt.< In pro» 
mis zua ante Zxoral ex B. h. et paulo inferius rreeé#r2e. pro kt 
sràe. ex solo h. receptum. “4ue in aliis omnibus desideratur; pe 
altero B. suppeditat è717ragé726. Quid his duobus libris tribus 
et in quantum ex eorum fide velis pendere, saepe ambigas; hi 
certe vulgata èné72e prorsus displicet, nam potius aggressione 
hostilem significat; alterum aptissimum ad navigationem liton 
legentem, qualis haec Demosthenis fuit. 

27. tò yào tyer — èpatrero] Suidas in modurelée, qui cunl. 
omittit articulum ante dexeZe/as, et aùrovs habet post Zyer. 

. Boteoor dè pooveaîs] Abesse debebat dé, praegresso participià 
V. Herm. ad Sophocl. Electr. 1059. Buttmann. ad Demosk 
orat. Midian. exc. 12. p. 149. et not. ad I, 67. Mox ardesia 
4Ioee mihi videtur esse iactura mancipioramy, ut Duker. volui 
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grodecoy xatà Giadoyiy yodvou Èmiovoeie. tij Yoox Enmxeîro, 
atodàe èBherte tous Adnveioves, sal Èv toÙs Toworoy. pane 
‘ov T dd doc vel andowtor PIood neumoe TA nodyuare, 
arpotsgov pèv yo Boayiiu yiyvoueras gi ÈsPohaù tov dhhoy 
goovov ti 776 arodavev ovx Exwdvor* tore dè Euveyds ère 
xadruérov, xaù 6TE puiv xa rÀeovov Bmiprrov, ori d” 
@vayuns tie tons gpoovpas maradeovons Te T_Y. ywoav uai À- 
otEiaS mosovuerns, Pagrdéwog te Taportos ToÙu tw Aqueda:- 
pori” Ayidas, 06 ovx îx mapégyoi r0v modeuor Èrouiro, 
perche où A0nvaîo: iBhantorto. is Te yda quoas araone 
‘dpréonvio, xai avdoeamodor ndgov 7 dio puoiedes nuropoAz- 
seoa?, xaè ToUTtwy noÀù ufoos yuogrégva:, aoofara te mavia 
arrodohe xgi Urmoturia* insor te, Oqnutoa: ébehavvovton 
toy imméwv no06 Te thv Aextheay xatadpouàs rrolvvUEvoY 
sal sarà tiv qwoav quieccoricor, oi uiv arigodoUrto èv 77) 
@roxooro te xaò Evyeywos tademmwpotries, oi d' EritooIarorto. 
Mm te tiv èreendelcor magaxomdn éx tig EUfoias, roATE0ov28 
de toù "Soworoù sara zig da tig dexeheias Gaocay ovoa, 


Alina d 47. gIepay dv9ournwr dicit pestilentiam. Conf. Heilm, 
P: . 

tic lons goovoès] Levesq. existimat, scriptorem varios gradus 
malorum, quae Atheniensibus erant perferenda, voluisse expri- 
mere. l’rimum molestiam creasse praesidium illud perpetuum 
(Evreyws èrnixadnuévur); auctam eam esse per copias, quae nu- 
mero plures quam praesidium, irruperunt: (rAesvwv èmdrray) ; 
magis etiam per copias, quae aequali praesidiariis numero acces= 
serunt (1 î0ys ygooves); has enim necessario irruptionem fecisse 
in agros, eosque spoliasse. Convertit igitur locum ita: mais & 
present, que les ennemîis restosent constamment dans le fort; que 
quelquefois il en venoît plus, qu'il n'en pouvoit contenir; quil ar- 
rivoit meme, que des troupe aussi nombreuses, que celles quit 
renfermoit, ctoient obliges de courir la campagne et de vivre de 
butin etc. Verum haec ratio nimis quaesita est, et simplicius, 
cum Abreschio 7)v fonv geovedy intelligere praesidium ordinari, 
solitum, atque cum Scholiasta 77v rerayutry», quod. èi avayxne 
$. e. victus necessarii parandi-causa Atticam infestabat; ad quod 
praesidium subinde ex Lacedaemone et sociorum terris maior 
mumerus accedebat; nam non probabile est, e longinquiore La- 
conica commeatum Subiectum esse. °° 

ox èx rtaotoyov] i. e. non obiter, non sine cura et extra ardi- 
stem, quasi ludendo et praeter magis difficile et serium negotium. 
vw. Dorv. ad Chariton. p. 554. Mox Bekk. tò s0%ò ufoos ex B., 
addito articulo, edidit. Sed sufticit, opinor, magna pars, neque 
opus est, maximam partem cogitari. 

aneywloùrto — tala:rwpoùrres] Suidas in azroxodtw, quam vo- 
cem explicat per toeayela. Hesych. darcoxgoror, oxZngar. Glossae 
Dukeri: rigidus, qui idem huc respicere observavit Polluce 
1, 186. zweia teayela, eulsta, deesrd, Grroxpota. 
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geoò Fovnior xarà Odieccar nolvrehis Eylyvero? toiv te mis. 
scoy Opolms Èraxrov èdetro n modis, sai &vri roù r0hs dra 

upiov xatéotn. mods yao ti èraltea cnv puèv Huicar re 
sà diadoggo oi ° ABnvaîo: qui docories , Try dè .vurra va 
Evprravtes, rtÀny tor innéwoy, oi ui vr èp SrÀ01 rovere, 
oi d° éri toÙ triyovs, nas Véoovs xal yeposvos Èrahare 
goùurro. uahota d' aUroùs imistev Oti dio modéuovs Gua d 
gor, sai è quiovuxiar xaéoracar TosaUtY 7v Ttoiv yertota 
qniornoer av TI GuOVOES. TÒ ao aUToOÙE ITOÀ.LogxOvNÉTOR 

irugionò vTO Iehorormnoicor unò' de arootgra: èx Za 
Mas, ahhe Èxet Zuoaxovoas td «Utd TIdTO aytitodopsà, 
srodv oUdiy ilecggo aUrny 7e sad’ avInv TO ° A0nrche, 
sai tor raoahoyor toaoùtoy rojoa: toîs “ERA no: TS dor 


Ss x temint © ed. muli — 


za 





28. ggovgior xatéorn] v. Valcken. ad Herodot. VI, 32. ,,M 
haec verba in marg. cod. Cassel. adscripti erant versus Tragid 
alicuius, ut puto: xayw ce Fonvò xal xatosetetow, modec° Kai n 
satoic népuxas Tijs Bug puràns.6 Duker. — Nimirum qui haec 
scripsit, patria Atticus videtur fuisse. 

tÒ yùo abtobs — togoùtor mowjoa:] ,, Nonnunquam in enuntia 
tione a coniunctione ydo incipiente est participium, mullo vesk 
finito suffultum, ut adeo hoc e praecedentibus supplendum st 
Thuc. I, 29. Koolrdos — mooratagyopero: tiv ieoòv eto., suppl 
maonutlovr, negligebant enim revera Corinth:0s, quod neque derai 
etc. {v. not. ad h. 1.) Herodot. I, 182. Aaxrsdasusrios dè ta ire 
tia — tovtov xouàr, Scil. #Fevto vouov. Unde apparet, male He 
mannum [ad Viger. p. 776.] apud Xenoph. de Venat. V, 32.» 
tafallwr yao xa) sracaBaliwyr -— daneosdoueros (8C. Toùro ne 
quamvis locus aliter etiam explicari possit), illud ydo, Stephe 
num secutum, eiicere. Sic infinitivo cum accusativo partici 
fulcrum e praecedentibus quaerendum ap. Thucyd. VII, 28,24 
els gedoverriav — avtercodiogreiv, ubi malim supplere 70770 & 
Ties, quam cum Corae apud Levesquium oùyì davuaotdr; etsi het 
quidem ellipsis in philosopho, oratore, etiam in dialogis, dubitt 
an in historico satis frequens sit. v. Valckenar. ad Eurip. Phoe 

. 572. Wyttenbach. ad Plutarch. d. ser. num. vindict. p. 4 
Konnunquam ad sensum potius praecedentium quam ad verbu 
ipsum respiciunt, ut Thucyd. VI, 24. xa) Zews èvérece — cost 
0e0Sa., quasi praecessisset ère9/uovv èenZevca:. 4 Matthiae, 
Homer. hymn. Apolli. 157. p. 28., quicum .faciunt Dukerus & 
Scholiastes: t0 vid Tedtw driimoliogxeîv] nalotnoer dv 19 dae 
gas, &nò xouroùò. Eadem structura àrò xosroò supra in verbo me 
ovpero. quaerenda, ubi ex praegresso verbo guldocortes arcess 
guZaxnv. V. Popp. preleg. t. I. p. 283. De nostro loco v. etian 
Matth. Gr. p. 782. c., ubi merito Corais viam ingressus est. Ta 
lis verhorum ovyì d110710r Bore; où detvor; ode apoentor; ellipsia 
est ap. Aristoph. Plut. 593. Nub. 267. Ran. 753. “Av. B. 7. 53% 
Lucian. dial. deor. 15. init., ubi v. Popp. Repetita illa 7x/ctpe 
av 1:5 orationem languidam reddunt et enervem. Mox °49yrciw 
Bekker. edidit ex A. B. D. F. H. K. L. N. O. P. S. d. e. f.g.h 
k. zÎjs pro toy recepit ex B. vulgo tw» 49», praeter B. mb 


<< SS mne LI. 


5 «2 “4 — _. te fino _9Q MS 


LIB. VIL CAP, 29. 205 


me sai todune, Boor xa Goyds toù rrodéuov 0% pèv Savi. 
, ob dè duo, vi dèi tour ye Erir, ovdels rAeito ygdvoy, 
ouitov nepuolotiv aùrovs, «è oî ITehomovrrowoi Esfelowr è 
v yogar: dgre ètu Entaxcudenao pera tiv mowtnv Efony 
dov è Zixehlav, ndn 16 rroléuo xarà narra terguyruévo:, 
è srodeuor oder éhecadw moosaveldorio toù mpbtipov Uneo- 
vros îx Ilehorovroov. di È xaù tore Uno te ts Aexe- 
‘leg molla Bhertovans nai tor Giiwor dralmparov ueyd- 
I ITOOSTIITTOVIOY AdUvaror È/svovto Toîs yonuaci. xa thy 
OotHy UTÒ ToÙToy TOY Yyoovor TU xere dalaccay arri 
v qogov toîs vrnzoors èroinoev, rthelco vouitortes &v oqlor 
quara out» moositras, ai uiv yo dardva oùy 6uolos rei 
iv dda rode peltovs xadérracar, boo xaè peltoov © 
Asuos nv°_ ai dè modsodor &rosMurro. 
Toùs ov Oegxas toÙs tb Anuoodeve VoTEONTavTaS de r9 

y raeooUcay @rogiay TOY yonuetor où fovAouevor dara 
v evdùs aménsurov, soosrabavrtes xopioas aUroùs Autoé- 
e, xaè elmovres Gua tv td magerdo, Eropevorio yao dì 
sgirtov, xaè tous mrodeniovs pv ti dvrytai ar abriov Bia- 
ce. O dè È tv Tavayoayv arefifacer avtove nai corra- 
v tiva Èroumoato dia tayovs, sai ix Xadaldos 175 Eufotag 





s codex scriptus articulum 77; agnoscit. Omnes 7&r. Popp. ed. 
auc. II, 1. p. 134. de hoc loco ita disserit: ,,In 770%: oùdèy 
s00w aUtzv ye xaF avtiy tor’ A9nviv (ubi yé pro ineptd t4 ex 
recte editum, atque etiam è2400w pro è?Zaccore ex eodem pro- 
andum videtur, quoniam in hoc nomine et plerisque aliis formas 
@, oves, orac, quibus Xenophon non abstinet, Thucydides asper- 
\tus esse reperitur, quanquam nZéova, zdefoves, nAgtoras non 
revit, v. proleg. t. L p. 393,) quum plerique libri 70r°497- 
:bwr, Vat. solus 175 ’A9nvatwr exhibeat, non huic, sicut Bekker.; 
id illis equidem morem gero; nam urbs non minor Atheniensi- 
t8 tam Graece quam Latine recte dicitur pro non minor urbe 
theniensium, atque hoc modo si scripsit Thucydides, quomodo 
| aliis 70y ° A9pvòv, in aliis vis ’ A9nvatwr corrigi potuerit, fa- 
le apparet.“ 

Soov xav Goegdc] i. 0. quatenus ab initio delli. Phot. Suidas et 
havorin. 7re0s0/08v ex h. Ì. citatum exponunt per neostosodas xab 
rHteiv, addentes: onuatres dè xal tò drolosw dx tîjs rogov. Sui- 
àe glossa alieno loco repetitur s. v. war. i Dl 

Thy eixoot)vy — &vrì toù gécov] Tributum fgitur, quod inde 
b Aristide penderant socii, non iam penderunt. Vicesima merci- 
m, quae mari vehebantur, ista, sicut alia publica locabatur; 
rius redemtores appellabantur elxoo70Z6yos, Vicesimae pensionem 
sque ad finem belli Peloponnesiaci permansiaso , ex Aristophane 
>lligere licet. v. Boeckh. StaatsA. d. Ath. t. I. 348. 178. 

29. roùs où Oodras — Vottegoartas Anecd. Bekk. t. I. p. 17 
le regimine verbi vorseey v. Phrynich. p. 237., ibig. Loheck. O 
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dp Sonégas ditrdevoe ton Evoinor, xal erofifacas 


Bowriav ryw avrovs èrù Muxalnocor. maè tiv per 
dadoy 11005 td ‘Eoueio nòlicato: aréga dè vie Mv 
où éuxoidexa uahiota otadiovs* Gua de t7 Nueoa ti 
mpocsxeto ovo où peyady, xaù aigei, apudaxtorg te în 
xai drrposdoxnto:e pn av stori tiva goiciv &rò Padaco 
goutov iravefarta èmidéodar, toù telyove AoBerovs 
uaò Èotiy 7] xaè rentoxdtos, ToÙ di Aoayfog wxadop 
sui suàdov Gua dia tuv Gdeuav &vecoyuircor. És1E001 
vi Oogues È tuv Munadnocor tas te oiziag eaì tu ipa 
dovr, al TOÙS @rdgeoovs Eporsuov qedoueror OÙ 
ofutéoag oùte ventéoag nhxiag, GhA& marras ébne, or 
Tugor, xai ngidas xab YUVainag NTEÎVOVTEG, MaÙ TT006É 
vrotuzia uaò 000 Ada tuyvya idour. tO ‘7g yéros 1 
Ooaxcdv, buoîa tais uahota toù faoPapixod , îv di dr 
0197, POVIKITATOY éoti, notò Tote Gin Te Taoayn oùx 
xaù idea maca nabeotgut 0dsdoov, naè Erirteoovies did 
Relco maldeor, Orso uéyoror Hv aUtidi Kai doti ÈtvyoY ci 
des isednludoteg, xaréxoav TavTag* xa E vugooi ti) | 
; maog ovdemts Noocay padhov Eréoas @doxntos te éméneca 
3077 «ei dvn. oi dè Anfaîo: alabouero: ÉRontovr, xi 1 
Maforrs mooxegoonuotas Fn toùs Ooauas où molù 1 


Ci 





Muxalyce6v] Hunc tocum memorat Fustath. ad Hom. 
266. Rom. Hime paucis post verbis ex B. h. recte, opinor 
editum oùoy où ueyein, cum ceteri Servent oùoy eyz. Nan 
rationes hic reddantur, cur tam facile capi urbs potuerit, 
utique verum videtur. Deinde infra super verbis o7@0 èrrvy 
Matth. Gr. p. 751.; ibidemque de verbis 0uosa toîs uadeora, 
ut qui maxime p. 405. Mox melior pars librorum offert xos 
xes non xadaotgxe. Vid. Matth. Gr. $. 203. n. 6. 


xaì Goti Èrvgor] i. e. xa è5 8 doris Frugov ci rnaîdes tsely 


tes. Conf. II, 4. #creéntovasr ès oîxnua utya, È nv toù tsigoN 
ci nAnotov Fvear avewyuévar Erugov abvroù. Vid. Herm. ad Vig 
708. et not. ad VIII, 73. 

ovdeniàs Hocov uàllov Ertoas] focov D. H. f. uà22oy omi 
L. O. P. Q. Heilmann. legi posse coniicit oùdsmas #000r, È 
dè értoas adoxntos, sed magis ei placet deleri verba: uè&22oy A 
cum praesertim, quae iam restat formula tam frequens sit 
scriptori, velut paucis abhinc lineis_ edge. oùdearos #000y dla 
‘0%as dito et infra "cap. 71. extr. 7v te èy ‘Tò napavilza vi 
di rav Fvunacdr èliacowv tenAntg. Nam quod Dukerus dicit, 
dov comparativo ex abundantia adiectum, atque id saepe | 
verum, est, docetque Matth. Gr. p. 634. et de Latinis etiam 
necke cur. Menandr. fasc. I. p. 43. Sed àZ2ov contrario qs 
sui adiici nequit. Quare si vulgata retinetur, sic intellig 
erit: pidemis joowr, et uddlov étéoas, quasi his adiecta] 
cula dé. . 
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Eay apellorro ai avtols qofnoaries. xetedicimovaw èri 
» Evorror uai tiv Gahaccaer, ov-aUtol te nioîa È Hyra- 
no out. xal &roxrelvovow aùrov èv tI ÈPeoe tovs stàzi- 
“US, OÙTE èmuotauivovs vel, TOV TE Èy to athoi0:, 006 Écd- 
»v ta év 17 yî, Ogpicaricov tbo totevuaros ta mote, 
e dv ye vi] GA avaywornce ova &tortog cÎ Oogues mods 
» toy OnPaicoy inmior, OTO modtov mposénetto , mooexte- 
ese xò Evorospopero: Èv Erigopliio tabu tiv quiaxnv Èroi- 
sro, sai Ohiyor aùtdov Ev tovtw dupbaoncer. usoos dé te 
ul év 17 mode ari di aorarny iyuatalnptèv anwlero. ot 
e Euurcavtes tov Oogquoy rmevinzoria nai diandaro: &rTò ToLA- 
doivy sai yidimy anédavor. dépdepar dè rai tOv Onfat- 
sai tor &Aàwyv. oî EvveBonIyoar èc sixoar uodiota imnéag 
s xai Orditas duoù, xaò Onfaicor TOY Bowragygòr Txtoposv- 
mr° tor dè MuuadAnocicoyr ueoos vi amarador0n. tà uèv na- 





. 30. rà èv 17 y7] ri}v gvyiy B. h. et Schol. hanc scripturana 
ommemorat: yecperas, ws Ésowr 17)v guy vr, arogpucariwr. Unde 
oniccturam facias, si quae correctiones in illo pari librorum 
triptorum extant, ea librariis, qui eos confecerunt, antiquiora 
#se; ac cum antiquitus tum commentatores, tum critici his libris 
peram navarint, mirum foret, ni exemplaria quoque superessent 
oniecturis doctorum hominum vitiata. Quare culpam facti non 
1 librarios reiiciemus, qui ab aliis accepta repeterent describen- 
o. Hinc simul auctoritas accedit his libris, qui, ubi corre- 
torem sapiunt, tamen subinde vera soli servasse rem ex ifternis 
rgumentis spectantibus reperiuntur. ‘Oc4z0@vrov habent D. Q. 
« g. i. Sed valde placet avogguicarzwr, quod servat h. et memo- 
at Scholiastes. Certe ogusodviwv praeferendum scripturae 


@r N. 


tw toù levyuaros] tEw Totevuatos, Î. e. aus der Schussweite 
seraus. Vulgata, quam pessime intellexit Dukerus, de ponte co- 
ritans vel aggere, quo Boeotiae iungebatur Euboea, hoc sonat: 
peiter hinaus, als die Schiffstreppe langte, ut scilicet profugi illi 


LA 


iavem escendere non possent. Cod, S. Zevyuaros habet ex corre- 


ione, nam { et y a manu recentiori sunt. Iam si cogites, con- 
dilium eorum, qui in navibus erant, non aliud esse potuisse, nisi 
1t tela Thebanorum evitarent; quare naves paulo remotius a lito- 
'e in ancoris collocarunt; non evitasse autem eos tela, navibus 
mutum extra &r0fa90as longitudinem in altum eductis; non im- 
probabis, spero, me duorum tantum librorum auctoritatem prae- 
tulisse. Nam quod hanc scripturam faciliorem dicunt esse, quam 
quae recipi debeat; velim edoceri, quid in altera: ?$w où îevy- 
watoc diflicile intellectu sit et exquisitnm, quare illa posthabenda 
rit. Sin dicas, Thracas satis habuisse navibus extra scalae iuncturam 
remotis, ne scilicet hostes naves conscenderent; quaero, quid lu- 
crati essent, periculo ab hostibus imminenti vel sic obnoxii, ne- 
que ideo suis vel minimum hostium manibus ereptis? Denique 
quod gravissimum est, etiamsi quis nare non didicisset, undis 
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tà t}y Minadnocdr nadu autvor obderòs dc ti 
‘ de tdv xarà TÒv nOdtu0Y 0a0y dAopuoaotas abita 
EureBn. | 
31 ‘O dì Anuoo0érns tore arondécov Eni rie 
ahnv èx tI Aancovizizo teiyguowv, bAxada Oguoùcer i 
*Hsior, èy 9) ot Kopirdior omdttar è Tuv ZixeMay 
mequiovata:, avtny ir diapPeiant* oi È devdoss ance 
tes Votegov daBovtes GiAny èredeov. xaì uerd rovro aqaò 
vos 6 Anuoodevng È tiv Zauvviov rai” Kepaddrpiay, ca 
tac te maochafe sai x tî5 Navrraxiov riv Mecorpie x so 
tenéuyaro, al e tiv aGrrméoas Haupov Tijo Ancoragi* 
° deéfin, è ‘Advbiov re sal “Avanrogior, 0 auroi elyor. mi 
avto meoi rata 6 Evpvusdeor arerta è tI ZTixedlas cali 
màécov, 06 TOTE TOÙ Y&uovos TA Yonuaera &ycov Tij ct ni la 
Grenéup0n, nai dre ta te Ghla naì dti rd: 1 
miouv H0N dv tò ITinupuvoioy Und tov Tvpaxocicor éalun 
aquerittar dè xaù Kovcov mao abtoss, 0c Yoge Novo 
GyyAbwoy bu al mire xaì sixoai viss teo v Kopewdia 
opiciy avBopuovear oÙte xatadiovor TOYv mOdzuor regi 
er te uéddovor* riéurtesv ov èxédever aùrous vavc, ds di 
Ixavàs olcas duoîv deovoas sixoor tas Savtov s100g tas lb 
voy méyre uab eiuoc1 vavpoyttr. to pèv ov Koronk 
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tamen se committere vitae anxius voluisset, ubi tam 
spatium inter continentem et naves interiecisset, ut rudest 
ope in latus navium sustolli potuissent. 

ds Br) peyf9e.] Schol. gros n028ws, ff ws dn peyt9es ne 
Hoc verum; alterum si voluisset, 7:62ews addidisset. Paulo sp 
rius c. g. habent èyxaraZep9év, quod praefert Dorvill. ad Cho 
p. 544., quia non per rapînam ibi pars capta; sed relicta 
quia occupati in rapto, et sic iure VIII, 23. Dukerum praetii 
xatalepdeicar 

31. ènì tie Keoxvoes] B. Q. vulgo èx. Valla: sn 
fraticiens. Nondum Corcyram pervenisse Demosthenem appui 
inde, quod nunc demum Pheam, in Zacynthum, Cephallenian é 
Acarnaniam devenit; quare in itinere Corcyram versus susce 
adhuc versari cogitandus est. Mox 2Zafwr, quod vulgo leg 
post "H2etor, omittunt A. D. F. H. K. L. N. O. P. e. fg. 
ebesv B. h. Dukero participium videtur'intrusum ab iis, qui 
tabant ita postulare sequens ary». Sed satis cohaeret oratie 
demto. Delevi. ) I a dis. 

0s Tote toù yeusvos] i. e. illo tempore, supra dizi, 
me. Sic I, 101. 1578 fest, snsigni ilo: omnibuaque noto tenpili 
ubi non tentare debebam rro7f cum Stephano; id quod me. 
cuit Popp. ad illum locum ex adnotatione Wolfii ad Demo 
Leptin. p. 264. 

ws oùy ixavàs — vavuageir] és omittit h. deavag ovces A.d 


F. H. K.L. N. O. P. S. b. c. d. e. f. &. i. k. learàe era: B. ly 
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= 6 Anuoo0swms xaì 6 Etouatdom ras doiora oplor nds 


mas &g civ auroì elyor Evunéurovo: mods tds Èv 1) Nav- 
xt®* aurol dì ta mepù tig otoatiàs tov Euddoyov roma, 
vro, Evpupedov uiv és tiv Kiexvoav rdevoas xal merre- 
ddena te vaùs minooiy xelevoas avtobs xal orditas sara 
ropievos» Euvinoxe 700 Nn Annoodiva, arorganoueros, dg- 
pai p060n° Anpoodsrys d' èx toy neoi Tpv Axaovaviay 
giov aqpevdorntas te xai auortioras Euvayelocor. 

Oi 3° ix rav Zuoaxovody tore mera tnv toù ITAnuuv-32 
su GAcwow soérfes oiyouero: èg tag modes, ènsudn intona 
naò Eurayelparteg sueddov GEuy tov otparor, 0 Nixlaz 
onvdoperos eusre E toy Zixedabv tous tiv diodov èyovrag 
3 opio: Evuueyovs, Kerropimas te xal Aluzvatovs al di= 
UG, Org ur Hoovos tous srodenioue, dla Evoreapér= 





h. vulgo feavovs Srrus. — Seodcas efeovs ris B. N. f. vulgo 
boa: eixocsr taîs. Vel ut vulgo legitur: ws oùy ixavods drras 
» deotoass eixoos Taîs Favrdov rmoòs tas èxesior nirte xaì eîxove 
taygev, recte se habet h. Ì., Si ws oùy ixavoùs dvtas dictum ac- 
&s pro ws ovy fxaviy opòv 6rrwr. Verumtamen propter defe- 
m subiecti alterum, quod'et meliores libri suppeditant, prae- 
- fiic non fit propter praecedens uòdzovs, ut oratio sit ambi- - 
.— Similiter inter accusativum et dativum fluctuant libri scri- 
apud Plutarch. Vit. Marcell. cap. 21., quem locum ita scribo: 
a) uadlov ebdoxiuzoe rapa uè>v to dnup Mapxellos, ndordg iyod- 

mal gaouv “EMinvex)v na) nsdavotnia dià mosxsdiav dpeos tiv nd- 
mxoopunoas. Accusativi absoluti cum ws iuncti exempla congesta 
@ in Act. Philol. Monac. t. II. p. 332. Cur autem de numero 
nti navium duae desint, non fiquet. Supra c. 17. Athenien- 

scribit viginti naves contra Peloponnesum misisse; neque ibi 

Cononis, aut Naupacti mentio. Cap. 19. viginti naves ad 
Rpactum in statione esse referuntur; quibus hic demum Cono- 
= praefuisse addit. Quam propter narrationis negligentiam 
Imannus cum Thucydide expostulat. Mox tras deloras cqglos 
»voas ferunt A. F. H. Q. g. Sic iterum ana) ty reòr ci d&os- 
x srÀfovoa: extat VIN, 104. in g. et ibidem cap. 102. vulgo ré0- 
me tv veòv ai forata: nifovoas. Vid. ad Dionys. d. C. V. p. 
- 301. Jen. et not. ad IFI, 39. 

32. Frerronnos ] Libri nihil variant, nisi quod B. Kerregfi- 
s At Alxvacove A. D. F. H. L. N. b. c. g. h. ‘A2xvatevs B. Q, 
Alziatovs f. ° Alsxralovs K. vulgo 2Aleevralove. Stephan. Byz. ‘42 
fovs, itemque Diodor. In nummo Ligorii est A4/KYA4/SN, quae 
iptura praeferenda videtur etiam Popponi proleg. t. II. p. 541. 

diaggoovos] A. B. D. F. H. K. S. c. g. h. dproovo: L. O. k. 
pelowos f. vulgo diugrowo:. In edit. minori Bekk. editum die- 
Govo:, de cuius scripturae varietate ipse în praef. p. V. dubi- 

Zonaras: diaporoere, Siapopgoere, diartturpere. Glossa de- 
ita est e Aristoph. Avib. 193., ubi v. Schol. Vid. Buttm. Gr. 
cl 1. p. 251. Paulo ante 0g‘ recte ex B. h. receptum 
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vale; cere bMiym tiaeccove elva: aùroîs «ev * Aria 
bepitortas mark "Eqwidv vio Aydtas èv vi “Puruxz. a 
70% toù qoopiov pyvoudous Ovros Èp d oouovy, Ò 
Los ixartovter nposfifonInuotes, rov te KogsrBicory x 
avtoder Evuuagcor, mì tals Gveyovoa aupas saper 
ai dè vijes tò peratù elyov Eupoctaca:* noge di toù 
xoù ITolvar®ns Kogiv&uos. oi d° “Afnvaîor è is 1 
xrov tTodsovia vavoi xai towstr, roy dè aùvroir Aigilo 
mdevoav avroîs. xai oi KopivBior TÒ per stoddtov go: 
Enura aodértos autoîs toù onuetov, rei xaupòds édon 
Gounoay Eni tous ‘A0nvalovs xai ivavudyovr. sxaè y06; 
teiyoy mohiv GMinkow. sai tiv pi KogsyBicoy to: 
dagdelporra:, tav di ° Abnraicoy xaridu'uèv ovdeuia 
#nra de vives dro Eyévorro, rrimpwogor EuffadAope 
Graffaritoai tas mapebeipeciaz drò toy Kopurdicoy vi 
auto Tovto Tayurégas tas Èncridas Syovocdr. vavpa 





Atos] De numero navium non me expedio. 17 
viginti dicuntur in Peloponnesum navigare. C. 19. hae i 
fallor , naves Naupacti sunt. At tamen c. 31. Conon, Ni 
praefectus octodecim tantum se habere ait. Ibidem decem 
mosthene et Eurymedonte datas naves suis addit. Nihil 
hic et triginta tres Naupacti esse-dicuntur, et iis praefec 
mon Conon, sed Diphilus. 

àrrtnowpos — tàs èinotltas tygovor] Schol. rraoetespeo 
TÒ KATA THv mouoavr med Tùv xwrdv® we dv elreos Tsg TÒ Td 
elosotas. Et inwrides slo) tà Srattowdev resons èttgorta Èvla 
hinc repetunt Suidas et Zonar. in èrwrldes. ,,Les epotides 
tides a un sens different) etoient dans les vaisseaux de guei 
anciens deux solives, plus ou moins saillantes, plus ou mo: 
ges, qui s'avancoient de chaque coté de la proue. Du mi 
ces epotides partoît l'éeperon, en Grec èufodlor, et en latin rc 
dont l extremité éioit garni de fer ou de cuivre. Scheffer 
naval. II, 5. p. 124. Pline VII, 57. attribue linvention de: 
des è un pirate d'Etrurie nommé Pisaeus. C'est vraisemblai 
d'après ce rostrum, qui signifie un bec, et quon pourroit re 
comme une.sorte de nez ou de museau, que ceux qui lui ajo 
les deux solives latérales, ont été portes à leur donner, par + 
la mene metaphore le nom: d’epotides, qui cependant siga 
couvre-oreilles plutòt qu'oreilles. Interpretes ad Strabon. 
138. vers. gal. t. 1. p. 386. Huc spectant, quae Popp. ( 
proleg. t. Il. p. 64. ,,Irruptio, ait, fiebat in /atera (èrmere2eì 
Body II, 89., quae 20047 interdum quidem impetum quem 
nificat, ut VII, 36., sed diflert a 7005f047, concursu adver 
76.), neque amabant Athenienses prora (èrrémemoo.) pugna 
36.4 ,.kt rostrorum ictus ut frustrarentur et ipsi extra 
vium hostilium partes perfringerent, (7a; mapetespecias et 1a 
Ser araddi;ta:) quantum poterant cavebant, ne naves obliq 
ictus praeberent et prora potius concurrebant, ad quan 
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taree dè avrimada puiv sad dg uvtobe éxaréoove aEoùy visky; 
18po0s dè TOY vavazior xoetoevicor tOv° Abnvaicor did te 
legny toù Gvéuov &nmow avtov è TÒ mélayos maù dia tnv TOY 
#Koow9lov oUxtti èravaycoyny dusotInoar an alànkcov, nati. 
ndimEs oùdeuta éyévero, ovd° &rdoes oUderéocoy iddmoay* oi 
liéy yo Koplyv®ior xai Ilehoroyriewo: mods 17) 7Î) vavpayoiy-' 
img dedicos diecotovio, Tor dè ° Abnvaicov ovdinia xarédu 
morde. arorthevo@riov di tav’ A8yvaiov è tiv Nabraxrov 
303 KopirBior eUdÙs toorratov Sotnoay ws vixoriec, Ott rrÀei- 
buo tov évarzicoy veùs &ràdous èrolyoavr, mai vouioertes di 
mutò où) Hoocoda: di Oreo oUd’ oi rego: veniv® oÌ te yag. 
Eooivdio i7N0carro upartiv, eè pn modù ixparolvio, oî T) 
sadOnvato: Evoutor Hoododar, dti 0Ù modù Evixcoy. arrortàev= 
sdrvrov dè tov Ilehorormoiov naè “tov mesov diadvbérios. 
»$i ’Abnraioi totnoar tooraîov nai avtoi èv ti ° Ayata ds 
mienoavtes Gréyov toù Eomeod, èv dd oi Kogirdios dgpovy, 
we sixoci otadiovs. xaè 7) utv vavuazia oùtaos Eredevta. 

© ‘0 dè Anuoodévns xaè Evovpédov, èrudn Evoroarsver35 
muroî oi Oovpior rapeoxevecInoar intanocio: iuèv brthi- 
vous, Toraxooiois di axovriotaîs, tas uiv vas maparàeiy èut- 
levoy énè tis Kootmnatidos, aùroù dè tòv mor mevra ite 

4 . 
Sorinthii frades prominentes (èrr0rl3as) alligarant.* Sed non: dicit. 


teriptor, Corinthios primos epotidas excogitasse, sed, tantum eas 
srassiores habuisse. Conf. not. ad 1V, 12. init. 

: dos aùrode éraréoove] Ubi dsre vel cs cum infinitivo ponitur, 
*articipium vel appositum aliud subiecti sui casum modo sequi- 
“ur, modo non sequitur, velut I, 91. Srs 7 6025 reretgiora» 13n, 
"Here ixarì elvar ouley tovs èvosxoùrtas, potest etiam ixarnv elvas 
verri. Sic I, 32. # ‘EZZas — peraviotaro, ste più povydoacae 
hdfr3vas, tres codd. govydoccoar praebent. Lobeck. ad Phrynich. 
% 750. not., ubi plura exempla congessit, et praeterea docuit, 





riam esse hanc constructionem distributivis sententiis, velut 
sKenoph. Hell. II, 1, 26. oi dè druéras adròr èxélevor, altods yae 
wWUy otoatnysiv, ox Bxeirov. Unde fortassis excusari poterit ogpàg 
a VI, 49. quod Bekkerum secutus in ope mutavi (quanquam ibi- 
Ùitatim sequitur éroî«o., ad idem subiectum relatum) et iterum 
-fgés in VII, 21., quo loco et ipso Bekk. in ogeîs mutat. Sed ibi 
wtulla distributio fit. 
#.. rv ravaylov] Navdyiov et vavayle significatione longe diver- 
Na veteres dixisse, monui ad I, 50. e Suida, cui nunc adde 
‘Thom. M. p. 622., sed recentiores scriptores sine discrimine his 
stocibus usi sunt, ut etiam yavdy:oy pro naufragio dicerent. Ex- 
vimpla suggerit Lobeck. ad Phrynich. p. 618. Nam probatissimis 
Wavay:a sunt navium rudera; vavayla est naufragium. 
6 - aì può molò èvlewv] Srs où moiò ivlxuv R., quod placet Poppo- 
sti ed. Thuc. II, 1. p. 134., quia hoc &ts cò nec temere oriri po- 
fuisse videatur, et orationem variet. Mox pro vulgata dxneiyor ‘ 

18 


Voc. II 
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edoartsà mpetov Èrrì to Tufo: roraus r0v dà vi 
oiddos rîjs. naù ac Erérovto Èni ro “TMa rmorapo, 
soîs oî. Kooronata: soosméuyartes elmov ou» ay 09 
doptrow elvar dia 6 yN6 0p0v tov otoarov Ìéra:, è 
forces nUdicarto mods ehy telaccavy sai ny Exfioà 
YMov-*xaì ai vijes avro È tò avrò Gnmricor. vi) d 
cala dvafifacauetvo: napiràeov, loyortes 11006 tai 
mig Aoxgdov, és apixorro nè Iéroav vas ‘Ports. 
36 Oi di Zupaxbowi Èv Tovt*w Mvrdardevor avrdov 1 
ràovr ads tal vavoir Grnomtotoa Èfovàorio ei 
maoaoxivij Toù meloù, Treo Ér atò tovro soir 
outovs giacca. fovAopevor Evvéleyor. srapeorevacariò 
se Gio vavtisòv dé x tig mootéeas vavpuazias ti 
èvtidov oynoortes, xa tàs rovipas TibYv vedov Euvrteuo 
Blaoccor oteOLpeotéous Ermotpoar, nai tas Erioridas în 
tals movpoe:s mayziac, ua avinodas an. aUrdyr va 
moòg tous Tolyovs vos èmè SE muyes, rroe re nai È 


% 
? 
u 


"A 





&rtéoyov h. vulgo drrsigor. 

. 35. 6ovaddos A. F. G. H. K. L. N. 0. P.Q. S. g.l 
olas i. Goveldos h. Goveidaridos B. et yo. h. Vulgo @ov 
Stephanus 7ò 3%rsror Oovpiatus ral Govesas rò Induxdy. Yi 
ad VI, 61. Mox dé dativo oùx .&r opiss fovioutross v. Valci 
‘Herodot. I, 90; a . 

stagiredeor = rt0Zeciv] Thom. M. pi 339., Qui habet 

. 836. très reo0weas — èrmotncev] Suidas in orfelgosìs Au 

huius corisilii - Diodor. XIII, 10. tradit Aristoriem Corinthiu 

zul tas trrwtldus — tEwdev] Suidas in &rwrldes, omissis 
mal artjoidug — roòs toùs tofgovs. Ibi dvrnesdas editum ei 
urtyosdas K. dvtignsdaS F. K.? L. N. 0. P. - S. 
pApud Eustath. ad Homer. Il. n. p. 903. ‘et .Hesych. v 
proparoxytona. Et ab aliis in syllaba ante ultimam dij 


m «., ab aliis 7 tantum scribi, monet Eustathius. Sunt 
is arryosides pilae lapideae muris adstructae et Zidicines Ì 
Duker. — Heilmann. locum ita convertiti 7nsbesondere 
sie die Vordertheile an den Schiffen kirzer.und ében dad. 
ster und dauerhafter gemacht; an diese Vordertheile hatten 
nèr dicke Sturmbalken befestigi, und diese wieder durch einen 
auswirts sechs Ellen langen Widerhalt mit den Winden des 
verbunden. Atque hoc ita factum esse intelligit, ut fulera i 
prorae murum in navem immitterentur, ibique ad pilam ir 
_Ium concurrerent cuius anguli quae eminebant extra nave 
ra alligabantur ad epotidas, ab utroque latere proraé in ob 
prominentes, in fronte autem angularem in formam et ips 
currentes; quo facto opus erat, ut dvrje:dés epotidibus pro 
essent. Longitudinem autem istorum fulcrorum -statuit int 
se senum cubitorum, totidemque extra navem. Bredovii 
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i reo rosa mai oÈ KopivBios mods tàs tv rg Navranzo 
n vaùs Èrmioxevacduevo: Tocoatev ivavpayov. viusar yo ot 
in Eugasocio: 1006 Tec Tov- Abnvaicor vovs oùy Ouaicos &vyti- 
a. Vevavanynuivas, &hha derta ta mOOPAdEv Èfovoas dia TO ur 
ri Gvruoowoors paddor avtovs f èx meotthov taîs gufolaîs yoff- 
; 001, oUx èhaccov oynor, uaù nv év tO ueyadco Mpuévi vav- 
1 piaziar, oùx èv mrodàwò rmoldaîg vavoiv ovoar, 06s éavroòy 
1 donbar* dvringogor yag tai; éuBolaîs gooueror avafinéey 
; ra noupadev ato, ateoipors xai sraytor m00g noîda xal 
Godwin matortes roîs sufbhoss. toc da ° Adnvaio:s oùx toe 
ode. cpv tv otevoyoogla oÙte mepirthovr ove diéurthovr, crt 
is téyvns uhiota Ériotevov® aÙTOÙ Yao sata TÒ duvatov To 
giév ov dwotv diexrnàeiv, TÒ dè tuY otEvOYDORIAI nodvcsvr dg= 
te pr megirtÀetv. Tij te smooTEoov Guadlg tav xv orge do- 
xovon elva:, TÒ Gvringopor Euyugolca:, pahior @y aUTOÌ Y0%- 
_0aoda: mh:îator yao Èv aUTtO ognour* tHY 7C0 Avaxoovow 
oux tvesdar toùs° A9nvaiois ibodovuéros ahhoce 7 és tRv 
iv, xo taurv di ohiyov mai Ès diiyov, xat aÙrò TO otIa- 
gonedor 10 éavtoy. Toù d ‘@Adov Mpuévos abtoè xoatnot, 
sai Evugeoopévovs avtovs, )v ty Piabcortai, è diyor te xaù 
» stavtas És TÒ auto, moosnintorzas Gidnhos Tapabsodar* 


° 4ionem non intelligo: die Okren oder Sturmbalken gingen von 
i efem untetn Theile des Schiffes ausserhalb schreg gegen den Vor- 
‘dertheil zu. Damit diese nicht im Ansturz auf das feindliche Schiff 
. so leicht abbriiche, kleminte man sie zwischen zwei einander entze- 
ù Ai Saga 5 
GQenstrebende Pfeiler, von denen der eine innerhalb, der andere 
:° ausserhalb des Schiffes befestigt war, unten bevestiget an den 
®- Sturmbalken, weiter nach oben an den. Winden des Schiffes; und 
s diese Pfeiler waren 6 niyes, nach unserem Maass, 9 Fusse lang. 
s Doch standen sie nicht gerade in die Hohe, sondern lagen wohl 
)\ achkreg von den Balken an lings den Schiffswinden hin, vnérevay 
dè greds toùs tofgovs. Obscura etiam pars verborum scholiastae in 
y marg. Camerar. avreoelcuara xa9 Sedotny Inuwitda duo anò toù èy- 
, Fòs xal èxtòs puépovs, toù Te stoòs TO teîygos Tijc vnòs xal Toù reodg TÒ 
‘nblayos. tò puèyv oÙv xatw péoog Tv arvtepesouatwr totnoav ni toù 
qelgovs Tîs vnés, tò dè &vw Eyouquoar els tas Enwrtdas. de Evréla» 
gov. v. Popp. prol. t. I. p. 156. 
zratovtes ] Praeclara librorum B. et yo. h. emendatio vulgatae 
stagfyortes, quae olim ita male habuit interpretes. Vide modo 
Bredovium. Blomfield ad Aeschyl. Pers. 421. et in glossar. ad 
eund. v. tentaverat xgoéyortes. 
@reg cis tiyyns] v. Fischer. ad Veller. III, 1. p. 206. 


où duoes diexrdeîy ] Suidas, mecsrieîr xa) diexrrdeîv diagptosi rac 
1 Govxvd(in. cò pev qao reosndeiv, èv ti edovgweta nadloracdat 
1 olov yopevovone xaì avaotespoptyns ig orreo Povia: 155 reds. xal 3 
: seegì rroddeoss aùrò toùro dyloî, tò év nuxrdg reqs9tev. tò dè diex- 
‘nàtiv, TÒ Teuorra Thyr tajsr TU Èvartlwr eis tovrilow yertodas, quae 
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oreo sal &Blanre paliora roù ° Atmvalove By Grrdon te 


vavuegicg, ovx oUons aUtoîs È avra toy vic en 

’ ei PO) , ed LI % L 
xgovosos, bero Toîs Zvoaxociois* reorkevoon da 85 ki 
quyopiavy ou égortwovr tr èrirmràevoev anò où j 
te uaò araxgovow, où dumjotota: aùrods, @Adwc re nai n 
IDinuuvpiov rrodeuiov TE avto Ècouérov kad toù otouen 
où ueycdov Ovtog TOV diuévos. ° 


37  Toeùra oi Zupexocwi 1005 THI Eavrody 


r e/ ’ / si , - | 
not duvaziv imvoncartee, xoeù due tedeoompeores n) 
OmÒ Tie mootéoas vavuayiac, ènegsioovr vo re melo Gua n 
taîg vavoi. naù toy pòv melov Okiyco modtEGOv TOV Ex Tic n 
Recos, T'Udrertos mooetayayov mpocqyre ti celye coov ° Abr 
vv, «ed daoy 006 tiv molir aUTOÙ Sopa* saè oì drò a 





sunt verba ipsa Scholiastae. Eadèem repetuntuè in’ scholiis ‘ds 
bus locis ad I, 49. et Il, 89. In proximîs valde turbant libri: : 
dyvrinoweov Evyxoovoes L. O. P. Q. tò aretregweor Evyxoovoes: 8. h 
tò avitngwgov cvyxoovos: D. H. d. e. fi g. k. toy drréaowgor @ 
xoovoe A. et yo. B. Et uahota abroîs yonopoda. B. palo 
yoacde. d. Mihi vera videtur scriptura libtorùm D. H. S. d 
h. i. k., ut accusativum putem péndere ex substantivo, @ 
verbum, unde ducitur, cum eodem casu construitur, et legat 
ti TO artirtoweor Évyxgovoss, vel sine 77. 
avaxgovowr ] De illo genere decursionis ‘nauticae, qui diéend 
vocatur, dignus qui conferatur Schweigh. in lex. Polybiaò. 
158. ‘Araxgovoiv explicat Suidas in v. Zonaras: &rtxgovoacda,, Ì 
vavuaylas tò ovufalitiv xa naltv avaditodar. Sed vim verbi | 
ipse locus optime explicat. Idem poetice Eurip. Androm. [0 
effert per ywpeîr rrevuvar, ubi Scholiastes: yweei 20, tis toòri 
dverodiosr pn doùs Ta vista, &ll& reds tové Bvartiove Oedr. tel 
dè xal Govxudidns pnol revurar avaxpovovies, Star pù perafalépr 
gpevywor, Gil avrlos dvres dvaywonowowr. Latini, nabem remîs 
hibere, sive ut Schweigh. apud Heérodot. VI,115. convertit, ix pì 
pim remigare, sive ut Larcher. ibidem, i/s ve retirèrent sana reti: 
te bord coll. Schol. Thuc. I, 50. Suidas cum respectu ad He 
dot. VIII, 84. érl rwovuvnv èniywoovr, avexoovorto, sal wxelloy ' 
vads, xatt rosuvay LreydSoovv olyi èriorapivtes, xal èEtxlevay 1 
modeutiov tùs èrnidiocas vavt. Graecam istam locutionem illust 
runt, qui ibi laudantur a Valckenario, I. Fr. Gronev. Obs. li 
IV. Bosius et Hemsterh. ad Lucian. Nigrin. t. 8. Bentl. ad } 
rat. Epod. IX, 20. Themistocles ad Ionas apud Iustin. II, 12 
vos commisso proelio ite cessim, tnhibete remis, et a dello discel 
—. Mox verba 7ò oreaténedov tò favroy intelligo castra ipsori 
Atheniensium. Hoc enim videtur velle: Atheniensibus, sia! 
racusanis reprimerentur, non fore facultatem retrocedendi a) 
nisi ad terram. eamaue exisuo intervallo distantem . et in + 
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*OQvyrrloy s 0% re brrdîta: Gooi gel NOCN xi oi inmie al 
®] yuuvnisla Tv Zuoaxocicor x toù Eni Pareoa rtgognet Toò 
sti ci dè vie perà covro evdus Ekérndeor tv Zuoagxo- 
otcov al Evuuayov. sai oi ° ABnvato1 TO nmEOTv qurove 
oibugro. to ew uovo muodotv, Opdvies di uql tac vaùs 
speoopévas Upreo, édoguPourro, nai oi uèv énì Ta telyn xaù 
TOO Tuwy tHycov ToÙ moogiolow AvrimagETagIOrTO,, OÌ dé 11006 
où; ano tov Ohvprietov xaè TOY FE nata, teyos yopourtas 
Trnéoes ts moddovs xaù auorriotos avrenstzecar, Addo de tac 
vaus ininoovr, xai Gua èrì tòv airigdòv mapsfongdovy, xei 
Serrudì mio Now, avtaviyor mévte unì ÉBdounxorra yavs* 
xai tor Duoaxocior goav oydonovta uohiora. 17 dì nué-38 
nas ni modù moosnàéortes xai avaxgovoperoi ab TELOAGAY- 
res Giinicov, xai ovdereoor duvauevoi &bidv Ti doyov mapa- 
MoPiîv, el un vauv piav î) do tw ‘A8nvaicor oi Tupaxdoror 
mataducartee, dtenoi9noev: xaù O melos Gua ostò Tww Ti 
Mps. arjide ti d* Votegaia oi pòv Zvoanocwa: ravyator, ov- 
en Anhovvres Orotov ti tò peddov romoovow: 6 dè Nixlas 
Pay avrinaha tè TÎs vavuayias yevduera, xeù thrritwov aù- 
Iroùg avdis Èriguonatny, Tovs Te Tomoaoyove Araynabev Èmi- 
Smmevaluy tès vas, el tic ti èrcerrovmuer, nai GAxedas 0080” 
MIGE IT0Ò TOÙ OQeETEROv oTEVOOIPETOS, È altole IO THIY VewV 
fyri Mutros *Agotoù èv ti Galdoon èmemiya. diadirrovoas 
Bè tds 0Axddac boov duo rmiéboa Le, @hinhceov xatéotnoer, 
Davos ei tis fidtorro veve, ein nategevis copadno nai rediv 
sad" ynovyiav Èxrhovs. mapacnevaltouero.. dì tata 0%nv THU 
“ipéoay duerédeoay oi A9nvaloi péyoi vuuròs. , 
i Il d' voregaia oi ZTvpaxooio: tig puèv 09as towaiteooy,39 
ARÙ .dé Emgeonos 1] aut] tov te gelo xaù TOÙ VAUTIXOÙU 
"' 


1 





al x 
p vuvyrela] Hesych. Popuvîtres, ob uè tyovres Srna. ob dè tovg 
opertorntde, oi dé, Toùs yupvovs ayopbrovso Vid. Kuster. ad Sui 
ram s. v. et interpp. ad Hesych. 
; of dè mods toùs dò roù *Q2.] B. G. K. b. vulgo oî dì AI 
wafo. noòs etc., quod praeter necessitatem intrusum esse, quivis 
Facile videt. 
avtariyoy — vque Quidni rqvo/* Conf. VII, 52, VIII, 10, 
R2, 19. Bekker, — Wo xa) tv Zugazooiwyr editum ex B. D. 
a HI N. Q. f. g. vulgo xa) ai tor E. 


38. dialinovoes] diadesrovcas H. Stephanus corrigit in thes. 
R. gr. v. diadetno. IB69g0v erat spatium centum pedum; sesqui 
pedum erat njyvs, deyvsè autem sex pedum; sexcenti pedes erant 
utddior; octo stadia aequant mille passus Romanos sive $ deut- 
sche Meile. Vid. Fr. Chr. Matthiae. de mensuris et ponderibus 
. Rom. et Gr. (Francof. 1818.) p. 7. . 
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mooséuioyoy Toùg A9pvalors s nab arrnateotàvre tal; n 
toy aUtov toortor avdis ènè modv dinyov tic nuépas ma 
pero @Mahov, moiv dn * Agloror è IIvégigav Kogdt 
Goioros dv xufeovnins twov pera Zuoaxocicoy , mede 4 
OQeTÉNOvE TOÙ vaUTINOÙ A0YOVTAG, TÉmpartae _ds toùs 
gode Erupuedouévovs, xehevev Sti TEYIOTA THY Gyopdr tiri 
dovuivov saoà tiv Pahaccay ueractjoat xouloevrtaz, 
doa vis îyu Edda, mavras Exeloe pioorrac avayuaoc : 
det, Orrwos aurots éufaoartes toùs vavteas' ebBÙg repa 
vas dorororomooriar, xa de ddiyov abbis sal abbr 
40erposdonnto:s toîs ° ABnvaiows Emgiooo: nai ob piv reo 
15 èneuyav &yyehoy, nai I Gy0Rd TAPEOREVEOO 7, na 
supaxocior SEalprrys movurav xgovogueros stadev 76008 DE: 





39. diîror — nesedpero:] Vid, Matth. @r. è 799. Det 
* 


tegemate Aristonis conf., quem laudat Wasse, Polyaen. V. lì 


peravactjoavtas nl t}v Falaccay xoploas] B, cum Tua 
petaotijra: g. Codicis B. scripturam memorat etiam. Scholias 
eademque legitur in marg. Camer. Participii xoe/0eyras in ni 
ta iredundantiam exemplis comprobavit Krueger. ad Dionyi 
290. — ,,Quid sit cyoed ty rwiovpétrar, exponit Casauboa. 
Polyb. I, 18.6 Duker. - 

orrws aùroîs èxfifacarres] A. B. D. F. H. L. Q. P.Q.S.i 
£. g. k. vulgo aùrovs. Abroi; etiam Dukero vera secriptura € 
videtur; ita enim quamplurimis locis Thucydidem illo aùroi;1 
cie quadam pleonasmi uti. Et affert huius libri cap. 25. 30. 
40. III, 98. IV, 25. VII, 19. Quod cum conctedam, quaero tas 
ad'utros hoc pronomen referatur® utrum ad duces cilassisi 
hoc fieri nequit; an ad milites Syracusanos et socios? at bis 
exponendi, non ii, quibus alii exponuntur. Niai igitur aùre 
solos milites, in litore collocatos referre velis, ut discerna 
homines in navibus proelium commissuri, (quod tamen mi 
foret, ita accipere), nihil restat, nisi ut evroù, #bs corrigatu. 


Gosotortonjgortà.] A. D. F. H. èotorov mowoorra:, supra 1 
‘ ptis oro literis B. ceteri agsarorrorowria:. Sic èdsorrossiv et i 
srossiv dicitur et in similibus eodem modo. Jd vero ,,tenendus 
mniversum est, quae seorsum dixerint veteres, ea -pleraque 
centiores in unum conflasse, et, ut quisque studioaissime | 
tionem a similitudine vulgaris et quotidiani sermonis avro: 
quaesierit, ita saepissime vocabulorum coniunctorum com 
solvisse atque in artus suos distinrisse. — Ex ea ad multos 
locos diiudicandos nota quaedam ducitur veri falzique, ro is 
nio et aetate scribentium, obscurior expressiorve.‘6 Lobeck 
Phryn. p. 200. Itaque in Thucydide ut vetustiori scriptore se 
verbi probare videtur solutam formam, itidemque inter dà 
mosindas et desmvonoisicda: solent libri fluctuare, velut ap. Tl 
IV, 103. — Mox alii libri av9ygegor, alii avInueody. Via. 
germ. ad Polluc. I, 64. 


40. sevuvav xoovoauaro:] Pollux I, 125. «ul zò uè» e È 
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n Erdevoar, no evdùs Eufferreg aÙtoÙ &oiotor Esrororto * 
1 È’ A0nvaîor vouicartes auTtobe dg Hoonuerous apov Tedg 
nv mov avaspovoacda:, sad novyiav ènfavtes ta te Ghia 
LETTOCOCOVTO xa Ta aupi To @QUSTOV, wG Tic 7€ nutoag 
xutne oUxtti olcueror Gv vavuaynoa:. salpyng dè oi Zuoa- 
Sauor mAgowoartes tas vai Eréràeovr avdis* oi dè dik 1704» 
du Gogufov, mai karo: vi rdeiovs, ovderi xooum Bofavteg 
3À1s motè Grravnyorto. xaù yodvov uér tiva Grécgorio di 
pAcov quiacodueror: Brera ov» 8doxer totg ° ABnvalois dad 
rov airdv diaufdhortas xorro dMiossotar, Giù ertiyeroety 
ra Tayiota, nai Ermqpegouero éx rrapanedevos0g irevungonI 
L dè Zupaxocior detaperor naù taîs TE vavoiy &vri100)001g 
peopievor metteo duerogIncav tov èufodcoy ti mapaonevij aved= 
nyvvoav Tag Tor’ AGnvaicor vavs Eri nodù 17 rapebupe- 
las, uaò oÎ &ITÒ ToOYV xerectpwpuator ato auortibovteg 
eyahe èBlartov toùs° Abnvaiovg, nmodò d* èri uelboo cè èv 
oîs Zentoîs mioiois srepumdéories tv Zvoaxacicoy, naèù dg 
E TOUS Taoooùs Urrorimtories tov modeuiov veov mai È toa 
daria maoartàéovree, nai è aùtodv È tOÙS vavras axovti= 
Ivtes. Tédog dè TOUTE” TO TEOmw ara uouros vavuayovv-41 
i oi Tvpasooroi èvixnoar, uai oi’ A9nvaîor toamopero: ded 
Dv 0ixadaov tHv naraqevtiv rmosoivto Ès TOV Favtiov 00- 
ov ai dè TOY Supaxocivor vis usyor pèv tor 0Axetdeor Ere 
foxov* retta. aùrovs ai xeoaîar Uto toy: ècrràcwov al dò. 
Dv 0ixaduwy delpivopogoi nopivar èuoduor. dio dè vijes tar. 





y Urcayayeiv el; tabriow 1)v raòdr, avaxcovoacda:s, tà Si ele guy, 
rurar xoovaacda.. elonze db nad Govxvdl3ne, xal toeavuatia9esodiy 
3y reùv, qui locus prava interpunctione laborat. Paulo post de 
ec vid. Duker. et Dorvill ad Charit, p. 409. Deinde ante ”ek- 
ru legebatur toi; 2A9yvaloss aÙtoù ino pay altòv, sed aùroù 
lent libri et plurimi et optimi. Sed yquvrorro quoque, quod 
Ugo extat post oi dè Zveaxdoros datauero:, delevi cum A. B. D. 

I. L. N. O. P. S, d. e. h. i. k. Pro J3uf0%6v mutata accentus 
\tatione Bekker. scriptum vult èuf0Zwr. 

oi By trois Zerctoîs — rregerbort8c] Thom, Mep 573. Vid. not, 
| II, 83. De raeccîs v. Dorv. ad Charit. p. 


41. Frera alrois — èxulvor] Schol. Aristoph. Equ. 759., qui 
bet eUzZw». i - 
delgpirogioo:] Suidas: Aelpé, reeòs vavuayiav reodesatipior 
gyavor, dIev xaì delpivogopor vadv'Oouxudidne tv ti È quotr, Ener 
s — èxwZvov. Plumbeam fuisse machinam docet Thom. M. p. 
Vi. delpìcs où udrov tò for, killa naì modsfdivor ts beyaror rav- 
agovoiiv vedv. 69ev mal Bovaudidn, vijas delgivopoeovs. Lécum 
iemorat bis etiam Phavorin..in delgi et deiguropogos, et Moeris 
1 delpls. Vid. Albert. ad Hesych. v. eadem. Schol, Thuc. ex 
herecrate, (unde etiam Schol. Rristo » habet nomina$g amaleia*è 


3 
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Zupaxooloy Èropbpero: 17 vixn roockuliay avr 
dupdaonoar, sai 1 Étéoa avtois ardocow take. 
te d oi Supaxooroi tor A9nvraiwy Ente vai 
apavpaticaries mod.es, airdoag te ToÙs mv Loy 
dè amoxtelvartes, aregoonoar, xai Toomtela * 
ov vavuoyiov totnoav, sai tiv èlrida nd 
taîs uè vavoi modù xoelooovg elvai, édoxouy 
Gov gepocorotai. xai oi per wy èmnodpero 
12raprogevetorio avis. îv tovtm dè Anuood 
doov Exovres tiv amo tov° Abnvaicov Ponte 
gals te toeis uaò EPdounxorra padiota fi 
ouditag seoè mercomisgidiove Eavtov te 
Guortiotas Te Baofaoovs xaì “Elnvag oi 
dorntas uaù tototas uaò tav GAdÀmr se 
voîs uev Tupaxooio:s xaù Evuuayow xa? 
ovx Odiyn éyévsro, tè méoas under 8o7 
gia. où xtvduvov , opdvtes oUTE due 
wnv OUdér 7*ocov atpatov soov nai gr 
ènelnhudora, tv te TOV° A0nvaicoy 
. dny qaivouevav® tò dè mootéom ot: 
© dx saxov Quun tig Èzeyéynto. 





Bu 15v zeoeudv delpives Hoav hernutr: 
vaîs rposnAsoboass rodeulas vavoty. € 
sovdagos abdrav xal xattduor. ,, Al 
Traiect. Eustath. in Homer. Il. g' 
stae Aristophanis scripturam ef 
Pherecratis Comici Agriis (sic ei 


Heinrichium (demonstratione Jo: ut 
egit Meineke in Commentat. M' Sa 
init., ubi p. 17. poetae versus ‘Ue VO 
di dn delpis èots puolfdovs de "3 toe 
toùdagos aÙùrdv èuniretwy xal x l Thuc 
nae et usus eius bellici qua sus est. 
mann, ad h. 1. p. 955. qui q sb radapoy 
ficari navium @antennas, s . zagatelgap 
mum est. . - 13ragterta 
xatatoavuaticavieg gtoà: . £L Sgr. p. 1 


storico nostro Pollux I, l' ..F-IEN.4 
XXXVII, 24., quem locu _ tath Gr. p.$ 
sctibus vulnerata navis er. . pa me di 

42. tiv .drò vòy *Av:re: gui pren vi 
ed. min.» ea 

de calin] vos 03 
etia: mus ©, 4 


-@. p Gi 


snai meg 


[di ®'. . 


ia « 203 


"Mot Edlecoriiy, Sy dì 

sal tole éEanoolo:s 

SII ro TÒ pég0g ven 
"v P ade, 

"ou AUVVO= 


Tu 
4T0Q 
ÉNITE= 
DIN av. 
.0G NEXO0= 
< :EuCEymuevoy 
i YI pv Tijg 
1 avroîs arri, 
‘yy aréotnoer. 
rogle Èyiyvorto 0314 
‘d'- ap sré00v dTAa 
ruéog cepéoreoa udv, 
x gota hm tà ad 


S. d. e. f. g. h. i., neque com- 
ivulerari potuerint; ab homine 
arum rerum imperito, qui animi 
:lineret. IZootegyiouara Vhucydidi 
‘nitiss vel propugnaculum Niciae, 
circumvallationi necessaria asserva» 
I. et VII. et Letronn. 1. 1. p. 112. 

Ne quid ardoris perficiendi canata re- 
'oadeîs yérwrtas, GYti toù pur Voregrawos 
rob rengitreoda. ex foadeî; pendere facit; 
iungere, Vid. Matth. Gr. p., 439. 777. 


; rcagatelygioua] Non habeo, quod haec ex 

a ostendam, Puto scribendum esse: dzò 175 
Supple: dnò tÎjs srestns dppijs. 
,6d0v] Vid. Matth, Gr. p. 434. 


:a6 huius pugnae commeminit Hermogenes pro- 
Gotting. liter. et art. fasc. IX. p. 15., ubi edito- 
«um Platacensium et Thebanorum (Ill, 20.) rbhetori 

,.sse adnotarunt. Nequè cenîm ipse scriptor alterum 
«turnum in hoc bello commissum esse concedit, ubì 
,vxtopazia, pbrn dn orgatozdder peyclwr iv code 10 
‘810. ' 
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43t}v Eiutragar mol. modtovr puèv ovv jr te yi Heldbra 
tuv Zuoaxooimv Eteuvov oi ‘A9nvaîoi mmsoì TOY Avaror sa 
TO otpETEVLOTI ÈrENORTOVY cOTTEO TÒ NOITOV TO Te med 22) 
als vavoiv® oùdì 700 xadÈ trioa oi Zupaxogior  artenti 
cav Ori un toîs Urmevoi ai duoviiotaîs errò TOÙ ” Odvpruzion 
îmura, prpavaîs dote tà Anuootéva modtE0Oy drcomupasa 
qoù mapattugionatos. vg dì aut moosayayovii xateavte 
ody te UTO Twv tvarrlwoy arno toù telyove Guurousroor ai pr. 
gaval, ab ti Gin otoetià rtoddayi moosffaddorteg derreugor 
ovro, ouxéri idoxa diatpifew, GIA nelcaec tov te Nuig 
xaò tous @Alovs Euraogortas, 008 &revos, tw Èregelonou va 
*Enuoddr Enmoutro. xaò nuéoas uèv adunara done elvas ln 
Deir nposedtdortas te xai avafarras, racayyedas dì ni 
musody citia nai TOUS ÙiBodoyavs xai téxroras sravras le 
Bo xa Gil rrapacxevnv totsvuaror te nai Sca îda Y 
xoeroi tTegitovtas ÈyHwv, GUtog ur derò mocdtov Unvov se 
Ebovpiday sal Mévardoos avalafiiv tir nEéOev aorgenia 
èyoos no0s ves “Ererrodas* Ninias dè Ey to telyegw vm 
nto. naò Èrudn èyévorro noòs aùrats nat& tor Eùgi 
ov, Treo sal i mopotéoa otoetià TÒ nodrov &réBn, Roots 
rovoi Te toÙs quiaxas tv Ivoaxocioy xal rrposfarts 
telgioua 0 pv avrodi tov Zupaxogicor ‘aleover, nai è 
ov quiarior @rroxtetvovorr* oi di mAetovs diaguyoris & 
Mus mods ta otgaroneda, & Hy Ènl tor “Eminadwy tela, & 


eb aa PI nano 


_ ‘£’’ è. ea a. _ fc a € di >“ “% 





43, ovdè yo xed Freca] D. F. H.L. 0. Q. S. d. e. g.k 
yulgo éxereca. 

dote — drronessodocs] Thom. M. p. 167. Et roù sraeateryione: 
tos praebent A. B. D. F. H. L., N. O.P. S. d. e. f, iii 
yiouaros G. vulgo e&roresgiouaros. Sed.hoc vocabulo constante 
murus Atheniensium obsidionalis, illo, racererioner:. mura 
transversus Syracusanorum designatur. ‘Thucydidem in his ve 
cabulis diligenter distinguendis secutus est Lucian. de conc 
hist. c. 38. t. IV. p. 202. dioror nr évì raldpuy 2ent& tv Govrolk 
dv avatotpa: uèv tò èv “Enmnolaî; napatelgiana — sa) tiy zar 
‘gatov I'ulirzor dianetoae ueratò aroreytorta xal drtotagpsvarie 
as odovs. Vid. Letronn, fopogr. d. Syr. p. 111. 

@rò reowtov Urrov] A. B. D. F. K. N. $, d. e. g. h. i. ceteri 
articulum roù addunt. Vid. Matth. Gr. p. 836. Damnat harc lo 
cutionem Pollux I, 70., de qua re dixi alibi. v. not, ad II, 2 & 
Duk. ad h. 1. Interpretare; post primam vigiliam, nack den a 
sten Schlummer. 

xa) ardoas Tivas Tv gpuiaxwr] tsvas omittunt A. D. F. H.L 
O, P. Q. S. d, f. g. h. i. k. zovs e, Delevi. Conf. II, 33. dre 
te anofallovor cpv aùtir. 

& iv -— tera] Vid. Matth. Gr. p. 618. Quae antem valgo 
leguntur post teca verba: èy sreoresgiouacir, et ipsa delevi. De 
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do tv Svoaxociar, Fy dè tor Mico Sixtdicory, Ev Sè 
vv Evuuogor, ayyekhovor tnv èqgodov, uaò tot ibanoolors 
ov Tuoanocior, où nai moavtor xata toUto TÒ péoos Tom 
Srremodeov quianes foav, Egpator. aî d° 3Pontowr 7 svdus, 
aù aÙùrots 6 AnuooBerns sai oi ‘A0mvato: ivrvyorte duro» 
éyovs r0o8Upos irpeyar, xai auto, uiv eUdÙg èyopovr de 
ò mododer, Orws T7 magovOY dov ToÙ megalreoda: civ 
rene Hibov un Poadeis yiveorrar ko dè tò drtà tîs mod- 
ns maoatelyione Toy Suoasooicor oUf Uroperoricor tv qu- 
Mwov Yoovv TE xab tas inalbug arméovpor. ot dì Zupand- 
100 xal oò Evupayo: naè 6 Tudarertos xas'ol per auroù èfon- 
‘ouv x TOY moortysopator, mal Gdoxgrov toù roàuruarog 
v vuxtì oplar yeropévov rrooséBadov te toîs A9nvator ture 
Anzuévor, xaò BiaoWérres Ur autor TO nodrov VaegdonTAr. 
‘porovrwr dè teov “Adnvatcoy èv aratia ualdov nin ds nexoa- 
sotwoy, xe BovAouévoy di marròs teù unno pueuagnuivoy 
vayticov ds teyiora diedhBitr, Iva un dvirtcor cqov tig 
podov aÙtis Evorgagioir, oi Boro nodros aUtoîs arri 
Mov, ai moosffadbytes Eroeyav te xai È quynv natéotnoar. — 
al ivravda NOn èv modàj tagayj xaù aropla Èriyvorto ob 14 
d9nvato:, 7v oùdè mudéoda: dalior Nr oùd'- @p Erto Sto 
"o0nw Exaora EumpeyxIn. èv pèv ydo usog caqéoriaa uér, 
ucos di ovdi taùta ai mapareroueros marta mànv tà “ad 





unt in ‘A. D. F. G. H. L.0. P. Q.ÎS. d. e. f. g. h. i., neque com- 
ninisci queo, uomodo adhuc tolerari potuerint; ab homine 
nim originem habent, prorsus harum rerum imperito, qui animi 
ausa aliquid exemplari suo allineret. I/cotesy/ouera Thucydidi 
emper sunt munimenta Temenitis, vel propugnaculum Niciae, 
bi ligna, ferramenta et alia circumvallationi necessaria asserva- 
antur. Vid. argum. libr. VI. et VII. et Letronn. |. ]. p. 112. 

pù Boadeîs yivorta] Ne guid ardoris perficiendi canata re- 
rieterent. Schol. to, pu Poadeis yérwrras, arti 108 pr) voreorawas 
sîra.. Idem genitivum où reralreoTes ex feadeî: pendere facit; 
go gualim cum 6e47 iungere, Vid. Matth. Gr. p. 439. 777. 
pt. 

tò ànò tîj rtewtns ragaretysoua] Non habeo, quod haec ex 
licem et recte dieta ostendam, Puto scribendum esse: gqzò tie 
guns tò nacat. Supple: drò tijs mowtns opuijs. 

artriwy tig èp6dov] Vid. Matth, Gr. p. 434. 


44. Nocturnae huius pugnae commeminit Hermagenes pro- 
symn. in Bibl. Gotting. liter. et art. fasc. IX. p. 15., ubi edito- 
‘es falso pugnam Plataeensium et Thebanorum (III, 20.) rhetort 
m mente fuisse adnotarunt. Nequè enim ipse scriptor alterum 
sertamen nocturnum in hoc bello commissum esse concedit, ubi 
licit év di vuxropagia, fi porn dn oreatoridaor ueyiloy tv thde 10 
todZluoa èytreto. 
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sui 
di 


710; 


Favror S&asros uodas older: tv ‘Îè vuurouazio, 7 pom k 
otogromedar peyahcov èv ride tO mode Eyerero, mis a 
ts capoe ti Yda; qv pèr 7R0 cera deurod, éosgcoy de We 
to didzlovs de èv aehnvy sinoc tiv pèv dyur toù copraf? 
TO000GY, tHv dè yvabatr TOÙ vixetov ariotetata:. Onkisai pà 
Guporsocor ov OMyor èy ativogmwgIe dreotoÉporro, se; raf 
Ad0rnpaiov où uèr HÎn èvixcorio, oi dè èrr tI) rtgUotYy È Ù gui 
Gnoonros iyoipovy. molù di xaè to Gddov otoatevIEtO; di #0) 
Toîs To pèv Goti avafefnusas, tò d° tri mpogevgei, cost’ cf 
griotarto mods è, ti xon, ognoa. HÙn 70e Ta 77000 
Tic Toonis yeyernuerne Ereraoanto travra mat gadera ny vali Pn 
ws Pons diayrova:. où TE 7aO Zvoanogior ua oi Sv parati 

xoarolvre papexdevorio Fe upavyij oUx OMlyy yoopera, è i, 
yarov Oy iv yuxri GÀàw to onuirer, xa Gue tToÙs moon” 
Qousvovs Èdéyovro* ot te A0nvatoi &nrovy TE CPU VIA 
sal av tà ÉE èvavrias, naò ti pilior «in Tor nOn malga 
gortiav, rolguov évoputor, mai Toî Eocorimuao toù tura 
paros sruxvoîs yoovpero: dia tO pn eva hic 10 yvoogicali 
oplor te avtoîg Gdpvfov srodùv maptiyor ua avre sur 
Te, xaò toîs madiuios capîs aUtò saréotnoar® tO Ù' è 
. 90Y 0Ù) Opoims riotarto , dae tTÒ KOCTOUYEAS aUtOÙ: 
un disotaguevovs nocov dyvostaBu, dosr ei uv èrcusa 
‘"cios sgelopove Orte toy srodepicov, diépevyor atrove Gre tall * 
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cagds — 7de.;) A. B. Di F. H. K. P. Q. S. d. e. g.h 
vulgo eideén, quod ego ferrem quidem, si supra scriptum es 
dx dè vvxtouagias. Mox drefefizxe praebent A. F. H, g. v. Mai , 
Gr. p. 194. not. 1, 

xaì may tò èE è vartlas] ,,B. cum Tusano: tò èÉevarzia b 
vulgo 7ò èrertlor. Conf. IV, 33. 35.6 Bekk. — Codicis B.se 
pturam memarant etiam margo Steph. et Schaliastes. Error i 
ortus esse potest, quod cum éfevarz/as uno tenore scribere sod 
rent, articulus et forma genitivi inter se repugnare videbante,f 
quare primum 7ò èfevarriov exararunt, deinde évarrlor. 

Bowriuece] ,,Tacitusg hist. IM, 22. crebris  interrogatiovila@i 
matum pugnae signum. Habet quae huc pertinent, Lipsius è 
milit. Kom. 4. ult.‘ Duker. 


Wet el pòv Bvivyoser — tv roleulor] ,,De e? cum illo op 
tiva v. Matth. Gr. p. 749, 6. Pra ray rodeutwy aptissimam co 
secturam oi z10%éuso, Tusanus protulit. Verba e2 d’ aùroé refera 

! Ob 

qrodiusos. Deinde èrsorautvov K. c. èrorautroy B. émuorina 
coniecit T'usanus, hoc, opinor, sensu, ut sit pro dniwoartar, 
tum certe èrs07n0errwov opus erat. Neque mihi notum, ubi ae 
IFnua èniuotijoa: dicatur. Nam solenne est elzeiv, dndoùr, rage 

va: et staolgeoda: ovrv9nua, vel sapiéras. Vid, Casaubon. ad de 
ncam Tactic. cap. 24. init. p. 302. Orelll Mox drroxeirara 
solus F. xetvosvra post Jacunam B, vulgo Ùnaxgerosrto, quar 
Eustath. iam in Hom. Odyss. p. 1437. Rom. noverat, haec sa 


ìr 


sUy 


gata: 


ur PRETI PESA 
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w èrcorkueros tÒ bor0npa, sì d° abroì pr urroxgirotrroy 
wdeloovro. pusziotov. de xai ovy TuoTe Pago Ò 1r0109= 

uog* dro Yao Aupotéowy ragarinoios dv arroplav rtupete 
rv. ot te 7ao Aoyitor xa oi Keouvoaîo: xai 600v Acopixov 

à “AOrmicicoy iv, Ombre marovicziar, pofov rapelge toi 
Brvaiors, ob TE rrodémor Oprotws. cosre Tédoc Euurecorteg 
mois nare moddà toù otoutonédov, tre ama érapdy0i 

9; Piùor Te pido xe smodiza sodira:, où uoroy È po- 
v xaréornoar, Giha xa 8 yeioas @AAmhos dere puo 
» @ne)vovto. xa dicoxoperor xata te toy xonuror vi soda 
è Girtovres Eavrovs Grorddurro, otewio oÙonE THG ATO TOY 
timodiv saliv satafactos, xaò indi è TO ouadoy of 
Louero: dvoder xarafater, srodMo) aùtdv xai Sco. 70av 


» srootéodoy otpaTIcoTor, Susrespig uGddov Ti qwous Èès sò 


Mi; tò dì uwmotifori Urtosolvorrar, èrri toù &rroxolverras "Lone 
e va) èv °Duadi. xa) Unoxpit)s gaoìv èvietder, ò arnoxoerSpevog 
Mood, Ayer di xal “Hoodortos*® oi puèv taùra vnorgevouero, Unn= 
rorro. doxeì dè xa) Arta) n AME elvas: quoè yoùy Govxudidne, 
ra &rexoirorto. Nam quanquam verba non sunt prorsus ea- 
=, ex hoc tamen loco desumtum testimonium esse tolligas ex 
Uia, qui inter alia 8. v. Urroxgiveodai habet haèc: Bovevd:dne 
ni }, oùdiv Unoxgirosrto, diepdeloorto. xaì ol “Iwres ofrews. ‘Ho6do- 
«etc. Puncto enim distinguendum esse post derpdelcovro, tum 
"Xhucydidis loco, tum ex Eustathio apparet. Atque ut adscri- 

locum totum habent editiones Photii, qui eàndem, quam Sui- 
» giossam habet. Conf. Apollonii lex. Homèr. p. 676. At Etym. 
dn vroxgivovtas Thucydidis tantum testimonium, verba non af- 
— Apud Phavorinum, qui Eustathium exscripsit, legitur: gno 
= Govxvdldns, ovdèv vrnexetraro, His testimoniis obsecutus vul- 
sam restitui. 


oby fxora] non minime, i. e. maxime. Vid. Matth. Gr. p. 
è be nasavicuos est in L. O. P. Q., qui et reesarivesar. Duo 
«era paeanum distinguunt grammatici, velut Suidas, macàvas* 
us, eUpgulas. nadver duo noar, “Evuadios, Ste Hoyor, ds xaf 

tijs péyns èyévero* ad Freoos, dre ivliuwr. Et dio nacavas 7d0y 
maZciol* 700 pèv toù rrodéuov té Aces, pera dà tòv nolepor, 16 
dilwri. tò dè ws è) srAetov Zbyer Bovaud(dns avti Toù, ds noeòs 
otac ròv meodeuor. Eadem Phavorinus. Veteribus igitur voca- 
mam usurpabatur sensu, ScAlachigesang et Siegeslied. Vid. I, 

et IV, 43. Ex scholiis ad priorem istorum locum emendan- 

Suidas: 70 dè ws èrelrdovv iéyer arti toù ds reds TO dotai toÙù 
efuov, unde patet, haec verba a Lexicographo oscitanter simul 
=cripta non pertinero ad rem declarandam. Altera glossae pars 
tumta ex scholiis ad IV, 43., initium ex Hesychio vr. rasdvas. 
nio inferius durroùvtes est in B. G. K. h, Vid. quos laudavi 

ionys. de C. V. p. 289. Deinde recte ex BR. et coniectura 
Bani editum xarafaîer, pro vulgata xarafalvostr, Quod autem 
;S etiamnum legitur oi uèy 70440) aùrdr etce., of zèvr omittunt 

«- F. NH. P.8.d. e, &. k. 06 ye. B., quas voces delevi: 


‘4 
x. 


- 
‘ 
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otparonedov depuyyarov, oi dè Uortnot #jeovzeg eloir 
paorovtes tor dov xarà tiv yooar SrÀarn0noar 

èrtudy nuéoa Erérero, oi inmijs to. Zvpaxocic spula 
Te diepuoay. . 

Ty d' vorspalg oi per Zvoaxioto: duo tooraîe tn 
èni te tas “Enemolaî Y 1 moosfac naè xatà tò quei 
oî Bosotoì modo. avréstnoar: oi d* A@nvatoi ovs ra 
Umootordove éxouicarto. anitdarov dì: oUx Giro: air 
mai tiv Evuuayor, onda pévro: tri rheico Y nare tex 
xoovs dinpdn: oi yùo sera tav sonurasy BraoGéres è 
oa. yo, &vev tov dorideor ci per Grrosdàuvro, d 
è00gnoor. 


46 Mera dt roùro ot ur Zupaxoowt ve Erri drroodla 


ebmoarig mey «i avagiwo@értes, derreo mai ITOG1 Ego, 
uèv ‘Asoayarta otacratovia mevrexaidena vauvoù Zixaro è 
ottudav, Ortwg Unayayorro THv mtoÙLy «è duvatro* Ta 
dì ata 7ijv Èc tiv Zixehiav wyero avdig, @Ecoy organi 
ce év èirlde dv naù ta teiyn tov Adnpralcoy cigno | 


ATEnudn tè èv als “Erumokals oùro tvvéBy. ol dèi ter 


vaicov otgatmzoò èv tovt”w ÉBovk:varro odg te tim ma 
uéo Euupogav sei m90s tiv maoodoay Îv TO oTpateI 
xata marta afbmotiay. Tols te Yao èruygsspnuac ipa 
satogdouvies sai toùs otpatitotas GyBousvovg ij pori 
ow te 700 Èmietovro nat aupotioa, t7S TE copas toi 
où tavtns odons év 7 Goderovaw Grdgrorro: udhiora,! 
TO yopiov Gua èv dv torparoredevovro #haideg xai yademe 
te te aida dti avélmiota autoîs ipuivero. TS ov Anni 


per oÙx Èdoxu tri yoipai pévur, Giù Gneo nai diavonti; 





Quod iam sequitur, elly of rarius dicitut pro For di. | 
Matth. Gr. p. 668. 


45. of Boswroì newror] D. F. H. S. e. f. g. h. k. omitti 
*ulgo riero. Vulgatam hic retineo, quoniam modo cap. 
idem sine discrepantia scripturae aderat, nisi quod B. Li 
srgorecos. Paulo post òr2a accipe scuta. Vid. Duker. ad hl 
interpp. ad Herodot. IX, 62. 


ke moòs — Evupoedv — xa) diiwoertar] Vid. Matt! 
P où xatogdoorres] Vid. Matth. Gr. p. 788, 

Tijs te Wgas] Aestas erat, mensis Augustus, 

sal tò ywoiov — yalercòv 7v] Vid. Matth. Gr. p. 900. 

Gneo — diamvivvesca.] A. D. F. H. f. g. h. Seaxsyduresea 
d. diaxerdurevoaier i. vulgo diexrduvevoer. Notum omnibs 
etiam post relativa in oratione obliqua infinitivum sequi. 
Matth. Gr. p. 773. not. ad Dionys, de C. V. p. 76. Zen. Ne 


L 
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mac "Enemodos donivdureboai; indi topalro, èHévos Eyn- 
piero saù un diarpifeuv, Eos Fri tò nédayoslolor te meocrov- 
uda, ua toÙù otoatevuatos Tale yoùv Èmeddovocis vevoi 
attiv. xaè ti sroke wqpedinostepor Èpmn elvac moÒ6 tOvS i 
7. yo0g opuy èmrtyitorias Oy modeuoy morzioda: n Zuga- 
mogiovs, oUs ovieéri dediov elvar quomoacta:* old aù «4 
Reoc yonuata nodda daravrivias eixos siva, noossatioda. 
mai 6 uev Anuoodérng toraùta &yiyvoooniv® 0 dì Nixias Èèvo-48 
sute uèv val aUtog TOVNoa oqpdr ta moayuara elvar, to dè 
Ù6yw ox éBovderò avra aoderi amodevivar, OÙò’ èuparods 
pas ynpiopivovs perda sodMov tnv avaysvonow toîs rro- 
\euiois xarayyétovs yiyriofar: Jader yao av, onore Bov- 
idowro, Toùto monirie modà Nocor. 10 dé rt sal ta thy 
srodeuicov, &q cov èmrè niéov # vi dàdor Podayero aùrdy, 
iBharidos TL ÈtL Trapeiye stovmporipa rio opereor èveoba: , 79 
seaotERdOL ToocHaO nuevo Yonuatmov 7a0 arrogig aUtovs Extgu- 
geo, dheos te nai ènì mrÀsov NON tale Urapyovaus vavaì 
Palcscosparouricor. «al 1v ydo ti ua Èy taîs Zipaxovoag 
BovAoperov toîs ‘A9nvatois ta mocyuara Evdoùva:, èrexnpu- 
teUeTO 006 aÙtov xa oùx sia anaviotuodal. È èrniotaperog 





cus Latini, velut Ovid. Metaàm. XIV, 23Î. crm quibus isse retro, 
ber quas modo venerat undas Aeoliique ratem portus repetisse ty- 
“anni. Cic. pro Cluent. e. 49. extr. et alibi. 

è&éya] A. D. F. H. L. N. O. P. Q. d. e. g. h. i. k. emérae 
$.° G. K. (illud esse VII, 3: hoc VII, 48. extt. adnotavit Bekk.) 
rulgo dielilra:. l 

taîs yoùv èreldorcais] Î. €. tum Démosthenis navibus, Iustin, 
[V, 5. in narrationé harum rerum, esse domi graviora, et forsitan 
imfeliciora bella, in quae servare hos urbis apparatus oporteat. 


48. rpupilopétvovs — satayytlrové yiyveo9a.] Vid. Matth. Gr. 
dadely — tolro rososvres] Vid. Popp. prol. t. I. p. 115. Sta» 
Him post 70 dé 7: est parlim etiam. Conf. I, 107. et Krueger. ad 
Dionys. p. 87. Et of &220: Bekk. edidit ex A. B. D. F. G. L. N. 
O. P., adde S. e. g. h. k. vulgo omittitur articulus. In verbis 
èp dv — joddyeto avriéy noli cum Dukero putare, pleonasmum 
inesse pronominis aùzdr. 

. dalaccorgarovviwv] Gehitivus absolutus, omisso o9dr pro ac» 
eusativo. Vid. Popp. proleg. t. I. p. 120. A 

xal v yao ts — Enexnovxevero] Sententia per ydo indipiens ex 
usu Graecorum praemissa. Matth. Gr. p. 377. docet, participium 
sensu collectivo positum |esse, ut adiectiva solent. De illa stru» 
ctura dixi ad I, 72., ubi hunc ipsum lecnm explicui. —*Erzxzova 
eebeodai ‘hic per xar&yonoiv dici de nuntiis a privatis clanculum 
missis, quod per drayyéZovs significare est infra c. 73., post Por- 
bum monuit Dukerus; qua significatione etiam paulo post .c. 49. 
eo utitur Thucy diffpes: Alioqui enim addit érxyevazioacda» diciy 





| 


Lo 


Emioraperos tas A0nralov quous in aloyot te alrk 
Gdlxcoc tr ‘ABnvalor anodécta: udddor % VvITò sorsi 
picov, « det, mduvevoas toùro mater Îdig. ta n Z 


# 


per d 
ov, ca d° È aunyarnour® deezi 709 tadorta ndr 
7 wi 


criar naò Eri mohhà moosopeihev, ny te naè dtd 





ui nomine publico xyevras et legatos mittunt. Vid. Ammeo 

. Suidam in èrceyovrevera», et Harpocr. in &rcsxyouxela, | 
ad Demosth. Leptin. p. 275. Valcken. ad Ammon. p. 80, a 
adv. Ad sequentia ed yae eldéra: spectat Dio Chrysost. orat. 
p. 634. ex citatione Wassii. Mox in verbis reg) opa» aùrer 
aùtoy abesse vult Bekker., quod tamen saepe sine ulla vi‘ 
VII, 83. init. (v. Act. philol. Monac. t. Il. p. 341. sq.) adie 
est. Sensum recte exposuit Bauerus: qui iudicaturi de a 
sunt, non illi sunt, qui iidem etiam rerum visarum notitia t 
tur, nec calumniis modo aures praebeant. — Comparat Ha 
locum simillimum III, 38. tà puèv ué2lovta Feya — ènstepncart 


èy riegircodloss] Huc spectare Pollucem IX, 16. Wasse p 

Ubi èv repirroZioss "tuoìv 22)p9n quasi e nostro scriptore citat. ( 
Duker. ad VI, 45. Popponi ed. Thucyd. II, 1. p. 88. 
graphus verba nostra èv me0srr0%/05 et alia II, 00. sreesnéla 
@ioovoir in mente habuisse videtur, e quibus satis audacter a 
plum conflavit. Mox vulgo legitur Gua dila drallororvrac. B 
cum A. B. D. F. G. H. L. N. O. Q. adde S. f. g. i. k. dai 
sit. Nihil frequentius confusis Gua et 226. Vid. in 
Greg. Cor. p. 724. Sed ego ex usu Thucidideo malima è» se 
Aloss alla L'altoxortas. Ad ficoxoytas in cod. Cassell. adnota 
est: onuetvoae fooxorras. Etenim fcoxesv grammatici traò 
proprie de pecoribus dici. Vid. omnino Duker. ad h. 1 Pi 
ost dralwxtva: pro darzlwxtra; editum e libris plerisque. ‘ 
put. dr. max, II, l. p. 76. Cum augmento legitur eti 
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LA 


n yonuacw, dog mohu xoelocovo elol, vixnBertas ermdyos. 

: ‘O uèv Nixias vocavta déycwov ioqveltero, alo@ouevos ta 49 
do taîs Tupauovocg auf, al tHv TY yonuotay dro 
lay, sai Ori nv adtodi [mov] tò PovAduevoy cos A@nvai- 
DIS 7iyveoda. TA mocyuata, sal Èriunpvxevoueror mods aù- 
F0v dgte un @raviotuoda:, xaì Gna tai; yo vavoiv.$ moo- 
Sgor Saponou sparzbeis. Ò dè Anuoo9éyns segò pèv toi 


sa opérepa Orra. 3, (Besy oUv pn verra: mposxabnutvove, sò 





OT III 


E 


=_ e rodò xpefocovs elof] Ita Bekk. edidit; dy B. L. O. h. 
«&. ol Coraes coniecit ad Plutarch. t. III. p. 421. Aliam ac ‘vut- 
{atam, fortassis @ Schol. agnoscit; dicit enim, scribi etiam yoy- 
“i&twr ws moli, et hanc explicationem addit: xal' 7) vouttay dià 
papero» Irdesav'ntiàodar. Valla: nec ‘tanquam inferiores pecu- 
<ta, qui multo superiores essent, abscedere. Poppo_ prol. t. 1 P- 
»'@. bene se habere putat scripturam yoj4acr, © etc. quoniam 
’@nomen relativum, si in substantivo eius notio rei omnino co- 
&@atur, ip singulari onatur, velut III, 38. 4220 ts i èv cÎs Qdc 
st 270 rs. Et p. 374. affert ex Sallustio simile istud: servitia 
eamudiabat, cuius înitio ad eum magnae copiae concurrebant, 
== sane hic singularis © male intellectus potuit corruptelae et va- 
ùantibus scripturis ansam dare. 


40. aùr6%» 7eov ] TLOU omittunt A. F. H. L. 0. d. e. g. i. k. 
Mamulo ante pro vulgata taù:a editum zocaùta ex B. D. F. H. L. 
— O. P. Q. d. e. f. ge k. 


sa) Gua taîs yoùy vavolvy xearn3etc] 7 av D. F. H. (et in marg.) 
= .&. yeo A. vavolv Fadicr  rooteoor èIaggnoe xoatn9ets B. h. ma- 
Resta interpolatione. Oeoozoas correctus A. pro Faeoz0e. Heil- 
® ann. interpretatus: tfheils weil er von dem Vertrauen auf die 
urcAsffe melir als je zuvor eingenommen war, pallor supplet ante 
meotegor, et dativum yravoty ex dagoxox pendere facit, quoniam 
Remo eodem casu verbum 3gacceiy coniungitur. Quae omissi zd%- 
ty exempla protulerunt ad Viger. p.-410. V., ea redarguit Her. 
Rmann. p. 884., eodemque trahendum quod adnotavit lacobs. ad 
«.nthol. Gr. Vol. 1I. P. I. p. 111. Neque ad explicandum locum 
\@strum, adeoque excusandam omissionem illius &2Zov' valent 
uei illi, quibus ex comparativo aliquo proxime posito 4èZZoy ar- 
“essendum est, velut apud Pindar. OI. I, 104. xaZòr te ioer d2- 
wr È durapsv xvpustegor, ubi vid. Boeckh. in not. crit. p. 361. coll. 
“Jermann. l. I. et de ellips. et pleonasm. p. 184, Eiusdem gene- 
“5g sunt vel Jabentis Graecitatis, quae afferuntur ad Viger. a 
MO9. Simile quid tali adverbii za2Z2oy omissioni est, si quando 
sositivus cum particula quam pro comparativo legitur, velut loco 
Plautino, quem citavit Boeckh. l. 1. Conf. Matth. Gr. p. 634. not. 
I., qui tamen loco Thucydideo uti non debebat. Alium positivi, 
em putant pro comparativo usum explicat Herm. ad Viger. l. 
n” Sed haec nihil ad nostrum locum. Nec quidquam probant Er- 
nestii exempla in clav. Liviana s. v. magis. Cum loco Plautino 
ndem explicationem habet locus Annal. Taciti IV, Gl., quo uti- 
tur Gesner. in thes. l. lat. 3. v. magis in fin., nam ibi quoque po- 
pitivi duo pro comparativis, et alter positivus pronunciationis vi 
Vor. II. | 19 


‘Wevevy L'Ad CURU,WU I Gr qw bw 646 vfo opere na dA e 





auctus vim comparativi assequitur. .Nulla igitur ne ibi q 
ellipsis adverbii magis. Quem praeterea Taciti locum ex. 
Aunal. laudant, is ne speciosi quidem quidquam habet, nu 
vis adverbii magis latet-in verbo augedatur, quod et ipsum 
parativum sensum habet. His ita expositis perstat sententia 
nostro quidem loco posse admitti talem ellipsin. ‘Tum hoc. 
inexplicatum restat, qui factum sit, ut Nicias nurc mu 
quam antea in navibus fiduciam poneret? Modo pugna nani 
gati sunt intra stationem navium. Haec dum cogito, subi 
spicio legendum esse parva mutatione facta: xaì Gue zoi 
vavolv Î mestepov Fapozoss x0atnIets, und wenigstens er 
eben soviel Zuversicht auf die Flotte als vorher. Hioc est, no 
postrema clade pugnae navalis ita animo fractus erat, ut 
‘tem in navibus positam desperaret, aut sese, si omnia desi 
sent, iis abire posse diflideret. Cui emendatiani ut aliq 
maior -fides accrescat, -moneo'lacorum, plane eadem ratio: 
corruptorum, vel iam emendatorum. Posuerant in exempiis 
di uaGilovy verba Aristophamis Vesp. 1270. nevj ye gee An 
ubi iam praeeunte Brunckio -editur j7eo Arr, quam tama 
sariam correcturam esse putavit, ut ne verbo quidem lect 
moneret; 7 Iorfasa anéotn pro j II. an. correxi I, 60. pra 
te Poppone. ditroydaegpia, ut solet, relicta est loco Libazi 
113., quem excitat Dorvill. ad Charit. p. 528. yaspe: yo cure 
Aovusvos, # fne0 dvopaseta:. 'Dele 7. Ablegavit ibidem Dor 
ad Gesnerum in Lucian. Tovem confutat. t. VI. p. 509., qui. 
exemplum nostrae ellipsis ex Aristoph. Nub. 1 petiit, i 
illud genus structurae pertinet, ‘de quo egi ad Thuc. VI, 8 
Herm. dixit ad Viger. p. 489., alterum ex nostro scriptore ll 
arripuit, ubi vel coecus surdusque intelligat rò r2éer adesse, 
de particula 7 pendeàt. Ipso autem loco scriptoris, ad< 
hanc notam conscripsit, 7 est vel. Sed huiusmodi ombpia si 
Jem persequi, nulla adnotandi finis foret. Adde sis Reitz. ad 
cian. de conscr. hist. c. 17. Mox ònwsodr, ut rursus Vili, 90 
gitùr adversus Thomae M. praeceptum, qui Atticum esse a 
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lora, xal dvaymonoss xaì èrrimiove ovx Ex foayios nai sres 
Neygertoù Oguopevoi te xai xateloortes Eovai. tO te Evuray 
Brrstr, ovdevi too vÎ pn apecuuv Èv TO «UTO Èri pever, 
» » ci , » x , ,. n'e > 
644 Ori Tayiora NIN xal un pedduy Bovioracda:. sai 0 Eù= 
ruutdor avrò tavta Evryyopever. Gvridéyovros dè toò Ni- 
ov dxvos ti xai uéddno:s Èveyévero, uaè Gua Urovora un tt 
neò sràsov sides 6 Nixlas ÎTogvoityra:. xaù oi per A9nvaîoe 
FOUTO tò tooTto disuéddyoav te xaù sata qoipay Èpevor. 

O dè Tvàererros nai 6 Zixavòs èv Toto maogoar È tas 50 
Evpaxovoass © uiv Zixavòos Quaotay tov Aspayartos* èv 
Mede 7ào Ovros aUtoù tti ) to Zupaxooto otaors Èg qi- 
1108 Beerrentosner» 0 dè Tuhrmmos Gdiny te otoatiav srodAny 
‘goov Ade anò tie Zixehlag naè toùs èx tijg ITehortorriaov 
‘00 008 èv teîs bhxadow Orthitas @nooradérras, aquuouévove 
sò tie Aifuns è Zeluvowra. GrevegBericov yao éc difumr, 
ted dorrcov Kuvpnvaicov temous do xaò toù mdod 77:POVEE, 


LI 





j 
«eni: abtò taùtà Euvnyocever pro vulgata rare. In i. est aùrò, 
bnf. I, 124. init., jbique 1 not. a 
ps.  pé22n0:s è veyérero] ,,Aristoph. Avib. 639. xal u}r'u@ tov dl", 
riyi vuorase ET “Qoa toriv nur, oldà puelloviniàv. Plutarchus 
fenctatorem dictum ait ob lentas moras in obsidione Pyli. Vid. 
uidam.‘ Wass. — Paulo ante in verbis 422° 576 teYiota HO xe 
sj ul22ey èbaviotacda. verbum istud postremum bis cogitandum ; 
sic autem debebat ordo verborum esse, a2%° 67: tayiota gdy èÉa- 
sloraoda: xa) un pédlsr.  Vid. not. ad I, 134. Et paulo superius 
a verbis ovderì roormeo oi pn illud oi adiectum ex B. D. H. K. L. 
N. O. c. e. f. g. h. k. vulgo desideratur. Estremo cap. multa 
Jukerus de verbo îogvolteata. habet ad probandum, esse firmiter 
tleeverare, omni adseveratione affirmare, pro certo affirmare col- 
atis 1lI, 44. IV, -23. 68. V, 26. VI, 65., quam vim retinet com- 
bositum disoyvellopas. 

50. n toîs Zvpaxoolos otacis è gidsa ] Adiectivum cum prae- 
\gsitione vice fungitur adiectivi, nos: die den Syracusanern be- 
bwxundete Partey. Ya A. B. D. F. H. K. d. g. ceteri gudlave 
fox 729ev omittunt G. K. ,,Potest deesse salva sententia. Nam 
imec pendere possunt ab illo, quod est in principio capitis, 
regijoar.“ Duker. 

drerey9tvyiwv] F. H. L. N. O. P. S. e. g. k. arax94rrwy D. 
>raefero equidem genitivum absolutum, omisso subiecto iunctum 
agminativo- participii, quemadmodum alibi iungitur stryctura ge- 
aitivi absoluti et dativi. Vid.Popp. prol. t. I. p. 120. Simillimuslocus 
VENI, 104. 2ne:youtrwv tv Ilelonovrpotwr nosteoor te Evppisar xad 
rara 10 deiiov tv Ad9nvalwr, dnepogortes absoì Ti elwripuo, ano 
&jjoa: toù tÉw aùrovs Tendov — vi ‘A9nvaio yrories — àrienetzyor. 
Simillinus item locus VIII, 63., ubi vide not. Diversa miscet 
Krueger. ad Dionys. p. 371. Nam alia est ratio verborum V, 
36. et eorum, quae Duker. illustravit in nota ad VII, 42. 70. 
Quibus cum adnotatis potius Herodot, I, 61. oix Sed Mtyortes 
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xaò Èv 16 ragerào Ebdeoreoltos moMognovpevdis vnò de 
Buco Evuuaynoartes xaè nuroavies vovs «Aifug, xai avrota 
naparhevoavtes è Néay moliv, Kaoyndovwaxoy éurooa, 
Gov moòs Ziseliav Ed&yiotov dvoîv Rueociy smeacè vuxtOS low 
Gnéyeu, naù ar aUtol meoauodEvtEs, apisovto è Teimin 
va. xab où per Tvoaxogioi evdÙS avtdov é,dortoy rrapeora 
dtovro ds irmidnodueror not auporeoa aù9: Tot Abrpcin, 
sai vavoi naò meLD* oi dì tov° ABnvaior otgarnyoi opura 
otpatiav te GAÀnv npogyeyevnuernr Uto, xaè Te Eau 
Gua ovx ènè t0 Peltior yrogoirta adda xad” Iuéoay ros na 
qeherutegoy iogorta, uchiota dè 17 dodeveia TMY drBocna 
mietoueva, uertuthovto te mootEo) OUa Gvaotavres, sai 4 
avrois ovdè 6 Nisiag èri Ouolwog Nrarnioito, hà 1 ui ge 
veodis ye abovr ynpiteoda:, arpoeÙnoy. de Riuvarto aòn 
ta ènrdovv èx toù otpatotEdo v nGor, uci mapaarevacasta, 
orar ts cHunvg. uo peldoreov avrev, Ènedn étoiua % 
@roràetv, n cednvn ixdetmer» èriypore yao mavodayvos 0 
. nad oi ‘A9nvaîor ot te màeiovs. moyeîv Esthevov Toùs 
tnyoùs èv@upuov rrosovuevor, xaò Ò Nixlass Nv yo tom 
Gyav Geaoud Te nai to Torovttp sposueluerog, OÙÙ” Gr de 





componenduè, ubì item struttura ad sensuri facta est, ut iù 
cis ab illo explanatis, ac plane eadem cum Herodoteo est ns 
ra Platonici loci d. leg. X. p. 908. A. i 

Eveonsotro:s] Vid. interpp. ad Steph. Byz. în “Eoreok et 
soregtdes, interpp. ad Pausan. IV, 26. Pars erant Cyrenacora 
Vid. Popp. rl. t. II. pi 406. 7 

eddùs avtav è196vtwv] Vid. Matth. Gr. p. 809. sui 

GR 7 uh gaveods ye abbr] Mrarreoîro 240 e pr A. B.I 
F. H. L. N. 0. P._ Q. S. e. £. k. €220 lrayriooro, eè WI 1. ché 
HI YNpiCecTa. A. B. D. F. H. L. O. P. d. e. g. i. k. 2423 i 
rumque post negationem ponitur et significat praeté m, austi 
dass; dà? 7, praecedente negatiohe est nihil aliud nisi. Vi 
Hermann. ad Viger. p. 812. collatis Amersfoordt. et Schadé 
in Reisk. apparat. crit. t. I. p. 751. Nostro loco ut plerign 
aliis nihil interest 220 e) 2) — 2) yyplsoda. Bceribas, an 
tam teneas; nisi quod vulgata longe simplicfor est, altera aut 
scriptura male intellectae vel non satis cognitaé locutioni 42 | 
originem debet. 

Stay tis onufvrp) Alias minus plene Sra» ogurm Vid. Wend 
ad Diodor. XIII, 12. 

” celnvn èxZetner) a. d. 27. August. 413. 01.91, 4. Vid.Petaria 
d. doctr. temp. IX, 44. X, 28. Dignissimus, qui cum li. L co 
ratur, Plutarch. Vit. Nic. t. 23. Paulo post de dictione èr%s 
mosovueros v, not. ad hui. libr. c. 18, 

mv yde to. xa) ndvv] De verbis xaì navu vid. Krueger ti 
Dionys. p. 274. Ì 

demon — srposzefuerog ] Conf. Diod. XIII, 12. XIV, 70, Pi 
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I PovAevoaoda: Fre pn sob, cis 0ì porre tEnyobrro; tols 
! devia nusoas uelvar, Orrcog av mootegovr unbein. nai toîc 
puév Adnvatois uinoaeci did toùto 7} povn èyeyérnta. 

Oi dì Zuoaxocwoi sa abroi toùto nvicuero., 104 51 
suithov îynueopévo qoay pr duévar tè tOv “Admialor, ds 
sai aÙrdv uatezvaonotor HÒN unuéts upuocorir tlvos cquy. 





— ©: 


:R 1. 0, 22. 23. Hunc locum idem c. 4. illustrat his verbis: cpidoa 
ve mv 10v èenenànyutvov tà dasubria xa) Fecaoud moosxelueros, Wwe 
sonos Oouxvdidns., ubi lege quae profert firmando isti iudicio. Pol- 
Fux I, 20. ex h. }. 6 pusx tolwuy Isode vautiwy dre galoî” dv — 
"pesao ud roosxstueros etc. Conf. Suidam in v. se 
| èSnyoorio ] ,,dEnysio9ee, èEnynoss et èinyntys propria esse voca- 
“bula de ceremoniarum, portentorum et prodigiorum interpretibus 
s@ostendit Hemsterh. ad PoHuc. VIII, 124. Scholiast. Sop . Aiao, 
DIO. ) èEnynoss ènì Ielwr® founveta ènì tv tvgoriwr. dde Ca; 
-paubon. ad Theophr. Charact. 17.. Quod de ter novenis diebus 
icit ‘l'hucydides, exponit Plutarch. in Nicia [c. 230" Duker. 
Diflicultas inest in his ter novenis diebus. Diodor. XIII, 12. aliv 
sler narrat:. xa dia Tv è» Ti otparontdo véoor svlafiic diaxe(uevog 
iuvaxdiso& toùs pavtess. Tovtwr È’ arognrautrwr avaynalor elyas 
rac eldiopévas togîc Yuioag avafalleodas tòv terdour, fvaye 
tegInouv xaì oî neoì tor Anuoo9trny ovyrata9to9as etc. Supersti- 
Mione inter Graecos valuisse, ut proxitnos a splis et lunae labo- 
“ibus dies tres pro atris et infaustis putarent, docet etiam cita- 
sas a Wesselingio Autaclides in ’EÉyyytsxoîs seu Commentariis, qui- 
us prodigia explicuit, apud Plut. Vit. Nic. c. laud, Quare no- 
N&rum locum interpolatum esse pronuntiat Wessel., cum praeser- 
®ym Plutarchus quoque memoret, Niciam &22pv cednvns reeolodoy 
*xspectandam opinatum esse. Disertum Diodori testimonium, 
tp Autoclidis septentia, denique rei gestae eventus. Dodwell 
Lutem Annal. Thucydid. ad ann. belli 19. t. II. p. 701. Lips. Sy- 
ùacusanos negat ultra tertium diem discessum Atheniensium ex 
pectasse, et Thuc. ce. 51. de Syracusanis, cum Niciae sententiam 
sompertam haberegt, djcit: xal averatgria Huloas Scar gùroîs. èdd= 
‘ov ixaval elvas. "l'am longe abesse Dodwell. dicit, ut dies ter 
saovenos exspectandos duxerit Niciag, ut die ab eclipsi quarto 
lecimo cladem supremam fuerit perpessus, Interpolatorem, qui 
wyfa adiccit, hoc voluisse putat, praeter tres illos dies a Nicia 
r@r© observatos alios fuisse ad cladem supremam novem. Sed 
ssaa 7osìs et è vrfa parum inter se congruere videret iunior aliquis 
ibrarius, inde factum esse ut 7eé potius quam teeî; legendum 
senzeret. Ac profecto reeîs etiamnum servatur in A, L. O. S. k. 
uanquam non sine 2yx{e. Itaque licet Dodwelli computatia 
mihi non probatur; (magis enim ex coniectura sua de interpolas 
© loco computationem instituit, dierumque numerum aptat, quam 
gx vero eorum numero praemissam coniecturam confirmat) tamen 
:vyéa alienae manui deberi, tot testimonia satis, opinor, pray 
unt. His igitur acquiesco, ulcus monstrasse cum ‘Wesselingio 
satis habeo. 
i 61. 2èyryeoptras foay] Vid. Matth. Gr, p. 199. 


= sosscoovwyr sras] Vid. ibidem p, 770. 
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43t;v tiprrager moli. modtov puèv oUv vv te 97m Hekbirm 
tuy Zvoaxocimy itsuvov oi ‘A9nvator mspi tOv “Avaror sa 
TO oTpetEiUETI ÈrmexoRTOvY ocEO TÒ Tocdtor TO TE nd rai 
als vavoiyo ovdì 7ap ual trioa oi Zvoaxogior arteria» 
cav Ori ur voîg Imnevo: sai dxortiotaîs èrtò Toù ” QAvyrision 
îruta, ungavaîs èdobe td Anuocdéve nodrsooy drorupara 
qoù mapattgionatos. 0g dé avi moosayayorii xarmavty 
ody te UTO TUaY ivarilwy ato Toù telyove duuvoutrooy ai 
gavat, xaù Ti Ain otoatiè moddagi] oosfaddorreg cerrenpor 
ovro, ovxeri édoxe diaroiBer, alba rmeloos tov te Nola 
xaò toùs GAhovs Evraggortas, ce Erevon, thy Errigetonow ni 
*Erroàov Emoutro. xaè nuéoac uiv adivara Edoxer elva: la 
Heln moosedbortas te xaò avafarras, maoeyyetdae dè nd 


e 


3 ov orria xaj TOUS Ùidodoyovs sal téxroras rrevras le 


mei aa af leon 


ov sai GAAny rapaorevnv tobevuaror te xal Goa da y 
xoarioi teyitortas èyHv, aUroòg ur amò modtov Usrrov sa 
Evovuéday xe. Mévardoos avalafàv tiv noor orcanta 
Eycopee mo0s tc ‘“Errodaes* Nixias di Èy toîs Telyeow Usi 

into. sal èrtudn Eyévorto srods alrals sarà tor Eùpu 
ov, qro xò f mooréoa otgatià TÒ wodrov &réfn, arte 
rovoi te tToÙUs quiaxas tiv Ivoaxocicoy naì rrRosffavizs ti 

telyioua 0 pv aurodi TOv Zupaxocimr ‘alcove, xai è 
, q6v quiaror aroxteivovon: oi di ràetovs diaquyorie + 
dùs mods TA otRatomeda, È qv Èni voòv "Erunadoiy toia, & 


Sn di n°112 © fhvol cè 2 





43, oùdè yào xad Fre00] D. F. H. L. 0. Q. S. d. e. g.k 

yulgo éxateoa. 
| #3ofe — erronesodoa:] Thom. M. p. 167. Et roù rracattiyione 

tos praebent A. B. D. F. H. L, N. O.P.S.d. e. f. he ie 
giouatos G. vulgo @&rotesylouaros. Sed.hoc vocabulo constaste 
murus Atheniensium obsidionalis, illo, rmagerezioneri mura 
transversus Syracusanorum designatur. ‘Thucydidem in his ve 
cabulis diligenter distinguendis secutus est Lucian. de conse 
hist. c. 38. t. IV. p. 202. doro» 77 évì raldpuwp 2entà tòy Govak 
dny avatolpar uèv tò èv “Enmrodaîs rapatetyiaua — xal tèy nat 
‘qator T'uksrnov diartsioae uerazù Groteyioria xal dàrroragoziore 
1@s odovs. Vid. Letronn, fopogr. d. Syr. p. 111. 

ad reowtov Urerov] A. B. D. F. K, N. $, d. e. &. h. i. ceteri 
articulum roò addunt. Vid. Matth. Gr. p. 836. Damnat hanc bk 
cutionem Polluz I, 70., de qua re dixi alibi. v. not, ad II, 2 @ 
Duk. ad h. 1. Interpretare; post primam vigiliam, nack den e: 
sten Schiummer. 

xal ardoas Tivàs TOY quiaxor] tivas omittunt A. D. F. H.L 
O, P. Q. S. d, f. g. h. i. k. rois e, Delevi. Conf. II, 33. drla 
te drofaliovo: oguv aÙrdv. 

& ny -— tea) Vid. Matth. Gr. p. 618. Quae antem nin 
leguntur post tea verba: èv reoresgiauaciv, et ipsa delevi. Ir 


2 n. «fto 
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ty tv Zvoexoclar, fr dì tor GA Zintdecordiy, By 83 
dov Evuueyor, ayreKkovor tnv èqpodov, xaò tot ibanoolors 
Dv Supasogiwy, où uaù modToL sata TOUtO TÒ pégos TON 
mimo qudanes foav, Egoator. a d° 3Bonbovr 7 ev8vs, 
xi aùrots 6 Anuoo0évns nai oi Z40nvaini ivtvyoris dpuuro= 
fvovs roodUums irorpar, sai aUto, uiv sv0Ùs Byoipovr te 
> nododer, Ortog Ti magovon doufj ToÙ megalreodar cin 
eno nA00v pu Poadets yévcorrar &iho dì tO dertà tîjs rrooI- 
16 maouteigioua Tv Supaxocicor ovy Uroutroricor TOY qu- 
csv Yoovy te xaì tag Emalbez arnecvpor. ot dè Zuound= 
or xaì oi Evppayor xaì 6 Tudarertos natol per aUroù éBon- 
our Èx TOY moortyisuttor, xal adoxncov toù toàurparog 
» yuxtì olor yevopévov roostBadov te toùs ABnvalors èurre- 
Anyuévor, saò BiaoBévres Ur aùrov tò nodtor Unedonoar. 
Qoiortwoy dè voy ‘A9nvaicoy îv aratia ualdov nin ds xexpa- 
otwr, xeò Bovdoutroy dia rerròs Teù nno ueoynzivoy 
ivayticov ws tayiota duedbitr, tra un avivicor agov tijg 
podov avdis Evorpagicir, oi Boscoroì npdto: avroîs arré, 
gov, xai moosfadovtes troeyav re mai È quynv xartornoar. 
ai évraita NON tv mroddi tagayi xal arrople Èyiyvorio 0314 
fonvato:, Tv oddè mvdsotai dadior Av Odd’ &p irsocoy Sta 


, 


poro isaora Evrrey9n. èv puèv 7do nuéog cepéorega ur, 


uo dè ovdèé tauta Qi mapayerouero. marta mÀnv Td “ad 





int in “A. D. F. G. H. L.0. P. Q.IS. d. e. f. g. h. i., neque com- 
fnisci queo, quomodo adhuc tolerari potuerint; ab homine 
aim originem habent, prorsus harum rerum imperito, qui animi 
rusa aliquid exemplari suo allineret. I/ooresg/ouara Thucydidi 
imper sunt munimenta Temenitis, vel propugnaculum Niciae, 
pî ligna, ferramenta et alia circumvallationi necessaria asserva» 
antur. Vid. argum. libr. VI. et VII. et Letronn. |, }. p. 112. 

uù Poadeîs ytvortan] Ne quid ardoris perficiendi canata re- 
séterent. Schol. to, pù Poadeîs yérwrra., @vri t0Ù pi) Uoteeramas 
:ra:. Idem genitivum toò rmeralreo9as ex foadeîs pendere facit; 
zo mali cum 6e27 Jungere. Vid. Matth. Gr. p, 439. 777. 
rt. 4. 

TÒò ènò ti nestns raoatelysoua ] Non habeo, quod haec ew 
licem et recte dicta ostendam, Pute scribendum esse: dro tiîe 
rewrns tò nagat. Supple: drò tijs sectne oppic. 

drétrtwr tîis èpédov] Vid. Matth, Gr. p. 434. 


44. Nocturnae huius pugnae commeminit Hermogenes pro- 
symn. in Bibl. Gotting. liter. et art. fasc. IX. p. 15., ubi edito- 
‘es falso pugnam Plataeensium et Thebanorum (III, 20.) rhetori 
n mente fuisse adnotarunt. Nequè enim ipse scriptor alterum 
“ertamen nocturnum in hoc bello commissum esse concedit, ubi 
Nicit dv dè vuxropazgia, f porn di oreatonitdeor peyilwr iv tds 1ò 
noZfuo Èèytvero. 





fecr WUSUE sWwrty LIE LI WEIL eUPWAUUTVEO PSI Sp Fyn ur 
aUtols T7) avuti) guri xaò vouiuo:s .èt: Yooperoa Anuno 
“Iuficio: xaì Aiywijrar, ot tore Aiyivav elgov, mal sr° 
cus oi èv Evfoia “Eotiauayr oixovvies, derosno. Orte 
oteatwvoar. tOy dì &Ààcwoy oi utv vanzo0:, ol d” anò 

gias avrorouo:, loi dè xaù oî uustopopo: Eureotodrma 
Toy piv Urpuoor xaù popov Uroredior “Epetgeris sui A 
dis 'xaò Zrveijs uaè Kaguorio an Evfolag Hoor, è 
voor Keloi xa “Ardoor saò Truoi, èx d° °Icortas Mi 
sob Zauor xaò Xio. tovtwor Xior ov) vrrotedete Orta 
ov, vaùs dè magéyortes, aUrovopo: Euyéomorto. na tò 
otov “Zwoveg Orte outoi mavtes xa an ° Adnvaicor ndr 
ovoticov, (oto d° tioù Aovorzs,) vnreoo. d’ bru 
Gvaynn omog "Icovés ye nù Awoiéas nuohovdovr. ng 





57. Recensentur Atheniensium socii, contra Syracusano 

fecti, item Syracusanorum. 
066 

G22° 5 txaords ris — Foyer] dndoros B. teaoro. $i. dede 
Zuupioor 7 g. tvupteoy omissa particula - àvayxn A. 
Hd . i hi aver f. ceteri &vayxns. Deinde loyso VI B. 
H. s. f. g. k. #oyevoy d. i. Ceteri Zoyor. Scribo: sc fxaor 
xîjc Burrvylac f nata tò Evupétoor 7 avayxns toyer, ut dixi ia 
tatione ad 1, 22. V. Matth. Gr. $. 316. ,,Alteri substantivo 
dit articulum, alteri, quod est minus definitum, subtrazit< 
beck. ud Phryn. p. 280. 

xaì Xalxdis] De Chalcidicae gentis et in Euboea et ix 
niis ad'Thraciam sitis cum Ionibus consanguinitate v. Po 
t. JI. p. 23. Mox de Ceis v. Valcken. ad Herodot. Vil 
Paulo post certatim 7}x:os emendarunt, pro 7:08, primus 
videtur Valcken. l, 1. VII, 95. deinde Bredov., Odofr. Mi 
Orchomen. p. 400, 3. Popp. proleg. t. II. p. 459. Urbs Ti 
ssdiaviaa SBauros Ieutva Ivavaa Strah. n. 9h°. Canf. VITI fl 


>» LIB. VII CAP. 53. 295 


Wwe Èycov tI) orpETIàs. nai altobs ol Tupamrol, oUTO 7g 

uheccov toîs Adnvalos tavrn, ogworris araxtwog 1t90gpeoo- 
eévovs, èrexBonInoarres “ai nposmenortES TOÙE MODTOIS FOÉ- 
Covo: xai 88 lover è ty Murny cho Avodiar sadov 
éry. voreoor di rAsiovog 7 TOD otoatevTatos rtegOrros 
iov Zupaxocicv ei Evuuayoy xa oi Adnvator èrifondi- 
‘Besrtes uaò Belcartes mepì tais vavoiv È uagny te xaréoti- 
‘uesy 007 aùtovs nai rinnoartes Erredicotav nai Onàdiras te OÙ 
gtodioùs Grixturay sai tas vas tàs uèvr moldas diéowour 
ge xa Euviyayor xara to oroaromedor, duoîr dè deovoas. et- 
pt0cw ci Zuoasocioe sai ci Evupayo: fhaffoy aurdy, xai TOÙS 
pirdoas marras amexrevar. mai és tas dora éunonoa Pov- 


4 





di 


" sententia esse, sed prominentia illa litoris, quam praetervehendo 
“ade ab Anapo in uvgov navigatur.. Dio Cass. XIX. p. 845: A. 
apud Dorvill. ad Charit. p. 270. of re Ziuéves drròs tTelyovs aupo- 
stego. viesotoì GAUceasv Hoar, xal al ynlal abrir rripyove 6 dxateoa 
mmodù mootyortas tpecor, ubi promontoria interpretantur. ,,Sed me- 
liur, ait Dorvill., apud Zonar. XII. p. 6. brackia. Mich. Aposto- 
dius: y721, promontorium, eminentia, cervix, ungula. Unde hi 
laggeres et yy2a/ vocantur, quia y/orra: e continenti ceu ungulae 
@x animalium artubus, praecipue brachia sive forcipes ex cancris, 
"N'ales aggeres moles quodam curvamine productae in mare, sive 
maturae sive artis opera in plerisque portubus maris mediterra- 
mei visuntur, quemadmodum Messanae, ut fubulantur, ob im- 
:mensitatem Orionis opus (v. Hesiod. apud Diod. IV, 85.), Libur- 
mi, Genuac. Hesiodi fragm. non extat in cellectione Dindorfiana. 
Xn2; appellatur parva litoris eminentia ap. Plutarch. Vid. Solon. 
e. 9. 1; Zalapîvi xatà ynlijy tera neòg tiv Oiav àroflérovoar, ut 
quidem h. 1. emendatur a Letronnio; v. de sit. Syrac. p. 76. 
not., nam vulgo extat 7005 17» Eùfosar. Conf. H. Stephan. thes. 
1. gr. t. II. p. 514. E. not. ad Thucyd. I, 63. VII, 90. 7727 yao 
#014 10ì Ilewars ) ’Ilerusvesa, ubi vid. not. Idem vocabulum 
272 Diodoro ll, 43. Wesseling. restituit certissima. emendatione, 
ubi yr72as, ait, appellant pilas seu moles in mare procurrentes 
et portum a ventis defendentes, ut optime explicat Casaul. 
ad Strabon. III. p. 230. 


toîs A9nvalows tavtn] revrp omittunt A. D. F. H. L. N. O. 
Q. d. e. g. i. k. Valla agnoscit: sllic enim praesidio pro Atheni- 
ensibus stabant. 

1jv Avosutlzcav] Vid. argum. libr. VI. Schol. Theocr. XXVI, 
BA. ws Govxvdidne pnot, Avosueletas Up v (scribe 2iurn) dv Zvpa- 
mguoa:s, vid. d. sit. Syr. p. 82. 

ortilras te où roddovs] A. B. D. G. H. K. L. 0. P. Q. c. f. i. 
vulgo omittunt negationem. Diodor. XIII, 13. extr. arwlorre dè 
ur uiv Tvpaxovotwr diiyos, tiv 8° ’A9nvalwy drdoes uèv ox èlat= 
Tovs tav disyillwr, temppns d° darwraldera. Mox Sa deovoas ex B. 
editum, et ita Valla convertit, dà ovcas H. deovoa:s f. vulgo deov- 
ces. Deinde seixoc:y ci R. iterum et Valla, ceteri eixocsr Gc of 
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Abjevo: Sineda scadeito «Anuorideor sal dgdbs yeuloarez, y 
uèo Srè roùs Abnvalovs 6 &veuog 000108 $ Gqeloav tin na 
vio èufalovtes. sal oi ‘A9nvato: delcarteg reoÙ tai; ves 
èrreunyarnoarto te ofeotagia «odiata, xaò rtavoariz ri 
qUbya naù tÒ pn regoseltety Èyyus tiv OAugda OÙ xrdim 

BiannAidynoay. pera dè toùto Zvoaxacioe uèv HS te vene 

las toorcalov Tornoav xaù tig avo TH 18005 Td Tele em 
iirueo soy otrhitor, Odev sal toùs tmrrovg iaBoy, Ah 
vaîos dè n te oî Tuoonvoi toorig inomoarto tor mar k 
c)v Muvny uoò 15 aùcoi tò Gio otparortédo. 

55 = Tteyevnuévns ds vis vinns toîs Zuoaxociosg daprroastà 
mei toÙù vavtimoù, mootsooy ir Yao èpoffoùvro tes perà 
Anuoo8évovs vavs ÈneAdovoas, oi uiv A0bnvaîo: év rrarii 
&0dvpias Foaey na 6 rapehayos aùtoîs uéyas nv, modu di 
Gov èrL tris otpettiag 6 perapedos, mokeoi yo Tavras 
ves 7in ouosotgoros ènedbortes, Onuoxparovputro:s ri 
geo xaò aUrol, nai vaùs xai Trerovs xal peré0n tgavaas, 
duvaperor Erneveruitv oùte x modatelas vi perafioàns 10 
qogov altoîs « moosnyorro dv, où in magaaxevig molli 
sosiocove, cpaddopuero: dè tà mÀeico, Te TE TOÒ aÙtI 7 
covv uni med” zi xai tele vavaiv ixpatn@noar, 6 ov i 





sAnuatidv] ,,Hesychius, sAguartides al dn roy sAnpdrev dica 
Pollux VII, 109. xaì tOv pèv wavotuwy xinuattdas xaì soppot, i 
v. Iungerm.* Duker. Cremia et sarmentorum fasces convertì 
Wessel. ad Diodor. XIII, 13, Pollux, I, 168, ex h, 1. hahet etia 
verba ofeotnoios awdiuaciv èyoòyro. 


mal tò u?) reoosel9sîtv] Vid. Matth. Gr. p. 764. 4. 


64. 75 &vw ts moss] Vid. Matth. Gr. p. 384. 
he — To0rns èrroujoarta] Vid. ibidem p. 655. 


55. èr zartì — advutas] Vid. Matth. Gr. p, 610, 3, Ne 

duosotgsrtoss editum ex B. D. F. H. XK. L, N. 0. P. adde S. bit 
. e. g. i. k. duosoteora:s A. vulgo dpuocotedrws. 

ra) vas ra) — peyt9n èxovca:s] vavo) xe) Srerra:ss D. F. H.L 
O. Q. S. d, e. f. g. i. k. 2eyé9s. A. D. F, H. 8. d. f. g. i. k. Po 
babilis est coniectura Dukeri, legentis xa) vavoè xaì Î7r1019 xeì xl 
yéde îogvovoass, collatis I, 2. III, 46. 104. Quum pluralis peri 
non facile aliter quam de subdlimibus usurpatur, velut a Longi 
de subl, XI, 1. XXXIII, 2. Lobeck, de subl. trag. Gr. I, p.l 

tò didpogov ] Epexegesis est voculae ti, negue quidquan a 
mutato rei publicae statu inter ipsos sollicitare poterant, quod ca 
sa dissidi esse solet. De verbis @ sposiyorra &v vid. Matth. & 
i 10443 xoelocovs dvtes] ,,0vtes addidi ex B. sed nominati 
haud scio an praestiterit accusatiyus. Bekker. "Ovres deleri, # 
qui sciam hunc scriptorem plerumque hoc participium omittet 
Abi alii addunt. Vid. not. ad I, 122. V, 8. =Neque Scholiasts 


LS 
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bos rapsrdeor &dedsc xaù TÒ otopa abtoù dierooùrio x: 
ev, bros unuéri und” eì Povàowro dado avrods ok Adn- 
rato. Enrhevoartis. OÙ yuo nmeoì TOÙ aUtoì cwdirgi uoroy 
ve t}v imuthuroey Enciovrto, Ghia naù Sr Enelvove xd» 
Fog: , vouitovtes Orso 77, ATO te TOY maportoy modù cqpuy 
sutunéotioa tù modyuora elrar, xa sì duvawro nooriras 
idOnvaior te xaì vv Evupayor nai sara ynv xai sarà Id- 
raocar, xeiòv ogplow ès toùs “Elmas ro azovioua pavet= 
mar Tous te vuo dhiovs “Ednras eUbus toùc utr Elevde- 
sovoda:, ToÙs di qofov dnobisstar* où reo tri Turaripy 
roeoda: Tv vnrodosmor Adnvalcor Burapiv tÒv Voregoy ètE 
ieg@noopevov rtodeuov Èverneîr: nai auroì dobartes alt al 
stor elvoa UO Te TV Èhicoy avBocoroy rai Urà tov Ènera 
s0dd VavuagOnoesta:. ai ny dè @Ecog Ò aycy nard te cauta 
seri Ot: oUfi Abnvaiwv uovovegieniyrorto, @hià xai toy KA. 
etoilov Evupayov, nai odd° aUtoi av uovor, GAÀlù mai perdi 
civ EvuPondnoarwy oqiow, nyuoves te yevoperor perà Ko- 
savOlwor xai Aoxsdaporicov, sai tnv operéoav molv Surraoa= 
syovtes mogoxvdurevoai te nai toù vavrinoù uéya ué00s roo- 
tewpartss. TI yrdo ndetota dn emi ular mOMy tavtnv bvr- 





i gnoscit, ut qui adnotaverit, Zelres To ovress Qui autem hic ace 
tusativus ferri possit,. mihi quidem alrorsue ignotum. Lindav. 
mpicil. p. 13. idea xge/00000 scriptum vult, quia Athenienses tunc 
quidem non potuering gloriari, illis se esse superiores. Sed scrir 
2tor non de praeserti statu Atheniensium lequitur, verum de 
sgnditione, qua primum Syracusanos aggressi sunt. 7 zed ab» 
rey intellige 10 n00 TOÙUTWw 1dY mtoay ua wy i. e. ante pugnam na» 
ralem postremam. Conf. I, 1. 7a yao reò aùriy xal ta tri nalaw 
Sreea i. e, iquae ante bellum Peloponnesiacum gesta sunt. Mox 
um aliis libris est 51042 di uGdlov Frs pIvuavr, In A. B. D. F. H. 
Leo 0.Q. 8. d, e. g. i. k. p9vuovy recte omissum est. 


56. ze0ì roù abro) cw3fves] V. Matth. Gr. p. 762. 


ds roùs &220vs “E2Z2nvas] ,, Cur hic praeoipue Graeci memoren» 
ur, exponit Casaubonus ad Polyb. I, 16, [10.]* Duker. — De 
yoce éyuriopa v. not. ad VII, 80. 

1gox6pavtes] Non dicunt sese in re navali profecisse, neutrali 
sensu, sed effecisse, ut et socii sui et ipsi proficerent, activa vi 
+vyerbi. Schol. eodem modo intelligit, drrì toù meqxonnr peydiny 
ed vavtixò otolw Tapaoyortes* tovtéoti molle vals aùroî; maoacgdre 
eee cio 1us vavpuaglas. onf. IV, 60. extr. Tis dofîs noeoxortiortWwY 
Bxsilrou, cum adiuvent illos in augendo imperio. Vaulo post in fine 
eap. 25yos nihil aliud sonat, nisi numerus, neque opus est Heil- 
‘snanni cunieotura $v%26yov. Ex praegresso îurz29e repete furel- 
&drres ad articulum 7où, ut in princ. cap. cwdjras bia cogitandum 
: est. V. Popp. prot. t. I. P. 284, 7 


‘ 
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, 7A0e, màno ye dn voù Evprayros 2byov toù è ten 

57 mohéuco 2006 tHv ABnvaicov te moliy sai Aaredaporio w 
coide yao Enareoor èni Sinehiav te naù srepì Zisehia;, ni 
piv Evyutnooperoi tiv yolpav #iborres, Toîg dè Evrdiacua 
te, eri Tvpaxovoas énokiuncar, où sutà dixnv 1 palla 
ovdè sara Evzyéveay ueù ahànicv otartes, RAR 009 Fanta 
«ie Eurruzias 7 sata tO Evugéoor 7 avayuns toys. ‘Adi 
piv aùroù "Ives èni Awoétas Tvoaxociovg Éx0vres 74007, ni 
aÙTtOÙ T7 AUT puri xai vopiuos ète gooperos Anyno: 
"Iufoior sai Aîywirar, oî tore Aîpivar elyor, nai èu “Ea 
es oi èv Evfoix Eotlauay oixouvies, @rrosno. orre È 
otgaTEvOar. tuv dé &Àdwy oi uév Un x00!, ol d” eno È 
yias avroropo:, eloì dé na oi puodogogo: Euvreotoatvor. 
Toy pèv Vrrpxowv xab pogov Urotedar “Epoetpinie mai Xal 
die 'xal Zruoig xaì Kapvorio an Eùfolag noor, anò i 
ypoor Kelo: xai ‘Avdoro: saò Tune, èx d° °Icorias M 
sat Sauor xaò Kioi. ToUtwov Xior og virotedits Oris # 
cov, vaùs dè mapéyorte, aUrovouo: Euvéotmorto. xaò 10 sl 
otov “Zoves Ovtes ovTtO: marte noi dr * A0nvaicoy nn! 
ovatiov, (ovro. d° soi Apuores,) Unneoo. è’ dris 


RL "e lov? Quda è »> a " °° 





xal Xalxdi] De Chalcidicae gentis et in Euboea et in € 
niis ad Thraciam sitis cum lonibus consanguinitate v. Popp. p 
t. II. p. 23. Mox de Ceis v. Valcken. ad Herodot. Vill,4 
Paulo post certatim 7x0 emendarunt, pro 7°7:04, primusque 
videtur Valcken. 1, ]}. VII, 95. deinde Bredov., Odofr. Muelk 
Orchomen. p. 400, 3. Popp. proleg. t. II. p. 459. Urbs Tiyh 
vedborion MBevras Uutrva tyovoa Strab. p. 953. Conf. VIII, 69, di 
pro altero iterum 7y.os est in B. Q. 

obto d ela) Agbores] v. Heyn. ad Apollodor. p. 475. ed. pre. 

àvayxn bpuws — rxodovdovy ] Portus ita particulae Gross TB 
exprimere conatus est: quamvis autem îstì omnes, exceptis Cay 
stiza; essent Iones et Atheniensium imperio subiecti, tamen cut 
necessitate coacti contra Dorienses sequebantur. Sed verba "lv 
te si servantur; tautologia exoritur minime ferenda; modo ess 
‘quod dixerat "/wyes òvres, nunc repeteret, ubi prorsus nulla » 


Gyayug Opus "Iovés ye ènù Acwgitas nuohovdovr. no fÈ in 
où 
: 
57. Recensentur Atheniensium socii, contra Syracusanos pf 4 
fecti, item Syracusanorum. xo 
066 
G22° 5 Exaote; ris — Foyer] #xcoros B. fraoros i. tedomlli — 
Evupfoor n g. fvuptoor omissa particula % i. davayxz A. DI 
H. d. E i. k. avayxnv f. ceteri &vayxnys. Deinde Zoyey A. B. DIE © 
H. s. f. g. k. F#oyevoy d. i, Ceteri toyor. Scribo: 6 feaoro; nl È 
1îjc Burrvylac } nata tò Evuptoor 7 duty foyer, ut dixi ina I 
tatione ad 1, 22. V. Matth. Gr. $. 316. ,, Alteri substantivo î 
dit articulum, alteri, quod est minus definitum, subtraxit.“ 
beck. ad Phryn. p. 280. Ì 
È 
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ew drodemvupevovs elodotes lévar, nal tOTE Tovs per 
ewdicov idborras * Aoxadas oùdiv 7jocov dia xéodos 7708 
stodeutovs, Kontes di uaò Aîrwdoi pod xai ovro: nu 
ses Euvety di voîs Konoì riv Féhay “ Podioss Evrnia 
pu Eùv toîs aroixors GA ini toÙs orroixovs Gxorra; 
quotov èa9ev. ua’ Axagravoy ties Gua piv xéodu. 1 
stàéor Anuoo0svovs quiie ai ° Adrpaicor evvoie tim 
Orte Inexovoncar. nai ode uev teo” Tovico x0Aro Oplon 
*Irahowoy dè Oovpior uai Meramorzro è y roravtas ary 
sore oteowotINOv ‘ xp v snatednuutvov Euveotoezevo?, 
Zintucorwon Nakioi xaò Karavaîo:» Baofagcos dè ° Eyxor 
oimeo ènnyezovto xa Zinehav TO dior, xaè tav tto ) 
eo Fuoonvor té ves xata diagoody Tupanogicory sei 
sure puodopogo:. Tocade uèv uerà ° A&yvattoy Fyn èa 
58t5v0v. Zuoanocios di arrsfon0noer Kauapiveto: puèv du 
Ovres saù Fedor olsovvres per aùtovs, èrsra ’ Axoaga 
vox povyaborzcor èv Td Enéxuva idevusvo. Fehirovriwn 





inì toùs drrotkove drovtes] Levesquius reiiciens éxorre:. 
vertit, et non par inclination. Etenim &molxovs éx6rras R. E 
legebat Valla. Negat eos Acacius invitos' militasse, quia mer 
‘conducti erant; accedit, quod paulo prius Thucydides eor 

uos deinceps reeensiturus sit, militiam magis voluntariam fi 
ixerit. Vulgatam tuetur Abreschius, Cretenscs isti men 

conducti militabant, ait, ideoque non coacti, sed iisdem ta 
non liberum fuit, in quoscunque vellent, proficisci; itaque si 
eos stetisset, non adversus cclonos et populares pugnax 
Non igitur lubentes in eos proficiscebantur. Alterum Acaci 
gumentum nullius piane momenti est. Mox de verbis 147008 
gidla v. Matth. Gr. p. 431. 

°Iraluorov dè — sattednuutrov) xarerlnuutros correctus 2. 
tosavtass dvaynos intellige, tali necessitate obstrictos fuisu 
propier seditianes cogerentur fugere, patria excedere, qua 
apud Athenienses, ut tuto agerent, unde vitam tolerarent. | 
Bauerus recte supplere videtur, rosavtass, Gore avayxdiendas 
gevesv. In reliquis longe a veritate-aberrat. Etenim quid si 
unt otecswIIZOì xeipo) xaterdnuptroi —? Vulgo interpunctione 
haec verba laborabant. lungo: èv 7osavrass avadyxass t0r8 01 
Tsgdv xaspòv ‘xeterdnupervov. Supple avròr, Genitivi enim 
cipiorum subiectis carentes valde frequentes sunt. Hic loci 
‘convertendus est: er Italicis vero populis Thurii et Meta; 
qui in huiusmadi temporum angustiis et in reipublicae seditio 
dercepti essent, eandem militiam sunt secuti. Velim edoc 
Poppone, ubi huius loci explicatio, quam ab Heilmanno f 
pro]. t. I. p. 120. dicit, legatur; si quidem loco ab eo im 
nihil reperi, neque magis quidquam illo, quo ipse Heiln 
ablegat. Mox male legebatur olim xa Zixedewrdy td rilor. 
rexit Bekk. ex B. N. Conf. c. 58, Valla convertit Sicel 
Winsemius Siculorum. 

t9yn orgerevor) v. Matth. Gr. p. 416. 


U 
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Side per Tue Zinehas. sò 005 difuny uS00g Tergeuueroy ve 


“fpero: , ‘Ausoaîoi ds, ano tOÙ 009 TOY Tuoonvixoy TTOvYTOY 
polov, iv © naè uoroe EMAnves olsoiaw* ovto dì saò èE. 
Stoù uovo éPonIyoavr. uaò “ElAgvina uèv down tav èv Zi- 
‘Aix tooade, Acworjs te xa [oî) avrdvopor ravres, Evriua- 
Ju», Baofagwov di Ziseho uovo: d00 un apéoracur odg 
aÙe A9yvaiovs tov d Ci Zitehlag Enrewoy Aautdaro- 
De piv nyuova Zitagriatyy sapeyopevor, veodeuodez. da 
rà GAlovs sai Ethoras: duvarar di 16 veodapodes #hevds- 
vo wÙn elvoau’ KogirBior dé nai vavoi naò mig uovo: raeoa- 
mropevor, sai Aiueddior xii ‘Aurmparnidioa ‘vara to Evyyevéo, 
di “Aouadias puodogooor vo Kopwwtiwy arooralérr:s, xaò 
Sevaovio avayuaotei otpatevovies, xal toy Èbw ITeloror- 
csov Boworoi. moos di toùs èmeddoriag Tovrovs oi Zixe- 
mora. avro 1Àfd0g mÀsor sara stavta magécyovto, &re ps 
Das mods virouvies* xa yao Onhîra: sroddoi nai vie xal 
midi «cè Whhog duAos 0pdovos Euvedéyn. xa. meòs drravras 
vg 006 einer tous Giddvs Tupaxocio auto rÀeiv Ertapi- 
=yro dia uiyedos te modes nai dre èv periovo xvduva 
“ar. xa) ai uiv Exatéguy Erixovgia. Togaide Evveheynoar, 59 
2è vote NÙn macat daporégvs tapijoar xaù oùstti oidev 
Bdets00is émnidev. , 
O0î te our Svoexociwor (xal oi Evuuayo:] eixotws èvope 
my «ador Gyrovicua opiow elrar nè ty yeyernpéry vixn tî6 





68. ò r00c dibinv] v. Matth. Gr. $. 272. hot. | 

aùrdyopuos oi mavres] Reisk. coniecit pro oi aùrorouos ndrrss, 
a -divarar dè tò Neodauades] i. e. idem -valet sive sonat ac liberi 
bse. v. Schaefer. ad Dionys. de C. V. p: 88. Conf. VI, 40. rods 
Byovs dp vudv ws teya durapfrovs xosrei. Egi de hac civium classe: 
di‘ 9 34. 67. . ° 

Toùc dilovs Zipaxocrs] Zvptxovoios B. et correcti di, Î, ceterî 
‘ueaxovolove. i 

5D. ol re or Sveaxdgios xal oi tiupa i), ita vulgo, sed oi 
Zgepuayos omittunt A. D. F. H. K. L. N, 0. . Q. S: c. d. e. f. g. 
Kc 3, Delendum censeo xa) oi Euzyuyo:, cum desit iti codd. qui: 
asdam; cumque cap. 56., ubi eadem est sententia hic modo re- 
stata, de sociis sermo non sit, cunque cap. praec. maximam 
ypiarum partem $yracusanis tribuerit, verisimile est, hio eum 
ucipsisse Zugaxocsos, non nominatis sociis.° Kistem. 

salòv Gywvioua] èy@ra A. D. F. G. H. K. L. N. 0. Q. S. d. 
, f.g. i. k. Alterum etiam supra c. 66. posuit Thucydides, xa- 
1 oqglar és tovs “Edlnvas tò aywricua gareiodes». Sio etiam in, 
sholiis legitur. Sed infr. cap. 68. extr. dixit: xaZòs 6 dywr. 247u= 
wa iterum legitur cap. 86. sicut 0 «ywr c. 66. Vid. Bened. ad 
. 1. Mox undè xa Freoa editum ex B. i., sicut supr. c. 42. et 
rat haec vulgata scriptura ante Wassium, qui scripsit deazece. 
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vavuagiag Elly te 10 ortparonidor Gnayr reov "A9nvale 
caurov dv, xaì undè xa Eroe aÙtovg, perte dia dal 
pie cò neo, diaquytiv. txdgov ov toy te Miptra. 
.TÒv uéyravs è{ovra tO otoue Oxto) oraedior uahiota, to 
miayic naò mhoios xab dxetos, er &eyuvodv bout 
sai reida, nv Èr vavuayitv oi ‘A0nvator Todurowe, 
. 60oxevatorto, xa. ddiyor ovdir és oUdiv imtydour. Toîc dè 
‘valo tv te aroxdygow dpoici xai Tim hiv diavorer è 
alotoutvois Bovdevréa Edonti. nai EvvedBorres oî te ot 
oi xaò où tabiaogo: 7006 TY Tapolcar drropiar tdr.1 





In G. est fregor. Quippe 0033 vel undò xa? Frecce nihil nisi t 
est, et dubito equidem, an pro oùdeteoa, undéiisoa non dici 
sit où vel uN xa dxateoca. “Etepos est alter et alteruter; ix 
autem uferque tantum et alteruter; oùdéreoos, pndéracos, n 
Vid. Ammon. p. Il. 61. et 15. Deinde ?regos differt ab« 
quorum illud est legitimum de duobug modo, hoc autem de 
ribus. Licet igitur, ni fallar, dicere #r200: et érefreoo: sine it 
tione eodem sensu: alterutri, die einen von beiden, non iten 
‘ Béregos cedit alteri: oty éxd1e800s, ubi sensus esse debet: ne 
keiner von beiden, sed erit ovy éxereoos nicht der eine von be 
vel nicht jeder von Lbeiden. Praeterea sunt in usu vocis & 
quaedam singularia, de quibus v. Phrynich. p. 473. ibiq. Loh 
Mndè ped értowv, oùdà ,6p érfewr iterum habes pro perà pr 
v et unò ovderéoor. ap. Thucydidem II, 67. extr. 72. VI, 
VII, 33. V, 48. Kruegero quoque ad Dionys. p. 168. suspa 
est vulgata nostro loco et VII, 42. 
txZzov — ed3v;) Ostium magni portus dicit octo stadion 
fuisse; centum ferme pedum est secundum Fazellum de reb. ! 
culis .decur. 1. 5. cap. l. P: 93. B. Id Syracusani iam victe 
si fides Dodwello, a.- d. 18. Metagitn. OI. 91, 2. i. e. al 
Septembr. 413. aut. Chr. claudere statuerunt transversis trirt 
bus et scaphis, ut Atheniensium exercitum exitu intercluden 
et mari et terra. — Hoc opus Diod. XIII, 14. scribit tribus i 
bus perfectum esse; Dodwell. Annal. Thucyd. p. 702. t. II. L 
affirmat unius diei spatio confectum. ]d nimis angustum ei 
mat Letronn. topogr. d. Syr. p. 75. et non satis diserte vec 
eò3vs' ab historico indicatum. Eadem de causa Wesseling, 
Diod. 1. ì. t. V. p. 551. Thucydideum e09v; maturatum qui 
opus indicare, non uno die absolutum putat. Coùsiderasset, 
quit, portus illud ostium octo ferme fuisse stadiorum, quod’ 
cydidi accredimus, et vidisset in summa etiam festinatione 
uno die ad eius obstructionem fuisse opus. Catena firmia 
seriori quoque aetate aditus ad‘portum interelusus est, uti 
ligitur e Frontini Strateg. I, V, 6. _ 
bAlyov oùder ès ovdér)] i. e. nihil adeo parvum aut se n) 
lam partem animo volvebat. Duker., qui idem contulit Thuc. ' 
15. xa) 6liyov èrmodocero ovder èc tiv fozdtesar tiv ènì th) 
Adde II, 8. 0%/y0v 7e èrevdovr ovdiv dupotecor, Al tèswrro è 
noseuor. 


60.. oi raftaegos] V. quos laudat Duker. ad h. l., interpy 


LI 
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deoy sai Fui ta Inrendua oùte gÙrira Tr 'elpov, oonépipor: 
rec 7à0 è Karayny cos Bxrrdhevocuevo: enetnov un èncarev, 
DÙTE t0 Zosoy èuehdov #few, tè un vavnoatnoovar, tBov- 
heucarto TR uiv telyy Ta divo Esdirntir, moòg dè aùrals tal 
vavoir arodePovtes diarsgiopari door olov te Eldtyiotor toi 
re ouevsoi sai toùs dodertow Ixavor yertoda:, toùro puiîy 
voeiv, &@rò dèi toù &hiov neoù tes vaùs anacas doas 
io ual duvarai sal arrhocitigai ‘rcavra où èsBiPatovre 
tAnodoa, sai diavavuaggoarie, mv per vendo , e Katdyny 
popiteoda., iv dà un, duronoavrtes tas vavs rrebjj Evrrabaue- 
01 Groyworiy 7 dv taziora peldowoi vos -qooiov 7 Papfa- 
rxoù 7 EMinvixoù qidiov arranypeota:. xaù oi per, 006 s00- 
Ev aUtols Tavra, xal Emoinour* Èx ve yao tov Gvw'Temoiy 
smoxete8noer nai ràs- vais èrimowdar nages, avarxaoares 
"gara ostie xab Orreosouv Edoxe Mhexias uerégioy èrtiduos 
cu. sai EuverinonIgoar. vie ai nacas dina uehiora xaò 
Searov* totoras te în aUtas moddovs xa, arovtiotàs toy TE | 
ILraovaroy sxaò tor GAiwy Eévwov Esefifalov, nai tella we 
rv © 1y è avayxalov te xaù tosavtns draroias Ènopicario. 





*«alluc. VIII, 115. Perizon. ad Aelian. V. H. II, 44. ,,Scholiastes 
Runtat, eos extra ordinem, ut in re crepera, ad consilium fuisse 
Eirocatos. Hoc satis probabile est, nam ex iis, quae VI, 47. ek 
MI, 43. scribit Thucydides, non alios fere quam orearzyods con- 
multasse, intelligi potest. Duces Romanos idem interdum, pro 
Egnpore» fecisse, ut omniun ordinum Centuriones in consilium 
Cihiberent, ostendit Lipsius de Milit. Rom. ll, 8.4 Duker. — 
«ide de tariarchis Dorvill. ad Charit. p. 477. et Schoemann. de 
iamit. Athen. p. 315. ,,proximi imperatoribus dignitate erant de- 
sm Taxiarchi, ex tribubus et ipsi singulis singuli a populo creati. 
Mii et in. delectu habendo imperatoribus aderant, et indiceg (xa- 
Eaud6yovs) iuniorum, quibus adhuc merenda erant stipendia, ex 
&za quisque tribu conscriptos in potestate habebant, et in bello 
“"fbulibus suis, sed hoplitis tantum praeerant, ordines instrue- 
=nnt, in proelium ducebant. Nam tribuum illa descriptio non 
Epinus militiae quam domi valebat. Ubi plura sunt ad rem mi- 
ktarem Atheniensium cognoscendam facta. 


diarugiouare) ita editur nunc ex B. pro vulgata diare/gioua te 


:< saì anlowreoa:)] Suidas et Phavorin. ex scholiis nostris, &Zov- 
refgas (Schol. arZowrt0as) Govaudidne 2tyes vavs où tas dndovs, alla 
de dea nirowparas Irdery zoì (del.) &n4o0ve iorautras. De forma 
mntracta, cuius nullum iam vestigium in libris scriptis superest, 
‘» JLuoheck. ad Phrynich. p. 143. 

dE arayualov — diavotac] i. e. in solcher NotAdurft, prout îp- 
fe sn cas angustias rompulsis, et huiusmodi cogitationes in animo 
ofventibus, licebat. De voce &vayxaîo; vid. not. ad V, 8. Paulo 
ist vulgo exhibetur 6odv xal rovs, sed xa) cum B. obliteravit 
Bekker. Idem rapezeievoari re edidit -ex -B. D. F. G. Hi. Q. d. 
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041° 7YV 7GU SUULTUWWwer PUV TUIG VAUOW >» .EUTL Sip è 
NOvoaY mroU olxelav noliv èmdetr, adupetv dà ob pai 
stuaayity Ono oi @nuporaro: tav ardporscy, OT tolse sp 
dyoor opadévies ènura da marcos civ dharida toi | 
bpolav raîs buupooaîs ovo. aid doo te 240 

esore, moddav nOn moléucov èurepo. Orreg, mai dea 
Evuuaycoy , Evotparevoperoi del ,, uryognre Toy ty cosi 
pois. tagahozor, xa TO T7S Tune xiv med rucdy èhazia 





e. g. i. vulgo sragexeZevoaro ore. Duker. comparat verba Il 
mapexeheverò Te xa) tdepe torade. 
61. Nicias militum, propter inopiam pugnae discrime 
Jerantium, animos adhortatione reficere conatur. 
nol èmsdetr) Duker. comparat verba VI, 60. sal tir 
ovoar vpior rtatoida vexnoartes naliv Inudeîr, quae adscripst] 
Mi. p. 336. De pronomine rp nostri loci v. Matth. Gr. p. 6 


La 


tiv èinlda toù pofov] Schol. èrera sarti TS xedro vel 
glo. xal rrooodoxdo:r duolws tais yeyernutra:s cvugpooeis tà pil 
Hoc genus dicendi Dukerus monet imitari Lucianum tyrax 
t. IV. p. 318..7 t% dire toù pofov, fi té vrrouvmua tv Gusp 
Ubi v. Reitz. p. 592. 595. 2775 est verbum medii sensus, € 
ctationem significans; alterum autem substantivum vice fu 
wadiectivi, ut reddere possis: zaghafte Erwartung. 
t&yv èv toîs rodéuoss racaloyur] a recto rraoal | 
substantivum, non, ut Heyne pi est, a recto. meecion 
super hoc loco ita disputat adHomer. Il. XVIII, 309. collate 
tae versu: $vvogs ‘Eyvadioss xal te xravforta xarteta, Fo 
delli incerta. Sententia vulgo frequentata, quam Aristot. | 
51, 22. pro exemplo memorat sententiarum vulgarium, si suo 
ositae sunt, magnam vim habentium. Clarke locum e Clen 
Alex. Strom. VI. p. 739. Pott., memorat, e quo patet, Archiloche 
oc loco repetiisse: èd5w° dryrvuor yee* Euros arDesrross 
Liebel. ad Rrchiloch, relig. p. 180. ‘nr. 74.) Hoc idem te 
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etitva: nai 006 cvauazoveroe GElws toùde tOÙ mANI0VI, dooy 
aùto) vuosv avrdov Époodte, mapaoxevateote. È dèi Gouya 62 
dvetdouer Emi ti où Mpévos otevotiti 11005 TOV puéddorra 
Oydov tav vewov îoeoda: sai 100g tHv Exclveov Èni roòv rata 
otQuuatov maocoxevir, oî mporegov #Piantopeda, révra 
noci nuîv vÙv Èx TOY IragOvICOY pera To nvPeorator Soxeupéroa 
groiuaota:. xai yo Tolore roddoè xaò aGuovtiorai Enify= 
sorta: xai dydos © vavuaylav uòv rosovueror èv mredtiver cv 
By ixowueda dia tò Bhantew Gv 10 vis smotmung' ti] Paoù- 
vuyri tv vedir, tv dè vj evade praynagpérg amo toy veciy 
metouayie moospopa dora. slontar d° muiv Goa yorjy arri 
pavrnzica:, na 00g TAG toy Ermvridor auroîg rapuEnroR, 
peo dn pabiora iPhameoueda, gepov cidnodov Enifohat, al 
IXOOvOL Thy Ttadiy dvexgovow ting mpognecodane vewg, 7 td 
bri tovto:s di èmifata: Umovordonr. Ès toùto yo di Nvay= 
jacueda dere mebopayttv ATO Toòv veDV, ual TO punte aUTovg 
ivaxgoveodae unt èselvoug ÈGv cipeliuor quiverany @Mews te 
tai tig 76 atÀv 00ov av 0 meòs nuesv érnéyy rodeniag oÙ- 
SG. 00Y yon ueuvnusvovs diauayeoda: doov Gv dvriode, nat 63 
n èbodelota Èg avryv, chha Evprceoovons Hi veds un rR0- 
stpoy aiioiv amolvioda: 7 tous arrò Toù srodsulov xataotga= 





ud Cicer. ad famil. VI, 4. est omnis delli Mare communie.* — 

x hac igitur sententia Nicias exordii argumentum ducit. Initio 
\uius cap. verba orearidia: A9nvatwv te xal 1òr GAIWwY Evppayr 
ta accipe, ut ad $vuuaywr suppleas 6rrwr, sicut factum est ab. 
@rfurdtio in verbis Sophocl; Oed. T. bd. dyò dixauàr n mao ayyé 
ur — dllwyr àxover, aùròs dd è22v9a i. e. &22w0r, ayjlluv drrwr. 
Yid. Heind. ad Plat. Gorg. $. 64. Loci Homerici modo tractati 
meminit hic etiam Scholiast. Thucydidis. N 

62. redspoca Fora:] i. e. rosepoeor Foras, ti Èèylw yo7jodan 
ta h. 1. explicat Matth. Gr. p. 608. Possis ita accipere neutrum, 
tt sensu collectivo positum sit pro neosgogos Fcor1a:. 

Soa yo) drrevavanzijcai] pì) A. D. F. S. d. e. g i. k, 7) marg.fi, 
keripturam 4) pro yo7 memorat etiam Schol. Exspectes praeter: 
bum; iam enim debebant haec omnia parata esse. Scripsi yojra 
Badem confusio facta est ap. Thucyd. II, 51. in verbis! òre yozy 
reossicorias apeleîv, ubi C. I. L. O. 8. d, e. 1. depravatum 3illud 
gf habent, idemque ex codd. Gregorii Cor., qui h. 1, libri 2. 
nudat p. 55. sq., A. B. a. db. c. et August. habent yer. Ta è 
euros intellige, quae post hunc apparatum a classiariis debent 
rerfici, quibusque illa instituta adiuvanda sunt ‘et ad verum fru- 
i&um perducenda. 

unta abroùs — pui txelrovs) v. Lobeck. ad Phrynich. p. 750. 
\ot. sive not. ad VII, 34. , 

daAlws te xal ts yÎic] Schol. dsà routo dd ovgipéoe àvaxcovecdue 
gir, St: doa elc noleutar yi» vnò tij5 avaxgovotws È erég9Ppodutda, 

° 63. pi) seoregor djioir) B. G. K. cum Valla; vulgo agson. 
Vor. IL 20 





TE Upcoy Til te qorig t7 Emoriun ueù toy toorewsr 1 
pos édavuateote sara tnv EMhada, sal rijc doyie vi 
téees ox éhaccoy xata tO cqedeicta:, Èc TE tÒò 49 
‘Tom Umegzoors xci TÒ un adixiiota. modd scdetov peri 
sete morvcoyoî poror thevdéowos Muiv tile ‘@oxije drtes da 
aùtnv viv un xatempodidote, xataqpornoarteg di Kogur 
te, oUs modiaus revizguate, xai Zixehicorov, cy ovò 
otra. ovdeis Eos nuuate TÒ vavtixòv iui nbicocer, dr 
ode avrovs noi delbate Ot: sal pera codevelac nai En 
Gv n vuereoa Emiotnun xoeicowv Botiv Éréoag eù 


64 douns. ToUc te A0nraiovs iudv malv ab xel tdde ta 


uvjoxco Ote oUTE vas Èv Toîs recosoixons ahàesg ouoiaz v 





Deinde editum } roùs &rò roò srodeulov xataorewparo; ex R.F 
N. c. f. 7v sine un A. D. H. k. vulgo 3» #7. Correxit Duke 
T)yv NÎorpy èvduueicda:] Schol. Hdov}y Ayer, Sy è ì 
Favuasenda/ 18 sor tnv ‘Eliuda xa) xarà 1A KRudis i r 
pn adixsiadas abiol, nai èv 16 poffeco) toùs vanebose gatres9ai. ( 
autem ‘49y7re/ovs voussoutrovs dicit, Toùs puetotxove sive î 
dicit, de quo hominum genere v. Boeckh. StaatoA. d. Ati. 
p. 39. 48. 279. 280. 285. sq. Qua conditione, quoque iure 
rint, et quae munera obierint, ibidem docet p. 154. ett 
p- 75. Adde Schoemann. de comit. Athen. p. 81. F. Dicebu 
iidem Zooredeîc, quia populi beneficio pari fere cum civiba: 
fruebantur. Itaque inquilini percussor non minori poena affe 
est, quam civem qui interfecerat. ,v. Meier. de bonis damnat. p 
°Joorelsi;s tamen non omnes inquilini erant, sed tantum qui » 
xl sive annuo inquilinorum tributo soluti idem atque cives 
butum solvebant, et eodem cum civibus adscriptitiis iure ac ( 
ditione erant. Conf. Boeckh. I. 1. p. 155. et t. II. p. 77. 


ui xatancodidore] A. B. D. F. H. K. M. b. c. d. e. f. gi 


satannodonnta T.. 0. P. vuleo xerannodéìba:ta. AAA tli..ca 8. 
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oùte OTdiTOY Phenlav vredlreve, et ve EvuBnoerai ri Mo È. 
TÒ xoateîv Vuîv, tovs te ivdade nodeniove evdÙs tr èuttvà 
stievoovpevove na tous È: vrohoirmovs nuov advretovs too- 
peévovs Tovs TE‘ UTO sal toÙs reh0értas auuvaodar.: nai 
oi pèy &v Urò Supenocios ebdùs piyvouosde, olc avrò lore 
: ola yvauy èinnhdere, oî d° inet vò Aaxedenpoviors. dre è 
: Srl tod: vrto Guportoov ayov xabsotites xaoteoncate, #t- 
raso mort, xaò èvBvpeiote xa Enaotove te naù Evurrovteg dti 
soi èv taùs vavoiv iudv riv Éoouevor uaè meloù Toîs A9rpvatdi 
reloi xal vijec ual n Umodowos mode nai TÒ uiya Ovoua TOY 
rZA0yvor, meoì cv e tig ti Eregos EÉrÉO0v moopécu 7 Ènt- 
5 otnun 7 evyuyia, ovx Gv iv Gil uaddor up arodetape- 
Eros aùTog TE auto wpéhiuog yévoito maù toîs Eluraci cia 
b.Tr010g. 
$ ‘O uèv Nixlas toceùta mapaxedevoauevos ev9Ùs Enédeve 65 
smànoosv tas vais. tb dé Tudinmw xai toîs Tupaxogio:s se» 
sp?jv uiv alodareoda., bpdor xaì avtnY Thv mapacsevn, bri 
ivavuaynoovow oi A9nvaîoi, n0onyyéign de avtoîs uaò n ènu- 
«Bol tv sidnodv yepor. xai mo0g te tàMla ibmorvoavio 
;06 éxcora xai mp0g TOÙUTO* TAG 7a T909AG ua Tis veeog 
vw èni todù xotefiocwoar, Onos dv &nohioderor xal pr 
Syor avtidafnv n ysio Imfodhopéyn. xaì ènudn navra Éroîua 
mv, mapexehevoarto énelvos oi te otoatzzoi xeè Tdurerros 
sai tlefav towade. 

“Ori pìv xadè ta noospracuéva sal unto xadiòv ov 66 
guedhovrwr Ò &yov fora, 0 Zvoaxdoroi xai Evupoyo:, ot te 
stodàoi doxsire Huiv cidérar» ovde yao av oùtd»s aUtOv no0- - 
ius avrchafeote* sil eÙ vis un Eri Goov det Fodnrai, an 
maroîper. AGnvaiovs 7dR Ès tiy qogar turde éhdorras meo 





64. e? re Euufyoerat te 220] ,, Quod lingua efferre, animus 

cogitare refugit, — — 420 saepe xaxov. Schol. Thucyd. VII, 64. 
| Casaubon. ad Strab. I, 3. D. Heinsius ad Hesiodi #0ya 344, 
Dorv. ad Charit. p. 441. — Schol. sbgnubrata rigato Thy jitar, 
Adde Valcken. ad Heraodot. III, 62. ox participia sunt pro in- 
‘ finitivis. De forma 7c2evoovusrovs v. Matth. Gr. p. 214. Conf. 
IV, 13. et rZevosic9e I, 53. Paulo post tò uéya dropa tdv °A9n- 
vdy omnes tenent praeter B., qui .‘49yve/(uy habet superscripta 
, vulgata et P,, qui idem sine correctione. 

65. ” è7fodj] A. B. D. F. H. O, S. c. f. g. k. cum Tusano 
et Polluce I, 120., qui hune locum compilavit. Ceteri è7:/0v%. 
Verbum xarefuocwoar ex Thucydide commemorat Pollux VII, 84. 
V. Abresch. ad Hesych. t. I. p. 1344, . 

66. Gylippus et Syracusani cum hostium consilia animadver- 

‘ tissent, parant et ipsi navalem pugnam, et cum singuli duces, 
‘ tum Gylippus oratione utuntur ad animos suorum augendos ac- 
— commodata. 90 ® 
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ov pèv ènù ti Zinehias saradovdnoer, Errer” ti satopte 
guar, xaò ts ITehorowmoov sai ti ddlys “EXdadoc, nai ap 
gv tiv dn peziotno dv te nioiv Elanvoy sai toy vu u 
NIMPENOUS, TTOUTOL EVÒQUIATOY UITOCTAVEEE TO VAUTIXO, U 

marta xattogov, tÙs per verimmuate in vavpagias, tm Ì 
èx toÙ eixoros vor niunosie. Avdges yao Endav © d 

mpovyuv xodovdaor, to 7 Unoddouor avro ts dobns ast 
yéotigov aUTÒ tavrov Éotw 7) «i und wygdyoay TO mou, 
xaù 16 mao thrida tov avfnuaros ogaAdoperor nai ros 
loyùr tie duvapuecs érdidoaciv* 0 vuv “A0nvatovs elx0s nera 


€ 


r) - ‘ , c_, ? 14 r ? 
670éva1. ruov de TO te vnEoYOY TIOTEGOV, iteo xai arr 





CI 





sal 75 nao 82/30] Heilmann.: und wem einmal in einer Sath, 
. sporauf er sich am meisten eingebildet, seine Hoffnung fehl schligi, 
der strengt sich nachher nicht einmal so viel an, als es shm sea 
svirklichen Kriifte noch verstatteten, qui tamen prorsus praete 
necessitatem 716 in rw mutatum vult. Sic modo c. 60. aderì 
T te ragà tò ciwdds nolùò xoatnIfras. 


67. ‘Huòyv dèi 10 18 vnaegor — tir novdyulav sragi ere] 
his particulaim x«l ante 175 doxzoews omittunt A. D. F. H. S. fg 
reeocyeyevnutvns A. B. D. F. H. K. L. N. 0. Q. €. e. g. i. zop 
gernuerne d. k. vulgo sroocyevoutrns. Verba te Sè 7104%k 00; 1% 
drragaserionss 7 peylotn èiné omittunt A. D. F: H. L. O. Q. g. & 
cod. S. istam particulam sententiae ita répraesentat: dinlac 
Exdotov n èinle* peylotnv dè t)v noodvuiav rmagiyeta:, omissis 

quis. Particulam illo loco ante 17s Soxiceax Valla guiioque igm 
rat; ex iudicio quidem Popponis proleg. t. I. p. 118. fd recte fit; 
nam verba r7s doxnoews — érinponuer ait causam debere signi 
care, cur prior Syracusanorum audaci@ postea etiam validi 
facta sit, quoniam alias haec causa omnino non commemorare 
tur. — Non puto equidem. Nonne causa eadem commemoralit 
his verbis: xa) derZaola éxdorov f èirxl5 adiectis, quibus tantu 
vis verborum /fefasdteoor tò Vrrdoyov modieoor alio modo reprt 
tur® Pergit Poppo: Quod si xaì recte abest ,,feBasozeooy per 
BeParotspgor ov SIVE treoyor, quorum participiorum  illu i 
excidere potuit, hoc autem e praecedentibus suppleri potest, ia 
terpretandum et 76 Undoyor rmeoregor aut cum dinZaota — dk 
aut cum peziorny xaì try moodvulav necégerar iungendum est‘ 
Posterius negat sine magna audacia fieri posse, quanquam de 
sunt in plerisque libris verba ra dè nodla — è2nés. ,3Sed pri 
mum, ait, bis usurpatum nomen è: facile efficere potuit, & 
librarii verba in medio posita omitterent. Deinde etiamsi quis 
hoc oh tot codicum diversarum classium consensum non veris 
mile iudicat, tamen etiam deletis his verbis rò Ornuogor cua 
magéyera: cohaerere non poterit, nisi ante dirrlacia vel 39 ve 
similis vox additur, quod non permittit crisis circumspecte* 
Equidem verba illa a nonnullis libris neglecta teneo mordicitu, 
manibusque ambabus; nihil enim continent, nisi et sententiis e 
verbis huius scriptoris dignissima. Causae omissionisa multae ce 
gitari possunt, nulla pro certa affirmari. ,Nbs, addit, to ir- 


5 ff pra "Ue 2a ced Nei 
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otiuoves Eri dvres crrerolunocuers PeBardripor vir, dai TiS 
‘doxnotms moosyeyevnuergs auto, TÒ soeriotovs elyar el itove 
\xOaTtotovg èvixnoaper , , dirdaote ixdorov f &iriz. tà dé 
,rohhe mods tas èmiyuonous i peyiotn èlnis peyioray nai tip 
1aroodvulav maoégerai. Ta te Te arrquunceos aUrdv Ti] ma- 
Quostvio fueov tO puiv Puerto todo Evri0n té tori xal 


OÙ» ardquooto: Tpòg Tjv Endotny adtov dobpeba: oi d°, èrrer= 


rr 
Ò | a - 
&foyoy subiectum praedicati FrZec/e 224 esse iudicamus, et, ut 
noc fieri possit, articulum 7 post éxdotov, si verba 7a dè soda 
— peylotn èAné spuria putentur, tanquam pronomen relativum 
3 post 24r/; transponimus (denZecla #xaotov tini, Î peylotgy xal 
,37v roodvulav macéygetas); sin minus, delemus.£ Optio igitur dae 
"ur, sed quid pràestet et necessarium sit, non docetur, et pro 
‘lententia plana et pulchra conformata, quae in libris est pleris- 
ue, scriptura nobis offertur nec tam integra ab sententiis, nec 
ota in ullo libre scripto reperta. Iilum enim articulum ; ommes 
gnoscunt, pronomen 7 mullus. E Vallae interpretatione, quam 
®oppo addit: af vobis (iuòv legit cum plerisque libris), qui, 
Paceczia adhuc imperiti essetis, tamen obsistere ausr estis, nunc va- 
Èdioribus effectis, accedente persuasione vestrae strenuitatis ext- 
raiae, quod strenuissimos superastis, duplex adesse singulis spes 
Febet; ex hac igitur interpretatione tam libera atque vaga de scri- 
»tura huius loci nihil] certo colligi potest, 
xal Ti doxnoewc rreosyeyerQuevne — tò xpatterove elvac} ,,Infini- 
$vus cum articulo 70 non tam pro genitivo infinitivi quam pro 
ni mitivo sine articulo ponitur, quo Graeci etiam post substanti» 
‘a uti solent, ut &uyyvauyr auaoteiv 2nyortas Ill, 40. Matth. Gr. 
rv 780. Similia nostris synt verba VIII, 87. diote dè od 7290v, 
‘sagepiows eixaierar. oi uèv ydo, fra diatolfin aneddoy — 1a tOv Ie 
or5arrnolwr® — allo: d°, wo xatafoîis Evexa tic èc. Aazedeluora, tò, 
209%as, de ovx ddixei, Giiù xa) cagdc olgfatas in) rds vaùs. Adde. 
stàam III, 82. 10 durdyerws did ardpos puoieg rpeosett9n: copalerg dè, 
© drufovdevogodas droteonije moogpaose evZoyoc: — Alium locum 
731, 26., qui vulgo sic legitur: 77 7e regregor duadia tiv xvfeo- 
aga civ dorovon qlvas, tò drrimouwgor Evyxoovoa., padegt dv aùtol 
077040901, codices suspectum reddunt,“ Popp. 1.1. — Infinitivus 
€ locis omnibus reddi potest per. quod attinet ad sd; quod etc. 
ve în sofern, velut: în sofern wir die besten seren — in sofera 
ae gefehlt haben — in sofern man sagen kònnie — in sofern mar 
rem nachstellen konnte — in sofern sie mit dem Vardertheile des 
BcAiffes angriffen. Nostro autem loco ferri etiam posset 7ò xpa- 
reato» elva.s, quanquam id minus de more fieret, si vera praece- 
sé Lobeck. ad Phrynich..p. 750. not. ; 
” ze te ti avtipsuoews | Schol. pspovperos nude oi A9nvaîos, 
uoZioù; inilras èrufifacartas ènì tà xatagtgwuara, Bree Muiv pubv 
Syndts gore xal dea toUto cova arepuoaror, dxslvose dè drgytlor die 
pà drupegopera. 
es eòs tiv ducoty» avre} Non est, quod ex B. recipiatur ress 
fuacoror avrar. L. O. mess dxdotny. Articulum et cum Exaotos et 
gum dxdrecos non uno loco iungit Thucydides, velut Il, 22. darò 
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dar 110440ì pr Ondirae Ènl TOY xataorowparony maoù % 
sadeotguos dor, moddoi di xaì Gxovtiotai yeooator ds tini 
Aropravés te xaù &)kor Èrì vaùs avafiavteg, oî ov bra; 
xo@etopévovs yo TO Béhos aquivar eboncovor, 1106 OÙ 036 
dovol te tas vaus ei Èu oqiow aUtoîs merres, oÙx ir ni 
aUtdY TO0TEw xvOvUEVoL, Tapabovtta ; tre mal 16 rrhata 
Toy veoy ox oigehnoortar, ei ts uai tode Duo, Ot oa 
0a vavuaynoe mepofnrar è v Odiyo yào roldai doyotga 
uiv È TÒ doav ti dv Povdorrai toorrat, Ogota: dè È n 
Bhantioda: ag cv fuiv mapeoxevaota:. TO Ò° &dnBéotom 
puote, éb cv queîc oicueda caps menvoda.* Ureofello 
Toy yo duroîs tv xaxdiv xa fiatbuevor UTTÒO Tie mago 
aroolas Èg @movoav nadestiraoi OÙ mapaouevis nica 
uaddov 7) tuxne Gmomvduvelci cÙtdg dwg durartai, ii 
fiaoapevoi Exrhevowoow 7 xata yiv uerà toùro vi droi 

Ono TTOLWWYTEL, 00G Toy Ye Tagovttoy 0UX &v mpazavts È 
6800v. 009 ov &rafiav te touviny sai Tuynv ardocr ia 

tHv mopudedwxrviav mokemuorarwr, 0077) rroosuibmuer, m 
vopiocwuev Gua pè vopuotatov tlvar TOOG TOÙS èvarti 





Tijs otacews Erattoas. III, 23. toù rvoyov frerteov. IV, 93. ta 
xéoa Exatéeo, quae verba alio .ordine repetuntur c. 94. IV, 
duattowy — ròv otoatontdwr, Et V, 49. xatà tòv OrnAfeny È 
II, 24. xatà t0v èvcaviòr fxaoror. : VI, 63. xatà TRY Nuboar iran 
Itidemque locuti sunt Demosthenes, Pilato, Xenophon, Isocrates i 
Vide Matth. Gr. p. 371. 5. Popp. obs. p. 28. ° 


où mapaoxevis — 7 tUyns arcoxmvdurevoee ] Scholiastes: e ij 
maonoxevi ÎnZoroti miotevortes, Glià diaxirdureca: oneidorie, li 
Tj tUyn 10 péiloy rrosooria:. ,,Suspicor, Scholiasten legisse ca 
mydurevoas. Hoc multo clariorem reddit sententiam; et oratio # 
te in hunc modum procedit: è; &rovosar xa9sorjxacsy dronre 
veloas oùTws, onws duvaevta:, où udllor nlores ragaoxavijs, # TU 
i. e. eo dementiae venerunt, ut non male Acacius, ut nor to 
apparatu suo, quam incerta fortunae alea confisi periculum, @ 
cunque modo possunt, facere velint. Duker. — Si reputes, 
ès anovorav xadeotgxecav non alium seénsum esse, nisi: decerte 
volunt pugna decretoria, vulgatam fortasse se recte habere & 
istimabis. 

68. deyà roosuftwusv] Apte Bauerus citavit Livium XXI, 4 
îtaque v0o8 ego, milites, non eo solum animo, quo adversus cia 
hostes soletis, pugnare velim; sed cum indignatsone quadan& 
que ira. ; 

xa) voulowuer — dottor eva. ] Duo dicit; et legitimum eun 
et suavissimum, vindictam sumere maximam ab hostibus acer 
mis. Structuram, interpunctione simul emendata, ita expedi: 
xa) vouiowpev, due pèv vopipastator elvar sede Toùg Èèvartiov, ! 
diraniioas, dig È) tiuwola Toù npogneodvios drorcàijoas ti yreipz; 1 
Ivpovueror, Gua de xd tò deyouarov (i. e. ut dicî solet 
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È ay, 006 Èrò tiucopia Toù mpostteoorios, dixaivane: @rto- 
rànoa: tig yvouns TtÒ Bvuovueror, Gua dé, xIooùs Guira- 
dar éxyevmocuevoy Nuir, naì TO deyouevov mov rdiotor elvor. 
e dé éydo0i xai EyPioror mEvTES lore, O ye Ènè tuv pueré- 
ay nAYOv dovAcocduevor, èv oi, tl xaroodorar, ardoca 
iv ay Tetàyiata moosédeoar, moascì dè naù yuvaibi TA @mos- 
:éorata, mole dè t7 naon tnv aiogiotny Ènixdnow. dard 
v un uchaxoBivai twa mote undé tÒ aurduvaos @re- 
leîy autOUS xé0d0s vouloai. TOUTO utvr yao xa Éav xpatn- 
cow, ouois doegcovor» TO dé moetariwor Èx toù elxotog 
 Bovdousda rtovsde te nodec0nra xai ti maon Listdig 
eotovu:vy naò oiv Shevdepiay (ePaotioar rapadovrar, xe- 
De 6 &ywr. sa. mydurwoy OÙTO omaviIstTaATO: Of dr tia- 





rv Hdsarov elvar, tyIooùs duvracdas èyyernocueror (nominat. abso- 
tus) zuîv, cum nobis obtingat, hostes ulcisci. Priorem partem 
xunciationis in hunc quoque modum licebat exprimere: xaì ro- 
owper, ua puèv vopiuuwtara nota, 0î &v — dixavsowow arrorndi;aas 
is yvwuns tò Juuovusror. Et illa et hac structura in unum con- 
rta scripsit rozsuotatoy elvas, ot &v dixasiowo:r etc., de qua 
\mmixtione locutionum dixi in animadversione ad II, 44. ,,Ver- 
r drondijoai: Tie yvouns 1ò Fvporuerov bis cogitanda sunt; nam 
; pomspururor elvu, Ct dixassowosr postulat, ea secum iungi.‘ 
oc mudo Matth. Gr. p. 902., illa confusione duorum structurae 
s‘nerum non admissa explicuit. Equidem alterum praetuli, ut 
ui vidissem, tantopere hunc scriptorem illa duplicis- in unum 
\mmixtae constructionis ratione gaudere,. neque illa aliis scriptori- 
18, et ne Homero quidem inusitata est. De verbis huius cap. 
rulo inferius positis: 706 dè nvafariwr èx Toù slxotos, & Povdopeda, 
Usds te xolacdijrar xaì 17 na0p Zixella xagnovptry xa) noiv èdev- 
rolur fePasotipav nagadoùrae, xalòg 6 dyur, hoc recte monuit Matth. 
Ì., vocem é2evgeviav cogitatione bis ponendam esse. Ad z0afartwy 
ipple ;4@&». Solennior scribendi ratio haec erat: rò dè moeafar- 
16 Muàs èx 10ù eixsios È Povdbueda, tousde te' xoddoc: sal T7 mady 
srelia — blevdepiar fefiacortoar napadolra: ete. Sed illuc redeo, 
ade exorsi sumus. De formula 2ò 2syoperor, ut dici vulgo solet 
de Matth. Gr. p. 393. 834. Viger. p. 15. ibiq. Herm. p. 702, 
3}. et de nominativo absoluto èyyerzocueror ibidem p. 769, 213. 
eilmannus: Lasset uns bedenken, dass man theils an cinem 
eind, gegen den man sich als einen Angreifer zu wehren hat, 
ichst rechtmissiger Weise allen seinen Mutl zu kiihlen suchen 
inne; und dass wir andern Theils wirklich die schònste Gelegen- 
rit vor uns haben, uns an einem verhassten Feinde zu riichen, 
elches einem gemeinen Sprichicorte zufolge, die angenehmste Sa- 
re von der Welt ist, qui éyyerpooueror pendere facit ex voylcw- 
rv, quemque si quis sequetur, equidem non -reluctabor. Idem 
ecum facit in statuenda locutionum commixtione. 


xaonovutra xa nolv] tò xapnoto9as xal xaonica0das Bovavdidne 
ye: Pollux VII, 149. Aaen6e09as rarissimam vocem dicit Val. 
ien. ad Eurip. Hippol, IV, 31., sibique apud 'lhucydidem non 


s 
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yiora iu voò cqalijra Phentovses Alora dik 10 em, 
Prado. | 
60 Kai oi uv cor Zvoauociov orearnyoi sas Tu 
‘ coualita sal auroè toî; cpersoo otpAtLATat Traodxed 
vos arrendnoour tas vave eUdus èmudn xaò Tous Ad 
pogayorro. 6 de Nizias inà tdv maporiwr _èerenknyy 
foi body ofos 0 xivduvas xaù ds éyzuc 07 nv, red 
0ooy ox èueddov arayeoda:, xai vouicag, OTTED Tteayove 
coîs ueyado:s ayaor, marta te fayw èrtr oqiow irdea 
saò dZ07p autoîs Uro ixdvà siafo8a , ads Toy Tosi 
qur Eva Escoton Gvexcher, taroodev Te èrrovopalay sai 
TOUS OvoPuaoti sai quiny, abroy jo te nad Eauror, @ vi 
ge duumoatitos Vi, un moodidora: tira, naò tec mato 
Goeras, dov Emupareis Hoev oi rrpoyoror, pa apayibuy, 


Ci I az 


repertam. Altera forma etiam extat TI, 38. In extremo: 
pg9elay unus B. servavit; vulgo dpedova:. Soloece, Vid. Thier 
Gr. $. 345. 3. a. i 
69. Pugnae navalig, cuius hinc incipit descriptio, men 
praeter aliog Schol. Lucian. t, VII. p. 128. et Dio Cassius XI 
- sqg. ob oculos habuit nostrum scriptorem, praecipue c. 9, 
infra utemur, c° 
drcecdì xgl todg MA9nratqus fa9erorro] ,,Recte Scholiast, : 
piet, minoodvras tes reds, Crebrae sunt hoc genus ellipses a 
uc. IJI, DA. dv sérros 19 rroléuw oùdèv tenoentotecor [i, e. 
Toù meénortoc, nam ut Thom. Mm p. 318. docet, 7) ‘E? four 
xa) dvri toù th tt3eta. et eam saepenumero latere in compo 
vim exemplis demonstravit Valcken. ad Herodot. II, 142., 1 
in verbis 2xustoos, Exdixos, ixPeopos, fEaddos, in èxd70as, èuotoi 
àfouxgivy Adde Thuc. I, 132, è5ededuiyro.] Srrò fuor oùte èré 
oùrs èueldrioate, nimirum ngoygiw Vi 80. od putvros eÙbdss ye 
orn tor A9nratwr, Ghia dieron9n Sc. gnootirai elTtSY, [v. no 
I, 1.] Sr: xa) qoùs ‘Aeyetove fuoa 8c. amootartes, ut Schol. VI 
Ti dè aùti ida èxeîva te toyor, xa) 1a è2vIade vùv mesodriIai, N 
ig" Duker. — Uberrime omnium et de singulis distinct 
Fopp. proleg. t. I. p. 284. 
oneo regoyoveer | Monuit Dukerus de supplendo €&r9cwn 
vel pueris nota. Sequuntyr infinitivi 2vdeà elvas et e2070$01, 
quomodu intelligendos post è vel è77e0 esse censeam, supr 
quoties monitum, velut ad JV, 125. Nempe hi infinitivi epe 
sis sunt praegressi relativi 0, | 
naregger drcorougiwr ] ,,Vide quae de hoc genere log 
scripserunt interpretes Aeljani, Kuhnius et Perizonius ad 
VI, 2.‘ Dyuker, — Praeiit Homer. Il. X, 68, reresder èx 
prougiwr frdea Exgotor, ubi Heyne; ,;id enim benevolentia 
clarare putabatur, Causag tamen plures esse patuere, ut 
neretur alter ‘ab altero, etiam honoris causa, cum pater 
clapus. Adde, ut ei, quem appellaret, qui appellabat, bia 
tur, cum se duci aliqua re honesta ille innotuisse putaret, 
BUBPle: desivave, dr &ruppareiz Yoay ci weoraras, 
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teldoc ti vis Sevbeoctatzs Urmopiuniorior sal Tic Èv ari 
IWEMITONTOV TAC HI tiv diaurav èbovolag, aida te déycoy 
la év TO TOLTO NÙN TOÙ xoipoÙ Orres Ardpero: aù odg 
ro doxtiv tini Goyciodoriîv qudabcuevor sirony dv, xa) unto 
:TAYTCOY ‘nagandiora dc Te yuvaîsas mai maîdac nai Heovg 
Taromovs rooqeoouera, GÀÀ Eri ti mapovon Eerdnia cpr 
suea vopitovtis emifocivia:. uaì 6 uèv ov) ixavà paio. 7 
Yayuala vouicas maonrijoda., arcoycognoas nye TOv meloy 
@0ds tir Ecdaccay saù mapstater cs mi mieiator Edvvaro, 
0g otti peyioty toîs dv tais vavoir capshea Èg TO Gaporiy 


dreruitderov nic: — ètovolas] Pericles in orat. funebri II, 37, 
mevdiows dè ta te noòs TÒ xosvòr rrodsevouer, xa) èg t]v mods di- 
ovs tv xa nutoav Brutndevpatwr droplar où de doyîje tòv nÉlas, 

xa ndory ts deà, tyortes vodè ainplove pév, Avnroas dè ti dpes 
"@ndovas reoststéuevor. [Conf, cap. 68., ubi Gylippus: èv d — 
deco: uèv èv TA adiyiota ‘noogtBecar.] 


d22a te 2tyur, Soa — è fodyra:] Livius XXXIII, 3, multa tam 
È-epe memorata de maiorum virtutibus, simul de militari laude 
Pacedonum quum disseruisset, ad ca quae tum mazime animos ter- 
- Sant, quibuague erigi ad aliquam spem poterant, venit. Nostrum 
» cum ìn mente habuit Heliodor. Aethiop. I, p. 53, 21. Bourdel,, 
"yamidem piratam ita loquentem faciens: avorearsite:, potete 
Many uèv vuds ovx o1P S,t1s dei dia riecdvur, alrovs te Urrourioswg 
dv Ssoutvovs, &llà flov Gel tèv mrodenar iipovpérove, xaì Gilws tig 
xgosdoxitov TU Erartluv Ipodav tò naefixor dr doyur àroteuro= 
Mfyns- ©v yao èv Foyoss ol rodépsps, Tovtois uh dia tv dpotwr cy 
Tv àuvrar èrayssy, rmavrarmagiy dots TOÙ moosixortos Uotegobr- 

My ° siditec oUv ds oùyg Unè qurasziv Sori xal nafiwr ò Z6yos (è 
ty n10%2oî; elc TÒ rmapotiras za) povov reoòs payny riouece * tabri ye 
muir dlar10ros 26/0v etc.) Scholiastes hyperbaton in hac sententia 
esse reperit. ovrraxtéor dé, ait, Td macanZzoa, iva 7 TÒ delie” 
20 te déywr, via ci èv Tosovtw fdy toù saspod drres ci GvIgwrros 
Troser dv, raì nacanàyosa, Mihi vero xaì alio sensu dictum videy 
“ar, ut vel xa/neo pro xe. corrigendum vel xaì certe eodem sensu 
Mecipiendum putem. Erit autem tum interpretatio talis: ala 
waeterea commemorabat, quaecunque homines in huiusmadi tempor 
se articulo constituti dicere solent, nan caventes, ne res omnibus 
vrîdem decantatas et absqletas repetere videantur, quanquam slla 
regni occasione de uzxoribus et liberis ‘et diis patriis proferri sohta 
‘epetunt, sed quae în praesenti pavore ulilia dictu putantes alta 
roce pronuntiant. Iijud &22% refertur ad negatianem ov in où gu- 
lmEauero:. Syliaba neo facile excidere potuit propter statim ser 
pwens vocabulum vrée. ,,Querelam autem de insuavi sono sylla- 


——_, 


5arum eg vel solus accentus tollit.‘ Buttmann. ad Demosth, 
Midian, È: 26. not. 4, Et une ancriwr rnacandioca sunt laci com- 
wanes, Gemeinplitze. In F, H. K. L. O. 8. h.ic. d. e. f. g. k. lor 
gitur: 4r zosovrw gin Toù xaspoù 6rtos, quod npn prarsus reiece- 
rim. De èr dxeirp toù «aspod monitum ad VII, 2. ex commenta- 
riia Lobeckii ad Phrynich, p. 279. Conf. Popp. ed. Thuc. II, 1. 
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yiyroro. è di Anpuooderns xa Meévardoos mai Evdrdmal la 
ovo yao Ènì tas vas toy A9nvalor otoatizoi intval ta 
uoaytes eno ToÙ Éautoiy otoatotEdov evdÙs èrràeov 00; nf 0 
Ceviyua toÙù diuéros sai tOv raoalhupdévra diserdow. fali 
70pero: fiecaoda: È td Ebw. moostavayopevo: di oi 
gior xaì oi Évuuayor vavoò raparànciar Or @opor 
gTrooTE0OY, xatA TE TOV terrdovv psos cvror èpuàecc 
mate toy Ghiov xuxdeo Muéva, Orco rrarrayo0ev Gua nali 
arintorev toîs ‘A9nvaiois, xai 06 ne0s avroîs Gua raedeli 00 
0 quo nai ai ves xatiozoser. rnoyov di tO ravimmoi if 10 
Ivpaxogiog Zixovòs pév xaù Ayadagyos, xéoas Exdteoo; rifl ta 
mavtos éycoy, Ilv9nv dì xai oi Kogir@io: tò uécor. èred:ifl oc 
oi A&nraîor mpossuozov TO bevyuozi, 7 per movty {i 













p: 89. Kat quamvis participiis iungitur, Vid. Viger. p. 525. è 
Jerm. p. 837. 322. Matth. Gr. p. 824. 3. 
ò dè Anuoo38rns — ès tò téw] Dionys. p. 874. Pro Ei 
os hic Evdyuos extat in libris plerisque, in d. i. Oùdyuo; a 
Dionysium vulgata. Zeùyua Thucydides vocat opus Syracu 
rum, quo fauces magni portus clauserant zesppeos rAaylay 
rchotoss xa) axetois cap. 59. Vide quem Duker. laudat Lipa 
Poliorcet. II. cap. ult. Photius, Etym. M. p. 409, 51. Phara 
QsUyua, où tò ogovlov, GA 7 èbevyutvn ogedla èv norapi i du 
. tp. xa Govxudétdns U- tò levyua toò Uutros. Mox ragele 
dederunt A. F. H. L. O. P. e. f. g. cum Dionysio: :ra0cl79 
D. N. d. i. k. sataZyp9tvra S. ceteri xaraZsp9tvra. Bekkerus n 
bi vult rreedegp9tvra. Vocabulum diéxrrdovs hoc uno loco di 
de enavigatione, alias semper de quadam ratione navibus pus 
di. Neque tamen hic ulla in libris varietas. 


- 05 metis gne 2 


70. roosfavayouevos — qetyortas pevyovosr] Dionys. p. & 
mpostayduero. g. rnoostavayoueros Diony8. ,,IIooetayayopera 
quanquam e codd. nihil varietatis enotatum est, tamen nonv 
rum puto. Nam recte quidem 7g0et4yesr de peditatu dicitur 
6. 37. VIII, 28. non item reoetayeoda:s de navibus. Quare gess 
num servasse puto Dionysium, idemque visum esse gaudeo È 
kero et Iacobsio, qui in Attica sic edidit. Krueger. ad Dion 
p. 138. Mox zacafondoî L. 0. P. c. neoaBondet K. rraoefor 

ionysius. ,,IZaoafon37 in omnibus edd., haud dubie recte; 
morandi - sunt codd. ii, qui optativum exhibent, quem 
quis ob praegressuni reosnlitose» substitnit. Conf. Ill, 22. re 
vlogov — gorxtots — d1ws Ucagi te onueia Tîjs pouxtwelas to; * 
deputois 7) xaì pu) Pondoîer. VI, 96. Zoyadas tv GrrAuroiv èiteowrer = 
Snws wr 18 “Enirolòv sincav pudaxes xal, Îv ès &220 te dix, up 
EureotIes nagayiyrurias Krueger. l. l. 


ènesdì) d° oi A9nraîos] oi omittit B. è7e:d) xal vi N. Q. De 
nys. oî GiZoce A. F. H. L. N. 0. cum Dionysio: &2201 ci DE 
s3Voces oi @ZZ0e tanto consensu codd. fere omnes exhibent, 8 
Haackium mirer, hanc lectionem ex inepti interpretis corredi 
ne ortam csse suspicantem. Quis enim quaeso interpres ti 
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snàéovtes èupatovv* tov Tetayusveov vEDY 1009 AUT, ad. 
segurto Ave tas x\ 089° uera dè toÙTO Tarraydder apici 
» Zvgaxocicoy xa Evupaycoy Erigepopéror où 1100G TG 
»yuoti ètu povov 7 vavpoyla ahh ua, sat tOv Musva 
vero, xaù nv uaoteioa vai ola ouy Éréoa TOY TIoTÉ00Y. 
2. uèv yao éxatioon moodvuia &TÒ TO vavrcov È TO ènu- 
aîv onore xedevodein Eiyvero, modàn dè f aytitéymno:s toy 
Beornrdy ai ayovisuòs r00s GAhdnhovg* oi te èmifarai. ètte- 
antvov, ote rpogrmécoi vavg vni,. un debrreodat tà, GITÒ TOÙ 
Taeorowuatos is ahàns tégrns* mas té 119 Èv w rmooseré- 
xt0 aÙUtòs Exaotog ?neiyero mowotos quiveodat. Evurreoov- 
Sy dè èv OMiyco moddey vecdy, Tdetatai 7è0 dj avra: èv tha 





-id addidisset* — Nimirum fugit eum gragcismus ‘notissimus, 
.ius exempla habet 'Thucyd. IV, 118. VII, 61. Conf. Heindorf. 
R Plat. Phaed. p. 236. Ast. ad Phaedr. p. 241. Bornemann. de 
=min. Cyrop. rec. Li 30. — Eodem modo 7osod1os usurpari do- 
nit Ileindorf. ad Phaedr. p. 113. Xa/ post èredy) librariorum 
®lpa ex dé, quomodo recte apud Thucydidem legitur., natum 
«detur. Conf. Schaefer. mel. crit. p. 59.‘ Krueger. — Intelligit 
-um graecismum, ex quo oi 2206 49praîos accipiendum foret 
“0 oi d2Z201, 2A9Nvaîos ovtes: Quod vel ideo hic locum non habet, 
ria freooe dicendum sic fuisset, quoniam de duobus exercitibus, 
yyracusanorum et Atheniensium loquitur. Praestat &2Z0 quocun- 
me tandem modo natum delere, quam sententiam tam insulsam 
dlerare: appropinquarunt faucibus magni portus alii quoque ad- 
ersarii, qui erant Athenienses, quasi non constet, hos Syracu- 
anorum adversarios fuisse. 


tv tetaypétvwv vedv mo0g aùtg ] ,,Eodem ordine Xenoph. hist. 
r., Il, 4, ll. tò xarafà&yv otpatevua nap& Paostos, ubi Weisk. 
ranspositionem meditabatur, quam simili Longini loco ab eo 
dhibitam esse memini. Legerat tamen l. l. $. 1. 1ò rrewrey dyva- 
Spievor ndoîov è tiv ‘E2lada. V, 2, 4. tòv dforta rmorapòv dà tic 
oAews. VI, 5, 27. tà renoayutra vinò tiv * Aoxadwr. Adde Ly- 
iam c. Eratosth. p. 432. oi elenutros teoros in èuoù. Aesch. c. 
itesiph. XL,4. Bekk. oi tetaypévor yodvor inò rv r00y6rwr. Polyb. 
, 22, 1. tò yeyovòs ovuntwua neoì tov L'ralor. Diod. XIV, 2. al 
ugauayolcas vijes toi Iedormovynoto:g. Krueger. l. l. — Conf. 
‘opp. prol. t. I. p. 299. sq. 


Tag xÀz0e] xdeloeis L. O. S. e. i. k. cum Dionysio. Conf. 
‘ar. lectt. ad II, 94. V, 71. ,,Conf. Valcken. ad Eur. Phoen. 
168.6 Krueger. 


tÙv nootéowr] A. B. D. F. H. K. L. N. 0. Q. S. g. i. k. vul- 

noorecor. Yhucydides iterum av: redzeoov IV, 38. VII, 18. 
1, 9. et alibi. Vid. not. ad ], 8. 

n.042) dà — &22720v5) Thom. M. p. 12. Vocabulum darrstéy- 
’poes CX hoc loco habet Pollux VII, 7. Vocem d&ywwrsoòs Pollux 
rabet IX, 42. 


îv $ nposerirexzo] Vid. Matth. Matth. Gr. p. 690. -/. -.,- 


- 
é 








coy vavoin irifaiven.. Evyeriyyavé me sto da ti 
yoyootar ta uev &Ahos èufefimziva, tà dè aùrovs 
obai, duo te reoì piav uab tav 7) xa mdelovs valve as 
sv Eurnotfoda:, xeb toîs xufsorgra Tor pir @ 
cov dè énifovinr, un nad Év Exactor xatà rrodda di a 
yOder, megieoravat, xa tov uturtov péyrar G@rò rcodda» 
vedy fuurirto von èxrtànbiv te Gua xaè arroorégnorw ri 
75 coy ci xelevotaò p8éyzowro ragégir. todd yo dj 
gasélevors xa Pol dp Esatto tols mhevorate sura 1 
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Poayì yo andlerrar] Vid. ibidem p. 412, 

èufolaf] èxfolat A. B. D. F. H. L. O. 8. g. i. k. cum 
nvsio. è5foda! d. ’Eufodet verbum nauticum, neque sollicita 
est. Vid. Popp. prol. t. II. p. 64. 

Tes Graxoovoss xal diéaredovs ] Dixerat Reisk. ad Dioa 
876., aut utrobique omittendos esse articulos, aut utrobigs 
dendos; falli eum dacet Krueger. ex I, 143. VII, 71, init 
Polit. IX. p. 586. E. leg. VI. p. 784. E..p. 771. E. iterumì| 


. VIIL p. 557, C, 


ai dè rroosfolal] Differt re005Bodlz, concursus adversua al 
oày, quae modo est impetus quivis, modo sinpetus sn Zatere 
J, 89. VII, 36. Popp. 1. L 
dia TO qevyerr i dAin èrsniéovoa) Mutatur structura, 
post infinitivum ita debebat orationem continuare, dia to g 
$ &2An èrunleiv. Matth. Gr. p. 900. confert I, 72. nedevo — 
mer xa) altiéoda: urite moleuor dyay Snloùrtas, Hu we è 


Andoorias, ws oba èrmeroétwousv, ubi. pro ds èrerefouer 
ait exspectari substantivum, quale au/Zecay, aut simile. 
BsB2nxévgs rursus verbum est in re pavali solenne. Duker. 
vit I, dl. n Att) vale ti diwsovon Asvradig èufalles pie) 


nascsiva farma VII £ 


. per, i. e. xe (te in punte) pù dndovrtas, 6 trnerofpopar, 
Mo 


durirnsann: di ARni2Asmura sei Rurdinvea 
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vv xaù 1009 THY avtiza qidorazia» Eris, 165, oo 
nvaios Piateatai te tor îumdovy Emas. mu. riv. 10; 
ray smargida cwommpias vor, e more mes sutg. rivive. 
dofistar, toùg dè Zvoaxoctor xe irumarru, miss + 
xoiucai Te GUTOUS diaquyeiy nas Tip vimzas tnevii 
rgida nancovrtas èmavbzoa. xa oi otgetgia riugr see 
mV, EL TIVA TTOU OOQEY YI} KAT AVASANI TOUNSII MICUI- 
, GvasahoUvres Ovouaoti TOV Tompaggor few, v. no 
nvaîo. eè tiv mrodepicotatzv 77Y vixtuotio de 1 vi 
bdiyov movov rextmuérns Balaoons Arona vavsi- 
, ci dè Svoaxdoroi eÈ Di vapos toare aprbrmvinizin, 
yvaiovs marti toonm diapuyev, \Tovtor; cita quiz 
‘| peuyovow. O Te Èx Tijs y7S Tec augorigur iprasisrzi 71 
vavuazias nadeoriuvias modùv tOV arora xu Sotw 
| gvopuns elgey quioveoy piv ò aUrodd nua VÀ zicse 


. . PIE 


tows èvercsoè to reaow duolwk Perdevoar — sal eilgnPes Lrrs 
josoda:. Vid. Popp. obs. p. 239. Matth. Gr. p. 4/9 J. 
sim in his notis. Quae Krueger. comm. Thue. p. 51%. svt 
lit, ex iis pleraque non huc pertinent. 


où de’ dAfyov ndrov] ,,morov accessit ex B. et sro a Ilie 
i cod. Dudith. Conf. II,36. 62. Bekker. — Sei iu srpi 
one pet nérov habet. ,,At formulam di’ 6i40v modo je }I, 
INI, 21. al.) modo ut hic temporis (II, 85. IV, 97. 1, 77., syo 
x designantern Thucydides amat, et quahquam Atirui 

i sé non sine labore et peticulis imperium sibi pe di 
Es hic ubi positum ?d7 de tempore agi docet, meliuo id ius 
satis longum tempus sé ténere gloriabuntur, Popp. ed. Thu, 
- p. 4l. Temporis notio non tollitur, si légitur 3° 4444 
ww, ac licet saepe illo sensu de’ 02400 Thucydides direra, 
n h. I. additum recte zovov esse, auctoritas multiplez, & 
cero allata suadet. Quod Additamentum si quis a librario 
B®ctore factum putet, necesse erit, eum probare, eusdom 
>ctorem Dionysium et Scholiasten interpolasse. 

‘7 yobuevos vrroywootosw] Vid. Matth. Gr. p. 826. Cum hoe 
Chf. imitationem Doiodori XII, 17. lo 
#1. ‘Totum hoc caput verbotenus propemodum expréssit Dio 
Rus XLIX, 9. 

Poodionov tig vavuayles] Haec descripsit et pleraque alia 
Cap. Plutarch. de glor. Athen. p: 618. H. Steph., do quo 
um inferius. Totum cap. habet Dionys. p. 878. 


cui iloraow ts yvouns) Surraow legisse videtur Scholiastes, 
= haec verba sunt: ayzì toò iogueds nywrlwy xal tas diarolas 
4ravto. Inest verbis $urrao:s, éxraoss cruciatus notio. Vi. in. 
“etes ad Sophocl. Oed. tyr. 153. et de hominibus parida eHe 
tatiune suspensis usitatum est. V. Schaefer. ad Dionys. de 
= p: 190. Sed vulgatam tuentur satis adnotata a Kruegero 
Bionys. p. 142.: ,,praestat vulgatum; — melius cum dyurg 
‘Nuit Eioreor, quod et ipsum a pugna translatum est Apo 


Et eli Udi 


[MA 


ovoraciy è àdydr ty. Stallbaum. quoque ad Piaton. Più 
142. Evoraciv defendit. Et ovoracir tis yrauns apud Then 
or. 13. p. 178. B. se reperisse refert Abreschius. 
gravissimum est, Dio Cassius ]. l1., ubi plurima ex h.c.a 
bum desumsit, ovoreoe. ts yropuns et ipse èxhibet. Piu 
1. (p. 347. B. Wechel.) corrupte évrrativ habet, de qu 
sione verborum dignus, qui consulatur Bentl. ad Callim.: 
233. et Dorv. ad Charit. p. 994. Plutarchi locus ita forta 
legendus: 0 yoùr Oovxvd/ins del t@ 20yw reds tavtnr d&pillù 
èveoyerav (i. e. Lebhaftigkeit der Darstellung), oiov Seat: 
TÒy axooat)y xal tà yivoueva Tregì Toùs oourias BsrZmetza è 
qaxtixà Tta9N toîs Grayivaloxovow èveoyacaodas 2eyvavopera. 
ragà ‘iv faylav aùrig tig ITUlov nacarattwy Toùs "49nvaley 
odérns, (IV, 9.) xal 0 tòv xvfsoriino Erontoywr Beaotda; & 
xa) ywedv Eri tRv Padoav xaì tocvuarbonsros xaì dano 
artoxkivwov el tv rrapetsipeotav (IV, 12.), xaì of neCofleyeir 
èx Falartys Aasedawudvios, vavpuayosries dè &mq ye * AFyvaia 
mal rtadiv 6 èv toîs Tixedixoîs Èx tÎc YîS ret deporieur, lo 
tis vavpayias xadeotnavias, dlaotor d/dra xa) cvuatagirti 
uns Eguv dià tò axoeltws cuveyès tijs aulidns, dì toi caps 
toîs toa 17 dotn neosdeds ovunrtuv (an cvrareveveur, è 
Thucydidem est?) upeotà 17 diadtoes xa) 1Î diarvrcason 161 
vwy yoaqueiio èvapoyelas èoti. Mox de participiis eloressr 
dediores dé v. Matth. Gr. $. 562. 1. 

mavtuv Gvaxtsipéruv — Ès tes raùsj V. Matth. Gr. p 
Vo eÙs. 

xal dea Tò avsualov = di 6Aiyov yae] Iacobs. in Attica 
ed. tert.. et Bened. ad h. l. &vwuoZor bis cogitatione pos 
feruntque ad inaequalitatem certaminis et in'aequalem de 
adspectum. Et sic Valla interpretatur: et propier snaegze 


| loci etiam inaequaliter proelium ex terra spectare cogebantu 


inaequalitatem adspectus ipse scriptor in sequentibus dt 
unde nata sit, scilicet quod non omnia omnes iu pugna 
fieri videbant, sed eius rei non tam causa erat fnaequalit 
Jocorum, ubi adstabant; imo quia per latum maris aeqe 


spiciebant, alios alia spectasse consentaneum est Itagi 
A. r% sum RPaitcsin Aa aanant inalinat n 0 ITUaf a6 Ka 
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@equalis adspectus nan esse poterat. Verba enim iîsta explica- 
mem suam habent demum in illa sententia, quae per yée inci- 
> de di:yov yao etc. Nam plerumque pronomina zoùro, esté 
m ad praecedentia, sed ad sequentia referenda sunt; quod ubi 
sententia explicativa adiungitur per yee; ut in formula: ze- 
«Siyua, Texuroior 608, quam sequitur deinde yes. Vid. Wolf. 
Demosth. Leptin. p. 282. Werfer. in Act. Philol. Monac. t. I. 
DO. et not. ad 1, 2. Eam tamen de hoc usu articuli pro roùro 
iti opinionem nunc aspernor, reputans Thucydidem vix 76 pro 
ao eo loco positurum fuisse, ubi propter viciniam adiectivi. 
»uclov nemo legentium aliter accipere posset; nisi vi communi,. 
esset iungendum 7ò érdyalor, non dia to. Atque omnibus 
E locis, ubi 7o illa pronominis roîro vice fungitur, correlati. 
» particulae uèv — dé simul extant, vel. alius articuli et pro» 
minis permutatorum nsus obtinet non Thucydidi ille proprius, 
probato cuique scriptori solennis, qui fere ad certas quas- 
m formulas restringitur, ut exempla docent ab Hermanno |. l. 
ata. In candem sententiam -disputat Krueger. ad Dionys. p. 
B. ,,H. Stephan. in app. ad aliorum scripta de dial. p. 184. 
moliasten secutus dea 70 accipit pro dia 10070. Hianc explica- 
mem qui amplectitur, Dukerus non animadvertit, locos a Ste- 
ano ail eam probandam allatos plane alius esse generis. Non 
‘oro equidem idem statuere Reizium, probantibus Wolfio et 
rmanno [adde Popp. prol. t. I. p. 285.] Sed quem ille locum 
hanc interpretationem tuendam affert, Plat.-Euthyd. p.303.D., 
Sam a Stephano collatus dissimillimus est: 770%2G uèvr oòv xaì 
= ci 26704 rudùv xada Fyovcsv — èv dè toîs xa) toùto, cuius ge- 
ma infra laudabimus p. 159. sq. Loci a Wolfio comparati non 
is appositi videntur. Primus est Plat. Phaed. p. 99. R. de 
D v. Heindorf. p. 186. sq., alter Plat. -Cratyl. p. 434. E. sic 
laudatur non legitur, sed où dè ywyrsoxes, certe sic habet 
». Heindorf. Beck. Bekker.j de tertio denique Sympos. XX, 7. 
B Wyttenb. ad Iulian. laudat. in Const. Db: 15. C. Schaefer. 
Soph. 'Trach. 1174. coll. Herodot. IX, 48. Plutarch. Mar. 
2,4 Dehinc affert Kaltwasseri in praefat. ad Atticam Iacob- 
taterpretationem : xal dia t0 arsvualov und bei der so unglei- 
» wnd schwankenden Lage mvayualorto Eyes xa) tiv Ertoyuy 
34en sie auch noch das Scegefecht vom Lande her mit ansehen. 
ea est sententia prorsus nihil dicens; quam enim pugnam 
= spectant metu perturbati vel sine ulla animi commotione 
t per a litore spectare debebant. Haackius Vallae interpreta- 
Em supra positam sequitur, quam merito Kruegerus asperna- 
argumentis iisdem, quibus ego supra, usus. Quod autem 
utur, in suis Vallae exemplaribus tribus illis, Coloniensi apud 
Uupaeum a. 1550. edito, ac Stephani I. et 2. locum aliter, in 
= modum: îinerat eis futuri metus, ut nemini tantus, et eo ve- 
entior, quod superne ex edito loco pugnam navale. spectare 
> batur (sic), conversum esse; Poppo ed. Thuc. II, 1. p. 75. 
mplis docuit, Vallae interpretationem varie a variis editori- 
mutatam multis Jocis esse. Illam autem jnterpretationem 
:irmare dicit, quod antequam eam inspiceret, sibi in mentem 
.sset, pro druuadoy legendum esse drw pud2lor, quia editum 
an occupabant, magîs eliam adspectum pugnae habere cogeban- 
i. c. clarius quam pugnantes spsi omnia contuebantur, ideuque 
av dewputruv ts Srpews xal 1pv yrupyv uGllov TV dv TO toyp 








Joby steoudecos Zurarzovevorteg iv toîz qaderzoizara deg 





#3ov2odvro. Qua quidem enendatiorie riihil ad verba vita 
hil ad sententiam inanius scribere potuisset. Nam neg 
magis cogebantur in Graecis comparet, neque in litore x 
ava pàllov spectasse dici possunt, quoniam pugnantes ne 
nec magis; sed subter litus in navibus collocati pugnam € 
bant, ‘et postremo sensus exsisteret, quem plane otion 
exprimere, quia sponte colligitur, qui superne spectant | 
vel spectaculum quodcurique inferius actuni, eos melius gp 
denique quae sequuntur post de 62/701 yee etc. illud drepale 
in iis ipsis explicatio inest, retineri postulant. Né ‘dicam 
vw uàlov requirere aliquod verbum additum; quo sign 
eos in editioribus collocatos fuisse. Venio iam ad coni 
Bekkeri probabilissimam, qua fit, opinor, ut ceteris omai 
cile careamus. Is enim legi iubet; una litera addita: sel. 
àvoualov xaì tiv Erowiv tijs vavpaylag dx tie pic prayzdleri 
collatis his locis: IV; 55: droZuorecoe dè dd abrò is tu 
goav. V, 115. xal Aaxedauovio. di abrò -—- &stodtuove 
VII, 6. xaì di adtò xal tò &420 orodtevua — sar rt 
glouata.  VIM, 88. S7rws udllor di avrò cplasr avayzaior 
weeîi, -— Vocem 70 ex hoc loco habet Pollux Il, 
Srreolanto1; os Oovavdi8ns (I, 4l:) obros de na rtodcoysv (i 
mul 7rr000yuv (V, 8.) xul trovi elonzer. Quod praeterea 
morat; d/0y0» apud Thucydidem non reperitur. 

aveFaooncar te av] v.Matth: Gr. p. 881. Misc. philo!. 
P. I. p. 48. Herm. ad Viger. p. 825. Buttm. Gr. $. 12 
Thiersch. Gr. p. 440. 5. ,;Olim viri docti plerumque é 
bant ih a, mavime Brunckius in Tragicit. Vide eum ad 
Hetub: 732., ubi Herm. recte: d&lyos &v neo9elus9 è 
rgosdelus &v.] Phoen. 412. rrotè uèv èn° fuao elyor, alt ei 
ev, ubi non solum Bruhckius sed etiam princeps Criticon 
ckenaerius reposuit odt elyov aù, At Porsoni. veram lectio 
restituit.“ Haack. se 

ìv roîe valamirntonl  v. Worm. sd Vicar. n. YAY Mai 
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tao scap ddlyov È diéptvror n dresddevro. Av re ty 16 ab 
te orparevuare TO ° Abnvaiwy, Eos drouela ivavueyovr, 
tara buov axovoar, dkoqupubs, fon, vixcòrtes, xoarovpe 


04, aida 600 èv ueyalo mrdiro uéya oroarirdor nolvedi 





Voch andere, welche nach einém Ort hinsahen, t00 das Gefecht 
uf beiden Seiten gleich war, waren, weil die Kiitmpfenden einan- 
er so nahe auf dem Leibe waren,, dass man nichts unterscheiden 
onnte, am tibelsten daran, und driickten selbst in den unsteten 
Rewegungen ihres Kirpers die Furcht aus, die ihre Gemiither be- 
mruhigte. Sed toî cuuacir avro; est: 2ugleich mit den Bewe- 
asngen des Kbrpers. v. Matth. Gr. p. 540. f. Verba Zoa tj d6tn 
eglexit, quae sic suppleas: die furchtsame Erwartung aus, die 
ere Gemiither in Spannung erhielt. Paulo post verba: cel ya 
me diiyjov f dibpevyor f anwAivrro bene reddidit: Sie fanden sic 
estindig bald nahe an ihrer Rettung, bald am Rande des Ver- 
mrbens. v. Matth. ]. I. p. 864. Verba dià 10 drolrws Evreyés per 
| versionem quandam orationis puto posita esse pro: dia 70 Evre- 
56 -»estor.] Vide quam veram ac variam rei imaginem quam 
Rucis proponat auctor. Qui eum imitati sunt (nam liceat et 
Shi similem locum, aliorum interpretum delicias, semel adferre) 
hac descriptione copiosiores fuerunt. Ex Latinis Sallustius B. 
e. 60. niti corporibus, et huc illuc quasi vitabundi aut iacientes 
@ [ica 1} dot,) agitare. Ex ‘Teutunicis Schiller. in Gescà. d. 
falls d. vereinigt. Niederl. t. I. p. 443. quem nescio an luxu- 
xÉ€um suo more dicam: Hier ein scAmerzhaftes eiteles Bestreben, 
= Sinkenden zu halten, den Fliehenden zum Stehen zu berwegen; 
re eine gleich vergebliche Begier, ihn einzuhohien, ihn aufzurei- 
e , shn zu vertilgen. Bey dem lebendizsten Antheil, diese Un- 

lichkeit, ihn zu itussern; diese Olhnmacht bey der heftigsten 
Belenschaft, diese Entfernung und diese Gegenwart: es war ein 
e-Aterlicher Zustand.“ Kistemak. Adde Livium 1, 25. Conse- 
"want utrimque pro castris duo exercitus, periculi magîs praèsentis 
Ran curae expertes — erecti suspensique în minime gratuin spe- 
ec-ulum animo intenduntur. — Ut primo statim concursu incre- 
Fare arma, micantesque fulsere gladii, horror ingens spectantes 
*uutringit: et neutro înclinata spe torpebat vox spiritusque. — 
«> Romani, super alium alius, vulneratis tribus Albanis, exspi- 
Efes conruerunt; ad quorum casum quun conclamasset gaudio. 
Degnus exercitus, Romanas legiones tam spes tota, nondum ta- 
Da cura, deseruerat, exantmes vice unius, quem tres Curiatii cir- 
buesfelerant. 

fws ayyuuala vavuayovy] dyywuala verbum 7oayù esse autu- 
“ Pollux V, 1057. Etiam aliorum auctoritates habent Lexico- 
&m phi tum veteres tum recentiores. Adde Stephan. de Dionysii 
ì gatione Thucydidis p. 358. Popp. interpp. ad Lucian. t. IV. 
£85. Ruhnken. ad Timae. p. 14. 

3iopvouos, Boy] Nescio cur Elmsl. ad Eurip. Heracl. 833. 
Lanspositis verbis malit fo, dZoguguos. 

Gila Sca èv utyé2Zv] ,, Conf. Plat. Gorg. p. 517. D. fuaria, 
Befuara, vrodquata, dalia; wv Foyerai cwpara es ènidvpular, ubi 
*3ndorf. citra necessitatem dla edidit: Demosth. Phil. IV. 


Vor. IL 21 


bi TOUYTEG TA yYiyvouera, Où uév értè Tag ravs Tone 
» dè 1005 TO Aoròy toù telyovg és quienny, Ù 
mietotoL 70n meoù spes avtovs xai On 0cdo0ngorra è 
ITOUY. Nv TE Èèv TO maoavtisa ovdmag dn toy PE 
&hacccov èunints. maoaeninoie te menordeoay nai 
4 avtoù év Ilviw: diagdaguocdr yo tor vecov toi Am 
ti uoviois teosamwAdurio avtaîs xai oi iv T7 vio arde 
BeByxores, naò Tote toîs ° ABnvalos arédntoroy HYv 30 
7îv co8tnossda., ]v un ti maok Àoyov yiyvntas. 
72 Tevouévns È loyuoits tis vevuegios nai sroddar 
Guporioois sai GvIoorwy drodoptrvor oi Tupaxdoto: s 
Evpuoyor ÈTIKOaTHOavTES TA TE Vavayia Kaù TOUG Vexgou; 
Zorro xaì aromhevoavtes mods TY mody Toporratov bon 
I i oi dò’ "Adnvraîor UmO peyétove TOY mAeoovtoYr saxdy n 
4 uèv néo 7 vavazicor ovdè Erevoovy altijoc:r &vaipeow, 





ld 


P. 133, 28. 70222 dì xa) srapadelnw, Beoae, T)v 80 "Ante 
odor, tas èv"Hlids cpayds, lla uveia. Conf. Phil. MI. p. 12: 
Dionys. A. R. VI, 76. p 1214, 2. Plat. Polit. X. sE; 548. C. 
asyndeto sublimitatis fonte conf. Longin. 19. qui Xenoph. È 
IV, 3, 19. laudat. Adde II, 4, 33. Cyrop. VII, 1, 38. III: 
V, 2, 5. Plutarch. Lys. 11. Thucydidem in hac pugna d 
benda aemulari videtur Lys. or. funebr. p. 98. sqq. Kn 
p. 145. —— Mox c2Qo: di xaì vi nAstoro, editum ex libris pleri 
etiam Dionysio. Vulgo xaì omittebant. v. idem 1. l 
seo opàs aVtovs xa) S7tn 0wdrcovtas ditontrerovy] Krueger 
letum vult xa/, omissum etiam a Valla. 
nagandjoa te renordecav xl) De xaì post raeerndgc:a n 
° Dukerus ex V, 112. VII, 28. Ill, 14. et Budaei comment. 
p. 919. Ileror9ecav A. D. F. H. Q. S. neror9zoer g.k. 
dnenor9e0ar, Vid. Matth. Gr. $. 164. not. 1. Paulo su) 
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Soc te ng shevbeocorarns Umopiurtonooy nab tic n aùrg 
mitaxtov nav Ég tiv diaurar tEovolas, Adda te dsycoy 
e Èy TO TorovT HÙN TOÙ Koigoù Orres Grdoerro: ai n00g 
Coxeîv tivi doyaiodoyiîv pudabduevo: eironuy av, uaù Unto 
RYTCOY ‘rnaganà iaia dc «TE yvvaînas saò saîdas nai Prove 
ropovs toogeponera, GÀd' Eni ti] mapovan Eerdnia cipér 
a vouitortes èmufocivias. al ò pèv ovy ixava poldov. 
gala vouicas maonrijoda., amoywonoas Nye tov rEOY 
> tiv dadaccay xai maosratev dg èni mietotor idrato, 
vs Ori peyiotn tais èy vaîs vavoir cipria è TÒ Capariy 


\ 


drerstderov nlow = ètovolas] Pericles in orat. funebri II, 37, 
Béows dè tà te neòds TÒ xosvòv rrodezeioner, xa) èg tnv reds di- 
vs tiv xa nufoav brutndevpdtwr droypiar où dè deyîjs tòv néÉlas, 
‘ad Adoviy 1 deà, tyovtes ubdè alnplovs piv, Avroas dè ti dipes 
ndovas roosts9dusvos. {Conf, cap. 68., ubi Gylippus: èr $ + 
paio pèv Èv tà alysota noostdecar.] 


dila te Myuy, Sca — èrifodyie:) Livius XXXIII, 3, multa iam 
»e memorata de maiorum virtutibus, simul de militari laude 
redonum quum disseruisset, ad ca quae tum mazxime animos ter- 
ent, quibuegue erigs ad aliquam spem poterant, venit. Nostrum 
am in mente habuit Heliodor, Aethiop. I, p. 53, 21, Bourdel,, 
"amidem piratam ita loquentem faciens: avorgarisita:, moototr 

pèv vuùs ovx 019 d,t. dei dia mieorwr, abtovs te Urrouriposwg 
» deoutrovs, kia filov Gel tàv nédlenar Hyovpérovs, mal dllws tig 
»edoxitov tv èravtluv èpodav td maofixov tiv Aéywr èroteuro= 
"6° dv yao èv Foyoss ol reodépsps, Tovtois pù dea Tor duotwy cÙy 
“s T}y àuvvav ènayey, ravrtanagly Èots TOÙ neosijxovtos UNTegoUr- 
= esidores ov ws oùy vnè qurasxi Sori xal natduor 6 A6yos (8 
olloîs ele TO napotbrai xa) povov seeds paynv ioxsoe*° tabti ye 
* &lattoros Agyov etc.) Scholiastes hyperbaton in hac sententia 
. ge reperit. ovrrextéor dé, ai, to rmapandiora, Îva 7 cò étia" 
= te 4éyur, cia ci èy tosovtw fjdy Toù naspod drres ci dvIgwrros 
sr dv, xaì naeeràzoa, Mihi vero «eì alio sensu dictum vider 
» Ut vel xa/ae0 pro xe.) corrigendum vel xa) certe eodem aensu 
tpiendum putem. Erit autem tum interpretatio talis: alia 
eterea commemorabat, quaecunque homines in huiusmadî tempor 
articulo constituti dicere solent, non caventes, ne res omnibus 
Tem decantatas et absoletas repetere videantur, quanguam illa 
tì occasione de uxoribus et liberis ‘et diis patriis proferri sohta 
unt, sed quae in praesenti pavore ulilia dictu putantes alta 
 pronuntiant. Iljud 6226 refertur ad negatianem où in où gu- 
‘sero. Syliaba neo facile excidere potuit propter statim ser 
tas vocabulum vrée. ,,Querelam autem de insuavi sono sylla- 
fim eg vel solus accentus tollit.4 Buttmann. ad Demosth, 
lan, È: 26. not. 4, Et vrnze ancriwr nacandioca sunt loci com- 
les, remeinplitze. In F. H. K. L. O. Ss. b.ic. d. e. f. 8: k, le; 
ir: dr tosotro Yin Toù xaspoù Srros, quod npn prarsus reiece- 
» De èy dxetrw toù saspod monitum ad Vil, 2. ex commenta- 
| Lobeckii ad Phrynich, p. 279. Conf. Popp. ed. Thuc. II, 1. 


: 


Wa 


74t0îg oroatnyoîe toy ° Abnvaioy® oi dè 


-", TG éuehhey Guovostar, nai qrasaricaueroi tTivas ch 


soy "Abnvalcor inimaduo, Noav yo Tre xe Nesia È 
do: ey tsdote, 8xehevov poater Nulg ui nda 2 
stòs TÒ' otoatevua, 006 Zvoaxockor tag bdoùs quàase 
dla sad qovylav til nuéoas trap Ò : 
siaò oi piv simovtes amnitor, naò oi duovoarie dy 
gar or oi dì mode xò Syyda 
oyov tnv vuxta, vopicartes oÙx aratny civas. naò int 
© ox evdUs Hournoav, èéBofer avtoîs nel Try» Enuodea 
pay meoiuetrar, 670006 Evostudoairto os ta tor vra 
otpattOTO: dti Jonciuvitara, sa) ta uiv &hda sarra 
dertety , dvalaforras dé avra 000 nmeoì TO odiua ki 
unioyer tmimndea aqgogueoda:. Zvpaxocus dà mai Ti 
tb uîv md moosehbories tas te bdove Tùs narà n 
av 7 elxòs pv toùg * ABrpalovs Îéva: aneppdiyruoer, x: 
(090 xaò roraudov tùs diafarus èpò s sod k 
oyiv rob otoarevuatos 09 xwivcorte n édone èraa 
gaîs dè vavoi moosthevoaries tas vaùc tov A 
toù aipiadoù aqetàzxor, (èverroncar dé tivas òiiya; ,, 


dievon8noar, avroi cè". ABnvator,) tas Î° Mas ad n 





joar yeo —— deayyeles] Ammon. d. diff. T0C. © 2., qui € 
per: ò tà Evdogev toîs tiw diayytllwr, qui est aliis ètbyyilo 
em fragm. lex. Gr. pone Herm.-d. em. rat. Gr. Gr. p. 32 


xaì oi ubyv elnérres — xal oi] v. Matth, Gr. p. 401. 


74. tdotey ulùroîs — dvulafortas] kralafioyree A. D. F. 
L. N. O. d. e. g. i., quam scripturam si praeferas, erit str 
ad sensum facta, quasi praecessisset èf0i20rro loco eorum, 
supra posuit. Sin vulgata retinetur, usitata Graecia str 
est, qui ponunt post dativum sententiae primariae accust 


. 


LIB. VII. CAP. 75. 325. 


Uderòs xcodsortog di éxdornv mor èrmentonitar dvadnodueros 
eouitor Èg Tyv st0dv. .. O 

Mera dì tovro, ènudi èdone tp Nisly xa tw Anuo—75 
Oéve ixavoos rapeoseveoda:, xai 7 avaotacis HÙn toù otga- ’ 
HWuaTog tolcy mutog GTO TH vavpaziag Éyiyvero. detyoy oÙv 
Vv où nad Èv uovov Twv tpayuetwy OTi Tag te vaus dnò- 
nàexotes ttacas avegwpour, xaù Gvri peyadys Sharidog -uai 
vtoi xai n modis mrdurevortes® Ghha nat èv vi arroleiye 
sù otgatotedov Euréfawe tÎ te Opu ixaotw diyuà xa) L2)) 
"ou aicdéodar. ov TE yao vexoay Garaqgur Ovrwr, OmoTE 
s Ido: trà tov Ermiendelcor neluevov, Ès Avrtny uerà pofiov 
xGioraro, xaù oi Gore xarademopevor toavuatiai ve nai 
Iberes modù tv teBVEOSTTEOY tok Loiot dunmootsgo: - Noam 
ri toy arodmdotor &IMcotego:. n006 700 arriBodiav ual 
oqupuor tearmouevoi È arogiav saBlotagar, Grey te pat 
noùvies xaò Eva Enagtov Erifowpueror, ei tiva mov TK dor 
éteioor 7 olxeltoy, . toy te Evoxnror Hd amioriov èusge- 
vvvpuevror xaò ÈraxodovBouries Èg 600y dorato, & tw de 
oà:inor n douy xai tò cdua, ox Grev Odiycwov Endua- 
dy xai oluwyiis @rodezoperos* dogte daxpuor mEV TÒ 0TOd- 





= 3 Nixfas dè cvvefovievor, xatadindyras tas valse did tÎc uedoytiov 
s- n005 Tag cvupayidas noles araywesir. @w ravtes dpoyvajpoves 
> eros tv vedyv tiràs renonouvr xal 1 rode Tir àriallay)y nage- 
#e,ovto. Nulla probabilis causa cogitari potest, cur Syracusani 
è delere naves vel paucas voluerint, quam sicut reliquas in 
«m trahere. Comburendarum navium consilium Athenienses 
sse supra cap. 60. med. dicti Sunt. 


75. reodòs yao drrifodfar] ,;}Ex hoc loco Thucydidis argumen- 
tw declamandi sibi sumsisse Herodem Atticum, narrat Philo- 
Îmtus de Vit. Sophistar. ll, 5.* Duker. — Vocem ar10%/ 

h. }. memorant Anecd. Bekk. t. I. p. 78. Suidas: arr:0Z704 

drrifolla, napaxinos, ineripoia. Gounudéling* 1005 yào kvtifoliar 
“xesnousros — xadioràaoir — atiobries. Ubi scribo vel ixéresa vel 
"a, ut in scholiis nostris est. Thom. M. p. 75. xa. avrsf6%n- 
seal dvtisfolia. Govxvdlòns èv ti}; ifdoun* neos — toandpevoi. 

èxxoeuarviueros) Suidas: dxxoeuarviperos, annotyutror Oovzue 
Bae* Ty Te — àGnovrwy -— ÈÙxuo. 

oùx dvev dilyur Ins9eiacuòr xa) olpuwyîe] oèuwyév Q. Sensus 
“um verborum est a mente et consilio scriptoris prorsus alienus, 
Mibris scriptis nullum auxilium. Recte unus Q. videtur plura- 
m sistere. Solent enim vocabula luctum significantia tum a 
etis, tum a prosae vrationis scriptoribus plurali numero afferri. 

his defungar, Heliodor. p. 377, 32. Bourdel. òèBvepoîs p. 24, 
= éGZolvypoîs. p. 260, 37. èdueuar. "Thuc. Il, 51. diopiooss VI, 
= Gloguoudv. Longin. de sublim. IX, 12. tas dloqpueces xeè 
te olxrovs. Plutarch. Vit. Eumen. c.11. «gavyaî;. Vit. Alexandr. 
52. orerayuovs. Lucian. t. LI. p. 24. oluwyes. t. VII. p. 211. 


328 . LIB. VEL CAP. 76. 77. 


76. ‘Ogcr dì è Nixac tò orodrevua dbvpoir ‘mal 
Ag peraBolj dv, èmmagiòr dg èx vor tm 





C) 
Gelo. xdya tor oUdevog buoy oUte Gaug seagiper, | 
. ù 
aripnulspacir] ,Hesychius, fortassis ad h. £ respiciene, e 
nit inopatcnen] pier i 
Suwé dè inò — olorà èpelvero) Suidas in oforé, nbii 
sdrra tale, Bolum rare omittunt K. N. 


ant. Poi gedueroe trs pòllov] Num iam antea vociferatu e 


quel 
I. Evupocaîs — xaxoradetus) sr Hvupoecat în universe 
Fortunae vices (malae praesertim) et hic in universum dadc 
‘ceptas spectant, cum xaxond9esa, miserandam exercitus tif” 
nem c. 75. descriptam significent.« Krueger, Addendis 
nys. p. LV., ubi de reliquis aynonymis huius scrij 
modum disputat: ,,Karyyoecas [I, 69.] vocabulo 
inprimis forensem, inimicae accusationis significationeni 
egregie docet Isocrat. Paneg. 47. Ab hoc verbo aleta 
latioris potestatis est’ atque in bonam: et 
r. Itaque cum minus manifestam habeat inî 
mationis potionem, Thucydides, cum qatamdie to 
elet, atrtev optavit, cuius loco rectius.rov9£rgas 
cr. l 


























tractare, 
ullibi pro édx4 legi, non locis fe 
tellectis demonsirari potest.‘ "dduusir es contre 


LIB. VIL CAP, 77.00 829. 


pare Ùn ce diaxspos UO tig vocov, obi eù doxdy 
ov Uots0o; Tov elvar xatà TOY buoy Biov nai È t , vÙY 


» tO aUrd myduro tok qavdoreros calmpovuor6 xaltos 
odia uiv és deovs row dedipenuor , srodha di è cado 
pur dixcua xo averipdova. ar. ov n. uèv iris Ouos Voa- 
‘Ta toù usidovros, ai dì Evupogai où sat abiav dn poffovas 
ea d° av xaì dqryozar: Isera 70 to te no poss EU 
rante, sab e tw Desy Éripdoro iorpatevoRTev, @royoor- 
De nòn terumonusda. nddor jap mov nai kdhoi vivi nda 

>» érégovs, xa avdgonea doacaries avena tato. . 
ras eÎxos vuv ta te amò toÙ VDeoù èiritew HNrotega ite 
KTOV 700 dt aUtioy akiwreooL NON touir N quovou' xaò 
orvtes vuas aUtovg olo: Orrdita: Gua xè d0o: Euvterayusrot 
retro pu) saraneàriyBe aGrav, Noyeote dèi OTtL avtol te 
Aeg ev0Us tore omo: av xadénote, xaò &Ain ovdenia vue 
rw dv Ziuehig OUT av Encortas debarro fedi ov av idpv= 
DIG ITOV itavaoriose. tiv di mogelav st dopadij xai 
reaxtov elvac aUtoi qudatare, un Gdo ti nyrnocperos Exa- 
DE Î iv dv av avaysacdìj quolw pay:oda:, ToUtO nai 1ta- 
‘Da soi teloc xoarzoas étur. omovdn di Opoiwog sai vuxta 
> nusoav tota: tig 0dov. TA yao Enmndea Poaysa Zyoper® 
È nr avrdafoueda tov qidiov qepiov teév Stedaiv , oÙto 
> muiv dia TO Zugaxocgicor déos dti Péfaoi elio, NIN .vopla 





mesfe agere; pia quid sit sensu forensi, docent duumviri modo 
Fminati p. 540. Addit Kruegerus ,, 4rnéoreo:s (111, 39.) simpli- 
mer est defectio ; Frarlotaodas dicuntur ii, qui mon solum it .if 
r*tatem se vindicaturi vel omnino conditionem suam meliorem 
MA dituri deficiunt, contenti si illi, a quibus defecerunt, se non 
Egrediuntur, sed ultro iis bellum inferunt. Vid. Thucyd. I, 115. 

s 56. V, 23. VINI, 63. 73. Herodot. I, 89. III, 39. VI, 9I. 
Mastoph. Av. 1583. Aristot. Polit. V, 2, 6. Plat. Polit. p. 444.B- 
de Krueger. ad Thuc. VIII, 21. in Comm. 'Thuc. p. 328. Dis- 
tucenas has voces per Abfall, et Aufstand. 


modla è Feoùs vousua dedizinua:) ,, Non raro sacrificia et alia 
=»rita diis quasi exprobrant.‘“ Dorvill. ad Charit. p. 492. Paulo 
«st Bekker. deacsia dedit ex B. G. K. L., vulgo dagosis. Thom. 
= p. 436., ubi citat'èZrr)g — toù pé622ov1os, vulgatam agnoscit et 
monit per 7 64uoloyovptry xa) avapgpifolos. 

olos onziras)] Schol. vry2iaxias, arri teù toùs brxdlrae xaì toùs 
“nteraypévovs gweoùrtas. Hinc vero novum scholion incipit, hu- 
asmodi: 47 xatarendijyda, narv) ad:0 ye unr tò uN xaranenliztao 
Mò xosvoÙ, TÒ sixog. Infinitivus est etiam in R. K. c. f. rarare- 
R70%e D. Vulgatam, quae habet perispomenon in penultima 
endavit Bekker. ex F. H. L. N. O., qui ponunt acutum in an- 
spenultima. Monuerat de vitio iam Dukerus, sed incorrectum 

querat. Paulo inferius arridafwpeda tov legitur ex emenda- 
ione Porti, nam in libris voù est. Deinde nmpontrneunze: eximia 


terr 
SOS: 


lr 
i. fd 






"ero “ge. =>» —_ “yi? ] li se —---- DI svevo m- 774 "= 


ardocov neral. 


78° .°0 pèv Nislag towade rapaxzhevbuerog Epua Erene vi 


tevpe, sai ei min 00wn dieaacuivor sal pr Ev vata | 
Evayov xaò xadiotas, ‘xaì 6 AnuocBévie oudir zo 
sad favròr toralta te «di mapanàicia Aéycov. tÒ dè 
tr niavico terayuéror, modtov utr 7ryovueyor tò ] 
&pendpevov dé rò Anuootévovs* toùs di oxsuogogovs x 
aràetotov oyAov èvròs elyov oi Ortdita:. xa Bredn ve 
ro ènè 7 diaBacti tov “Avanov notauog, eUgor tx 
staparerayutvovs Toy Zvoasocicoy sai bvupdegcor, nai te 
YoL CÙTOUS xa xgatnaaytes Toù mopav Eycopovr Èc Tò 

vi dè Zupaxocioi TICQUITEVOVIÉG TE NOOGENYEO nel | 


l}orre oî yidoi. xai tavty uèr ti fuioe rposdbore 
diovs de Teocapazoria HU,lcarro 1r00g Too tivi di 
valo.» xi} d° varepala rowi trropsvorto xa rmEopidOY | 
xogi otadiovs, xaò xatefnoar Ès yoplov. Gamedoy ti u 
qoù Zotparotedivaarso, fovhoutvor Èx re toy cÎxdr 
Ti èdodiuor, duetto Yag 0 y00g, xaè Udo pera agi 
tor qiosoda: abroter: ‘By ydo TO 10008 èrrè roll 

» 9 *ueldoviéva, obs GgGoror Hr. 08 dè Lvpaxo 





correctio est, desumta ex B. K. c. soordeserae M. P. db. 
reoortéurtete. De extremi cap. sententia conf, Soph, Ced. 
fibiq. interpp. 


78. rmeòrov puèy nyovneror] sw Haec addidi ex B. et x 
A.“ Bekker. Verborum ro dè epexegesis sunt verba, trò 
ut fere talis explicatio solet addi his correlativis. Vid. ad” 
et Krueger. ad Dionys. p. 169. 


sesso. mee:i__ 2. »_ 80. e. - 


LIB. VIL CAP. 79 831 
oÙrm rooeltorres tiv dodor civ tr vd rododer drcerelgi» 


»»° inv dè A6pos xugregde xaò Exatéooter aUtoi gaoadoa 
»nuvoodne, èxalitro dè Aupatov Réras. ti Ù° vorspala ci 
Hnvaîos moozioar, naò oi Tv Zugaxoolcoy xaù Evupaycor 
»tovs Îmnijs xa. Girovriotai Oyres roddoi Exatipo: Bxcdivor; 
ei isnroviitov te xaì meotrmevor. nai yoovov pèv rrodùn 
«tyorro oi °A9nralo:, Brera aregooonaar mahy È TÒ aUtò 
—oaroredov* nai toe èmirndea ovntti Ouolws elyov. où yàg 
a arroyooeiy olov T pv Unò tv imnécor. nomi di doevtesTo . 
rogevorro add, xai Afidoareo 100g Tor Zopoy èi0ev tòw 
totertyiouiror, xal eUcor 00 éavraiy vréo toù arroraugl- 
roeTos Tv mey otoltI&v Taoaretayutrnv ove è Ghiycod 
rar idov* oteròv Yao pv TÒ greto». nat mposfadovres oi A0n= < * 
To: iruyouayovr, sai PalAousvo: vrò roddeiy darò toù M- 
av Ènavrovs dvros, duxroùrro ydo bdor oi &roder, nal où 
vetro: accada: Arigolgovr madiv xal avertavoyto. Èrv- 

» di xai foovral tives due yevouera: nai Vino, ola toù 
avg 77009 uerortogovy HO dvrog quàet yiyveotrar® &g civ. ot 
»-avaîoi uadkov te HIYVuovr, xai èvouitor Eni to oqeréoca 
“Goo sai taùra marta yiyveoda.. Grancvopéroy dì aùtav 
Wvdinzos xaò oî Zupaxocia: méurrova: péoos ti Ts otoa=. 





Bovio pueros — 2323uov) Thom. M. p. 160. ‘ n 

è) 70%2à orada] Mirare diligentiam veterum magistro- 
tè. Photius, oradia xaì oradiove, duatiovs Afyovosr md Govnve 
ams dè oradiovs ws dnl tò nav. Greg sì puorov oradia elenzer 
I. èv yào tò r000%ev ènì rolla orddia plllwr trasi. ,,8ic in 
Qiem inciso oradia — oradlov;s Aristod. orat. Sacr. V. p. 350. 
““ab. VIII, 12. $. 65.“ Lobeck. ad Phryn. E 762., ubi plura 
memipla talis inconstantiae. Extremo capite ‘Bekker. edidit vrà 
Ze ex plurimis scriptis pro vulgata anò. Conf. Thuc. IV, 64 

9 . 

79. èfialovro — 339civy] Vid. Dorv. ad Charit. p. 268. 


aùx in èiiywov aontdur] i. e. nicht swenig Mann tief aufge 
mellt, nam angustiam loci ipse dicit non passam esse aciem eip 
* sog instrui. De navibus II, 90. è) tecospwr tatdaeros tas vaùs. 
&d. Matth. Gr. p. 856. sq. et not. ad VI, 67. 

Padicperos — aveyoscovr] Suidas in èrdrrovs, vynled. Partero 
*rborum adscripserunt Thom. M. p. 333. tanquam e libro sexto; 
Dbnaras et Phavorin. in v. Verbum duxrotrio Schol. explicat per 
sxvoùrto fallortes. . 

cia toù trovs reòdc perdrecogor] ,,Nemo hic miratus est, Athe- 
lenses, qui plures iam annos in Sicilia’ consumserant, in re 
am solenni etiam magis deposuisse animos. Procul dubio exci 
it ante vocem qedeî vocula ov. In re enim solita non poterant 
meri, suam in perniciem omnia ista simul fieri, uti mox subii- 
tur. Lindav. spicil. p. 13. Fallitur; v. VI, 70. ibique not. — 
mulu inferius aÙU post drroresgiodries Bekk. edidit ex B. 


\ 


333 LIB. VIÎ. CAP. 80. 


nuùs droruquoirias aù èx toi dmiader alroùs % noe 
Beoay* Gyriménypoertee dè naxetvoL cpr autor tIG; 
xoducar. saì pera Taùra mao” TÎ OTOATIE Gveyogne 
npos to redior ualdov oi A9nvaioi nudicarzo. ty È 
euia rgoUywgovr, sai oi Zuoaxosio: rgoséBahlov te n 
n aùtoù xvxho xai roldovs XCTETORUPATILOr , ai d 
drioney ai AGnvaîo:, vregagovr, e d° araycpoîer, èréu 
sai ucdiota TOîs VoTeTOs moogmintories, ei 1009 xarà 
gqù toiyapevo Ev TÒ oto@tivIe qofnosiar. sai Èni 
Huir tosovtw tgonw avzilgor oi A0nraîor, Serra noi 
Ter mévte n EE otadiovg avenavorio èr tb smediwo* avesog 
dì sai ci Zupaxogio: Am avv È T0 Éavroy otparcti 
-80. = Tijs dè voxros to Nixia xaì AnuocBtéru édoxu, 
and apios tò otoatevua elye td Emurndeior nera 
cia 707, xai xatatetoavuaticpevo Hoay odàoè Èr noi 
mposfohaîs tiv sodipicov yeyevnuera, ruga avo 
ora anayuy Ty otpAtIaY, pnuiti thy autHY OdOr $ 
vox0noar, &Àà& colvarzior 7 oi Zvpaxdaro: Étrpovr, 
T}» dalaccar. nr dè M Eiurraca bdb; arm ovx inì I 
sus tò otgaremuari, Ghha uarà TÒ Eregov péoos ti: 
Mag"t0 me06 Kauapway xai Tav xal vas tavry nok 
EMnridas xai BaoBfapovs. xavcartes ov mvoa rolla. 
go” È» ti] suuzi. mai avroîs, olor quiet xaè reo cTOUI 
‘6, pehora dì tot peyiotos, gofor xai dsiuara ir 
oda:, Aics te xaù Èv vuxti te ai dia srodeuias xai ano 
Aeulcoy ov srodù drregortcor îolcw, tuminte tTapayn: xa 
v Nixiov otoarevua, wsereo Nyo, Euréueve te nola 
laffe nodo, 6 dì Anuoodévovs, 16 Huov padiora xai si 
Gneonao0?n te xaì ataxtotigoy tyoou. Gua dè tn iv 
Ryroùvra: ducwos m100s tiv dadaccar, xaò Ècfavres Ès tm 





e uè>v inforer) i. e. onore èrfostr. Vid. FEimsl. ad Eu. 
deam 1185. Matth. Gr. p. 740. 

80. narrur aroelu] drogfas B. vulgo aropfa. 

té Nixia mal Anpoo9lres tdixes — nveà navcarres] eva 
A. B. D. F. f. g. Utrumque recte se habet, estque hic it 


ac supra cap. 74. init., ubi vid. notam. Accusativum def 
Dukerus ex i 139. VII, 40. VI, 55. VII, 56. 


elov qudsi — èyy(yrecda:) Haec verba explicui ad IV, 125 
ba pdf0: — iyyiyveoda: epexegesis sunt pronominis olor. 
ficatur, quem vocant Graeci terror Panicus, de quo vid. 
cken. ad Herodot. IV, 203. Mox correzri dro rolegier pre 
meleplor. Vid. Schaefer. mel. crit. p. Sl. Herm. ad Vige 
749, 171. b. Paulo post sal m260y edidit Bekker. exB. pro vu 


nai tò niéor, 


LIB. VII. CAP. 81, 333 
v ’Elvowiy xadovpémv Erogevorto, Sroc Erudi yérom. 


Èrè 10 morauò rt Kaxvraou, smack Wy rorauor ice 
co dia pesoyetas* fHimtovr 7ap nol tovs Zinedovs ravty 
e perérten@iar amartnosotda.. mei , d° diréyorro ènì ta 
mauò, ebgov xoel èvraita quieuny twa tv Zvoaxo» 
»Y ÈITOTHYICOVORY TE saè dITOOTUUPOUTAY TÒv 0007. sal 
xoduevo. aUti]y diéfnoevr te rov rorapov mal ixopovr al- 
c mods &Adov morapòr vor "Egwreor® tavry ydo 0Ì Hysuò- 
; Esc ievov. CARINE ° 

°Ey vovro È 08 Zvpasocw: nai ci Èv 1, 0 # regi 
éoa Èyévero xaì tyrrwocar toùs “ABnvalove antniv0orat, 
alria ve oî moddoi tòv T'vleroror elyov sorta apeira: ros 
lOnvaiovs, sai narà tayos diosmortes, 7 où yadencis Fota- 
vTo segcoonuoras, sarahaufavovor. roi aglerov dear. nai 
: mpostuitav toîs perdi roù Anuosderove, borsoos ra dÙ- 
xa ofodairigov sal &rauroreoor Yooodaw, dg t°iG vu- 
dg tore EureragayOncar, svbùs moosmecortes iuayorro* 
oi innis tor Zvoaxocloy txvxdourio te dioy avroùs 
ce dn ovras, xal Euriyov è tavto. 10 dì Nixiov orparev- 
anityey èv tO no00dev mertnuorta oradiov* Waocoy te 
> 6 Nixlas nye, vouiboy où tò vrropére èy TÒ Tosovtw 
ivras elva: xaì uageoda: ocotuplar, Ghia TÒ ds teyiora 





givosrto trl 1 rmoraug] Idem ex eadem libro; recte, opisor, 
n statim sequitur ragà ròr rmorauòr, atque ut discernantur 
®@: ad flumen cum pervenissent et praetet fiimen. Sed in pro- 
ris peténeuyar restitui, quod ex eodem in medium mutatum 
> in quo verbo parum sibi constitit Bekkerus. Vid. monita 
VI, 88. 


81. rrevtizorta oradlovs] A. D. F. H. N. Q. 8. e. g. k. ceteri 
aròv xaì mertyzorta. . Narratur quidem cap. antec., Demosthe- 
ua cum dimidia fere copiarum parte nimis distractum fuisse a 
*sa. Neque facile tamen una illa nocte, qua castra movere 
» perunt, tanto statim intervallo a se invicem separari pot- 
mt, ut iam sequenti die centum et quinquagiata stadiorum 
.tio Nicias antecederet. — Nimium quantum iam Demosthe- 
: fin itinere unius noctis moratus esse videbatur, cum iam 
anquaginta stadiorum spatio Nicîas cum eodem una ex castris 
»fectus distaret. Quod Thucydides copula x«a/ indicare vo- 
=: NMNiciae exercitus quinquaginta adeo stadiis iam praecesserat. 
N cadem copula xal fortasse falsae scripturae dxaror adiicien- 
= dedit occasionem, quia numerum ante xa deesse librarii pu- 
ant.‘ Bened. In verbis hinc proximis Ficcor ze ye particula 
mrespondet sequeuti d6. Vid. Herm. ad Viger. p. 836, et not. 

I, NI. Matth. Gr. p. 893. 


tò vrnopétresr — dsorras elrae) Vid. Matth. Gr. p. 778 
787 


I EG TOUS SV 30 TOTGup puMota. SOPponor. E 1 
Do diép9aoro, «id ovder ocoy Invero re opov 
8540 muarcuiror uaù stepiucyntov 1 voto rroddolg.- | 
penowr Te stoddcy èrî ahhnbos nin nesatveon dv ve 
nai dupdaguévov ToÙù orparevuaro; Toù pùr sarà tè 








ol dè Iuralacospueros — *A9nvalovs] Suidas fn Synela 
ubi re deest, punctum ponitur post sorauod, et dé addi 
sepsotartes, sic enîm ibi legitur, quemadmodum in f. 
dunalacosuero. explicat per éunércortes sie rò Tae. 

. stath. ad Homer. Il. p. 527. Rom. iortov dè Ste Al2sos . 
usurytas toò Govxudidov elnortos tò èuralacodueros &rrì rei 
souevor, megunesodueros dopati, gepouerorn Haec verbotent 
Phavorinus. Zonar. exponit per reosxeovortes, rr0osselale 
dit: xa) rt) voù èneufatyvorres xa) ovdényriperos, et addite 
ubi Tittmann. convertit: se mutuo implicare, trretire. 
ex nostro loco: èurlaccoueros, èunintories rmotaps. Zoni 
rum in ?urZaccouero. eodem modo interpretatur, allatis 
ol Th iunZacodueros (sic etiam i.) — dareea Toù svorapoî. 
dvrì roù paluvoueros, pergit, raldoce yào to podZbyre. Vid 
mo Dion. Cass. LXII, 16., qui locus manifesto @ nostro 

ressus, Levesq. ad Thucyd. t. IV. p. 195. Wessel. et V: 

‘ Herodot. VII, 85. Dukerus distinctionem verborum, qual 
Suidam est, defendere conatur, cum per naturam rerum 
ter liceat, quam ut secundo fluvio laberentur, (xarséé 
rea scriptum.) Thucydidem dicit postea demum dicere 
Atheniensium fluvium ingressos. Quid tum posteaf nunc 
ctartes iBaldoy, i. e. in litore adstantes, dehinc drusar 
sive in fluvium ingressi Yopalor. 

. of te IlelonorrKows — toîs 110420î] Utitur his verbis 
de sublim. c. XXXVIII,3. tanquam exemplo optimae hyperbo 
ro Ilelonoryijocos habet Zueaxovosos, quod verum putat e 
erus; nam quum in tota hac narratione de fuga Athea 
inde a cap. 78. usque ad h. I. nusquam Peloponnesian. fe 


Lab mera tit] 





LIB. VII. :CAP. 85. 86. 337 


br, toÙ dé, sal ti ri diaqguyo, Unò vo imnécor, Nislas 
Vaiano Eavrov napadideoor, miorevcas ucddov «bd 7 toîs 
vpanoolo:s® xa Éavro per yonoda: Exchevev èxelvor te xaù 
Daxedauoriove 6,1. Povdortar, toùc dè &Adovs otpatIoTas 
‘avocoda: povevortas. naì ò Tvhirmog pera toùro Coyotiy 
Tn èseleve: xaù tous te Aosrove boovg ur) arexovyarto, sr0ì- 
né di oùto. éyévovro, Euvenouiavy tovrras, mai èrè tToÙùe 
piaxogiovs, oî tv qguiaxiv duebnddov tije vuxros, méRpay- 
: tous difouévovs Evrédafov. tò uiv oÙv adoodiv toù 
roatevuatos ég TO xouwòy où modù Èyévero, to dè diaxdarty 
oàv, nai dierdno9n naoa Sixchia avrov, Gre oÙx èmò 
ufaceos voemio voy pera Anuosdevovs AnqgBertor. puéoog 
Ti ovx Oliyov xal anébave: Theloros Yd0 dn qoros ovrog 
‘è ovderos Zhaoowy tov èv tb Zixehixo srodéuo TOUT Éyé- 
ro. xa èv taîs dhhes moosfodaîs taîs xarà tnv tropea 
gvaîs yevouéras ovn Odiyor èreBvmuecav. stoddoi dè Opucos 
È diéguyov, oi per xai mapovrisa, oi dè nai dovdescartis 
è daddocorories Uotegor* tovtos È rv dvayoonos és 
etavnr. 
EvvaBgowoBirres dì oi Zvoaxdoroi xaù oî Evupayor, tOYgE 

alyualwtwov dcovs Eduvavrto màsiorovs sai tà oxvda èra- 
Borres, aveywonoav Ès tiv nodv. al toùs piv &Àdovs 
B-yvaivov xab ov Evuuaycov orocovs 3daPov xarefifacav è 
= Midorouias, aoqadeotatgv elvar vouicavtee tv tnogow, 
miav dì xa Anuoo0éynv kxovros TvAimmov antogatar. ò 





-*, nostrum scriptorem imitatori colores praebuisse. Huè per- 
ment verba Luciani d. conscr. hist. c. 38., ab eodem allata: oòù- 
K2twr aùrov gpofiosr — oùdè } ciumaca reodis tiv A9nvaiwr, fr 
dv Zixella xutà iorogîi xal tnv AnuocIérovs Rijyiv mal tv Nexlov 
- vtr, xa) we èdipwr, xal olor tò Udwe Enivor, xaì we époretor- 
n(vovtes oi rodlol. Huc pertinet glossa Pollucis VI, 192. 
» alter (or). 

85. dsavrò uèv yojodar — B,te Posdortas] Vid. II, 4. IV, 69. 
quem laudat Duker., Stephan. app. ad script. al. d. dial. Att. 
94. Matth. Gr. p. 564. sq. Mox dier2Z709y scriptum ex codd. 

mge plurimis, etiam S. pro vulgata xaze727097. 

av 10 Zixedixiò rrodéue ] Elagrexg emendant Tusanus et Scho- 
astes: 2/70 yao aùtos, alt, dnì téde tijsde ts corogias (VII, 87), 
avyéBn dè toùro tò toyov tò ‘Ellnvixor tùr xatà 16v nodeuov 16vde 
mreotor yertodas, doxeì dk pos, xal wy E2lyvexdy loper.6 Foay 
m xcriadda pi) porose Toîg Fixelixoîg, udla nos toî5 Ellyvixoîg 
=eterusciv 1)v ovpepooerv. Res tam plana, ut vix de veritate 
mendationis dubitari possit. Libri tacent. 

86. 2:90:0ulac) Hodie le tazliate Vid. quos laudavi in libr. 
ait. Syrac. p. 59., praesertim locum Ciceronis e Verrinis. 


Anpoo9tryy] Explicatio vocularum 7òv gér. Vid. not. ad I, 
Vor. II n. 22 
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go Tulerercos nalòv tò dyosvicua èroulév ob elvas talk 
dots xaì toùs avriotoamiyovs xopica: LMaxtsdaruorio:. im 
éBawe dè tòv pèv rodeuotaror avroîs elrar, Ano 
dà tà Èv ti vio xai Ilvào, tov dè dik tà avi 
decotarov* toùs yèo èx tig rjoov ardeas tov daxda 
ò Nixias roovtvunin, otordas meloas tovs A&nvaioy; n 
cacda., ste dqpetirai. av ov ol te Acnedaponoi 
aUtdò moosqpietc, uGueiros oÙg fuora dia Tovo mr 
Savròv tò TvAinmo mopsdoner. GAÀ& TOY EZuoazociar 1a 
os èhéyero, où pèv delcartes, Ori mods avrov Exexorolo 
o, ui) facavitouevos did TÒ toNÎTO tapa,ge oqgiow è 
snoaria 11007, Choi dé, nai où, ipuata o Kogir0w,, 
gonnuao: Im meioas tag, Ott mÀovotos "P, crtodog xai a 
Opici veosteROY Te GIT ato) yérnta:, rmelcartes tovs în 






















144, Matth. Gr. p. 401. Interdum particulae illae retice 
ipeunique nomen ponitur velut a Thuc. I, 84., de quo locot 
ibidem p. 400. extr. 

àntoegatav] Cum Thucydide consentit Philist. fragm. 4 
168. Diodor. XIII, 19. Niciam Gylippo impulsore interemton 
severat, praelata, puto, auctoritate Timaei, qui illis oblocute 
teste Piutarcho Vit. Nic. c. 28. De fatis reliquorum bello ccptt 
adi Plut. 1. I. c.29. Diod. XIII, 33. Coùf. ad fragm. Timaei 71.p. 
ylLucianus d. conscr. hist. [t.1V. p.201.] Niciam ait interfectune 
captum vero Demosthenem; Iustin. IV, 5. Demosthenem sii | 
intulisse manus; recte quidem hic; nam percussit se in pre 
haud tamen lethaliter, teste Plutarcho [Vit. Nic. c. 27 | 
mensis Carnei 17. Athenienses subhastati. + Conf. Eurip. ing 
516.‘ Wasse. — De loco Luciani faltitur, neque enim is 4 
sortem Niciae et Demosthenis diversam. fuisse. Vid. ipsa vw 
eius a me adscripta ad c. 84. extr. . 

xalòv tò &ysvioua] De variis significatibus hui. vocis din 
I; 22. extr. Plutarchus pro eo dicit: ywéya d° rwyeîro neo; 6 
Schol. quoque et Dionys. Hal. dysreoua HI, 82. interpretù 
dofav, laudem, vel opinionem hominum alii gloriosam, ut cor 
tit Dukerus. Idem adnotavit, a Suida exponi per Zna9%0r, 
mium apud Aristoph. Ran. 286. Habet, ait, haec vox in wire 
sum significationem laudis et dicitur de omnibus praeclaris @ 
diis ac facinoribus, quae gloria consequitur. Vid. Thuc. VI 
56. 59. VIII, 17. — Hoc loco quidem converteris recte: &i 
gespreis. ° 

meosgideîis ] Pollux III, 63. Vide ad I, 92. V, 40. Moxn 
a dia rovro Bekker. recepit ex B. Idem paulo inferius rows 
ex A. B. D. F. H. K. adde S. f. g. i. ceteri tosoùror. Bia 
prozime 8Q. cap. tosoùrovy vulgata scriptura est, at tesoimei 
habent A. D. F. H. S. f. g. k. Towodror vulgo extat II, 50.1 
30. VI, 60. VII, 21. VII, 81., ubi nihil varietatis enotatum, 
tamen ubique sequitar vocalis. At I, 132. et VI, 33. librid 
crepant, illo rosodzo, hoc rosoòtov exhibentes. Adde 1I, 88. Py 
prol. t. I. p. 225. Schaefer. ad Dionys. de C. Y. p. 302. 
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suc drréerevar avtor: ual 6, dn tosadey n ore. &rpuritrà 
ovttov alrig-èrtbviuer, quota dn dibios 0 tor ye.é Èuoî 
rAAnvwov ée Touto dugrugiag aquuecda. dia tiv nacav e kpe- 


ny vevopucuevnv erutndevow. tovs d° èv taîs Uudorouiass 0î87 


“ , - \ , ’ , 

ivgaxonio gahercog TOÙG TPUIOVE XOOVOUG pereyelonoar. iv 
co soil yogio ovrag xai oàiyw moldove oi te Ho T9 
quiroy sai stviyos èti dhvre die’ TO aotéyaoror, sa af 
Vate ÈryiyvouevaL TOUVAYTIOY ueromaopivai xa yuygai ti] 
etafolij és Godsvenav Èvecotéoitor, narra te moIivIOY aù- 
dv dia ottvoyuwoiay Èv TO ato xab srooséri Toy vaxgov 
uoù ér. &hyhos Eurvermuéror, où È te Toy toavparcor xa 


. ) 





ère èyyvrata] A. B. D. F. G. H. K. N. Q. S. è. g- èyyuraray Ì 
Igo èyyuiaio, 
dà tv naoav Ès Goeryy vevousoutrnv Enrydevoiv] Verba nàcar 
«0et)nv Bekker. addidit ex B. H. K. c. d. f, i. et recente ye. 
‘ Vulgo hic locus ita se habet: deà tir vevonioutrnr èg tò Isi- 
@:1p0ev01v. At sola verba dia 17v verousoutrav gn 1tHÎEvo”v sunt 
A. D. F. L. 0. Q. S. e. g. k.; qui libri 1a0ay è5 ave14v habent, 
we=m omittunt #5 70 Jeîor. Scholiastes receptam a Bekkero scri- 
Ram et ipse agnoscit: dee t7)r ndoar és daosipv veropisutirny 
= ndevor, dia 16 naoav daperizv vopiuws èniradevatra:. cò yao dij 
- musontrav doetiy tiv doxodoaer nas. Causam huius scriptorum 
r=-orum distrepantiae facile est intelligere. Nam cum in aliquot 
“is verba 1%00v è agernv excidissent; nihil erat, quo referretur 
- musoutvav. Igitur è5 7ò 9eîoy suppleverunt, idque ex cap. 76. 
= bis Niciae 70%%& pèv è5 Ieods voupa dedininua. Buppeditatum, 
rnalatim e margine in syntagma scriptoris’ migravit. . 


87. fluo — èrewréestor] Suidas in rewregllav valde deprava- 
Fu h. 1. affert: 775 7uf0as to nviyos sdune., vuxtos dè ustonwei- 
E xa) vuyeaì 17 perafol aodérecav èrewitestov — ,.Hunc locum 
te ocnlos habuit auctor vet. lexici, quem e Thucydide 74c04 
= soles, aestus afferre scribit Stephanus in' thes. — Adnotat ad 
<onys. Perieg. 39. Eustath., etiam Libanium et Aelianum plurali 
. mero dicere oé 72000, sed Libanium 7ovs 74/0vs pro diebus pa- 
» re. Respexit fortasse ad Aelian. V. H. XIII, 1. — Utroque 
Rynificatu soles dicunt Latini. Duker. 


nayta 18 nosovrtcr ] ,,Honeste Scymni fragm. de Massynoe- 
tu — #0y015 faoBacsxoîis — èv parto d’ aeì fxaora NEATIBY, De 
&» dem Apollon. Rbod. HI, 1020. ‘4240/n dè dixn xaò Ffopsa toics cé- 
aos. “OVoca uèr dupadinyr (éiser Fépues È Trì dyuow “H dyecz, tade 
Rurza douos Eve pnyarsoriar. “Qoca d’ tre -peyacoss nenorijpeda, 
ra IHioals Ayeytwe ploazor èv. déiovosy dayvia:s.‘* Wasse. Huc 
lsrtinere scholion, quod.sub alieno lemmate ponitur, vidit Haack., 
ò tò duspnuov anscsssrenoer aùrà dvouaati sineivr. Bovderas dè 2 
Psy tà vroywepuara, dneg ci latcoì cxvfala xa) dnomatquare elw- 
euos xalsîv. Herodot. és ebuaetny — Xenoph. ènè ta drayxaia la- 
%5:. Vid. Valcken. ad Herodot. IV, 113. i 


Evrrevnutvar] Eurernutrwv, A. F. G. H. g. Fuvernyutrav L. k. 
uyernveyutrer B. O. Q. Eurrzdeyutrowr i. turrenutrvor 8. y man, rec. 
22 * 


% 





e 3) td Ward 


idày "5 ti ovx dnmhero, xa 0Myos 
‘AoTIOEY. Tata pèr TA Teo) Ze ) 


“iptura vocia v. Lobeck. 
«de anwiero Matth. Gr. 
‘erba de Lautumiis, 


n ‘ntelligendum. Ita 
» plerique nostis. 
v ®. Totum est 
| 4M operîs pe- 


tutum ad custodias 
utumias, sì qui publice 
_pidis Siciliae deduci im ’ 


ARGUME N TUM 


LIB RI VIIL 





Cc onspecius rerum inde a clade Siciliansi usquò «d pi 
ad Cynossema gestarum*). Cladis Siciliensis nuntio / 
perlato increduli initio mox omnes pavore metuque pe 
sunt. Neque enim sola reipublicae fortuna cunctos affig 
sed singuli etiam propinquorum amicorumve fata lug 
Dein dolor in iram erga cos conversus, qui expeditiozi 
ctores extiterant. Succensebant oratoribus qui eam 
‘sent, ariolis et vatibus, qui Siciliae capiendae spem feci 
Nec iniuria. Nam etsi ipse populus rem decreverat, vir t 
eos, qui, ut decernerent, eum induxerant, culpae expert 
seas. Flore iuventutis perdito, navibus plurimis amizsis, x 
exhausto, desperata videbatur respublica, si, quod metue 
erat, subito hostium classis Piraeum adoriretur. Quei 
non fieret, quo magis sibi timebant, cum fortuna si 
lenter usi crudclibus in Histiaeenses, Aeginetas, Toros 
Scionacos, Meliosque consiliis talionem quasi provocasse ti 
rentur, co enixius operam dederunt, ut quemadmodue 
pius elusa hostium spe ex infortunio emergerent immir 
periculum propulsarent. Cuius metu populus libertate 
lasciviens ultro hanc compescere, sumtus minuere, 
Aovs creare, dein classem parare labantemque socioram 
qua possent ratione firmare. Etenim hi ad Lacedaenei 
desciscere non amplius dubitabant, cum solito hominum 
rore, quod optabant, esse sibi persuaderent,: iamque ne! 
perare posse Athenienses opinarentur. Quorum vires @ 
tumvis infractas non tamen ita prostratas fuisse, ut adra 
rii rebantur, abunde docent, quae deinceps gesta sunt } 


. NE Kruegeri accuratissimis Commentationibus Thucyé ( 
» pi 
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v ’Elworwy xaAcvutmv Bropevorro, dog Erudi yév0m. 


i Ernè 1@ morauò 18 Kaxvraou, maocd thy rorauor ioseh 
w dia peooyetag* NAmitor yao nol tove Zixehoùs raven 
6 perértuwar aravsnoeota:. Ène0 d' èyévorro inì tw 
reauò, evpov al Èvravta qudaxnv tra tv Fupaxo= 
Dv arroreyitovoay TE xa) GrToctavpOUORP TOY TrOpov. xal 
xodpevo avtiy duifnoar re tor mosapov sal iyogovr alb 
6 17005 &Ahov rotapòv tor "Epureor® tavry yao oi nysuò- 
» Bxedevor. PE 

°Ey rovrwo è’ of Zvpasogiw: rai ci Eu ‘, 08 3 ce81 
iéoa Èyévito xa tyrwoaar tovs “Abnvalove antdniv0orat, 
alzie ve oî rodhoi ròv Tulermoy elyov sxorra apelra: ro; 
Onvaiovs, nai sarà teyos dicomortes, 7j ov yaderrois "0odd- 
vto «egcoonudtas, sarahaufarovor. egì aolarov Dear. sai 
> moostuitav roîs uerà rov Anuoodévous, Boréoos ts dÙ- 
xai oyodair:gor xal araxrorsgor Yopoùow, dg Tic vu- 
os tore Eureragay®noar, sU0ùs moosmecories iuayovro* 
d'oî imme tor Zvoaxogloy txusdovrro te dhoy avroùs 
ya dn ovras, xal Euriyov è Tauro. to dè Nixiov oreatev- 
: anetyey èy tO no0odey mertmuorta oradiovi* &iocoy te 
to 6 Nixias nye, voplkov où to Urropérer Èv tò tosto 
bvras elva: uaò payeodas cwrngiar, Già tÒ ds tayora 





yévosvro ini 1 rmoraug] Idem ex eodem libro; recte, opinor, 
& statim sequitur rage ròr rorauor, atque ut discernantur 
"e: ad flumen cum pervenissent et praetet fumen. Sed in pro- 
nis perineuyar restitui, quod ex eodem in medium mutatum 
» in quo verbo parum sibi constitit Bekkerus. Vid. monita 

, . - 

81. revrysovra oradlovs] A. D. F. H. N. Q. 8. e. g. k. ceteri 
aròv xa) meytizorta. . s.Narratur quidem cap. antec., Demosthe- 
aa cum dimidia fere copiarum parte nimis distractum fuisse a 
= ia, Neque facile tamen una illa nocte, qua castra movere 
» perunt, tanto statim intervallo a se invicem separari pot- 
.mt, ut iam sequenti die centum et quinquaginta stadiorum 
atio Nicias antecederet. — Nimium quantum iam Demosthe- 
& in itinere unius noctis moratus esse videbatur, cum iam 
:anquaginta stadiorum spatio Nicias cum eodem una ex castris 
mfectus distaret. Quod Thucydides copula xa/ iudicare vo- 
&=: Niciae exercitus quinquaginta adeo stadiss iam praecesserat. 
Et eadem copula xaé fortasse falsae scripturae éxarov adiicien- 
w dedit occasionem, quia numerum ante xa: deesse librarii pu- 
»ant.‘ Bened. In verbis hinc proximis Faacor te yde particula 
respondet sequeuti dé. Vid. Herm. ad Viger. p. 836. et not. 

I, Il. Matth. Gr. p. 893. 


tò vropirev -— duorrag selrae)} Vid. Matth. Gr. p. 778 
787. 


|" 


raeo obsidebatur, repentina eruptione faota, Atheniem 
garat, Cenchreasque repetierat. Inde Astyochus na 
cum quatuor navibus in Chium contendit. Exin Asise 
bellum gestum seu potius tractum cum diu, variis de 
neutri ea auderent, quae discrimen facerent. Feliciores 
initio Athenienses fuerunt. Namque ‘non modo Strombi 
et Thrasycles Chalcidea ad Miletum adorti vicerunt, se 
medon etiam atque Leon, recens cum viginti quinque n 
Athenis missi, postquam Lesbi urbes, quae a Chiis in 
defecerant, in tidem receperant, hos aggressì tribu } 
ita profligarunt, ut moenibus sese continerent 24, 

4. Non multo post novam classem duedequing 
navium cum Atheniensium mille totidemque socioram 
givorum mille ct quingentis hoplitis Phrynichus et One 
atque Scironides imperatores Samum adducunt, indeque | 
bichide et Thrasycle assumtis ad Miletum appellunt, p 
que cum Milesiis atque Peloponnesiis a Tissapherne 
commisso victores extiterunt. Quo facto cum urbem ol 
pararent, nunciatur, adventare quinquaginta naves ei 
ponneso. Harum autem viginti duae Siculorum erant. 
Peloponnesii ipsi, fametsi aestas iam ad finem ve 
tantam classem nondum compararant. Promta audacia 


«niensium duces pugnam edidissent, nisi cauta Phrynic 


dentia collegarum consilio obstitisset. Neque negari 
cladem eos in summum discrimen addueturam fuisse: 
ctoria viris a victoria recentibus numeroque superioribi 
randa Lacedaemonios etiam profligasset. Alcibiades si 
niensium imperator fuisset, hosti occurrisset ecumque 
virtute haud dubie superasset: Phrynichus cautior Sax 
versus est utilissimonue Athenas privavit socio. / 
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udv, toÙ dé, nal eh ri diaqguyor, vrrò teov innécov, Nixlag 
Tuàinno tavror sntapadidoor, miorevoas paddor «Utd 7 toîs 
Fuoanoolos* sab favo uv yonoda Ènehevev Èxeivov te xaù 
dAaudaporiov d,tt Povdorra:, roc dè &Miovs oteatidTas 
ravoacda: qovevortas. sai © IvMirmtog pera toùro toyotty 
n Sucdeve' xaù tovs TE Aourovg 000vs 4 arexouypavto, s10%- 
©i di ovro. èyévovto, Euvvexoucar Torras, maè Ènè toÙs 
Qiaxociovs, ot tv qgudaxiy dutndbor tie vustòs, néupay- 
EG tous diwboutrovs Euvedafor. tò puivr ov &Igordiv toù 
moatevpatos È TO xouwor où modv éyrévero, tO dè diaxdarty 
"ov, raò derdnodn nica Zinehia avrov, Gre ovx OTÒ 
evuPacecog cosmeo toy pera Anuoodivovs AnqBérrcor. péoog 
= ti cÙx Odiyov xaì anédare* trhetotos yRO d” goros ovtog 
mr oùdevos thecawr toy èv tò Zixehixd modéum tovto èyé- 
=to. xai èv taîs Aha: roosfodhaîs tal narà tnv Toosiav 
eygvals yevouévas ox Odiyor èreBvnueoav. moddhoi dè bueos 
xi diéguyov, oi uev sal mapavrixa, oÎ dì xai dovdevcartes 
xè dadidoconoviss Uotegov® tovtos d° pv Gvayoionos ès 
tav. i 
ZuvaBoowdérrss dè oî Zvoexdoroi sai où Evuuayor, t0vg6 

aixualwiwy dcovs èduvarto màeiotovs xai td osvda è&va- 
fEBovres, @vegwonoav Ès tHv nédv. mai toùs puiv addovs 
> nralcov xaù tv Evuuaycov Ortocove thaPfov sarififacav èc 
= Mdoropuias, Gaqgadeotetnv elvar vopicavtes tv tHoNow, 
eamiav dì xaè Anuoo0évnv auovtos Tuàirmov antéogpater. ò 





®-@, nostrum scriptorem imitatori colores praebuisse. Huè per- 
sent verba Luciani d. conscr. hist. c. 38., ab eodem allata: où- 
Kitwy aùròv pofiioet — ovdè ) otumaca qodis tUv ° AFnvaior, fiv 
dv Zixella mutu iotogî xal tiv Anuoc98érovs 2ijyiv xa) 1nv Nexlov 
Ro avinr, xaì ws èdipwr, xaì ofov td tdwe Enivor, xal ws #povetor- 
nlvovtes oi rroddol. Huc pertinet glossa Pollucis VI, 192. 
paler (or). 
85. dovré puòy yoodas — B,t Povlorra:] Vid. II, 4. IV, 69. 
quem laudat Duker., Stephan. app. ad script. al. d. dial. Att. 
‘94. Matth. Gr. p. 564. sq. Mox diez2709n scriptum ex codd. 
ùrage plurimis, etiam S. pro vulgata xarar47097. 
dv 16 Zixelixi rrodtuw] ‘E2Zinvixò emendant Tusanus et Scho- 
Mastes: 2/76 )ce altos, ait, dnì tile tijsde tijs igropias (VII, 87), 
uuvéfn dì t0%t0 tò toyov tò ‘E2invixòv Fur mata 10v nodeuov 16vde 
Eysotor ysrtodar, doxeì dé pos, xaì ww EManrexoy lopev.6 touey 
Sy «iviasda uù) porose toîs Lixehuxoîs, dhla nos toî; Ellnvexoig 
velercisiv 17)v ovpupocav. Res tam plana, ut vix de veritate 
anendationis dubitari possit. Libri tacent. 
86. 2:9o:0ulas] Hodie le tazliate Vid. quos laudavi in libr. 
i, sit. Syrac. p. 59., praesertim locum Ciceronis e Verrinis. 


Anuookryr] Explicatio vocularum 7òy 4é. Vid. not. ad I, 
Vor. II 22 


£astris vigente non uteretur, ut eos debellaret, tané 
tum conviciis commotus est ut Athenienses 
hi composita seditione navium numero diffiai pugi 
tarunt. Quam cum Strombychide reverso committere 
Astyochus detrectavit 63. 

9. Iam vero pecuniarum inopia, quas Alcibiadi 


° ductus segniter ‘Tissaphernes praebebat,. eo Pelopona 


degit, ut Pharnabazo stipendia offerenti morem 
cum viginti navibus Clearchum in Hellespontum x 
qui civitates huius regionis, ut ab Atheniensibas 
sollicitaret adiuvaretque. Nec impedire poterant n 
Atheniensibus missae, quominus Byzantini eum recipe 

10. Mileti autem cum in dies contra Astyochum 
saphernem magis militum animi exasperarentur, iamq 
tionem res spectaret, commodum Astyochi suecessor 
Mindarus. Qui cum a Tissapherne neque naves Ph 
quarum iam pridem spem fecerat, adductum iri a 
mec mercedem solvi videret, Pharnabazo Hellespontia 
tes ab Atheniensium societate abalienare cupienti « 
ire constituit. ‘Tempestate Icarum delatus Chium pet 
que Atheniensium, qui tunc Eresum Lesbi oppidum e 
bant, speculatores frustratus Rhoeteum pervenit. ac d 
advectus hostium e navibus, quae in Hellesponto era 
quot cepit 99. 101. 

11. Mindari itinere comperto Thrasylius et Thn 
Atheniensium praetores Ereso relicta et ipsi in Hella 


«vela dederunt. Elaeunte accitis, quot poterant, nav 


confligendum sese pararunt. Nec Mindarus proelium 
detrectavit. Iuxta Chersonesum ab Arrhianis usque . 
cum Atheniensium acies porrecta, cuius sinistrum cora 
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lretur Thrasybulus, mox Cynossema promontorium ‘ supera 
lt *). Quo facto media acies distracta debilitataque ad litus 
spulsa est. Hanc cum acrius. Peloponnesii insequerentur, ip- 
xrum ordines soluti. Solutos Thrasybulus missis **), qui 
bi, oppositi erant, subito aggreditur fugatque. Iam cum eo- 
ém tempore Syracusani Thrasyllo cederent, mox omnes in 
se coniecerunt. Una et viginti hostium naves captae; 
td Athenienses quoque quindecim amiserunt. Exiguos igitur 
‘aius, victoriae fructus percepissent, nisi virium suarum fidu» 
Fam recuperassent, sicuti et urbani populi animos ea erexit, 
!lade paulo ante accepta abiectos 95. | 
#. 12. Paucis diebus post quam ad Cynossema pugnatum 
rat, Athenienses octo Peloponnesiorum naves ceperunt ‘et 
blyzicum, quae defecerat, receperunt.» Non magni momenti 
fat proelium, quod non multo post Thymochares, Athenien- 
sum practor cum Hegesandrida Lacedaemoniorum duce edi- 
Ht 107. Xenoph. h. gr. IL, 1, 1. 
l De CCCC Virorum dominatu **+). Alcibiades cum quod. 
Xermas circumcidisset et statum popularem evertere voluis- 
Bt, accusatus esset, ex Sicilia quo imperator cum exercitu 
rissus erat, revocatus ad Lacedaemonios profugerat, eosque 
È auctoritate et consilio suo adiuverat. Sed quia Agidem 
Hfenderat nec fides eius constantiae haberi posse videbatur, 
.atyocho mandatum est, -ut eum interficeret. Quod cum Al- 
ibiades cognovisset, ad Tissaphernem se contulit, eique per- 
uwasit, ut Athenienses Lacedaemoniosque exaequando utro- 
omque vires infringeret, eoque quod ingentes copiae ad Ma- 
athonem, Salaminem, Plataeas frustra conatae, fuerant, Pet- 
arum ditioni Graecos subiiceret. Quod consilium ut Tissa- 
hernis rationibus accommodatissimum erat, ita eodem Alci- 
iades, se et Lacedaemonios ulturum et reditum .in 
ibi paraturum esse sperabat, cuius salus periclitari videbatur, 
ini Persae a Lacedaemoniorum societate abalienarentur. Fa- 
ile igitur Athenienses, qui tune in Samo stationem habebant, 
ileibiadi auscultaverunt, cum per internuntios Tissaphernis ao 
egis amicitiam auxiliumque ipsis promitteret, si se revocato 
tatum popularem antiquarent: quam conditionem vix alia de 
fausa fecerit, quam quod ut restitueretur rebus novis opus pu- 
mrit, nisi forte tantum: prypterea his studuit, quod se quo- 








*) Thrasybulus dextrum cornu tenens non, potuit Cynossema 
mperare. Kruegerus se decipi passus est falsa Danvillii horum 
ocorum descriptione. Vid. not. ad c. 10 4. 

“© ®*) Debebat dicere, victis. v. cap. 105. 
‘ ‘344) E Kruegeri commentationibus Thucydid. cap. VII. p. 366: 


propalam edicendum curaverant, mercedem nonnisi i 
militarent, solvendam, ‘reipublicae autem administranda 
quinquies mille cives participandos esse, qui cam fis 
bus et corporibus plurimum iuvare possent. - Que: fact 
quam infima plebs a concione seclusa fuisset, popaleri 
men status servatus esset. Sed hoc neutiquam ceniuri 
erat consilium: qui istam professionem propterea tantum 
texebant, ut populus ea delinitus minus ipsis advera 
cum dominatum paucorum machinarentur 66. Qu n 
spero successu constitui posset, omnia nunc conapirar 
bantur. Eius enim semina statim post cladem Siciie 
sparsa erant (vid. VIII, 2.); magis etiam Persarum auziki 
misso civium animi ad res novas praeparati mex me 
terrore. agitabantur; cumque inutua omnium erga omne 
suspicio, adversa coalescere non poterat factio. Et. 
quam ne sic quidem status popularis eversio periculia 
bat, ii tamen erant coniurationis principes >, qui arte d 
dentia evitare illa callerent. Ex his inprimis nominani 
Phrynichus et Theramenes atque Andocides. 

Et Phrynichus quidem etsi obscuro loco natus 1 
tamen rempublicam capessiverat, licetque malis potius 
bonis artibus usus esse insimuletur, cam tamen aueter 
nactus erat, ut in summo civitatis discrimine praetor € 
tur, quo munere non sine laude functus ‘est VIII, 27. A 
tura remotus, quod popularis status defensor exstiterat 
cum Athenas reversus esset, optimatesque ab inimieo n 
cibiade abalienatos videret, horum partes amplexne 0 
studio augebat 68. 

Nec minori studio’ eorundem conatus ediuvabat e 
ac prudens Prodici discipulus Theramenes,. qui tame 
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ent, et Lacedaemoniorum metu obloquentes terrerent, ‘fa- 
tum est, ut et Alcibiadis hostes et popularis status defenso- 
ss obmutescerent, cum praesertim hi spe allicerentur poten- 
lae, quam nunc exuerent, posthac recuperandae. Tantoque 
iagis haud dubic quae legati petebant necessaria populo visa 
ant, quoniam Pisander, qui olim inprimis plebis partibus 
saduerat, princeps ea commendabat. Eo quoque auetore 
hrynichus et Scironides a praetura remoti sunt. - Ab eodem» 
Re incitatae singulae sodalitates conspiraverunt et in anti- 
nendo statu populari strenuam operam navaverunt. - Pisan- 
er autem aliique decem plena cum potestate in Asiam missi 
ant, ut cum Tissapherne et Alcibiade transigerent. Sed ibi 
mia alia invenerunt atque sperarant. ‘Satrapa enim nimis 
eloponnesios metuebat, quam ut partes eorum deserere au- 
eret, frustraque Aleibiades, ut cum Atheniensibus societatem 
iiret, eum commovere studebat. Sed: cum se nihil efficere 
sese prodere nollet, Tissaphernis nomine Atheniensibus cas 
ederis conditiones dixit, quas eos non accepturos esse existi- 
abat. Cumque illi Ioniam et vicinas insulas regi se tradi» 
ros esse declarassent, postremo vavs mélov dev Bacdsa 
meiota: saè mapardeîy tiv Eautooy yiv, Oro av sai daus 

BovAnta. 56. Hoc vero nullo modo concedi posse visum 
E, ne quando Persae hac potestate facta civitates, quae in 
Bwlis orisque maritimis essent Atheniensium imperio subie- 
e, suae ditioni subigere conarentur. Itaque legati infecta 

ab Alcibiade sce deceptos esse rati in Samum abierunt 
2que tamen quod instituerant ad finem perducere destiterunt. 

primum optimatibus Samiorum adiuvantibus in exercitu 
mminatum paucorum magis etiam corroborabant 63. Deinde 
tsias Athenarum civitates sibi conciliare studuerunt. In. 
bus cum status popularis obtineret, optimatesque vexatio- 
Ius obnoxii essent, legates miserunt, qui mutatis rerumpu- 
-«sarum formis nobilibus imperium traderent: quo facto cos 
mato animo ductos eertos sibi fore amicos sperabant. Sed 
=—od apud Thasios evenit, ut optimates, cum populares po- 
eatia exuti resistere non possent, ad Lacedaemonios defice- 
mt, idem in aliis quoque civitatibus factum est 64. Contra 

magis quam sperari poterat Athenis ipsis omnia prospere 
mecesserunt. Quo postquam Pisander cum legationis parte 
<>versus cst pleraque iam a sodalibus confecta invenit: qui 
-m numero valerent, magis tamen occulta agendi rationo 
&versarios terrebant. Clam Androciem demagogum multos- 
me alios, quorum audaciam metucbant, e medio sustulerunt 
Se ulciscebatur quisquam interermtos, ne ipse sortem eorum 
Wperiretur veritus. Ac ne indignationem quidem prodere 
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mum miserant, qui milites docerent demulcerentque. 
legati cum in Delum venissent, iam restitutum esse in 
popularem statum acceperunt. 

Ab Samiis haec conversio profecta erat. Qui cum 
dominatum paucorum sustulissent, inter eos a Pisandr 
tati trecenti conspirarunt, cives suos tanquam plebem 0 
tibus Atheniensium adiuvantibus aggressuri. Quod ubi 
Samii cognoverunt, populares Atheniensium Leontem e 
medontem, Thrasybulum et Thrasyllum adeunt, ut sei 
tur rogant. Hi milites sollicitant eosque ut Samiis, i 
aggrediantur coniurati, opem ferant obtestantur. Pi 
animo aurilium promittunt cum alii tum Paralii nautac, 
Împense paucorum dominatum oderant. His igitur nom 
rumque navium, quas quoties aliquo navigabant Lea 
Diomedon praesidio Samiis relinquebant, militibus adim 
bus facile trecenti isti, cum ceteros Samios adorirenta, 
his superati, triginta eorum occisi, tres qui inprimi: 
videbantur exsilio multati sunt, ceteris vietores ignoverut 

Haec res quantumvis exigui momenti causa tamei 
remotior, ut apud Athenienses quoque paucorum doni 
tolleretur. Ea enim in exercitu populares excitati era 
ctiusque se coniunxerant. Cumque se optimatibus supe 
Intelligerent ac rationes, ob quas eorum imperium passi a 
evanuisse viderent, irritamento tantum opus erat, quo t 
eillantem statum plane everterent commoverentur. He 
ipsis-CCCC militum animis est iniectum. Etenim era 
cum illos rerum potitos esse nondum comperisset, Pai 
Athenas misit, ut quae in Samo evenissent, nunciare 
CCCC Paralorum duo tresve in vincula dederunt, cetera 
aliam navem impositos circa Euboeam custodiam agere # 
runt. Sed Chaereas eorum praefectus evasit atque in Su 
reversus cxaggerata Quadringentorum erudelitate ab is 
alios, tum ipsorum militum mulieres liberosque et prop 
vim et contumeliam pati renuntiavit. Tum exercitus si 
furore correptus est, vixque moderatiores, quominus qu 
minatus paucorum auctores exstiterant, lapidarentur, # 
dire valebant. Non impediri poterat, ne status. populfi 
castris restitueretur. ‘Thrasybulus et Thrasyllus sandisi 
lureiurando cum Athenienses, quotquot aderant, tum Su 
obstrinxerunt, ut et popularem statum tuerentur et qui 
gentis viris aeque ac Lacedaemonis hostes forent. Ita 
nae in duas sibi invicem infestas partes discissas @ 
quarum utrique certa erat pernicies, si Spartani hoc tf 
non Astyocho, sed Gylippo vel Lysandro duce usi cssett 
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ites quidem non una de causa urbem a se, defecisse ar- 
ire poterant. Ipsi enim patriam reipublicae formam defen- 
‘ant, ipsis Athenarum salus nitebatur, unde iam dudum’ 
il nisi mandata acceperant. Ac tametsi urbe carebant,.ipsi 
ren erant civitas, insulamque possidebant, quae olim de 
ris imperio aemulata erat cum Atheniensibus; possidebant 
isem, quae socios dominari, ab iis tributa exigere, adeoque 
hostilibus Asiae oris praedam et pecunias cogere possent 
— 76. Nihilo secius tamen facile -perspectu erat, mox 
eriores fore Lacedaemonios, nisi Persae ab horum socie- 
> abalienarentur. Quod cum per Alcibiadem solum effici 
se videretur, nullo negotio Thrasybulus, ut ille revoca- 
ar impetravit, ipseque eum ad Tissaphernem profectus in 
num duxit. Hic ante omnia eam auctoritatem comparare 
duit, quo ad consilia sua exsequenda opus erat. Itaque 
x de infortunio suo conquestus esset, multa de civitatis 
sonibus verba fecit, magnamque futurorum spem' ostentavit 
praecipue suam apud Tissaphernem gratiam amplificavit, 
tim ut exercitus et fiduciam excitaret et favorem sibi con» 
aret, partim ut optimates, qui domi res moderabantur, 
‘erentur coniurationesque dissolverentur, denique ut satrapa 
sedacmoniis magis suspectus fieret, hique ex spe quam 
ceperant deiicerentur 81. Ac milites tantis promissioni- 
commoti extemplo praetorem eum fecerunt, omniumquée 
rerum arbitrium permiserunt 82, Quo potestate statim 
dentissime usus est, ut cum plerique in Piràeum navigare 
quadringentos viros ulcisci vellent, a perniciosissimo con= 
o militum animos averteret. Quo facto ad Tissaphernem 
\fectus est praetorem se ostentaturus, qui illi et prodesse 
obesse posset. Ita factum est, ut per Tissaphernenì Athe» 
nsibus, per Athenienses Tissapberni metuendus videretur 
, Vix ab eo reversus est, cum CCCC virorum legati, qui 
quamdiu dum exercitus irae sedarentur in Delo commorati 
ut 77., ad Samunm appulerunt 86. Concione coacta cum 
ere inciperenty miles furore exaestuans proditores interfici 
let. Aegre tandem quies restituitur. ‘Tum legati:' ,,noù 
perniciem sed in salutem civitatis stàtum paucorum con- 
tutum esse; alioquin se iam hosti urbem proderè potuisse. 
que vero CCCC solos rempublicam tenere, sed tot eius ad= 
nistrandae participes esse cives, quot raro vel de maximis 
us deliberaturos convenisse 72. Namque e quinquies fuille 
ibus per vices senatum lectum iri, Propinquos dute mi= 
im nulla affici iniuria, sed quiete sua quettique possidere." 
: similibusque cohortationibus non tim nedatae sunt irae 
rm loquentium odio auctae. Cumque alii alia nuaderent, 
Vor. IL 23 
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uno tamen consensu plerique omnes fn Pîraeum navi; 
et reipublicae proditores plectendos esse clamarunt. 
consilium si exsecuti essent, Ioniam, insulas, Helles 
amisissent eoque opibus privati essent, quibus diutius 
gerere possent. Îd qui perspexit, Alcibiades solus ea 1 
tate erat, ut coecum militum furorem coercete valere 
ercuit. Legatis respondit, quinquies mille civium imp 
«non ‘hdversari, sed CCCC viris abdicandum esse restitu 
que priorem quingentorum senatum. Laudem mereri, 

sumtus contrarissent, quo magis stipendia militibus sy 
rent. Ceterum fortiter communi hosti resisterent, nec 
tarent, quin facilis foret gratiae reconciliatio cum mi 
86. Haec postquam legati Athenas retulerunt, mox ibi q 
status paucorum est sublatus. Nimirum quemadmodum tyn 
ita ne optimatum quidem dominatus diu durari solet, . 
niam iis non modo populus inimicus est, sed, plerumque d 
inter ipsos, cum unusquisque princeps esse velit, qui sep 
habitos putant, adversarii existunt. Ita inter CCCCi 
Aristarchus eo, ut videtur, offensus, quod nonnisi cesta 
rallaoyos factus: erat 92., cum antea praetor fuisset 8. | 
tem se factioni praebuit, cui mox et Theramenes se ali 
xit, ubi Pisandrum et Callaeschrum aliosque apud optini 
maioris quam se auctoritatis esse cognovit. Quae factie1 
corrolorata est, postquam quo animo: exercitus erga CCCCI 
‘ affectus esset, intellectum est. Ac vero hi iam eo prog 
‘ erant, unde reverti non licebat, eratque iis aut impe 
tuendum aut mors vel exilium exspectandum. Hoc pna 
extrema audere statuerunt. Ac primum Antiphontem et 
nichum aliosque decem Lacedaemona legatos miserunt, | 
quibuscunque possent conditionibus pacem cum Laceda 
niis componerent, eorumque sibi auxilium conciliarett | 
Nam etsi statum paucorum tuiti in socios quoque imperi 
exercere, sin minus, muris et navibus servatis, pro arlà 
suo rempublicam administrare praeoptabant, tamen veld 
moenibus et classe civitatom tenere, quam in populi ditie 
venire vitamque periclitari malebant 91. Deinde domi dà 
quae securitati suae prodesse putarent, instituerunt. Uti 
raei portus arbitri essent, Eetioneam Piraei portus crepidinmi 
90. ita communiebant, ut castellum fieret, cuius unun li 
vetus murus esset, quocum novus ad alteram, quae agi 
portus ori imminebat turrim concurreret. Hoc opus wi 
consilio exstruere, simulabant, ut si qua exercitus, qui 
Samo erat, ipsos aggrederetur, eum arcere possent. 

Theramenes ut iam antea, ita cum legati Lacedaemone red 
essent, nec pacis, quae ad omnes pertineret, spem refer 
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nuîque a Lacedaemoniis novam duarum et quadraginta na- 
mm classem paratam esse nunciaretur, hano civibus insusur- 
bat noù, quod diceretur, adversus Euboeam profecturam 
d ipsum Piracum petituram esse, quo eorum, qui Eetioneam 
unirent, auxilio potiretur. Quae tamen suspicio furtiva 
ntun inter paucos erat, priusquam ipsi CCCC viri ca, quam 
xt Phrynichi Lacedaemone reversi mortem 92. manifesta» 
int, infirmitate adversarios audaciores redderent. Namque 
Im qui eius percussorem adiuverat comprehensus esset indi- 
retque, complures homines in peripolarchi atque alias do- 
>s convenire solere, CCCC viri neque in iudicium vocare 
rt punire quemquarà sustinuerunt. ‘Tum Theramenes et Ari- 
.«rates intellexerunt, maiora se moliri posse et veto etiam 
mere, quandoquidem Peloponnesiorum classis Hegesandrida 
rse iam circa Epidaurum et Aeginam erat. In Piraeo du- 
ta praeparata seditio erupit. Ibi qui Eetioneam muniebant 
2litae ab Aristocrate centurione sollicitati Alexiclem prae- 
«em, qui inprimis optimatibus addictus erat, subito adorti 
wnprehenderunt et in custodiam dederunt. . Quod cum in 
mem nuntiaretur, extemplo CCCC viri arma capere. volue- 
xt, Therameni eiusque sociis minitati. Ilie. vero se purgat 
mmittitque, se Alexiclem liberaturum. Praetore suarum 
etium assumto Piraeum proficiscitur, Aristarcho cum non- 
Mlis equestris ordinis adolescentulis sequente. Dum interea 
miores et Thucydides Pharsalius hospes publicus operam dant, 
tumultum in oppido aestuantem sedarent, hominesque ad 
ema discurrentes cohiberent, Aristarchus et Theramenes. 
Rraeum, ubi non minores turbae erant, pervenerunt, et alter 
rio alter dicis causa hoplitas increpuerunt. Sed hi neuti- 
am deterriti Theramenem interrogant, num patriae saluti 
mtellum aedificari censeat, an istud dirui satius ducat. Tum 
me: quod ipsis videretur, id sibi quoque probari respondens 
iram eorum excitavit, ita ut statim multis Piraei in- 

Vis adiuvantibus murum diruerent vulgus exhortati, ut qui- 
mque Quinquies mille Quadringentorum loco civitati prae- 
me vellent, ad id opus accederent. Nam popularem se mo- 
“i statum nondum profiteri ausi sunt, quod metuebant, ne 
minquies mille viri revera electi essent, ac si quis adversus 
wem, quem eorum esse nesciret, de populari imperio men- 
>nem fecisset, ne in periculum ab illo adduceretur. Tanta 
aim arte Quadringenti usi erant, ut cum Quinquies mille vi- 
= non elegissent, tamen eos electos esse plerique crederent. 
® non facile adversa factio coalescere potuerat, cum nemo 
bile alteri fidem haberet, veritus, ne ignotum status paucorum 

offenderet 91. 
23 * 
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dor factus est provocatusque, ut rempublicam fortiter de- 
,gnderet. n, 
Quadringentorum virorum sors satis aequa fuit, tum 
puod non statim ferox lascivientis plebis dominabatur concio, 
mm quod hostium metus iam erga cives cohibebat. Plerique 
Hlorum iique nocentissimi Aristarchus, Alcxicles, Pisander 98. 
-ristoteles alii mature Deceleam concesserant atque hinc Atti- 
mm videntur depopulati esse. Inde cum perduellionis rei es- 
snt, bona eorum publicata, crimina columnis inscripta, ma- 
estatis actio non data. Quos solos capitis poena affectos 
"=cepimus, Antiphon et Archeptolemus nonnisi hoc nomine 
‘andemnati sunt, quod exitio reipublicae legati ad Lacedae- 
_onios profecti essent. Eorum qui solum non verterant, non- 
Filli &tiuo: facti sunt. Sed gravius, quam nuno, aliquanto * 
Mt animadversum est in cos, qui status paucorum partici-». 
ss fuisse viderentur. Namque ubi plebs denuo omnem sibi 
r&entiam arripuit, revixit etiam Sycophantarum perditissima 
tîo, horumque artibus factum est, ut .civium. multi capite 
*«sterentur, aliorum bona publicarentur, alii in cxilium mit-, 
*eyntur, non pauci &ruo: fierent. | vg 

Hunc exitum post quatuor menses (v. Harpocrat. et Pheis 
mn s. v. terpaxocioi) habuit Quadringentorum dominatio. 
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1. ,,De huius libri divisione vid. Diodor. Sic. [1 
extr.)] Wasse. — Scribit ibi Diod. Thucydidem huius 
gestas viginti duorum annorum octo libris complexum es 
alios eos in novem dividere.“ Duker. — Vid. Vit. auctoris] 


ènsid) 7yy629n] Conf. ,,Plutarch. Vit. Nic. c. 30. di 
13. p. 509. A.‘ Krueger. Comm. Thucyd. c. 1. p. 272. 


oé ravu tv otgatiwtiv] Vid. Matth. Gr. p. 379. 


pi oUtw ye dyar] ,B. om. d. i. vulgo &». Supral 
oUrws ayavr èrn1p96rws. Bekk. — Idem ibidem edidit sca 
f. ravovdì A. B. C. F. H. K. P. S. c.d. eg: i. k. vulge 
det. Eustath. ad Hom. Il. p. 166. Rom. Allc0s dè Asorvo 
toù marteliic, 6Fev mapa Govxvdidn 16 navovdei deepda 
exscripsit Phavorin. Pollux VI, 162. xa) ta Gouvxudldov, 
Tela, ravdnust, rarcvdfiig. yodperas dè xa) rmarovdi. At IX, 
bet rnaccvdt. Suidas: gfacovdet* rarrelie. OovxvdlByc* e 
ze naccude) diep9daodas. neo dayroloartée tives yoedgpovos 
For: xa) èv Avroudlois Peoexoatovs.o Photius: zracovdi, : 
Govavdldns* i un oUtws te nacovòdì dap9agdas. Sed ibi ir 
te corrigendum est zracovdet, nam addit idem, quod Su 
rore aliquos scribere rracovd/. ,,Iavovdsi plerique et opt 
in ravovdi (racovòt) mutari iubent, et dr0v:7l necessario 
mon a substantivo ductum, quemadmodum illud rcayovd/ 
alios scriptores duayn:t, aotaxié et similia, iure omne 
IV, 73. Conf. Herm. ad Soph. Aiac. 1206.“ Popp. ed. Th 


n. I5A. — ’Anavnit I. 10 Rakk. mutavit in duavelf sv A 
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tas* Indi dè tyvogar, yaderoì uv ogv roîs Euurroo dvn 
relcr to Oyrogwv tov Eerdovv, costo oÙ% AUTO. yNpioa- 
aevot, ooritovto dè uai toîs yonopohoyos te xai porvteos 
sù OTOGOL TI TOTE autovs Guagaytes Ennàroav dog Amypov- 
‘cu Tixehiav. mavra dì marvtayoder avrovs éhurre re nai me 
MELOTIHKEL ini to yeyernuéro qofos te xai natandgtis peyi- 
Ty dn. Gua pèv yào oteROUSvo: nai idia Exaotos nai n mode 
scherdiy te noddov sai innéwv nai nhixiaz fav ovy Éréoay 
togwy vaegfovoar, sPaouvorio* Gua de vavs ovy Opcrteg èv 
OÙ vecosoixois ixavag ovdè yonuara èv td xowd ov Ur - 
eciag taîs vavolv, Gvélmioto. Noav Èv Td mEP0vTi CwW&HCE- 
Dos, tous te, amò tig Tinekhlas mmodemiovs eU8Ùs- cpiowy svo- 

- - L) x ad pa » LI) 
«boy 6 vavtina Emi tOv ITuoaia mhevotiota:, @haewos te xaù 





>n ausus sum imitari, Nam ut oÙUrws ayay recte dici nemo du- 
&averit, tamen qui cum zxacovdî aut simili vocabulo iunxerit il- 
«i, scio equidem neminem. Sed nihil iuvat è» cum uno et al- 
mo libro leviter delere, quod fortasse non inepte corrigas 47 
=w yoùv rmaccvdì depdao9a:. Dindorf. — Poterit &yay defendi, 

ovtw dyav cum verbo iungas et illorum appositianem verbum 
mecovdi esse accipias. Fortassis e Grammaticis rescribendum est 
Fw ye navovò(, 


tor Syroowv] s,Ut Demostrato vid. Plut. Vit. Nic. c. 12. 
“istoph. Lysistr. 392. Horum fortasse etiam Pisander, de quo 
fra, et Androcles, de qua vid. Ruhnken. hist. crit. ap. Reisk. 
“at. Gr. t. VIII. p. 128. Adde Aristoph. Vesp. 1182. Namque 

etsi Alcibiadi inimicus erat, tamen ut solebat hoc genus ho- 
#num, bellum excitare studuerit ,,yevouérne gouylas xatapartore- 
»6 voulfur dv elvar xaxoveyiiy mal Gmuotdregos diafallewer* ut de 
Reone Thuc. V, 16. Krueger. 

yonouod6yo:s ] ss Vaticinio decepti orbis terrarum imperii spem 
wnceperant. Vid. Aristoph. Equ. 961. sq. 1010. 1086. Aves 978. 
Siq. Schol. Plut. Vit. Nic. 12. et quos laudat Boeckh. Oec. civil. 
. 3. p. 314. quem nolim hoc consilium novum dixisse, invito 
"utarch. Peric]. 20. Alcib. 17. et qui hinc lucem accipit Thuc. I, 
44. init. Stilbides clarus vates exercitum in Siciliam comitatus 
rerat. Vid. Philochor. ap. Schol. Aristoph. Pac. 1031. Plutarch. 
"it. Nic. 23. ldem adde dicta in argum. libr. VI. Laudat lo- 
num Eustath. p. 166. 

ondoos — Zixeltfav} Thom. M. p. 299. Schol. Sesacartes, &rri 
»D Feopoegdtyrtes — Feia tiva èrpdeytauevos. ,, Maximus Tyrius 
XXVII, 5. èvy taîs tederaîs èìnidesacas. Diodor. IV. p. 294. cvr- 
ssalecr vel ovrdegteiv. Plutarch, in Coloten p. 1117..A. 068408 
nè #rdecacess iungit, ‘ErSedfciv de vatibus, ut apud Herodot. 
, 63. 6 puèv di oi dvdealor yoà tade, quod uno verbo extulit Phi- 
»strat. Vit. Apollon. VIII, dl. cia 7g Lire tndedle.. Dorvill. ad 
harit. p. 490. qui praeterea docet, verba èru9esacuos et è92e0- 
sy Significare smnplorationem, obtestationemque deorum. Huc 
ertinent, quae ex adnotatione Hemsterhusii adposui ad II, 75., 
bi vide. Conf. Wessel. ad Diod. IV, 51. Ad h. 1. respexit Pho- 


inflatum esse, quomodo qui affectus est, non sine studio 
solet. .Conf. Duker. t. II. p. XII. Beck. “ Idem. 


pun3° vrrodelnesr 2oyov aùroî;] ,,Haack. interpretaturi 
20y0y nossicdas avtiv, nempe 49nra(wr, miraturque, Si 
rus et Kistemakerus hic offenderint. O vero non 
modo hanc interpretationem ex Thucydidis verbis eliciu 
rum hunc sensum puto: non fieri posse puiadbant, ut 
etc. Etenim per attractionem avroîs cum vroZetany iunc 
cum ex nostri sermonis ratione avro/ dicendum et ad 
hendum esset. Germanice converteris: mei! sie nicht die . 
keit einriumten, dass die Athener den folgenden Sommer | 
ten. Multum Graeci in hoc dicendi genere sibi | indulger 
Aristoph. Nub. . 8q. avnoet aers Xaspegdrita LZeanpat 
imdaore Giio:to ToÙs Ma ae Bac. Conf. Matth. Gr. 8. 206 
— Si 26yos potest significare: Miglichkeit, non iîntellig 
attractionis ibi sit, ubi non minus dicere possis: sie fiest 
keine Moglichkeit, quam: sie liessen keine Mòglichkeit, 
etc. .Aòyovy omittunt A. F. H. g., ideoque delendum cen 
ol. t. I. p. 133., recte tuetur Krueger. ipse se corrige 
endis p. LIX. seq., docens 26yor usitato significatu « 
Rede his exemplis: VIII, 24. toùs ‘A9nralovs faddrorte ev 
dvrsdtyortas tri perà tav Zixelixnv Evppooar, des où nan 
opdv fefalws ta neayuata sin. lsocrat. Panegyr. 40 
doyov vnolelzesr toîc aùdeoputross 1}v tiv Ileoay dvdetar è 


> 


to y tor Ioos] ,,Schaliastes hosjaccusativos male pi 
positos dicit, quum Thucydides significet, socios ne ho 
theniensibus reliquum concessisse, eos per insequente 
tem superstites fore sive bellum sustenturos. Matth. Gi 
Thiersch. Gr. $. 269. Popp. 1. 1. Ceterum, nisi 26yer q 
diximus acceperis, poteris cum Bauero intelligere: «e 
ken, ut sit: sie liessen den Athenern nicht cinnal den 
sibriy. Qui apposite laudat Ciceronis verba in Verrinis: 
modo in oratione mea pono, sed ne în opinione quidem € 
relinquo. Idem quod in proximis woosytyernutrov refert 
daemonios, cum tanta navium accessione aucti essent, 
cogerent Siculos stare secum: non puto, iis id opus fui 
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e te m00g TÒ mavagonuo steosdeéc, dro quit dfuos rrontr, 
‘oîuor toav eutantetv. na 006 Sdofev aUtoîs, sai èrrotovy 
xùra, xaì Tò Vgos tedevta. | 
Toù d° Èriyiyvouévov quuodvos m00CS Tuv Èx TH Zinedlae2 
vv *Adnvalcoy ueyadnv naxoroayiav evdvs  0Î “Elhyves mar- 
‘o dmnouévos Noav, oi pev pndertocor Uvres -Ebupayor, cs Hy 
H xai pin maoexadz opa, où” @rcootatéov Èti TOÙ nOÀÉu0v 
n, dii é0Hdoviò irtov im tous Adnvatovs, vopicartes xav 
rò ops éneoto: îdbsiy aviovS, ti ta èv vî) Zixedia naroo- 
ooav, xa Gue [pyovuevoi] Boagùr tosto: rov Aosrròov sr0- 
ov, od ueraoytiy nadov slvas:. ol 3 av tv Aaxsdcrpovicoy 
ceuayo. Evungoduurndértes èmi rhéov 7 mov anaddeteodas 
= tayovg mohijs talamcoglaz. paliote dè oi toy ° Afn- 
E ey vtinuooi Étoiuo: Hoey sai rapa divapiy avrv apiota= È 
ui dia TO Ogyorte xoivur tà noarpora, sai und. vrodel- 





2. mods tuv Ex th ZFixellas naxonpaylav] Ì. e. reds tw èv ti 
ueella yevouévnv xal dx tic Tixellas ayyol3eicar xaxorroaylav. 
ol “ElAnves — ein] Suidas in èrn0u6ros, qui habet oi oùv “Ella 
. dssis mavres et x. Et explicat partic. illud per roayespo:, sù 
- neîs, Verba Thucyd, eodem modo et exscripsit et exponit 
cas, et qui hos compilavit Phavorinus. 
salì Gua ?yovueros]} Participium omittit B. Iure et merito, sì 
Ma video. Solent correctores talia additamenta fulciendae 
=mationis causa substernere, ut vidimus factum cum alibi, tum 
=0 memorabili IV, 108. in verbis: 735 dè y piae A) xoatovve 
ma -— ox Gv duracdas rooeddeiv*® tore dè do ‘a x yeyerijodas, 
3 alii libri èv0ude, alii èvqpustar, alii droulsero yeyerjoda:. Vid. 
not. . , 
oi d° aù t6v Aaxedasuoriwr] B. C. et Stephanus ex ingenio, 
malgo avrò», 
Evyurpo9vunItytes — danallateota.] A. B. C. F. H. b. e. vuk 
> analletaoda, Conf. III, 28. VII, 21. VII, 55, notas ad I, 27. 
E, 6. 57. 101, VII, 11. II, 29. V, 35. Popp. prol, t. I. p. 199 
=beck. Parerg, 6. ad Phryn. praesertim p. 766. . 
pdhota dà oi ty *A9nvalwur] ySententiam illustrat IV, 108, 
«e xaì &dua [vid. de hoc vocabulo Boeokb. Staateh. d. Ath 
+ pi 184.] èpalrero abroîc, Mpevoutross puèv 1% ‘49nvator dvra» 
"ws él tocoùtov Fay Coregor diegarn, tò PS reàfor fovdzen xotrov- 
us Goagei 7 neorola dopalet» eim3dres ol Grdguros, o pèv ène- 
muovo, tinto anequoxtntp didévra:r, $ dè ui neosierias, 2onsop 
metenoatoos diwdeic das, Krueger. p. : 
nacd dirauiv aluòv dplorac9a:] ,, Cave, ne quemadmodum 
shol. fecit a&rav cum ragà duras iungas, quae verba quid 
ificent docet Matth. Gr. $. 588. y. Quod praecedit xaì inten» 
mendi vim habet, qua potestate inprimis adverbia quantitatis comi- 
sur. Idem, qui multa eius usus exempla addit. « 


: dià tò deyartos nelresr] nbeyàv ont animi aliqua commotione 


er: 


toi dè Aeofios mapeonivale TIv dandoraocn, Ah 
douootiy didovs, 06 és EUPoray rdety Suedda, sai i 
Bowosroì vaùs ùnétoyorto, déua di Ar. naù taùra 
Aosedauovicov roles Enpacceto* 6 yao “Ayig doo 
pv meoì denéheiay tycov tnv pedò Favrod divapr, x 
sai aroorsedàey e moi tiva iBovdero otpatiIEavr, m 
gelosv xaò yonuara mococev. nai modò puaddov ds si 
TÀ toÙUTOv TOY xaigdv aUtov 0È Evuueyor UrtHuovov 3 
Ti modes Aasedarpovivy  durapuy yao Eyoov ev0Ùs 
gici devos maonr. uaè 0 piv to «AeoBioss Trrpaoce. 
sai “Eovdpaloi, @rootijva: saì aùtoèù ÉTOTROL bvsegs 1 
*“Ayiw oùx èroerorto, è da tjv Aaxedaluova. sal ma 
capiorovs, 606 fact Aageio tas ‘Aorobdotov otpa: 
Toy xATto0, Tosofevtne Gua per aùtov Tao. èmi; 
mai 0 Tiocagéovns tovs ITehororrnaidvs, nai vrrcoyrii 
gi massy. vaò Pasidécos 700 vewori Èruryava ne 





5. ’Alxautyn) Priori loco A. C. F. H. K. L. 0. 8.| 
teri ’ A2xauéynv, altero ° AZxautyn A. C. H. K. L. N, O. S. 
*Alxapéyny. B. F. Q. vulgo ’Alxautvei. C. 8. °ddxaptr 
itemque cap. 10. ,, 42xeuéryy etiam c. 10. bis ut Oagautr 
02. Xenophon. hist. gr. I, 1, 22. VI, 36. VII, 36. 11,3, 
61. 54. insigni in hoc nomine constantia. — ‘Alza I 
Ceterum hic locus: toîs dì Ae0fl015 rapecnevate tiv drcoorao 
udrn te aopuaot]r didovg, Bs de Evfosar dsiv Fpelle (sc. ant 
particulam 7e abundare statuere mavis, sic explicandu 
possit, ut ad "A2xoyérny te aGouociny repetatur rcagecxeve 
ticipium d:dovs autem propemodum abundet. Conf. Il, 
39. 19. HI, 26. De participiis abundanter adiectis con 


8chaef. ad Soph. Ai. 1183. 0ed. R. 607. 741.4 Krueger. 


) cor è ti mele -faxtdaruortor] Neque hio, neque i 


urov 


. 
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Mw Tous è tue savroù &07îc qopove, ovs di AGnvalovs èrò 
Dv ‘EManvidcareroiecov ov duvaueros noasctoda: érmopelinoe 
Du” Te ouv gogove uGddov èvopite nomuticda: uandoes ToÙg 
Aonvaiovs, xai Gua Pacdet Evuuagove Aundosuoriove sro: 
Cuv, ual ” Auooynv tor IluacovBvov viov rodor, apertista 
“ol Kapioy, costr aUtdo mooserate Bacdevg, ] Covre ate 
' arrontelvey. o6 uev ovv Xioi xaò Tiocagpéorne xowi sarà 
> avtò imoaccor. Kaddiyerog di è Aaogorros Meyapeds6 
cà Tiuazooas 0° ABnvarogov Kvkianyvos, quyades tic éav- 
»v Guporego:, taod Daorafato tb Paovaxov satosmovries, 
DaxvoUrtai steoi TOY autor xai00v È tv Aaxtdaiuova réu- 
merros Paovafatov, brwg vavs xoulosiav È ròv “EdAnsrtoy- 
», xa avtos, 8 duvarro, rep 6 Tiocagptorns moovdvuetro, 
< te Èv ty) Eauroù doyfj mohus arrootmoue Tv Abnvalcoy 
me Tous qpooovs, xaò &p tavtoù facdei tnv Evuuaziav toy 
nxedasuorico momoee. spacocoriwy di tata ques Éxaté- 





9 


È \ 
6. 16 iPaprawov] B. L. 0. Q. g. i. <baevafixo K. vulgo 
=mevafaxev. Correxit Dukerus post Palmerium. Vid. Aristoph. 
-, 1028. Xenoph. hist. gr. IV, 1, 53. Nonnibil etiam ipse Thu- 
«dides II, 67. memorans Paeraxyr ròv Paorafaiov Dukero vide- 
ww hanc emendationem firmare; nam, aity probabile est, Phar- 
-cem illum, more antiquis usitato, filio Pharnabazo nomen pa- 
. s sui imposuisse. A Persis Hellespontus Dascylitidi provinciae, 
mia et Doris Lydiae accensebantur. Nam illi, Bithynia et 
urygia constanti qui praeerat Pharnabazus, Hellesponti urbes 
Rionis suae esse dixit V1II, 6. Conf. Heeren. /deen I. p. 209. 
mis huius provinciae circa Antandrum fuisse Popponi prol. t. 
p- 432 videtur, ,,quam urbem tam Pharnabazum e Xenoph. 
st. gr. I, 1, 25. 26., quam Tissaphernem e Thuc. VIII, 108. vin- 
Casse colligas. Aeolidem certe quidem Pharnabazo, qui cam 
midi Dardanensi eiusque uxori Maniae regendam permisit, sub- 
tam fuisse e Xenoph. hist, gr. III, 1, 11. apparet. Tissaphet» 
8 autem, Pissuthni perfido, prius Sardibus. imperanti (1, 115. 
31. 34.) successor missus ‘(conf. Dahlmann. Forsch. im Geb. 
Coesch. t. I. p. 117.), praeter. Lydiae etiam Iloniae, Doridis, 
“ac imperium habebat. Id quod de Ionia non est cur demon- 
E=tur, quum ex libr. VIII. Thucydidis et Xenophontis scriptia 
<}ue cognoscatur. Doridem autem eum sibi arrogasse ex VIII, 
> _, et Cariam eidem gubernandam demandatam esse ex VIII, 
28. Xenoph. hist. gr. III, 2, 12. al. perspicitur. loniae tamen 
» eo praeerat Tamos VIII, 31. 87.‘ Popp. l. 1. Satrapiam 
=scylitidem, ,,cuius caput erat Dascylium (Xenoph. hist. Gr. 
» |, 15.) Artabazua, Pharnacis F. (v. Herodot. VII, 6é.) a 
xe acceperat (v. Thuc. 1, 119.) fortasse propterea, quod re- 
tai a Graecis victum usque ad Ifellespontum comitatus erat (v. 
*rrodot. VIII, 126.). Artabazum exceperunt Pharnabazus I. filius, 
.2arnaces lI. nepos (v. Thuc. II, 67. V, 1. VIII, 6.) Pharnaba- 
= JI. pronepos. Quod Thucydidi VIII, 58. oi «Pagraxov neides 
Bmorantur, inde non collegerim, Pharnabazo fratres fuisse im- 
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00 , Ty TE GI10 TOÙ ryov neù vesv «mò ti 
£ , sodìn Guida izizvero row Èv FE i 
ci uev îs rrv Ioviov zi Xiov, ci d' È; vi 
MOOTEDOY Vab; xai erparurv smiicovor mim. ei 





ii participes, sed fllos intellexerim Pharmacis L poste 
Prarnacis Il. filios. Ceterum fallitur Chariton p. $i @ 
Lydiae et lioniae praefectum facit.4 Krueger. p. 3531 

> Almfiadrg — *Alfeadov ixaleire} SchoL AlnSeky o 
sby Jr Srepa, 8 Xv natio toò Erdteo, Kluvias dè è 'Abvilifiuà; 
*Almfiadz îbros yeriueros, tò Sropa ti idico :rasdì Fiera 
dis, qui cum ceteris Pisistratidas eiecerat ex Attica, fi 
Clinias, pater hic erat Clinias Alcibiadis vitiis et virtatin 
maxime nobilitati. Alcibiades antiquior eiectus ostracisi 
biades autem iunior puer in tutoris sui Periclis dome 
pnedagogum Thracem quemdam habuit Zopyrum, ante 

orgia iuvenis aliisque erudiretur. Praeceptorem puer 
fertur Sophilum, patrem oratoris Antiphontis. Infasti 
trix fuit Lacaena. ,,Ad huius mentionem Thucydide ni 
recordor, Endii Alcibiadae Laconis filii Atheniensem its 
poris Alcibiadem neroexor è?5 tà ualota fuisse Etror, stu, 
mal toòvoua Aaxwrixovr N olzla aùrdiy sarà tnv teviar» leo. 
uidem more satis usitato, quo liberis hospitum vel ani 
ndebant nomina: hinc Timonis adulator Lucianei p. ié 
vlòr nl 16 od èropari Tipwra wrouaxa. Scholiasten Thu 
ad |. c. erroris insimulant lo. Meursius Att. Lect. p. 335. (8 
ker. Haec auferantur ex isto scholio, Ss 7v rerze 1r0î 
pertinent enim ad vicina; nihit-erit adeo in reliquis rite at 
quod reprehendi mereatur. Hoc tamen modo, me iudice, 
scripsisset interpres minime contemnendus: ? 42x1fcadr; 
uòv nv broua* Kiesrlas dà A9nvaios, Acxedasuortw ” Ain3ahiitt 
Yor yevoueros, TO Groua ti Îdlw rasdì TIeto, sic in medio re 
retur, quis Clinias primus amici Laconicum nomen filio n 
set; qui forsan isto tempore iam ignotus nunc certe desf 
neguit. In isthac Attica familia potuerunt ante Cliniam lf) 
rodoto laudatum plures fuisse Cliniae, plures etiam Aichi 
fortasse ne in istius quidem aevi monumentis commenmorati 
rodoti Cliniam primum filio Laconicum imposuisse nomen 
que crediderunt; sed quo tandem argumento moti! Prin 
amici fuerunt et £fro. Clinias Atheniensis et Spartiata lo 
Alcibiadas; sed Alcibiadae Attici maiores publicitus Lacecaite 
miorum iam fuisse videntur 7rgofevos; ista permisceri nor (0 
rant, utique diversissima. Atheniensi Alcibiadi a maioribu 
dita ‘cum Alcibiadae Spartani posteris colebatur amicitia, 
VIII, 6. sed Lacedaemoniorum non erat is rrecteros; hune 
rem studuit ille recuperare, cuius onere illius se iam aru 
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sv xardonoror E tiv Xiov néeporrie Don èri 
axov, «È al te vijeg aUtois siciv Voastteo Bheyoy xal silla 
A15 isavy Sori 1006 tiv deyouérny dobar, èararzeidartos 
07 en tata dAndi Gneo Fxovor, tous te Xiovs xal 
“EguBoalovs ev&vs Evuuayove Eromoario, xal ti0capd- 

vaùs Èynpicarto avtoîs néumaun, 006 èxet oÙx tlaccor 
meovta dg cv oi Xio; Sd:yov Urragyovotor. xal tò uiv 
my déxa rovrwov avroîz èuelddor néunty, naì Melayxoi- 
dg aÙroù ravaegos 7v' èiruta cuoÎoù yerouéroo arri 


eat: vid. Thuc. V, 43. et cap. 89. ubi Alcibiades fn eratione 

acedaemonios, 73r yuòy, inquit, re0y6vey 1}v rmooferlav vudy 

muradyrrwr, abros dy nadiv dvalapfarev è9eoarmevov vuds.* Val 
ad Herodot. VIII, 17. Dukerus adnotavit, vocem sare:xdg 

-d solum patrem coarctari. Thuc. VII, 69. ad», tas rma- 
doetds, dv Enipareîs Hoay ol modyorss pi àpariletr. Eandem 

»ém esse dicit, quum srareexòs pidos, mioùtos et alia huius- 
dicantur. 

dea reolocxov] Vid. infra ad cap. 22. 

rzayyeAartog abùroîs] Vid. Matth. Gr. p. 821. 


©roîs Fuellov népuper] abtot A. F. H. L. O. P. Q. etante 
ct. S. g. i. k. néuvay B. vulgo néurev. Avtoé praetulit 
®. cum hac interpretatione: illud avros, inquit, apte indicat, 
w Lacedaemonios decem naves primum iis mittere decrevis- 
Sontra Kruegerus pr 288., quid pronomen aùro/ significet, 
nrari ait iis, quae deinceps legantur: èrt7a, cesguoò yevout= 
ari toù Melayxoldov Xaludta ineurov xa) arr) tav Sira vedy 
napsoxevalorto èv t7 Aaxwrsxj collatis VIII. med. 11. extr, 
m decem naves, ait, ab ipsis in Laconica aedificatas, in 
m mittere decreverunt, quas triginta sociorum sequeren- 
Cum autem Lacedaemonii sibi viginti quinque naves ex- 
ndas assignassent, ceteras quindecim Agidem coniicio para- 
luisse. Hae tamen, an’ aedificatae sint, auctor non refert. 
Chalcideo autem requiras, Melancridae loco nauarchus sit 
s, an harmosta tantum in Chium missus. Verum esse 
rius inde apparet, quod postmodum vivo adhuc Chal- 

(v. cap. 24.) Astyochus nauarchus Cenchreas venit, wrceg 
tro jin n nàca vavaggia (c. 20.) Quae verba eo spectare pu- 
quod eius decessor Melancridas nonnisi Lacedaemoniorum 
rium habuisset, Astyochus autem etiam sociorum.‘‘ — Ex 
» B. vulgatam réunev mutare, nulla aderat necessitas. Pau- 
ite #2e000r, ut solet, numeralibus iunctum declinationem non 
t. Vid. Xen. hist. gr. IV, 6, 5. VII, 4, 23. Anab. 1, 2, 11. 
Leg. p. 908. E. Aristoph. Av. 6. Xenoph. Oecon. XXI, 3. 
: apud eundem h. gr. VI, 5, 52. Krueger. p. 287. corrigit: 
oùx tiattov } elxocsv inntur àrwdorto provocans ad Herm. 
iger. p. 787. Matth. Gr. $. 450. not. 2. Bornemann. de ge- 
Cyrop. recens. p. 16. — Porro dp wr #2eyor est pro ano 
vs & Fleyor. Conf. IV. 126. dg dv dyò elxdio te sal — int 
es». Addit his Krueger. Plat. Phaedr. p. 258. D. Leg. p. 644. 
raed. p. 61. C. ibiq. Heind. ,,Nostrum ilocum, pergit, navium 
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coo Midaysoitov Xadudia Ereumov, nai arri xor de 


srérse maproxivatorio îv ti] «Aaxcovixî]. secsì & yer tr 
sai Éròs deov tixootov Ètos TO srodéuco Erehevia 1 
Covnudidns Evveroaryer. 

7 Toù d’ èriyiyvopevov Béoovs eVdùe Èrctyoperor tu 
cey dnoorsida: tas vate, xaò dedebteoy pun oi Adyreia 
soacsoTera als@wvia:, avre yùo xoupa autor è 
orto, @rontustovor ci Aaxdauovior È Koowdor 
Enopuatas tes, onws amò ris éréoas Balacons è 
ota èni tiv 1006 A0nvas umepeveroreo TAG vals toy 
nedevacmo: srheiv È Xiov nacas, xaì Re 6 Ayis n 
è tav Aéofoy sai tas @Mas. Hoav dè ai Euyrase na 

Bpayidaoy vis avrodi pas déovoa: teEccagaxorta. 0 1 
Kahhizetoz xaù Tiuayopas unto toù Papyvafatov ox 

gouvio TOY GTO,OP És tv Xiov, ovdî TA yornpara èbi 

“Boy èyovtes Ès tiv amootokiy, ‘mivre rai isovi 

ai voregov èp favi dievooùrio &iàw otel nl, 

mAyis end ipa tovz Aaxedaruoriovs Èèe Try Xloy 
























numero offensus sic convertit Heilmannus: Die ‘Lacel 
Hessen cine Verordnang durchgehen, vermoge deren iknnt 
Schiffe iiberlassen srerden sollten, wodurch ulsdann nack la 
der Chier ailda eine Flotte ‘von nicht weniger als seck:ig 
deisammen seyn srirde. Sed adversantur verba. Ac 
quem facile Chios maiotem, quam esset,. dixisse creda, 
offensionis habet, si éxeî simul ad Erythraéos refertur. — 
toìs retinui, quia si scriptor voluisset quod Krueger. eti 
scripturus, puto, fuisset 75 éavror. Nam etiam quas si 
maves, non suas mittebant, ipsi tamen mittebant. 


7. Baiepoutrov tv Xiwr armocrettas ] Schol. èreszoptra 
toù è-1870vtwr. Nempe quia sensus postulat: turgenfiba 
ui naces sibi mitterentur, non propezantibus Chiis mittere 

ùreoereyxories — 10v Îo9por] ,De transvehendi tation 
interpp. ad IV, 8. ad Herodot. JI, 154. VII, 24. Mans. 
p. 60. not.‘ Krueger. p. 276. 

puis diovons tr00cagdxorta] Vid. Matth. Gr. p. 167. dl 
offendit, quod cum arnite modo triginta sociorum naves fn 
mittere constituerint, nunc quae Corinthi erant omnés eo 
re iubent. Erant autem undequadraginta. In his vero nullu 
Agidis fuisse inde colligas, quod scriptor dicit: & 6 "4: 
oxetalev, non rageorevacer. Quod igitur iam plures, quan 
voluerant, naves missuri sunt, hanc fuisse causam reor; 
magis sibi persuaserant non posse debellari Athenienses, 
cum aliorum, tum inprimis Ioniae insularumque. societate 
rentur.* Krueger. p. 289. — Vulgo legebatur 16y iv 
pro quo idem volebat 7&r Zuazagiduy collato cap. 23, eutr. 
postea ex B. edidit Bekker. Xenoph. tamen Cyrop. lib è 
dicit 20/daoxery 7 îxactov logueor nr tòy $uppùyiziy. 

8. ovx èxosvoùrio] G.K. e. vulgo èrosvWvotrio. Cum sorti! 

‘sativo non construatur nisi certa quadam lege, de qu 
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amnérove» od” airòs Gio ti èylyrwooner; Gia tovth0by= 
e Kogwdov ol Evpuayo: EBovdevorro, naù dote modtoy 
,«Xioy avro ndr aoyorra èyorras Xalnidéa, 06 è Tj 
excovinij Tac trévre vavs sapeoxsvater, Brera è Asofov nas 
Anouirp Geyorra, Ovneo sai” Ayig dievotito, td televtaton 
‘ds roy “ElAnsmorror &qustotar* mposertranto dì è aùròv 
“ov Kiéapyos 6 ‘Paugiov. diapécer dì tov Îoduòr tas 
oeias toy veov motor, naò evdùs tauras artorà:ty, drrcog 
oi °ABnpaîto: m006 Tag popueouivag u@ddor tOv voÙy Èyca- 
17 tas Voregov Emdiapegopévas. nai yo tor mhoiy tai 
_Èx Toù mpoparois Èrowvrio, sarapoorzcarie tor’. Abn- 
‘cv aburaciar, DTL vavrnòy oùdir avrov mod) mo èqpai- 
"n. 6g dè èdotev astro, nai diexbuucar eddde play saò t- 





» ad VI, 40. neque fn usu sit medium fÎlius verbi, utique re. 
“ta scriptura magis placet. ‘Yrèe toù <Paevafalov recte Duker. 
‘vertit nomine Pharnabazîi ; idem 1}y droerolijy, apparatum clas- 

sive expeditionem maritimam cam Hemsterhusio ad Pollucem 
I, 90. Dukeri glossae: drdorodos, missus classis vel genus na- 
rs «nempe vectoria navigia quae Latini dicunt. Vid. Suetoni 
do Cap. . . 


ràs Uorkooy Eridiapecoutvas] B. trsptooptras A. vulgo diaepeca 
ee. Popbp. ed. Thuc: II, 1. p. 133. damnat vocab. “imBiablo= 

tut quo careat Schreideri lexic. Ei tamen et alia multa vo» 
ala deerant, et alia desunt et diu deerwut. Verbum istud ex 
logia formatum est, firmatur quodammodo a cod. Q. et pleo- 
fa us horum verborum apud Thucydidem frequentissimus, idem» 

huic loco aptissimus, nam ut vorsgor tempus, ita #7/ nume 
x navium traiectarum auctum rite significat. Non din est, ex 
*Thucydidea vox 39d00g0: in lexicis est. Paulo supéerius è X/op 
»&e stieiy habent A. B. F. K. c. f, i. ceteri aùrovs. Vid. Mattha. 
p. 771. et quos Kruegerus laudat DB 289. Brunck. ad Aesch, 
rin. 217. ad Soph. Electr. 480. Porson ad Eur. Med, 57. 
\asì. ad Eur. Heracl. 693. Addendis. In supplendis deinde ver. 
aeaì Alxaplyy tyortas nulla difficultas. Interpretationi Vallaè 
R tribuo, quem Krueger. negat vertbum è&gp:x/090: erpressisse, 
.©r quaestio exoritur de verbis 76; yyuoelas tor reo. Ita F.L. 
MR. ceteri zusvtas. De hac tamen re suffecetit, ablegare ad 
beck. in Phrynich. D. 247. not. Buttmann, Gr. max. t.1L P» 
= Poppon, prol. t. I. p. 10L. 


satapoorjoartes — Gduvactav] Vid. Matth. Gr. p. 604, Verba 

apiosas tov ver habet Thom. M. p. 422. una cum verbis IV, 

Tettoy pbooe avP nulceos ris reopîs tdidev et VIII, 64. td 
ofeuy tovs fpulesss de quibus v. Buttm, | l 


de Sh Tiofer adrott} ,, Conf. I, 93, dr, di tiotev abroti nad 
»eovr edite. IV, 8, estt. VII, 60. med. DI, 1. extr. VIII, 27. 
tr., ubi recte Haack. uncos sustulit; Herodot. I, 79, VII, 128, 
rd. Similiter idem IV, 152. Zua e e taùra ral idelervt ls 
» Barroy et IX, 92, ubi vid, Valchen.“ uegen, | 


Vor. IL \ 


pe 


BUMIITENITHLY ,BKEAEVOV ES TO GUUUGYIXKON® 06 O, SItta 





D. rà *Joduea È r6re ir] Isthmia modo fin mense 
modo in Munychionem aut Thargelionem incidisse de 
nus dissert. Agon. 4. Hi ludi sunt trieterici, modo c 
modo cum tertio Olympiadis cuiusvis anno com 
cum primo, mense Corinthiorum Panemo celebrabantur 
co Hecatombaeone, Romanove Julio. Qui vero tertio ( 
anno agebantur, ii vel ad Munychionem, vel ad Tha 
spectant. Tam quae hic memorantur Isthmia recte He 
one ponuntur; agimus enim annum Ol. 92, 1. Nam x 
6. extr. Thucydides annum belli nonum* decimum . 
scripsit. Ac mensis quidem Hecatombaeo firmatur 1 
Xenophontis hist. gr. 1V, 5, l., qui Agesilaum ex Asia 
ad Isthmum pervenisse refert tempore, quo Iathmia | 
‘Ol. 973. Idem reditum eius in Vit. Agesil. II, 17. ad E 
memorat, quae et ipsa Hecatombaeone celebrata esse 
23. vidimus. Eadem tempora reditus Agesilai signat Pi 
10, 1. Efrare Diodorum XIV, 86., qui haec sub anno 
refert, Wesseling. adnotavit. Igitur incredibili modo 
Comm. Thuc. p. 316. fallitur, qui ea, de quibus q 
Isthmia mense celebrata esse affirmat vel Munychione 
gelione. Hecatombaeoni ne assignentur, vel’ hoc imap 

uod hac ratione inde a primo vere usque ad median 
ere nihil gestum esset. ls vero non reputavit s lsthmia 
dermnum c. 10. a scriptore referri; ludos ipsos inducia 
cra èxeyecola praecedebat, ‘de ‘qua vid. Dodwell. ad a 
belli Pelop. t. Il. p. 706. sq. Lips. et Dissen. explic. Pii 
ille argumento haud paulo gravius esse Kruegerus: ad 

uod ipso Hecatombaeone creati Phrynichus atque Ono 
Scironides multis sectionibus post, c. 24. Athenis advec 
tur, superioris autem ‘anni praetores Leon et Diomed 
navibus praefuerint. Mense enim -Hecatombaeone < 
fuisse Athenis, neminem ignorare dicit. Mic rursus t 
inducias nunc agi extremo anno Ol. 91, 4., Isthmia de 


ol 2 22142. 
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'Nrcov d° Èyévero tic arroorodne toy veiov ol pay srodioì reòy 
Nifooy ox «idores ta moacodueva, oi dè Odiros Evredores té 
le s1À;00g où PovAoperoi ro'rrodéuor Eye, mroly ri nai ioque 
toy dafuc:, xa tous Ilelorormnolovs ovséri regogdeyopueros 
tun, 0T1 deetofor. 

1: °Ey di toro tà Iodpua Byiyvero, xaì 1° Afyvaio:,19 
snry hbnoar 70 [ak orrordal], sbespovr È avra, sai xa- 
stonha uaddoy avrois ta toy Xicov èpaern. nai èrudi aye- 


xonoar, ragroxevalorio ev0ùs drws un Ijowow abrods al 
165 èx toy Keyyoewiw Gpogunitiom. oi dè pera tiv É00riy 
ynyovro pi xai sixoci vavair È tv Xlov, Geyorra “Alza 
névnv Syovtec. xai aùtoîs oi Abrraîo: 16 mpdsrov aa: vavoì 
mposttà:icavtes uniyor È TO né 708. 0 è er sodù ox 
rruolov0goey oi Ilehorovrnows Ghù @retpasrorio, èrare 
“og cav xai oi A8nvalor* Tag 700 twoy Xicoy nta vaùe èy 
9 aoduo pero cpu èpovres où moras èvopubor, GA tore- 
20v Giàas meosrànowoaries énta na touaxoria rapasthéor- 
x 
. 
Decerent, vel pignoris loco essent, eos în societate mansuros, ita 
>huc. II, 11. 70 artinador dios ubrov muordr ès Evupaylavr, Nam 
mod ibi cvuuayla, hic tò cvppayixor est, ut III, DI. alibi. 

altioy 3 éreto — ol puùv noddo) —ovx eldores] Sic IV, 26. atrioy 
id 7 ci Aaxedasudyios repoesmories. Verbum praedicato, non sub- 
zieto adstructum. Vid. Matth. Gr. p. 426. 
= 10. èrnyyf@9y0av yao al ormordat] at ormordal ex B. addidit 
uitekker. Denuntiabantur induciae per orrordopspovs sive fetia- 
Hve. Vid. Dissen. explic. Pind. p. 494. Additamentum codicis 

potest ex scholio natum esse, ac profecto Schol. Codiciîs Cas- 
-ellani hic adnotavit, ai orordaì dyi2orore, Nam per se non abhor- 
set a ratione Grammatica èryyy494n00v rà “IoSusa, quia facile 
pogitatur: of “Zo9usos aybres sive illud ipsum af oxmorda/. Est 
praeterea haec via explicandi pluralis, ut subiectum sit of 249n- 
3jalo., denunciatum erat Atheniensibus, inducias esse. Certe tamen 
A 49. iterum legitur ovtes un èmuyytidas new èc Aaxedaluova tàs 
gmordas.  Vid. not. ad I, 126. II, *V, 26. Popp. proleg. t. I. 
de 





08. 
= Srws pù Ajoovesr] C. F. H. K. g. i. vulgo 2j0wor. Vid. Fi. 
*icher. ad Veller. III, 1. p. 127. Non est opus, ut vulgata mute- 
r. Vid. not. ad I, 82. Popp. proleg. t. I. p. 136. ed. Thue, 
tl, 1. p. 422. in Addend. ad p. 312, 
. dx tv Keyyoessv] Portus Corinthiorum teste Strabone p.380.  * 
‘‘’septuaginta stadia (secundum Gell. Mor. p. 207. tantum 64 mi} 
ar. Angl.) a Corintho remotae et recta quidem via ad orientem. 
pp. proleg. t. MI. p. 220. Utroque numero dicitur, pierumque 
per.diphthongum @, plurali VII, 20. singulari IV, 42. 44. Situs 
‘prat ad mare Saronicum. 
Unijyov ès tò nflayec} B. Enel i. vulgo èrcîfzor. Receptara scrì- 
pturam tueri videtur ‘explicatio Scholiastao: é&meyegovr, Srak eis 
Fò rtlayos (in altum) Èueivevs neoxalécwrtet, | 
u dil05 — jntò sod tesésorre) Krueger. Comment. Thue. chik- 
LÌ 


PUU, cICL uu Gypuupitr CAUPU by 9 suUutb UO SVUtIbubuz Cb 3 
dior Sepitoria:, è y u où modv anéyorie garparone 
sai és tas A9nvas ini Bonteav èneumor. rraoijoar } 
goîs Iledorovoiois tÎ voredaia oi Te Kogirdio, fi 
e énù tas vas, xai 0Ù modà Uotigor xaù oi d 





TV, Tp: 309. delet verba xa) roctxovra. Quam inutilem cc 
ram esse, ad decursum sequentis hinc narrationis attenden 
te patebit. Quot naves de illis duodesexaginta Piraeum o 
‘tibus demserint, alioque avocaverint, cap. ÌI. init. in uni 
‘significat, ipsum numerum cap. 15. exhibet;‘ quot auten 
cum demtarum submiserint,‘reticuit. Itaque satis erit, Tì 


‘di accredere c. 20. scribenti, postremo viginti pari numeri 


ponnesiacarum ad Piraeum oppositas fuisse. 


+ ®ì5 Ifesoasòy tie Koow9(as] IÎfescaîoy H. ut Steph. Byz. 
Xenoph. hist. gr. IV, 5, 1. 3. Palmer. exerc. cr. p. 72. Pi 
geminum Corinthiacum, alterum ad Saronicum, alterom di 


.saeum sinum fuisse suspicatur, quoniam Strabo Piraeun 


Heraeo et Oenoe ad Crissaeum sinum statuat, ut et ipsul 
chaeum. Apud Strabonem frustra Piraeum quaesivi, quod 
etiam Popp. profitetur rol. t. Il. p. 220. not. Vellem, 
Muellerus in libro: d. Dorer t. Il. p. 431. fontes indicasse 
nostro loco et mox cap. 11. corrigi vult -Zreieasor, quique 
hunc portum , in finibus agri Epidaurii situm, adiacent 
montorio Spiraeo cognominem fuisse; at ZZe@asoy Xenop 
litoris sinus Crissaei fuisse prope Oegua, sita in confiniis to 
Téos roù Aeyaiov et montium, et Lufrockeri nunc appellata 
que Weiskil ad Xenoph. Ages. II, 18. excursus nunc ad n 
est, ubi eum de duplice Piraeo agere ferunt. { Weiskius, 

excursum licuit mihi postea inspicere, ne ipse quidem locun 
bonis indicat, quo magis de veritate citationis dubitari | 
Apud Ptolemaeum in verbis ’"Endavoos, Eregasor dxgovr, UN 
Upg» etc. et apud Plinium H. N..IV, 6. in verbis Epiroro 
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topos: xai Opodvtes tv quiaxnv èv yeoplco Bonuo èrirovor 
Ucav jrdpovr, xal Erevoncavr piv satanadoa tas vaùe, Ere 
a dè dote avroîs aveluvoai xai td med ooguad“ULvOvE 
vkauy èjuv, Éos Gv ti maoeriyg diapuyn èmitndela, 
meurpe d° auto nai “Ayis aicBoperos tabra ardoa Zrrao- 
catnv Otouova. toîs dè Aaxedapuovios rmodtar uèv 7774- 
'm dti al vijes avyyuéva eloiv'Èn toÙ loduod* etonto yeo, 
rav yémtoi toùro, Alxapéve ÙnO tv èpoowov innéa réu- 
au sai eVOÙS TRS Taod oquov névte vas xal Xadudéa &o- 
rta xal ‘AlxiPiadny per abrod ÎPovhovro méprew: èmerra 
Ounuivoy avtòov TA TeoÈ TY Èv to Iluoawò tov veov xa- 
equyiv Myyehén, sai a&vuncavrtes, Ott mobTOY Grrropevo. 
'd Iwvixoù mohéuov èntewar, tàs vaùg TAG Èx TIC Éavroiy 
»xeéti dievoouvio méunev, GARA mal tivas mooaviyueDag pe 
uadetv, yvoùc dì 6 ‘Alsficàng metde avdis "Evdioy xal12 
‘Us &Movs Èpogovs pi) arroxvijoai Tor hoy, Reyor dti pI7- 
vrai te mhevoavies nmoiv tv toy vecoy Euugopav Xiovg ai- 
Biodar, mal avras Otav moosfadn “Icovia, 6adiwos metoey 
-c 0des apiotaoda:, tnv te roov ° ABnvalcov Aéyov aodéveray 
= tv tOV Aaxedaiovicoy mpodvuiav* miotoreoos yao &i- 
3v qareiota.. ’Evdio te avo lidia theye vado elvor de 
eivov drootjoai te "Ioviav uaì Pacdéa tvupayov ro1]j0as 
ceuedaruovios , sal pn“ Ayidos TÒ ayesvioua toùto yevtodai* 
Uyyave 7ào tO “Ayidi aÙros diepogos or. xaò Ò uèv nei- 
" Tous Te &idhovs èpogovg xei "Evdiov, &vizero taîs mérte 
voi ur Xadudéos tou Aasedauoriov, sai did TeYOvS 
v stdoùv Èèrocsovrro. 
> Avexopitorro dè Unò TOV aÙtOv Yoovor toùror sai dò 13 

1 Zinehies Ilelorormoicoy inualdexa vie ai pere Tdi 


IR IAA 
ops Per9ioa: VIII, 15. fin. foj9ua èdnl cir Xiov, ubi vid. 


Mu . 
mai ooGrtes] Sc. of KootrFios sal ci &2201 r1p0sgowoo:. 

sy Èv tò Iescariò — saroguytr] Vid. not, ad IV, 14. VII, 17. 

12. Sr. fr noosfàln — melses} B. vulgo Stay srposfaln-— net- 
"= Non recedo a vulgata. Conf. III, 25. Fleye 57: icra: — n00- 
raveug9ij vas et Matth. Gr. p. 775. II, 80. 2/yorres Sri — dadlwc 
— spatnoovas — sal Yoosto — dirtda d° stras. Popp. prol. t. I. 
Ma70. Mox tamen recte muororegos editum ex B. pro vulgata 
=rérogor. In C. G. est meriragas. Conf. not. 36. 

rd Api — ddpogos ] n Vid. Xenoph. hist. gr. IH, 3, 2. Plu- 
sb. Alcib. 23. esa ge 1 Pausan. il, s 3. Iustin. V, 2. 
l a eorum ratione: bipa i Bpart.) Vol. r) t. Il. P. 472. Krue- 


ded ulie-Zisila;] ARP; H. L. vulgo sol ai des. 
date è BLA aid desco ie o rulgo al yao 


. » 
a LI 
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nov Erkaroleunoaca, xaì moi vip Aevzadiar arraleghi 


0a: sal sonia. Unò voy ° Arcinòiy Erra nai six001: van, i 
noger “Isercoxdijs Mevisenov qudaxiy Èyoov roov anò ti; Ja 
Lac reo, ci ZoralrÀnr pas Ùepuyovca: tous” Alnen 
saréndzvoav és tiv Koguw0oy. 

14 ‘O dì Xadudeg xai 6° Alsfadns sedbovrzs coon nh 
suzowr Évredaufaror toù un taeyyehtos yersoda:, sai na 
Balcrees noorov Kewopuxo tic qripov xa dpértz inch 
autovs altoì piv mooguyyevoperos toby Evperroacooritey 
qui xai xehevoricor xateràity un noosumoytas ic tm 
pixrouria: alpridio: toîs Xlows. nai ol piv rroddoi Èr 

cav «al ixndntu* toîs È’ ddiyow mapeoxevaoto su 
Lhy te tuyeiv Evdàeyopivny, nai yevouérar Abycay dro n 

cludéos sai ° Alufiadov cos &idar ra vie roddai 
midovor, nai tà meoi ti mologxlag voy Ey 16 ITegas 
où Indwoaricor, agioraria: Xior sai avis “Eovdpalo 
valor, xai usta TaUta Toioi vavoi nÀwvoartes nai l 
vas aquoreoi. diafavres te oi KAatousnios eùdus È tm 
gov t]v Iloizray Etetybov, e vi déos, opiow avro È 

















desrcat cum plena distinctione post Zixe2las vedv. Koneien 

etare veratae cum Dukero. Avrd:aroleunoacas ex B. edit 

Vsprolapjogou Vid. quae supra ad co. 8. dixi de verbo 
sapéos8, 

14. toù pù — yertoda:] Vid., Matth. Gr. p. 777. 

alpridios] Vid. ibidem p. 621. Hinc tueri possis scri 
plerorumque codd. VI, 49. receptam pro vulgata alpr(dior. 

sc avdie “Eovdoaîa ] Ne quis ed9us legendum esse corì 
v. cap. 19. 20. 83, extr. 48. ante med. 56. I00., ubi cum è 
iunge Xenoph. Vectig. IV, 37. Conviv. I, 16., quibus locis 
cri deinde, postea, w et Thucyd. I, 70. VI, 94. Kruege 

. sq. 

ITo2fyvav] Clazomenae tune in insula sitae fuerunt, quit 
sula nunc mole ab Alexandro M. exstructa continenti iunch @ 
e qua cum in continentem transiissent Claromenii, ut in Wi 
ubi vetus eorum urbs erat, Z7024rgr (sive hoc appellativuni 
sive proprium, ubi facilius excuses formam ZZo2fyrar) condet 
ab Atheniensibus in insulam redire coacti sunt c. 23. et pol 
frustra a Lacedaemoniis tentati c. 31. Popp. prol, t, IL pi 
Krueger. p. 340 

oglosv aùroîs] Haackius abdroî; otiosum esse putans er: 
Jectura soripsit «è. ,,Nolim factum. Conf. Thuc, 1, 12 
dy su) Aaxsda:udrios apiosr abroîg vopltovar tòv péyav osspà 
viodas èv Endorn. VIN, 65. for èg dv ywetuay rai indire; 8 
Tec copio aùtois Evupueyovs nidov dc tàg Adras, Xenoph, his 
VII, 5, 4. Prxeîs oùx nxodovdour 2tyortee, Ots avvBijxas 0p/er 
voic eler, al vis è Oifas Too, Pondeir. Ibidem V, 2, 8. ga 
èrse) opis abrode dElfiador, dg frneadas cidoude è9blosor. 


L LIB. VIIL CAP. 15. 375 
pi99d0s è n olxodoi mods dvayosonow, .xaò ol ulv dqecraà- 
3 regione TE TTAVIES OAV Kai TAOGONEUT] moàéuov. 
.. "Esc dè tag AGnvas teyù azyzehia tig Xiov aquvetras*15 
"I vopicartes piyvav fÒN sai capi tor xivduroy oqag reque 
“Civai, nai tovs Rorrovs Evupazove oÙ” è0ehyosv tn peri 
#16 modews uedectquvias Novyabur, ta te yilia tedarta, civ 
mavtòs toù modéuov syhigorro un awaoda, eUdùg èiu- 
‘» tas Enmmupévas inplas TO eimovie n inyngicava vrd 
= mooovone enrràntsos, sai Èynpicarto xiveiv, xaiì vaùs 
-nooùv un Odiyag, tv te Èv tw Iluocd Épopuovadv tas 
» Oxto nOn néumer, al &rmolimotoa: tv qudaxnv tes ue 
Xaludéwg deobacor soi ov xaradaBolca: avaxiyoorze- 
=y° mMoge dì abtdy Zroopfixidyg dioriuov: GMag dè où no- 
votsoor Ponditv dodexa pera Opacvxdéove, amodinovoas 
è tuvtAas Ty èqoounow. tag te Tov Xiwy, intà vaùs, at 
‘toîs Euverodioguovv tas Èv td Iluoaia, amayaydyreg ToÙs 
= dovdovs d avror nhevdéowoar, tovs d* ideudspovg naté- 





340. — Vid. not. ad VII, 48. Thuc. IT, 19. Aoxeda:udrioo — 
dosy abioîe — Enitnde/ws Srews nolitescovor Fecarssortes. VIII, 
» Tot dg dv quelwr xal andéras ÈEyavtes oplosv adtoîs Evuuayovg 
ov ès tas A9nvas. Quare furtasse non spernenda est cap. pro- 
me seq. ab loco, quem. tractamus, scriptura cod. c. opés aùroùs 
gseotavar. Quod Koen. ad Greg, ‘Cor. p. 83. sq. Schaef. 
e. Aelian. V. H. X, 16. oi dè oîdeis ad:gi noossiyor deletum vult 
xò, non probo, et non puto statim spernendum esse, quod ibi» 
sm apud Kuenium est in Arriani Exp. Alex. M. IV, 13. où fiw= 
y ci èotìy avi ex libro scripto. Adde ibidem disputata a Ba- 
io p. 84., ab Hermanno p. S$é., qui oé eùrg dicit non semel ‘esse 
sud Homerum abundante secundo pronomine, quem usum teti- 
t Apollonius Dysc. de syntaxi pluribus locis; adde Abresch. 
duc. Thuc. p. 714. Schaef. ad Greg. p.86. p. 872. seq., qui quod 
| Hegesippi Epigrammate èpewny yao ci avrà ‘Iotoò nuca xpoxas= 
» we atya rvoos cum Koenio tuetur illud aùrà, non male equi- 
sim puto, a T'oupio Emend. in Suidam t. II. p. 137. scribi ci avre 
ngulari quadam cum vi huius pronominis nontinativi. Pertinet 
rim ad significandam praesentis numinis auxiliationem vel visum 
eleste. Quare recte se habet scriptura, apographi Victoriani et 
sodammodo etiam Manuscripti Monacensis in Qdario Sapphus 
i Venerem apud Dianys. de C. V. p. 194. Ien..(ubi' vulgo extat 

d' adre) tù d' abtà Ziupayogtoco, Quod Hermannus quoque dootr. 
à metr. p. 678. praetulit, et aptissimis exemplis hunc usum 
ustrat Huschke ad Tibull. I, 4, 71. Itidem ad apparitionem 
sae pronomen retulit lacobs animadv. ad Hegesipp. I, 2. p. 171. 
1 19. ayysàla tie Xlov) i, e. nuntius de Chio. V. Matth. Gr. p. 

to einovze È dmprploarit ] Sc. nevaiv, qui vel rogasset, ut ea 
rcunta in bellicum usum adhiberetur, vel ea de re populum in 
yfragium misisset. Mox pì dàdiye; B. pro eùx di. Quam gravis 
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Snoeri trioag Î* avyri racdr teo dirred Bovocy vedo È 
Bac ounow toy Iehonovrnoloy dia Tagovs srÀnguoar 
tinsuyar, xal khag dievoovrio toexorta stÀnooùr. mi 
Ù} fiv * moodvpia, xaù oliyor anpaaceto oldiv È tn 
Geay vv tì env Xiov. 3, 
16 = ’Ev dè tolto Zrooufiyidne tate Oxroò vavatr cpm 
8 Ecuoy, saì npocdafer Zauloy piav Èrrhevosr ès Tia 
povyater Mbiov avrovs. és dì tie Kiov È tr Ter 1 
Caludevo perd todv maù cixoor veciv Errérrhe, uoi 0: 
Gua 6 tov Kieboperior nal “EovBoaior raggi. 000 
puerog dè 6 Srooufiyidns mooavnyito nat pereeogiodiis i 
mediare 05 dooa tag rav rcoddas tas derrò Tijc Xiov, 4 
&routro erè cHe Zauov* ai di idicxor. tov ds nor di 1 
TÒ srgsoror ou» dgdizoparo:, 0g èquyor ei ‘AG&rvaia, è 





Atheniansibue Chii fuerit defectio, docet Krueger. Commest! 
d. p. 330. 

id da nacdy ov areldovooy] A. B. F. H. S. f. vulgo ha 
ev. Neophytus Dukas ad h. l. offendit: ouyxéyura:, inquit, 
al?’ Grnws tò xeiueror» ns Yae où dbenievoagr ITelororrina, 
Fialesupatars Ws puos, rcadsognovricor tv A9Pnratwrs ide agi 
Srs nqutor minowoaries sttoas &rtorestar, el arrayayarie; iu 
pettornoav Bllayî. 6 dè alesì tiv modsogula» andais, alta avixy 
Tiles reoì aÙùtic, 06 toùg Ilelorarynatove pn rocagortas tor ns. 
scouc diadeger. - Male. Nempe erant initio Atheniensium s 
duodesexaginta, earum octo Chalcideum persecutae, duo 
cum Thrasycle et septem Chiae stationem reliquerunt: rea 
bant triginta una adversus Peloponnesiorum viginti, easquei 
tus subductas, ut patet ex cap. 20. init, 

ds t)v Pondesar tiv dr) tiv Xbor] Acacius: nec quà 
parvum adversus Chium aut segne moliebantur. Nam ,;in p 

andeîv ènl tiva accusativus et amicum et inimicum signi 

la significatione ‘Thucyd. III, 97. fefonFyxotes yào idr go 
tò Aîyttsov et alibi saepissime. Hac IV, 25. f079oùr1es du 
Maeaonriovs, i. e. adversus Messanenses. Et IV, 108. èdagion 
&rxiorevor, undira dr ènì opàc Pon9ijoa»,6 Duker. 

16. 0 T6y Miotoperto» ] B, vulgo xaì 6 K2. ,,Mor 
Valla Jegit pro macge, Conf. cap, 22. Sed vulgata nihil | 
quo uffendat, significat enim: turta litus proficiscens clasu 
mitabatur.,, Krueger. p. 294. ld vero per situm locoru 
nequibat, JZaozes est, accedebat, Paulo post èEayyero Bell 
dit pro reoarzyera ex cod. B. Non video causam muti 
Btrombichides cum praesensisset adventum hostium prius e 
solust, quam hostes aderant, et navibus in altum evectus, 
ibi in ancoris positis ut vidit multitudinem navium hostiliu 
gam capessivit. Kodam sensu vax mado lecta est cap. l' 

, tg duiea TRS vadis rrollds] i. e. ws dosea 7t0Z2ag oùoac 1 
vas etc, Mox B. praeclare èréoyov uèv ol melo pro oi rello 
ab h, 1, alienum est. Nec minus bene ida. liber mox1 
frvesgor, cum articulus vulgo desit, 
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hero: sal Erdoyor uiv ol neloi, sal Xaludia 8a vis dio» 
joe meouvortes» dc dè dypovite, nadypovr aùtol Tr TÒ Te 
i 0 avmwxodounoar oi’ A0nvato: tije T'jfcoy moditog 10 mods 
despor, Evyxa9ygoovy dè auroîs saè tiv PaoPaocor èreddOre 
- ov moddoi, dr nor Zcayys vrraggos Tiacepéorovse 
1 Xadwdedg di nai’ Almfiadng 05 xarediotav è Zauoyl7 
"goufixiòny, èu pèv tiow èx ITehorovmoov vesiv toÙs vav- 
= Omdicartes vr Xico serabiurarovow, avtininocvoaries dè 
utas te èx Xiov xai hhas sixociv, èrrdeoy è Midnrov ds 
ootpoortis. èfovdeto yao 0 °Alufiadng, div Erutndeos 
6g mposotoor tov Minoior, queca tas anò tig Ileho= 
myyoov vas moosayayoueros aurovs, xaì to Xios xat 
to uaò Xakhudst nai tò arrooretdavie “Evdico, como vabr 
STO, TO Gyovioua moosdelva:, OTL nÀetotag toy modecoy pe- 

Ts Xicov dvrausvos xaù Xadudéog aractnoas. daovteg 
DÒ rà:iotor toù mdoù, xai p&ecartes où modù toy te 
‘CouBiyidv nai tov Ooacvadéa, 06 Fruyer x toy ° A9nvoon 
exe vavoiy doti tagoy xai burdicixor, @quordo: tiv Mi 
"or. xaì o’ A0uvaîo: sata modas us deovoars six001 vav- 

Sruerndevoartes, og autove va édeégorto oi Midnowoi, èv 
Sy 17 inupiry vjo0 epoguovr. xaè n 1005 Pacdéa Evu- 
"Ta Aostdoauovios n aowrn Midnoicoy evdUs &mOo°revton 

Tiscagéovovs xal Xadudéos èyérero Nde. 

“Enì voîsde Evpuggiar inomoarto meos fardéa saò Tia-18 


- 


Lim _rrr—_ 


, ‘Orcyns] dò Fay A. è Favne d. Zrayno B. è Heyn L. O. e. 

Onoyns C. ò L'eyne yo. B. vulgo è Taync. ,,Tages videtur idem 
=, quem Xenoph. hist. gr. I, 2, 56. haud scio an rectius Xrd- 

vacat. De vnaoyos conf. Dorvill. ad Charit. p 448.6 Krue. 
"- p. 359. Nomen Otanes Persicum novi, Ofages non item, 
Rue id in ullo libro extat. In his, ubi historia tacet, tutissi. 
mn ipsos ductus literarum, qui in libris sunt, sequi. Recepi 
à pturam codicis H., sum verosimile sit, eundem, qui hic est, a 
mophonte significari, apud quem nulla librorum discrepantia 


Dtatur. Videlicet o ino abiit, unde vulgata è 76yxs. 


17, dx pèv rav dx Iledorcavrjoov] ,,Delicatiores aures Thur 
Qidem scripsisse maluerint, priori dx umisso; 6 pèr èx IIe2, 
ìs tamen gratificari noluit. Conf. I, 54. bis, 58. IV, 8, 54. alib, 
be talia evitat Herodot. I, 67. VII, 173,‘ Krueger. p. 292. 

naraliunarovos | sac buius verbi forma Thucydides nisi hoc 
100 non utitur. Idem dicendum de drogpeyruses VII, 74. dcapuy- 
svw VII, 44. Hoc etiam habet Aeschin. in Ctesiph. V, 3. Bekk, 
b Herodot. VI, 16. sarapvyyave al. Idem, 

è v Aadn] ,De hae insula vid. Pausan. 1, 36, 5. Herodot. VI, 
, ibiq. Wessel. Arrian. exp. Al. M, I, 18. Hodie ea continenti 
diuncta, neo Miletus ad mare sita. Vid. Mitford, hist. gr. Ul. p. 
7. not. em. 
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cagtorno Aaxidaporos sai ol Eupperzos. 02067: 
110à4t5 Backev; ègu xai oi mattpes oi Bardi; «ma, i 
Toro xai Èx TOUTY Toy TOÀtoy OTodA * AOnaice; in 
para 7 Gilo 1, xcovorsor sowzfaodebz nai de 
xai oi Evupayoi 01103 urrce onuato: daufareca "4 
pure Gljo undir. xaì tor soliuor tîv 19605 "Atria 
»i mo. tuovritoy Bacdeds xai Aautdarorio: zoi dij 
go xai xataluow Toù mrokéuov 1005 * A8rrasce; nr 
nouiota , TY HI augoréooz doxî, Baod: mai dee 
rio xab toi; buuuayors. mv de Tres aquorcdria cu 
civ, modépuo: torwocar sai Acuidamorio:; z2i vi 
pargors. sab 7HY Tives agiotoria! &:rò Aax:daruorin sa 
tuppeycor molto: forwocar Paci xarà tavra. 

19 ‘‘H pò 5vppazia avtn éyivero. pera dé Taura di 
evdus dexa éréoas rtÀnpwoartes vas &1Àesvoar A) 
fovhopevor sepi ve cow Èy Misto mvdéoda: xai 1; 
Gua aquiara:, ab &.tovans mapa XNaAxsdéco; arde Mi, 
toi arrortheto stadiv sab Ott "Apogrns magtora: xcu fÉ 
otgaTA, _ endevoar Ès dios ispor° xai xadogaaw i 
avg, &s vat:9oy iti Peackéov; Aiouédeor iyeor di 
yoov mposinàe. «ai 0g eldoy, èpevyoy ue per vai È; 
dov, ai dè Zomrmai Eni vie Tio. ai Tiocages pi mm 
"Agrpaîo: doufavovor , Toy ardpiy È t tyy 777 g0on 
ai 3° ada: È tr Trjfwov role KETAPEVYOVGI. sai dii 
"A0nvalo eni TM Zapov Grenàevoar * oi de Fio vi 
nat vavVOiY Gvayayoperoi , xk ò meòs per aUtdI, È 
Gniéotnoay rai avdis "Egas. xi perc Touro éxacta e 
nOU creopio 8 yoay ; xai È) TELOG sai ai vIjES. 

20 ‘Trò dì toùs avrovs yoorovs ai èy TO ITeugaws i 


























vijes tor Ilehonovnoior, saradioybitca: tore ai ine ot 
libr, 

10. 25 vara] A. C. E. F. H. K. “Avasa» ut vulgo S. ‘n FA: 
Avasu semper Thucydides, vid. Popp. prol. t. II. p. 466. chia 
ds “Epesor] Videtur igitur Ephesus Atheniensibus hostilslf Kry 


se. Vide Krueger. Comm. Thuc. e sq. 
“0 nesos per aùròv] ,,Pedites hic haud dubie intelli xp 
Erythraeorum et Clazomeniorum, de quibus vid. ca 

fortasse adiuncti erant Peloponnesii, ut cap. 28, Verbi 


istis non significari puto, pedites navibus vectos esse cl Ù w. 
sed potius quod alibi dicitur 0 nefòs fua mapzas, i.e. intel x, 
proficiscene classem comitabatur. Krueger. p. 293. sq. — UM v 
posse, sic factum esse supra dixi ad cap. 16., idem hic veni N 
um crayayòuero., quo terrestre iter signiticari nequi ‘n 
rum, quos dicit, peditatum. fuisse, consentio. Reciuw i t 
| 


Heilmannus: die Chier aber Zingen mit shren annoch + 


Schiffta s «uf welche sic die Landvilker an Bora 
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‘fo dosdud Unò * Adrvolcor, Enéerdove romodueros 
toy xo) x0atHoacat vavpazl Téocapag te vas dau- 
‘ai toy ° A0nvaiwov xe) &mon evoagas Èg Keyyouas toy 
Vv Xiov xa tpv "Iwviay rmhovv avdis mapeosevatorio. 
travaoyos avtols ix Aaxedaluovos ° Aotvoyog ènnider,. 
&ylyvero NON Go 7” vavagyria. daragopnoertos dè toù 
G Tio nov, xai Tiocapeovns avros otpatIiE Taoare- 
os, xai imnadedy tÒ èv vj Téo teijos, & te vredel- 
Gveyopyos. nai Aiouédcov anedtorios aUtod où ,1r0dv 
ov déixa vavoiv ° Adnvaioy aqurouevos, Eomeicato Trjf- 
cre deyeoda: sal pas. xa napartdevoas èmi° Eos xaò rp0s- 
», cos 0Ux èhauPave thy mods, dreràevoer. 
'Eyivero dè sata tOv y0ovov toùrov sal i iv Zeuco èra-21 
ec: Urò toù dnuov toî duraroîs pera È Abnvalcor, oè 
> Èvtowoì vavoi raportes. saò 6 dnuos 0 Sapuicoy Èg diaxo- 
uéy tivas toùs mravtas tov duvardy antatenre, teroamo- 
dè puyij Inuuwoayres, xai aùtoò Tr 7jr avtdv xab clxiag 


recano 


0. noe ) vavaoyle] Hoc ita intelligit Kruegerus, Melan- 
m eius decessorem nonnisi Lacedaemoniorum navium imperium 
isse, Astyochum autem etiam sociarum. Sed nihil magis con- 
neum, quam sic accipere, Astyochum et iis, quas ipse, e& 
[uas Chalcideus et Alcibiades adduxerant, sociorumque iam 
\us praefuisse. 


2I. où duratoi;] Î. e. optimatibus, qui apud Syracusanos 
imios yewyuogos appellabantur, itemque antiquitus apud Atti- 
Timaeus: I'ewpudeos, oi xAncoùyos i. e. die Gutsherra, ubi vid. 
ik. p. 67. Verueger, ad Dionys. p. 270. not. Valcken. ad He- 
t. V, 77. VI, 22. Vales. ad Diod. fragm. libr. VIII. t. IV. p. 
et Tittmann. Gr. Staatsverf. p. 574. De Atticis yewuogoss v. 
rer. Beitr. 2. Kenntn. d. Att. Hechts p. 19. de Syracusanis 
d. sit. et orig. Syracus. p, 9. 10. Odofr. Mueller. d. Dor, t. 
» 61. 157. Add. Duker. ad h. l]. Mirum autem est, quod 
nienses populare imperium ubicunque stabilire soliti oligar- 
mn in insula ditiuni suae subiecta adhuc passi sunt. Vid, 
xger. p. 329. Nostro loco vno omittunt F. H. N. ,,Neque 
r Plat. Polit. p. 444. B. loquitur, èrardorecis péoovs tIvos TG 
rie wuyîs. De dativo duyareis conf. I, 122. drscetgiopos ti 
»- VI, 18. 7 Siaoracig to vioss è tovws repeofiutieovs. Plat. 
+ XXIII, 3. Wolf. i dealenros Feoîc rmeòs av9owrove. Conf. 
ch, Gr. &. 3U6. De voce èraraoracss v. Thuc. MII, 39. ibique 
il. coll. IV, 56. V, 23. VIII, 63. 73. Herodot. 1, 89. III, 39. 
DI. Aristoph. Av. 1583. Aristot. Polit, V, 2, 6.* Krueger. — 
ds Tiaxoglov tsras editum, inserto ex codd. és. Hoc no» 
additur numeris praepositionem illam etiam additam haben- 
8, quod Po mp prol. t. I. p. 198. comparat cum verbis Xe- 
a. hist. gr. vi, 2, 38. oyedòr rtegì èverzuoria; nedue multura . 
rre ait F#rsof tores apud Plutarch. Demosth. c. 4 Gi tarde cò 
ot apud Thucydidem VI, 94. de 
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veucuevos, * A0nveicov te oqlorr edrovoplar uerd tini 
Pato IN Ynqgioauévar, tà Moma diagxovy rv stola, ra 
yemudoo: ueredidocar oùte &Àdov oùderog, oUTtE ixdoim 
Gyayéotai mao Èstivov ovd’ ès èxeivous obderi Eri toi À 


éEny. 
22 7 Mera di cauta toò avtoù Béoovs di Xii, vmflof 
Barro, ovdiv @rrodetrrortes moodvpias, &vev te Hum 
Giov nir0u meoovtes amootijoai Tag rmrodzg, sai Bova 
Gua cs mAetorovs oqior Euyurdvreder, otoaTtEVOYIA: I 
tosuaidera vavoiv énì uv Adéofor, srtEo sionto in 
Aoausdaiovicov devreoor è altiv tras, xai éxside ki 
“EMAnstovtor, xaò 0 metos Gua Ilehorrorynotcor te ta 
covicoy sai TOv avtoder Evuudgov rmaone èni Kid 
ve ua Kupuns' noxe d avrov Evakas TÎiragriang, tà 
veov Asmadas mreoioinos. xal al puèv vijes xaraniza 
My0vuvay nodtov aquerdo:, nel saradeimovsai Tirso; 
èy avt”: sai vd al doma Murdygwny &quorcon. 4 


èxdotras] Sc. réxva sive yuvaîxas. Vid. Valcken. sii. 
dot. V, 92. p. 99, sq. Schw. Schaefer, ad Long. p. 384. dead 


22. senso elonto — lévas] ,,Infinitivus 2fraes explicationisi 
sa ad wsreo appositus est. Conf. Matth, Gr. $. 476. p. 087. 
ad IV, 125. ueger. p. 291. not. sq. 
Edalas Zragr1615 ] yArticuli omissio in hoc appositionisi 
nere solemnis. Quae de hac ratione Matth. Gr. $. 73. dispo” 
non satis accurata puto. EvaZas 0 Zrapriatys est Enala 
elle Spartanus ; Evaelas sine articulo: Eua/as Spartanorum qu 
Quocirca si Thucydides et Herodotus historiarum suarum ii 
Govrvdldns 0 A9nraîos et ‘Hoodoros 6 Ahixaovaccevs dixissent, it 
gantiae crimen non evitassent.“ Krueger. p. 2094. 
‘— meglorros] Schol. Cod. H. ad VIII, 6. reaosbirol sic di 
xoos Yettoves 15 Znaotns. V. Odofr. Mueller. d. Dorer t.Il pia I 
894: 190. 208. 243. Manson. Spart. I, 1. p. 61. Incolarnbie.). 
conicae genera erant tria: Spartani, qui erant cives optimoi 
et posteri, ut videtur, Dorum et IIeraclidarum, penes quos e 
summa reipublicae administrandae potestas; Perioeci sive 
daemonii, posteri antiquorum Lavonicae incotarum, qui h 
bant in plurimis urbibus litoris et regionis mediterraneae, qui ffS* 
liberi, ita quadamtenus Spartanis subiecti erant, velut tributaE99! 
iis pendebant, ex quibus tamen singuli ad maiores magistra 
evehebantur. Hic Mansonis Spart. II. p. 376. argumentatioaf*? 
admirari subit, qui rregiorzoss de more imperium non commiui 
esse vel ex eo patere ait, quod scriptor apposito verbo seseii a 
hoc notet. Hanc rationem si sequeremur, idem de Spartani * 
probare possemus, cum ’lhucydidés Evelas Zremoredns dicat' ha 
[rueger. p. 294. 
xa) xarazetnovtat — dapiorzorv] ,,Haee latine dedit Vik, a) 
Graeca unus servavit B. qui cécrta0es et Mervinyrnv. Bekker. — 
Vallae interpretatio haec est: quibus navidus Chii primum Mt 
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roc dè 6 Aansdmuonos vevaoros tiocaga: vavolr, creo 23 


ssgsargzo, rthécov în ver Keyyoswor aquavetzar èg Xior. xa 
seiany "pica aùtoù muorros ai Arrmmai vijes smérte na ei 
souiy n. és AéofBor, wr nege Aecov xai Aiouédar: Aécoy ' 
7èR Uorpor dina vavoì moocePonInow èx toy’ A0nyior. dra- 
5 di sar 0° .Aotvoyos ty «Ut? Nusoa de OY, xal rroog- 
Aafiay Xiov vaùr piav, énkhe és tiny Aéofor, ondos dpedolg; 
# rs durarro. sal aquuvetta. Ès tnv Iluodar, èntiber dè ui] 
Veregala È “Eoeocor* vta rurdavera: dvi 7 Murdyyy vr6 
soy A v aùroficti tadwuer. oi yao ° ABnvaîo:, demo 
Fadeor, angosdonnto: saraogoris èc tOv ita, tor ve Xiop 
— vessy. Snparnoar nai ervofartes ToÙg @vuIOTEVTOA, payn vixij- 
carte tiv nodey Zagor. @ murdavoueros 6 ’ Aotvogos tor ce 
*Eguooleay saì vov ix ti My9vuvns per EbBoviov Xioy 
vesiy, aî tore saraleptdeica: xai 06 7* Muri talco quo 
govaa: mepéruyor auto Toi, pia Yao Eadco drrò toy ° Abn- 
valcov, ovxéti ènè tiv Murdympy deunoer, dla tiv “Eoeo- 
eoy drroctHias xai Ordicas, xaì tous amò tor Éuvroù vedo 


onMrsas nei mopantune èmi unv “Arcuocav xaì My&vurar, 


dI 
t 















tiymnam, deinde relictis hic quatuor navibus Mitylenem ad de 
ciendum impulerun . 9 vr 

23. è AaxeSa:pusvios vavaggos] AaxeSasuorivr N. FEadem va- 
rietas est V, 3., ubi tamen editum est ò Aaxedasudriog doywr. 
lufr, cap, 24. iterum extat 10r Aaxedasuorior doyorra et cap. 29. 

revs — toù Zvgaxociov otpatrzyod. At ViI, 50. “Aotvayoy 
tiv Aareda:uovivr vavaggor, ubi saltem 7òèv scribendum est cum 
ad Divnys. p. 302. sq. not. et cum Bekkero. 
v èx tr Keyyoewòy ] Thom. M. p. 520. 

rettyv nulgar avtoù Hxorros ] Vid. Matth, Gr. p. 583. 

Itotien.Ì Ita rectius seribitur hoc nomen iudice Poppone 
feles: t. II. p. 443. quanguam Ziveas in omnibus libris est III, 
et ibidem cap. 25. in deterioribus. De *Egecos vel ’ Eoeods scri- 
o non cum eo consentiunt libri, ut demonstravit Bekker. ad 
ZI, 18. Rursus cum Poppone facit Krueger. p. 296. ,,Egeods, 
sit, vel *Eeecos haud dubie ubique scripsit Thucydides. Vid. in- 
depp. ad II, 18. Ast. ad Platon. Leg. II. p. 10. Od. Mueller, 

en. p. 479. sq. Matth. dissertat. de Dionys. Hal. p. IV. 
Schaefer. mel. crit. p. 1. Facit enim coniecturam ex “A2xapora= 
“‘obe -simplice o scribendo de nostrae urbis orthographia; sed hio © 
Itri audiendi sunt, non analogia. 
. ‘br Xloy rear iredanoar | i. e. Chias naves oppresserunt et 
csperunt. vid. Krueger. p. 301. . 

gey ta ‘Ececotwy ma) tv èx ts Mn9iuyne — Xébwy veòv? Non 
habent, unde pendeant, hi genitivi aliod, nisì verbum ruy9ardo 

, - quod sane mire dictum esti zurderecdas vedv. Probabilis 
est coniectura Tusani: 6 ’Aotvoyos pstà 10 te "Eoeoolwy etc. 

o. 76re xuralap9Feicse] Male nonnulli libri exhibent ratalyg» 
$rîives, ut comprobatur tota narratione. 


rmagantyune) naganiune accessi 6x B. ,,quod coniectura 
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Gegovta Eztorior mpostatas» sal abrde vel: vi Di 
ov vavoi sai tals tool tals Kim raptrla [tri 1 
vwuoay sai Micra, &lnltov vove ovs Miy0varaion 
cur te Morra opus nal inper muertio 73 Guoerdon. è 

to ta Èv ty) Adéofo Tarta NraYtiovTo, 
oroaror 1 dor dralaf» è vip Xioy. drrzmoplet È 
sara srohes nai O GnÒ Toy veDY nos, è 0€ dci cin 


srorroy duélinoer Îbva:. sal ano Toiy ld l 
deoy Ilehorormnolcor ver Gqiuvouria: uvrok f: per 


ds cpv Xloy. oi di " A0nvalo: té ce dv ij A 
diorlasnto , maò srhevoartes è avtag dio 

"i E rcoMyvav. Tentonen nor, 

aurovs Ès TuY 5 #4 v]0%0 reOÀey 

GTE0E0S* oùto: 





















me 





praecepit Wasse, collato c. 61. et dudum ante Acacius 
‘ — Vulgo nei zaeénZe, quod ex prorime sequentibus es 
Mox idem liber omittit verba èrì t)v “Arreccar xa 
quae post maofnàe et ante è#2r/(swr leguntur, o e 
rupti lo loci absoluta esse videtur, quanquam dubites, an 
ore loco illa verba omittenda sint, nam et facilius sic 
oratio, et facilius intelligitur, unde'corruptela orta sit. 
totus locus ita a scriptore editus esset, ut priori loce 
nacantunes scriberet, extiterunt postea, qui ex sequentibu 
supplerent et verbo illi adscriberent; quod cum 
iam bis illa: 27) — Mr9vpvay le rent, facile etiam hoc 
tuit, ut aberrante ad sequentia librarii oculo una cum hi 
verbum zagér2es retraheretur, obliterato prorsus 
Certe istud extra dubitationem positum videtur, peditata 
tore classem comitatum fuisse, quoniam paulo inferi 
àntrisvoe tòv davrioù ocrea1oy nelor aralefiv, i. e. mila, 
Pieri iferum nevibus imposuit. Nam meltv B., qui 

eest 

ò anò tiv ve nel] Pato significari peditatum 

nesiorum, qui aderant, et illius regionis sociorum, qui 
xomenas et Cumam convenerat militatum in ora He 
scriptum est c. 22., qui ex continente in Lesbum trai 
tasse, postea vero e navibus receptus est, quod tame 
neglexit. l’ro certo affirmari non potest. Sunt autem hat 
Pro anexroniod) xal auò TOY reciv è èrà TGv vedo meits. 
scher. ad Plat. Phaed. $. 22. 2. 4 57. Heind.) Matth. a Gr. $ 
Hermann. ad Viger. p. 893. Soph. Electr. 136% 

. 295. 


IFoltyvarv)] Vid. supra ad c. 14. ,,Conf. Wessel. ad lu 
VI, 26. Apud Thucydidem sed/yvar nomea spela, 
inprimia e collocatione verborum in loco Vl Fey 
uam forma offensioni est.‘ Krueger. p. 


yrac. p. 86. - 
deproivta) Viù. Krueger. p. 340. LL» 
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Toù è’ auroò Atoeovs ot © ènì Miaajto A0nvaîtor raîs24 


p0L vavoir èv ti AAadn Epoguovrie, arofacw momorpe- 
« 6 Ilcvoouev tre Minoias Xadsdéa te 10v Aaudosno- 
d Goyovra per 6diycor mapafonInoara amoxselvovor ab 
uralor toitm Muéeg voteoor diarrdevaaries Sotmoar, 0 oi 
Aows de où pera xparovs tils yi otabtv aretdov.. xal 


seoy na Aiouédcov tyovtes aC éx Aéofov * Ad cioy vaig | 


pe Oivovacdr tav m00 Xiov mor, xai èx Zidovoons sai 
pIIcedeos, & èv ti "Eovoeala elgor telyn, naè în mis 
Ifov Opuopero:, TOv m0òg Tovg Xiove modsuor @mò toy 
iv èrosworio* elyov dè Emfaras tor ondutov ix xaraho- 
1 dvayrxactovs. nai îv te Kagdapvdn arnofartes xaù iv Bo- 
so robe roogfondioarras tav Xiov uayg viancartes xa 
ovs diapdeiparies, avacrara Îmoinoav tà tavry yuola. 

èv Paros avds &hiy payn Eviunoar nad toltn iv Av- 
to. xai uerà roùto oi piv Xior dn oUxtti necar, oÈ 
Try yepoevr xodòg narsoxsvacutrzy sai aradi cvoar Grtò 
v Muydixciov péyoi tore dierogInoar. Xioi yao uovor perc 
racedcimoviovs dv È7d godounv eUdammorzoovies Gue xel 
»pgornoar, xai baco Enedidov 7 mods avroîs èmi tò pet 
> Toow xai éxocpoùrto Eyuperrepor. xal oÙd avuti tv 
$oracr, tì tovro doxovor mapa Tò dopadlotegor modkas 
»areoov érodunoay momoacda: 7 pera moda te xayatdoy 
recyov Sueddov mivdurivosr, nai tovs ° Abnvatovs j09d- 
mo ov aùrods arridéyortas tri perk tav Sixthixny Evu- 
rey 009 0Ù smasu nornga cpor Pefaiog tà nodyuara ein: 





DA. Sian2escarres tornoar] Facta tumultuaria exscensione, 
îssis cum duce paucis hostium recesserant, sed triduo post re- 
ù-a Panormo trophaeum statuerunt, 


Gov 

Bol/c0w] Boliouas B. — Govavd(dne BoMlonoy avtir xudlei dv 
sy Steph. Byz. 

È dorata — yugle] Pollux III, 91. 

Xi yào p6ros — dcngeorgoav ] Vid. Koch. proleg. ad Theo- 
Qap. p. 27. Mox xayagwyr ex solo K. edidit Rekker. pro xad 
=$vr. Ac sane «#2od; xèyadovc est VIII, 48. xa2o) xayadat 1II, 
» ubi tamen nonnulli codd. crasin non agnoscunt. Vid. Popp. 
Reg. t. L p. 215. 

navv novnoa[ mornes A. B. H. K. Ammon. d. diff. voc. p. 95. 

2b/0v00 dè andas tà galla xal pox9ned mornea, vs OovxudiBng 
> goa tè nodyuara tv 'A9Pnvalor, avrà toù paùla. Moy9neos dè è 
"stovos wr xal n6rnpos: Conf. p. 116. Arcadius de accent. p. 71, 

sò movnoos sal uoyBngos del ci ‘Artizoì dyri toù diuresr rr0orrago= 
vor, Stay rò ènfuorer (scr. èntrrovor) nol an1udy9ryoov (ungliicke 
2) onuatrg. Ammonius non recte accepit vocabulum nostro 
‘0, Ceteroqui cum Arcadio consentire videtur, Neque abit 
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el sé te By toîs avdovnetos toù Blov rrapalozox lepla 
pera mollo ol tavta èdote tà tv * A0nvaicor ren 
vape8noeoda:, ty Guaotiav Eurérvcocav. tigyopiro wi 
toi Tis Galacons xai xarà yiv mooGovpiros ing 
tizi 11005 “ A0nvalovs Gyarstr tiv robin * ovs alati 
Goyovres avtoì uér povyecar, * dosvoyor dèi & ' Ei 
PAUUOYOV META TEGTAQUY VEDI Al TTAQNOAY AUTO, s0M 
Soxorovy Ortwos perpuorate 7) opnocov Anpypes 7 &hdeo te 
naratavcovo. ty émifoviny. xai ol usv taùta Ènpasvs. 
25 °Ex dè tov° A0nvav toù avrouv Bégovs televri 
Mor Orndîra: “Abrralcor, xaù nevraxocio: nad giduo: 
Toùs yo rmerraxociove Tov ° Aoyetcor udovs brre; 
ol ’Afnvaîto:, sai yidior toy Evupeycor. vavoi Buoir 
mertijxovia, dv foav nai brrhtaycoyol, Povriyov sei' 
poxiiovs xal Zxspcovidov crearayovrEtoY scarcértàeuoa È 
por, xaì diafiavres È Mbnroy orgaroredevoarto. 
dè skehdorres auUfoi te, Onraxoaio: Omdita:, nai 0ì pes 




















rum sententia wad2os, 3chlecht ; mrormpot, waglicklich. Cal 
dam, Etym. M., Eustath. in Homer. ll. II. p. 341. Schol 
Plut. 127. 220. Nub. 102. Itaque etiam VII, 48. init. 
véryoa et VIII, 97. zrorneoy. Illud habet A., alterum nulla 
Adde Grammaticos pone Herm. libr. d. em. rat. Gr. Gr. 
467. Goettling. Accentiehre p. 48. 
. elié 1 èv to% dr dommelo:s ] et tr PF. a dè vs vulgo. 
cum Kruegero p. 268. Particula tè cum e2 èt #y iungi, et 
tiones copulari solet. Vide II, 8. 20. 84. III, 54. 46. Wl 
78. VII, 64. ldque positum a Bekkero etiam in IHlI, 32 
inter se saepe respondent el te —- eì dés Te -— 2° ze, sm 
te, oùre — 7y te, de quibus v. loco cit. 

oîs taùtà Edote — Eurava:oe3Fz0ec9Ta:] B. vulgo £ 
quanquam etiam vulgata sensum, qui requiritur, praebet 
habent plurimi, vulgo raùra, quaé est frequentissima peranti 
Infinitivus hic est appositio pronominis demonstrativi. Vili 
ger. p. 292. not. 

zioyoutrors ov adtoîs] Vid. not. ad verba IV, 10. urepe 
3, ibiq. Schol. Dativus noster referendus ad verbum est, N 
positus pro genitivo absoluto, quae erat sententia Dukeri, 
detur, at Matthiaei Gr. p. 820. recte explicatur hic locus. | 
les sunt dativi, quos illustrat p. 523. Paulo post recte « 
matanavoovos pro vulgatà xararavowos ex plurimis tlibris , 
in interrogatione obliqua. V. Popp. prol. t. I. p. 137. 


25. zmertaxzsosoi xu) ylZeos Acyetav] Vulgo comma ponti 
srevtaxinioì At recte sic distingui, declarant verba ca) 
Stooufigidns xal * Ovouanlîs mal Evxrijuwr tesdxovra vaîs È 
mal ty è AfAnror èl9arimyv yiliwv onditàr péeoc dyerres. R' 
gentos expeditos Argivorum milites addit ab Atheniensibu | 
armatura instructos esse. 
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Béoc èA0ortes Ilehorrovroios salì Tiacapéosovs ri Eerindy 
‘emovpenor, xal aùTog Tiocapéovns rraowv nai 7 Tremos al- 
', EuvéBalov to A0yvatos nai Evuuayoss. sal oi pèv 
prio: to coperto autor xé0a moosbabart:s uai xarapoo- 
darte, cc ini "Iovas te na où debousvovs &textOTEDOP 
sports, vinorta. vò Toy Manoicoy, xaò diapeloovtas 
“tor Odiywo iddovovs toranocicor avdocr: "ABnvator dé tove 
» Ilehonovynoiovs mpastovs viancart:s, sal toùs Bagfkoowg 
 tov &hhoy dyhoy aoaueroi, to Manoloas où Evuultor- 
>, GÀÀ roywoncaricor avro amò tijs tor Aozelov t00- 
"o ès tiv oder, ‘(009 Éosocoy tò &ido cpr foocueyor, n0òs 
Trav ny modiy Tv Midyoicov upatovvize NIN te orde tie 
veci. uoò Euvén Èv ti) payn tavtn toùs Toras duporéocor 
» Amor xoetfjoa* tovs te yào sara ogpas Iledoror= 
réovs ci ABnvatoi Èviscor, naù toùs ° Agyelovs vi MiAnaros. 
3oartes dè TtoOTGior, TOV meoitesiouor îoBuodove Ortos 
3 ycopiov oi A9yvaîoi mapeoxevatorto, voultortes, e 1r00g- 
sezowto Minror, dadios Gv oqici nai t&dde rposydo- 
FE. | 
° Er tovro dèi meoi delnv NÙN Olav ayyéhiera: aùtots 26 
> «ro Ilehorovmoov xaì Zixthias mérre sal mertnzorte 
" 0coy où mageira. TOY Te 700 Zixelucoram, “Eguonoa- 
"= toù Tupaxociov pahiota Evayortos tureridoféoda: val 
Unohotrov ° Adnvatoy rnaralvosos, sixoni vijes Zuvoao- 
»3 790v uaì Zekivovyriaa duo, di te ix ITehorrovryoov, 
mapeoxvatorto, éroimas HÙNn ovocr, xal Oyoapsva 6 





ts terixòv Eruxovosxtr] te A. B. C. F. S. e. i. vulgo 16. Vocem 
-meovr delet Schaefer. ad Bos. Ellips. p. 451. 
xaì oi uèv °.Aoyeîo0 — xétoa] Suidas et Photius v. xfeas. 331700- 


Etavres B. rooeteotavres C. L. O. P. Q. cuius verbi exempla 
mit Lobeck. ad Phrynich. p. 287. petita illa a Syntipa et Anna 
mmnena : rrgoetlotarres G. Bekker. — Haec exempla nihil pro- 
mt, neque aoristus verbi nostri debet offensioni esse, quantum- 
rarus, et Lobeck. ipse ex Thucydide, Xenophonte, Demo- 
«ene eum comprobavit. 47coe$eys» verbum militare est, signifi- 
Mms cornu extendere, producere, et nescio cur hic repudient, cum 
.&les eodem sensu apud hunc scriptorem simile verbum énstéyey 
deriatur. Conf. Popp. prol. t. 1l. p. 75. Dindorf. scripserat ex 
neostatavtes, eodemque putat spectare quod est in aliis 7r00- 
meparries. ,,mpoetuooer, ait, verbo in simili loco Herodotus usus IX, 
- nooetalcoorte; rat Îva — èsénurstor Ès tToùs Xnaogtuitas. Cete- 
an alterum scribendi genus d008.y aspernamur, Sed enim aliud 
xt, cum singuli ex ordinibus prosiliunt, aliud cum cornu circum- 
ucitur et tota ala exercitus, quod tam incitato cursu non fit, 
b dicas rroococesm. . 
26. sroîuar $IN odo.) A. C. F. vulgo Frosuos. vid. Popp. prol. 
, LL p. 101. 
Vox. II. 25 
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Aawdarorio Evrauperioa: db’ Aorbogov ov vevegri 
saytelcar uoulca:, natérdevoav Èc' Aspov stporor ne 
Mayrov vicov. ènera Èntidev aiaPopsros ini Mure 
tas ° A0nvalovs Ès tOv ’Iacimòv xodrror mmodtE9OY 
&Bovdorro eldivar tà meoi cis Midàngtov. #A0ortog d' 
fiadov nino È Tuyiovocav tig Miygoias, wya:o mi 
stov sà:vcavrtee pUdicarto, murdaroria: ta seoi tx 
maogr 700 d'Aluficòns xaò Evveuayero ol Mia 
Ticcagsove, uaù avtoîs maonve, e un fovkorre: ts uil 
°Iovia uoèò tà Eiuravta mocruata diodécai, cos tazerbi 
279v Manto xa ui meouditv amorugio9tigar. said 
Gua ti] two Suelhov Bonyour® Dovniyos di 6 tons 
oroatmyog, ws GTO Ts Aéoov invdero ta toy vedo 
fovdouévar tov Evvaoyorroy vroutiravtas diavavuazi, È 
èpy ovr avros momouv tovro oùraxeirots ovd' alla 
devò ès duramuy Emitosytv. Orrov yao Eesoriv Ev voripe, €. 
quos eldotas mods Onodas te vas modentas nai 000 
aUtas taîs opetéoois, ixavos uab xa nOvIIav 
cauévos tota: aywvicacda:, ovderote tod alozog 
Fas &hoyws diaxivdurevosr. OÙ YUE alopoor 4 
OvS VYavtixd pero xaspoù Urrogogrioa, ahhce uaò pera da 


kj 
Ù 











Atcor] B. Eleoy H. vulgo *E2/or. Insula Zlecs a n 
ptore memoratur, quare iam Dorv. ad Char. p. 340. è 
de hoc loco Jocutus est. Theramenem autem, qui p 
g T'icrimenem vocat A VIII, 29. 30. 38. 43. 52. consent 

+ I. Bekker. Paulo post xa/, quod est vu post i. 
omittunt A. B. C. F. H. K. c. e, e i. adde S. Igo sa 

27. ris Afcov] L. P. Q. Aéeov suptascripto È R. 4h 
valgo Aécov. Emendaverat iam Palmer. exerc. p. 66. 4 

a. 


obd' G22w oddert] Bekk. de suo; vulgo et in libris scripts 


Gnov yag ?teoriv — fora: èywricacdos] Schol. tò tera 
.r6v. Negat Bredov., qui in hunc modum verba ordinat: 
Eieotiv ayuricacdar, cagpus elditas nods ordoag vadi na) Son 
mageoxevacutvoss toras aywricac9a: etc. At qui verba freni 
sad novylav rrapsoxevacuévo:s non facile possunt aliter quan 
verbis o70v yao èteorey èv dortow iungi. Quod si verum est, 
sus inutile hoc Zora, et videtur a manu aliena alieno loc 
tum; nam primitus inservicbat explendae sententiae in 
sitae: eldoras eds 0x6oas. — taîs ogersoass Fora. Aliqua 
hanc opinionem firmat B., ubi è%foras est et post &yurisesta 
ud interpretamentum: ò70s 16 AovZovra». Deleto es facih 
illam sententiam interpositam est dnò sosvoù repetere Few 
praecedentibus atque ex insequentibus èyur/sacda. Cont 
prol. t. I. p. 281. 


té aloyoò dvafdu] Schol. drrì voù obdimere peszur lotto 


} 


bulli 
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toorrov aioyior Euufnorodar, fr Hoon8dos sal civ 6h 
00 povor to aloyoo alle ai 1ò peyloto suvduro meri» 
STTEY, podi ini tai yeyermueva Evupopaîs Èvd:ieo0as 
puera Befaiov rapaosevijzo “ad Exovoiav, n marv ze avayugs 
ssgotéga tor Èmiyugtiv, où dn un Gualonery ye 17009 avdas- 
perovs urdurovs leva. ds tayiora dè ixtheve ros te tOav= 
parias Gvadafovras xaù tòv meLOV xai ToOv oxEVOOV d0a 7À-= 
-, ov èyortss, ad d° tx tris modeuias slinqacr xaradinortas, 
Ono soùgar dov ai vj, arondey é5 Zouor, uamidey 





elogior Evufnosoda:] i. e. 'è22Za pallov alogeòr elvar al perà 

Sreuoùr toedrov Hvufatrev, fîv q0on9doc:, sed potius hoc turpe fores 

am, Apomodocunque res caderet, committere, sì vincerentur. 

nf. 11, 40. 10 nevéodas cy Opodoyeîr ter) alogodr, dll più dia 

prize» Foyw alogior, ubi v. notam. Nam cum neget turpe esse 

ostibus cedere, non potest dicere turpius esse pugnam commit- 
tere, sed potius turpe esse. 


h poyis — xivdivavs èva:] In his xa 2Eovofay L. O. P. db. g. 
omittunt C. K. c. e. f. ceteri xa? éxovofay. Porro sas d) d. arov- 
di b. c. f. ceteri rroù dy. Contraria ponuntur xad éxovolar sc. 
gresunv (v. Soph. Trach. 727.) et àvdyxn. Kar dtovolav prorsus ab- 
surdum foret; quid enim obstat, si in rerum abundantia versan- . 
tur., quomirmus priores hostem aggrediantur, licet post insignem 
calamitatem? Schol. $ ti 0% dià Tàs xateyovoas cvugpopàs poyse 
tbeors perà pueyalns racaoxevio xal avayxalouérn roosersyesosiv (scr. 
Npostiy.) toùs srodeuioss, atyi di Éxovotws, tTavrn made reoospues uù 
drayzaloutry neòos aùdarotrove mrdurovs tras; Valla: cui cum pro- 
pier clades acceptas vix liceat cum firmo apparatu sua sponte, vel 
etiam magna necessitate coactae aliquos aggredi, iam vero quo- 
medo ei non coactae pericula sua sponte suscipere liceret? Heil- 
mann.: dieser diirfe, in Ansehung seiner erlittenen Ungliicksfiille, 
sich kaum mit den sichersten Zuristungen aus eigenem Antriebe, 

» oder auch bey noch so dringenden Umstiinden getrauen, den 
Feind irgendwo anzugreifen: wieviel weniger also ohne dergleichen 
Nothzwang sick in cigenwillige Gefalr stirzen? In his omnibus 
est, quod merito reprehendas, plane enim, qui ita converterunt, 
vim verborum ? narv ye àrayxn praeterviderunt, ubi #7 refertur 

‘ad pdl, ut sit: ) puod:s SIVE poyss (nam ita hic in libris omnibus 
et plerumque in libro octavo) $ nayrv ye .Grayxn. Particulam ye 
mon reddiderunt, sed pro ea etiam, quod alienum est ab hoc 
loco. Intelligendum enim sic: cui civitati cum vix liceat, vel 
certe magna necessitate coactae hostes aggredi. — Iloottoa rov 
B. zov-omittunt b. c. d. f. i. Deinde zcoò 3g ferri quidem potest, 
enunciatione tota per interrogationem elata; magis tamen placet 
cum Lindavio yrov d; scribere, i. e. multo minus, nedum. V. 
Viger. p. 412. ‘Thucyd. I, 142. 7r0v dì) èr rodeuta. VI, 37. rrcov 
ge dn èv néon nmodeuta Zixella, quod ipsum latere videtur in ali- 

ot librorum scriptura orovd;. Repetendum autem ?zov dì èv- 
es, vel potius in oratione obliqua èvdéyesta:. Idque vix ab- 
stineo, quominus recipiam. Zrovdj ye Schneider. indic. Xenoph. 
Memorab. v. cyoZj dicit optimos hic libros habere; quinam? et 


sensu ? 
quo 925 * 
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3doker oUx Èv tw avrixa palo î Soregor ods è tema 
vor Giù mai È boa Ma Douviyos sartoria cous di 

















piav, ti) voreoaia xa tas Xias vavs rrposdafforres te; 
Xoludéos tO mootov EvyxataduoyBelrag , éBovkorto ali 
ènì tà comun è tbeidovto Ès Teovacar reds. nai è; 
dor, Tiocagitorns to nb naothdanr rei abrov; 
ov, èv * Auoorns rrodéutos dv xareige, rrheboa:. sai 
ahovtes ti) “Icom aigridio, xè ov roogdegopiror 
‘Arrixàs tas vaîs elvar, @ioovor: naì padiota iv 1ò 
oi Xvoaxocio: ÈmvéGNTar. xaù tov te ‘Auooynv tini 
Borres, ITiccovdrov vodoy vior, aquotota di Baci, 
pad:doaniv oi ITehorrorrzoio: Tiocagpiore armayayio, d 
derar, Bacidei, My avro ngostrate» rai tiv “Iasu 
m009noar, xaì yoruara maru smodda n arpara èlefe 
Zouordovror yo Hr TO ywgior. tous 1 Erimougove tom 
TOv ‘Auooynr mag@ ogas aUrovs rxopicavies xai ovs 6 
cerrez Evrerabar, Ot: noav ci rmà:ioro: Ex Il | 
so te modicua Tiacagiore saoadorie; xai ta 
srarra, xai dotla nai èhevdsoa, or nad Exastor 
daguxor mag atros Evrepoar dafir, èuura è 





Br mov secicos "} B. vulgo eî;. "Hr per se cum optatir 
construitur; in oratione obliqua licet. Vid. Herm. ad Via 
ù22. de praecept. quibusd. Attic. p. 14 Popp. prol. t.Lp 
ad Nenoph. Cvrop. 1,3, 10. IV, 2, 6. Haesito itaque, 
vulyzatam restituam. nec ne. 

ego Goro 13: di. cogd:] SchoL sgguiazzre: ke tir 


evrali ci-gusir veri Mirror 


2° E vvrarzrario.! ì. e. post profectionem ithbenienseim 
tum redicrazt. VV. Hei.m. 

ferra:elhurmdece:] V. supr. c. 17. ques une cam Cheicidai 
ribes Aust:s tuscenti erent. Reilmannvus: se wurden ackbsi 
necàden sie die Chiischen Schife. rerazf der Feind verbi A 
cemacht, «em sii cessgen. wieder nech Teichiana ì 
Arm ru das turricie, us ne dasciiet ausceladen, wicieit 
Suv ine. 

s'aciua <'rrbarì) Darivi stateres. itenque Phuilippi Marolai 
Neyvarin, Uvsmicki stateres aequabant aurei atufierio MA 
sOmauvacaa site pietunm Attici didrachmetiz. PDidradien « 
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de tiv MiAntor. sal Ilidapiror re tòv Aforrog È tiv Xioy 
eggorra Aax:daovicor neuyertor, arootehàovo: meg ud 

1 EguBedv yorte tò mapà “Auogyrov irmisovpixor, uaò è 
mr MiAnror avroù Pidirtoy xadiaraci. xaò TO Géoos Ere 
Aeura. 


Toù 3° èrriyiyvouivov yuucivos, èrudn tnv “Iacoy xars-29 
smnoaro 6 Ziccapéorne è quiaxny, mavnider è tiv Mida 
toy, xaò unvòs uèr Tooqnyr, docmeo Unéotn èv 17 daxedal- 
mos, è doayuity Attix)v éxaato mecc taîs vavoi diédone, 
zoù dì Zormoù yoovov ifovdzto Towofolor didorar, Évs &y 
Bacsdéa intontar nr dì xededn, èpn doo èvredij tiv doay- 
pur. “Equoxoarovs dè avrumorros toù Zupaxogiov otoeatH- 
goù, 60 7ao0 Onoapérns où vavagyos dv, «Al ‘Aotuogo maoa- 

Uva: tas vavs Evuràécor, uadanòs nv meo tov puodoù, 
‘Ouog dèi mapa mévre vaùs misov ardoi ixaoto N toeis 0fo- 


‘mestimabatur viginti drachmis argenti, ut fin mina stateres quin- 
.que, trecenti in talento essent, siquidem auri pretium decuplo 
naius argenti haberetur. V.Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. 1. p. 23. 
Iedaostor — doyorra] sy Ut “Aeuootpy puto, quanquam Thu- 
eydides hoc nomine non Lal Schol. Dem. L'eptin. 8. 55. ‘Ao- 
. è dè toùs dv taîc nodecuw dpyortas tiv Aaxtdasuovimv Myes° 
£dlovy dè alrode ovtw dià tÒ aeuosssr tà HIN tv noderosy Toîs Ty 
Auxedasuoviwr. Haec verbi notatio satis mira est. Conf. Maus- 
sac. ad Harpocr. p. 72. Wessel. ad Diod. XIII, 66. Lex. seg. 
È: 200, 16. 211, 7. 4415, 29. ‘Aouooryv Atheniensem habet Xenoph. 
‘Bist. gr. IV, 8, 8. Ut Pedaritus Chii, ita Mileti Philippus videtur 
aguootis fuisse, ès 1;v MiAntov adroù lsrearoy xadioraci. Verbis 
‘Be rav MaAngtor aùrot cave vffendaris. Sic lII, 81. èv Td depdi ai- 
reg. Nec V, 83. èx toÙ “Aoyovs avi6Iev verba èx toò “Aeyovs cum 
Dukero et Valckenario ad Herodot. IV, 136. sepienda puto. Conf. 
h.° Acharn. 116. èr9%d° aùr69er. Adde Schneider. ad Xe- 
‘noph. Hist. Gr. IV, 8, 39. cuius non memor erat Weiskius ad VII, 
4, Apud Thuc, V, 22. oi dè Eiuuayos tv tf Aaredatuori avro” 
Fruyov drrés pro avroì legendum puto aùroè. Krueger. p. 280. 


29. Soayunv° Aruxnv] Drachma Attica exaequat 5 grossos 6 
_Pfenn. formulae imperialis; drachma constat 6 obolis, obolus $ 
alcois. Talentum constat 60 minis, mina 100 drachmis. V- 
Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 15. sq. 
. «Bye dé} i. e. quanquam Theramenes non adversabatur. Par- 
ticula 34 de more post parenthesin infertur. V. Hermann. ad 
Vig. p. 847. Wolf. et Weisk. ad Xenoph. Hist. gr. I, 3, 20. Sen- 
sus‘autem totius loci hic est: Tissaphernes cumSpartae classiariis 
«mautisque diurnum stipendium drachmam Atticam pollicitus initio 
quidem fide stetisset (per Ol. 92, 1.), postea Alcibiadis consilio 
triobolum tantum dare voluit, donec rex plenam drachmam dari 
concessisset. Quippe ne Atheniensium quidem civitas plus trio- 
Bolo mercedìis militibus tribuebat. ‘l'ametsi eo inductus est, ut 
pro triobolo viritim ia diem solvendo quinis navibus menstrua 
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do duoloy;&noav. è yao mérre vas [xab srerriRor 
sdlarra èdidov toù ‘unvos* naù Tot io s. 000 x 
wijEs 7oev TovTOv TOV ‘AoiDpuoù, KAT TOV GUTOP loyoi 
ov édidoto. ou, |» 

30 Toù È auto geuoros toîs Ev 17 Zauo Alm 
mpocapiyuiva yù0 noay nol cixoev Ada vis ni 
mouarovta ai otoetmyoÌ Xaguîros se0cì ZStrooufiyidn: vai 
srnuoov, xal tas arto Xiov midoas naè tes GAhas Evvara 


15, iBovdorro diasinomoduero: ini pèv 17 Mida tu 





Li 


‘talenta tria, adeoque singulis navibus triginta sex minas it! 
sem, viritim (si statuas triremes ducenis impletas fuisse)! 
struas octodecim drachmas, diurnos 3} obolos tribueret. | 
beydum enim est: ès yco mérte vaùs' tela Ttalavia è3/30v toi p 
obliteratis verbis xa) revryxorra, ex cap. 26. huc temere ta 
insititiisque. In verbis praecedentibus Swws dè saca n6m: 
sritov arde Exdorw  teeîg dfoloè wuoloynIgcayr idem sensu 
quandoquidem verba ragà méyre vavs significant: sn quine u 
equentia quoque: xaì toùs dZ2o:s, dow rrdetovs vijes noor n 
Toi aorduoù, xatà Tòv abrov Adyor toùror édldoto comprobant: 
tatem huius emendationis; hoc enim sibi volunt: und den li 
gen, wurde, je nachdem die Schiffszahl die Zahl von 5 Sk 
tiberstieg, nach demselben Verhiltnisse derselbe Sold gezahk 
foederis formula, quod cum Persis Spartani inierunt supr. @ 
mulla stipendii mentio facta est, sed de triobolo tantum di 
‘ mercedis convenisse, ex Xenoph. Hist. gr. I,6,3. constat. Ba 
o io p. ” o 


30. toîs èv 17 Zduw” A9yvalose roosagiyutras yào 7oar- 
Povlovto — méupa:] i. e. oi èy tj Zauw ° AFnraios, roosepy 
Ge aùtoî; por dida: rijess Èfovlorto ete. Locum explicatu 
àn not. ad I, 72. init. 

dianAnoewocguero:] ,,Sorte enim imperatores, nisi forte us 
rum aùroxeerwo esset, munera belli inter se partiri solebast 
Thuc. VI, 62. 42. vola uton vetuavtes Èv éxaotgp èxlowoar" 
tremo cap. idem qui haec adnotavit, Krueger. p. 279. legi 
èrérlovs collato cap. 38. extr. aé dè èx ts Tdpuov vijes avre 
atdovs puèv Errosoùvto taîs Év Ti Milytw* ine dè pù Grrayajaa 

woovtes saliv è tyv Zduov novyalor — .,Hoc igitur ten 

theniensium classis navium erat centum quatuor. At multe 
res iam in Asiam venerant. Adductae enim viginti a Strombi 
et Thrasycle cap. 15. 16. 17. 24., sex et viginti a Diomede 
Leonte cap. 19. sq. 23., duodequinquaginta a Phrynicho e 
et quae nostro loco dicuntur triginta a Charmino, qui fort 
idem est, cuius non honorificam mentionem fecit Aristoph. Tì 
811. Desiderantur igitur viginti. Sed nostro loco nopnisi! 
mes numerari videntur, cum earum quidem, quae Phryi 
duce advectae erant, o0rZ:raywyot quoque fuerint. Quarun 
Argivos videntur in patriam transmisisse, qui quod a Mi 
Jonibus fugati essent, irati abierunt cap. 25., aliae Ouomi 
et Euctemonem comitabantur, pars fortassis in Samo rema 
Ac nonnullis navibus haud dubie prioris anni praetores Al 
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u* dSpoopetr, mods dè tuo Xioy xaì vavriniy ai mov 
Lira. nai èrrolyoav ovtw. SroouPiyidns uèv yao xalOyo- 
RAS xaù Ebxtnucov toianorra vaus Syorres xai tov è Mi= 
yrov éAtovreov qidicov Omditdov usoog Gyayovres èv vavoiv 
«Thataycoyoîs èmì Xiov Mayovres èndeor* oi d° aio îy Td- 
*p pévovres téocapo: xas iPdounsorra vavoiv èbahaccoxga= 
guy, nai irimdovy tg Moaaw inosorro. 
* ‘0 d’ ’Actvoyos cd tore èv ti Xi ruga dik tiv se90-31 
Roio TOUS Ounoovs xaradeyoueross Toutqu uev Ènéoyer, ères- 
iodero tes Te perà Onpapusrovs vas fuovoas xai ta rte0ò 
7v Evupayiav Berico dvra, af» dè vavs tas te ITehoroy- 
gaicov desa nai Xiag.dena avayitar, nai moosfadwov ITreled 
Sè oUy éhodv mapsrdevoe ènì Kiabopevas, mai èxélauoer aù- 
dir tous ta ’ABnyatcor poeoroùrras avoxiteoda: Èc T0y da- 
gourra xal mposqopeiv oqpior* Euventdeve di uai Tapows, "Fo- 
mis Unaoyog ev. cos d° ou» Esnxovor, èsBodny romoaueros 
iî solu ovon atuyioro, xaì ov durapevos da, ATENE 
se» dréuoo uerahops aùtog uèr è Pooxcuav nai Kuuny, ai dè 


[È ___r_m—_m__tnx. 


b] . 
+scti sunt. Quorum qui fuerat Strombichides iam ante eodem 
stissus videtur, ut auxilia peteret. Nunc enim denuo praetor fa- 
sus revertitur. Eidemque, cum popularis esset (v. Lys. c. Agor. 
ig» 853. contr. Nicom. p. 850.), in tertium quoque annum proro- 
yfttum imperium est.‘ Krueger. p. 315., qui ras @2Ze5 naves, 
_suas soriptor dicit, putat intelligendas esse eas, quae ad minores 
missae fuerant expeditiones, quarum, cum exigui momenti es- 
ent, mentionem non fecerit. Quod autem dicit Thucydides 25 
WiAyroy 229drras yidlovs ermAtras, intellige eos, qui cum aliis su- 
"leriore aestate advecti erant c. 25. Ibidem &yortes èv vavoùy 
lodstaywyoîs scribit Kruegerus vel invitis libris; de navibus on%:- 
aguroîe adiri iubet Duker. ad VI, 43. Boeckh. .Staatsh. d. Ath. 
» I. p. 300. De Strombichide tertium imperatore v. cap. 62. 79. 


3l. ws tote-èv 17 Xi] V. III, 69. V, IO. et 6. ibique notas, 
te Ss putes legendum esse. Mox dià r)v moodoo/av interpretare 
tum Heilmanno: gx deefo medrerer, Sicherheit gegen Verratherey. 

Toùtov pò irtayer] Sic etiam Dia Cass, XXXXIX, 9. v. Du- 
ter. ad VII, 33. 

dvossltecdas] i. e. in locum editiorem habitatum ire. Negat 
Krueger. p. 341. hoc verbum significare: in continentem interio- 
“em recedere; iniuria id quidem, nam utrumque significat, siqui- 
lem 74 dvw et iuterior continens et loca editiora esse possunt. 
Contrarium xaross4e0%a: apud Thucydidem non est, sed xatw oì- 
ulgecdas. V. not. hd I, 7, 58. alib. Provocat Krueger. ad Ari- 
stoph. Pac. 206. Valck. ad Herodot. IV, 18, Plat. Leg. p. 682. 
Strab. VIII, 6. p. 217. TaxucA. Paxsan. IV, 17, 6. Daphnus non 

rocul a litore sita fuisse videtur, quare, ut dixi, hic quidem 
Enterpretor, Sin paulo remotior a mari fuit, alter significatus 
obtinet. Mox de augmento verbi drelwoer vide Herm. ad Soph. 
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dia vijes nariioav èc tes èrruputrag rato KialopwdnE 79, 
covs Maoadovocer al Ilnlnv xaì Aoupovocar. sc tall ino 
orebtuuto aùrodi tOv Kiakoperioy, Nuéoas Eupelvart; fi Yan 
toÙe aviuovs Oxa, ta uèv Ùoracar xaè avalcwcar, tail ra: 
&falouevo. arerdevoav È Poxaay xaeè Kvpry 005 Armefizoce 
32z0r. dvros È’ avtoù ivravta Atoficor @quavovrra: nodefigia 
BovAopevoi aÙdis amostiqva:* nai aùtoy ,eeiBovoa, se: 
ò° où te KopirBioi xaò oi &Ado: Evupayor ceroodvpo: 700 il enppi 
TÒ mootegov ocpadua, &oas èmher Bò tuo Xiov. xai ymize 
odesdy TOv vedv Uotsoor aquavovrra. tthdas Gidodw î: Mi 
Xiov. xaù pera toùro ITedegitog, Tore rragicor dg è 
Miirov, yevopevos iv Eovigals diamegauouta: avtos ni 1 
” orpara è Xiov' infiggovr dì avro naò dx o nért niigav. 
otoarita: Umò Xalxaidécog dos è mevraroatovs Er eresse 
sarahepdevres. èrayvidhopiror dé tireoy deci cip cali 
orta, moospiou to te Iedapiro xaò Tote Xilow Arg 
d07ov dg yo) ragazivopévovs teîs vavoiy arrootijoni tin AB 
ofov- 7 yo Evuueyove rdeiove opag étuy, 7 tous Atpal* 
- 0g, ]v ti opodiworiar, soxoctuv. oî d' ov Ecnxovoy, ai 
33tàs vave 6 Ilsdeorros Ègn tov Xiov aùrà moonocur, 1 
70s dafdov tes te tOv Koowdioy mévre nai Entnp Meyopi 
xaù piov “Equovida xa ae avris Aaxvenas NI È 
Srchee ènù cis MaAntov n00s tiv vavagyiav, rolla cral 
cas to Kiois n urv pi imfondnoew, 7 ti divora. 
moosfalov Kowouxo tig *Eov&ocias Emmudiocato. oi Ù è 
ts Zauov' A9nvator ini tiv Xiov mhéovres 17 otparia, 
Gutoi éx toÙ ini Hetsoa doqov disiorovto sai nedcgplo 
















klone 


&iun 


; {x 
32. ads arooriye:] aÙ9 accessit ex B. Recte; nam a desci 
sollicitata prima Methymna desciverat c. 22. eiusque esempi , ° 
secutae erant Mytilene et Eressus ac fortassis etiam Pyrrh @f-®T®: 
Antissa c. 23. Sed cum Athenienses naves subito Chiorum ak S 
fugassent, maioremque earum partem cepissent, Astyochus, a 
eas subsecutus erat, Chium recedere coactus est. Quo facto if A. F. 
nienses denuo Lesbiorum urbes in potestatem suam redegen 
ac praesidiis tenuerunt. Vid. c. eodem. 8. le 


èx tv névie ved otparwitas mì Xaluidicos — xatalepIrt] ptur 
Vulgo XaZxdtwr, quod iam Duker. in Xa4xdéws mutandum et tell: 
vidit, idque postea in B. repertum est. Quinque naves intell#fi ,..) 
eas, quibus Chalcidcus et Alcibiades in has oras advecti 4 de 
ut narravit c. ll. et 12. Mi 
n , CI . 0 ® ® CC) a 
7v — agedlwrta:] i. e. etiamsi sibi, Peloponnesiis, non pe@ g. 
sus ex sententia cedat. ali 
33. tè tiv KoewStwy mere) sc. odcas. Nara ex portu Cortf Ra 
thiorum Cenchreis naves advectas esse, scriptor aliquoties sis@f ea 
ficavit c. 23., sed non item, in iis Corinthias quinque fuisse. Un 


èx toù èni Fereoa — xa9weoplcarto] i. e. xaà alto) è tibi te 
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| sco Eelndecay Ghiyhovs. 3itovons dè saga ITedapitov 
» vuxta Smotodijg ws Eguopalcov ‘avdoes aiyualwto: èn 
«ov ini noodocie È ’Eoudods irovow Gpruuevor, dvaye- 
6 ‘Aotvoyos e09Ug és tas  Eov8oas ahey s xaè Taod 
oùtov éyivero alto uy meoureceir to Abnvaiow. dia- 
moas dì uai 6 ITedaoirog 11006 aUTOY, . seeeò avabntnoartes 
sITE08 TOP Toxourttwy mpodidovai s 06 EUROY ATAY Értè 00- 
la tor avdgwnewv èx TI Zauov soopasiodtr, arodvcar- 
stile alrias @rnérhevoar, 0 uîv Ès tnv Xiov, 0 dé Ès tv 
dagrov ssopicîn, woreo dievortro. 
1 Ev tovro di xai n tor Abnvaicov croatia tal; vavoiy34 
soù EKogunov megunàéovoa xar ’Aorivov èrcruygave cow 
soi Tor Xioy uaxgaîs, naò cogreo Wovres èredicoxoy * saò 
nov te péyas Eruyiyvera:, uaò al uey toov Xicoy uodis xa- 
i) 
3 . 
sea 26g0v (an der andern Seite eines Higels) xa3oousoduevos 
Yyorro 10 Zopw. Quare mox adiicit, tam parum abfuisse, quin 
Fachus in naves Atheniensium validiores procul dubio et plu- 
imcideret. V. notam ad III, 68. 112. Utroque enim hoc loco 
las verborum traiectio, altero ante alterum posito: ròv pè 
» Q6pov }ladov te xaì tp9davar rnoonatalafibvries et adds tò al- 
- @ ixactor naruyayortes xal dowravtes. To iènì dareoa nobis 
Pie andere Scite, at genitivus 26p0v pendet ex Iurega, sicue 
E. toù è) dereoa regitur ab èx. ’Ex quod nos exprimimus 
Ris nach etwas hin, signilicat, velut 10 èx toò Îoguot teiyog 
M-. das Fort nach der Erdzunge hin; Latini ab Isthmo. V. 
- Th. Gr. p. 838. Postquam aliquamdiu interpretem huius loci 
=weum circumspicio et frustra laboro; postremo consulo Haa- 
ten. Quid igitur ille? — se colo interpunxisse. 
eis ‘“EcvIcatwv — alypalwro:] Nam Erythraei una cum Chiîs 
iverant, hostesque erant Atheniensibus. ' 
«5 Iledeostos noos abrov) B. nag qbroy recena A. vulgo zag 
SB}, et aùzor ex emendatione in Cassell. esse ait Dukerus, 
ùxque hic legisse scribit Portus. Itidemque S. ex corr. 


IA. xa) weneo idaries èrediwror) «ws eldor èBiwxov B. énediwxoy 
“. H. K.L. N. 0. P. d. e. f. g. i. k. vulgo attàs èrnediwsor. In 





a 

mwcus se ita habet èred/lwxor, omisso atres. In marg. adscri- 
"m est: avir c eldor i. e. avtas vel aùrode wr eldor. on puto 
Meg corruptum esse, ‘sed mutata interpunctione locum ita in- 
\ go: et quam cito conspectas naves persequuntur, tam continue 

estas exoritur etc. Kad enim hoc sensu usurpari, ut in apo- 

. positum continuo sit, in vulgus notum. V. Hom. Il. 24, 786. 
ùwime autem hoc probant loci indicati ad nostri scriptoris VII, 
extr. Latini, ubi dicere volunt, rem, postquam alia acciderit, 
an e vestigio insecutam esse, utuntur voce afgque, de qua v. 
cmashoru. Gr. p. 523. not. “Lsne0 autem hic nihil insoliti habet; 
Rem fere vi gaudet, qua in formula Ssneo alye, tvie er ging 
® stand, hic: wie sie die Schiffe ansichtig wurden und verfolg- 
13 brach auch sofort cin Sturm los. © ‘ 
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caqevzova è tov intra, ai di riv” ABnvalor, ci mp 
dota bopnoaca: toc diapdriporza: mas stione N 
thy m0duy toy Xicov, ai kvdoes oî pew GAigxorte: ci È a 
Erpoxovowr, al d Gila xatapevyovo Ès tov vnò v 
pavri Mpuiva, Povuobvra' sahovpevov. Ercevta È 
ès tiv Atofov natoguodueror rageoxevatorio È; 1a 
:0pòv. 

35 ° Ex dè tile Ilehorormeov toù aùtol geudvos Ir 
eng d Aaxedoruovios énràhevoas déxa pòv Govglas 
cv more Aqouds 6 Aiayopov tolros avro, pig de 4 
veni, può dè Zvoaxooig, sararhet è Kridov: nd cp 
se Nin ao Ticcaqéorove. sai avrovs oi Er r7 Tra 
djodtorto, sxélevov taîs piv muosiars tov wecov Krila 

tocv, tuîs dè rreoì Tpuorior oboas ras an Ain 
Gixadas roosfaldovoas buAdeuPaver: fore dì 10 
Guoa tie Kridias noovyovoae,  Arokàcros Îepor. 
dì oi ° Adnvaîor, nai mdevoartes èx tig Tauov, due 
tas nè Tororia qoavpovoas EE vaùs* oi d° dardo 
govow i avror. xai pera touto és tHv Kyidor vere 
carte, nai oosfalhovtes ti] mola aruzgioro ovo, è 
«Mov. 1 3° voreoala abdis moostfaddov, naì o 

afauévuv avtov Unò vuxra, nai éregeddorror avi 
ano toù Toioriov èx tov veoy diapuyorzcr, ovxtd 
éBartov, arneddorres nai dnccarres tIv Tov Kndiw 
e thy Sotuoy Gréràsvoav. 

‘"Trò dì tov autOv yoovov “Aotvogav Huorros È n 
Antov mè tO vavtinor, oî ITehorrovrnowoi eUteopee in 
Grmavta tà xata to atgaroredor. xaù yao puq90s È 
Goxovriws, xi te Èx TIC “Ioecov peyada qonpara da 
odévra Uniy toi otoattwTats, 0î te Mednowi root 
ros moléuov Èpegor. mp0 di tor Tiocapeoyny édoxovri 
to ITehorrovynoiois al movra: Euv8zuar, ai 100g Xola 
gevopevoar, Evdeeie elvar xaò où mods oqov uaddor, soi è 
Et Onoapérovs magorrog èrolovr* saò eloiv alde. 

















va, 
"o 





daméatovo:]) i. e. eisciuntur ad urbem Chiorum sive sie 
perschlagen. . Ernest. gloss. Livian. Ruhnken. ad Velli 
terc. 1, 1. i - 

35. #dn darò Ticcapfovovs] Scribe vò cum Palmerio, 
Tissapherne, quia ex toto h. l]. apparet, Cnidum amican 
ponnesiis, Atheniensibus hostilem fuisse. — 

es an Aiyvrrov cAxadas] Atheniensium, quibus frunti 
ex Aegypto advehebatur. Pars enim Aegypti a Persis desct 

temporibus. 

èrned9ortes] B. vulgo ère290rres. 

36. Fre Gecautrove ragsrros) B. vulgo ènf Quas presi 


-_ 


' 
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e Surorza Aautdoauovrior sal tv Evupayior 1005 Pao-37 
B Aapsioy xai tovs traîdas toÙ facere saò Tiooapéovnr, 
mydec siva: xai quliav natà tade. OTT6ON quoa xai modes 
stà sioì Aapelov 7 tTOÙ TATOÒS HOEY ” TOY n00yOvOr, 
m tavtas pi iévai Bre modéuco unde sax underì unte Ada- 
mbuuoviovs punte tous Evuuayovs toUs «Aaxsdasuovicov, un 
qopovs Todocecta: x toy mOdEOv Tovtmr punte Aaxsdot- 
vwiovs punte TOÙS Fumpazove tov Aardanoviov* undè da- 
vw facdéa pundè csv Pfaordevs Goyu ini Aaxedarnoviovs 
lè toùs Evuuayovs lévar ini rodéum undè uguoò undevi. ny 
Bri diorras Aosedasmonio: n oi Evupuayo: Paoidévos, n Paci 
76 Acn:dasuoricoy n toòv Evuuaycor, 7 sti ay netdowowy ùà- 
tous, TOÙTO mosode: xadeog Eyur. tOv di rrodeuov tOV 100S 
styvalovs xaè tovs Évuuayovs now duporsoovs rodepstv* 
idà xaraduow mowòrrai, uorwij duporioove roziota bro- 
1d° ay croatià Èv 17 yveg ti Pacidéwos 7 perareuyauevov 
vedé, tiv dararny Pacdéa rapeyer. mv dé ris tv nd- 
> brocca buvéberto Baodet bri ru” Baodé0s in yogar, 
r> ovs oder xaò aGuurev Baci narà tO duvaror. 
pv ts tor dv Ti Bacchéos ywog N Gong Pacdevs Goys 
tiny Aaxtdasuovicov in 5 tiv Evpuayor, faces 0 
xa Guuvero xatà TÒ durator. | 
Mera di ravras tàs HuvOnxas Onoausrns uèv rragadovs 38 
axvogo tes vevs darortàéov èv «nti apaviterai. oi d° èx 
> Aéofov ABnvaio: NON diafeBpuores sc tHv Xiov rîj ctoa- 
xaò uoaroùvies ric xal Gahacons Aedgivior Eretyitor yeo- 
» dos te èn yNS xaprepor xai duévas Èyov mai THG Toy 
ezoy rr0àz05 où modu ansyor. oi di Xioi év moddaîs taîs 
y pays rerdnyuévoi, sai Ghhos Èv oqiciv. avrols ov 
rv e diaxetuevor, Aida xaò tv pera Tudéws toù "Icovos 
ma ùnò Iledagirov in artuucuo tedreoteor, xai cis ins 





«o sensu participiorum genitivis iungatar, docet Matth. Gr. p. 
3., sed iam nostro loco non utetur. 

37. toùs raidas toù faosdtwc] ,, Malim roùs facslfes.* Bekk. — 
mia, opinor, faosZevs sine earticulo rex Persarum plerumque in- 
Rligendus. Mox idem pydè péeovs de suo, ubi libri yyre. 

38. Aelplrsor] quetor èv Xiw, de OoveudlIns èv ti èydon Har- 
erat. Conf. Schol. Aristoph. Equit. 751. et Suid. v. Steph. Byz. 
pevesor dicit fuisse, probante Dukero. V. Popp. prol. t. 1. 
toù "Iwyos] ,sFon Chius poeta non incelebris, de quo Suidas 
a v.°A9nvaios agit, coepit docere tragoediam Oì. 82. ut idem 
“adit in ‘Zuv. Itaque aetas quidem non obstat, quominus huius 
‘ydei pater esse potuerit. Sed fortassis nullum aliud est huius 
bi argumentum, ‘ Duker. 


, 
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modecog mor avayunv È Odiyov saregouérae, UsOTTA Hyk 
xeiuevoo Gihnlos fovyator, sab oùr abroi det vare if Bir 
oi pera Iledaoitov èrrixovpo. abopagos: avroi; èpainm Ev 
pércor tiv Mintov èrmeunov, xedhevovres copio 1ov Anugltati 
Bondeiy: ws d° ov Esnuover, BrreotéAàde: sreoì auto: kai 1 
Aaxedaiuove 6 Iledeortos dg adinoUrrog. mai ta pub 
Xiw È toùro nadeotmue toÙs AOyvators*® al d° ix 14 INS 
pov vijes avroîs ènindhovs uèr Èrocobrro Taîs èv vi Mia 
ène da un àrrarayour, Graycopourtes rradey È tm 
movyator. — - 
39 ‘Ex dè ti Iedorormoov èv th ars yupini 
DaovaPfato vnò Kahhiyettov toù Meyagioz sal Tuorli 
goù Kulanvoù roaocoricor tapaoxivaabetoa: vio de 
povicov éntà nai sîxoos vijec aoaca: Erdeov tri ‘Iuviz; 
siiov tponas* xa Goyov éntrda avteoy Ayriodiry ) 
miatns. Euvireuypav de oi Aansdamorios nai Evdera 
Smapuardy Evufotdovs Actuoyo, ov «lg Hv Aiyag è. 
cidaov. xaù stonto avroîs è Milytor daquuopsroy; si 
Ghicwoy Euverrmuehetoda: 9 ueRhe dovra Eb, xai 1a 
Tavras 7 autes ” màzlovs 7 xai fhacoovs Es tor Elly 
toy ds PaovaBatoy, ny doxj, arormturey, 
“Paupiov, 66 Euvéràde, Goyorra rmoosrabarras, sai den 
iv dox tois Evdexa avdoac:, mavur THG vavaggia,. 
o0émy dì xaguotara::» mods yae tai toù ITedagicov tall 
das vromizvor ainov. mitovoa civ al vijes ano Moll 
rehayzian Myiiw noosfalov, noì reourugories vavci WIP 
Abnvaiov tas tosis deufavovoi sevàs xab naraxaiora. 
ds tovro dediotes un. ab diaguyovoa: tov Adrraior è 





à dilyov xateyoutrns] iros àvayvaltoutvns dlsyaeyrieda:, 
oAfyov nesdoptvns xaè &xpowuérns: 8 xaì uòd2ov. Schol. Imo pi 
verius. Sensus idem est ac si dixisset: ma) 7îs &24r5 role; 
Gvayxnv Ès dliyovs olxeîv xatsgopuévns, ut esset penes paucos, W 
admodum locutus est II, 37. òvoua uèr, dà tò pn è elia; 
Bs nietorvas oùnsiv Snuoxoatia xéxAytar. V, 81. ès diiyous rattsr 
tà toy Dinvwviwr. VIII, 97.7 è5 toùs difyovs sal tods mollox 
-mgaoss uerola, l 

39. EvufovZovs] ,, Hos mittere solebant, ubi nauarchus, 
tamen non ic6ynpos erant ovufovdos, (v. Thuc. MI, 79.) ren i. 
gereret. V. Thuc. II, 85. III, 69. 76. Eodem modo Agidi re b 
novo tunc more, decem avyfovlo. adiunguntur, postquam, ih 
posset, Argivos non debellavit. V. Thucyd. V, 63. Diod Mx" 
78. Et ab hoc inde tempore institutum, ut reges contra bel." 
missos cvuforlwr ovrédesor comitaretur, de quo v. interpp. si ri 
noph. hist. gr. III, 4, 2. Schneider. ad Xenoph. R. L, XII,l C 
Krueger. p. 280. G 

Ayas] De hoc viro v. Krueger. I. |. ° 
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xA0v ves, Greo Eyévero, prpiocai toîs iv tig Zauo tòv 
rido aùrov, mo0s tjv Kontny mdevoartes xai mÀ-i0 TOY 
iv dia qudaxis momoauevo, é av Kaùvov tig Acias 
ear. èvrevtev dn, ds èv aoqpadet Ovres ayyehiav érrsumoy 
, Tac èv pi Minto vavs tov Eurapasopodiros. 
; Qi dè Xior xai ITedagitos xara tor atto yoovor ovdivA4o 
>, naireo dicuéldorra, tòv ° Actuoyov néurortes ayyé- 
‘3 Elo ogpia. moliogxovpevos Pondiou armacas talg 
3, xaù un trepudeiv tnv peyiotay tav èv “Iovig Evupa- 
iv modecov te te Gadacons eiovousvnv nai xatà yiv ds= 
; eu moodovpévgy. oi yap oluita: toîs Kioug moldoi bvres, 
, pu@ ye moke triv Aaxidaiuovicoy mitico: Yevopevo:, nad 
, da tò 1rdj00g yalencoreog tv taîs adixicrs xodatope- 
2 ©S 7 otparià tor Adnyvaicov Biaios èdole pera teigove 
09%, evbus avtopolig te èyodonoar oi rrodoi noòs aù- 
‘i, xl tà màetora nanà Èmiotauevo THY Yoipav ObTOI èdpa- 
; Epaoay oUv yofrar oi Xior, 006 sti éhris nel duvaror 
Poi, tuyitouierou toù Aedqiviov nai atidois Orros, nai 
sronédo xaì vavoiy Sovpatos uelbovos roosreotal dont 
» fongroa: opiow. 0 de’ Aotvoyos seine OÙ diuvoovpe- 
«Dea tv tore armtdnv, dg Éwoa nai toùs Evuuayovs roo- 
ou Ovtas, dounro è tO Pondeiv. èv tovtw dè èx tiS4I 
ivov nmapayiyvitar Gyyehia Ott ai Enta nai sixooi vijes xaù 
trov Aaxdapovicov Evufovdor napuoi. sas voulcas rev-= 
Voreoa elrar tèMa mods tò vaùs te, Omwg Badacgconga= 
v uGdàor, tocavras Hvutaparopicar, sai toùs Aaxeda:- 
US, OÈ 7xov xataoxorro: aUToOÙ, copaddg meo vat, 
= aqeis TÒ ès tpv Xiov èrrdu Èc thv Kaùvor. xaò és Kay 
Micgonida èv toò mapando anofas tv te modey ateiyi- 





roîs èv tj Zéuw] B. vulgo r7og. Samus Atheniensibus belli 
= erat, hic navium stationem habebant. 


B,rez9ev dj) ,,3 K. Conf. cap. 56. extr. et 67.‘ Bekker. 


MO. iyuoncar ot noàdot] A. B. F. H. N. d. i. &yxweyaar rodioé 
mlgo dyoroarro. Vid. not. ad III, 81. 

DI. dyels tò ès t}v Xlov] ndeîv sc., v. Matth. Gr. p. 390. 
Kay tp Meocontda) ,, Meropis — olim dicta insula Cos, quo- 
u eandem etiam vocant — Thucydides, Ntrabo, Antoninus 
*ralis, Aristides. — Quum vero triplex tradatur — huius no- 
.» ratio, aut quod rex illius insulae fuerit Merops, aut quod 
pes eam inhabitarint, aut quod Meropis filia fuerit Cos seu 
=, unde etiam insulae nomen; tria illa ad unum refert — 
simus Astron, IT, 16. nonnulli direrunt etiam, Meropem quen- 
fuisse, qui Coon, insulam tenuerit regno et a fillae nomine 
rn, et'homines ipsos a se Meropes appellarit. Dicti utique a 
ecis Meropea prisci illius urbis incolae, unde mol Mepérwy 
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otoy olcar xaì Unò csduoù 0c aUroîs Eruye pins n 
cy piuvjueta yevouevos EvurentoonvTav Exogti, va 
doeornwr È ta don megevzormy, xai Tv quoar xatok 
Relay Ènouito, mÀnv toy HhevBéocov® Tovtovs di cli 
dì tig K6 &quudperos Ès tiv Kvidov vuxròs arazzalim 
sor Kyidicov mapaivovrtor ul) èufiffaca: tovs varta, 
cosmo elye mheiv evdvs Èni tas toy A9nvaicor vai; 
Gs èycov Xaopîvos eis tov in Zauov otgarnzor tri 
tauras T=G intà xaù sixoo vavs èx Tijs ITehorrormen 
stheovoas, è aereo sai 6 Aotvoyog mapsrha. kot 
oi èv t7 Zauo èx tie Mydov roy Erirdov ava, 
quiaxn té Xaoulrwo zeoì tiv Ziunv «où Xe sail 
xaì seoi tnv Avziav "v° NÙn yao podavero xai è ti 
4200005 aUres. Erika ov odereo elye m00g tp Sa 
?Actuoyos mpiv Exrvotos yevéoda:, el 1cog sreprdafioi su 
TEDOOUGE Tàc vats. nai aUtd Veros TE xal TA Èx Toi a 
Eunipela Ovra mndavnow toy veov èv TO cxOTE sei 
gv rapéoge. naì Gua Ti So, dieonacuivov toù 
sai ToÙ uer Qaveooù HO Ovros tois A@nvaio:s toù & 
sépds, toù de «Adov sreoò Try vijoov ri rAavopéror, i 





— appellata ab auctore dyrani in Apoll. 42. et a Pindaro 
swyr t9vea Isthm. VI, [46. Nem. IV, 42.] Sed in utroqe 
Megorwy per vocem mortalium reddunt interpretes. È 
obs. ad Callim. p. 491. Err. adde Ilgen, Homer. h} 
I, 42. Heyn. ad Apollod. Il, 7, 1. 


delav ènoseîto ) Matth. Gr. p. 566. 


&x ti Myi2ov] recens A. vulgo Miljrov.  ,,Quis quaese 
veram esse lectionem Mt:y7rov —? Ex Mileto urbe hostieff. 


dicta nuntium ad Athenienses pervenisse? Miror neminem cdi n 
în levissimis adeo sagacium, hoc mendum aduratum esse. lovo. 
cap. 39. atque videbis ex Melo insula id nunciatum esst: fi Man: 
nomen cum ob literarum similitudinem facile in Miletun i 


òtuerit, confidenter lego ac repono èx tie Mylov. Kis et 
Prius argumentum nullius momenti est; poterant ex urbe sa 
modum longinqua, quamquam hostili, id compertum habere. fi ) LO 
infra c. 79. aliud, r0ozodorto yào avtovs èx rie MuArrov ved © * 
cefovtag. Etenim in urbibus hostilibus quoque suas factiomw 
bebant. Verum enimvero emendationem certam reddunt ff foce 
cap. 39., ex Melo insula adventum hostium Atheniensibu tf 
tiatum esse, scripsit enim: Sreo #yéreto. Addit alività ton 
mentum Haackius, verba 37 yào 709arero xaì èr 13 Kee Q. * 
aùras. Nam si nuntius, ait, de Peloponnesiorum adrenti 1 pre: 
leto ab amicis advenisset, haud dubîe Athenienses tantuiff ess 
uantum Astyochus statim rescivissent: nimirum Caunun W 
illos penetrasse. Sed hoc postea demum compererunt, vel M& min 
in expeditione ipsa dux animadvertit, zogarero Xagpire ver 
42. Zurrépela Svra] v. Valcken. ad Herodot. VII, 37. Fao 


toù eiwripov xiows] Suidas et Photius v. wéeas. Sei 
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so. rat tayor © Xaouîvos nai oî A&nralo. Èlaccocw 1) 
 sxoci vavoi, vopuicartes Gotto èpudacoovr vaùs TRS ATTO 
‘1 Kavyov tavtas elvoa, rob moosneEcortES eVIÙS natéduoay 
oe al nareroavuaticar dhdag, nai îv to toyw Émesod- 
V, héyoi ov Erepavnoar avroîs naod dotav ai srheiovs 
i yy xaì rarrayo0e arendzorio. ènura dè È puynyy 
Qiorayres EE puiv vavs arodivaoi, taîs dì Romae sara 
povow è tnv Tevràdovocay vijoov, trrivtev dè Èg Alunao- 
or. uera di toùro oi piv ITehomorrmowoi è Kyidor ua- 
gertes, nai Evupiyeody twov ix ti Kauvvov inte nai et- 
» veoy avtoîs, Evurnacas mhevoavrr mai tooraîov Èv t9 
en otnoartes madliv è uv Kvidor nadopuisarto* oi de 43 
mvato: raîs èx tig Zauov ravoi neces, cd Y7odorro tà 
vavpayias, mhevoartes è tav Zuunv, xa èni pèv TÒ èy 
Kyidw vavtiuov ovy deunoarcig, ovò’ Exttroi èni èutivove, 
Dyres dè tè èv ty Zuuy oxtn toy vedy, xal Ampbuor 
èv ti frelow moosBalortes, anérdevoay È tiv Zapor. - 
vai d in ovoa: èv 1] Kvido ai to Ielonovrnoiwy 
Ereoxevabortò. te e ti èdet, xaè odg tOv Tiocapeorr, 
=yév:to yeo, hoyovs Ermowovrro oi ivdera drdoe:s tor Ada- 
rauovicov megi te toy nòn rrempaypévov, e ti un Noèoxer 
mis, xaò meo toù uéddorrog rodeéuov, drw tTpbTt Epiore 
Evupoowtara auporeoos modiunceta: padiota di è Ai- 
Èouone tà mrosovpeva, uaò tas ortordas oUdertoas, oùrte 
Xalxdéos ovre tds Onpapévovs, Èqu xados EvyutioBa:, 
ci Suvòr elvos el yospas dons Pacdeds xaè oi mo0yoro: Ne- 
mportpor, Taurns mai vir dec spare tvnv 7ao sal 





Taevriovocar] Tiylovocar B. Tevyàovoay L. O. g. vulgo Tes- 
‘goav. Lacones teùrZoy et 1evrilor dixerunt betam, quam nos 
old (v. Billerbeck. Flor. Class. p. 62.), hinc insula ista dicta, 
foetu betaceo 'abundaret. Docuit Hemsterh. ad Lucian. t. 1. 
>14. Conf. Popp. prol. t. II. p. 469. 


‘Alixagvaco6r) per unam o efferunt Q. S. c. f. g. î. k. V. Popp. 
et citatos supra ad cap. 23. 


43. Awevuoss} A. B. F. H. K. L. O. P. S. g. Awetuos c. Î. 
s(uos d. vulgo Ldogvposs. Vid. Popp. prol. t. II. p. 47). 

oùre tas Xaludtws] oùte tas Xalmdfws oÙre tas Oncaptvove 
B. ovdè tas X. oùdàì tas 0. tpy N. oùte tas 9. ipy oùre tas X. 
Vulgo omittunt illa oùre tas XaZa:déws, quae Valla quoque ex- 
ssit. Quae mox reprehenduntur, a Chalcideo maxime pacta 
e animadvertit Krueger. p. 357. 

èvîv yao) èxoîjv yao d. et Valla. èxeîvas Bekker. in praef. ed. 
10F. P. V. suspicatur legendum esse. Inerat hoc non disertis 
bis, pactum enim egat tantum hoc: ardonr queer sal roles 
sieùs tyes xa) oi mattea; ci facsdbws elyor, facsdécs tore cap. 18. 
| callida interpretatione abusus verborum fieri poterat. . 
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yNoovE ancoas aly dovdevev saè Osovadlay val 4 
mai ta uéyo: Boworwy® ci ave EievOeoias av Mala 
quv toù “EXAno: tous Aontdaspoviove prata irta 
exsheve BeAtiovs omerdioda:, 7 TtavTeLs ye où _uonosode 
di cis tooqns ini TOUTOIK dela ovdér. Gy avaxte 
pv Tiocapéorns aregoonoev a  avsor di don 
GnoaxTOS. 

ag, Od è tiv “Podoy erunnovrevoutveor &rrò ver è 
TEtdOY ardodv tpy vvounv elyov rhetv, Eirritortts ri 
oÙx ddivaror nai vavfardoy mind mat melo 008 
sai Gua Hyovpevos avtoì @mò tig vrraoygovone bvspay 
varoì îcsta. Teocageornr un altovrres xonuara 104 
vas. rràevoartes -oUv eUdÙs èv tO aùto geo 
dov, al roosfalorteg Kapeiow Tijs * Podias ot 
téocapo: sal énmporra, Ekepofinoav per ToÙs rolla 
eldoras tà mopacoouera, xei èpuyov, Ades te mai du 
ovons Tic nok #08 * ela Evyuohécartes of AaxeScipora 
TOUS TE nai TOÙC da Toîy Fvoîy mOÀkEow , 1ivdov Te 
Auooi, ‘ Podiovg ènuorar drtoorij vat A&rvaicor. xai 
gnoe ‘ Podog Tlehorcoyynotors., oî dè” Abnraio CATE 10 
ov ToUtoy tTaîs Èu ts Zauov, vavoiy alo&oueroi tr 
péy Bovhouero: gIaca s xat èpavnoay rtedcey 101 , Vota 
dì où modà to ptv maoayofua aterhivoav Ès Xelag, 
vevdev d° és Zauov, Voreoor de èx tiIG Xodxns xai hi 













44. èrixnovrevoutvov anò tir Svratotatwr dardodr) it 
man von den miichtigsten Minnern herunterhandelte , verbo i 
sonaliter posito, ut I, 7. rn doiuwtEGoy oritwr. V. Mati 
$. 963. 1,3. xa înayoutrwy avtovs ès tas &ilas modes, di 
sie in die andern Stidte zu Hilfe rief, ubi vid. notam cl 
ad II, 7. Pausan. Eliac. c. 13. p. 5d. tpvexedra srapa * His 
v6eIwpa altovviwr vocov Zocuwdovs. Et alio loco, ovyéfalin 4 
nara Tv Aoradwr toîg Meconrloss è tiv Aaxcvniy, na 
auch aus Arkadien zu Hiilfe. 

Kaueteo] Popp. prol. t. II. p. 472. scribi vult cn 
optimis, ut ait, libris, et sic habent A. H. K. S. d.e.f 
Kapsos F. ti Kapetow c. Statim pro STI in B. est agata, 

. Tg0TE0OY ) in c. e. i. 77006, in A. F. H. K . 0. S. b. Lo 
tiv, in g. regog y7», in G. zeòs tpv yù», in 9 Tegds TH È 
Magis ex usu Graecorum est woedror. Paulo post roîr haba' 

L. N. 0. S. g. i. k. vulgo 7wr. 7o4é0e» A. B. nolew Cc. 
noleor. Sic V, 29. aupoîr toîv n6%e0v. Ibi quoque zo] 
kerus. V. Buttm. Gr. max. t. I p. 193. not. 3. Matth. Gr. Li 
not, 2 8. 436. 1. De scriptura nominis ’Zyz2vooù v. Pop! 
P 
1ealayios] i. e. tn alto mari versantes. v. Dorv. ad 
+ 627. Mox voregloavres vulgo, plurimi Libri scripti altere 
'alcken. ad Herodot, VI, 89. 
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| 
soi nai Èx rio Zauov.toùs Èrirdove rowovusyo: Enì tiv Pi. 
dov érodsuovr. oi dè yonuata pèv Sélefar è dio nai tod 
‘orta tehavta oi Ileorovnosi maoa tiv‘ Podiwv, tà d° 
Fado povgator musoas 6rdonxorta, @vehxvoarres tds vaiis. 
.  *Ev dè tovtw nai Èri mootegor, mov è tor Podor aù-45 
‘ovs dractivar, tade Erouocero. AlxiBedg pere tov Xal- 
edévog Gavatov naù yy év Minto payny voîs ITehoroyynoiosg 
Irontos dv, «ai an aUriy aquuouévng ériatodijs mods “Aatio 
Dv è Aoxidaluovos Wdsr anoxtivat, Nr yùo xaò cò “Ayuda 
Ad00s sai &Alws &rioros èpaivero, noocov uiv Uroyooe 
“eloag rage Tiocapiorgr, rete Èxcxov mr0ds «Uro Gooy 
yvaro uadiora cov IHehormorynoiwr ta modyuara, xaì di 
rioxadog 1AYT10Y 71yvoperog ty te puodopopar Evréreuer, 
Syri dpayuits Artisijzs oste ToIfodor, xaì toùro pi) Evrefooe, 
3ooda, Aly uelevor tO Tiocapéorgy 17006 AUTOÙG ddG 
*tonvaîo: Èx mheovog yoovov Eniotmuoves dvres TOÙ vavti= 
Shù toswofodor toîs Éavruv didoacr, ov tovoùror smevig È 
tra aUrdy un oÎ vavrar, È rmeguovolas vfoltovres, oÈ’ 
ty tà couare gelo  èyoor, dararories È torta ap: 
Ny n aodirea E uBalves » où dè tas vas armoàsinony où 
*rolimories è Ounostar vor mposogiedopevor puoddr: «al 





du ris Zaduov] s Velim, codices exhiberent dx ris FJung. 
“weger. p. 343. Etenim cap. 4l. iunguntur Sime, Chalce, Rho- 
id et Lycia. Samos remotior Rhodo. 


45, però Xalwsdlws Fdrator] apud Panormum in agro Mile- 
b €00 e 


"1 


&yrì deaypije “Artiziis] quam non accipiebant, sed poscebant. 
3. supr. c. 29. Nihil est, cur haec verba eticienda dicas cum: 
“awegero p. 354. 
*A9nvaioo — tewsfoloy troîs tavròy) ,, Paralorum stipendium 
ttt, oboli quatuor in singulos dies; ut docet Harpocrat., ceteri 
r=o milites navales tres tantum habebant, ut constat ex hoc loco,; 
qui terra militabant, iis idem stipendium;, quod zoî nepa20:s, 
<=e. oboli quatuor. Extra vero ordinem factum bello Peloponn., 

militibus praesidiariis drachma una, et altera ipsorum caloni- 
= penderetur. Equites drachmas in mensem triginta accipie- 
.vwmt, i. e. unam in dies singulos. V. Meursii Att. Lectt. II, 7.‘ 
2=adson. — Si quis penitius haec volet cognoscere, adeat Boeck- 
mm Staatsh. d. Ath. t. 1. p. 292. sqq. nr. 22. 


dnoletnwow og vrelsniries] B. idem sine ey margo A. drro= 
==wosv N. omissis reliquis. ° ArroZenortes item sine reliquis vulgo. 
= ripturam marginis AÀ., quem etiam supra verum servasse vidi- 
&_1s, coniectura assecutus erat Kistemakerus, neve partim naves 
terant, relicta in pignus debita adhuc stipendii parte. Ac sane 
= lenda particula videtur, sensus vero iste: vel dissipata per lu- 
tux.riam mercede morbosa contrahunt, vel negligunt munia in na- 
Nous obeunda, adeoque naves ipsas deserunt, permittentibus id 
26 
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toÙs Tomodoyovs xal toùs otoatmvole ey ‘srolm 
oxev dere dovra yonuara abròv séloc: dste turzugia 
tavra savio, nà toy Zvpanocior: ToUtov dì ‘Eos 
xs [ té] frarsiodro poros Uno toù mavtòs Evupaymnoi. 1 
re modes deouéras Yyonueror anniacev, @aÙtros ayulin 
unto toù Tiocaptorovs vg oi uiv XTor evatoyvrto: ely, slo 
curato: Ovres tor Einvur, èmuovota de Gpcos crwtora 
Gbrodor xuì toîs oouaci sal to gonuaoir &Zlovs into 1 
Exelvoov BhevBroias mrduvevere tas d° dida reodes èpn ti 
xelv, al E° A0nvaiovs modtegor 7 Grootijvar arelow, è; 
xi vùv tocaura mal tri mÀelw drrtp cpv avrdovr ibn 
Èspéotr. ov ve Tiocagiéorny antpane vùv uév, toî; 
gonpeci rcodeuobvia, tixotcs qudouerov, 7V dé sore tm 
satafi maoa Pacidévos, Bvrehn avrots amodasozv toy put 
AG Hal TAC mods ta slxora oqelpour. moeonve dì xai vo Te 
captove un ayav Èneizeota. tov modeuov diadbca, pi 
COOT «ouicaria 7 vaig Powlcoas ero reo 
ero f EMyoi ràeloor puodoy nodlborra toîs aùroîs tir 
7yî16 nat Tie dadacans tÒ xoaros dovvar, Èyesv d° Gugorsa 
dav diga tnv doynv, nai Pao tEelrou &ei Erri tous cin 
Avrnoovs tous Éréoovs Èraysr. yevouévne DT dv sad tri 


c——— ee e 


trierarchis, ut quì debitum adhuc stipendium, etiamsi signi 
serant, pignori esse existiment. Servata particula oòy ita hi 
accipienda erunt: Athenienses partem tantum stipendii milità 
classiariis et nautis praesentem numerasse, parte reserrat’ 
alio tempore solvenda, ut reservata pars pignoris loco es 
Eritque tum interpretatio ista: neve pars naves deserant, di 
adhuc parte stipendii non in pignus relieta. Sed constat era 
quae Boeckh. disputavit, non amplius triobolum stipendi a 
Atheniensibus solutum esse; nisi forte subinde extra ordim 
pauxillulum additamenti fieret, velut ab trierarchis in expeditià 
Sicula. 

Gere dovra] Ssre- delet Reisk., non male, ut videtur. 0ri 
verborum hic est: xaì éd(duoxer aùror dovra yorpuata neise 1 
Tosmedoyovs xal ToÙs OTgATHYods, were fuyywoijoas etc. 

ànrlacev] Recte aoristus post imperfecta, quia amandal 
notio rem, quae celeriter absolvitur, significat, non item doc 
et declarandì notio. Popp. prol. t. I. p. 166. 

sodteoor anooti;vai] 7) accessit ex B. 


46. } “E22y0+] B. d. et recens A. cum Tusano. # pelli! 
i. xa) puedlosi Q. vulgo uelZzoe. 

ébeivar de) în) 1oùs aùros Avranoovs] del Bekk. recepit ex B. 
toù A. B. S.i. ceteri avzovs. »Fortassis aùro, ut VI, 18.r 
Busi By9ooîs fuor Avrengoì dvres.‘* Duker. — Cum Dukero fa 
Heilmannus, neque secus Lindavius. Genitivum defendit Pq 
prol. t. I. p. 121. sq. putans verba oi duzizeois eydeol, nelly 
substantivi structuram adsciscere. ’ 


\ 
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2 77% xaè Gahacoay Cox, Gropiiy dv autor ok toÙs xpa- 
jovrcas buyxaBaionoz, 1v pn avros Povknto uerahy dara 
19) xe xivduro arceoras more diayaovicacta: evteléotioa dè 
i deva Boayet uopio tig danarng, xaì Gua uerà tig-sau= 
"FOù Hei ia QUTOUS regi EavToOÙE ToÙs “Fi tyvag KATATOÌ- 
i. èmtndotenove te Èpn tovs " Adnvaiovs elvar norvovovg 
sUt@ Tic Goxie* 7000y 70 tw sata yy spitota., 1òv Ào- 
ov te buugogwrator sai TO toyov èyortas rokguttiv. TOÙG puòv 
tao Evyuatadovhoòv ar oqior te avtois to tie Vaidoons pé- 
"109 uab Extivo 0001 Ev 17 Pacdécog “ElAnvec olsodor, toÙs dà 
'ovvartior éhevBspooorras Muey. xaò oUx eixog elvar Aauedas- 
Moyiovs amò uir cav twr EXAnvcov èdsvBeoovv voy toùs El» 
Via amò Ò' dxtivov Toy BagPaogor, Hv ur mote uÙtodg un 
l'Eedooi, un dhevdeoccar Toifv ovv éxéheve modtov augoré- 
‘que, xcè anoteuouevov ds uéyiota amo toy ° Adnvaicoy trut. 
3 tovs ITehonovygoiovs amadheta èx ti qogas. ui die- 
Foro tÒ mÀéoy oUtws ò Tiocagsorns, dea ye at Toy TE010V- 
Eiéywoy pv sixacai. TH yao Aluifiad) dia taita, dg eù reoÙ 
\fovTtY mapamoyit, moosdels éavtov Ès miotv, tiv te t00- 
"iy xaxcg Sropite toîs ITehorrorynoioss nei vavuoyeîr oùx sia, 
cd xaù tag Powiscas vaus qpaoxar neuv naù Éx TEPLOVTOR 
| 





evtellateoa dì tà deva] Haec ita expediri posse puto: eù7edioreca 
fà rà deva Poayeù poplwo 1Î5 daravns elvas xaì Gua perà 1Îj5 éav- 
40ù aogalelas y‘yveodai, avrovs etc. I 
#  Evupoewraror]) Dicebat Alcibiades, et causam et rationem, 
îua Athenienses bellum gererent, utiliores esse rebus Persarum. 
)  anò — opòr tv ‘Elljvur — danò d éuetruv tv faofaoar] 
"ay faofiowr omittit B. Et Valcken. ad Herodot. V, 92. p. 110. 
$cAw. verba toy ‘Elljvov et tòv faofdewy damnat tanquam inter- 
2retamenta, uncis seclusit Bekkerus, a quibus liberavi memor 
3orum, quae ad libr. I. c. 144. monui. Cum vox fagfagos ne 
draecesserit quidem, quis erit, qui quo referendum sit pron. 
lxa(vur, sine difficultate reperiat, amantque Graeci tales expli- 
Bationes addere, vel ubi minus quam hoc loco opus esse videa- 
tur. Quod nisi concedas, innumera multitudo tibi locorum uncis 
signanda erit. 

fv pun rore avtovs pù) èE42w0:]} Sensus esse debet: si quando 
eAthenienses devicerint Spartani, non consentaneum esse, victores 
qui (iraeci a Persis subiecti sunt, eos non liberaturos. Quare 
utroque loco delenda particula 27, quod iam Aem. Portus suasit, 
iuvatque Scholiastes his verbis: ari) z0Ù satadovdwoorta: toùs 49n- 
Palovs. 

anotesuouavor =“ dnò tOv A9nvaluv] daroreuduevov peytorny 
poipar 1 A9yvalar, touréori peyiorwy avrods oteoioaria Schol. 

èx zmeguortos) vulgo éx toù zieciovtos. Articulum plurimi libri 
ignorant. Instructoa ex abundanti fore navibus ad certandum. H. 

tephan. 
26 * 


meioas d° av Evopice uahota éx tou TOLOUTOV & 1 
vs palvorro ato Ertenduos ov. Oro naò Eyérero 
700 podorro avtòy logvovra mag «UTtob ol ty. xi) Zey 
Yalwy OTQGTICOTAI, TA pèv xab ° AluBadov arpogrtgmpa 
yovg & TOÙG duvarotatove aÙTOdY ardoas dere G 
mteos autoÙ Èg ToÙs Pehtiotovg toy @vPoedtaoy du ni 
la Bovdeta sai OÙ momoig ovdi Onuoxoatia tI; ta 
Bahovoy sata xai TTEOROYOIY Tiocaqtovy_ gia 
EvurroMitevew , to dì nÀéov xoù &rò oq0oy aÙtdy 
Zap Towmpagyoi te TON ° A@nvaicoy nai Suvrarotaro 
48 ès tò uaradidoa tiv Onpoxgatiar. soi Suvn0n ro‘ 
TO orgurotEdo» toUto, xa és (2/14 cOdeY évrevder d UL, 
de. To TE  AlniBiody dafartes téG è Tijs Tcuov È 
nAdor, nai Umotelvovtos aÙtov Tiocapéowny pév 1TQOIT 
ta dé xai Bacidéa pidov T0”osty , eÈ ui d puoxoatoî 
two 7a0 av motevoai paddov Pacdéa, Ye dini 


Bovercoltue] Bekk. addidit ex B. Valla se non Hile 
sociis gerere bellum. 
. 47. andecaneiwr] Suidas et Zonaras v. citant verba ò 
fiadne — inideganevwv tnv éavtoù xdIodov - ce tV srarelò 
eì 19 diap9epsî adi)r, Orte tota: rtorà adiò, et interpretan 
‘Fovuevos, npounIovuevos. 

tà uèv mal” AlxiBiedov] Respondent inter se . rc uèy 
aàfov (v. Dorvill. ad Charit. p. 281.), tum aaì * 4ix1Biddov 
warros et xaì anò o pay aùtdy. 

toùs feltlotov ] i. e. optimates, proceres. v. Krueger 
nys. p. 270. 


è 6lsyagyia] Conf. Plutarch. V. Alcib. 25. de g? 
C. Nep. V. ”Alcibiad. 5. 


| 


, 
K . 
guurol te aùrots oi duraroi tv molitàv Td modyuara; oÙmeo 
seal tademwpovria: puliota, és aUTOUS Tepirowioty xaù Tv 
modepicor Enispatnouvr. È te t}iv Xauov élbortes Euriotacey 
feto» avdooror toùg èrmtndelovs Ès Evvouogiar, naò È toùs 
oddovs qariods Fheyav Ori Pacdedg oqici pidos Ècoto sal 
nuata magebo. Amiadov te xateddortos sai un dnuoxpa- 
,Fovpevor. xai 0 piv dydos tè nai ti Tapavtina nydETO TOÙs 
n 9e0v0ntro1g, dia TÒ eUTTOROV tijs EArtidos Toù mao Bacr- 
piooe puuodoù povyater® où dé Evviotartes tnv 6dizagviar, tre 
ti to nijdu éxosvosrgoar, avdis xaì opicw aùtoîs xal toù 
tiruuginoò tb nifor tè amò toù Alufiadov Eouomovr. xa 
où uiv &Alos Epaivero eUropa xai mote, Dovviyo dì ctea- 
"myod Eri Ori oùdiv qoeoxer, QUI 6 te 'Almfadng, Orso rai 
"ty, oudiv uGdhov Ohiyagyias 7 Onpoxoarias Isotta: idonee 
tuto, 7 GAào ti cxometoda: 7] otw TROTTO Èx toù smaportos 
N'ocuov tHv noÙiv perdotnoas Unò Tv Ételooy mapardndiis 
"'attot, apici dé meqguorttor elvar toùto uchota brrws pui} 
ractoco.: [tO] Paocrdet te 0Ù% eUropov sive. xaù ITelorroy- 
Anoicov nn opoiwg év t) Valacon ovrwr, nai modes èyortwy 
My Ti] aUTOÙ &0yî) où tas ghayiotas, A9nvaio:s roos0sueyor, 
#5 où muoreve, noayuata tyuv, ébov IThororryoiovs, ig 
wiy xaxor oudiv merorde, qiiove touwcacta. TEG Te Euu- 
atovidas molus, aîs vumtogijona: dj opas odiyagygiar, Sti dn 
divi auroì où dnuoxgetpoorta:, eÙ eidéva: pn dti ovdiv pal 
ov apiaw ov ai &qpeotpuviai moosqwonoorza: odi al irrao- 
sven: PeBardtega: Saorrar: ov yao Povdnasota: avrods per 
astiyagyias n dnuoxpatiag dovdeverr uaddor n ped Groréoov 
» tuywo: Tovtwor EhevBéoovs elvai. tovg TE uadavs xaya- 
ifoùs Ovouatopevovs olx ecco abroùs vouituy oqici mpay- 
Jara moepetuv toù dnuou, moquotag drrag xai Èsnyrtàs toy 
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E, 
6 abroîs ol Ivraroì ray molstày ] avroîs, intellige rod dx rio To- 
où * AFnvaloss. 
Ji oineo talasnweoirira:) vide ,, Xenoph. Symp. IV, 30. Mem. 
ocr. li, 9. Aristoph. Ar, 285. Vesp. 1040. Aristot. Polit. V, 
ii, 1. VIII, 7.“ Krueger. 
mal oplosr avtoîc sai tod trasgixoù] Puto rectius scribi xa) èv 
sbéosv aùtoîs etc. Paulo ante zoù sacd facstws B. vulgo omitti- 
pil ztaca. ° 
I ogpla: dè neciontior elras] neccosenzior K. L. où srepsorettor B. 
s'ulgatam tuetur Thom. M. p. 710. . 
ti È pue9' orcotigov — tovrwr)] A. B. F. H..c. vulgo rovrov. Mox 
£ xado) xkyado) sunt optimates, de quo nomine v. Krueger. 1. 1. 
#  avtod; voutter] sc. socios Atheniensium. Nox{uy A. B. F. 
K. Q. ©. I. &. vulgo. vopics. 
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mauov To dnuo, ti cv tè misto aUroùs dprzictu: 
tò puèv è Èueivos elvar xaù Gxortor ky xai fiori 
Grnoxty , tv dì dior opoòv te xeTaQuyny è var xai È 
coppoviotiY. al talta mao abtiy ov toyov ima 
vas Tac modes capo aùtos eldevar Ott OUT vopilovon 
uour gautoò ye Toy amo Aluifiadov xaè Ev to maori: 
49 copévov &oéonuv obdiv. oi dé Evddezévres towv è ti hi 
gia, doerreo uaè tò modtov asroî Edoxee, Ta te TEAOONE 
gorto uai îc tas A0nvas mopéofes Ilsicardoov xai a 
mapeosevatorto réurev, Ormws meoi Te Tie TOoÙù “Alf 
xadodov moRocoLv “al Tie Toù Exet Ingiov xatalvoze, 
50t0v Tiocagéornr qilov toùs ° ABnraiors rromoziar. 7r0ù 
. ovviyos Ori to0tto meoù TI TOÙ  Aluifiddov xàdodo | 
mai OT Adnvaîoi èvdetovra: aUtiv, deloas 1toòs Tm: 
tiwow tov deyBiriwy dp aùroù un v xarsà0y ds wi 
Ovra uaxdg dog, toérera. ènìi towovde ti. stéume 
* Avssoyov tòv Aanedaovivy vaveoyov Èri Ovra tOtE TW 
Manor, sovpa èrmoretdas Ote° Adufadng aÙrdv tà 1 





4 


._ a tò puòv èr àxetvors — arodrijoxar] Greg. Cor. p. 74. 
Èy omissum est. Befassteooy B. P. fiasdteoo: Gregorii codà. 
rique. ° Anodrjoxocey Greg. Fallitur Hoogeveen. ad Viger.p. 
nominativum éxesros hic rite poni perhibens atque ex ra 
grammatica, quia reflexio sit ad personam praecedenten: 
vero non manetur in eadem persona, accusativum inveniri 
enim persona principalis hic est qui loquitur, Phrynichu. 
‘quem si reflecteretur ille nominativusj vera esset Hoogr 
sententia. Atqui &xg:7o: redit ad illos, de quibus loquitur? 
nichus, ad socios Atheniensium, inquam. Ed ecdéra: èg7 Ph 
chus 1005 $vupayovs vouiceer, tò èn' èxsivoss salrae xaì ara 
èrodvijoxev. Nulla est igitur reflexio' nominativi ad pers 
praecedentem, sed una constructio pro altera posita, dun! 
pier ita pergit, quasi ipsi socii loquantur, cuius usus exemj 
abes simile in V, 41. oùx èurrwr ueurzodar, &i2° — groîpna 
ubi severior ratio exigit #rosuwr elra:s pacxoriwr. V. Lobecd 
Phrynich. p. 756. not. 7ò èn° è2xetvoss elvas itidem est dictu 
IV, 28. 70 #1) ogàs elva:, propter quod ipsum hoc loco uss 
Gregor. Cor., idemque adnotavit Scholiastes, Xenoph. his 
MI, 5, 8. Wsre 10 puev èn° exeitvos elrar anodeslate. V. Duke 
IV, 28. interpp. ad Greg. Cor. ]. L Reiz. ad Viger. p. 
Herm. in Museo Antiq. Studior. I, 1. p. 210. Matth. Gr. p.ì 
49. èv ti Svupayie] Apertum est, scribi debere èr 1j im 
ala, de qua voce vid. Krueger. p. 364. 

50. néure ds TOY °Aoctvoyov] Huc spectat Suidas in È 
ev nalasoua, ubi epitomen huius narrationis exhibet, Aris 
an. 701. et quos laudat Wasse Polyaen. III, 6. Proverò. | 

can. append. IV, 1. Plutarch. V. Alcib. c. 25. 


xovpa èriotsdas] ,, Valla legit xoiya èrsorolde; quod vi 
codices confirmarent.“ Krueger. p. 367. Male fieret,si 
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pora qOelou Tiooaptorn ABmalos pidor ros, sel Mia 
: ‘gap éyyoayas' Evyyrvounv di elvar Éavtd mEoÙ Ardoos rro- 
C'Aeulov al pera toÙ Tijs modes aevupooov xanor ti Bovdeb- 
risy. 0 dè Aotuoyos Toy pev Alufiadny, hdws te nai ovntre 
n ‘opolwg 8 yeloas Îovta, ovde disvosito tumpsiota:, avedbaoy 
de mao avrovr è Mayynotar xaì mapa Tiocegsornv Gua AL 
"ips Te avtoîs tà èmoralévta Èx tijs Zauov, nai yiyverai aù- 
migols unvutns, rmoosé@nzé te, : 006 éhéyero, ri Îdio xéodeci 
riTiocagrove éavtor, xai mreoù Tout nai moi toiv @Akcov xor- 
tyovadar* domo xal reoi tig peodopopes ovx ivredoùe oi- 
zione podascoteons avOyntero. 6 di AlmPiadns evdvs néune 
mate Povriyov yocuuara Ès tnv Zduov moòS Tovs Èèv téÀe 
reorras ola dedoane, mai adr aùrov anogrnoxir. dopufov- 
Fegasvos dì dò Povvyos, sai avv Èv 16 peyioto xiwduro vv di 
-ò puvvue, @rootEddet quis m00C TOV Aotvoyor, ta te r00- 
sreoa ueugoperog DOTI où uaddòg éngupon, xal vùv Oti ddoy tò 
= ‘oruetevua TÒ tv ° Abnvaicov Éroîuog ein TÒ èv t7 Zauca ra- 
epeoyiiv avtols diapdrigar, yoayas xd sacra, &teyiotov 
sovons Tduovs d dv teomw aUrà npabue, nai Ot avenigdo- 
ov oî HÒn ein mepì tre ywyijs de txsivovs mrdurevori. xat 
touro xai Ghio mar deaoo: uaddov 7 vnò tov ixBiorewoy aù- 
«iTòr diagBagifrat. 6 de ° Aotvoyos unvve xai tavta to ° Al 
tnufiady. ai cos mpopotero aùtor 6 Pounyog @dixovvia nai 51 
«600y OÙ Tapovoar &Tò TOÙ ’Alxifiadov megl TovtWwv EmOTO- 
Av, aUtos Tooqgdacas To otoatevuari ibayyedos yiyverai ce 
si srodéuior uéddovow, d@tegiorov oUong tig Zeuov xaì ua 
F 


hd 





‘amarent. Nempe Phrynichus alia mandavit ad Astyochum viva 
voce suisque verbis clam deferenda, alia palam literis consignata. 

ès yeicas lorta) els opsdlav xaì Fetlwo qudixgv Schol. 

glyvatas aùtoîs gomerne] y, Non valde grata est repetitio pro- 
:imominis ados. ‘Si per manuscriptos -liceret, -mallem avrds. 
Wuker. 

neeostInua — favrdy] tò, dé èAfyero, xdvravda roosuestas èvdes- 
mrrixòy Toù reo) ddnlwv pi navu diatetvecdas. 15 dè reoostIyxer arri 
“zoù reo;t9e10 Schol. Mox xosvrovo9as Bekker. sumsit ex B. Et, 
wt ferebatur, quaestus privati causa se Tissapherni adiunzit cum 
ele hac re tum de aliis communicandis. i 

palarwtéews] v. de hac forma adverbii Elmslei. ad Eurip. 
‘Heracl, 544., qui quem citat Atticistam, is est in Anecd. Bekk. 
t. I., quem v. inter alia p. 92. 

nàv deaoas] B. F. H. f. 141 này doedoa: A. L. O. 1 nr ùv 
Fedoa: S. 10 may Ev deùoes P. g. i. k. ts dogoas av K. vulgo x 
dy deioa:. Paulo post malim abròs diapdagjras». H. aùrur. f. aù- 
se. omittit K. 


51. #teyyeles] v. not. ad VII, 73. 


ante LIB. VIII. CAP. 59.: 


tv veddv où macviv tndor Sopovadrs Em0OHassta ti x 
tondo, al tara caps menvouiros et, xaò yonva te 
Luv ve Sauov ds tayota uai t&hhe Ev qpudaxyz Eyur tn 
arjyu dè ua) xugios Nv aUtds nedoccov Tavta. xa oÌ pér 
gergiopoy te mapeonevatorio, xai Îx TO TOIOUTOV, tai 
Ta ovoa s Zcuos Baocor tregicîn: ai di raga tov Al 
Biadov Emiorodai où sodù Uoregor prov Sri npodidorai 1 
otodzevpa LTÒ ourigov xaò où mokiuos pédovow im 
coda. dotas dè 6 ‘AlmBiadng où muorog sira:, alle 
anò tv modeuicov npoudos to Dovriygo og Euvredori 1 
trdoar avaritévar, ovdiv Shay autor, GAàa xaò Eures 
quonoe paddov ravra Ecayyeidac. 
62 = Merà dè tovro Alufiadns uiv Tiocagéormy rape 
nai avénudsr Ortog pidos era: tots “ ABnvatoss, didiora 
goùs IIehorovrnoiove, OT mÀei0c1 vavoè toy ° A0nraim ; 
eioav, BovAdueron di ouog, el durato mos, muodgra,i 





xUgsog v abròs reodocaor taùta] ,, Non memini apud ui 
alium scriptorem observasse exemplum, in quo 7ò xvgior è 
sequatur participium, simile tamen si proferatur s Non interca 
quominus vulgata obtineat; id vero donec fiat, legendume 
contendo 7d0cev. Abresch. Misc. abss. Vol. 1IIl. p. 9% 
En alterum exemplum ex Thuc. V, 34, dere — pre roses 
Ti ) mwloùrtas svetove elvas, ubi Schol. propter rariorem str 
ram i drovr ui elvas xuolovs } molacda» } nedeîr. Conf, Matth! 
p» o ° 

xaì de pélovoa ] sc. reyleodas. V. Krueger. ad Dionyi 
118., melches ohnediess befestigt werden solite. Paulo post sp 
dora. B. F. H. (correctus) S. d. i. ragadédora: c. vulgo 1agadila 

icayyetlac] B. anayyelas A. F. H. drrayysida. N. vulgo 
qellos. Haesites quid praeferas. Scripsi raùtè pro aura a 

eilmanno. 


52. fBov2dueroy Bf Suws — neoc9fvas] rmuorevdre: K. L. 0. 
c. d. e. f. g. i. k. Vulgatam agnoscit Scholiasta. IZorev9jre pri 
tulerunt Bredovius: (Tissaphernes fiirchtete zwar die -Pelopo 
sier, doch wiinschte er auch das Vertrauen der Athener) Krug 
p. 358.: fidem sibi haberi ,, ab Alcibiade voluit Tissaphernes, 
si, quod verendum erat, Lacedaemonii nimium sibi arrogart 
Athenienses sibi facile conciliare posset socios, quorum aus 
illos debellaret‘ et Dukerus, qui negat se intelligere, qui 
sensus Scholiastae interpretationis, Tissaphernen metuisse quit 
potentiam Peloponnesiorum, sed tamen cupivisse, sibi ab 4 
iade persuaderi, ut, illis desertis, Athenienses socios ascisct 
Ipse hanc sententiam subesse statuere videtur: ,,Tissaphe 
quamquam Peloponnesios metuebat, ideoque ut utriusque 
vires exaequaret, cum Atheniensibus societatem inire medi 
tur, nihilo secins tamen adhuc ab illis fidem sibi haberi voleb 
Hi igitur omnes, ut dixi, 210rev9jra: praeferunt, quod si a n 
Thucydidis profectum esset, puto eum una adiecturum fuiss 
quibus, ab Alcibiade; an Atheniensibus, eu Peloponneziis f 
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s ve xal èrtud) tiv èv vj Krido diapogc» neoì tor Onoa- 

ovs otordur getero tv Ilehonormoioy: NN reo nare 

‘toy tòv uaigdv èv Ti] Podwo dvrwv avre èyeyérnro, èv f 
toÙ Aluifitdov Royov mootegor slonutvor meoì toù tev- 

-0Uv toÙs Aanedaimoviovs TRS amacas modes èrndndavoer 

Ayas, où quoxcor averrov elrai Euyusio9a: xparitr Pacdéa 

» modecor, cv mote xaÌ TTOOTE0OP ) aUtO; 7) oi maréoss Ho- 

+ sxaò 6 pev  Aluifadne, Ge mepè peyadewov ayovnitoue 

i, sroodvuos Tor Tiocagtornr Bsparevior sposisuto: 0853 





haberi cupiverit. Qui valgatam tuetur Haackius, et ita inter 
statur: ,, verba fovZoueror — n8097ras non tam ostendunt, re- 
A iam alienatum esse Tissaphernem a Peloponnesiis, sed tan- 
1 cupivisse, ut de societatis cum Atheniensibus faciendae com- 
lis ipsi, si fieri posset, persuaderetur.“ Haackius igitur iure 
-Luegero reprehensus est, quod eius sententia subabsurda sit. 
Ce vera est Scholiastae expositio, dummodo recte intelligatur: 
3 Gti èdedle4 puòv 6 Tiocagtovne TRY loydv vs Aaxsdaruortwr, 
Aero dè cuws neodira:, ei diverto. uno Almfiadov, pera9todas 
toùs° A9nvalovs. Hoc autem dicit Thucydides: metuebat Tissa- 
“mes Peloponnesios, ideoque cum Atheniensibus societatem 
>» cupiebat, sed consilium exsequi non facile erat, sic enim 
@&are debebat, ut verbis Phrynichi cap. 48. dicam, facssî 
»que sibi ovx evzogor slvae xa) Ilelonorrnatwy 1òn cuotws èv tjj 
E g0X Grtwy mal modes iyovtwr èv 13 avtoù doyj où tas èlaylotac, 
pralos noosFHuevov, o66 où muorevas, roayuata tyey. Conf. om- 
» cap. 56. Ea causa erat metus Tissapherni, ut difficultas 
«, societate Peloponnesiorum avelli. Tametsi promptus erat 
mbtemperandum Alcibiadi, si fieri posset, ac si per Peloponne- 
cervici eius quasi impositos et maiori, quam adversarii, na- 
ma copia pollentes liceret. ld verum esse, declarant statim se- 
mtia: d2ws 1e xal dnedy Bv ti Krldw diapooar meeì tòùy Gyga- . 
» vs orrordwr }iodero tiv Iledorroryrnstwr, quae narravit cap. 43. 
In yao — èyeytvpto] Sc. 7 diagora. Sensus est: iam ea dis- 
mio acciderat hoc tempore, cum hoc ipso tempore, quo haeò . 
»=it Alcibiades, in Rhodo essent Peloponnesii. Cnidi enim dis- 
tum factum erat, et ex Cnido Rhodum navigaverant. V. cap. 44. 


gor Toù  Alxsfiadov doyor] s, Cap. 45. 46. De illis ènn459evoey 
Wiyac recte sensit Stephanus, esse è77259ev0e, quod paulo ante 
erat Furauaotione. Similis est locus 1V, 85. in princ., ubi v. 
. 01.4 Duker. 


tov Tiocagloerngv Fepanevaor nooctxesto } tov Tiocaplern F. toy 
‘daplorny A. B. H. té Tiocapteres vulgo. ,,IZeosxeio9as hac sig- 
catione, non addito casu, etiam VII, 18. 0 ’42e:fsa8ns rpos- 
ser0s idSaone tiv dextlnar tesylluv et 78. oi dà Tvoaxocses 
sercnevovtis te rpostxssrto nal icaxoritiortes oi ysdot. 4 Dukerus. 
credit quod Graeci, ubi participium cum verbo finito diversi 
iminis coniun s eo casu utuntur, quem participium postu- 
Puc. II, djnn — ol dv 89àc verdi eros E eeeda(y. I, 1065. 
s dil0c Evufaldrrec .ducarzoar. Ill, 106. 8 tesysoauereo woerrg 
cotzgio ixgrro. Vid. krueger. ad Dionys. p. Il 
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dì pera toù ITeoardpov neéofes voov ’ A0ntalor tua 


se èx tis Zeuov, aqeaperor È tds ‘ A0nvas, loyazi db ' 
ovrto è v tò dnuc xepadarovries è 20044c0r, police de 
ely avro’ Akufiadnr sarayayova. mai un tor ciug@ti 
mov dnuoxpatovpevors Pacdéa te Euppayor tyur soi È È 
















sorvyoicov reoiyeviotai. avtideyovicov "di rc0Adcy wi 
ateoè Tijs Onuonoatias sai tiv ° Alsefectdov Gua èxtga 
fiocirea» os devòy cin el tovs vouous ffiacaueros rar 

Upodridoy sal Kuouxwov meo tov pvorindr, di em ife 
pogrugouirior xai imitualiviov un matayer, 0 Il 
‘maoedtvov mods moddnv avridoziav xai oyeràuaouor na 
suaotoy mapayoy tor avridezoviov, e tiva thrida în 
sroias tij node Ilehormovynoicor vavg se ox élarca; 


53. xepalasodrrss èx 110225v — neosyeria Fas] Greg. Cor.} 
ubi est 10r ° A2x:fiadnv et xarayayovo. ut in A. B. F.H.ia 
$. f. xarayayovo. N. Q. vulgo xarcyovos. Deinde Marcela 
Marcellinus? v. interp. Gregorii) in scholiis legerat xel la 
vnotwr de negsyeréodar, et dixerat, dè pro dz; positum ea 
Koen. ad h. l. . 

Ebuolmdiy al Kyoveav] Hae erant familiae, in qu 
sacerdotii Eleusinii hereditarium erat. Eiusmodi gentes f 
que, quibus quaedam publica sacra (nam seorsum sua 6 
genti privata sacra erant) hereditate accepta propria fuer 
res commemorantur, velut Eteobutadae, Thaulonidae, He 
dae aliae. V. Platner, Beitr. zur Kennin. d. Att. Rechi E 
Ste Croix d. myster. p. 131. Lenz. praesertim Hill[mans. | 
sch. d. Staats p. 90. — Mox pagrvoopérov correctum est tf. 
F. H. c, d. e. f. g. i. k. pro vulgata zeorugovutrewor. Conf, li 
desueda xal paotveoueda Gua. De voce érsdesaser v. M 
VII, 1. vet 

meeds srodlzv — oyetàdiacuar] i. e. bey vielem unrcilliza, Lo 
gen Widerspruch. 


e 
el tiva èlnida tye] x, eè B. ceteri gv. “Eyes A. B.F.Il i 
i. [adde correct. S.] vulgo ?y7. Bekk. — Ceteri non omeg __ 
dentur habere 7v, sed ?rrwa, pars tantum scriptorum nf _, 


Vulgata scriptura est 7v tire, quam Haack. quoque edenda 
ravit. Mox son A. F. H. K., quod non ferri potest pi8 1, 
Quae coniunctio non videtur a Thucydide cum coniunctnt 
structa esse; certe loci sunt perpauci, ubi ea constructio? 
ritur, I, 138. VI, 21. et hic ipse, qui sunt omnes dubitatici 
noxii. V.Matth. Gr. Gr. $. 525. 7. b. Popp. proleg. t. Lp 
Thiersch. Gr. $. 329. Quae enim Krueger. ad Dionys ps 
contra affert, ea non satis distincte disputata sunt. A Tnj 
et serioribus prosae orationis scriptoribus, item a Doribw 
busque e) construi cum coniunctivo, non negatur. Apud 
didem nimia paucitas exemplorum rem valde dubiam, imo* 
similem, reddit, coniunctionem illam hanc structuram nou 
tere. Nam si recte consideres, unicus locus VI, 21. resta, 
tantum L. O. P. habent #». e 












Pi LIB. VIIL CAP. 54, 411 
Re Galacon avrmowgovs tyovrcor sai modes Evapayidas 
«vg, fPactdévog te avtois xa) Tiacageorovs yonuata na- 
vTtov, Gqpioc te oUxÉTi dvrcov, eè pur tig melce Pacidéa pe 
Tira: maod oqas. Onore dè un quinoar Èocormpevro, îv- 
"0a dn caga tdeyer aUroîs OTT Touro tolvuy ovx Èatw 
-,' yevéodai, tì un modirevoouér TE Gowqppoveotepor xaò Èc 
us uGidov tas dofas rmomooper, iva muorevn nuîv Baow 
", seccò un regi sroditetag TÒ mTÀéov Povàevoouevr 8y to TapOYTI 
"eoì ocotnolas* Uoteoov yao ibtotar nutv sal ueradécda, 
un ci aotonn: * Aluifiadny te xaratouer, 06 uovos tov vuy 
4 te toùto «atsgyracaota:. 6 dè dqnuos TÒ per moostov duov- 54 
*yadends Èpeoe TO moi tig dlyaggiac: caque dèi dida- 
lireevos Unò tOÙ Iluoardoov un ever Ghdnv ootnotav, det- 
nai Gua èriboov c09 xaò peraPadetto:, dvsdeone. nai èyn- 





| cagilo Mayer] A. B. H. L. N. O. P. Q. 8. f. g. i. vulgo 
EP to. . 


eì un rcodstevoouer ‘— sal pù necì rroditelac] mal pnv reo) rr0- 
‘a“as A. B. F. Il. S. Male. Mi istud non ad totam sententiam 
@-inet, sed tantum ad 7ò x4é0y, et plena oratio ista futura es- 
= xaì eì pì) tò nifov i. e. minus neo) nodte(ac fovdsvoouer Î 
È owrnelas. Ita un ad solam particulam orationis ueylotny per- 
"t in verbis Xenoph. Mem. Socr. I, 2, 7. èdavuase dì, sè ti 
w-ny ènayyeii6uevos feyigior moedttoto, xal pi) voulsos tÒ péysotoy 

06 Fer, pldov aya9or xinodueros, dila qofoîro, un 0 yevousvos 
gs xaya9òs 1$ tà péyiora 8veoyetioavie un TRY peayloinv Yao 
=, quem locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 797. mirabda- 

vero, si quis virtutem professus pecuniam exigeret, ac non 
#—ximum lucrum putaret, amicum sibs bonum parasse, sed metue- 

, ne qui probus honestusque factus esset, pro mazximis beneficiis 
aufiam, quae non esset maxima, rependeret. — De verbis è 
=yovs tas deyàs rossìr i, e. paucos ad magistratus admaltere, tn- 
"ium paucorum constituere, v. notam ad cap. 38. 

b4. xa) Gua ènelni;wv] Ammon. d. diff. voc. p. 60. #2rr:0ay 
la arr/27u0av diapéoes® rninivar puèv yao aviol tas éinidas tyovtes 
mi tiros* èrnizicav dè Freoos érboovg, eis èintda rnyayor. Hem- 
rh. tamen ad Lucian. t. ll. p. 419. affert exempla, quibus pro- 
=tur, èrnelnlieor til esse, spem tin aliquo collocare et reponitam 
edere. Heliodor. VII. p. 356. rò uydèr davrò ocvresdota pavlor ei- 
evela T7 rmaca tv xpesttovwr ènelribesv. Plenius Socrates H. E. 
II, 16. roùs ennAninoras ènì tO toravoewpétrio. s, Fit autem ali- 
uando, addit, nihil ut a simplici tintiesv fere differat èrelxew. 
ausan. IV. b. 342. xaì 6 pèv ènniniter, *Ad9nvalor Fvrydtrrwr 
avrixi, xadodov Faecdas oglov è6 Navnaxror. Finitimum est Lu- 
iani Inelnloayres în Timon. $.21. et Scholiastae Pindari ad Isthm. 
"I, 650. foyata ènelrelsorres. Haec certe fidem conciliant egregio 
pd. Cassell. qui solus (iam praeter eum A. B. F. Q.] habet ex- 
uisitius 4relnf6wr. Nihil oberat, quominus Pausaniae placere 
otuisset , wWe'xadedoc .Foeres op(ory.‘ — Haec exempla cuncta re- 
entiorum sunt, qui pierumque rara et exquisita amant, saepe 
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qioerro nd:icarta tor Ilecardoor sai dica Gràe n 
toò rmoaacty On Gv avtoîs doxoin &piara o nn 
sòv Tiocagiorno ucì tòov  Almifadyy. Gua te dali 
ma) Dovvijor toù Ilecarioov, rragiAvaw 6 din & 
gie nai tov Euvagyorta Zxiprridigy, devrérceupar di mali 
vous érrì tas vavc diouédovia nai Aéovra. tor di | 


o Il:icavdoos paoxcov "Iacor npodobva: nai’ Anson ih ti: 
dev, où vouitov imndesov elvar Tols 100c 107 Alsifivo: 7 
moeocontvor. nai 6 piv Il:igardoog Tas TE Erreunoce li 03 Ò 


stso iruygavov noorspoy iv tj nudx ovo Èni diza; 
qais, amacas ènehtoiy, xai mapaxsdevoaperos onu; 4 
gérris xai xowj Povdevoaueroi xaradugovar tor dia 
sella smapacuevacas Èrì toîs mapovo dosre pit 
Moda:, avros pera tor déna ardacir TOY sdovy ax vai 
capéorny sorwitat. | 
55 ‘0 dì Aéov xaì Aopédor Èy to avrò ye 
pon trnò vas voy A0nvalcor vas éntrdouy ty Fide! 


- 1 
Ia 





sensum vocabulorum ad aliud detorquent, male intellecti 
ribus, vel suorum exemplarium fide decepti. Nulla cam 
cur hic compositum cum simplice verbo permutaret, et a 
simul compositi, qualis est cap. I., deflecteret, cum pe 
alibi semper simplex habeat sensu, qui hic obtinere dae 
randi. Itaque vulgatam restitui, #2rfey scribens. 


naotAvoer 6 dzuos] Verba 6 dijuos accesserunt ex A. BÈ 
L. O. P. Q. S. d. f. g. i.k. De voce mapelve:r v. notam al 
noododras ’ Auoeyzv] sc. quod ei non auzilio veri 
cap. 27. sq. 
Evrwpootas — è) Slxass xa) doyaîc] Plat. Theaetet. p. Iii 
onovdaì irasoeuiv è doyac. Quippe #raseziaf eaedem sli. 
Eurwuootar. ,, Eraoeia (sive érasgfa v. Porson. ad Eu. 0 
1070.) cum proprie esset qudlu xarù cvurj3esav év 10Ì3 xa$ 
geyernuérois (v. Plat. definit. p. 413. C.), deinde factioni wi 
notionem induit. V. Lobeck. ad Soph. Aiac. p. 322, Heig 
Plat. Theaet. p. 390. Krueger. p. 363. Idem de dec: 
rum sodalitatum adiri iubet Hullmann. Staatsr. d. Alterti. i 
s,Erant Athenis quaedam sodalitates, quibus adscripti cive 
tuam inter se operam dabant consequendis magistratibu if. 
iudiciis sibi invicem aderant, quo referendum videtur etinlf, mi: 
acirnosor ovroparidv ap. Demosth. contr. Boeot. d. dot. p. Mi. * 
Conf. or. contr. ‘Theocrin. p. 1335. et Lysiae fragn fi” 
Toùc Gurovasaotas, quod est reliquum de oratione in talen 
iurationem habita. — Eiusmodi coitiones numerandae sunti 
éreselas, quas vocant, quales rebuspublicis liberis vetari na 
tuisse consentaneum est, quanquam facile earum abusi , | 
otest. Add. lsocrat. Panegyr. p. 68. TaucAn. Thuc. Ul, ©B**vs 
eier. et Schoemann. d. Att. Proz. p. 709. not. Talis sodi Rich 
asseclae videntur rragaxelevoroi €386, qui appellantur VI, 13.,ì br 
v. no e 
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, saò tg per vaio xaradaufovovaw avedziouévas to 
rorracicor, È dè xjv yiv amofacty tiva nomodpivo: xal 
ntoogfon8noarrag “ Podiov viuncartes pay areyoonoar 
e Kahunv, xaù tov modepor Evreiter uaddov èx tic. Kod 
Urro* ebquiaxtoteoa yo aUroîg Èyiyveto, el moi amrai- 
D 0 ITehorovmoicoy vavrisor. id dè è tHv “Podon 
“evopariidas Aduov maod Iedagitov è e Xiov, déycov Ott 
3y0s toy A0nvaicor dn èmireriheota:, nai e un Pondyn= 

mecc tale vavoiv, amoditta. ta iv Xio nocyuata. 

devooùrio Bon8Hosv. èv tovrm dè 6 Iledagitos ab. 


5. p&220v èx rie Ké] Non male Palmer. Exere. crit. p. 67. 
cit p&dlov f dx ris Kò, quandoquidem Chalce propior.a 
> statio erat, quam Ces, atque ex hac insula prius Rhodum 
ebantur, ut narrat c. 44. extr. Suidas in avz09e» citavit 
verba ex Thucydide: geuwr 7v, sal toîs ' A9nraloss tòv n6=- 
aùri9ev stosstcdar obrws èdoxes, ubi verba nostri loci xaì toy 
ov dvresder pualiov èx tie Kò ènosotrio, quae aliquot versi. 
-nte verba èv 1@ avrò yesudvi praecedant, Suidae animo ob- 
Ra esse putat Popp. ed. Thuc. II, 1. p. 91.; nam #x ts Kò 
in ott; depravari potuisse. — ‘At verba a fuida allata 
t VI, 71., ut ibi ipse Dukerus eorum quae alio tempore 
serat oblitus, indicavit. — Paulo post evgpvAaxtoreoa ex F. 
» O. adde s. g. edidit Bekker., recte atque ex usu Graeco- 
Evgulaxroreooy d. i. vulgo etgpviantortea. V. Matth. Gr. 
7. Thucyd. i, 102. in narratione obsidionis Ithomae: a2s-. 
è tovs’A9nvatovs Bmenaltcarto , Oti tesgouayeir ?dorovr dura= 
vac. toîs dè (Lacedaemoniis sc.), rodioextac paxoîs sadecty= 
Toutov (sc. toù tesyopayeir) èrdea (i. e. dvdetc) èpatvero, quem 
x recte interpretatus est Heilm.: die Lacedaemonier hatten 
Ten Beistand der Athener vornehmlch swegen shrer bekannten 
vicklichkeit bey Belagerungen ausgebeten; ein Umstand, der 
» scie ste wohl sahen, bei der langueiligen Belagerung, welche 
xr der Hand hatten, wesentlich abging, indem sie sonst den 
mit Gewalt wirden haben erobern kinnen. Quare mihi pro- 
' Bekkeri coniectura in verbis I, 10. patrosr’ dy vrodesottea 
ceto accentu legentis vnodetorsea. Ubi quod praecedunt verba 
Ilzlonovvijoov tv nérte tas déo poleas véuorta», Schol. enu- 
t has peninsulae partes: Laconicam, Arcadiam, Argolida, 
eniam, Elin. Lagedaemonii tenebant Laconicam et Messe- 
m. Cur vero Achaia omittitur? Quae ibidem verba legan- 
ris te Evureaone ryoùvias, negat Valcken. ad Herodot. VIII, 
- 145. Schw. significare totius Peloponnesi principatum obti- 
e Lacedaemonios, sed bello communi fuisse ceteris duces, 
ras, ut erant bello Persico ipsis etiam Atheniensibus. Pro- 
|ue id ipsum opinor Achaia in censum non venit, quia per . 
um temporis pacata nullis externis implicabatur negotiis. 


llevoodvito fonFgae:v] Conf. cap. 74. diaroobria: tovrwr nartay 
moosprortag laféries elutetr. V. Lobeckii parerg. ad Phry- 
c. 6. p. 756. Popp. proleg. t. 1. p. 159. Mox ex plurimis 
editum aùtos re nel tò negì avror etc. Vulgo aùtos deest 
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trravta di ovssu, dl Gropa vopioarzs ci Anà 
ino toù’ Aluifiadov tbrarpjoda:, de’ boys ardita pi 
Covza: Ès tHv Zauov. 
57 7Ticcagiorn; dì evdus pere taùura nai èrtini 
pori mapioyetai È tnv Kauror, fov4operos to; Th 
ynoiovs tadiv te xouicai Ès tv MAnrov, sai ih 
n mtomoaueros G3 av durnra: T0OGRY TE mappa 
navceracy ixmeroliuoota., dedios pn 7v Gnopea 
vavoì Tis 100973, 7 toù A0nvaicss avazzastira, 
gir Hoon8acwr, 7 mrodecdv tor vec dre iani 
ta: toîs ° ABnvaio:s È Bovdoria:. Èti da Epofiro pal 
sio 10097; tntnou mogd]owa: Ti)v 71r00v7. maran a 
ev doyicuo xaì mooroig, ose Éfovà:ro trans 
as m00s dhinhovs, peraniuwazeros oUv toù; I 




































de loco nostro nihil faciat proprie; an vere nec ne fachi 
ceptare supersedeo. Hoc certe afiirmare ausim, Thu 
haec verba, de quibus nunc quaerimus, in mente habs 
pacem scripsisset, et ipsum suo loco cam memoraturun fi 
narratione rerum a Cimone gestarum. Argumentis qui 
ckii non potui non calculum addere; quare savror 
Bovinra: coniunctivus sequitur in sententia relativa, y 
praecedente, de quo usu v. Popp. prol. t. I. p. 142. 

irrai9a dr otxtrs, allanoea ranieri Supple è 
oÙzirs ivyzwencarzes vel Eureyaieovr. Schol. d:rè zxosrsi n 
eourrwr axovortor. Lindav. spicil. p. I4. tentavit cizine 
mopa rvoutcartes Coll. VIII, 28. xal où moosdeyduaro: ali 13 
yaù; era. V. not. ad VII, 50. Probabilis est emendati. 
dentur tale quid libri ipsi suggerere, nam in B. pro ci! 
in A. F. H. L. O. f. k. est re d20°. 

57. èxreroleuso9as) B. èxrcodeusodas f. 2urrervoleuticte 
dxroleu709as O. Q. èr1028ue709as L. vulgo èxemenoleniota 
ras: dinoleuwoa:. arti t0ù els n02eEuovr xatecti]ras (8Cr. scte 
Toapera, xaì èntolsuzca: naea Eerogùrts. ,, Vid. Dem. Qi 
p- 10. 2. p. 30. Abresch. dilucid. Thuc. p. 42. Lucia 
p- 168.“ Tittmann. Paululum abit Harpocratio : èxrolspia 
TÌ toù el; ncdepov xataotijoas (citatque Demosthenis in Phi 
testimonium), ws xui napa Oovxdidz rodlazic* èv piro vw 
Tixoiz dia Toù n yoagera:, vg xal maga Ztvogdiyte ty Eri ‘E 
Immo V, 4, 20. Differentiam statuit Ammon. d. diff. vot.) 
axroleucica: xal èx10ltuîoas diapioni. inrolepacas per vs PIE 
eis noleuov tuBaleiv® èsnolepuioas dè, tò rolav èteleir, ubit 
ckenarium animadv. p. 72. 

mollaî; vavoì ti; teogizs] Thuc. IV, -6. Boraritor test 
no2Zoîs. V. Duker. ad HI, 98. adde I, 6. èreazorio ned; 
— xfodovs Erexa na) 10î; aodsrtos toogîic, Ubi oi dosrri 
gendi sunt pauperculi cum Valckenario ad Herodot. Vill. i 
ap. Herodot. II, 88. yozuacs audereorioove. Conferri ibidea 
Philinum ap. Harpocr. in Gewesra et Lysiam p. 3. 


nértwy OÙr ToUrwr = usromepyapueros cr) cir repeittià lai 
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& 
‘006, toopyr ts autoîs didwci sai omordas tolras tacde 
erat. 
. Totro sai dexarco Frei Aagelov Pacdevorros, Èpopeson 58 
, de Akbrmida è v Aaudaluovi, bur9iua: iyévovro iv 
eavdoov tedio Aaxedauoricor xal vd Evpuayoy mods. Tio- 
,ovnv sai “Ieoauéynv xaù tovs Paorasov reîdas meoÈ toy 
eàÀéos noayuarcov.xaò Aasedasuoviory mai tv Evuuaycor. 
«av tnv Pacidécog, 0on tig Aolag torl, Paadécas ‘eva 
° muegi tie yospas tijs Favroù Povdevérco Pacdeds Gros Bov- 
er. Aaxidaovriove dì xaì tovs Evupayovs un tévar Bri 
«xv ty Pacdsvos éni max undevi, unde Bacidéa ènì tiv - 
eudasuoviov und toy Evppayoor no max undevi. nv dé 
Aaxedeovicor 7" t6v Evuuaycay Eni sand in Eni tiv Pa- 
"03 yoipar, Tovs Aauedauoriovs al toùc Evuudyove x0o- 
=" nai pv ts èx THG Pacdéos in Enì mano Èrì doxedas- 
zous 7 tovc Evuuayove, Pacdeds xoodvirw. tooqgny dè taîs 
DÌ tel viv mapovoas Tiocaptorny mapéfevr sara tà 
meiuera péyoi Gv ai vie ai ‘Pacdéos tivo Acxeda: 
"ovs de xai toùs Evuuayovs, èrnv ai Pacàdéos vis api 
2, tas favtor vaùg iv Bovdmrrai roper, èg Éavrots 
:. 7v dè mapa Tiocapéorovs daufarew è0édwor tv T00- 
, Tiocagtorny mragégev, Acuedasnoviovs di nal toùs Evu- 
mus, Tedevtarros toù rmoàfuov tà ygnuara Tiocapéovee 
mdoùvai orrdce av daBwow. Enny dè al Pacméog vie agi 
Tau, cai te Aaxdaporicor vis xai al cv Evuuaror xai 





«d Plat. Leg. VII. p. 801. A. de? in his verbis: yrérras del roùs 
mTaG, wr eiyal raga Jewor altijons elot, dei di tov voùr abrovs 
Boa sr0ostysw, pi sore dadwos xaxòy ds dya9ov alrovueros. Po- 
x. p. 601. A. otro di, oluat, xaì tO mosmtixòv puocuev yoenua- 
Srta dxautwy tv Teyvoòv toi dyéuage xa) dnuacy èrigowpariser, 
Sy oùx érnalovta, Gil Î} pipueîcdar, dere 180005 Tosovross èX Ty 
wr Pewpodas doxsîv, dav te reo) cuvrotopias ts dlyn èv piro xaì 
uo xal aquorla eù doxeîv Myeodas, ubi Ast. prius doxsîy sollicitat. 
ei repetitum Xenoph. Oecon. 1I, 15: conf. Spohn. ad Isocrat.'Pane- 
+ 17. 1: apud Homer. Odyss. III, 99. Thucyd. HI, 52, coll. 
68. Quos locos indicavit Krueger. ad Dionys. p.-5. 
Hiariootv tovs “ElXnrac] Ita loquuntur etiam Herodot. et Iso- 
tes. Vid. Valcken. ad Herodot. VIII, 13. Nos: das Gleick- 
richt herstellen. 

tofcas 1asde ] A. B. F. H. N. tasde retras L. O. f. g. i. k. 
go teis tasde. 

58. faxedaiuoriovs dì — rg favroîs tlra.)] i. e. Aaxedasuovios 
oi Evunayo è davroîs Forwaar, voluit Tissaphernes, ut sn 
gemoniorum sociorumque potestate esset etc. Explicatur h. 1. 
sota ad V, 49., unde corrigenda sunt, quae dixi ad VIU, 56. 
pronomine daurocis. . 
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aî facdéos sowi tòv molsuov rcodemovyrcor sal sui 
Tiocapéore doxij saù Aardauoriog xaè toîs Evypoya | 
dì saradvuv Bovhorta: toi “ Adnvaios, ér ouoin 
deodas. 

59 Ai uèv orrordai avuta: È vévorro. rai pece tovro a 
oxsvatito Tiocaepéoras tac te Poviccas vads dim, x 
eîipnto, nai talia Scano vnéogeto | sai Éfovdero rape 
ueros your dijlos elvas. 

60 Boscoroi dè tedevtortos NÙN rov gesuosros *Lowrw 
aroodocia ’ ABnvaicov èupoovoouvicor. Euvvérpatar di 
tosicov Te Gvdpes naù avtdv * Lowriwor, Ervifovdevore è 
otacw tie Evfolac* ini yao ri ‘Eoeroia tÒ qeogior wi 
vara 7v A0nvaicoy Èforror un ov ueyrada fior rail 
tgioy xaì ty &MAnv Eufoiayr. èyovtes odv nin tòr°9 
aqurovyia: È “ Podov oi "Ecerping, srrexadovpero: is lil 
Bosay tous Iledorovynoiove, oi de 1006 THYv tir Xiov sell: 
pérns Bondeay ualdov coounrro, xaè agevres maoas reinffl | 
iv èx tris  Podov trtàeor. xai yevoperoe noi tò Tu 
xadopio tas t6v Adyvaiwy vavs nehayias armo ti Iii 
sisovoas:  xoai dog oudereoo: «Addo: Errérràeov, aqueredii.* 
oi uîv Ès tiv Zauor, oi di è tnv MiAygcor, xai topalili: 
séri Gvev vavuagzias olov te elvar îc tiv Xiov Bon9zou È 
O quuody itedelta ovTOS sai tixootor sroc Eredevra 16 Si 
uo ode 0v Covxudidns Evvéyoayer. . i 

61 Toù d° èmyiyvouévov 8éoovs Gua to Tor edu; tg 





foviwrtar toe ° A9yvatossì A.F.H. et yo. S. s10ds trois’ 4% 

î. k. sroòc tove > A9nvatovs L. 0. P. S. vulgo 1006 ° AZ: 
Conf. V, 47. xatadve undepià rv nodewr. Et xaralvev sin 
su nominis est V, 17. 23. Verbum sequitur analogiam vera 
satallacceoda. et dialiaccecda! rivi. Foedus initum regnil 
Nothi tertio decimo, Ol. 92, 1. ante Ch. N. 411. 

59. rosata] B. L. vulgo abra:, et recte quidem, nai 
verba foederis retulit. Mox È. pera tavrac. ceteri taùre. Bi 
conferri iubet cap. 17. Ibi nihil est, quod conferri possi, 
cap. 19. iterum legitur: 7 uèv Tvuuagia aUtn èyiveco. pi 
caùra etc. Quare vulgatam restitui. 

60. n où pueyela Biantesr] pn dicitur, si certa est neg 
pun où, sì cum dubitatione coniuncta. ‘Thuc. I, 141. cussì 
drosuotzoo: ci abvtovoyol tv davdewnwr Î yongacr rcodeptir, tè 
motor Eyovtes îx tòv xevdivwr xîv neospertodar® tò dè, où fil 
pù od neoavaluosr. Vid. Herm. ad iger. p. 798. sq, qu 
convertit: nam quum Eretriae istud oppidum immineat, fieri 

oterat, quin, st in Atheniensium potestate esset, multum posti 
etriae et reliquae Eubocae nocere. 

tor Qewror] Vid. Matth. Gr. p. 112. 


Gl. Gua tw fe — deyoputrg] Vid. Matth, Gr. p. 810. 
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m Aspuvdidac ce dvjo Trraptiatne otoeTIàY Byooy où rcodANY 
s-genéupdy met pg “EMygrovtov “.ABvdoy amootieLwy eioì 
e Mianoiwy èromo.* xa oî Xior, Èv d0w avtoîs 6° Actio- 
: groou onws fon9noor, vavuoyijoci mubdueroa tîj modtog= 
i: qrayuao0noav. èrvgov dè Eri Év “ Pod dvros.* Aorvoyou. 
« 7776 Midrov Afovra te avdoa Inagriatny, 05 Avriodé- 
i Brufatns Euvetzàde, toùtov xexouroptvo: perà tv ITeda- 
uv Hararov aoyorta, nai vavs dodexa aî truyor - pulanes 
eAnrov ovo, vv Hoav Oovpiai mérte nai Zvpandora: té0-= 
mes xaè pla ’ Avouîtig xaò pia Manola sai Asorros ula. 
= Eeddorrwy dè toiv Xicov rravdnueò xai xaradaffortcov ti Éov- 
3>y° qupiov, xaè toy vey avroîs Gua EE nai torasorta Eni 
= tw A@nvalov Ivo xa toLeKsorta davayayoutvor, èrav- 
agnoar: xaì xaoteods yevoperns vavuazias, ox thaccoy 
> yes Èv to toro ol Xio: xab ol Evuuazoi, nÙn yao nai pè 
_ Greycoonoav Èc tnv modiv. puerà dè touro evdùs toù Aeo- 62 
tdov me) è ti Mantov mapetehborros, “Afudos èv 16 
-Ansrorro apiorara: pos Aeouvdider xaì @aoraBator, 
- Acuyasoc dvoîv Yuiocr voreoor. SroouBixidngs d°. èx 
= Xiov nuboperos xatà teo Pondyoag vavoiy ‘Abnval- 

Tégcapoi xai tixociv, cv xal otpatwotides HNoav Orrditag 
vo, èmebeltortoy tv Aaupaxnvsy porn xoatioar xa 
mrofoti Acuyarov &telyiotor ovcar Ehwor, xal oxeun uiv xal 
SBocnoda apraynv momoaueros, Tous dè #levdsoove rradey 
mrosmicas, è “ABvdov Hide. xaÌ 06 OUTE mpOsEYI0OvY oÙte 
mosfalov iduvaro ideiv, È TO avriméoas THE Afvdov ano- 
amvoas, Znotòy modw tig Xeocornoou, rv tore Midor el- 
my, sxadiotato qoovpior naò ‘quiarizy toù rmarrog "EdAng- 
ov. 





«ilovra] »,,Fortasse idem est, quem Pedariti patrem dixit 
Mep. 28.“ Krueger. bp. . 
8° Avrso9t ves) ds arri oreatnyoù K. N. e. 8» quod interpre- 
Immentum esse putat Krueger. p. laud., adscriptum ad doyorre 
» 1 ad èrufatne. »;Nam cum Hegesandridas, ait, quem classi 
= aefuisse novimus, a Xenophonte hist. gr. I, 3, 17. Mindari àrr- 
#27 dicatur, non improbabile censeo, hoc nomine a Lacedae- 
=oniis dictum esse inferioris ordinis ducem (conf. Sturz. Lex. 
menoph. v. s.) #71:0:0%6ws similem, de quo v. Mor. ind. ad Hellen, 
v. et Sturz. s. v.° ° Artso9éves retinendum esse, Wasse ait pa- 
=re ex Xenoph. hist. gr Il, 2, 6. magis vero etiam ex iis, quae 
=ripsit Thuc. cap. 29., ut adnotavit Dukerus._ Voluit dicere: 
mp. 30. Mox toù:oy receptum est ex A. B. F. H. L. N. O. 
-— S. c. i. 
aî Irugov — Mdrirov] Eustath. ad Hom. Odyss. p. 1484. 
*Arasî1s]) Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 41. 


62. » nore Midos elyor] vote A. F. H. K. L. N. O. P. Q. f. 
27 * 
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63. ‘Er rovro dè oî Xtol te Valaccorearoges paddor in 
70 xai oi Èv vi Muro * xa) 6 ‘Aorvogos, mvbopero; tim 
xiv vavuagiav xa tov Erooufiyidyy sal Tag vavs ends 
dora, seoonce. xa maoami:voas dvoiy veoîv Ano 
Xiov nopitu aùtoter tds vas, xa Evpurrctoes nn Esa 
























g- k. c/ omittunt A. B. F. H. L. 0. Q. f. g. k. ceteri è! 
Tore interdum ita usurpatur, ut ',,tempus respiciatur, que 
facta sint vel in vulgus notum est, vel ab ipso scriptore in 
essis proditum. Ut ex innumeris exemplis aliquot afferan 
01. srieioro. dè tv Eldaotwy èyévovta ci tv rreZauwòy Mecopin, 
se dovlwtrtwr, èndyovo:, ubi Steph. sroré coniicit. I, 137. yer: 
cur toy yepuedr, fvrpevdids npocernsisoare, 16re Îu' abtòr ov dei 
ubi vulgo post 7o7e incidunt; respicit, quae praeter alios 
Herodot. VIII, 109. — Thuc. 1, 89. Herodot. IX, llî. 
Xenoph. H. gr. VII, 1, 6. Aaxedaudvios vuiv drcodfpovy not 
Aà try coniicias legendum 767e esse, cum bellum respiciate 
loponnesiacum. Quavquam hic noré defendi queat. Fieri 
potest, ut, qui ibi loquitur, rem, quantumvis nota esset, 
tamen ut notam cogitarit‘ Krueger. I. 1. ls praeterea affet. 
69. 33. VIII, 20. 10. 40. 33. 73. 21. 86. 72. Cap. 90. ni 
Haackium quid commoverit, ut apertum glossema not, 
Vallae etiam interpretatio damnat, uncis liberaret. Ac V, 
extr. dia > èx 176° Arrenijo norà — draywoezor legendum 
catur 7o7e collatis I, 114. II, 21. quanquam hi loci remdi 
sint. — Nostro loco non dubitavi rescribere 7o7e propte 
librorum auctoritatem, qui scripturam servant, quae nisi a 
scriptoris ipsa esset, non posset explicari, quomodo huc 


63. èv tovrw — èv t7 Miàjrtw] Valcken. ad Herodot. |, 
suna voce dadaccoxgazoges Thucydidi dicuntur Chii Milesi 
Ad haec Krueger. p. 301. respondet: ,,immo Peloponnes 
quae Mileti erat classis, quam 3aZancoxgarsiyr scriptor dicert 
potuit. Quod cum non animadverteret Valcken., post Mu 
plenius distinxit. Oi èv 717 Muijiw xa) 0 Aottoyos eodem 
iunguntur, ut II, 33. 0 IZuyns xaì cé A9Nratos coll. c. 80. « 
Bovdooos xaì Zclayis, ubi vid. Schol. Qua ratione nihil 
tius. Nec offendere debet, quod non sequitur: 7v9vpera ii 
onnrav. Eodem enim modo dictum Zrooyfsyldnv al tas vok 
nednAv9ota. Huc retulerim IV, 12. Boao@dags — sal 10 nli%x 
tà puertwea ts noleps èroanero. Eodemque partim pertinent, gl 
coliegit Ast. ad Phaedr. p. 370. ad Pohit. II, 6. ad Leg. 11, 1° 
Adde Matth. Gr. p. 614. ‘Thuc. VII, 99. xaì ai <Bosrioces riti 
dè è'Tiocagterns nov fxwr. Sed rationem edoceri velim, cul 
loponnesiorum classis, quae Mileti erat, Fa2aacorgarsìr diti! 
posit, quae ai par fuisset hostili, non tam diu Athenienses Ci 
Oppugnassent. Iam cum viginti quatuor - naves hostium i 
Sfrombichide Hellespontum petierunt, mari magis et Chii et 
loponnesii imperant. Itaque secutus Valckenarium colos | 
Manyrw posui. 

xoputie aùroder tas rate] ,,Obscure hic Astyochum sci 
dicit soufterv abrider tas raîs, ita loquens ac si, quas dia 
praegresais vel appareat vel facile colligi possit. Quod secus 
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trai Èrri try Zduov® xa dg avtoò did ro adindow ùnrò- 
ve Èxuv ox arravyorto, artérchevos medi È tiv Midn- 
. UTO 7g tToùrov tOv yoovov xaì Èti TPOTEGOY N èv taîs 
nre Onuoxoatia xatedvero. ènudi yao oi meol tòv ITet- 
deov mosofes topa TOÙ Tiocapiorovs è tv -Zauov n 
’, TA Te iv AUTO Tw otparevuati èri Laworivoy xertia- 





x 


«entur tamen iatae tredecim intelligi, quas Antisthenes addu- 
at. [ cap. Gl. sed duodecim erant.] Ita ut statuatur, quo- 
nmodo iam suadent verba. Hac enim ratione articulus ad 
tum et definitum aliquid refertur, quanquam id non facile 
iectes. Certe si Chiorum quoque naves auctor complecti vo- 
set, scripsisse videatur: ras aùroder raùs. Accedit quod suis 
i navibus carere nondum poterant. His autem quas diximus, 
decim assumtis, Astyochi classis navium fuerit centum et 
tem. Cum vero mox [cap. 79.] centum et duodecim habuis- 
dicatur, quinque suspiceris ei suppeditatas esse a Rhodiis vel 
aliis civitatibus sociis.* Krueger. p. 303., qui dum omnia 
îs anxie rimatur, saepe nodum in scirpo quaerit. Cum tac 
DIer raùs xoulie, nihil aliud sit nisi, tag vatcs av:iod ovoas av= 
rv xopéce., sive ita scribas, sive vulgatam relinquas, utrum- 
de utrisque et de navibus, quae Chii erant, universis, et 
te earum, navibus Antisthenis dici poterit. Naves autem uni- 
;as signilicari, puto liquere e verbis xel Fuuziaoa:s dn et inde, 
d, si naves Antisthenis significare voluisset, clarius locuturus 
set. Quod ni ita esset, cur ipse Krueger. in init. p. 302. 
psit: ,,Valla, sumett quae illic erant naves. Ex qua interpre- 
vne confirmatum vidi, quod olim conieceram, verba hoc or- 
: esse legenda: xoua 2145 avroder ras. Eodem modo c. 
anénempay “Inroxod:ny na) Enna sopsobrias tas èxeider vate. 
d. XIII, 49. Mirdagos ourzyaye ras anartayoder vaùc. Conf 
+ Iphig. 'T. 1150. 1376. Sesd/. 'Thuc. MI, 69. 79. 84. Xenoph. 
. gr. V, 2, 9.4 Mallem et ipse ita reperiri in aliquo libro scri. 
sed necessaria mutatio non est. 
Evuncoa:s dn} ,,j0n arcte cum Evunaca:s iungendum, intel. 
D ovoa:s. Conf. I, 30. extr. yesudivos 7in creywgnoer. VIII, 
. dpixvoîrtar de È Poltior, in 198 ‘E2lygnorrtov. Il), 112. ène 
res tois  Aunpanictar lis dv taîc ebvaîs. IV, 32. ci ° Adyraîos 
newrove puiarac, cig anddoauor, evdic diagdetgovosr ir re taîc 
6 tre, Grulaufarovias ta Ùnle, ubi 16 non cum sequente xaf 
sendunm: esse, ut Poppone probante I.l. 162. Bened. statuit, alibi 
>abitur.* Krueger. }, 1. 
sal wr altò — doxhparro * Almfeddyy péiv} Astyochus adver- 
Samum navigat, ut Athenienses, qui ibi in statione erant, 
proelium eliciat. Hi vero ad pruelium mon prodeunt, quod 
invicem suspecti sunt. lam duae se excipiuut sententiae per 
incipientes: Unò yag toù1or 16r yeoror et Inesdì yuo oi etc. 
\rum prior explicat, cur inter se suspecti fuerint Athenienses, 
Sami erant: suò doc enim tempus, ait, et iam prius în civi- 
Atheniensium status popularis antiquari coepit. Karedilvio 
ent A. B. F. H. L. O. P. S. f. g. k. vulgata scriptura est ra- 
ero, eaque una’ probari potest, nana et ex sequentibus inde 
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fnv, “20 city trv Lou:csy SCTIEWEITAI Tr: 
essre escita merz 6109 6A7COprirpar, SEZ 













a cap. f.$. pas:t, imzerium popniare nondus sublatm & 
sod mode aleovazi crapisea: et hoc fom:im aitera warm 
fon: >> vani ionta  d>narair. ofiznaes Anms miei 
mae mutatio=:8 Daan) prrlectas esse, ut iia mutato rs 
iper. Sali zPItas crascaiere non petlerit, sel uns 

vinde vertia 2: ee ir 2.vi 15 crerrenuere Pespandeni mer 
br pier 2.100: — drri: erro. Verba re dv n.:vi rierun 
fefasitesar ra:iini:v pocto Dukerus explicat. —Pisandier x 
ri temati Atheniensium, a Tissapherne Samanm reversi. f 
apre evercitum contirmamat, et conspiratos  arcrionby ri 

am vineuiis inter se adetrinzerunt. Nam serziz.i.:e; 
est adstrinzore, oblizare. nt in iis, quae e Thueriile: L: 
IV, 55. profert Stephanus in Thesauro 372965 eatzczui- tt.) 
Pintarcho, raraiaiovte; ivuzze. quod est in Vita Numa: f-. 
Stepk. Sic Herodotus IX, 121. sic1a 1e ratziaforte; ru è 
ce, et ILucianus in Prometheo p. 174. des zxas rrr drone 
Argo xci usia za avtr. Et Thuc. V, 21. dresty erce rosun 
vu; 145 avorta;, i. e. 15yvoas, ut Scholiastes.s Etiansi a 
popularia Athenis iam antiquatus fuisset, hoc patet nulla 

ubere potuisse ad milites sollicitandos, ut qui de ear 
dum certiores facti essent, vide c. 71. Hoc quidem recte ni 
Krueger. p. 370. Qui quod pro z dr tas; Adrrass Truozee:i 
bi vult 7 év 707; A9nralos d., non vidit, ér tei; ‘A4%ra;t 
civitatem Atheniensium significare, tum eam, quae in urbe, 
quae Sami erat. Itaque falso ér. rei; ‘A9;vass tantum urba 
nificare, iv 101; A9rva(0:3 autem si secum legatur, Athem 
qui Sami erant, intellizendos esse autumat. At enim script 
cit, populare imperiuin per totam civitatem Athenarum sl 
enne, eciusque rei motum Samo profectum. Nihil igitur n 
dum. Venimus nunc ad huius periodi partem difficilliman 
verba sui avtov tv Tapulor — dli;cegurta:s, ubi Bekk. exl 
cepit meovistuario. At mooroevartwr vulgata scriptura est 
demque opinor vera. IJoovrvevariwy F. H. roototveriy 
moorghpuvtes c. tois Suvarwratovs B. èravaoravis; F. H. L. 
f. g. i. k. é1uvaoras K. avroc L. O. S. f. g. i. k. urroi; A. 
Audienda est maior pars codicum, quae habet 2g070evurie 
duvatol autem non est, cur soli Atheniensium optimates i 
gantur cum Kruegero, cum qui idem cum illis sentiebant 
Urum ipsorum optimates, eos non minus a Samiis ad inst 
dum paucorum imperium sollicitatos esse, consentaneum sit 
suse pust rgoreéinewv vid. Matth. Gr. p. 761. Verbis xaie 
ruo1aries — dliyaogàyias respicitur Samiorum seditio, di 
narratum est c. 21. Nominativum autem èrevactariz 
quanquam praegressum rneorgeyartor requirat è1avaotari 
ir, restituendum esse, recte, puto, iudicavit Kruegerus, ( 
milem locum attulit e cap. 104. èresyoutrvwr tav Zelozor 
npocegdy te Fumuitar rai xatà 10 delsor tuv’ A9nvalwar, vr 
euro) 1 abwriuo, droxdeîvas tod fw avtovs Tturlov — ci 4 
qrovies ariensi)zov. Mis adde notam ad° VIII, 48, roùc sal 
yadovg vouizar — dupstos Jarsiy et ad V, dl. oux deirtar, 
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erre cUroì «Airlos fva un Ohiyaogeriai.) sia tv oplom 
‘ot Gua oi èv t7 Zauw tor A9nvalcov novodoyoiueros 
céyporto Almfiadnv piv, ènedimeo ov Povdera, tav 
È yao own Eritndtor avrov eivar és Odiyagyiar der, ab 
© ds ini cpv aùtav, cs 7ÎÒn sai sevdurevortas, 6p&y 
ED Too un avedyosra: và moazuara, saò tà TOÙ stpÀé- 
e '@ua &vriytiv, naù Èspeouv avtovs Èx TOY Îdicov cixcov 
otupos yoguata xai Hv ts @ddo den, 0g ovsiti GÀA01g 7 


daiv avroî; talomwpodvias. rmagarsdevoapero: ov tonv=64 


TOY utv Ileicardoor ev&us toTE nai tev rosofecov Tovo 
tous antotediov è eixov, modbovras tai, sai storto 
»roîs tuo Unnuowr modecov als Gv moogioywow ddiyaoyiav na- 
tara: ToÙg d' 'iutoes î5 talla tà Urnuoa qopia &idovg 
A diérteurtor. naè dioroégns orta migò Xlov, ronuéror dè 





‘au, &2°° — éroîuos elras. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 755. sq. 
yt. His omnibus locis ab instituta striictura declinavit, et no- 
ro quidem loco ita orationem continuavit, ac si antea scripais- 
t xaì aÙroì oi Zaustos npovtoswar 1006 durarove. Conferri prae- 
rea inbet Krueger. Thucydidem V, 36, ibique Schol. Duker. ad 
IT, 42. 70. Herodot, I, bl. Pliat. Leg. X. p. 908. A. Poppo au- 
m proleg. t. I. p. 110. confert Sallust. lug. c. 112. Popwlo Ro- 
sno melius visum — rati, et adiri iubet Zeun. ad Xenoph. Cy- 
p. VII, 5, 37. et ipse dat ibidem plurima exempla talis stru- 
urae ad sensum factae. Haec igitur est totius loci interpre- 
tio: Namque sub id temporis, atque etiam prius, popularis 
rfus per civitatem Atheniensium tolli coepit. Postquam enim Pi- 
mder ciusque collegae, Atheniensium legati a Tissapherne Samum 
dierunt, res in castris firmius obstrinxerunt, ipsis Samiis opti- 
ztes hortantibus, ut seeurm paucorum dominatum constituere co- 
rentur, quamvis ipsi alii adversus alios seditiosi arma ceperant, 
paucarum dominatu regerentur. Atque Athenienses, qui Samò 
ant etc. Ilures enim e plebe Sami oligarchiae iam favere 
eperant, ut narrat c. 73. 

taxhpavto Almfeady psv — avtore IK) Sequi paterat nomina- 
rus avi0é et ita deinceps. Sed accusativus pro nominativo solet 
ferri in sententiis distributivis. Vid. Lobeck. ad Phryn., p. 
10. not. et not. ad VII, 34. ’Eoxswario div est: reputabant, dl 
biadem valere iubendum esse, i, e. se de Alcibiade sollicitos non 
se debere, È 
di 18» motoBecav tove nutonzs)i Thom. M. p. 421. vid. not. 

, . . 

è 16%2%a tà vrijxoa] »;Fortasse legendum Ts 7° G22e, hypo- 
igme posita post dséreunor.“ Bekker. Sed adversari videtur ar- 
CUIUS Ta. 

sal chiorelgn] dieretpyr vulgo. disoresgii» SB. ,,Quod auctor 
(cit fioretpny Srra: need Xéiov, nolim putare, hunc relictarum 
avium [si ullae relictae sunt. v. not. ad c. 63.] ducem fuisse. 
ortasse tesscaggoe erat. Videtur idem esse, qui VII, 29. .fu- 
Mens dicitur. Utroque enim modo scribitur. Vid. Boeckh. 
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t; và Eni Codes Goyur, dziortddìo» Ei vp Ci. iti 
soutroz è3 tir Gugor tor dijuoy nmareluce. mi ti 

avrov oi Gucci dertigw prvs uulsora tp sola E 
5 17; uiv uer ’ A9praioyr Cpraroxpatia; cova în 
peror, try dé ato Ax:damoricor EsELO:p‘GP dota 
deyopero:. xai 740 vai quzn atto» EB mv Uno 1a. 
raiwr mao& toi; Il:hoorrgsiorz, xui Gun pia wi 
moli èmirndelwv yark xoatos TAQaoGE vv Te sm 
tjv Gasoy Gnoorijou. Ley our avtois podcote i 
dovro, tiv nchy te aurdurao; 0EBoveda: sci mì 
copsror djuor xarchedvota:. srsoì pév ovv tm boni 
vartia roîz tiv bliyapyiar xaBiarao: toy A0rpam| 
doxziv dé uo sai èv &ld0 noddoi; tosy 1rpuoar: 
ov yao dufotca ai mods xai &adeav Toy rouscni 


4 


LI » Po) po LÌ e LÌ - 3 l 
qouoncav ni tiv Cyrus tlevdegiar, Trap Uno 101 di 


netta” È 


Cia A 80 28% 


n 
- 





AN 


ta.) 


LÌ 
Staateh. d. Ath. t. HI. p. SI1. Ita Aristoph. Av. 790. 4g 
bes et ibidem 1412, daro; y' duoò 106 pesedzion 0 duteg, 
ostulante 4019647; Articulum enim cum Elmsleio ad E 
26. non deleverim. HMunc Diotrephem puto filium Net 
qui Atheniensium praetor (vid. Thuc. HI, 75. IV, 03. 1h 
stoph. Vesp. 81. syq.) ad Mantineam occubuerat. v. Tu 
74. coll. GI. Androtion. ap. Schol. Aristoph. Av. 13. in 
p. 317. sq. — Mux és 1à è) Godxus dogs intellige: k 1 
Geuans Gcnubrov doyew abray. Vid. not. ad I, 68. 
donutcas] A. F. Q. et correctus S. 6azuegas H. N. ini 
B. vulgo Sca: ;uteei. Vid. interpp. ad Greg. Cor. p. 6i. Vi 
ad ‘Thom. M. pone epistolas Batavorum ad Ernestium, e 
Tittmanno p. 171. - 
zaì yo xuì guy) — ITelorcorynato:s} Thom. M. p. 902, 
cit guy) xaì ci gryade;, quare scriptor addidit urò 70r dh 
quasi esset yryadev3tries vr0 ete. Itaque passim gvyy ei fe 
in libris permutantur. v. Heusde spec. cr. in Plat. b. 149. 
rus ad Xenuph. H. gr. V, 2, 9. Aeschin. d. fals. leg. p 
Reisk., ubi corrige va0 175 tùv Bowrdr quyis Reisk. i 
graecitatis Aeschin. Isocrat. p. 183. Cor. Piutarch. parallel. tig, 
- 345. Cor. Ibidem etiam p.325. e nounullis libris Coraes ederei 
ut 7às uèv puyàs xattyayev eis t}v nédv, ubi vulgo esta mà; 
puèv guyadac. ‘’Tetigerunt hunc usum etiam Valckenar. ad | 
dot. III, 118. Schaefer. Addendis et Corrig. ad Astii animali.if., 
Plat. Leg. et Epinom. 
doxeiv dé uo] B. vulgo doxei. vid. Viger. p. 203. Herm.& 
p. 744, 154. 
Gwpeocurny yao — où reoriunoerres]) Schol. eùfovàsina 
qevopueras ai nòde:s dyworcav èni tIv dvtixovs èdevdegiar THÈ 
Tv "A9nvalwy vrrovlov ebroulas oldiv peorilaaries. Citat hace 
ba Dionys. p. 800. et, oî usr Guodov3dws, Q&ait, ti xowri an® 
oynuetitortes tiv gpedosr 1 Te Induad yéves tie rroocnyopias tè t 
nov dvtéleviar pogiov xal nrsosr tig paroyiîe tyr alviaruni 
tie pevixijc Irabav TOv Todorcov tarde’ ,,0wpgecuryv yàg lofois® 


(I°) 


pIrer 


De 
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un; eùrovoulaev où ITOOTIMICAVTEG. ‘ol dè vòv IT 65 


ME sopartdéories te, sro Ededonro, tovs dnuovs èy 
Kisieos xatéhvov, ai Gua ÈotIw dg cv yorgicor sai OTTÙI- 
Faiayzeg oqiciv avtoîs Evuuagovs ndAdor és tas | A0nvas. 
#isgalaufarovo tà nitore tas itai001s rpoupracutra. 
ii ° Avdooxléa tÉ tiva voù driuov puahiota mooeotota 
Rà Twèg Toy vewriowy xovpa artoxteivovav, Osneo 
mr Alxiadny ovy Quota P% ace, nai aUtov nat ‘au 
qu, tijs te Onuaywylas ivena xaò olopuevoi to) ° Als 


Nu xatiorii xai TOV Tiocapéorny qihov romcorii yaoi 


sipi pidovy 11 diépPsoavo sai dddovs tas avernerndel- 
Rai auto too sovga arahwocer. doyos te ix toù pa- 
marposioyagto autols ds oUie puodopogrgitor cin &hdove 


4 
“ 


dati 
73: 


cad ddecav riv rroaccoutrav èyuionoav Bri tiv avringds devia 

pv dnò tv A9nralwv inovdov sbvopiav où nootiunoacas. 
. sendit igitur masculinum rnootuniartes post rode:ss, de que 
Eth. Gr. p. 806. et legit 775 eUroulas. Bekker. ex A. B. F. 
2 N. O. P. adde S. d. e. g. i. k. recepit evrorouter. In f. 
Aroevroutav. Ceteri evvoutar. Porro in B. e. est.tis darò tr 
K*c ipsa omittit K. rsroorsugoorres k. et Srrovdor omittit f 
= owpgocvrnv. — èlevFsolav affert etiam Schol. in Platon, 
mid. p- 323. Bekk., ubi est &rzsxov. Male. Nam drrixovs vel 
tue hic opus est, quia sensus hic esse debet: garegec sive 
nv inì 1)v dlevIsplar, i. e. sie gingen gerade zu auf die 
,4888 los. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 443. sq. et not. ad Chuc. 
36. Postulat sensus, etiam aùrorourar seribi. Heilmannus: 
i ste dieselben ‘eine gescheute und gesetzte Rtegimentiverfas 
speramen, und ihre Maasregeln mit mehr Sicherheit ausfiihren 
en: so suchten sie sich, mit Verschmikuny der iiberkleister- 
fétAeniensischen Polizeyverfassung, in ’villige Freiheit za se- 
,, qui vulgatam eòdraziav expressit. De voce irovlos et de 
sso loco vid. Wyttenb. ad Plutarch. Moral. t. I. p. 292. {t. 


di periso aùtoî;] Vid, notam ad VIII, 14. et Popp. prel. 't. 
leneo xa) tòv Almfid3n»] A. B. F. H. S. g. k. Seo K. vulgo 
de Mox verba xaì oîopero: etc. interpretare: opinati, se hoc 
sore gratificaturos esse Alcibiadi, ut quem exilio rediturum 
nicitiam ‘T'issaphernis conciliaturum putarent. 

&relwoav) Vid. Fischer. ad Veller. 1HI, 1. p. 33. 


psodopoenttor — peSexrfov] Vid. Matth. Gr. p. 623. ,,Acacius 
» censet, hoc pertinere ad mercedem, quam magistratua, se- 
s, iudices et populus Athenis e iudiciis, concionibus, et aliis, 
) publice agebantur, ferebant, de quibus vide Aristot. Polit. 
2. Sigon. de rep. Ath. II, 3. Infra cap. 67. puxre deynr de- 
pndeulav tre de toÙ aÙrod xdopov, urne so dogeesio et cap. 69. 
enatoribus dro 7oò svauov, xaì elrcoy aStole Sebras lafovos 10v 
5r.< Duker. — Vid. Boeckh. Steatsà. d. 4tà. libr. I, 14. p. 
165. p. 250. 16. p. 255. adde p. 131. 
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° dgor. uotà dè sò avrò toùto xal rrpocologi- 
_ /ayantnravta, ds te cuivaodar emfovdzvoarta, 
( 7a0 eyvata dv EUgEY 0) épet 7 yvo01uoY arte 
3 7g aravte ÙTTOTTT1E 1r006yECaY oi tov druov,) 
uva TOY yiyvopevov. Èvijoav yao nai oùs oÙ% 
mero ég odiyaggiav toanérdar noù TÒ @ITIOTOY 
‘v 100s Tous modhoùs éroincar, uoù rhetora èe 
‘ov dopadetar dqpedyoar, BéBaov tiv amiotiav 
6 éautoy XATAGTHCAVTES. 


"o ouy tw xuoò o regi tov ITticavdooy #2.00y- 67 


y Moeriy. eiyovto. xaì reguwrov pév tor dhuoy 504 
v yraouny dira ardoas Ehéodar Svyroaptag aÙto= 


OUTOLG dé Euy7odyartag FVOUnY gevezuelv és TOY 


ioav Ontiv sad, O,vt Goiata ) mod cixnorras 


i. cum Porto. n» ’, et ante hanc voculam rasura 

eiusdem margine è 7r. vulgo È ù èriygaver i 3 pp. 

logueacde:s] Schol. xatà 7ò dyvotìy toÙs àx ai 826 
, Suvatòr (rovriotiy Gopalàz) dyavext”oarta Teva Toic 


i nologiibacda: mapa Tò nélag. ekker. contulit Hora- - 


II, 12. guerebar applorans tibi. Pro &ste divisis vo- 
ws 18, quod mihi et sensum et structuram iuvare 
lem reliqua interpungendo pmentaTi Sic enîm vul- 
9 yoe Gyvera dy eboer vw boe, yruesuor d&rmiotore 
navies UROnTO6 TT cieoar o toù diziov. ws pertyortà 
que eni: audiendos esse putabam Scholiasten, Du- 
egorium Cor. p. 79., peréyorta tera per anacoluthon 
‘ts vel perégoriés Tuyos scriptum volentes. Citat 
. verba, @44yZos tw yeyernuérur. Quod si minus pla- 
hi accusativi ws ueréyorte tera pro absolutis haberi, 
explicat Elms]. ad Eurip. Heracl. 693. Ildque paene 
tur pronomen tre, nisi ceperis tanquam dictum pro 
;vtwy Tirà ty yiyvopérwr. Conf. Matth. Gr. p. 830. 

, 40. sad tv tonivde dayyelluor ws rt00as10Iaroptrovg 
yortag anallaynre, de quo loco v. notam et Pope. 
p. 129. adde VII, 31. et asta philol. Monac. I 
"im ignotumi invenisset, cuì dicturus esset, aut notum 
nam omnes de populo ita se mutuo adibant, ut.aliù 
essent), ut qui particeps esset rerum, quae agebantur, 
l'urcht, es mbchte einer von der Parthey seyn. 


‘&el Ileloardeor — Evyratalicas toy dijuor] (cap. 68.) 
ryeagpeis. Verba èv dè tovtm td naso — n nolis olxjos- 
runt Photius, Suidas, Harpocrat. in cvyyeageîs. Ver- 
rp té xasgg —' elyovto habet Etym. M. p. 732, 48. 
ve) xav — oùdiy citat Thom.M. p. 814. Anecd.Bekk. t. 

3501, 13. ovyyeageis, oi  nenpbros maoa Tie nodews dr 
edpuos Toùs uedtzortas 175 Tur tereaxoolwr moùiteiaz* oi 
IxadoUrto natadoyeis. Suidae locum in ovyycagpeîs refert 
Photius p. 103. Herm. matadoyelz “Adnrzot Tsr8c. }oay 
dorzes te èroparwr tiv'tà nosrò Svrapirwr dioxtir 


a) 
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îrura 3nud) n fuioa èqppue, EvrénAyoar tir lui 
tòv Koàuwvov® tati di isooy Îloceddvos sE rolex i 
otadiovs ualiota déxa' nai isnveyxay oi Èvyyoayr; dh 
oùdér, avrò dè toro, étttra pév A0nvaicoy anui 

































mecyuara* oi alto) Sì xa) cuyyeageis BxalZotrto, Iris irizsega 
«6 (scr. oÈs) yon pettyer ric riodstetas. Idem p. 40. a 
drdoess Heoùvio, Iva ovyyodpewos toùc ueHtiovras ts tr 1 ty 
tijc tor I. bxaloòrro dèi xaì ci avro xataZoyeis. Krueger. 
conferri iubet Lysiam p. Polystr. p. 675. Apud Harpe 
pro toùro dè xaì moò tijs rataordoemwe tr vùy dytrew 
16r v. etc. Idem ibidem addit: 700» dè o/ puèày nare; well 
Tesexorta oi tore alreFtrte;, xadd qpuosr ®? Ardpeoriler te zsì Help, % 
dxategos iv 1} Ardids» 6 dè CovxvdlBns tiiy dira èurzuerna x 
tav neofovior. ,Eadem paucis mutatis repetit Photiu piflz,.,,.. 
et Etym. M. Verumtamen videndum est, ne hic error sllià n 
primum non perspicitur, qui factum sit, ut Thucvdides IU 
decem conscriptores nominarit, cuni triginta fuerint. } 
idem gofovlwr alio loco [VHI, 1.] mentionem iniicit, 
cum Èvyyeageto. coniungit, sed statim post cladem Siù 
creatos dicit. Inde aliquis suspicari possit, eos de quia 
Joquitur, $vyyeapfas a Grammaticis cum trigiuta viris 
esse, qui et ipsi eo consilio creati sunt, Ut toùs nerse 
Evyyreaywos, nad oÙs rmolsrevcovo. Cui tamen coniect 
multum tribuerim, cum plures inter utramque z0%e 
dines intercesserint et altera alterius degéruzioy fuerit“ ki 
1. 1. — Aliquam permutationem a Grammaticis factan e 
tet. Videntur alio quodam tempore similes magistrate 
consilio, numero triginta, nomine Keradoyeis creati esse, 
cum confundebant nostros 0cvyyeapaîs. 


Euvbx2,0av tv dxxlnotavr] Euvenzlyioarv F. H. Evrizliun 
k. ceteri cum Suida $uré2etar. At ÉEuvéxlesoav supra script 
#etav S., sicut paulo ante èpijxe, supra scripto rag, U 
etiam utitur. 

& tor KoXnrov] ,,Ordinaria concionum loca fuerunt 
Pnyx, 'heatrum Dionysiacum. Extra ordinem vero in 
Colono, in Munychia cunciones habebantur.° Hudson. 
Schoemann. de comit. Athen. libr. IL cap. 3. p. 52. Scytha 
fune rubricato circumeuntes congregatae multitudinis gie 
comitium cumpellebant, ut docetur ibidem p. 63. sq. 
tasse Euréxlzoar dixit, cuius interpretamentum ourfleter 
Colono vide Bothe ad Sophocl. Vitam t. ll. p. 4. Musgr. al 
Col. 15. Sed cur concionem non convocaverunt is 1p È 
Propterea, opinor, quod in urbe facilius exsistere poterat 
tus. — Praegressum Zxera éned; non cacophonon vis 
Graecis. conf. V, 65. Soph. Ai. 61. Aristoph. Vesp. Ilì 
cles. 1092. Piut. 695. Demosth. c. Neaer. p. 1375, li dì 
Aristoph. Pac. 1194, ine #relpees. Krueger. p. 376. 

anéyov atadiove ualiota ] Cic. de Finib. b. ab init. O 
mus inter nos ut ambulationem postmeridianam conficeret 
Academiam. Itaqgue ad tempus ad Pisonem ommes. Inde veri 
mone sex illa a Dipylo stadia confecimuo. Hinc Meursiue 
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My do ts Povhnta* dé tu toy elmovia 7 y0dkyn- 


lagayouooy 7 &him tw tooro Phayn, peyales Crulas 
igav. évravta dn daprrods tiéyero NON miss aoxnv ao- 
Mundeulay ito ix TOÙ aÙtoÙ xoopov: pate puoBogogely, | 
loovs te éhéodar rcévte drdoas, tovrovs dè elboda: ina- 
indoas, xa toy ixaror Esaotor mods Éavròy Toets*o 
tas dé aUrovs terpaxooiovs Orras Èc TO PovAevengior 
x) Èrry dv dpiota yiYVWOXIDOIY avtoxpatopas, sei TOÙG 

‘ e ’ € / ‘ > - Jara 3 4 
,secgrdiove di EuAAsyey ororay autoî; 7. ma 068 
sspv -pvoouny tavrny elreov Ileloardoos, ui tà èx 
uoogavovs mpogvporara Euyxaraduoas tòv diuov: 6 
‘n Gray tò npayua Euv0sle, brp 1oomo nardorn ès voi 
serà dx rrdelotov EruednBeis Arupoir vr arno ABnvalcoy 
200 gavròr doerij te ovderòg Vattpos mal noariotos èr- 
Pira: yevcueros xaù G yvoin elmelv, al Èc puèy diuoy. 
lapuùv ovd' és GAdor ayora Esovosos ovdiva, Giù U- 
; . 
I 





xim locum corruptum esse; nam Colonum inter Dipylum et 
gmiam fuisse. Id liquere ait ex sequentibus ibi verbis Cice- 
» me ipsum huc modo venientem convertebat ad sese Colonus 
‘cus, cuius tacola Sophocles ob oculos versabatur. Ergo -re- 
imdum censet azéyor atadlovs pualsora d°. — Ad haec Poppo 
t. IL p. 256. respondet, ex verbis Ciceronis non clare appa- 
Colonum inter Academiam et Dipylum fuisse; nam eodem 
luqui scriptorem potuisse, si Colonus in hac via modo 
«i poterat, et ad orientem collocari Academiam a Barthe- 
Ex recentioribus scriptoribus conferri iubet Dodwellium 
«413. Meursii coniectura probatur Lessingio Vit. Sophocl. 


ua ynras raoavorwuy] i. e. sin quis rogatorem rogationis contre 
Fenctae accuset.‘ ,Huc pertinet Aeschin. c. Ctesiph. $. 63. 
> der. tquinat@? 6 dijuos natelv9n, inadi tives tàc yoapag tav 
s uwv aveilor. Conf. Wolf. proleg. ad Leptin. p. 137. 
mann. de comit. Athen. p. 170.< Krueger. 1. 1. 
od: drator drdeac] ardeas Bekker. addidit ex A. B. F. H. 
- et Suida. Idem paulo superius conficit articulum in ver- 
=» 17 70Zews cum libris plerisque. “Efw pro èéx:6; positum 
uAvertit Lobeck. ad Phryn. p. 128. Quippe eîcw est intro, 
intus, Teo hinaus, ènticdraussen. 
>. sal È èy yroln ] In sententiis relativis, quae optativum 
@, dr fere non additur, et hic quoque dv omittunt G. S. b. 
e. g. i. k. ante é ponunt F. H. Quare Popp. prol. t. I. p. 
Meleri vult. Conf. VIII, 54. xa) èpnploarre, ndevcarta tov 
»dper sal Blxa drdeas per aùtoî neaocssr, Sny dv auici; de- 
Sed ibi dv magis ad Sny pertinere ait: quomodocunque tis 
*tur. 
n srapitiy — duovosec ] fxovoles A. F. H. L. 0. Q. S. g. k. 
to IV, 21. oi Aanedasuorio: tocacta elnor, vopitortes toùs ‘49 
8 — dedontru eipirue, doputrus Utacdas i, 8. # restue cin 
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ovs ABnvato: Triupav olxnoovras, ‘È avro tini 
Te Èy toÙs favtay Oràdo:s, ois TtaÙTta irgozionto. ta 
diarerayuévior obras è.borree oi terpaxocio pe 
Gparoùs Esaotos, xai oi sixoor sai Éxceroy per avra 
Ayvec] veovionoi, ols Èyodrro e ti sr0v deoi yupovwrà, 
otnoay toîs amò toÙ xucuov PovAevraîs ovow iv ni 
olo, xaò elmov abrtots Eburar Rafovor tor podi 
de avroîs Toù UmodoitTOv yoorov rmawròs aùtoi, rei 
702didogay. ds de toutw te toorrco te fovàn ovdire 
ca omelie, nai ci dior modirae ovdiv Evecortoto ill 
gabor vi [dè] terpaxooror, ècedhdorres È TO fovhari 
TE pév movravus te cpuy aUtdy @rexànoco0ar, xei dn 
toùs Beovs, evyalc nal Buoias nadiordpero È m 
Broncerio, votegor di modv ueradidEarres tijs toù è 
o:xnos»g , Àànv tous qevyortas où xatijyoy toi’ 
Enna, ta dì elia èyeuov xarà xoaros «rv rrodiv. sui 
té tivas Gnenrerar où modhovs, oî Edoxovy ènmnia 
vreapidigrar0 nai &ddovs noay, TOÙs dì rai pers 
to* n00s te Ayiw tor Aaxtdauoricor Bacdéa orqùi 


nehela Entunpuzivorro, Aizorres diaddayiya: Povkista, 





sium fuisse, reipublicae mutationem adiuvant. Certe 
Pericle ducentos et quinquaginta xZneovyove missos esse 
Plutarch. Pericl. 11. Popp. prol. t. II. p. 275. Mox 05; % 
unus B. servat; ceteri omnes oé ‘43yvazos. 

xaì sxatov per aùvroy “Eliynvec] “Elnves omittunt B. L 
e. g. »,,Hos Graecos alibi me offendere non memini. F 
tamen eorum vestigia sunt apud Xenoph. HI. gr. II, 3,3 
Quamobrem diserte °£2yvas dicantur, ignoro. An proptera 
cum Seythis confundantur? Krueger. p. 376. sq. Def 
v. Boeckh. Steatsh. d. Ath. t. I. p. 222. 284. 

tpsoov dè aùroî; ] i. e. attulerunt ipss mercedem relim 
însequentis sive reliqui temporis, sipsisque exeuntibu d 
Haec Boeckh. I. 1. t. I. p. 250. ita intelligit, ac si CCCC 
toribus totius anni reliquae partis mercedem  dedissent. 
quamobrem tantos sumtus fecerint? Equidem 70y roò vm 
gesrov pio96r intellexerim mercedem praeteriti temporis ad 
natoribus debitam.‘ Krueger. L 1. — Sed si minus liberale 
ri voluissent, nihil nisi praesentis prytaniae mercedem iis 
serit, et videtur singulis prytaniis senatoribus iam merce 
fuisse, priusquam se munere abdicare coacti sunt. Qui 
unde tandem constat, eos plus pecuniae impendisse, si no 
teriti sed reliqui anni temporis mercedem exrsolvebant? 
puto eo annus iam processisse, ut minus superesset, f 
effluxerat. 

70. eùyaî; xa) Fvotacg] Ea fuerunt elsetuota , de quibu! 
Pierson. ad Moerin. p. 222. 


tà dè Gila — ty mid] Thom. M. p. 624. 
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eros witov oqlo: na) ovxtri tb antoro drum paio oy' 
LA c ‘ , > c 13, +. » > 
sostr. 0 dè voultov vv nohy oÙy govgatar, où «0-71 
s ovo sor Onuor riv nadcstr Elevdeolay nagadvanr, eÈ 
mmoazian modà; Ido: oper, cus dr Navygecew, ovdà tr vò 
pri TTOVO TL TTLOTEVOOY un OUNSTI taoascenta: aÙtrove, » 
* pèy &mo tv terpanocicor dibodow oblir tvuffarendy 
‘olvato, mposuerameupaueros dè x Iehormovmoov orga-: 
" stoddnv où soddi voregoy sai aUros 17) dx tm Aenthelos 
boe uerà tov siBorcwov natsfin m00s avra ta velyy toy 
valor, èlnicas f tecay0értas aùrovg s&Moy èv gepa- 
nm opiow * fovdovia:, if nai aùtofosi Gr dà tor trdo- 
! ga xai èEwéey xet& TÒ tinde yevgocuevoy: Iooufov*: riv. 
! paxoy Tegov dia tiv sat ara Sorular Anyreoc 00% 
‘auootetr. 0g di mpossubt te tyyùs nai oi A0nrato: 1: 
‘ 8vdodev ovò” Orrwstiour Exivnoav, tovs dè imndas tndu— 
’reg xal uéoos Ti tap OTtdiTOv sal yidddv nai totoray èy- 
s te rateBahoy avtav did TO Èyyuc mooseddeir uaè Ordo 
5y sai vexoiuv Exoatgtar, OUT di) yroùs amnyaye rueduy 
otRatItY. xa aUtòG pèiv xaù 0È uer autoÙ Kata yoipay 
rn Aexcheig suevor, toùs d° ènedborras bdiyas twas fpué- 
év tv) yî peivavras anemuyer è ocixov. pero dè tovro 
ce te TOV Ayiv Empeofevovro oi tiTRAROGIOL oUdiv Yaoor, 
Exetvov puahhov Hd moosdegouerov sai mapoivountos èx- 
trovo. xai È tn daxedaiuora meoì Evufaostg mrosoPee, 
Louevoi diaddaynvar. | 
Iltunovor dè uaè 8 civ Zapov dira ardpas, maocuvOz=-72 
‘vous tò otpatonedor, ai dedaborras dg ov Emi Bia 1, 
arod:0g xai tv moditiov n bluyapyia nartorn, dik énè 
rmoig tov Evunariwy moaypazor, mevcaxizilo@ te dre 
xa. où Terpaxdoro: uovoy .0Î odTdorTES* xaiTOL OÙ Tot 
> A0nroiovs dk tas orgarelas xa tuo Umepogior koyo- 
Ès ovdiv moaynua oUtw pira èibeiy fovdivoorias, tr d 





mixdc elvas ubtov opla:] Pierique libri alrei; cples, quod mon 
» ferri posse, nisi scribatur op/ov evroîs. * Id: etiam supra 
»texebant, dominatu paucorum instituto &2ZZ0» &y ms012008sy 
4éa, quod ,,egregie illustrat Xenoph. R. A. lI, 17. Hinc Po- 
us X, 23, 6. néoav, ait, Snuorcatix)y ovupaytav xaù qullag 
Hc Seindas did cds tv toîs nin3eo4s yiyvoplras dloy(ac.* Krue- 
p. 368. 

71. navu tr. moreior] A. B. H. 0.8. f. g.î k. ray co 
vulgo =eyv. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 477. 

TÙv yuo paxgir tTesgov] ti; twy correctus A. tor yoùr 
\erus. 

72. è $ — LuraldeiyJi. e. wsre tv alzò — tureddair. Vide 
for. II 28... 
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scertasucidiove Evvedbetv. nai sila Erorear di q 


scorra timer Gréniuyav aÙrods eUdùc pera tip ian 
taoracww, delvavtes pa s Omeo Èyévero, vavrinos ojlo;a 
avrò uévuv iv td 0diyaoyino xocuco EIEÀy, CAL Te pn è 
730 Gotauivov toù xauov ueractnocogir. Èv yao 13 È 
Sueoteolieto NÙn ta meoù tiv Ghiyapgiar, sai Euréfn vu 
vevécdar UT aÙrov TÒOV yoovor Toutov Orso OÌ tespem 
Euviorayto. oî y&p tore tor Zouicoy Èravacteriz tok 
vaqrols ue Ovres dnuos, pera sMAdpevos avdws xai ru 
te Uno te toù Ileoardpov dre nAde, maè co è r vi 
Eureototar ° ABnvaicor, Èyévorro te ès vosexoniovs tm 
tor, xaò cueddov toîs @hdos cos druco Svri Eridnota. 
“Tnéofodov té tiva tO ° Adnraior, puog8neor ario 
dorpaxicutror où dia dvrauecos uaò: aEsozuatos qofe i 
da scovnoiav xal aicyuvnvy t7s sm0Àec0g, «&toxttvova i 





Matth. Gr. $. 537. ,,De re conf. Andocid. de myt 
Boeckh. Staatsà. d. Ath. t. I. p. 248. t. MI. p. 412. Schola 
strum locum haec adnotavit: roèùs 49rralovs dia tò es: 
Urecoglovs rolepuiave noltuovs elvas xal Toùs 7r042ovs aird area 
oddetadnote obiws év peydiw (pro è» oUr® paydàw) reodypen pi 
Fas, dre aIocavs nertazisygidiovs cvrel9eiv  onerpopérovs nu. 
sosvdr. SAnidodta: dè ivrevder, dts ol tetcanioto»s Inyuoxpatizurt 
nesoder ènnyyearto srosjosir (scribere debebat s10:700:) 1p 1 
telav, nevtaxisyidiovs rosvuvove nacoalaBories, Goes oùdercinatti 
Teooy Bovlevocparoi ovrijà9or. Male ibi vrregogsos doyolia eri 
tur verbis 005 Urrepogiove nodeuiovs: roleuos, quae notio in" 
oteatsàs inest. Contra vrrecogios doyodla pacis negotia comp 
tur, ob quae Atheniensium non pauci vel sua vel reipuli 
causa peregrinabantur.‘ Krueger. p. 381. — Pro otcaszi 
plerique creare. Aliquot. libri vregoetare  Vid. Duker. et 
rol. t. I. p. . 

È iruoredlavies — ereîv] Zonar. et Phot. in 2rrc0t1e?2a:. — È 
vardorao» recte editum pro vulgata wercoracsy ex AL 
H. c. f. k. 

73. ‘“Ynéofolov] Huius ex hoc loco mentionem iniiciutA 
tius, Harpocrat., Suidas, Schol. ad Lucian. Tim. t.I. p.W 
ubi vid. Hemsterh. et Plutarch. Vit. Alcibiad. c. 13. Nic. c.ll 
Adde Scholiastas ad Aristoph. Eq. 851. 1301. 1360. Achar.i 
Vesp. 1001. Pac. 680. 691. 1319. Thesm. 847. Plut. 1038 
619. 873. Plutarch. de Herodot. malign. 3. Referunt antiqui,k 
postremum ostracismo eiectum esse. Vid. de sit. et orig. W 
p. 29. Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 43. De ostracismo w 
scripserunt, quos recensent Meier. de botiis damnat. p. 97.1 
et Schoemann. de comit. Athen. libr. II. c. G. p.243. — DePe 
v. Schol. Aristoph. Av. 147. 1201. Anecd. Bekk. t. I. p. 28, 
293, 3. 294, 1. Boeckh. 1. 1. t. I. p. 258.. Verba poy9m 
wdoreaxsoutror habet Thom. M. p. 660. una cum verbis exl,l 
Bivge yao — év ‘Aoyai. 

perà Xaguivov] ,, Metà tivos fieri dicantur, quae alicais 


iL' 
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alaoulrov te, év0S TO otReIHY OY, xal tixoy toy maod cpi- 
piw° A0nvaicov, miorv didortes avtoîs, xai ala per avrcdoy 
, magra Euvéngatar, toùs te rÀstogw doounvio Enrriteoda.. 
Mi dè aloGouevor toy te otoatnyav Aséovri xai Adiouédovte, 
aiuto. yao oUy ixorres dia TO tiuGodAL UTO TOÙ .Inuov dpr 
g,9v t]v 6hiyagyiar, ‘tò udddor onpaivovo:, saè OcacvfBovàw 
sint Ooaoddiw tb uèv tomoagygourie, to de orherevovii, xab 
dydd01s oî tdoxouv dii ualiata Svartiovada toîs Evreotosot* 
uditi où» nÉlovy rmequidetv avtovs opas te diapdagtrtar nai 
srauov ° A0nvaiois adiotpwodetcar, dè 7v uovoy n dogi aù- 
ai de Tovro Euveutwver. oi dè auovoavtes TO TE OTOETIO- 
idv tra Exaotov uernecav un èrcespére, sai oùy fuora toùs 
yidaoalovs , ardoas "ABnraiovs te naù éhevBéoovs tarrag Èv 
‘n5) vnì mitovras, nuaì ce dnmore dhiyaoyia xai un mapovon 
zrinemérovs* Ò Te Aécor uai 6 diopétdr avtols vaùc tivas, 
mote tro mhsowev, xatédeerror quianas. | oete End) aùrol 
reriterro oi toIaxdoiot, BonInoaerrwy martwv tovtov, ud 
rora dè tov Ilagalwov:, mipueyévovto oi tiv Zapicoy ràeio- 
. 39. xò Tocexovra uév Tivas @réntesvav Toy ToieKogimy, Toets 
Da goùs airioratovs puri) inuiwoay' toîs d° Ades où uvn- 
“neaxobvies Onuoxpatovueror tO domo Evveroditevor. ny 74 
3 Ilaoalov vaùv naì Xaroéav è avrig tov * Aogeotoatov 
svdoa ° A9nvaîor, yevouevov Ès tv ueraotaciy TOOdvLOY, GITO- 
aséurrovow of te Zauoi xai oi otgatimtai sat& Tayos È TAG 
vAbnvas , arrayyehovrra ta veyempéva* où 7à0 nde0ay mr” 
"0US Tergaxociove Goyortas. sal xatatà:voaritor autdsy eÙ- 
a'é0g ov piv Ilapadcwoy tivas oÎ teTRRKOCIO: dio 7 tori t0n- 
xav, tous dì dAdovs agedouevor TY vabv mai uereuifacar- 
a'eg eis QÀAnv oteatimtiv vauv, Èratav qoovpeir mepi Evfowar. 
, dì Xoipéas evdus diahatav mes, vs elde ta maoorra, sed 
av È thv Zauov 78 ayyélher toù otpetivtaI èni tÒ puei- 
è A 
w 


untate, auxilio et consilio fiunt. Thucydides III, 66. où uera raù 
Dir2g9ovo iudyv siceldories. V, 29. un pera ‘A9matwr oqpàs fovlwrta: 
Pdazedasuorior doviwoacodes. 82. Gnwe, hr tic yis eleyuria:, $ rxarà 
-Aelacnay opîs perà thv° A9nratwyr ènaywy) tav enundetor dgelz. 
Mic VI, 28. et 79.“ Duker. —. Contrarium est dyev, iniussu. 
.N. not. ad I, 128. 
di fr uovor ) deyi) A. F. H. N. vir pòvor i B. uovny péyos 
vv i L. O. vulgo pqgor péyo: viv i. Quum statim è; todro se- 
*fuatur, prorsus inutile est illud uéyes vò». 

74. dc t)v peradoracv) el 16 xatalica: tHv dliyaggiar. Bchol. 
Paulo post ev3%éwg e libris plerisque primus Bekk. recepit. 
{Tà muagì 1)» Eifosar] c. 86. pera tiv Ilagdlwv oî tore tray9ye 
fo” èv 1] otgatUIdÌ: vu) Urrò tv terpaxoolwr, nequnisiy Eù- 


28 * 





ì, 


pnò° vrradetnesr 20y0r aùrois] ,,Haack. interpretatur: 

do yor nossioda: avriur, nempe ‘A9nra(wr, miraturque, quo 
rus et Kistemakerus hic offenderint. Ego vero non vide 
modo hanc interpretationem ex Thucydidis verbis elician 
rum huno sensum puto: non fieri posse putabant, ut Ath 
etc. Etenim.per attractionem avroîs cum vrrodetne:r iunco 
‘cum ex nostri sermonis ratione aùro/ dicendum et ad oo 
hendum esset. Germanice converteris: weil sie nicht die 1 
keit einriumten, dass die Athener den folgenden Sommer si 
ten. Multum Graeci in hoc dicendi genere sibi indulgent 
Aristoph. Nub. 144. sq. arzoer ders Xaspeparia Zwxeatns ‘ 
brrdoove &2losto toùs aviiz; nodas. Conf. Matth. Gr. $. 295‘ 
— Si 2éyos potest significare: Miglichkeit, non intelligo 
attractionis ibi sit, ubi non minus dic re possis: sie Ziesse 
keine Miglichkeit, quam: sie liessen keine Miglichkeit, 
etc. _46yoy omittunt A. F. H. g., ideoque delendum cense 
ol. t. I. p. 133., recte tuetur Krueger. ipse se corrigens 
endis p. LIX. seq., docens 26yoy usitato significatu es 
Rede his exemplis: VIII, 24. toùs ‘A9yralovs zoddrorto ovò’ 
dvrsiéyortas Èrs perà 1)v Zixedix)v Evugpoodv, es où navy 
ppav fefatws tà noayuara eîn. Isocrat. Panegyr. 40. 
‘ Abyov vrodalmea: tois alhoptross tv tav Ileoody &rdetav èno 


Td y° èrcòv Wloos] ,,Scholiastes hosjaccusativos male pro 
sitos dicit, quum Thucydides significet, socios ne hoc 
theniensibus reliquum concessisse, eos per insequentem 
tem superstites fore sive bellum sustenturos. Matth. Gr. 
‘Thiersch. Gr. $. 269.4 Popp. 1. 1. Ceterum, nisi Z6yor qu 
diximus acceperis, poteris cum Bauero intelligere: dea 
ken, ut sit: sie lessen den Athenern nicht einmal den G 
sibriz. Qui apposite laudat Ciceronis verba in Verrinis: | 
modo in orattone mea pono, sed ne în opinione quidem cui 
relinquo. Idem quod in proximis rgosyeyernutrvov refert ad 
daemonios, cum tanta navium accessione aucti essent, 9 
cogerent Siculos stare secum: non puto, iis id opus fuiss 
re Sicilienses, ut qui proprio impetu in res Pelaponnesio! 


celinarent: anare eum THailmanna aanvarta è Candeekak d 


ti 
ÙU 
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rodguov , 2oyoperot aloe tedevrncarios alto) mrdureor 


8 TOIOUTOY AT dayBas av TO douroy olos uaù 6 &rrò tav 
lOnyaicov neputotn Gv avrous, e to Lixeluxov. rpostdafor, 
ai uabehovtes Eusivovg avtoi tig maeons “Eàaedos RÙN dopa-. 
«3 17050901. evdbe oVv “Ayig piv 6 Baodedg abrdy èy 13 
sudore TOUTw Ooun0eis otoarà tive èn Aeuehelas ta te toy 
Bupuayov 7]oyvoodoynoer È TO vavtinov, xaò ToamtoREYOG Èri 
où Myliog xodrmov Oîralov te xatà tiv nadciàav è900v 
Do Azias tjv mohhgy artolafav yonuata énpatato sai Aya: 
Ue tovs Piras xa sove GAdovg tovs taviy Oeacakò 
mrrpeoovs ueupousvor sai duovtoy Tav Oiscadv ouroovs té 
vas Nrayxace doùva: xaì yonuata, xaù satédero Toùs Opum- 
ass è Kogwdovy, È te tHv Evuuayiav inuparo nposayem. 
cuaxtdaiuovior di anv mpOgrabiv tale modecwv Énarov veoiv tig 
mwmnyiag Èmowivio, xai gavtoîs usr xaò Boswroîs mérte xab 
*m0w éxatéoois tratav, Mwxzios di uai Aonooîs merrenal= 
ra, xa Kopuwdiow merrenaldenra, Apxao: dì xaè ITeddnvevos 
È Zixvoviows dexa, Meyupeios dè nai Toowtnviois nat “Eni- 
aevoiors xaò “Epuiovedor dexa* ta te kila rmapeoxevatorio 0g 
Es 1005 TÒ Éap Ebbero: toù rodéuov. 

Ilaosoxevatorro di sal A9nvato:1 derreo deronInoar év4 
» yuuolyi TOVTO /L4 te vavrrnziar, Évda Euprrogo@ueroi, 
"e Zovviovy Tuyicavteg, 0g avroîs cogadiua taîs citayco 
<; vavoiv cin toù nepirthov, mai vo ve èv t7 Aexcoviai tel- 
mua ixlimorses 6 évonodounoar raparnkéories è Zixehiar, 
=i rio, el mov ti édoxs aypeior avadioxeoda:, Evoreddo- 
amo: Ès estar, uahiota dè tà toy Evppuayy diaosoroby- 
ua, drv pù) opov arootpoortai. 

IToacagrecoy dì raùta auporsgocr sal Ovrcovr ovdiv lido 5 

boro aoyopéraor Èv uaraguevij toù stodsuov, nootor Eu- 





Mnlds ] A. C. F. L. O. P. d. g. Î. Muailwoe H. Mpylséws B. ex 
mrrectione Mydds. Mnyltov K. vulgo Mnitws. Alibi 6 MyUa- 
>< xdArcos audit. Vid. Popp. proleg. t. II. p. 301. 


Oîraliwr — *Axasode toùs Posras] ,,De his vid. Thuc. III, 

sq. Xenoph. hist. or. I, 2, 18. Wessel. ad Diodor. XI, 3. Val- 
en. ad Herodot. VII, 132. Hi enim, ut Thessali, Lacedaemo- 
è©rum partibus non favebant. Conf. Thucyd. IV, 78. Diodor. 
MU, 67. Thuc. V, 61. Diodor. XII, 77. Krueger. p. 276. 


4. tò — è tj Aaxcwovisj, vetyioua)] Vid. VII, 26. et 31. 


Snws pui — èroctiowrias] enootioorra: Q. Tuitus erat con- 

anctivum Popp. prol. t. I. p. 136. sq., sed in var. lect. ad Thuc. 

» 57. retractavit sententiam. Si coniunctivo uti volebat, scribe- 

© drrootesce debebat, quum defeci dréorgy dicatur, non drsorg» 
YY 
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àguov, 2oy.to ouero4 nalog tedevtaavtos aùrov xvduveov 


TOLOUTOY AT day9as Gv 0 domo oloc xaì 6 mò td 
Invalcor mepoty ay aÙtOUG » e 10 Ziuelaxoy gosthaPor, 
ì xadehovres èxeivovg autoì Tijs TTAOHS “ElAados 70n Goa. 
C iyp0e0da1 evdbg oÙy An per 6 Pacidedg autov Èv 193 
ov TOUTE oouneis otpato Tie Èu Aesehelag TA TE TOY 
iuuaguov Toyuookoynoe Ès Tò vavtindy s xaò toaroperos èrò 
( Mays xOÀrtov Qiralen re xaTà tiv nadody Lai 
* Aelag cpv nodny artohaf onpata éngabero at Aya 
TOÙG Dootas soi prg a ov TOÙG TAVTm Oeoo 09 
p7x00Ug Peupopevcor xob dxovtoy tov Oeocaddv Ounoovs té 
x qvayxace douvar xab xonpara, xa uatédero ToÙg oun- 
»c Èc Ko0gwdoy ; 36 TE THY Evupazion énuparo IOOGCYE, 
exedciuovioi di any noosrabiy tal nokecwy ÉxaTOV VEODY THG 
stinzias értos0dÙrTO , xai gavtoîs usv xaù Boscroîg srévte uoò 
DO éxaTt0019 értatay, MQwuevor dé xai Aoxg0î; mevcenai- 
n, sai Kopuwdiows rertexaidexa, Aguaci de sai ITehà VEUGE 
Zixvwvio: déxa, Meyapevoi dì xaò Toownviows xas "Emi 
olo sat ‘Equiovevos déxa* ta te &Ahla rmapeoxevatorio 0g 
Bus m00s Tò tao éboperos ToÙ rokéuov. 
Jlapeoxivalorto dè sal ASnvator cogrreo duevon9yoay Èv4 
geo TOUTO Try TE VAvT Yiay , Evda Évurropioapevos, 
= Zouvioy tuyicavttg, 01100g avtoîg Goguiua tal ctayeo- 
= ravoiy ein TOÙ mepimdov, xal t0 te è v t7 Aexcovuz vel- 
Eulurtovteg ò ivoxodbpi cav mapartàéovree è ZineMar, 
5 ré0a, È mov Ti édoxt Gyosîoy avabioxeoda: , Evor 
ro E evtéhar, uahiota dè tà tav Evuuaycay diacxorodr- 
"> OTttwg pi 0P0Y GrOCTOOYTAI. 
Iloacooriov dì tata Guporépor sal Grror ovdir &Mo5 
sogreo coyopérov Èv uataczevij toÙ modsuov, mero: Eù- 





Mn] A. C. F. L. O. P. d. g. {. Muilos H. Multe B. ex 
“rectione My2es. Muyltov K. vulgo MuyZstws. Alibi è Myla-, 
aedAzros audit. Vid. Popp. proleg. t. II. p. sol. 


Oîraiwv — *Axasode toùs PIutas] ,,.De his vid. Thuc. III, 

sq. Xenoph. hist. gr. I, 2, 18. Wessel. ad Dinder: XI, 3 Val 
mn. ad Herodot. VII, 132. Hi enim, ut Thessali, Lacedaemo- 
Mum partibus non favebant. Conf. uThueyd. IV, 78. Diodor. 
I, 67. Thuc. V, 51. Diodor. XII, 77. Krueger. p. 276. 


4. tò — èv tj Aaxwriy se(yiopa ] Vid. VII, 28. et SI. 
— Srxwg pù — drnoctrooria:] 13 Q. Tuitua erat con- 
intivam 


GReorieerTE 
prot. t. I. pl 36. #9, sed in var. det. ad Thuc. 
n " *tiam. Si coniunctive uti velebat, scribe- 


ana defeci duiezgo dinnitur, non axssry- 
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Bois ds “Ayiv meoì arocvaceos tv A0rraicoy 
To ivo yupuovi tovtw. 6 dè moosdebcpevos tove doro 
soy peransurnerar în Aandaiuovos Alsautyn toy 20 
Sov rai MilarBor agyortas ws ès tiv EUfcar* ci d 
Sports T%y rsodaumdar dos tolezogiove, nai sro0:a 
avroîs tiv diaBacv. Ev tovro di naì Agofto: nido, 
Adpevor xai avtoì arootfra:. xaò Euumnpaccoriar auto 
Bowordy avanetidera. “Ayis dere Eùfolas uiv stéor èsi 
tols dì Aeofiog mapsonsiale tv anooracr, Alza 
dquooctiv didove, 05 és Eùfoar rmietv Buedde, sai din 
Boworoi vaùs Unéoyorro, déna ds “Ayis. sai taia ara 
Aaxedaiovicov mr0ds0g Eroaoceto* 0 Yao “Ayis 6o0r 1 
zy meoì dexéluay Èycov tv ped favroùv Suva, xo 
sai arooredàsy e moi tiva EBovdero oroatmar, nai | 
gelouy xaù yonuora mococtur. sai 1rodù uGddoy ws sim 
tà tovtov tOvV xa1g0v aUtov oi Evuueyor UrtnROVOY 7 Ti 
i mode Aanedaruovicr:  durauuy yag  Ègeov evdÙs in 
xioè devos maonr. uaò 6 per toîs «Aeofiois Enpaocce. Xu 
“ei “EovBpalor, arootivae: sai aUtoi Étoluo dvses, OÙ; 
*Ayiv oùx èroamovto, È dè tiv Aexsdaluove. sal mapa 
‘oapiorove, 65 facidei Aapeio to ‘Aorotsotov otoemmpi 
Soy XATO, Moeofevtme Gua per aùroy Teonv. èmizero 
sal 6 Tiocapiovns tovs ITelorovmoicvs, xai Uroyreito 
gi naosbuy, vRò facidéos 7@o vemwori Èvuryavre mere 





5. ’A2lxautyn) Priori loco A. C. F. H. K. L. Q. S. g.k 
teri ° AZxauéynv, altero ° A2Zxauérn A. C. H. K. L. N. 0. S. e.; 
*Alxautynv  B. F. Q. vulgo ’Alxapéve. C. 8. ’A2lxapérp 0 
itemque cap. 10. ,, 42xeuéryv etiam c. 10. bis ut Ospaybm ( 
92. Xenophon. ‘hist. gr. I, 1, 22. VI, 36. VII, 36. 11,3, 18 
BI. 54. insigni in hoc nomine constantia. — ’Alxauévgr pra 
Ceterum hic locus: roîs dì As0B/05 rapsoresate tv armootacir! 
sérvn te aquactHnr didovs, ds tc EUfosar rvdsîv inelde (sc. antea) 
particulam 76 abundare statuere mavis, sic explicandus v 
possit, ut ad "A2xauéryy 18 aouootzy Tepetatur 7rapsoxevast, 
ticipium didovs autem propemodum abundet. Conf. If, 33. 
39. 19. III, 26, De participiis abundanter adiectis conf. 
.8chaef. ad Soph. Ai. 1183. Oed. R. 607. 741.6 Krueger. p. 2 

} «or èv ti néle: Aaxsdaruovtwr] Neque hio, neque in 1 
VII, 77. 01 tris mal èx desvoricur f romsvde tosIncav Pu 
mus, quem voluerunt quidam, particulae # inest. Mor 
sxaotaygoce Bekk. edidit ex B. pro vulgata aùros éxactayse 
recte quidem, quia hoc praecipuum erat, ut celeriter ubiqi 
esset, non ut ipae. 

otoatgyos — tor xatw] i. e. in Asiae minoris litoribus 
Schneider. ad Xenoph. Anab. I, 1, 2. Heeren. Ideenx I, 1.1 
544, Est igitur pro, rv èril Faldrry rinor; ut Diodor. lo 
Vid. Dorv. ad Charit, p. 451. | L | 
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he ove de tit Savroù &oyje qogove, ovs di A&nvalovs andò 
ov “EMA pride codecov ov duvaueros stoaecioda: èrmpelànoe 
"UG TE OÙ ‘gdaove uGidov èvouite soputioda: nancdoas ToÙs 
si@nvatous, xa acque Pacdet Evuuayove Aaudapuoriovs ro. 
tray, xa  Auooyny ov Iliacovevov vior vodor, aperire 
è Kapiay, verso abro mooserate Paordevg, 7 tovra ate 
e@ercoxtelvesv. Oi uér ovy Xioi xaì Tiocapéoras xowi sarà 
> avrò inpaccor. Kaddiyeros dè 6 Acogorros Meyapeds 6 
sè Tiuayooas 6°. A0nvazogov Kutixnvos, quyades tig Éau- 
» Guporegoi, tao@ Daovafalo tb Daoraxov xatomovvtes, 
Daxvoùrta regi TOv auTov xasgor éc tv Aoxedaluova méu- 
aeytos Paovafatov, Ora vavs xoulosav èg ròv “EdAnstoy= 
», xa avros, tè duvarro, Gmeo 6 Tiocapéovng ooddvpetro, 
< te Èv T7 Éauroù deyfj modus anootmone tOv ABnraloy 
mE Tous qogovs, xaò dp tavroù Baci tnv Evuuaziav tw 
eniuedarporicoy momoee. paccoriwr dè aura ywes Éxaré- 





“ 


| \ 

6. rò iBaovaxov] B. L. 0. Q. g. Î. baovafdxo K. vulgo 
=merafaxov. Correxit Dukerus post Palmerium. Vid. Aristoph. 
—. 1028. Xenoph. hist. gr. IV, 1, 53. Nonnihil etiam ipse Thu- 
‘ dides II, 67. memorans 4agoraxyv tòv PaoraBatov Dukero vide- 
mr hanc emendationem firmare; nam, aity probabile est, Phar- 
=Cem illum, more antiquis usitato, filio Pharnabazo nomen pa- 
&.s sui imposuisse. A Persis Hellespontus Dascylitidi provinciae, 
amia et Doris Lydiae accensebantur. Nam illi, Bithynia et 
2arygta constanti qui praeerat Pharnabazus, Hellesponti urbes 
mtonis suae esse dixit VII, 6. Conf. Heeren. Ideen I. p. 209. 
-.nis huius provinciae circa Antanidrum fuisse Popponi prol. t. 
= p/ 432 videtur, ,,quam urbem tam Pharnabazum e Xenoph. 
st. gr. I, 1, 25. 26., quam Tissaphernem e Thuc. VIII, 108. vin- 
—casse colligas. Aeclidem certe quidem Pharnabazo, qui cam 
monidi Dardanensi eiusque uxori Maniae regendam permisit, sub» 
» ctam fuisse e Xenoph. hist. gr. III, 1, 11. apparet. Tissaphet= 
Is autem, Pissuthni perfido, prius Sardibus. imperanti (1, 115. 
I, 31. 34.) successor missus ‘(conf. Dahlmann, Forsch. im Geb. 
— Gesch. t. I. p. 117.), praeter. Lydiae etiam Ioniae, Doridis, 
Rariae imperium habebat. Id quod de Ionia non est cur demon- 
tretur, quum ex libr. VIII. Thucydidis et Xenophontis scriptia 
Mbique cognoscatur. Doridem autem eum sibi arrogasse ex VIII, 
M0Y., et Cariam eidem gubernandam demandatam esse ex VIII, 
= 28. Xenoph. hist. gr. Ill, 2, 12. al. perspicitur. Ioniae tamen 
ub eo praeerat Tamos VIII, 31. 87.‘ Popp. I. ]. Satrapiam 
Bascylitidem, ,,cuius caput erat Dascylium (Xenoph. hist. Gr. 
V, I, 15.) Artabazus, Pharnacis F. (v. Herodot. VII, 66.) a 
Kerxe acceperat (v. Thuc. I, 119.) fortasse propterea, quod re- 
‘em a Graecis victum usque ad I{ellespontum comitatus erat (v. 
lerodot. VIII, 126.). Artabazum exceperunt Pharnabazus I. filius, 
’harnaces II. nepos (v. Thuc. II, 67. V, I. VIII, 6.) Pharnaba- 
ws II. pronepos. Quod Thucydidi VIII, 58. ci «Paeraxov naides 
aemorantur, inde non collegerim, Pharnabazo fratres fuisse im- 
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cwv, toy re amò TOÙ DaoraBatov nat roy drnò toi Teall n 
géovovs , modi audila èyiyvero rv èv 17 Aemdaiuon, tuli n 
oi uèv È tiv Icoviay na) Xiov, ci d° ‘è tov Eliza # 
mpotegor vavs xal otpatiav meicovor reéurttir. OÎ uérta Al cù 
nedasuono: tà tiv Xicoy xal Tiocapéorous stage soli rali soi 
edebarro ualàov. Evvénoaoce 700 abtote sai ” Alfa nor 
*Erdio èpopsvorte marpixòs è ta padiota Eros èv, Uff è 
‘ nad tovroua Aaxconizòr n olxia aUrov sarà tv Eeriar tdi n00 
“Erdos yao ° Alufiadov èualetto, Oucos dì oi Aaubanali dar 





erii participes, sed illos intellererim Pharnacis I. postero, 
Pharnacis Il. filios. Ceterum fallitur Chariton p. d8. cum 
Lydiae et Ioniae praefectum facit. Krueger. p. 353. 
> Almfsadng — * Alfiadov ènaleito] SchoL ’ A2xffsa3us de 
sòy fr Svopa, dc 1]v natio toù ’Evdiov, Klewlas dì è "A%yrein, hr; 
*Almfiadn Eéros yeroueros, tò ovoua to idito s1esdì Fiero. Noli: 
dis, qui cum ceteris Pisistratidas eiecerat ex Attica, filiu 
Clinias, pater hic erat Clinias Alcibiadis vitiis et virtutibu 
maxime nobilitati. Alcibiades antiquior eiectus ostracismo. É 
biades autem iunior puer in tutoris sui Periclis domo etw 
pnedagogum Thracem quemdam habuit Zopyrum, ante 
orgia iuvenis aliisque erudiretur. Praeceptorem puer h 
fertur Sophilum, patrem oratoris Antiphontis. Infanti 
trix fuit Lacaena. ,,Ad huius mentionem Thucydiden sci 
‘recordor, Endii Alcibiadae Laconis filii Atheniensem istiu 
poris Alcibiadem zarzosxov è5 tà uadiota fuisse Efvor, 09er, ul 
maì toùvoua Aaxwrixòv N olxla avrav xata tuv Eerlav toye. È 
| quidem more satis usitato, quo liberis hospitum vel anic 
indebant nomina: hinc Timonis adulator Lucianei p. 168, 
viòy ènì 16 06 èvouats Tiuwra drouaxa. Scholiasten Thucpii 


ad ], c. erroris insimulant Io. Meursius Att. Lect. p. 335. ef tar 
ker. Haec auferantur ex isto scholio, 85 7v zretze où ‘Edi ttru 
pertinent enim ad vicina; nihit-erit adeo in reliquis rite accgfiff te y 
quod reprehendi mereatur. Hoc tamen modo, me iudice, redif De 
scripsisset interpres minime contemnèndus: ’ A2x:fc0dn; Assi fact 


xòy rv dvoua» Kiewlas dè’ A9nvaîos, Aiuedasuorip ’ Almfuh 








vos yevsueros, To bvoua TH èdlw reasdì È9eto, sic in medio reling@f tideo 
retur, quis Clinias primus amici Laconicum nomen filio inili dj): 
set; qui forsan isto tempore iam ignotus nunc certe desigifi ta, | 


nequit. In isthac Attica familia potuerunt ante Cliniam bicMtap: 
rodoto laudatum plures fuisse Cliniae, plures etiam Alcibi ico 
fortasse ne in istius quidem aevi monumentis commemorati BA an 
rodoti Cliniam primum filio Laconicum imposuisse nomen È} 
que crediderunt; sed quo tandem argumento moti? Prin 
amici fuerunt et EÉéros Clinias Atheniensis et fSpartiata qui 
Alcibiadas; sed Alcibiadae Attici maiores publicitus Lacedae 
niorum iam fuisse videntur 7poteros; ista permisceri non é 
rant, utique diversissima. Atheniensi Alcibiadi a maioribu 
dita ‘cum Alcibiadae Spartani posteris colebatur amicitia, 
VIII, 6. sed Lacedaemoniorum non erat is rredteyos; hunc 
rem studuit ille recuperare, cuius onere illius se iam avus 
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Sror xardoxoror & tiv Xiov nénpavtee” Dobvy dro 
0 TAÀÀ 


rlorxor, e al te vijes autoîs eiciv Ocasnto Fheyoy xal 

mods inavi tori 1005 tyv deyouérny dofav, èrrayretdavros 
-oîg 06 e taura Gini Gneo Ffuovor, tovs te Xiovs nat 
S “Eovbopalovs evbvs Evuuayovs Eromoaerto, sal tocapa-. 
xa vaùs è yypicarro avtots néuntuv, cd èxet_ ovx Fharoow 
Eerxovta d&g civ of Xioy èheyov Urtagyovony. al tò pòv - 
Sto dira vovraov abroîg Bueldor néuner, nal Melayzoi- 
s 06 aUroîs Yavaggos 7° èiruta cuopoù yevoutrov arri 





' 


mwrat: vid. Thuc. V, 43. et cap. 89. ubi Alcibiades în eratione 
Huacedaemonios, Sv gudr, inquit, reoy6rer tv nooferlav ùpiv 
Enendyrrwy, abtòs Iyò nadiv avadapffaverr èFecarmevov vpds.*: Val 
m. ad Herodot. VIII, 17. Dukerus adnotavit, vocem rretesxdg 

ad solum patrem coarctari. Thuc. VII, 69. diud»r, tas na- 
às doerds, vr Eripareîz Yoay of rodyore, pui èpariterr. Eandem 
«onem esse dicit, quum smatpixòs pos, nieùcos et alia huius- 
Zi dicantur. 

drdea rmeplosrov] Vid. infra ad cap. 22. 

èrayyeartos abroîs] Vid. Matth. Gr. p. 821. 


aùtoîs tuellov ripper] avrot A. F. H. L. O, P. Q. et ante 
rect. S. g. i. k. néuvay B. vulgo néunev. Avroi praetulit 
sed. cum hac interpretatione: illud avro/, inquit, apte indicat, 
nte Lacedaemonios decem naves primum iis mittere decrevis- 
Contra Kruegerus x: 288., quid pronomen aùrol significet, 
larari ait iis, quae deinceps legantur: #re7a, cessuoù yevout= 
dvil co Melayxotdov Xaluidéa Eneunov xa) arri tàv dira vedy 
ye ragsoxevalorio dv tj Aauwrexj collatis VIII. med. ll. extr, 
am decem naves, ait, ab ipsis in Laconica aedificatas, in 
um mittere decreverunt, quas triginta sociorum sequeren- 
» Cum autem Lacedaemonii sibi viginti quinque naves ex- 
aendas assignassent, cetetas quindecim Agidem coniicio para- 
voluisse. Hae tamen, am aedificatae sint, auctor non refert. 
Chalcideo autem requiras, Melancridae loco nauarchus sit 
tus, an harmosta tantum in Chium missus. Verum esse 
terius inde apparet, quod postmodum vivo adhuc Chal. 
o (v. cap. 24.) Astyochus nauarchus Cenchreas venit, «reg 
vero dn n ndoa vavaggia (c. 20.) Quae verba eo spectare pu- 
quod eius decessor Melancridas nonnisi Lacedaemoniorum 
erium habuisset, Astyochus autem etiam sociorum.‘‘ — Ex 
‘o B. vulgatam xéurev mutare, nulla aderat necessitas. Pau- 
mate #20000r, ut solet, numeralibus iunctum declinationem non 
®t. Vid. Xen. hist. gr. IV, 6, 5. VII, 4, 23. Anab. 1,2, ll. 
i. Leg. p. 908. E. Aristoph. Av. 6. Xenoph. Oecon. XXI, 3. 
e apud eundem h. gr. VI, 5, 52. Krueger. p. 287. corrigit: 
» ox Tlartov } eluoow innéur dnwldorto provocans ad Herm. 
Tiger. p. 787. Matth. Gr. $. 450. not. 2. Bornemann. de ge- 
. Cyrop. recens. p. 16. — Porro_dg «y #2éyor est pro amo 
‘wr, È Heyor. Conf, IV. 126. dg dv dyàò elediw te naì — ènl- 
«as. Addit his Krueger. Plat. Phaedr. p-. 258. D. Leg. p. 644. 
>haed. p. 61. C. ibig. Heind. ,,Nostrum locum, pergit, navium 


LIB. VIII. CAP. 8. ‘369 


bunpérovs, ovd” avrds GAAo ti èylyrooner; Gila toveh06y= 
‘ ha Kopwdov ot Evupayo: éBovhevorro, sal 3doka nodtoy 
: Xioy aùroîg rheîr coyovra èyorras Xoludéa, 0s è ti 
lamcovini tas trévre vaùs rrapeozevaler, Snera È Aioffor sas 
fiscuir Goyorra, Ovmeo xa” Api dievoeiro, td televtaton 
i &s toy “EMnsrorror &qusécda:* moosertranto dèi è aùrdv 
Icy Kiéaoyos 6 “Pauopiov. diapionr dè tov loduòr tas 
uotias toy vewv moooror, nai eUdùs tauras artorà:ty, drroog 
7 oi °A0nralo: 1005 tes Gpopuompéras p@ddov tÒY voùy Èyca- 
v 7 Tag Vorspov émdiapeoopueras. nai yao TOV Tràhoùv Tav- 
7 Èx TOÙ NToogaroùs èrowovrto, xereppornoarte tor Abn- 
réoy diuvaviav, DI vaurisoy oUdiv aurov modi mo tpai- 
ro. cog de èdokev auroîs, naò diexopuoar evdig play naò ti- 





&. ud VI, 40, neque fn usn sit medium filius verbi, utique re. 
»ta scriptura magis placet. ‘Yrè0 to <Pagrafalov recte Duker. 
mvertit nomine Pharnabazi ; idem 13v èrnoerolir, apparatum clas» 
» sive expedittonem maritimam cum Hemsterhusio ad Pollucem 
KI, 90. Dukeri glossae: drrdotolos, missus classis vel genus na- 
im, nempe vectoria navigia quae Latini dicunt. Vid. Sueton. 
ms. cap. 63. 


tàg Uortoov Eridiugptooutrac] B. Iripecontras È. 0 deptoo 
"eg. Popp. ed. Thuc. II, 1. p. 133. damnat seo pente 
=, tut Quo careat Schneideri lexic. Ei tamen et alia multa vo» 
sula deerant, et alia desunt et diu deetuwnt. Verbum istud ex 
mlogia formatum est, firmatur quodammodo a cod. Q. et pleo» 
muus horut verborum apud.Thucydìdem frequentissimus, idem» 
= huic loco aptissimus, nam ut $orsgoy tempus, ita #7/ nume» 
Im navium traieetarum auctum rite significat. Non diu est, ex 
= Thucydidea vox 9400705 in lexicis est. Paulo superius #5 Xéop 
mois s2eîy habent A. B. F. K. c. f, i. ceteri aùrove. Vid. Matthu. 
“. pi 77I. et quos Kruegerus laudat DB 289. Brunck. ad Aesch, 
mm. 217. ad Soph. Electr. 480. Porson ad Eur. Med. 57, 
amal. ad Eur. Heraci. 693. Addendis, In supplendis deinde ver: 
Bosa) Aleaulryy as nulla difficultas. Interpretationi Valla@ 
Al tribuo, quem Krueger. negat vetbum &gpix/09a, expr'essisse, 
e quaestio exoritur de verbis tas H,ucelas tòv veov. Ita F.L. 
e. ceteri zusdas. De hac tamen re suffecetit, ablegare ad 
éek. in Phrynich, Db. 247. not. Buttmann. Gr. inax. t. IL Ps 
‘Poppon. prol. t. I. p. 101. 


srapgoryuartee — èdvreotar ) Vid., Matth. Gr, pi 504, Verba 
«dotas rev .vedy habet Thom. M. p. 422. una cum verbis IV, 
rérer pbeos dvd nulccog tis reopze edidov et VIII, 64. rà» 
1 rovs fiulonsgys de. quibus v. Buttm. |, L 


8h Tdotev udroîz] ,, Conf. IT, 93, de di tiofey ubrot: nad 

ate TV. 8, 208, VII, 60. med, Vil, 1. extr. VIII, 27, 
i recte Haack. uncos sustulitj Herodot. I, 79. VII, 128, 
niliter idem IV, 152. Gua ze e taùta nal èdelarve ds 
v et IX, 92. ubi vid, Valclien,“ uegen., 
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coù MaayeoiBov Xalmdéa Ereurov, ea arri 1òr die 


srérte maproxevatorio èv 17 Aaxcovatj. ut 8 yeucv trà 
sai Évòos diov tixoorov ètog Two sodéuo Ershevra tal 
Govaudidns Evvéroawer. 
7 Toù 3’ èriyiyvopévov Bégovs evdùs Ercsyopéror toi 
coy amocteida. ras vale, xa dedidtcov pn 05° AByrai 
mocosouera als@woviar, mavtee yùo xovpa autov énpu 
ovro, @ronéuovorr oi Aaxedauovios È Kogwdor e 
Emeouatas cos, onws anò ts ireoas Gaddoone di 1 
ota èmì tv mods “A0nvas vmepeveynortee TAC vaùs tor ig 
melevocooi mÀeiv È Kiov necas, naù as 0 "Ay1is map 
dc tav Aé0for nai ras GMas. Hoav dè ai Euurasce: toni 
| guarito ves aUTOdI puis déovoni Teocagarorta. Ò pis 
Kahhizetos xaù Tiuayopas unto toÙù Papraffialov vir è 
yourto TÙv GTOÀOr ÈG TRY Xiov, ovdi tà yoguara édidoca 
pd èyovres È ny arootodny, imévre nai sixoci te 
HA Voreoov Èp Eavray dievooirio &hàm otel sthis, 
“Ans ènud) toa tovs Adaxsdorpoviovg È tHv Xioy 

























numero offensus sic convertit Heilmannns: Die ‘Laced 
Heisen eine Verordnung durchgehen, vermige deren ihnen 
Schiffe iiberlassen everden sollten, wodurch ulsdann nach den 
der Chier ajlda eine Flotte ‘von nicht weniger als sechtig 
deisummen seyn wirde. Sed adversantur verba. Ac 
quem facile Chios maiorem, quam esset, dixisse credas, 
offensionis habet, si #xsî simul ad Erythraéos refertur.“ — 
toîs retinui, quia si scriptor voluisset quod Krueger. esi 
scripturus, puto, fuisset 7 éavraiv. Nam etiam quas sedi 
maves, non suas mittebant, ipsi tamen mittebant. 


7. Eneiyoutrov tòùv Xiwr arocretta.] Schol. 2respoptra 
roù èresyovicov. ÎNempe quia sensus postulat: rurgentiba 
ut naves sibi mitterentur, non propegantibue Chris mittere 

Ùnepereyxoviss — tv Î09uor] ,.Dbe transvehendi tation 
interpp. ad IV, 8. ad Herodot. II, 154. VII, 24. Mans. 
p. 60. not. Krueger. p. 276. 

puis diovoni teccapodrorta] Vid. Matth. Gr. p. 167. ,h 
offendit, quod cum arte modo triginta sociorum naves fh 
mittere constituerint, nunc quae Corinthi erant omnés eo 
re iubent. Erant autem undequadraginta. In his vero nulla 
Agidis fuisse inde colligas, quod scriptor dicit: &c 6 “4: 
ax8taler, non rnageorevacer. Quod igitur iam plures, quan 
voluerant, naves missuri sunt, hanc fuisse causam reor, 
îmagis sibi persuaserant noù posse debellari Athenienses, 
cum aliorum, tum inprimis Ioniae insularumque societate 
rentur. Krueger. p. 289. — Vulzo léegebatur r&y tv 
pro quo idem volebat rv Zuguagidwr collato cap. 23. eitr. 
postea ex B. edidit Bekket. Xenoph. tamen Cyrop. III, è 


icit 23/daoxevy n Tractor logueòdr jv tav Evupyezisr. 


8. ovx txosvoirio] G.K. e. vulgo èxosvuvoùrzo. Cura zorurit li 
accusativo non construatur nisi certa quadam lege, de qui 
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ipuratrovs, 600° abràs GAdo ti èylyrewozer; dida tovih&6y= 
6 # Kopwdor ot Evpuayo: éBovkevorro, nai dote nporoy 
* Xioy aùroîg mÀ:ty apyovra èforras Xalmdéa, 0c è tI 
Laxcovins] tes srévre vas rmapeozsvater, Èrerra è ds0Bov nas 
Aisauivny Gogorta, ovmeo nai” Ayig dievosito, tò televtatom 
8 és toy ‘EAdrnsrnorror &quutoda:* roosertraxto dì è aùrov 
yov Kaéaoyos è “Paupiov. dapécer dì tòv loGuòy tag 
muoeias toy vewv srodotor, naò eddvs tavras artortàzty, drrog 
oi °AGnpalo: 00g eg Gpopueoudras pedùov tÒr vovy Èyco- 
w 7 tas Voreooy ènudiapeoouivas. sal yao tov mioùy tay- 
7 Éx Toù rrpogpavoùs eroiourta, xatappornaarte toy A0n- 
cv abuvagiav, Dti vavrinòy ovdiv autor modò no èpai- 


ro. dg de idotey alto, sal duexoucar evdùs plar saò ti- 





@:. ud VI, 40. neque fn usnu sit medium fMius verbi, utigne re. 
»ta scriptura magis placet. ‘Yràe 10 Pagrafiafov recte Duker. 
mvertit nomine Pharnabazi ; idem t}v èr06roly, apparatum clas- 
» Sive expedittonem maritimam cum Hemsterhusio ad Pollucem 
MI, 90. Dukeri glossae: drrdotolos, missus classis vel genus na- 
Er, sempe, vectoria navigia quae Latini dicunt. Vid. Sueton. 
mes. cap. 63. . 


Tàg Uoreooy Emdiuptooptrac] B. Brtipeooptras È. vulgo deptoo» 
mas. Popp. ed. Thucs I, 1. p. 133. damnat Siani) diepreo 
m;, tut quo careat Schneideri lexic. Ei tamen et alia multa vo» 
ula deerant, et alia desunt et diu deeruut. Verbum istud ex 
malogia formatum est, firmatur quodammodo a cod. Q. et pleo= 
asinus horum verborum apud. Thucydìdem frequentissimus, idenz 
se huic loco aptissimus, nam ut $orsooy tempus, ita #/ nume» 
en navium traieetarum auctum rite significat. Non diu est, ex 
o ‘Thucydidea vox 3a00p0 in lexicis est. Paulo superius è6 Xlop 
mois st2eîv habent A. B. F. K. c. fi i. ceteti aùrovs. Vid, Matthy 
= p. 771. et quos Kruegerus laudat DB 289. Brunck. ad Aeschy 
mwm. 217. ad Soph. Electr. 480. Porson ad Eur. Med. 57, 
ensì. ad Eur. Heracl. 693. Addendis, In supplendis deinde ver: 
b ataì Alxauéyyy tygoyra; nulla difficultas. Interpretationi. Valla@ 
mil tribuo, quem Krueger. tegat verbum è&gsx/09a. exrpressisso, 
nior quaestio exoritur de verbis 7às Qiuvelas tòv veov. Ita F.L. 

&. ceteri quota. De hac tamen re suffecetit, ablegare ad 
'beck. in Phrynich. p. 247. not. Buttmahn, Gr. inax, t, I. p. 
2. Poppon. prol. t. I. p. 10L 


matapgorjoartes — èduveotar] Vid. Matth. Gr, p. 504, Verba 
È ajalosas tiv vedy habet Thom. M. p. 422. una cum verbis IV, 
» tetror péoos dvd Mulocos tic reopic dov et VIII, 64. rav 
fofewr tovs huloess de quibus v. Buttm, L L 


de Sh I3otev udtoît] y, Conf. Il, 93. dl di tiofev ubrote na) 
Seovy e696c. IV, 8, eztri VII, 60. med. VII, 1. extr. VIII, 27, 
tr., ubi recte Haack. uncos sustulit; Herodot. I, 79, VII, 128, 
2. Similitet idem IV, 152, Gua te e taùta ra) èdetarve ds 
» Bérror et IX, 92, ubi vid, Valcken,“ ueger: 

OL. 
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guoci vas. oi dè KogiyBioi, înuyoubrar abror 07 srloia 

où rroos0vundnoay tuurhetv mpiv va-loBpuia, @ tore tr, k 
tacco. "Api dè avtoîs Értoluos Hv Sxelvove piv pn la 
dn tas ’Iduuadas arordas, invrov dé tOòv oto4dOv ld.or me 
cacga:. où Evyyopovrimy dè tav KogurBlwoy, alla da 
Bîjc &yyiyvoutrns, o ° ABnvator Yaborro te toy Xicoy pa 
sai néuyarres Éva tav otoatnyov ° Aouocoxgarp èn 
aùrovs, sai Gorovuéraoy tor Xiov, TÒ motor raw mi 
Eouriéurcuv éndavov è tò Evupayizor® oi d. èrenpar & 





0. tà “Iu9usa E r6re i] Iathmia modo în mensem Pare 
modo in Munychionem aut Thargelionem incidisse docuit Ce 
nus dissert. Agon. 4. Hi ludi sunt trieterici, modo cum p 
modo cum tertio Olympiadis cuiusvis anno combpetentes. 
cum primo, mense Corinthiorum Panemo celebrabantur sire 
co Hecatombaeone, Romanove Iulio. Qui vero tertio Oiymi 
anno agebantur, ii vel ad Munychionem, vel ad Thargeb 
spectant. lam quae hic memorantur Isthmia recte Hecat 
one ponuntur; agimus enim annum Ol. 92, 1. Nam mòdot 
6. extr. Thucydides annum belli nonum' decimum excui 
scripsit. Ac mensis quidem Hecatombaeo firmatur x 
Xenophontis hist. gr. IV, 5, 1., qui Agesilaum ex Asia 
ad Isthmum pervenisse refert tempore, quo Isthmia ag 
Ol. 974. Idem reditum eius in Vit. Agesil. II, 17. ad H 


memorat, quae et ipsa Hecatombaeone celebrata esse sun. 


23. vidimus. Eadem tempora reditus Agesilai signat Pausu 
10, 1. Errare Diodorum XIV, 86., qui haec sub anno 01.% 
refert, Wesseling. adnotavit. Igitur incredibili modo J 
Comm. Thuc. p. 316. fallitur, qui ea, de quibus quaei 
Isthmia mense celebrata esse affirmat vel Munychione vel 
gelione. Hecatombaeoni ne assignentur, vel hoc impedin 

uod hac ratione inde a primo vere usque ad mediam ac 
fere nihil gestum esset. ls vero non reputavit, Isthmia c 
derum c. 10. a scriptore referri; ludos ipsos induciae sr 
cra èxeyeola praecedebat, de qua vid. Dodwell. ad anne 
belli Pelop. t. II. p. 706. sq. Lips. et Dissen. explic. Pind. pi 
ille argumento haud paulo gravius esse Kruegerus addit 

uod ipso Hecatombaeone creati Phrynichus atque Onomade 
Scironides multis sectionibus post, c. 24. Athenis adrvecti n 
tur, superioris autem anni praetores Leon et Diomedon 
navibus praefuerint. Mense enim Hecatombaeone dere 
fuisse Athenis, neminem ignorare dicit. Hic rursus ter 
inducias nunc agi extremo anno Ol. 91, 4., Isthmia demon 
ximi anni initio. ‘Quod de comitiis magistratuum tanta nec 
tate asseverat, id se iuxta cum ignarissimis, quando ea h 
sint, ignorare fatetur qui has res data opera wxaì oùx èr n 
tractavit Schoemann. de comit Athen. p. 322. sqq. — De 
stitione ista Graecorum in celebrandis festia vide Dru 
Gesch. d. Vetf. d. gr. Staat. p. 710. 


1ò motor valse — è tò Evupuaysedv] Vera videtur sente 
Dukeri iungentis vaùs rò moro is tò fumpazyiudr, maves ques 
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aîrior d° èyérero tie drroorodne rev veiov 0° piy reodloì roy 
Xicoy ovx sidores ta noaccouera, ob dè oAdiyos Evredores té 
te Atos où PovAoperoi sco rtodgpiov tiger, seoly ti ‘sai icque 

dv daficoci, nas tovs Ilehorormmolovs oUnérs ngordeyoueros 
Meuv, Ott detto: Por. : 

- *Er dè rovro tà "Iobpia Èyiyvero, mal od " Afnvaîo:,19 
Bmpy bnoar ro [al arrordal], éBtipowr È avre, sal na- 
indòonia uaddov avro ta tov Xiov èparn. ai inudn kart 
IXeiozoar, rmapeoxevalorio evdùs drrme un' dpotociv aùtods at 
vijec în teiv Keyygeoiv Gpogun0dioa:. oi dè uerd tiv footiy 
Gynyorto lui nai sxoo1r vavoir È tiv Xlov, doyorra Alza 
steéynv Èyortes. uaò aùrols oi A0nvaîo: tò npostoy iga:s vavoi 
rmpostàeioertes Unizzor è TO mélayos. d6 & èrì rmodù cx 
'Grmuolov@ncer où Ilshomovrnow: dhl dretpasorio, &rave- 
xoioncar nai oî Adyvaîor» tas 7ao toy Xicov Enta vaic èv 
o aoduo pera oquv torres ov mioras èvouitor, GAX Bora- 
por &las mposnAnowoartes rta nai squaxoria 





Pacerent, vel pignoris loco essent, eos în societate mansuros, ita 
Ahuc. III, 11. 10 arrlmador dios ubvov ruotdv èg Evupayiar. Nam 
gguod ibi cvppozia, hic 7ò cvupagixov est, ut INI, 91. alibi. 
atrioy iyirero — ol pèv nodo = oùx eìdérac) Sic IV, 26. afrioy 
#33 3 ci Aaxedasudyios sepossmortess Verbum praedicato, non sub- 
kecto adstructum. Vid. Matth. Gr. p. 426. i 
10. èr7yy029noav yao al ormorda(] ai onordal ex B. addidit 
MBekker. Denuntiabantur induciae per orrordopépove sive fetia- 
Mes. Vid. Dissen. explic. Pind. p. 494. Additamentum codicîs 
BB. potest ex scholio natum esse, ac profecto Schol. Codicis Cas- 
msellani hic adnotavit, ai orovda) dnZovori Nam per se non abhot- 
Bret a ratione Grammatica è7y7@29y00y tà “Iodusa, quia facile 
wcogitatur: o5 “Zo9yss dayòves sive illud ipsum af orrorSo/ Est 
raeterea haec via explicandi pluralis, ut subiectum sit of 243n- 
paio, denunciatum erat Atheniensibus, inducias esse. Certe tamen 
v, 49. iterum legitur vr8s Uù dry das nu è Aaxedaluova tàs 
ercor3es. Vid. not. ad I, 126. II, &.°V, 26. Popp. proleg. t. I. 
- Srewe pi Xjoovosv] C. F. H. K. g. i. vulgo 2jowow. Vid. Fi. 
cher. ad Veller. III, 1. p. 127. Non est opus, ut vulgata mute- 
atur. Vid. not. ad I, + Popp. proleg. t. I. p. 136. ed. Thue. 
mil, 1. p. 422. in Addend. ad p. 312. 
èx tv Keyyoeuiv] Portus Corinthiorum teste Strabone p.380. 
septuaginta stadia (secundum Gell. Mor. p. 207. tantum 64 mik 
r. Angl.) a Corintho remotae et recta quidem via ad orientem. 


aPorp. proleg. t. II. p. 229. Utroque numero dicitar, plerumque 
nper-diphthongnm e, plurali VII, 20. singulari IV, 42. 44. Situs 


,erat ad mare Saronicum. 
Li irijyov de 1ò nblayoc) B. treé i. vulgo èrîzor. Receptana scri- 
pturam tueri videtur ‘explicatio Scholiastaet #meywpour, Srrwg eis 
Tò nélayos (in altumn) èueivevs neoxaléccerte:. 

208 17%) resduorte ] Krueger. Comment. Thue. capi. 
sl | 24 * 


372. LIB. VIII. CAP. 11. 


sac aurovs natcidicizovarr è Ieoady rie Kopw0las: 
‘dè duulzv Bonmos xa Zoyaros r00s ta peBogia ti ‘E 
qias. nai piav uiv vavv uroddvaci uereogor oi II 
105, Tag de @Adas Evvayayovtes oopitovor. xai stoog 
toy toy A9nvaicor xaì nata Halaccay taîs vavoi uo 
* gijv amofarior, GoovPos te iyévero modùe xaè &raxtos 
cow te ver TAG srheiovs xatargavuatitovo ér Ti 
Adnreto:, xaò tor Goyorra Alxapuevny Grroxtetvovor x 
1Ltov tive enédavov. diauodertes dè mode pèw tas mo 
vate inératav Èpoopeîv ixavas, tale dà Aosrraîg Ès 10 
dior bouitortas,. èv dò ov modv artyorri goroaroride 
sas èc tas 2AGnvas tri BonBeay èriumov. raomoar ya 
soîc'Iledorormoios ti vorsoale oî te KopiyBro: fon 
se ènì tas vavs, sai cu modàg Votsgor xaò cî ade: 
‘ZIE 
YW, Lp: 309. delet verba xa) roceroviro. Quam inutilem coni 
ram esse, ad decursum sequentis hinc narrationis attendenti: 
te patebit. Quot naves de illis duodesexaginta Piraeum obs 
‘tibus demserint, alioque avocaverint, cap. ll. init. in univer 
‘significat, ipsum numerum cap. 15. exhibet;' quot autem i 
cum demtarum submiserint, reticuit. Itaque satis erit, Thu 


“di accredere c. 20. scribenti, postremo viginti pari numero P 
‘ponnesiacarum ad Piraeum oppositas fuisse. 


+ sc IFesonsòr the Kocsr%ac] IMescaîoy H. ut Steph. Byz. ù 
Xenoph. hit. gr. IV, 5, 1. 3. Palmer. exere. cr. D, 72. Fire 
.geminum Corinthiacum, alterum ad Saronicum, alterum ad Q 
.saecum sinum fuisse suspicatur, quoniam Strabo Piraeum € 
Heraeo et Oenoe ad Crissaeum sinum statuat, ut et ipsum] 
.chaeum. Apud Strabonem frustra Piraeum quaesivi, quod de 
etiam Popp. profitetur prol. t. Il. p. 220. not. Vellem, 0 
Muellerus in libro: d. Dorer t. Il. p. 431. fontes indicasset, ( 
nostro loco et mox cap. ll. corrigi vult -Sreieacor, quique é 
.hunc portum, in finibus agri Epidaurii situm, adiacenti p 
‘montorio Spiraeo cognominem fuisse; at Z/etoasov Xenophoi 
litoris sinus Crissaei fuisse prope Oegua, sita in confiniis toù si 
thos toù Aeyaiov et montium, et Lutrochkors nunc appellata. | 
que Weiskii ad Xenoph. Ages. II, 18. excursus nunc ad max 
est, ubi eum de duplice Piraeo agere ferunt. { Weiskius, ci 
excursum licuit mihi postea inspicere, ne ipse quidem locum & 
bonis indicat, quo magis de veritate citationis dubitari pot 
Apud Ptolemaeum in verbis ’Ern/Javoos, Zrrefoasov dxpov, Adgra 
Upg» etc. et apud Plinium H. N. IV, 5. in verbis Spiraeun 1 
montorsum, portus Anthedon corrigit Iletoauoy et Piraeum, cos 
ziam ac Muellerus rationem secutus. Atenim Spiraeum prom 
forsttm iterum apud Plînium est in IV, 12, 10., num ibi quq 
corrigendum?] —. 


matatoavuartovow ] Vid. Pollux I, 125. i 
11. è tas vaùs] i. e. adversus naves Atheniensium. 0 
IV, 25. fondoùrres in) voùe Meconriovs. 108, èreéorevr palin 


# 
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cogos. xai Oodvtes tiv quiexiv èv yeoloo Bonuto Erimovoy 
Ucar Nooo, nel Ènevonoer utv sataxavogi tas vabic, Ere 
ce dì tdofey avtoîs aveduvogi xaù TO THD 00suadNutrovs 
vkauv èyuv, és Gv tI maoariyy diapvyn imindela, 
meuye d° alto sai Ayig aîodopevog taita &rdoa Zreo-' 
rato Otouova. toîs dè Aasidanovio nodtar uèv 1177 
' ot al vijes avnyuivai eloiv'Èn toÙ Îcduod* etonto yeo, 
tav yévtar ToÙtO , Alxapéve UTO TOV Epogwov imnéa néu-: 
ran sai eVOds TAG mao& oquiv mévre vaiig ai Xalmdéa do- 
orta xoi Alufadnv per abroù ifovhovia mépmew* èrerra 
Qunuirov aUtdv Te Teoù tv È tO Iuoaid tor viov xa=' 
xquynv nyyeh9n, xal a&vuncavie, dti nOGTOY Grrropievos 
ri "Icovixov modépov èntawar, tàs vadg TAG Èx THG Favtoiy 
vxéti dieroovvio néuntr, chia al tiIvas mooavayuedas pe 
encheîv. yvobs dè ò ‘Aluficàns nstde avdis "Evdioy xal12 
‘Us dMovs èpogovs pij aroxvijoci tov mioùr, Reéyoy dtI pOr- 
‘—vtai te rhevoavtss molv t}v Toy veoiv Evpupapav Xiovs al- 
Biodar, sal avtes Otar moosfaly ’Icovia , dadicos meloew 
‘4 10k1s @piotactdoi, tny te tov ° Abnvalcovr Asycoy &odéreay' 
‘(è t]v tOv Aaxedarovicov noodvpiav® mototioos 700 &l- 
my pareiota:. ’Evdio te ato idix theye nohòv elvas de 
Elvov aGrootijaai te Iovlav mai Bacdéa Evuuoyov rooae 
mredorovios , mal #n "Ay4dog TÒ Gyevioua touto yevtodan* 
Iyyave 7ao td “Ayidi adròs Sidpogog dov. naè 6 piv mel- 
E Tous te dAhovs apogovg nei "Evdiov, &vnyeto tats mérte 
saì puerd Xadxdéog tov Aaxtdaiuoriav, sai dik TaYovS 
» aÀoùuv èrncourio. | , 
> Avexoulborto dè Unò tè aUtov yoovor toutov xaù arrò 13 


Zixehias Ilehoormoiwoy ixsaldina vie al pere Tudin= 
rit Ae Di Mi ° ' 


opàs Bex9ica. VIII, 15. fin. Poydesa dnl epr Xiay, ubi vid. 
MM. . . 
mal o0irtes] Sc. ci Koptr9ios xal oi G2i0s riposguweos. 
zip iv 16 Ilescarò — saraguytv] Vid. not. ad IV, 14. VII, 17. 
12. Sx fv noosfaln — meioss} B. vulgo Stay meosfaln\— rret- 

«= Non recedo a vulgata. Conf. III, 2b. #2eye Gre Fora: — ro0- 

»reug3ira. et Matth. Gr. p. 775. II, 80. 26yovres dre — dadiws 

— xoatnoovos — xal loosro — tintda d’ slvac. Popp. prol. t. I. 

@Ma70. Mox tamen recte muotéregos editum ex B. pro vulgata 

=-drecor. In C. G. est miororago:. Conf. not. ad I, 136. 
té ‘Aysdi — Sidpogos] »,Vid. Xenoph. hist. gr. III, 3, 2. Plu- 

hi AILib. 23. sdq PA 3. Pansan. III, Fl 3. Iustin. V, Z. 

<temporum ratione Manson. Spart.: Vol. MI. t. Il. p. 472. Krue- 


— 3. na) dreò ris Tivediac] A. R. F. H. L. vulgo xeì ai and. 
mlo post ai Zona: A. B. F. H. K. ai dè Zoumal i. vulgo ai yeo 


s 


- 


| 374 LIB. VIIL CAP. 14. 
mov Evrdiartoleunoeca, xaè meo riv Adevxadiar carol 


cai nai xometoai UTÒ vOv° Artindy Énta& nai stx001 vos, 
nogew “Irerroxdne Mevirnov quiaxny Èycov tor amò ti Li 
Mas veov, ci dora Any puis diapuyovaaei tovs ° Afrpai 
sarénb:voav Èg inv Koguwdor. . 
14 ‘0 dì Xodudeds uai 6 ° Alsifeadng redéorres 0006 nè 
avyour EvredauBaror toù un Skayyehtor yevéoda:, naù ng 
Balsrres mooror Kowpuawo tie qreioov xaù aperte irta 
aUrovs altoi uiv mpobvyyevopero: toy Evurpaccorior Xi 
tuoò nai sedevortor xarerhiivy un nooumovtas Èc tiv nd 
sgixvavriai. alpridior toi Xloss. xa oi pèv rroddoì èr Gar 
cav uaì èxnàntu toîs d° bMiyows rmapeonevaoro dote fa 
dhy te tuysv EvAdeyopévny, xaì yevousrcov doycuy ano via 
Koahdéos mai * Alufiadov cos Ada: re vijec rrodàa: na 
stigovoi, naò ta ireoi tue mohiooxias to iv teo ITespass ni 
où Tndewcdricor, aqiotaric: Xior xaò avis *Eovdoalo 
‘valor, uaì pera taura touoì vavoi mhevoartes xai Kai 
ves aquoraoi. diaBavtes te of Kiatouérios eUtds Ès tm 7 
gor t}v Ilohizvay Etetylior, e 11 dios, opicwr auto 4 















desrca? cum plena distinetione post ZFixel/as redr. Konsica 

etaro veratae cum Dukero. Avrdiarmoleuncacas ex B. editum 

Veprolapiaoa Vid. quae supra ad c. 8. dixi de verbo 
bAPEOCLV, 

14. Toù rt, _— yeréodas] Vid. Matth. Gr. D. 777. 

elprifto.] Vid. ibidem p. 621. Hinc tueri possis scri 
plerorumque codd. VI, 49. receptam pro vulgata a2pr(dior. 

sal avdic *Eovdeaîa] Ne quis ebgvs legendum esse così 
v. cap. 19. 20. $3, extr. 48. ante med. 56. 100., ubi cum 
iunge Xenoph. Vectig. IV, 37. Conviv. I, 16., quibus locis 
cet deinde, posteas ut et Thucyd. I, 70. VI, 94. Kruega. 

. SQ » 

IloXfgrav] Clazomenae tune in insula sitae fuerunt, qua 
sula nunc mole ab Alexandro M. exstrucia continenti iunch 4 
e qua cum in continentem transiissent Clarzomenii, ut in he 
ubi vetus eorum urbs erat, 77024vgr (sive hoc appellativani 
sive proprium, ubi facilius excuses formam ZZoZfyray) condi 
ab Atheniensibus in insulam redire coacti sunt Cc, 23. et pedi 
frustra a Lacedaemoniis tentati c. 31. Popp. prol, t. I. péi 
Krueger. p. 340. 

aplosr avro] Haackius ero; otiosum esse putans eru 
lectura seripsit aè7;. ,,Nolim factum. Conf. Thuc.I, 12% 
dy sa) Aaxedasudrio»r aplosr aùtoù vopliovor tòv puéyar osuopà | 
viodas èv Endorn. VIII, 65. far èg dr ywolay xa inlira; k 
Te spia» aùroi Evuuayove FISov ds tàs A9rac. ‘Xenoph, his| 
VII, 6, 4. Pwxeîs còx nuolovdovr Ityortes, dts avyBijxa: copies | 
voîs elev, ot tes dì Onfac los, fongsir. Ibidem V, 2, 8. nni 
ds) opàc abrove itbfiador, us fnecda. ovdeudes b9blosor. 
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;790%0s èv 7 olsolci reds Graysonow. .xoè ol uèr dqectà- 
"EG iv teyiouoò te rertes Hoav xai mapaoxevi) todéuov. 
°Es 3; tas A9nvas tayù ayzidia tig Xiov aqueretrar'15 

Cè vopioavtes uéyav NON xai capri) TOv xivdurov aqas rreoe- 
Tava, xai tovs dorods Evuuegovs ovx èBshnouv tic peyi- 
Ts modes pedeotyzuias novyatur, ta te gia tadarta, civ 
tà mavros toù modéuov éyàigorro un Gwaocda:, evdùs èdu- 
» ty Tos dimimeuevas inplac tò elmovie n èriynpicarie Utd 
No maoovons ésrndntewe, sai Èympicarto mver, xa vaùs 
‘Angoùv pn odiyag, tw Te èv to Iluoau Eqpoopovadv tas 
=.év Oxto) NON reéurtur, alè Grrolamovoa: THY qudaxiv tes ue 
“ie Xahmdecog divtacar xai où uaralafolca: avasegoorze- 
‘cev* toys dì aUtdov Zrooufixidng dioriuov: &Ahag dè ov no- 
o voregor Pondsiv dodexa pera Ogacvadéovs, armodinovoas 
del TtaUtAas TV èqoopunow. tas te Tov Xiwy, nta vaùg, at 
Letoîs Euverodioguovr tas èv td Ieuoauò, arazrayéries toùs 
> 7 dovdovs & avrdr phevbiowoar, tovs d’ ilevdspovg naté- 


ILS RO 





340. — Vid. not. ad VII, 48. Thuc. I, 19. Aaxedasuorioo — 
mo lov avioîs — Eniumndelws Grrws nolitevcovo. Feoarssortec. VIII, 
Mim. Zotuyr dp dv yuwolwv na) anZéras tyavtes opiov adtos Evuudyovg 
toy èc tas ‘A9nvas. Quare fortasse non spernenda est cap. pro- 
“me seq. ab loco, quem. tractamus, scriptura cod. c. ops aùrovg 
megssotare:. Quod Koen. ad Greg, ‘Cor. p. 83. sq. Schaef. 

. Aelian. V. H. X, 16. oé dè oùdeis adrgi rroossigav deletum vult 

è, non probo, et non puto statim spernendum esse, quod ibi» 
nem apud Koenium est in Arriani Exp. Alex. M. IV, 13. où fiw= 
y ci èatìv avrò ex libro scripto. Adde ibidem disputata a Ba- 
Rio p. 84., ab Hermanno p. 8t., qui oé aùrg dicit non semel ‘esse 

ud Homerum abundante secundo pronomine, quem usum teti- 

Apollonius Dysc, de syntaxi pluribus locis; adde Abresch. 
«iluc. Thuc. p. 714. Schaef. ad Greg. p.86. p. 872, seq., qui quod 
a Hegesippi Epigrammate 2p@rn yao oi avrà ‘Iotoò naod xo0xat= 
sy ws atya rrvoos cum Koenio tuetur illud avrà, non male equi- 
em puto, a Touupio Emend. in Suidam t. II. p. 137. scribi ci avre 
gulari quadam cum vi huius pronominis nontinativi. Pertinet 
mim ad signiticandam praesentis numinis auxiliationem vel visum 
eleste. Quare recte se habet scriptura, apographi Victoriani et 
modammodo etiam Manuscripti Monacensis in Qdario Sapphus 
A Venerem apud Dionys. de C. V. p. 194. Ien..(ubi' vulgo extat 
ò d' are) 10 d' aùrà Ziupayortoco, Quod Hermannus quoque doctr. 
ei metr. p. 678. praetulit, et aptissimis exemplis hunc usum 
lustrat Huschke ad Tibull. I, 4, 71. Itidem ad apparitionem 
leae pronomen retulit lacobs animadv. ad Hegesipp. I, 2. p. 171. 


31 15., ayyedla tie Xlou) i, e. nuntius de Chio. V. Matth: Gr. p. 

‘10 sindru n amupnploavte ] Sc. mveir, qui vel rogasset, ut ea 
pecunta in bellicum usum adhiberetur, vel ca de re populum in 
\mffragium misistet.  Mox pi 6àdiya; B. pro ovs dì. Quam gravis 


Gua 6 tov Kaakopericor nal EovBoaicor sappi. n 
uerog dì 6 Froepufiyidns nooavnyeto naì per i 
srelctze cos dooa tag vaùs rrodìas tes drrò ris Xioi 
Eroutro ènì tig Zauov' ai dè idicaxor. tòv de sveLov 
sò nosoror ou» Egdezouaroi, 005 èquyor ei * AGnvaio: 





Athnianeibze Chii fuerit defectio, docet Krueger. Comun 
id dra naodv tor Greldovoor] A. B. F. H. S. f. vulgo 
civ. Neophytus Dukas ad h. L offendit: 0vyxéyvra:, in 
ol?’ Grws tà xaluerar» nds yae où ditnlevoar ITedororr 
dialuuuaturs We puos, rcadsoenovricor tir 'A9nvaitwrs tin 
Ste nqgror ringwoartes ittoas antorestar, el’ anayaydri 
pettornoar èlieyî. 0 dè aicei tav modiogatar arsdiic, elia e 
Tira neo aùtic, «ge toù; Ilelorarrnalovs pn nacayortas toy 
seu dsadecer. - Male. Nempe erant initio Atheniensi 
duodesexagiota, earum octo Chalcideum persecutae,. 
cum Thrasycle et septem Chiae stationem reliquerunt: 
bant triginta una adversus Peloponnesiorum viginti, cas 
tus subductaa, ut patet ex cap. 20. init, 
dc vir Bondesav tiv ind riv Xi] Acacius: nec 

parvwn aduersus Chiun aut segne moliebantur. Nam , 

andeiv ènl tiva accusativus et amicum et inimicum 

la significatione ‘Thucyd. III, 97. fefon9nxotes yào rd 
. %ò Alytrov et alibi saepissime. Hac IV, 25. Aon9odrie 

PMeaonriovs, i. e. adversus Messanenses. Et IV, 108. è 
antorevor, uuiira dr ini opùc Pon9zaas.6 Duker. 


cann “” vr 
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merro. sai Erdoyor pèv ob nebol, nai Xaludia Èx ris dio» 
iteog sequusvorteg* ce de syoovite, nadyoovv avtol te TÒ Te» 
mo 0 aroxodounoar oi” ABnvaîo: tijg Taglcoy modes TO Odg 
strzgor, Euyxa9ygoovy dè aùtoîs sai TOY PaoPageor èneddore 
i ov modkoi, 3 noxe ZTvayns vraggos Tiocapéovovse 
x Xadmudedg dì nai Alxifiadns vg xaredicotav èc Zauoy17 
rimpoufigibnv, èx pèv tv èx Ilehoroywmoov veody toùs vaù- 
ma ondicartes iv Xim uoerabiumarovomr, arrninowoaries dè 
eautas te x Xiov xaò khdas sixocir, &rhsoy és Mintoy cos 
mootpoortis. ifovdito yao 0 Alxfiadne, civ Ermtndeos 
#5 noosotoo: ov Minoior, pieca tas amò rss Ilsho» 
m 7Y}00v vavg moocayayoueros aùtove, sal toîg Xios xatò 
anto sai Xadxdst xaè 1 arocreidavri: “Evdio, cairo vat 
=e10, 70 Gyovioua noosdelva:, OtL nhelotag tuov modecoy ue 
= is Xiwy durauems xai Xadmdécos darractmoas.  dadovreso 
» » tò sràeîoror toù mhoù, xal pIEcerteg où modù toy te 
muooufiyidnv xaò rov Ocacvadéa, 66 Srvyer èx tov° Adnvow 
dira vavoiy Gori naowor xai Eurdicixor, &quordo tiv Mi» 
meroy. xai ol’. A0uvaîo: sara modas as deovoan eixo0: vav- 
mu Sruemàevoartes, co autovs cova édégorto oi Midnoror, è 
«in 17 imuupivy vyow Èpoouovr. xai 7 1007 Pacddsa Evu- 

ia Aoudainovios n moon Mincio eddie aroorevicon 
mi Ticcapéovovs xaù Xaimdéws èyévero Nde. 

"Eni voîsde Evuuagiar inowcerto neos Pardéa saò Tia= 18 


Dal 













*Orayne] è Faye A. è Tdvne d. Frdyno B. ò IFaeyns L. O. è. 
— ’Onayns C. 6 Feyne yo. B. vulgo è Tayyo. ,,Tages videtur idem 
suse, quem Xenoph. hist. gr. I, 2, 5. haud scio an rectius Zrda- 
. gr vacat. De vraoyoss conf. Dorvill. ad Charit. p 448. Krue, 
mor. p. 359. Nomen Otanes Persicum novi, ©Ofages non item, 
que id in ullo libro extat. In his, ubi historia tacet, tutissi» 
-4um ipsos ductus literarum, qui in libris sunt, sequi. Recepi 
pripturam codicis B., sum verosimile sit, eundem, qui hic est, a 
senophonte significari, apud quem nulla librorum discrepantia 


notatur. Videlicet o ino abiit, unde vulgata è 7yys. 


è 17, dx pèv rciv èx Iledorarrjoov]} ,,Delicatiores aures Thu- 
'ydidem acripsisse maluerint, priori éx umisso; t@6r puèv dx ITel, 
dis tamen gratificari noluit. Conf. I, 54. bis, 58. IV, 8, 54. alib, 
fec talia evitat Herodot. I, 67. VII, 173,6 Krueger. p. 202. 

) nataliundrovarr ] sac huius verbi forma Thucydides nisi hoc 
lnoo non utitur. Idem dicendum de drogeeyruss VII, 74. dcapvy- 
"évw VII, 44. Hoc etiam habet Aeschin. in Ctesigh. V, 3. BeXk, 
\& Herodot. VI, 16. seragvyyare al.‘ Idem, 
' è Add] yDe hae insula vid. Pausan, I, 35, 5. Herodot. VI, 
Y. ibiq. Wessel. Arrian. exp. Al. M. I, 18. Hodie ea continenti 
adiuncta, nec Miletus ad mare sita. Vid, Mitford, hist, gr. Il. p. 
r7. not.‘ Idem. ” 


é 
# 
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caepfornr Aandapuorios sa) ol Eiuporros. OT0nt Yog0 
rode Baordeds ty xaò oî raréoes oi Backs eîyor, fa 
Zoro sai èx tovtowr tovmodecor or00a ° AByvalo:w ègoiu 
para 7 Giho ti, xcodvortwr sowijfacidebs nai Aaxida 
sa oi Evpuayor Or» unre ermara Aaufarocw ° 48 
pure Gio undiv. xaò tov stohiuov toy 11605 > A0rraiov 
»il ITOÀEMOVYTCOY Bacdeds sai Aautdauorio: xai ci k 
go: sai xataduow toù moléuov 1006 ° A&nvaiovs pr È 
qmouto0a:, iv un auporéoos doxz;, Paode naù Aa 
viois xaò toîs Evuuayos. iv dé tWG &quotdviai dnò 
ciÙés, odéuoi torwvoav xaò Aax:dapuoviors xai toi; 
uoyois. mai fr tives aquororiai arò Aaxedauoricor sai 
Evuudyoy, rodéuo torwoar Packet xarà taita. 

19 ‘’‘H piy Evuuazia aùtn Èytvero. pera dè taùta vi. 
ed@de dexa stépas rinpwoarteis vai Srrdevoavr sc “A 
BovAopevor rrepi te vi èv Maro nvdioda: xaù tè m 
Gua aqiotera:. sai &tovans mapa Xadsudéos ayyeia 
sot amoràeir madiy saù Ott * Auooyne sepséora: zare; 
otoetia, trràevoar Ès dos ispor° rai xa0oodow ind 
vavs, @G Voteoov sti Opacuxdéovs Aiouédoor Ègcwoy dr A 

° ov mposérdea. maù 0g eldov, Spevyor pu usv vni è "h 
cor, ai dè dormaì ènù tijs Téw. xal teccapas pir x 
"A8nrato: RauBavovor, tv Grdev È tav 77v 9Iasm 

ai d° Adda: è toy Tijtov nodev xatapevyovar. mai di 
*A0nvato: Em tig Sauov enéndevoav* oi dì Xîo teish 
mais vavoiv avayayouevor, xaù 6 metòs per avrdv, diîà 
Gnéotnoay nai avis. Eos. aù uerd Touro Exaotor ini 
xov crtenouiodnoar, sai ò tetog nai ai vnts. 

20. °Tro di rods aùrovs yoorovs ai iv tò ITeupaui a 
vjes tor Ilehororrzoicor, saradiogBitoai tore xai ècopi 





19. ès Avana] A. C. E. F. H. K. “Avacar ut vulgo S. ‘4 

Ava: semper Thucydides, vid. Pepp. prol. t. II. p. 466. 
is “Egecov] Videtur igitur Ephesus Atheniensibus hostilisf 

se. Vide Krueger. Comm. Thuc. c. 5. p. 338. sq. 

«© nesòs uer aùrov] ,,Pedites hic haud dubie ‘intelligendi ! 
Erythraeorum et Clazomeniorum, de quibus vid. cap. 16., gi 
fortasse adiuncti erant Peloponnesii, ut cap. 28. Verbis u 
istis non significari puto, pedites navibus vectos esse cum ( 
sed potius quod alibi dicitur 6 neîòs Gua raoges, i.e. iure 
proficiscene classem comitabatur. Krueger. p. 293. sq. Wi 
osse sic factum esse supra dixi ad cap. 16., idem hic vetat 
.bum davrayayozero., quo terrestre iter significari nequit. Se 
run, quos dicit, peditatum fuisse, consentio. ectius i 
 Heilmannus: die Chur aber gingen mit shren annoch vorrit 
Schiffin, auf tvelche sie die Landvilker an Bor geninza 
ce, ur 
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ls io do0ug Unò “A9nvalcov, Enéendbov romodueros 
Midior ai xoatnoaca: vavpaylz tiocapus te vavs day 
lover toy ” Abnyaicor xaò arronkevoaga 5 Keyyes toy 
Tqv Xiov xa tIv ’Iwriay miovv avdis mapeozevaborto. 
: vadagyos aùtoîs èx Aaxedaluoros ° Acvvoyos ènnddey,. 
#0 èyiyvero Hdn Goa 7) ravapyria. avagoonoartos dè toù 
xi Téo nov, uai Tiocapéorgs avros otpatié mapaye- 
.sv0g, xa Emxadedey tO Èv trj Téo teigos, ei ti vredel- 
7, dvegoonoe. nai diouédoov arehdorros avtoù où 0, 
00v dina vavoir ° ABnvalcoy &qutouevos, Soreloato Trjf- 
disre deyeoda: mai pas. nai mapartdevoas Eni’ Eoks xaèrpos- 
=0v, 0g ovx hauffave tnv odiv; @rerdevoer. 

°Eyévero dì xata TOY Yoovoy Toùtov xai f iv Zauw èra-21 
rTaois Umrò toù dnuov toîs duraroîs psra È Adnvaicor, oì 
ov ÈvtoLoì vavoi maportes. xaò 6 dnuog 6 autor È diaxo- 
dg uév Tivas ToÙC mavtas Tow duvarcov antureve, tetoano- 
vs dè puri] Inuuoayris, xaì aÙtoi try 7ijv avtdoY naù clziag 


rn———_______n 


4 . 

20. naca  vavacyia] Hoc ita intelligit Kruegerus, Melan- 
lam eius decessorem nonnisi Lacedaemoniorum navium imperium 
‘risse, Astyochum autem etiam sociarum. Sed nihil magis con- 
lareum, quam sic accipere, Astyochum et iis, quas ipse, e6 
_Qquas Chalcideus et Alcibiades adduxerant, sociorumque iam 
bus praefuisse. 


21. toî; duraroî;] i. e. optimatibus, qui apud Syracusanos 
amios yewudgos appellabantur, itemque antiquitus apud Atti- 
Timaeus: L'ewudgos, oi xAneoùygos i. e. die Gutsherrn, ubi vid. 
amk. p. 67. dorueger, ad Dionys. p. 270. not. Valcken. ad He- 
Ut. V, 77. VI, 22. Vales. ad Diod. fragm. libr. VIII. t. IV. p. 
*» et Tittmann. Gr. Staatsverf. p. 574. De Atticis yewwcgoss v. 
&:ner. Beitr. 2. Kenntn. d. Att, Hechts p. 19. de Syracusanis 
*- d. sit. et orig. Syracus. p, 9. 10. Odofr. Mueller. 4. Dor. t. 
mp. Gl. 157. Add. Duker. ad h. 1. Mirum autem est, quod 
\enienses populare imperium ubicunque stabilire soliti oligar- 
tam in insula ditioni suae subiecta adhuc passi sunt. Vid, 
Uueger. p. 329. Nostro loco inc omittunt F. H. N. ,, Neque 
ter Plat. Polit. p. 444. B. loquitur, è2rardoreose uéoovs tiròg té 
prc VIZIE De dativo durare; conf. I, 122. #ruretyiopos t7 
xa. VI, 18. ) diacracie toùs vioss è tove roeofurigovs. Plat. 
pmp. XXIII, 3. Wolf. 1 dealextoe Feoîs neòos avdosrove. Conf. 
jatth. Gr. &. 356. De voce #raraoracss v. Thuc. INI, 39. ibique 
chol. coll. IV, 56. V, 23. VIII, 63. 73. Herodot. I, 89. III, 39, 
I, 91. Aristoph. Av. 1583. Aristot, Polit, V, 2, 6.‘ Krueger. — 
ox ds diaxoglov tira editum, inserto ex codd. és. Hoc prono- 
«en additur numeris praepositionem illam etiam additam haben. 
bus, quod Pop. prol. t. I. p. 198. comparat cum verbis Xe- 
opà. hist. gr. VI, 2, 38, ost» smteoì èverzuoria; neque multum 
ifferre ait #xs06 tives apud Plutarch, Demosth. c. 4. 06 teràs où 
odZo( apud Thucydidem VI, 94. 


’ 


veguaueros, * Abnvatov te cpl avrovopulav puerd teu a 
faios nn Ynpioapéror, tà Rosà diaxovr ipy scolur, wi 
yeoubpo:s ueredidocar oUte @AAov ovderos, oUTE Exdovra 
draréntai mao Èmivor ovd° È xetvovs adderi Èui toi è 
SE nn. 

22 k Mera 33 vara toò avroò Béoovs dl Xi, dny 
Sarto, ovdiv @nodztrmovres mooBvuias, devev te IHelou 
Giov mindu meporres amootjoai tas modes, xai Bovla 
dua 005 rrAeiotovs oqior Buyuvdureven , otpaTEVOrIaI A 
Touaidena vavoiv Èrè anv Afofov, eosrreo sionto vr 
Aoansdauovricov devreoor è avtiv itvas, nai Exel0er im 
“EMrsrorror, saè 0 metos Gua Iehormovynotcor te tor 
corior sal tOv_avtober Evuudyov mapne èrèù Kia 
se na Kupns' rnoye d° avrov Eùchas Inaesiatns, ri 
ver Aivadas mepiornos. mal ai puiv vijes xaranian 
My}Bvuvay modtor aquartei, sal xaralzimoriai tÉocape 
èv aùri: ua avdis al dorrai Murdany aquorcoo. d 





èxdotvas] Sc. téxva sive aîxas. Vid. Valcken. ad] 
dot. V, 92, p. 99, sq. Schw. Schaefer. ad Long. p. 384. 


22. oneo elento — ltvas] ,,Infinitivus 26re: explicationis 
sa ad owsreo appositus est. Conf. Matth, Gr. S. 476. p, 057. 
ad IV, 125.4 Rrueger. p. 291. not. sq. 

Ebalas Tragridtrs] sArticuli omissio in hoc appositioni 
nere solemnis. Quae de hac ratione Matth. Gr. $. 573, dis 
non satis accurata puto. EvaZas 6 Zrapriatns est Eualas 
sile Spartanus; Eveias sine articulo: Eualas Spartanorum qu 
Quocirca si Thucydides et Herodotus historiarum suarum 
Govxvdldns 6 A9nveîos et ‘Hoodoros 6 Alixaoraocevs dixissent, 

antiae crimen non evitassent.£ Krueger. p. 294. 

nggloseog]. Schol. Cod. H. ad VIII, 6. reoberoé eicv ol 
xoos yetroves tij5 Znaotns. V. Odofr. Mueller. d. Dorer t.Il.} 
594. 190. 208. 243. Manson. Spart. I, 1. p. 61. Incolaran 
conicae genera erant tria: Spartani, qui erant cives optimo 
et posteri, ut videtur, Dorum et Ieraclidarum, penes quos 
summa reipublicae administrandae potestas; Perioeci sive | 
daemonii, posteri antiquorum Lavohicae incolarum, qui hi 
bant in plurimis urbibus litoris et regionis mediterraneae, q 
liberi, ita quadamtenus Spartanis subiecti erant, velut trib 
iis pendebant, ex quibus tamen singuli ad maiores magist 
evehebantur.* Hic Mansonis Spart. Il. p. 376. argumentati 
admirari subit, Qui 7egcorxoss de more imperium non comuni 
esse vel ex eo patere ait, quod scriptor apposito verbo na 
hoc: notet. Hanc rationem si sequeremur, idem de Spa 
probare possemus, cum 'l'hucydidés Evalas ZErceprdrns d 

rueger. p. 294. 

xa) xaraletnorvtat — daqpioràoir] ,,Haee latine dedit 
Graeca unus servavit B. qui «érraoes et Meevdnyrnyr. Bekk 
Vallae interpretatip haec est: quibus navidus Chii primun 


LIB. VIIL CAP. 23... | © 381 


| dì 6 Acudampomos vavaogos téiacape: vavolr, cIsrreo 23 
unto, tÀscop èx Ty Keyygewòy aquxrettar È Xlov. ‘xaè 
rp Nuéooy aùroù fuorros ai” Arrmai vijes mrévre nai ei 
av èrthoy È Aéofor, wv noge Abtoy xaò Auoubdor: Aéoy 
Vorepor déxa vavoi mpoceBonInoey iu toov° Atnyor. ave 
Evos dì xaè 6’ Aotvoyos TY avri nusoa è OWÉ, xal 1r90g-' 
ov Xiav vavv piav, Erhe ès try Aéofor, Oreos dipalolg; 
ce durato. sai aquavettan ds ny Iliobar, èuetdev dè tn 
equix è “Ecsocoy* via murdavera: dv: ) Murdayy vrò 
A9nraicoy abrofictò Eadener.. oi yao ° ABnvaîo:, cigno 
mor, aToosdoxntO: sataogovieg de TOY i uubra, toy te Xicop 
». duoetmoav naù Grmofartes toùs avuuotarias uoyy vixi- 
eg T]v n0dey Toyor. @ murdavouerog ò ’ Aotuogos tv Te | 
=o0cidoy saò toy è ts MnBvpwns per EUfoviov Xicoy 
», aî tore xaralepterca. xaì de 7) Muridny éadvo qui 
wai: miowrvgor autdò Toe, pia 700 Eahw vrò tv’ A0n- 
my, ovxéti nè thy Murano oounoer, GA tiv "Eoso- 
@roothoas sai Orrdicag, nai tous amò Tov Eavtoù ved 
tras mei mapansune ri brr “«Avrocav saù MyBvuvar, 





nnam, deinde relictis hic quatuor navibus Mitylenem ad’ defi. 
adum impulerunt. 

23. 6 Aaxeda:udrios vavaggos] Aazedasuoriwr N. FEadem va- 
ns est V, 3., ubi tamen editum est 6 daxedasuovsos doywr. 
”, cap. 24. iterum extat 70v Aaxedasuorior d porro et cap. 29. 
toxgarovs — toù Zvgaxootov otgatizod. At VIII, 50. 2Aorvayoy 
" Aaxsdasuoviwr vavaggor, ubi saltem 7òv scribendum est cum 
degero ad Dionys. p. 302. sq. not. et cum Bekkero, 

"ndéwv èx tv Keyyoesssy ] Thom. M. p. 520. 

*eolenv Yuboav aùtoùò fxorros] Vid. Matth, Gr. p. 583. 

“ Iligbay ] Ita rectius seribitur hoc nomen iudice Poppone 
Neg. t. Il. p. 443. quanquam Ziveas in omnibus libris est III, 

.@t ibidem cap. 25. in deterioribus. De "Egecos vel ’ Eoeaos scri- 
ido non cum eo consentiunt libri, ut demonstravit Bekker. ad 
‘48. Rursus cum Poppone facit Krueger. p. 296. ,,Eee00s, 
vel "Eoecos haud dubie ubique scripsit Thucydides. .Vid. in- 
ip, ad HI, 18. Ast. ad Platon. Leg. II. p. 10. Od. Mueller. 
homen. p. 479. sq. Matth. dissertat. de Dionys. Hal. p. IV. 
hefer. mel. crit. p, 1.‘ Facit enim coniecturam ex ‘Alsxaora= 
mimplice o scribendo de nostrae urbis orthographia; sed hic 

audiendi sunt, non analogia. 

aday Xiwy ve imedanoar Î i. e. Chias naves oppresserunt et 
e-unt. vid. Krueger. p. 301. 
«dv ta ‘Eosocolwy ma) tv èx tie Mn9iurne — Xiwr ved] Non 
=ynt, unde pendeant,; hi genitivi aliud, nisì verbum nuvrdard 
», quod sane mire diotum. esti xvr3avecdas vedv. Probabilis 
coniectura Tusani: ò ’Aorvoyos perà 1dy re ‘Eoeooiwy etc. 

aî 1010 xatalupSeiogs]) Male nonnuli libri exhibent 2070279» 
‘ces, ut comprobatur tota narratione. 
‘melj naganiyune) magarture accessit x B. ;,quod coniectura 


Up 8&#/F <A6UF: UU UG SAU rasve su ‘Cc CV 1/j LLCUO L) 
TECTIOAVTO , uaò schevoartes E arie Katopevion 
sj qreloo roliyvav veyiboutmy ihorreg, Orendpu 
autoUs ÈG Tny èv TH 1700 mod dm toov altimr 
uracevs* ovto: dè i dapvoiria anribtor. sai ai 
Loueval moosegonoar ° ABbnvalo. 





‘praecepit Wasse, collato c. 61. et dudum ante Acacius. 
‘ = Vulgo nel zeeénde, quod ex prorime sequentibus. 
Mox idem liber omittit verba #7. 7)v "Arti0cayv xal . 
quae post rragénàs, et ante è2r/wy leguntur, quo emen 
rupti loci absoluta esse videtur, quanquam dubites, an | 
ore loco illa verba omittenda sint, nam et facilius si 
oratio, et facilius intelligitur, unde:corruptela orta sit. 
totus locus ita a scriptore editus esset, ut ‘priori loc 
nacanéures scriberet, extiterunt postea, qui ex sequenti 
supplerent et verbo illi adscriberent; quod cum factum 
iam bis illa: è) — Mr9vurayr legerent, facile etiam ho 
tuit, ut aberrante ad sequentia librarii oculo una cum | 
verbum zraeér2e. retraheretur, obliterato prorsus x 
Certe istud extra dubitationem positum videtur, pedita 
tore classem comitatum fuisse, quoniam paulo infer 
àntrisvoe tòv favioù ctpatoy nelbr avalafair, i. e. mili 
erposuerat, îterum navibus imposuit. Nam neiér B., q 
eest. l 

ò anò rv veòv nmelos] Puto significari peditatum 
nesiorum, qui aderant, et illius regionis sociorum, qu 
xomenas et Cumam convenerat militatum in ora Helle 
scriptum est c. 22., qui ex continente in Lesbum traie: 
tasse, postea vero e navibus receptus est, quod tame 
neglexit. Pro certo affirmari non potest. Sunt autem | 
Pro arexoulo9) xa anò dv vedr 6 èrà tav vedy neloe. 
scher. ad Plat. Phaed. $. 22. 2. ($. 57. Heind.) Matth. G 
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Toy è avrov Aéoovs oî © ènì Mdato ABnvata tais24 


mo. vavoiv èy ti) Aadn èpoguourie, arnofacw romodue- 
. & Ilevogper ti Minoiag Xaludée te 10v Aaudapò- 
» Goyovra per Ohiycor rmapaPfonInea«rra amoxtitvovor nat 
Drratov toity nuéog votsoor diartàevoaries Sotnoar, 0 oi 
sÀroto. ds où pera xoetovs Tils yîc orabév dvethov.. ‘xal 


Soy xa diousdoor iyovres tag ix Aéofov” ABmraioy vaie 


te Oirovacdr tor 00 Xiov voor, uaò îx Zidovoons sai 
Iveleo, @ &v vi) “Eov&qala elyov telyy, xaù Èu ip 
rofou Opuowpevor, TÒr. meo Tovg Xiovg rd leuoy GnTÒ TOY 
dv èrmosovrio* elyor dè Emfaras TOY Onditdv Ba xarado- 
v drayxaotovs. nai èy te KaodauvAy drofarses xal îv Bo- 
sow ToÙs ToosfonIpoarrag vesv Xicov uayg viancarze xab 
Mod diapdelpartes, avacraru Inoincar tà tavty quota. 
è iv Davao avd Ghy uayn èrlanoar sod volt iv Aeu- 
rvico. xaì pera touto oi piv Aior HOn ovxiti EmiEnecar, ot 
Ty gopar nadidg marecxevacuirny xa aradi cvoar &rtò 
sy Mndixiov uéyor tore dienooInoar. Xio: yao uovo pere 
axsdaiuoriovs dov rd godouny eudarmorneoavtes Gua sat 
mqpoorzoar, ai Gao Emedidov n mods aUroîs èni tò pei- 
V, TOow wai éxocpoùrto Èyvpotsgor. xal oùd' aùtitv t}Y 
:dotaciv, «è ToUTO doxovo: mtaoa TÒ Gopadtotegor nocte, 
Oteoov èrodunoar momoacda. 7 pera moda te xayad ov 
egeaycov dueddov mvdurevoer, xaì tovs ° Abnratove F0de- 
ro ov aùroùs avridéyortas tri uerà chuv Tinedixny Evu- 
Pay dg 0Ù mar nomea cor Befaicog tà npdyuara ein: 





DA. Sarn2escarres Bornoav] Facta tumultuaria exscensione, 
sis cum duce paucis hostium recesserant, sed triduo post re- 
è@a Panormo trophaeum statuerunt, 


0d0)6 ‘ 

Boll000] Bollcwws B. — Govavdiine Bodlonov avriv xadei è 
«Sy Steph. Byz. 

i. dorata — gzuela] Pollux III, 91. 

XKios yo p6roe = dowpgorgoay ] Vid. Koch. proleg. ad Theo- 
tap. p. 27. Mox xayagwr ex solo K. edidit Bekker. pro xa 
tfr. Ac sane «f2ods xayadovs est VIII, 48. xaZol xayadot II, 
» ubi tamen nonnulli codd. crasin non agnoscunt. Vid. Popp. 
Neg. t. I. p. 215. 

nav novnea[ mornea A. B. H. K. Ammon. d. diff. voc, p. 95. 

2byovor dè andae tà gaùla xa) uox9ned rmornea. ws OovxudiSns 
= nea tà nocyuata tv "A9nvalwr, avrì toù paùla. Mby3Fineos dè è 
“anovos wc xab nérnpos. Conf. p. 116. Arcadius de accent. p. 71, 

3ò m0vnoos nad udyIneos dei ci ‘Artixol dvr) roù dÉuresr riporrago= 
=nvoswr, Star tò trluover (scr. èrnlrovor) xal imiuoy9ncor (ungliicke 
îe) cnuetrvya. Ammonius non recte accepit vocabulum nostro 
v, ceteroqui cum Arcadio consentire videtur. Neque abit 
"mol. Luciani ap. Lobeck. ad Phryn. p. 389. Z7ornecs est cx cor 


LU 
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sb x6 ti Bo toî dvdoonttos toù Blow rcapedoyos toy 
pera nodi oîc tavra èdoke ta tv “ AGnvaicoy tori 
vaspe8no:soda:, tv Guaotiav Euriyvogaer. eioyopéros 
soi tie dadacons sai xarà yiv moodovpero:s ir; 
mig 71006 , A0nvaiovs ayayey tav rohey * 006 alata 
dioyorres abroì pòv povjacar, ‘ Actvoyov dè 8 ‘Eqviy 
vAUUOYOV LeETd TiCcEOUY VeDY , al ragHoar autd, xopi 
Boxortovy Orrwg perprortata 7 Ounocor Amuper 7) Adeo tu 
xararavcovo: Ty èrifovinr. xai oî ur Taùte Èrpe0007. 
25 - Ex dì tav Afyrov toù avrov Pegovs tedevron 
 Duoc Orrdîrai “ABmralcor, nai merraxocio: xaù gidio: A 
moùs yao merraxogioves tav °.Aoyslov  ydovs bvras di 
oi “Af&nrato.,, xal yiluor voy Evuuayoor. vavoì duoîr da 
mertiuoria, cv fear xaò orrhiraymyot, Douriyov rai 
pasdéovs xal Zxipovidov otpatnyovriwy xarzràevoor 
por, xaì diafiaries È MAnroy toroaroredevoareo. Mù 
dè tkehborres avfol te, Onranooio: ordita:, xa où pers) 





rum sententia wadZos, schlecht > sr6rnpor, vinglicktici. Col 
dam, Etym. M., Eustath. in Homer. Il. II. p.34]. Schol Ari 
Plut. 127. 220. Nub. 102. ltaque etiam VII; 48. init. a 
ssoruoa et VIII, 97. srorzecwr. Ilud habet A., alterum nullus i 
Adde Grammaticos pone Herm. libr. d. ein, rat. Gr. Gr, pi 
467. Goettling. Accentiehre p. 48. . 
el té te èv to a ndereetoss] et? tr F. eèì dè ve vulgo. Ca 
cum Kriegero p: 268. Particula té cum e èt 7» iungi, et ciu 
tiones copulari solet. Vide II, 8. 20. 84. HI, 54. 46. VI, 
78. VII, 64. Idque positum a Bekkero etiam in III, 32. Qu 
inter se saepe respondent ei te —- eî dé, Te —— èi ze, ount- 
Te, oùte — fy tey de quibus v. loco cit. 

oîs taùtà *dote — fvraraswse9goeoda:s] B. vulgo Fvraspedzoni 
quanquam etiam vulgata sensum, qui requiritur, praebet n: 
habent plurimi, vulgo raita, quaé est frequentissima permté 
Infinitivus hic est appositio pronominis demonstrativi. Vid 
ger. p. 292. not. 

zioyoputrois 00v udrotz] Vid. fot. ad verba IV, 10. usroyeta 
Sé, ibig. Schol. Dativus noster referendus ad verbum est, MW 
positus pro genitivo absoluto, quae erat sententia Dukeri, 8 
etur, at Matthiaei Gr. p. 820. recte explicatur hit locus. ® 
les sunt dativi, quos illustrat p. 523. Paulo post xecte eli 
xataravcovds pro rilgatà xararavowos ex plurimis (libris, W 
in interrogatione obliqua. V. Popp. prol. t. I. p. 137. 


25. rertaxscio: xa) yldios Aoyetwr]) Vulgo comma ponwi{ 
stevtaxouioi» At recte sic distingui, declarant verba cap 
Ztoopfigiòns xab ° Ovopaxdîjg xa) EUxriuwv testeorta rat if 
al rv ès MiAntoy èl9brtaov yillmr ondtàv puéoos dyortes Et! 
gentos expeditos Argivorum milites addit ab Atheniensibu { 
armatura instructos esse. 
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sé èAdortes Ilehorcormnoroi xaù Tiacapdotove ri Eerindy 
mexovpinor, xal aUtòg Ticoaqéorns rapa xa 7 Trrvos ail- 
où, EuréBahov toùs A&gvalos xaù Evupuuyos. sal oi pis 
loyitor to ocqeriow autor xé0a moosbabartes nai xarapoo- 
Moavte, dg érni "Iovas te naò où debousvovs &raxtoteDov 
moourre, vinoria: UTò TO Minoiov, xaò dapdslcorra: 
dra, Chiyo tidocovs Tolazocidv avdpceor: d0malo. de tovg 
» Ilelorovynoiove sposrove visncarte, sal Toùs L00ve 
mè tov GAàoy dor dodperos. to Minotlos Rai a 
‘6, GU Urroywopnoaricor avro amò tic vos Aoyeltoy to00- 
nic ds tiv moby, 009 Eoipuoy 16 Ghào pv oomueror, mods 
tv tyyr mode riv Madnoicoy xoaroùriz nin ta onda tie 
evrai. uaò Euréfn èv vij payn tavrn tovsTovas aupotéocav 
dv Awupiioy soatica* tous te yao nata oqas Iledoror= 
ralovs oi ° ABnvator Evincov, nai tous ° Aoyetovs oi Minori. 
"oarres dè toormaîor, TOY meoitergiouor loduodovs Ovrrog 
» yopiov ci ‘ABnraîo: mageonevaborto, voultortes, tì rpos- 
"@yowro MAnrov, dadios Gr ocio. nai ralda mnoosyo- 
"OE. x 
° Ev trovo dèi seoì dell nOn oylav ayyéliera: aùtoî 26 
> darò Ilehorowrnoov na) Zixehlas mévra nai smevrnzorte 
6g 0ooy où qmagelvai. tav Te 7yao Zixehicotoy, “Equoxoa- 
© toù Supaxociov uahora èveyortog Evveridafiota. xal 
> trolotrov’ Abyvalwoy raralvoews, tixoor vie Zvoaro- 
wy iso saò Zeivovyuai duo, di te èx ITehorrovrjoov, 
mapeoxevalorto, éroluas ON ovoci, xal Onpauéva tO 





tr tevixòv Enixovosxòr] te A. B. C. F. S. e. i. vulgo 76. Vocem 
eacoy delet Schaefer. ad Bos. Ellips. p. 401. 
xaì oi uèv ° Aoysior — toe] Suidas et Photius v. xéeas. 337700- 


<Etavres B. rpostaotavres C. L. O. P. Q. cuius verbi erxempla 
Mmit Lobeck. ad Phrynich. p. 287. petita illa a Syntipa et Anna 
irmnena: 7rooestotartes G. Bekker. — Iaec exempla nihil pro- 
tamt, neque aoristus verbi nostri debet offensioni esse, quantum- 

rarus, et Lobeck. ipse ex Thucydide, Xenophonte, Demo- 
: ne eum comprobavit. I7ooefeyas» verbum militare est, signifi- 
tas cornu extendere, producere, et nescio cur hic repudient, cum 
= ®es eodem sensu apud hunc scriptorem simile verbum ènebayew 
seriatur. Conf. Popp. prol. t. Il. p- 79. Dindorf. scripserat ex 

noostitartes, eodemque putat spectare quod est in aliis 700- 
= etarres. ,rpoeteooesr, ait, verbo in simili loco Herodotus usus IX, 
= neoetalcoortes rat fva — dsénuretov ès toùgs Snaortijtas. Cete- 
.wm alterum scribendi genus d008y aspernamur.‘ Sed enim aliud 
»B&, cum singuli ex ordinibus prosiliunt, aliud cum cornu circum- 
tacitur et tota ala exercitus, quod tam incitato cursu non fit, 
ft dicas roocccev. . 
} 20. droîua» $3n oJoe.) A. C. F. vulgo Frosuos. vid. Popp. prol. 
e IL. p. 101. 

Vox. II. 25 
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Aaudaporto Evraupereoa: cos’ Aoriogov Tov vavapzori 
‘say0&oa. souicar, saténdevoar È' Aé0o0ov srootov va 
Miairoy vijoov. mura Esser ciotopusros Eri Marte 
tas A0nraiovs Ès tOv ’Iacmov xodmor moore0oy niaa 
&Bovhovro eidivar ca meo cis Mintov. éd90vros di È, 
fiadov nno Ès Tergiovocay tie Midyoias, naso toi 
ssou qràsvoartes nUdlcarto, nurBavorta: se rceoè tijs p 
maonr yao d'Almfiadns xaò Euveuayero tot Miàroioy 
Tiocapéove, na avtoîs maogre, è un fovdoria ta: 
-  ’Iovia uaè tà Evuravra nodyuara diodécai, cos taziora, 
279tv Mdanew sai ui meoudetv drorugiodetoar. sai di 
Gua ti] E éueddov Bondyouv: Povviyos dì 6 roy” Aîm 
oroatnyos, cs @Tò Ti) Aéoov invdeto TA Toy vedI cmq 

vAouévoov toy Euvaoyoricor vrroutivariac diavavuaziir, a 
OÙ avtos momour Tovro oùr dxetroes ovd' alle 
deri ès duramuv Ernitpsyper. Brrov 7ao Ebeatim Ev Voti, 
quo eidoras' mods Omocas te rai modeuias nai dcas 
autas Taîs opetéoars, ixavog nai xa ‘novgiar n 
cauévos Èorar ayovicagda:, ovdimote Td aloyod ori 
Fac aloyos diamrdurevanr. ov yao @ od dra ’ 
OVE Yautincd uerà xaspoù Umogoohca:, aida naò perà 
J . 

Atcov] B. “Eleey H. valgo *E2foy. Insula E/eos a null 
ptore memoratur, quare iam Dorv. ad Char. p. 349. dubi 
de hoc loco locutus est. Theramenem autem, qui pr 
so Therimenem vocat A. VIII, 29. 30. 38. 43. 52. consentiest 
38. F. Bekker. Paulo post xa/, quod est vulgo post neri 
omittunt A. B. C. F. H. K. c. e, f. i. adde S. 

27. ts Atoov] L. P. Q. Aégov suptascripto 3 B. Aloha 
vulgo Ateov. Emendaverat iam Palmer. exerc. p. 66. « 
Valla. 

ovd &220 odderl] Bekk. de suo; vulgo et in libris scriptis 


» 


Grov Yao èEeotiv — fora: èywrloac9es] Schol. tò For 
.6v. Negat Bredov., qui in hunc modum verba ordinat: 
Ebeotiv aywrlcacdar, caps eldotas neòs ortdd0ag vas xal S0ex | 
mapecxevaoutvois toras dywricacdar etc. At qui verba ixcnk 
sad novylav rageoxevaoutrois non facile possunt aliter quam 
verbis o70v yeo èEeotiv èv doréow iungi. Quod si verum est, 
sus inutile hoc #ora:, et videtur a manu aliena alieno loo 
tum; nam primitus inserviebat explendae sententiae in medi 
sitae: eldoras 2005. orde”. — Taîs ogersoais Foras. Aliq 
hanc opinionem firmat B., ubi è5fora: est et post dyurisertai 
ud interpretamentum: 706 te BovZorras.  Deleto Zora: fach! 
illam sententiam interpositam est anò xosvoù repetere Iter! 
praecedentibus atque ex insequentibus àywrfoeogda: Conf. Pi 
prol. t. I. p. 284. 

16 alogov oretde:] Schol. drrì toù odbdérrere peiyuy bdoller È 


yws diamvdurevoev. 
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, ” r n € “ LI v 4 
posrov aiogiov SuuPnosda:, #v Hoondedos sal vyy rroday, 
v uovoy to alcyoo Ghh@ nai to ueyioto suvduvo rmeoni= 
vu, 7 pos érè tai yeyevmuera Evupopal Évdigeodas 
era BePaiov maguonevijo nei iuovolav, f mavv ye avayun, 
corea tto: èriysoety, où dn un Bialouévy ye mods avia:- 
6tous xivduvovs Îévai. dog tayiora dè Exedeve 10Us te TRAU- 
atias avahaforras ual t0v metor nai tv cHEUOI Doe 7À= 
ov èyorres, @ d èx tie roleulas silnpaci xarelimovrag, 
mos xovpar cow ai vijeg, aromi é Zauor, xaxdey 





alogioy Evufinoesda:] i. e. 'èZla uS2lov aloyedr elvar sal uerà 
‘ovoiv teorcov EFvufatresr, fr foon9wcs, sed potius hoc turpe forey 
gnam, fuomodocungue res caderet, commaittere, si vincerentur. 
mf. II, 40. 10 reréodas oùy Odpoloyeîr turì aloyoòv, &ll pù dia- 
syew toyw alaysor, ubi v. notam. Nam cum neget turpe esse 
stibus cedere, non potest dicere furpius esse pugnam commit- 
"@, sed potius turpe esse. 0 


n puoyis — xtrdbrovs iva] In his war èEovotay L. O. P. db. g. 
ittunt C. K. c. e. f. ceteri xad éxovolay. Porro nas di d. ozrov- 
Db. c. f. ceteri roù dy. Contraria ponuntur xad éxovolar sc. 
> n» (v. Soph. Trach. 727.) et àvdyen. Kar dtovoley prorsus ab- 
= «dum foret; quid enim obstat, si in rerum abundantia versan- . 
° -, quomimus priores hostem aggrediantur, licet post insignem 
zamitatem? Schol. j ro) 628 dà Tàs xategovoas avpgpords poyse 
uats petà ueyalne ragaoxevij; xa) àvayxalopuéry rooseriyesoeir (scr. 
» #7ty.) toîs rodeuloss, oiyì dh ixquolwe, Tavrn mae rposijxe: ui 
meyxalopuéry reeos aùda:ptrove xivdurovs ÙHrar; Valla: cus cum pro- 
> clades acceptas vix liceat cum firmo apparatu sua, sponte, vel 
è am magna necessitate coactae aliquos aggredi, iam vero quo- 
‘do ei non coactae pericula sua sponte suscipere liceret? Heil. 
ann.: dieser diirfe, in Ansehung seiner erlittenen Ungliicksfiille, 
«ad kaum mit den sichersten Zuristungen aus eigenem Antriebe, 
Per auch bey noch so dringenden Umstinden getrauen, den 
‘ind irgendwo anzugreifen: wieviel weniger also ohne dergleicher 
»thzwang sich in eigenwillige Gefahr stirzen? In his omnibus 
&, quod merito reprehendas, plane enim, qui ita converterunt, 
tm verborum j narv ye avayxn praeterviderunt, ubi #7 refertur 
L pos, ut sit: ) 40% sive poy:s (nam ita hic in libris omnibus 

plerumque in libro octavo) $ narv ye arayxg. Particulam ye 
»n reddiderunt, sed pro ea efiam, quod alienum est ab hoc 
<o. Intelligendum enim sic: cui civifati cum vix liceat, vel 
brfe magna necessitate coactae hostes aggredi. — Ioottoa rov 
- zrov omittunt b. c. d. f. i. Deinde zroò dy ferri quidem potest, 
munciatione tota per interrogationem elata; magis tamen placet 
um Lindavio yrov d7 scribere, i. e. multo minus, nedum. V. 
‘iger. p. 412. Thucyd. I, 142. 7rov dì èr nodeuta. VI, 37. rrcov 
r dì) è v ndon rmodeula Zisella, quod ipsum latere videtur in ali- 
uot librorum scriptura or0v3;. Repetendum autem nuov dì èv- 
fyeta:, vel potius in oratione obliqua #r3éyeo9as. Idque vix ab- 
tineo, quominus recipiam. Zrovdj ye Schneider. indic. Xenoph. 
Iemorab. v. cyo4; dicit optimos hic libros babere; quinam? et 
uo sensuf 

25 * 
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In Evvayayorias nacas tès vauc, toùs Brirrdow; mx 
. 04008 9) , mowtodai. ws dè truce, xaè ‘8ioaoe avre 1 
8doter oÙx iv to avriza uaddov 7 Uoreoor ox Ès toute p 
vov Giiàù sai é Oca cha Dovviyos ratto ovx atur 
iva. xaù oi nèv Adnvalo: dg éotéoag eUdUÙS TOVTO TH t901 
Great vîj viag amò tie Mitov avtornoav, soi ci ‘Ari 
NATA Teyog xei 1005 00ynv tris Evupooas arteràevoer èx1 
28 Scuov è ocixov. oi dè Iledorovgato: Gua ti ki 
Tereovoone doavies Èmmarazoriar, nai petvavte  nui 
piav, ti voregaia xa tas Xias vovs moosdaforres tes e 
Xaludéos tò medtov EvyaraduoyBsivag, èéfovdorro nh 
ani ta oseun & teeihovto èg Teiysovocay rr@div. rai 053 
dor, Tiocaptovns tw meo maohtwr meide. avtovs ini 
cov, èv 7 Auooyne mokguos dv sarete, rrÀedoa:. wai n 
horres ti "Iacw cigridio:, xaù ov reoogdeyouitrior dll 
Attinas tè vas elvar, aipodor0 xaò uadiota èv tO i 
oi Zupanocior Empvednoav. sal tov te “Auooynv torte l 
. Bovres, Iltonovavov vadovr vior, aporia de Pacs, 
otddoarv oi Iehororryowo: Tiocapéove arcrayayeiv, è fa 
dera:, Baodet, cosrteo at mopostrate: nai TRY “Zacor 
moggnoar, xaì yonuata maru modda 7 otpatia èhafe' n 
Amuoràovtoy yaR 7Y TO ywgior. tous È trmoudovs toÙs A 
Tòv Auooynv rapa opas avrobs xouicavtes mai oùx ala 
certe Euviratav, Oti noor ci mheîotor En ITedorormo 
76 te modica Tiocagéove Tapadories xaè TA &vdocrà 
sarta, xaì doula sai èledBeoa, dov nad” Exaotov OTETR 
dapuxov mao atov Euvefnoay daftiv, èrmera vespe 
| 





fv mov xcspds 7] B. vulgo «în. "Hv per se cum optativo m 
eonstruitur; in oratione obliqua licet. Vid. Herm. ad Viger 
822. de praecept. quibusd. Attic. p. 14. Popp. prol. t. I p. ti 
ad. Xenoph. Cyrop. I, 3, 10. IV, 2, 6. Haesito itaque, utre 
vulgatam restituam, nec ne. 

mode doylv ris Evupogàc] Schol. deyslouevor dà i;v cvpfiso 
aUroîs cuppooav neo MiAniave 

28. ériratayovta:] i. e. post profectionem Atheniensium Hb 
tum redierunt. V. Heilm. 

Fupnanadioy9elaas] V. supr. c. 17. quas una cum Chalcidei n 
vibus hostes insecuti erant. Heilmannus: sie wurden schbisig, 
nackdem sie die Chiischen Schiffe, worauf der Feind vorkin Jegl 
gemacht, an sich gezogen, wieder nach Teichiussa zuriic 
hen und das Gerithe, was sie daselbst ausgeladen, wieder ca 
zunehmen. 

otatîoa Aaosxor] Darici stateres, itemque Philippi Macedonia 
Alexandri, Lysimachi stateres aequabant aurei . atateris Attici s© 
stimationem sive pretium Attici didrachmatis. Didrachma vet 


\ 
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86 vjv MiAntov. ‘sal Iidaoitor te vòv Asorrog è tiv Xioy 
meoyorra Aaxsdcsuoricor meuyartaor, arootedàovor rei pé- 
io: Eovdody èyorra tÒò maoà “Auogyrov irmisoveinr, xaò È 
Dore Minrov avtoù Pidermor xadiataoi. sai TO Bépos dre 
RMevTa. . ° I 

ar Toù d° èriyiyrousvov yupolvos, Èredn tnv “Iacov xare-29 
stygoato 6 Ziocaptorne È qudexm, mauilde ès vv Mday- 
afoy, xaù unvòg pèvr toopuy, cento inéotn dv t) Aaxedal» 
povi, Ès docyunv Art énaorp mecc: tuic ravai diédeons, 
Wo di Xomov yoorov ifovdero towsfolov didorar, ‘Eos dv 
Pacdéa èntontar: pv dè xedevn, èpn doscev èvtedig vip doay- 
;87v. ‘Eouoxoatovs dè @vremorrog TOÙ Zvpaxogiov otgatH- | 
où, 0 yao Oncauérns ci vavaggos dv, dhk Actuogo raoa- 
lora. tes vavs Evuràéov, uadanòs nv meoì tov puodoù, 
Jos dè mapa merre vas tÀsov ardoi Encore È tosîs 0fo- 


cestimabatur viginti drachmis argenti s ut!în mina stateres quin- 
que, trecenti in talento essent, siquidem auri pretium decuplo 
aaius argenti haberetur. V.Boeckh. Stactsh. d. Ath. t. I. p. 23. 
IleScorror — deyorra] s,, Ut ‘Aopootp» puto, quanquam Thu- 
'y7dides hoc nomine non Lab Schol. Dem. L'eptin. $ 55. ‘A0- 
‘nata; dè toùs dv taîs néleciv deyortas tiv Aaxedaspoviwy Mtyes® 
madovr dè aùtovs oUtw dià tò aquasesr tà In rev nodsroy toîs Td 
MLaxedasuoriw. Haec verbi notatio satis mira est. Conf. Maus- 
‘ac. ad Harpocr. p. 72. Wessel. ad Diod. XIII, 66. Lex. seg. 
i. 206, 16. 211, 7. 5, 29. ‘Acuootzy Atheniensem habet Xenoph. 
"ist. gr. IV, 8, 8. Ut Pedaritus Chii, ita Mileti Philippus videtur 
soyootis fuisse, 25 1)v MiAntov abdroù Plasrermroy xadiorao:. Verbis 
e tiv Margtor abrod cave offendaris. Sic III, 81. 2v 75 éeodi ui- 
où. Nec V, 83. èx toù “Aoyove aùrodev verba èx toi Aoyovs cum 
Pukero et Valckenario ad Herodot. IV, 135. sepienda puto. Conf. 
dristoph. Acharn. 116. èv94vd’ aùréder. Adde Schneider. ad Xe- 
aoph. Hist. Gr. 1V, 8, 39. cuius non memor erat Weiskius ad VII, 
k, 36. Apud Thuc. V, 22. oi dè Eiupayor èv 1 Aaredaluori abtob 
fruyor drres pro avroì legendum puto aùrot. Krueger. p. 280. 


29. deayunv’ Aruxijv] Drachma Attica exaequat 5 grossos 6 
enn. formulae imperialis; drachma constat 6 obolis, obolus 8 
alcois. Talentum constat 60 minis, mina 100 .drachmis. V- 

Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. 1. p. 15. sq. 


Suws dé] i. e. quanquam Theramenes non adversabatur. Par- 
cula di de more post parenthesin infertur. V. Hermann. ad 
ig. p. 847. Wolf. et Weisk. ad Xenoph. Hist. gr. I, 3, 20. Sen- 
us autem totius loci hic est: Tissaphernes cum Spartae classiariis 

nautisque diurnum stipendium drachmam Atticam pollicitus initio 
‘quidem fide stetisset (per Ol. 92, 1.), postea Alcibiadis consilio 
'triobolum tantum dare voluit, donec rex plenam drachmam dari 
concessisset. Quippe ne Atheniensium quidem civitas plus trio- 
bolo mercedis militibus tribuebat. Tametsi eo inductus est, ut 
pro triobolo viritim ia diem solvendo quiuis navibus menstrua 
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ol SuoloriOncar. È yeo mévre vaio [xaè revcnuora): 
sdlarca A TOÙ uppds uxeò TOT Lion. dev chi 
vijis Noev tovtov ToÙ ‘Gordpod, xatà TOV autor loyni 
roy édidoro. Ly | 
30  Toù d° aùrov yeuoros toi Ev t] Zauow Am 
sigocagiyutra yùo Noey xaò cinofev Gioi vijec mim 
spuarorta sai otoatayoi Xaguîivog xaì Zroopeyidy: wa 
riuor, xaò tes dò Xiov macas moi vas Ghhas Euvor 
xe, EBovhorro diasinocwaduero: nè pèv 17 Mdnio 10 





, 


‘ talenta tria, adeoque singulis navibus triginta sex minas in 
sem, viritim (si statuas triremes ducenis impletas fuisse) 
struas octodecim drachmas, diurnos 3} obolos tribueret. 
bendum enim est: è yao mérre vaùs: tela taZavia èdidov toi, 
obliteratis verbis xaì revrijxorra, ex cap. 26. huc temere ti 
insititiisque. In verbis praecedentibus Suws dè zraea nérn 
atifor &vdeb #xdotw 7 teeis èfodoì cuoloynIgcar idem sensu 
quandognidem verba ragà nérre vaùs significant: sn quirasi 
quentia quoque: xa) toîs &ZZo:g, d0w rrdelovs vijec noar! 
toù kocFuoù, xatà Tòv avtov Adyov toùror édidoto comprobant 
tatem huius emendationis; hoc enim sibi volunt: und der l 
gen, wurde, je nachdem die Schiffeizahl die Zahl von 5 %l 
tiberstieg, nach demselben Verhalinisse derselbe Sold gezalit 
foederis formula, quod cum Persis Spartani inierunt supr. a 
mulla stipendii mentio facta est, sed de triobolo tantum di 
‘ mercedis convenisse, ex Xenoph. Hist. gr. I,5,3. constat. Be 
Go Ho Dp. 0) 


30. roîs èv 17 Zduw” A9yvalos roosapiputvas yào 7oar- 
Bovdorto — néuya:] i. e. ot èvy t]j Zauw  A9nvraîo:, rt00sapy 
gdo altoî; 7oav dla: vies, èfovlorto etc. Locum explicatu 
an not. ad I, 72. init. 

diaxAnowoauero:] ,,Sorte enim imperatores, nisi forte unu 
rum abroxeatwp esset, munera belli inter se partiri solebant 
’Thuc. VI, 62. 42. roca uton veiuavtes Èv éxaotp Exlowoar 
tremo cap. idem qui haec adnotavit, Krueger. p. 279. legi 
èrérlovs collato cap. 38. extr. al dè èx tîi6 Zduov vijes auto 
stàove uèv Èrcosoùrto tals Èv ti; MiAto* ine dè un arrayeyoer 

wooùvtes naliv è t]hv Zauoy novyalor — s,Hoc igitur tes 

theniensium classis navium erat centum quatuor. At multi 
res iam ‘in Asiam venerant. Adductae enim viginti a Strombi 
et Thrasycle cap. 15. 16. 17. 24., sex et viginti a Diomedor 
JLeonte cap. 19. sq. 23., duodequinquaginta a Phrynicho | 
et quae nostro loco dicuntur triginta a Charmino, qui for 
idem est, cuius non honorificam mentionem fecit Aristoph. T 
811. Desiderantur igitur viginti. Sed nostro loco nopnisi 
mes numerari videntur, cum earum quidem, quae Phry 
duce advectae erant, 0r%:raywyot quoque fuerint. Quarum 
Argivos videntur in patriam transmisisse, qui quod a Mi 
Jonibus fugati essent, irati abierunt cap. 25., aliae Onom 
et Euctemonem comitabantur, pars fortassis in Samo rema 
Ac nonnullis navibus haud dubie prioris anni praetores Ai 
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gorcas nere tepos 0 Xapuiro; xi ci AS7rai0 ileccoco Y 
teic «izos1 rarvoi, rouicarit; Gy150 Éguiaccor rat; ra; ano 
sie Kauvrov rarra; dirai. nai 1903T400rTtH5 dt; ratedicar 
ta rpeis soi narerporporicar ciia;, xs Îr to Èorw ènupa- 
sevy , pére: ov È1sgarnoar atroci; 1epa dolar ai nio 
Sly yisby xaì srarrazode arezirorro. Frura de è; guri 
sermoravits EL pir vai; arodivac:, tai; di dorrai; sara 
geizrovew È; tv Terràovocar rjoor, irrude di è; Almap- 
seasor. pera di roiro vi piv Ileiomormoo: è; Kridor xa- 
siparrio, sci Luppizuociv rar ix ti; Aarrov irta xai #- 
ness vecir avrol;, Èrpraca:; smisrcartio xai toonaior èr rs 
epy ecnearces nah È; tnv Kridor sadwppisarto* oi d 43 
4&yralo: vai; ix vil; Zauov ravoi nacar;, vs godorro ta 
il 5 iazs mievooyies îs tw Ziurr, xai Èni pir 10 èy 
15 Kvido vavtaor ov, opunoartes, old’ txsiros in èxtirovi, 
o di Lo. Èv ty Zcuy oxtn toy rear, nei Awpvuog 
tolse iv ri iuspo npo;fahorti;, anérhevoar È; ny Lapor. 
Suasa: È ndn ovoc: iv 17 Kyido ai toy Il:lonormnoicoy 
vijec Ensozivalorio te ei ti ide, nai mp0; tOv Tiocagioray, 
mageydvito 7ao, doyovs imowvrro ci irdeza ardo:z tor Aa- 
seda:uonieor nipi ve toy nd menpayptroy, th ti un nosoxew 
abroîs, nai mepi roù piddorros modeuov, Orw TROTTO &piora 
” sara aGugorepos moleuncera:. padiora di 0 Ai- 
gue doxonu tà sowvvpera, xaò tas omordaz ovderéoa;. oùte 
sie XeAaidéos ovre vas Gnpapérovs , égn xadoò; EvyusicBai, 
«ila deror elya: tl yopas 007 E tinge xaì où mooyoro: 7e- 
Bay seortgor, taurns xai vor abc partir: Èrny yao nab 





Favrlevocar] Téylovocav B. Teizlovoar L. O. g. vulgo Tes- 
» Lacones reùrloy et 1eur2ior dixerunt betam, quam nos 
. old (v. Billerbeck. Flor. Class. p. 62.), hinc insula ista dicta, 
foetu betaceo abundaret. Docuit Hemsterh. ad Lucian. t. l. 
} p.314. Conf. Popp. prol. t. II. p. 469. 
<Alszagvaccor) per unam vo efferunt Q.S. c. f. g. i. k. V. Popp. 
ì. L et citatos supra ad cap. 23. 
43. Aweovposs]} A. B. F. H. K. L. O. P. 8. E Avoluoss c. Ì. 
«sMegfp:0 d. vulgo Aogvposs. Vid. Popp. prol. t. II. p. ATI. 
oUre tags Xalxdlws] oùre tas Xaludéws oure ta; Oncaptrovg 
a B. oùdì ras X. oùdi tas 0. tpy N. oùre tas 9. tpy ovre tas X. 
Vulgo omittunt illa oùre ras XaZx:déws, quae Valla quoque ex- 
Quae mox reprehenduntur, a Chalcideo marime pacta 
ese animadvertit Krueger. p. 357. 
àyviy rée] èyeîr yao d. et Valla. èxeîvas Bekker. in praef. ed. 
minor. p. V. suspicatur legendum esse. Inerat hoc non disertis 
verbis, pactum enim erat tantum hoc: ardonr yuoey sal roless 
Bacsledc tyes xa) ci rcattoes ci facsltws slyor, facsdéws iste Cap. IR. 
Sed interpretatione abusus verborum fieri poterat.. 





UUCSUWP Sur sent vu stu” peer uured Wu ® VWIWWUU SFr 
Xiov. xaò puerù TOUTO ITedaoizog , TOTrE magi at] 
Mnrov, yevouerog èv _Fev0 at dianegmo vt avro 
” orparia È Xlov: bri è avro xa x tor ntri 
otoaTITAI UNO Xalad aa 0g sg serrazogiove po, 
sarolupderres. Enayriddopsraor dé tercoy deoficor 
OTAGIV, TE0OSQeot Te Te ITedaplxe ad ros Xlors 4, 
}y0y dg Xon rrapayevopévovs taîs vavoiy aroot OLI T 
ofor* 7 yo Evupoyovs rAziovg opas ébuv , n TOÙSA 
ou, mv tu opalbwrrei, UOKCIGELY. oi d’ OÙ Ègnuovor 
33 tas vave 6 Ilsdaotos pn toov Xiwy AUTO TroONotY , 
705 daBoy TAG TE TOV Kogwrdicoy rrévre xoti éutny Mi: 
sab pioy Equovida not 06 avtòs Aanovs Ade 
enhe Ènè cis Migrov 5905 t]Y vavaggiar, arolda | 
cas toi XKiosg n urv pi emifonOnouv, Yy Ti decor 
noosfaAov Kwovxeo ti Egvtoaieg Emuhicato. ob È 
Tîs Tauov "Adnvato: érì tnv Xiov qràgovres 141 OTOAT 
auroi éx toù înù Varsoa doqov disiozorto xaò sede 








32. adds &rrooriya:] avg accessit ex B. Recte; nam 
sollicitata prima Methymna desciverat c. 22. eiusque ex 
secutae erant Mytilene et Eressus ac fortassis etiam Py 
Antissa c. 23. Sed cum Athenienses naves subito Chiorum 
fugassent, maioremque earum partem cepissent, Astyoch 
eas subsecutus erat, Chium recedere coactus est. Quo fac 
nienses denuo Lesbiorum urbes in potestatem suam red 
ac praesidiis tenuerunt. Vid. c. eodem, 


dx tv mévre vedy otgettdTas uni Kalxidécos — xataley 
Vulgo Xa2xdéwr, quod iam Duker. in XaZx:d»5 mutandi 
vidit, idque postea in B. repertum est. Quinque naves i 
eas, quibus Chalcideus et Alcibiades in has oras adrec 
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, xaù Melndecay Gdinhove. Bdovans ds rapa ITedapitov 
dò vixra èmotodig ds ° Fovdpalcor ‘avdors aiyualcoro. è 
‘ov ini moodocig è’ Eovdods Hxovow dquuéror, avaye- 
1 6  Aotvoyos evdus è tas Eovdoas sad, uai maod 
FoÙTOv Èyéreto autoò pun rmeoureceiv Toîs° A9nvatos. dia- 
=00s dè xal 6 ITedapitos moeog autor, mai avabntnoartes 

steoù Toy doxourrwr moodidora:, cos evpov &mav Enù co- 
rig tv avdownwv èx tris Tauov 00gacioder, amodvcar- 

ti alrias @nérmàevoar, 0 ev È tHv Xiov, 0 dè È tuv 
dato inouiotn, woerneo dievosiro. 

Ey tovro dè xaì 7 tov° Abnraicov orpariwi raîs vavoiy 34 
toù Kwouxov segirnàsovoa nat ’ Aoyîvov Èriruygava towì 
s0ì tv Xioy paxgals, naò dorso idovtes èredimuor: sat 
mov te uizas èruyiyrera:, xaò al piy soy Xicoy uodis xa- 





—eoa 26p0v (an der andern Seite eines Higele) xa3oopsoduevos 
egyorto 1 Zopw0. Quare mox adiicit, tam parum abfuisse, quin 
yachus in naves Atheniensium validiores procul dubio et plu- 
incideret. V. notam ad 1II, 68. 112. Utroque enim hoc loco 
.ilis verborum traiectio, altero ante alterum posito: 7òv gèy 
stu Z6pov tlad6v te xaì tp9acav noeoxatadafories et addic tò ab- 
Fra Eraotor nacayuyories xal èowrivtes. Tò ènì. dareoa nobis 
die andere Scite, at genitivus Z6p0v pendet ex dureoa; sicut 
7. toù è) Jareoca regitur ab èx. ’Ex quod nos exprimimus 
ulis zack etwas hin, significat, velut 10 èx toù îoduoù tesiyos 
. das Fort nach der Erdzunge lin; Latini eb Istimo. V. 
t©th, Gr. p. 838. Postquam aliquamdiu interpretem huius loci 
®eum circumspicio et frustra laboro; postremo consulo Haa- 
am. Quid igitur ille? — se colo interpunxisse. 


eos °Eov9eaiwr — alyualwro:] Nam Erythraei una cum Chiis 
Civerant, hostesque erant Atheniensibus. i 

è IleScostos no00s avrov) B. nag qurdy recens A. vulgo rag 
&3y, et aùUtoy ex emendatione in Cassell. esse ait Dukerus, 
»asque hic legisse scribit Portus. Itidemque S. ex corr. 


34. xal Wong Îdaries èrediwror] ws e/dor èdiwxoy B. Enediwxoy 
E H. K. L. N. 0. P. d. e. f. g. i. k. vulgo atrtas èrediwxor. In 
& 


locus se ita habet èr8%/wxoy, omisso aùrds. In marg. adscri- 
an est: avrr s eldov i. e. avtas vel aùrods ws aldor. Non puto 
Feng corruptum esse, ‘sed mutata interpunctione locum ita in- 
ègo: et quam cito conspectas naves perseguuntur, tam continue 
e gpestas exoritur etc. Kac enim hoc sensu usurpari, ut in apo- 
Bi positum continzo sit, in vulgus notum. V. Hom. Il. 24, 786. 
+xime autem hoc probant loci indicati ad nostri scriptoris VIII, 
@xtr. Latini, ubi dicere volunt, rem, postquam alia acciderit, 
Ram e vestigio insecutam esse, utuntur voce afque, de qua v. 
umoshoro. Gr. p. 523. not. “Linee autem hic nihil insoliti habet; 
Rem fere vi gaudet, qua in formula &caeo elye, wie er ging 
ed stand, hic: wie sie die Schiffe ansichtig wurden und verfolg- 
ds brach auch sofort cin Sturm los. È 


cor Moye Apouevs 6 Aiayogov toitog avros, pa è 
vini; pu dè Zupaxooig, narerthet és Kvidor: n d 

se #0n dò Tiocapéorovs. xai aùtobe oi èr 17 Mu 
Hlevorro , exéhevov taîs piv mueoelas Toy yE00Y Lo 

rootv, tuîc di rteoÙ Towrior ovoa TàS Gr . 
dada moosfahhovoas EvAAaufovey Èott dè TO 
Gxoa ti Kudias MOOVyOvIa,  Anokkcovog tegor. ; 
dè oi ‘A9nvaîor, xoi ÀevoavtES èx ts Zapov, da 
tas èni Toronto pPoavgovoag E vadvs * oi d' dardo 
govow è aUtdy. nai ere TOÙTO és thy Kyvidoy “ 
cavtis, xai roosfadovrss 377 modi aTtgioro oÙo7 
«Dov. 17 d Voregala cd9t roostBahhor, seatò di 

abauiviv aUTV Utò gusta, 27,7) éreuseldortoy qu 
amò to5 Toworiov èx TOV vedY diapuyorscor, ovst 
#Phartoy , ereàdorree nai dncocartes tiv tor Kn 
Ès toy Zpoy aréndevoar. 

36 ‘Trò di tòv aÙròv yoovoy Aorvdyov È Huovros È 
Antoy éni Tò VAUTIKOY, oi ITehorcovrnato: _eUTE0g0g 
Gravta Ta xOTÙ To atgatotedor. xaù Yao pua90g 
GoxovvttS ,, xaò TA, Èx te "Jacov usyaha qonuata 
ogsrra vITAY toù otgatIsSTAI, oi te Miànowi 17004 
x05 rrodéuov Èpeoov. mp0g di tòv Tiocapéevnv èdon 
oi ITshorovynolows ai rgooTOI Eur8nuai, ai 00 . 
yevoutva., Evdeeia elvo xaù OÙ 1T006 cp0oy uGhhor, x 
Et Onoapuérovs mapdrrog èrrolovr* mas eiciv aide. 





Bercérerovo:] i. e. eticiuntur ad urbem Chiorum sive + 
tere . Ernest. gloss. Livian. Ruhbnken. ad | 
terc . > 
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ds yi xaì dahaccay Goxis, drropiiv dv avror ols roùs xpa- 
tourras Eiyuaduonoe., nr un avròos Povhnta: utzaln dara 

ai svdureo araoras more diaycvicacta:. evtedéotena dè 
ta deva Boeyet uogio tiS danarns, xai Gua pera tijg-sav 
goù aoqpadelas, aUtovs meoi Éavtovs tovs “EdAnvas xarartoî- 
ai. èmcenduotibovg TE èn ToÙs "Adnraiovg elvas xovcovove 
GUT tile ogg Hocov yùo tv uatà yjv Episotar, tor do- 
yoy te Evugogwrator saè To èpyov tyovtas modguitv. TOUS pty 
yae Euyuaradovhoùr av agio te avtoîs tO ts Vaiaoons ué- 
gog sas iueivio 0go: iv 17 Pacidécos “ElAmrec cixovar, toùs dà 
sovrartior EhevBepowoortas Muy. xa oUx six0g elvar Aanidar- 

piove amò uiv ogpar twov Edinvwy èlevBigour vv toùs El 
iva , amò d’ Èneivcoy tor PuoPagsov, 1 pn mote avrods ur 


 Eiloa, un EhevDeodaa. toifuv ov Extheve modtov Gugors= 


S, xa ANOTELOPEVOY 006 uéyioto @IT0 toy ” Adpvaicoy ETUT. 

n tous Ilzhorormoiovs anabhabar Èx ti” pooas. sai die 
posito qÒ màéoy oUtws 6 Ticoagéoris, d0e ye EITO Tady mroLov= 
pircor ny sixaoai. td ya0 "Aluifiady dia rasta, dg eù reol 
FOUrDY Fapa:wourit, moosdeie Éaurov Èe miatuw, tv te T00- 
rv naxos Ercogite toîs ITehororrnoiows xeè vavuayziv ovx tia, 
Giù xaì tas Powiccas vaus paoxor neuv xaù Éx mepLovTog 





eùreltateca I: tà deva] Haec ita expediri posse puto: eù7e2/oreea 


Ai rà deva foayeî puogto ti darnavns elvas xa) Gua pera tijs fau- 


sod dopale(as y(yveodFai, avrovs ete. 

Evupoewtaror] Dicebat Alcibiades, et causam et rationem, 
qua Athenienses bellum gererent, utiliores esse rebus Persarum. 

>» dnò — oqdy tv ‘Ellnvuv — àanò È exetror 10v Paofaoay] 

riv faefdewr omittit B. Et Valcken. ad Herodot. V, 92. p. 110. 
Beha. verba tor ‘Elinvwr et 10r faofaowr damnat tanquam inter- 
pretamenta, uncis. seclusit Bekkerus, a quibus liberavi memor 
eorum, ‘quae ad libr. I. c. 144. monui. Cum vox faofagos ne 
praecesserit quidem, quis erit, qui quo referendum sit pron. 
des(vor, sine difficultate reperiat, amantque Graeci tales expli- 
eationes addere, vel ubi minus quam hoc loco opus esse videa- 
tur. Quod nisi concedas, innumera multitudo tibi locorum uncis 
signanda erit. 
- fr pr mote aùdrods pù) è?°f2w0:] Sensus esse debet: si quando 
Athenienses devicerint Spartani, non consentaneum esse, victores 
gui Graeci a Persis subiecti sunt, eos non liberaturos. Quare 

que loco delenda particula 47, quod iam Aem. Portus suasit, 
iuvatque. Scholiastes his verbis: arr) 100 xatadoviuwoorta: 1005 AIN 
7atlovs. 

anoreubueror = dnò tÙv ‘A9nvatuv] danoreuduavov  peytotny 
poiear 10v ‘A9gvalov, tovifoti peyiotuy abtods orsofoavia Schol. 

" de rcegsorios] vulgo èx toù zepuovtos. Articulum plurimi libri 
ignorant. Insiructoa ex abundanti fore navibus ad certandum. }. 


han. 
pi | 26 * 
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sroleme xat avayunv È Odiyov smaregopévne, Usome la M 
xeiuevor Gihiho fovyator, xaù où abroì dik vare dell i 
oi pera Iledapitov trixovoo: abtopargos uitoiz Epairora. 
pévcoi vv MiAnrov èrmeumov, sedevovtes opia tor Asp er! 
Bontev: oc d° ove Esnuovev, ènuorédher scepi autos k 
Aoaxdeipova 0 Iledaortos dos adinoùvrog. mai ta pe ui, 
Xiw è toùto nadeotque toÙs AGnvalo:s® al d' in 1 ra 
pov ynes avroîs èrindovs per Encioivro Teis è ti) N 
èmei dè un Grravayou, Graympovrie; reader Ès tm 
rovyator. 

39 ‘Ex dè ti Ieoronmoov èvr 16 avrò yupane 
PaovaBato vnò Kalbuyettov toù Miragpios sal Tia 
toù Kulunroù moaccoricor mapaonevandetca: vno Aae 
povicov énra uaè eixooi vijes aoaca: Endeov Eri “Ioyia; 
miiov toones* xaè Goyov Entre avrooy Arriodévgs 3 
query. Evveneuypov de oi Aautdamoro: sai #vdexa 
Imopuardy EvuBotdovs Astuoyo, cv et nv Aiyag è: 
cidov. xaò etonto autoîs È Milatov aqpiuoutvovs te 
Giovy Evveriueheto da: 9) puede dora Ev, xai 14; 
Tavtas 7 aùtàs © mhelovs n xaò éhaccovs és tOv ‘Eysil® 

tor cs Paovafator, nv doxj, anornsurer, Kdé 

“Pappiovs 0g Evveràdz, Gogorta mposratarzas, xai ‘Ae RE 

mv doxî toîs tvdera ardoaci, tav ti] vavaozia;, 4 

o0émy dè xadiotara:* mpos yao tac tov ITedapirov ix 

das vmentzvor aov. miéovoons ov ai vijes anò Md 

melayiat Myàwo noos:fadov, xaù rrepitugovies vavoi È 

Abnvaivv tas toe dauPavovor mevas xai nataralova. 

dè toùro dediotes un. aù diaguyovoa. tav A9nvaior è 





































às dityov xategoutrns] ros avayraloptrns dlsyapysis9a:, 3Ì 
62lyov nesdoutrns xaì axpowuévns: 8 xa) uòi2Zov. Schol. Imo pi 
verius. Sensus idem est ac si dixisset: xaì tis &2275 710420; 
avayxnv Ès dliyovs olxelv xatsyopuévns, ut esset penes paucos, qu 
admodum locutus est II, 37. Svoua uèr, dià tò pun è èlijo;iù 
ès ndeloras oinsiv Snuoxpatta xtxlytar. V, 81. è5 64fyovs xattora 
tà tv Zinvuworlur. VIII, 97.7 è5 toùs difyovs xaì tods soldo» be 
-mQaoss usroela, 

39. zvufBovZove] ,, Hos mittere solebant, ubi nauarchys, € 
tamen non i06y7pos erant cvufovdor, (v. Thuc. II, 79.) rem pa 
gereret. V. 'Thuc. II, 85. III, 69. 76. Eodem modo Agidi re i 
novo tune more, decem ocvufovio: adiunguntur, postquam, € 
posset, Argivos non debellavit. V. Thucyd. V, 63. Diod.X 
78. Et ab hoc inde tempore institutum, ut reges contra bost@ 
missos ovufovlwr cvrédesor comitaretur, de quo v. interpp. al 
noph. hist. gr. II, 4, 2. Schneider. ad Xenoph. R. L, XII,l' 
Krueger. p. 280. 

Aiyas] De hoc viro v. Krueger. I. 1. 


Ri 
d 
€ 
G 
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curo! te aUroîs ol duraroi rev molitdiv tè modyuara; olmeo 
‘saò ralarmwopovvia: pudiota, È aUTOÙS Teomomtr xa toy | 
sodenlcor iminparnouv. è te tiv Xduoy éltovte Éuviotacay 
tetoy ardgaror Toùg Emtndetovs e Euvwponiay, xai Èg toùg 
, Us garegdos sheyay ori Bacdivg oqioi qidos Ègoto nai 
gonuara mapebo: Almfiadov te xatilortos sai un Inuoxoa- 
Toupevor. xaì 0 uiv Oyàos tì xai ti mapavtIRa NyDETO Toîs 
mogagcouiros, da tò evrogov tris idridos toù mapa Paci 
és puodoù povyater: oi dé Euviotartes tnv ddizagviar, ère- 
di 10 nijbu ixouvornoar, alti rai opicw aùroîs xaì toù 
iraspizod to nhéovi ta ano toù Alxifiadov Eoxorovy. al 
toî per &Alos Èpalvero eUmopa sal mora, Douviyo dì oroa- 
Tyrd Ere Orti oUdir nosoxev, «AN 6 te ‘Aluifiadnz, Orto uaò 
sr, oudiv uaMov oliyagzias n Onuoxoatias dslota. édore 
aut, n GAho 1 cxonzioda: ] dtw teoTw Éx tOÙ mapovTog 
sOCuov tTny modiy ueraotnoas Uunò TW ÉTaIPLwv Tapasàndite 
sarto, apici dè mequortttov elvar toùto uahiota brrws ur 
otacstomor: [td] Pacsdet te ox eUrogov siva. xai ITelorroy- 
ynalcor nn Opoicos èv tg Vaheoon ortwr, xaì mods èyovtcoy 
Ev ti) avtoù coyij ov tas thayiotas, A9nvaiog roosdéuevov, 
ol; ov morsvea, moayuata èyuv, ttov Ilehororwnoiovs, Lg 
muy xauòy oùdiv neirovde, qilove Tomoacda:. TteéG Te Evy 
pazidas modus, als vteognota: dj ogag bliyapyior , dr dn 
avroì où Onuoxpatnoorta:, ev sidevar Spy dts ovdiy ul 
doy aqiav oùÙd ai &qpeotnuviai mPOSLwENIOrERI OÙVb* al Ùndo- 
qovoa: Bifaoreoa: Fvovra:* où 7ao Povkrassta. avtode per 
Ghayaggziag 7 dnuoxpazias dovdeve uGldov f ped” Gmoteoou 
dp tugcoor tovror ghevdéoovs elvai. tovg Te xadavs xkya- 
Lovs orouatopirove ox Eleacwo avrovs vouituy oqici moay- 
para noepebtv toù dnpov, qmopuotag drcas nai Èsnyytas taiy 





abraîe oi durato) tav moditàr] aùroîs, intellige ro èx ts Ta- 


pos *A49nvafoss. 
ba; talasnwooirra:) vide ,, Xenoph. Symp. IV, 30. Mem. 
Socr._li, 9. Aristoph. Av. 285. Vesp. 1040. Aristot. Polit. V, 
4, 1. VIII, 7.“ Krueger. 
naì oglosr aùroîs xa) toù rasuxoù] Puto rectius scribi ral è» 
epla:r aùtoîs etc. Paulo ante roù sraca Aacidéws B. vulgo omitti- 
tur sacd. | 
oplas dì necsonttor elras] neccorentiov K. L. où nepiorertor B. 
Vulgatam tuetur Thom. M. p. 710. 
) pe9 orottgov — tovrwr)] A. B. F. H. c. vulgo rovrov. Mox 
el salo) xdyado) sunt optimates, de quo nomine v. Krueger. I. 1. 
eùtods voultev)] sc. socios Atheniensium. Nouteyv A. B. F. 
H. k. QQ. 0, I. &. vulgo vopioswv. 
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oroy oUcar sai Unò cHuduoù 0s aUroîs Èrvge pénoto n 
cy usuvnueda yevouevos Evurentoaviay éxroodi, 1a 
Ggorwr È ta don meguuyotav, xai THy gopav rato 
Malay irmouîto, mÀnr tOòy éhevdsowor: TOvTOvs di asa 
dì ris Kò aquxopevos È tiv Kridoy vuntòs &vayualai 
tov Kyidior rapavovriov un èufifeoai ovs vavtes, i 
asrreo elye ràeîr eddvs Ènè tas tov :A0nvaicor vai; 
Gs èqov Xaguîvos eg toy èx Zauov ortoatnror în 
tavras tas éntà xal sixoo: vas èx tre ITedororroo 
stheovoas, èp Gemo nai 6 Aotvogos rapire. è 
oi èv ti) Zap èu ti Mndov toy Entrdovy av, 
quia to Xappivo -reoù thv STvunv xaò Xadury nai 
saù segi thy duniav 9v° 707 yao podavero naò Èv ti 
4200005 autes. Enid ov ooo elye OOC Tim 
?Aotvoyos mroiv èxmvotos yevéodar, et 10009 step n 
TEONOUE TRG vas. xaÙ AUTO VErOG Te xal TA Èx tou o 
Emnigela Orca nhavjow tv veov Èv tO oxote nai 
gv maoéog:. xaò Gua ti Éo, dironacpivov toi 
sai toù per paregoù HÙn orros toîs A@nvato:s 108 ca 
sépos, toù de addov mreoi try vijoor tri nAaevopiror, 










— appellata ab auctore hymni in Apoli. 42. et a Pindaro] 
nur F2vea Isthm. VI, [46. Nem. IV, 42.] Sed in utroqui 
MegonWey per vocem mortalium reddunt interpretes. “ 

obs. ad Callim. p. 491. Err. adde Iigen. Homer. h 4 
I, 42. Heyn. ad Apollod. II, 7, l. _ 


2elav èrnosetto) Matth. Gr. p. 566. 


&x 1î5 MyiAov] recens A. vulgo Milyrov. ,,Quis quaeso a 
veram esse lectionem M:2grov —? Ex Mileto urbe hostiba 
dicta nuntium ad Athenienses pervenisse® Miror neminem editi 
in levissimis adeo sagacium, hoc mendum adoratum esse. ls 
cap. 39. atque videbis ex Melo insula id nunciatum esse: | 
nomen cum ob literarum similitudinem facile in Miletum m 

òtuerit, confidenter lego ac repono èx ris My20v.° Kisteni 
Prius argumentum nullius momenti est; poterant ex urbe na 
modum longinqua, quamquam hostili, id compertum habere, 
infra c. 79. aliud, 7r00709orto yào abvroùs èx tig MuiAijrov rey 
cetorras. Etenim in urbibus hostilibus quoque suas factiore 
bebant. Verum enimvero emendationem certam reddunt 
cap. 39., ex Melo insula adventum hostium Atheniensibu 
tiatum esse, scripsit enim: neo 2yéveto. Addit aliud 
mentum Haackius, verba 7d7 yao 709arero rai è» 17 Kei 
aùres. Nam si nuntius, ait, de Peloponnesiorum adventi € 
leto ab amicis advenisset, haud dubîie Athenienses tantu 

uantum Astyochus statim rescivissent: nimirum Caunum 
illos penetrasse. Sed hoc postea demum compererunt, vel 
in expeditione ipsa dux animadvertit, 70%avero Xaguiros. 


42, Eurrépela Svra] v. Valcken. ad Herodot. VII, 37. 
toù evwripov xéews] Suidas et Photius v. eéeas. 
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para gOslou Tiocagtory A&naiois gior mor, sai tedda 
- caps Èyyoayas' Euyyvaunv de elrar avro mERÌ dvdoòs rro- 
-Aeulov xaî pera TOÙ Tis modiws UEvugooou xuuor ti Povàes- 
ev. 0 di Actuoyos voy piv Adufiadyv, «Aics te nai ovutti 
Gpolwsg és yeoas iovra, oude dievosito tiumpesiotar, aveddcov 
ds stag avrov è Mayynoiav nai naod Tiocageorny due ML 
vu te avrois tà Emoradévra èu ti. Zouov, xai yiyverai aù- 
gol unvutns, mposé@nzé te, 6 éhérero, ini idios xéodeai 
‘Tiocagtorea Favtor, xai meol tovtwov xei moi toOv GÀAmy xor- 
 voliota:* doro nai mepi tijs puodogpooes ovx ivredoùs où- 
‘one palaxoréoos GrByateto. 6 dì ‘Almfiadns ebbe iure 
sata Povriyov 70cuuata Ès tv Zeuov mos tows iv Tél 
orras ola dedoare, mai abiòy avrov arodvzoxtr. Looufov- 
pavo dì 6 Pounyos, xai mavv îv te peyioto nwdure civ die 
Tò unvvua, aroorelde avdis m00g TÒV Anotvoyor, te te 1100- 
“mio piugoueros dti où xadois inovg@n, xai yiv 671 dÀov tò 
orpatwpa tÒ tov° A0nvaiwyv Étoîuos sin TO èv t7 Zauo ma- 
eaoxsiy aùtol diapteiga , rocyas ad ixoota , attYloTOv 
oÙons Zauov, w dr toonw avra noabue, xai Ot avenigdo- 
voy oi NOn en meo this wuyls di txsiroves xrduvevori. xai 
touro xai GÀlo nav doc: ueddov mò tor èxDioroy ai 
tor diagPaoitra. 0 dè’ Aatvoyos unvvu sai tavra tò ° Al- 
sufiddg: xaî dg moogotero abtov 0 ounigos adinovria xai 51 
Soy où smapovoar amò toù Alsifiadov meol tovtww èmioto- 
Any, aùròs moogtacas TO otpatevuari éEayyidos yiyvera: 006 
pe dl sodéuio uellovoww, @&tetgiorov cons tg Tauov xai Gua 





_ marent. Nempe Phrynichus alia mandavit ad Astyochum viva 
voce suisque verbis clam deferenda, alia palam literis consignata. 
ds yelcas orta] ec opusdlav xaì deltwov qidixgv Schol. 
. gfyretas aùtoîs unvvtie] ,, Non valde grata est repetitio pro- 
-mominis atoi;. si per manuscriptos liceret,. mallem avrds. 
Duker. 
rceostInze — davrov) tò, wi èiéyero, xavrada radsuerras èvdes- 
erseòy toù see ddnlwv un narv diaretreodas. Td Sè roostIyzer arti 
toò reost9a10 Schol. Mox xosvovodas Rekker. sumsit ex B. Et, 
ut ferebatur, quaestus privati causa se Tissapherni adiunzit cum 
de'hac re tum de aliis communicandis. 
palarortows ] v. de hac forma adverbii Elmslei. ad Eurip. 
Heracl, 544., qui quem citat Atticistam, is est in Anecd. Bekk. 
t, I., quem v. inter alia p. 92. 
aàv deicc:] B. F. H. f. te nav dodo: A. L. 0. 10 này day 
e S. 10 nav dv dodoas P. 8: i. k. ti deGoa: &r K. vulgo ve 
dr .dgiacs. Paulo post malim còtòs diagpdacjra». H. avror. f. aù- 
+’ + - asso . 
za. Oomittit K. 
. 31. èabdyyelos] v. not. ad VII, 73. 
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snoovs arnacas nel dovdvevr na Osocadier s0) da 
sai ta péyo. Bouotooy: nai ar fdevuBepius av Mrlani 
gv toîs “Elinoi tovs Aondapovioves reoudeiva.. irta, 
usheve Behtiovs ontrdecda., 7 tavrets ye où yonswta, 
dè ts tooqus ni tovros ditoda: oUdér. ararana| 
pv Tiocapéorns aregoonoev at  avsor di 07% 
GN0aKTOG. | | 

44. 068° Ès tiv “Podor Èrunnovrevopétreor arò na in 
taroy èrdoov tiv yvouny elyov ret, Elnitorms ra 
ox aduvarov nai vavPfardor indu mal melo root 
sal Gua tyovuevo: @Uto, @rtò tijs Vrragygovans Evuuora 
varoì îctota: Tiocagtorar un airourtes Yoruarae 1064 
vas. mievcaries -oUv evdùs èr tD aùto yspuoòv tx tgl 
dov, sxaì rmoosfahovteg Kapziow vie Podias nowri 
aéscaoo. xa évermuoria, tkeqgofinoev per ToOÙs noiler. 
«idoras tà nopacocuera, xai èpuror, Aics te uai aus 
ovons ts modewos* elra Evyualécaries of AaxsSapona: 
govs te xaù TOÙS èx toîy duoîr modléour,s Airdov tem 
duooù, ‘ Podiovs èrmerar anoorigra: ° ABrraicer. uoi na 

- onoe° Podos Ilelorrormnoto:s. oi dì ° A0Onraîor sare tu 
@òv toùrov tas Èx tI Zauov vavoivy aloPouero: tra 
per Bovdouero: qIaca:, xaì îguvnoar medetyior, vettona 
dè où modà t0 piv raoayofua arérdevoar Èc Xelue, 
veder d° és Zauov, votsoov dè éx vii Xadxnz zai & 





44. èrmenovrevoutrov arò 16r dvratwretwr ardoòr) i.e 
man von den michtissten Mannern herunterhandelte, verbo a 
sonaliter posito, ut ll, 7. 220iuwItsr ériwr. V. Matt 
$. 563. I, 3. xal è1azgoutror abtovs ès tas d'ilas mole, di 
sie in die andern Stadte zu Hiilfe rief, ubi vid. notam coll 
ad IH, 7. Pausan. Eliac. c. 13. p. 99. 77yvexedta rapa ’ Hista 
viedwua altovrviwr vocov Aoiuwdors. Et alio loco, ovrifallai 
rara TÙr Aoradwv toîs Meoanrlos è tiv Aaxsvixny, ma 
auch aus Arkadien zu Hiilfe. Ì 

Kayetew] Popp. prol. t. II. p. 472. scribi vult Kapd 
optimis, ut ait, libris, et sic habent A. H. K.S. d. e. £ 
Kane F. ti Kauetow c. Statim pro mewry in B. est 20610 
d. nooregor, in c. e. i. m06;, in A. F. H. K. I. O. S.b.k 
ty, in g. 100 y}r, in G. 2005 tpv yù», in P. ze0os pi 
Magis ex usu Graecorum est rodrov. Paulo post 70; hab 
B.F. L. N. O. S. g. i. k. vulgo 7&r. modéor A. BR. n02e0r e. 
noleosr. Sic V, 29. dugoîr toîv noZec:r. Ibi quoque 0/0 
kerus. V. Buttm. Gr. max. t. I. p. 193. not. 3. Mattb. Gr.! 
not. 2 $. 436. 1. De scriptura nominis °ZnZvooù v. Pop 
P malaz:o.] i. e. în alto mari versantes. v. Dorv. ad ( 
R: 627. Mox toregloaries vulgo, plurimi libri scripti alteru 
falcken. ad Herodot, VI, 89. 
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duc te mal Budn civ Èv ri Kvidoo diapogav meoè tcov Onga- 


pisoue omordw»r se0ero toy Ilehorovrnoicoy: nn 700 xare 
reuroy toy xa:gòv èv 17 “Pod dvrwy abrwv Eyiyérgro, èr Y 
rw ToÙ ° Alufiadov A6yov meotECOv slomuiror mioi toù iMev- 
fieour toùs Aausdasuoviovs tes arnacas modes èrnandsvoe 
6 Ayas, où quoxor avixrov elror Evyusioda: sparito Pacdéa 
riv sedàecor, cov more nai mooTEdOY 7) aUTOg 7) oi rrareoss 10- 
pr. sai 6 pivAlufiadns, Gre regi ueyadwv aywontoue- 
ne, sreo0vpos tor Tiocageorny Esoamevcor mpostsuto» 0553 





















haberi cupiverit. Qui vulgatam tuetur Haackius, et ita inter 
° ,,verba fAouloueror — ns03ira: non tam ostendunt, re- 
fam alienatum esse Tissaphernem a Peloponnesiis, sed tan- 
tum cupivisse, ut de socicetatis cum Atheniensibus faciendae com- 
modis ipsi, si fieri pusset, persuaderetur.“ HMaackius igitur iure 
a Kruegero reprehensus est, quod eius sententia subabsurda sit. 
Unice vera est Scholiastae expositio, dummodo recte intelligatur: 
-quor»r Srs 2303/50 per è Tiocagiorns tpv iîayùv tav Aaxsdasporiwr, 
ifeularo dèi Spes nuo9ijva., si diverto, unò Almfiadov, pera9t09das 
sc teùc A9xva/ovs. Hoc autem dicit Thucydides: metuebat Tissa- 
ernes Peloponnesios, ideoque cum Atheniensibus societatem 
,Imire cupiebat, sed consilium exsequi non facile erat, sic enim 
cogitare debebat, ut verbis l’hrynichi cap. 48. dicam, aos 
.adeoque sibi ovx evzogoy slva: xa) Ilelonovrnotwy 13n opuotos tv 1j 
baldeon drrwr nal 160405 dyortwr èv t}) aUtoù doyf où tas èluyilotas, 
*A9uvatosc neosHpuavor, cis où mioteva:, roaypuata tyey. Conf. orm- 
nino cap. 56. Ea causa erat metus Tissapherni, ut difficultas 
eoset, societate Peloponnesiorum avelli. Tametsi promptus erat 
ed obtemperandum Alcibiadi, si fieri posset, ac si per Peloponne- 
mos cervici eius quasi inipositos et maiori, quam adversarii, na- 
‘ yin copia pollentes liceret. ]d verum esse, declarant statim se- 
quentin: é24w; 10 xal dneidi dv ti Krldw diugooar neoì tw Grga- 
pirevs orerdoy zodero riv Ilshonrorrnetwr, quae narravit cap. 43. 

- Sx yae — èyeytyyro] sc. 7 Fagopa. Sensus est: iam ea dis- 
sensio meciderat hoc tempore, cum hoc ipso tempore, quo haec 
ssuasit Aicibiades, in Rhodo essent Peloponnesii. Cnidi enim dis- 
sidiuma factum erat, et cx Cnido Rhodum navigaverant. V. cap. 44. 

soy toù’Alxifiadov 20y0v] ,, Cap. 45. 46. De illis én7279evoey 
5 Afyas recte sensit Stephanus, esse è:17259ev0e, quod paulo ante 
dixerat Eureuagrienoe. Similis est locus IV, 85. in princ., ubi v. 
Bebol. + Duker. 


nv A. B. H. 16 Ticcagtere. vulgo. ,,Z/oocxeio9es hac sig- 
sificatione, non addito casu, etiam VII, 18. 0 ’A42xfea@dns rpos- 
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toÙs Tomodeyovs mal toùs otpativoÙe Ty sroltar Ud 
ouev dsré dorra yonuara aùtòv rteloae docre Euyzavia 
saùta savio, nÀny tosv Zupaxocimr® ove dè ‘Ecuora 
xs [re] qrartiodro uovos Ùnie toù rrayròs Evppaywsos. 1 
te sroders deoutrvas Yyonuatior anniacer, aUros aridi 
unto toù Tiooepéorovs dg ci piv XTo: avait o. eler, ndo 
csosraror Ovres tor EMrnvar, èrimovala de Gpoos cvotora 
Gbrodoe xe) toù occvuaci xal roù yorpaow @&iovs unto 1 
Exelvoov BhevBsolas mrduveverr tas d° didas rod ègn è 
ut, aî è’ A0nvaiovs nootegor N &rrootira: aralow, è, 
xi vv toonvta sal Sti nAelco onto opdav avrdor idro 
Espéoswr. ov ta Tiocagéorny aniqaite vv puév, toi; 
gonpao: moàsuovrta, elxotos qudouerov, 7V dé tore tw 
sarafi rmaoa Bacdécos, Evrehi avroîs aerrodosotnv toy puo 
AGHai tes modus te elxota wqelnoey. maorver dè xai 10 T 
capéove un ayav Ènetyeoda. tov nodeuov diadica, p 
vAn0rvar xouicavta 7 vaie Powicceg demo rteotora 

ero 7 EMnor ndeloo puodov modltorra toîs aùroîs tm 
yi xaò ts Pahacons tÒ xodtos dovvar, Eye I° auporin 
dav diga tv Sour» sai Bac éEelvar @&eè Erri toÙs a 
Avrnoous Tous Éréoovs Erayur. yevoutrns È dv xadÈ Èrî 





st] 
[_mecne] 


trierarchis, ut quì debitam adhuc stipendium, etiamsi signi 
serant, pignori esse existiment. Servata particula oòy ita hi 
accipienda erunt: Athenienses partem tantum stipendii milità 
classiariis et nautis praesentem numerasse, parte reservat! 
alio tempore solvenda, ut reservata pars pignoris loco est 
Eritque tum interpretatio ista: neve pars naves deserant, deli 
adhuc .parte stipendii non în pignus relicta. Sed constat eri 
quae Boeckh. disputavit, non amplius triobolum  stipendii a 
Atheniensibus solutum esse; nisi forte subinde extra ordini 
pauxillulum additamenti fieret, velut ab trierarchis in expeditia 
Sicula. 

Gere dovra] Sore- delet Reisk., non male, ut videtur. Or 
verborum hic est: xaì #3/duoxer aùror dorta yoruara neicesta 
Tesnodeyovs xaì toùs otgatTMYobs, were Evyywoijoas etc. 

annlacer] Recte aoristus post imperfecta, quia amandas 
notio rem, quae celeriter absolvitur, significat, non item doce 
et declarandì notio. Popp. prol. t. I. p. 166. 


modtecor arooti va:] 7 accessit ex B. 


46. $ “Ed2y0s] B. d. et recens A. cum Tusano. };) pedyon | 
i. xal pued2j08: Q. vulgo pelZnoe. 

éteîvas asì In) roùs aùtod Avrinoovs] asì Bekk. recepit ex B. 
toù A. B. S.i. ceteri avzovs. »,Fortassis avrò, ut VI, 18.1: 
Bueù dyg9ooîs nuov Avrngo) dvres.‘ Duker. — Cum Dukero fx 
Heilmannus, neque secus Lindavius. Genitivum defendit Pop 
prol. t. I. p. 121. sq. putans verba oi Zuzzeois éxdeoi, roilp 
substantivi structuram adsciscere. 
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ha . 
tI, a drtmgwpOvE iyovrcoy ab mod Evppoyldas 
ter} TE avtoîs acc Tiocagegrovg {onuara 1a 
Mirco, ogioi re ovxéti Orrwor, «è un vis melo Pfacdéa ue 
Berijra: sraoù 6906. orrore dé un qalnoay E oworcuevoi, n= 
seta dn cuGde eheyev auroîs Ott Tovro toivur oùx éoro 
7ertota:, ti Hi moÀirevoopiiy Te CoppoveaTERov xaò Èc 
a) y tas aogas mONTONeY , iva TUOTEVY nuiy Baci 
dec, scoré pi) rreoi rroditeiag TÒ mhéov BovAevoopey èy Tuò magOrTI 
magi ocornplas* voreoor yao ibiora: nuiv xai pera0éoda1, 
17] Tu agéoxn* "AlsiPiadny te xatcéoper , 05 uovog teoy voy 
TE Touto ) «atioyacani ai. 0 dé dpuos to pey TTOGITOY duoU- 54 
, gerheros È Sgeoe TO moi Ts Oluyaoyios * caqus de dida 
drò TOÙ Tluadrdoov un elvae &À,ny corngiar, del- 
sarò cpa Bro 05 nai peraPadetta:, svedcone. uaò èypn- 


o. 
sì pià) rcolrevaouer — xaì pì) meo. rolitelac] xal pv neo sr0- 
.deafas A. B. F. II. S. Male. My istud non ad totam sententiam 
s sed tantum ad 7ò n2/0r, et plena oratio ista futura es- 
a saà el un) tò ndéov i. e. minus neoì rnoditetas fovdevcousr f 
Gest rplas. Ita 4; ad solam particulam orationis payiotny per- 
in verbis Xenoph. Mem. Socr. I, 2, 7. 29avua,e dè, el ti 
dneyysllopevos feytgsov nQUITOSTO , xal pù vopisos tÒ péyiotoy 
tr, giov ayadov xtnoaueroz, alla gofoito , 47 0 pevouerog 
* adyadà; 1p tà piyora sveogeujoavie pn ius ne launv ga 
pi quem | locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 797. miraba- 
dini vero, si quis virtutem professus pecuniam czlgeret, ac non 
marinata lucrum putaret, amicum sibi bonum parasse, sed metue- 
de, mne qui probus honestusque factus esset, pro maximis dbeneficiis 
s quae mon esset marima , rependeret. — De verbis és 
6 Toe ceyac mossiy i, e. paucos ad magistratus admattere, im- 
perire paucorum constituere, v. notam ad cap. 38. 


‘54. xa) Gua ènelniswv] Ammon. d. diff. voc. p. 66. pirmicay 
mò #7rxjArs00y diaplers® rl1oav pèv yào aùtol Tivag dinidas Eyortes 
Teres® ènyl1scay dà Fraoos Ertoovs, eis èinida rnyayov. Hem- 
sterh. tamen ad Lucian. t. ll. p. 419. affert exempla, quibus pro- 
bittur, drednlisiv tiré esse, spem în aliquo collocare et repositam 
Mebere. Heliodor. VII. p. 356. 7ò undiy tanti cvrecdéta gpadlor er- 
Gia? si TÎ maeà tv xomitoruv Èneluiber. Plenius Socrates H. E. 
6. toeùg énnAninotas ènì ti toravowutro. ,, Fit autem ali- 

O, nadit, nihil ut a simplici 227 (seu fere differat èrel1(e. 

VU 342. xal 0 puèv Ennirnicer, A9nvatov Îvrydéviwr 

ov FaecFas oqloiv è5 Navnaxrrov. Finitimum est Lu- 

se ine È în Timon. $.21. et Scholiastae Pindari ad Isthm. 
Ì BO. foyata ènslnisortes. Haec certe fidem conciliant egregio 
ced. Podi qui solus iam praeter eum A. B. F. Q.] habet ex- 
| , quizitius inainbwy. Nihil oberat, quominus Pausaniae placere 
‘ petnisset ,- ws' xd9odoe. Foeras opiosr.‘6 — Haec exempla cuncta re- 
centiorum sunt, qui plerumque rara et exquisita amant, saepe 
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ayovuto0a: ipdaoe ta nodyuara, ccò try ax où tor 
gino) autor aqeldero, 7vouEvnY xaò ICOEVU iogvoar , (CE 
dia sareparéoteoor n coste davbarem où sroo0vuox tun 


47- ‘O dì’ AluBadns vasta Gua uèv too Tracagéore xei la 
cet, y mao Estivo, dioiora elva: vouiboov rcaonra, ape Ì 

nv sevroù xadodor è tHv maroida Errideoartevcoy, tidox, 
un diapdepei avtiv, 0vi Èotar morì aùrdò sczicavii xerdtà 
arto: d dv èvopite uadiota èx toÙù TOIDUTOv eÌ Tiocegi 
vs pailvorto aUto èritnderos dv. brreo naè éyérero* ind 
yo Hodovro avtòv loqioria mao Uro oi èv ti) Zeuo A 
vaicoy otpatiota:, ta piv xa” Aluffadov rrposrtéaypartos Ì 
gous Ès Toùs duratwrarovs aùtdv Grdoas dere urns0” 
meob aUtoÙ Ès tous Pedtiorous tev avBocrreov Ovi èn on 
nia Bovherca xaì où rovnoig ovde dnuoxoatiae tn Eavror è 
Bahoveg sateltov sai ragcorav Tiocagtovizy  piàùor an 
Evurroditevav, TO dì niéov xaù GTO ocqpeov avraoy vi tri 
Zeuw toempaoygoi te toy ° A9nvaicov xaò Bvvarcotaro: dora 
48-ès tò xatadica tiv Onuoxpotiav. xo uvn9n mootsai 
5 orouroredo toùto, xaì È tqv teodev Evrevder Uoteoori 
ge. to te ° Alufiady daferres vivés în ing Zauov Ès lopa 
nA0oy, xaì Uroreivovtos aUtov Ticoapéovny pèv TodbtOr, 
ta dì mai faciéa qilov momour, ei un Onuoxgaroîrto, è 
two yào Gv muorevoni padiov Bacdéa, modes &ridas da 


Evverroléue:] Bekk. addidit ex B. Valla se mon Zibenterii 
soctis gerere bellum. 

47. èn9eoanetwr] Suidas et Zonaras v. citant verba 6 dè Ai 
Piadne — ènidepanerav tv fFavtoù xddodov'ès TtHYV rrargida, til 
sì n) diap9eocì adinv, OTL tatas rtorè adr, et interpretantur du 
‘Fovuevoss rpounIovuevos. 


te uèv xa’ AlxiBiedov] Respondent inter se 7a uivy — tè: 
eàéov (v. Dorvill. ad Charit. p. 281.), tum xaì A4xfeedov nponi 
pavtos et xal anò oquv aùròr. 

Toùs feltiatovs ] ì. e. optimates, proceres. v. Krueger. ad Di 
nys. p. 270. 


è cliyagyia] Conf. Plutarch. V. Alcib. 25. de garrul, ) 
C. Nep. V. Alcibiad. 5. 


48. è?vrebdev Uorecor ni9 E] #29 adiectum ex B. ln ip 
praepositione è5 notionem progrediendi inesse dixit Popp. P 
. t. I. p. 179. et negat opus esse verbo ed. Thuc. HI, 1. p.4l.: 
etiam illud $vrerodéue. cap. 46. extr. abesse posse putabit! ( 
igitur altero - loco auctoritatem libri illius sequetur, altero sp 
net, in supplementis simillimis? 
,tvrotetrovtos] èArtda sc., ut supplet Schol. probante Vald 
nario ad Herodot. VII, 198, 


i 
1} 


| 
imutol te abrots ol duratoi toy mrodatoi tà moGyNeTA; oÙmEO 
pal tadcmopovriai pudiota, È aUtOUS mePImOLMTTIY ai To 
modeuicov Enisoamnouv. è te tv Zuuov éltovres Euviotacay 
gFETOY avdgoror toùg imandetovs Èg Euvouociar, xaì Èg toÙs 
odàovs parso Èheyav dr Bacidevs copio pidos ÈcoiTo ai 
gonuata mapeboi Almfiadov te aridtorios “ai py Inuoxoa- 
Fovperor. uai 6 uiv oxhos e xal vi magavtina NyBero tot 
‘irgaocouiros, da tò evmopor tig éhridos toù mapa Pace 
reco uuodou povyater® oî dè Euviotartes tHv dhizagviar, rei 
.dq tw TtÀndu exowoaornoar, avds xaì opicw avroî xal toù 
‘irpino tO nÀéoni ta ano toù Alufiadov Fonorovy. xal 
Froùs pév Ghio ipalvero eUttoga val mora, Povviyw dì ctoa- 
“rmyoò éti Ovti oUdev Noeoxer, «AA 0 te ‘Almfiadne, Otto sat 
tiy, oudiv puaddov Ohiyaggias N dnuoxparias dstoda. édoxe 
teuto, n &hho ti csomitota. 7 Otw tooro éx toÙ maporros 
sroopov thy modiy ueraotnoas UTO Toy Ftaiowov naoaxAndetg 
otto, GQior dé megiontéoy elvai touto uahicta Oros ui 
Traceomos: [tO] Pecdet te 0Ùx svmopor siva xaù ITelonor- . 
tigoicov Hd opoiws èr t] Valecoy ovrwv, xaè modes Exovrcoy 
'" Ti] aUtov @0Yî) ov tas ghayiotas, A9nveicis moosbéuevoyr, 
#ic où mortes, moayuara èguv, ébov IToronmoiovs, ig 
Sy xauòv oùdiv mimorde, qilove momoaeocda. tes te Evu- 
Foxidas modes, als vreogzoda: dn opa oliyapygiav, Ori dn. 
laè aUtoì où Inuoxoatpooriar, eÙ eldévai Spn dti ovdiv ud 
ov cqgiawv odd ai &geotnuvia: Tposgwonoorza: oUd al Urdo- 
ovo: efardteoa: Èaorra: * où reo Povdnasoda: aurods per 
siduyagyios i Onuoxpariag dovdeve uahdor n ped Groteoov 
im tuywooL Tovtor ghevBioovs elvar. TOUS Te xadave udya- 
“toùs ovoualopérove ova theocw abrovs voutiur copia: rpay- 
gara magébev Toù dnuou, moguotag Orras sai Èsnyntàs toy 
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ni 

+ aùroîe oi duratoì rùr rmolitr] aùroîs, intellige role èx tie Téd- 
08 A9nvalos. 

i oînso tala:nvpoirra:] vide ,,Xenoph. Symp. IV, 30. Mem. 
locr. II, 9. Aristoph. Av, 285. Vesp. 1040. Aristot. Polit. V, 
ì, 1. VIII, 7.“ Krueger. 

mal oplosr avroîs xa) Tad drasgsxod] Puto rectius scribi xol 3» 
mlgplosy avtoîs etc. Paulo ante zoù mae Aao:26w; B. vulgo omitti- 

Ur zaoa. 0 

Hi pla dè necsontibor elras] negiorenzior K. L. où nepiorttor B. 

«Wulgatam tuetur Thom. M. p. 710. i . 

1! $ pe9 Srottgov == tovrwr)] A. B. F. H..c. vulgo rovzov. Mox 
d xaloì xdyadoì sunt optimates, de quo nomine v. Krueger. 1. 1. 
m  avrode voultsr] sc. socios Atheniensium. Noxijay A. B. F. 

HL K. Q. 0. I. &. vulgo. vouiov. 
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many to duo, EE cv tà nhelo avroùs dagdita 
tò uèv îrî Eselvows elvar nai Gxortor ky xai foro 
&rnoxtw , tòv dè dijuov opev te KCTEPUYNY elrar sai Èx 
COPGOVOTHY. “Qi TOUTE TOO QUTYV TV E0yoy Ema 
vas Tag modes capos euros sidevar Ott OUT vopibovon. 
movy favto ye tov amò Aluiadov xaè Ev to agora 
49 oouérov apéoxev obdir. oi dé EvAAeyztvres teov tr ti 
gia, ogteo xai tò modtov avtoîs ÉdoneL, ta te maoori 
govro xal Ès tas ° A9nvas npéofes ITeicardoov xai di 
mapeoxevatovto meurtev, Orrdog meoi te Te où Auf 
xadodov moRocotv xai Tijs toù ènet Inuov xaralvote, 
5070v Tiocagéornv qilov toùs ° ABnraiois rrommoziar. yroù; 
. ovviyos dti too1to meoù tig toù ° AluiBiedou x&Dodov Ì 
sai Ot. ABnvato. èvdtortar altnv, deloas 1r00s tp i 
ticwow tov heyBiytwv dp abtoù un NY xarek9y vs 
Orta saxo dod, toémerai Ènì towovde ti. rméuna & 
Avrvoyov tov Aaxedaovicor vavaoyov Eri Ovra tore ma 
MQatov, uovpa Emotsidas Ore Alufiadag aÙùtdor tè A 





+ 


._ sì tò puèv èr Bxelvors — arnodryjoxew] Greg. Cor. p. 74, 
&v omissum est. ZBefa:sreoor B. P. fiacbtsoos Gregorii codl; 
rique. ’.Ano9ryoxosey Greg. Fallitur Hoogeveen. ad Viger. pi 
nominativum éxeros hic rite poni perhibens atque ex ni 
grammatica, quia reflexio sit ad personam praecedenten;! 
vero non manetur in eadem persona, accusativum invenifi 
enim persona principalis hic est qui loquitur, Phrynichus. 
‘quem si reflecteretur ille nominativus; vera esset Hooge 
sententia. Atqui &xg:70: redit ad illos, de quibus loquitur fi 
mnichus, ad socios Atheniensium, inquam. £d eidéra: îqy Ph 
chus 1005 Evupayovs vopiteer, tò èn' èxsivors elrai mal dro 
drodvyoxev. Nulla est igitur reflexîo nominativi ad persi 
praecedentem, sed una constructio pro altera posita, dum 
pior ita pergit, quasi ipsi socii lJoquantur, cuius usus exenpi 

abes simile in V, 41. oùx èrrwr usurjodas, &22° — ércîua di 
ubi severior ratio exigit ér00uwr elras pacxortwr. V. Lobecki 
Phrynich. p. 756. not. Tò èn° ?xetvoss selva. itidem est dicta 
IV, 28. 70 ènì 0g elva., propter quod ipsum hoc loco uswi 
Gregor. Cor., idemque adnotavit Scholiastes, Xenoph. hist( 
MI, 5, 8. Were 7ò pev è txetvois elrar anoldSlate. V. Duke 
IV, 28. interpp. ad Greg. Cor. l. 1. Reiz. ad Viger. pi 
Herm. in Museo Antiq. Studior. I, 1. p. 210. Matth. Gr. pà 


49. èv ti &vupayia|] Apertum est, scribi debere èr 77 îm 
cia, de qua voce vid. Krueger. p. 364. 

60. néure. ds tor * Aotioyor] Huc spectat Suidas in & 
ov nalascua, ubi epitomen huius narrationis exhibet, Aris 
an. 701. et quos laudat Wasse Polyaen. III, 6. Proverò. Vi 

can. append. ÌV, l. Plutarch. V. Alcib. c. 25. 
xovpa èrmcotedas] ,, Valla legit xoipa èrrs0102d,; quod ve 
codices confirmarent. “ Krueger. p. 367. ‘Male fieret;.s 0 


s LIB. VIII. CAP. 50. 51. 407 
nera 4Oslou Tiocagiorny AGrpalo pidov mor, xe ràile 
“hapos éyyoayas: buyyvoounr di elvar Eavtoò miOL avdoos rro- 
rieulov xoi usta toù tijs modes aevugogov xauor ti Povdes- 
Tuy. 0 dè Aotvoyos toy piv ‘Almfiadny, «des te nai otti 
"opolos È yeloas Îorta, ovdè disvostro tiucpeicta:, avedtcv 
"stà map avrov è Mayyotay xaì naeoà Tiocagsornv Gua IL 
Pine te aUtoîs TA Emioralévta Èx tijs Zauov, xaì yiyveroi aù- 
Sos urnvutne, moogé@nzé te, 006 éhéyero, ri idiot néodege 
TT'iocaprove Eavtor, mai meoù Toto xai mreoi toy ahicov xor- 
movodar* dorso sai mepi Tijs puodBogpoods oùx èrredots où- 
pins uadancoteoos avBnnteto. © dè AlsiBiadng evbde reéures 
‘ata Dovriyov 7ocuuata Ès tv Zduov mods ToÙS Év ted 
Ovras ola dedoane, nai dÈòv avtov amogvzoner. doguPov- 
Miusvos dì dò Dovviyos, xai mavv èv td puerioto uwduro dv dik 
5Tò urvoua, &rrootéhde aUdis mode TOv “Aatvoyor, te te IT00- 
«Sreoa ueugoperos Ott où uadds iugupdn, mai vuv Ori dAov Tò 
sTruetevua tò tv’ Adnvaicor Éroîuos tin TO Èv 17 Zaua ma- 
maoytiv avtoîs diapBeioar, yodyas ni Sxoota, @teygiotov 
Adons Zauov, dd dv teonw avta modite, nai dti avenipdo- 
10v 0Î RON sin meoi Tue wuyne dr Exelvovs mvduvevorii nai 
routo nai @Ado mar deuoa: uadlov 7 vrò tav èrDiotioy aù- 
roy diapdaoirai. 0 dè ° Aotvoyos unvve xaè ravra xò ° Al- 
"eefedn. uaù og roogotsro aUtov 6 Povviygor Gdinoùvia nai 51 
Sgor où rmapovoar &Tò TOÙ Alufiedov rigl tovtwv Èmiato- 
Luv, aùros moogdacas Th otpatevuari EEayyehos yiyverai ce 
>i srodépior perdovor, @rtuyiorov oÙons tie Sauov xai Gua 





marent. Nempe Phrynichus alia mandavit ad Astyochum viva 
voce suisque verbis clam deferenda, alia palam literis consignata. 

ds yeloas dovra] els opedlav xaì Betlwow qidixg v Schol. 

glyvetas aùtoîs gorerne] s Non valde grata est repetitio pro- 
mominis aùtoi;. ‘Si per manuscriptos .liceret,  mallem avrds. 
Duker. 

noostInza — Saurov] tò, wi Biéyero, xdrradda roosxerras èvdes- 
wrexòy ToÙ meoì dadniwr fr) navu diatetveodas. td Sè reoostIyxer arri 
rod 7r00;t9e10 Schol. Mox xoivovodes Bekker. sumsit ex B. Et, 
mt ferebatur, quaestus privati causa se Tissapherni adiunzit cum 
se hac re tum de aliis communicandis. 

palaxottows]) v. de hac forma adverbii Elmslei. ad Eurip. 
YIerac], 544., qui quem citat Atticistam, is est in Anecd. Bekk. 
x. I., quem v. inter alia p. 92. 

nàv deacss]) B. F. H. f. 1: ndr dodoca: A. L. 0. 1 par dv 
dedica: S. 1ò nay &v deuoes P. g. i. k. te. deo &v K. vulgo 
Sy deaca:. Paulo post malim aòrò; diapdacjra» H. aùror. f. au- 
za. omittit K. 


51. dbayyeles] v. not. ad VII, 73. 
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toi vidbv où macciv dvdov Souovadir; Er0goeo0a ri a 
rondo, xaì taura caps menvouiros ein, ab gonra n 
Ley ve Zauov ds tayiota xai tRhha èv qudaca ègur der 
tiyeu dè xa xvoios mr, aUtos modocoy Teùra. xai oi per 
sugiopoy te rapeoxevetoyto, xa) Èx TOù Tosoutov, rai 
ovca, Zeuos dac0cov tregio0n: al dè rapa toÙ Al 
Biadov Emorodai où modò Boregov puov Sri podidorai x: 
otpedtevpa DTÒ Dovvizov xaì oi rtohémuos pueddovow tr 
csoda. dobac dè 0 ‘AlmBiadno où moroc eira:, alla 
anò sor modzuicov mpoudos tb Bovriyp ws Euresdor 1 
ex0oav avaviderar, odiv BPiayey avror, add naò vr 
‘—tuonoe. uaihov tavta Ecayyetdas. | 
62 = Merà dè toro Alnfadne ir Tiocapéovny mago 
nai avinudsr Ortcog pidos tsrar tots * Atnvatoss, didiora 
goùs ITehorovmyotove, Oti mAzi001 vavoi toy ° A9nraic 
eijoav,s BovAoperor dì Opcog, el durato stop, srsi00pra,: 





adosog iv abròs reodocor raùra] ,,Non memini apud ul 
alium scriptorem: observasse exemplum, in quo 70 axvgior è 
sequatur participium, simile tamen si proferatur, non intere 
quominus vulgata obtineat; id vero donec fiat, legendume 
contendo 704008. Abresch. Misc. abss. Vol. III. p. 9% 
En alterum exemplum ex Thuc. V, 34. dora — purre mosez 
Ts n rmwloùrtas xvelovs elvas, ubi Schol. propter rariorem stru 
ram i dro» pù elras muplovs } nelacdas î mwleîir. Conf. Matth.i 


xa) de péliovos ] sc. tuiyeoFas. V. Krueger. ad Dionys 
118., selches ohnediess befestigt werden sollte. Paulo post ww 
dora: B. F. H. (correctus) S. d. i. rapadédora: c. vulgo apadida 


ècayys(2a;] B. ènayye0as A. F. H. drrayysida: N. vulgo È 
eflas. Haesites quid praeferas. Scripsi taùrè pro 7aùra 0 
eilmanno. 


52. fBov2dueroy i Suws — neodivas]} rmiorev3ivas K. L. 0. 
c. d. e. f. g. i. k. Vulgatam agnoscit Scholiasta. IZorev9jra pi 
tulerunt Bredovius: (Tissaphernes fiirchtete zwar die -Pelopa 
sier, doch wiinschte er auch das Vertrauen der Athener) krug 
p. 358.: fidem sibi haberi ,, ab Alcibiade voluit Tissaphernes, 
si, quod verendum erat, Lacedaemonii nimium sibi arrogatt 
Athenienses sibi facile conciliare posset socios, quorum aus 
illos debellaret‘‘ et Dukerus, qui negat se intelligere, qui 
sensus Scholiastae interpretationis, Tissaphernen metuisse quid 
otentiam Peloponnesiorum, sed tamen cupivisse, sibi ab 4 
iade persuaderi, ut, illis desertis, Athenienses socios ascisce 
Ipse hanc sententiam subesse statuere videtur: ,, Tissapher 
quamquam Peloponnesios metuebat, ideoque ut utriusque 
vires exaequaret, cum Atheniensibus societatem inîre medi 
tur, nihilo secius tamen adhuc ab illis fidem sibi haberi voleb 
Hi igitur omnes, ut dixi, miorev3jras praeferunt, quod si am 
Thucydidis profectum esset, puto eum una adiecturum fuist 
quibus, ab Alcibiade; an Atheniensibus, eu Peloponnesiis fi 
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: ve al èrtudi tiv èv vj Krldo diapogcv meoì tr'Onca- 

pus orovdwv zetero tv Ilshorormnoior® nn yao sarà 

Tov tov xagdr iv ti) Podo bvrov avre tysyérnro, è v Y 
où” Almfiadov 1070 mEOTEROY elomueror mepì toÙ èhev- 

our toùs Aaxedaioviovs tes amacas modus èrndndivoer 

Aiyag, où gpeoxcov avexrov elvai Evyustoda: spareir Paodéa 

P IOÀedov, OY ITOTE XAÌ TOOFEOOV 7 AUTO 9 o ratéoss 7)0- 

- saò 6 piv  Almfadne, Gre nepi peyadwv dycontope- 

» roodvuos tv Tiocagsornv Espero spostunto * 0553 





- haberi cupiverit. Qui valgatam tuetur Haackius, et ita inter- 
tatur: ,,verba fovZoueror — ne09ras non tam ostendunt, re- 
a iam alienatum esse 'Tissaphernem a Peloponnesiis, sed tan- 
ì cupivisse, ut de societatis cum Atheniensibus faciendae com- 
lis ipsi, si fieri posset, persuaderetur.‘ Haackius igitur iure 
ruegero reprehensus est, quod eius sententia subabsurda sit. 
"e vera est Scholiastae expositio, dummodo recte intelligatur: 
» Otis èded(84 uèv 6 Ticcagptorne tv loydy va Aaxedasuorlwr, 
Zero Sè duws meodivas, ei diverto, Unò Almfiadov, puera9todas 
tovs° A9yvalovs. Hoc autem dicit Thucydides: metuebat Tissa- 
‘mes Peloponnesios, ideoque cum Atheniensibus societatem 
» cupiebat, sed consilium exsequi non facile erat, sic enim 
tare debebat, ut verbis Phrynichi cap. 48. dicam, acre 
» que sibi ox evzzogor slvas xa) Ielormovrnotwy Hòn duotws ty tjj 
Jon dvtwyr xaì rrodess ixoriwy èv tîj avtoù doyi où TA èlaylotacy 
»waloss nposdtusvor, oi6 où moreva:, roayuata tyey. Conf. om- 
cap. 56. Ea causa erat metus Tissapherni, ut difficultas 
&, societate Peloponnesiorum avelli. Tametsi promptus erat 
» dtemperandum Alcibiadi, si fieri posset, ac si per Peloponune- 
cervici eius quasi impositos et maiori, quam adversarii, na- 
m copia pollentes liceret. ld verum esse, declarant statim se- 
mtia: d24w; re xal ènesd) By ti; Krldw diapoear neeì TOY Syga- 
vs omordar zodero tv Ilelororyrnetwr, quae narravit cap. 43. 
In yeo — èyeytvaro] SC. n deagoga. Sensus est: iam ea dis- 
Fo acciderat hoc tempore, cum hoc ipso tempore, quo haeò . 
Rit Alcibiades, in Rhodo essent Peloponnesii. Cnidi enim dis- 
r1m factum erat, et ex Cnido Rhodum navigaverant. V. cap. 44. 


ov toù ° Alxifsadov 2670v] ,, Cap. 45. 46. De illis èrn479evoey 
gas recte sensit Stephanus, esse è77259evoe, quod paulo ante 
»=rat fureuagrignoe. Similis est locus IV, 85. in princ., ubi v. 
wl. Duker. 

tor Tiocagfornv Iepareray noostxesro] tov Tiocaglorn F. toy 
wagforny A. B. H. 1g Tiocagéere. vulgo. ,,ZZcosxeioas hac sig- 
ratione, non addito casu, etiam VII, 18. 0 ’42xsfiadns rtp05- 
meros édSaone tnv dextlesar teylluv et 78. ci dè Zuoaxoases 
«stemevovtés te npoctxsivio xal isaxorittortes oî yudot. ‘6 Dukerus. 
“edit quod Graeci, ubi participium cum verbo finito diversi 
‘iminis coniungitur, eo casu utuntur, quem participium postu- 

Thuc. II, Ann — ol dv 29àac yerdueros aqaseedstg. I, 105, 
r édl0:6 EuuPaddriee .duodrnoar. Ill, 106. 8 teysocueree news 
morueip ixguirro. Vid. eger. ad Dionys. p. 119. 
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di pera où ITugardoov npéofus ov * Abnvaloy tn 
ge èn tie Zeuov, &queapevor Ès tas ° A0nvas, loyu 
oUrto è y th Onuco sepadarovries èx noddcor, pelo 
Belm avro’. Almiadnr sarayrayova: xaù pr 10r air 
stov Onuoxpatoupevois Baodéa te Éu ov Èyur nai 
stovynoicov treoeyevecdai. evrideyoviuor ds rod xal 
sreoì cis Onuonoatiar sal tv” Alufuadov Gua ito 
fiocirze» ws devov sin ed tovs vonovs feacauevos sari 

vpuolridov naù Kuouxcov meol tOv pvorixor, di emy 
pogruoouevor xaù inidualbvior un narayer, 6 Il 
‘smagedtov mods moddnv avridoziav xaè oyeràeaopor na 
ixaotor maodywov TIV @vridezovicor, er tiva îinida i 
«Tupias t7 mole -Ilehormormnoitor vavg te ox élascw 





i L 

53. xepalasodrrss ix rtodliy — rneouyertoFae] Greg. Cor 
pbi est 10r ° Alxfiddnv et xatayayoda: ut in A. B. F. H. (c 

f. xarayayovos N. Q. vulgo xareyovo. Deinde Marcel 
Marcellinus? v. interp. Gregorii) in scholiis legerat xeì 1 
‘ynotuv de neosyeréoda:, et dixerat, dè pro d7 positume 
Koen. ad h. 1. co 

Ebpuolndav mal Kyovxwy] Hae erant familiae, in qui 
sacerdotii Eleusinii hereditarium erat. Eiusmodi gentes fi 
que, quibus quaedam publica sacra (nam seorsum sua 
‘genti privata sacra erant) hereditate accepta propria fuera 
res commemorantur, velut Eteobutadae, Thaulonidae, H 
dae aliae. V. Piatner, Bestr. zur Kennin. d. Att. Rechi 
Ste Croix d. myster. p. 131. Lenz. praesertim Hillman. 
sch. d. Staats p. 90. — Mox paetvooutrov correctum est 
F. H. c, d. e. f. g. i. k. pro vulgata zasrvoovetrior. Conf. | 
deius9a ra) paotveoueda Gua. De voce énsderaser v. n 
VuHI, 1. 

rtgds mrodlzy — oyetleacuar] i. e. dbey vielem unwilliza, 
gen Widerspruck. 
_ «tira èinda ye] ,,eè B. ceteri yy. “Eya A. B. F.Hi 
i. [adde correct. S.] vulgo ?y7. Bekk. — Ceteri non om 
dentur habere 7v, sed }7vrrova, pars tantum scriptorum # 
Vulgata scriptura est 7v tiva, quam Haack. quoque eden 
ravit. Mox xnséon A. F. H. K., quod non ferri potest p 
Quae coniunctio non videtur a Thucydide cum coniunetn 
structa esse; certe loci sunt perpauci, ubi ea constructit: 
ritur, I, 138. VI, 21. et hic ipse, qui sunt omnes dubitatit 
noxii. V.Matth. Gr. Gr. $. 525. 7. b. Popp. proleg. t. Lp 
Thiersch. Gr. $. 329. Quae enim Krueger. ad Dionys p 
contra affert, ea non satis distincte disputata sunt. A Ti 
et serioribus prosae orationis scriptoribus, item a Doria 
busque e. construi cum coniunctivo, non negatur. Apud1 
‘didem nimia paucitas exemplorum rem valde dubiam, im 
similem reddit, coniunctionem illam hanc structuram noi 
tere. Nam si recte consideres, unicus locus. VI, 21. resti 
tantum L. 0. P. habent 7. o 


dè 


) ‘ . 
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Er Galacon evrmovpovs èyovrcor saì mode Evppayidas 
dovs, faciswos te abtoîs xa) Tiocapsovovs yonuara rra- 
Syrov, oqior te ovxtri Ovrcov, eè pun tig melo Pacidéa pe 
rrfjrar mood cqes. Onore dè un quincavr èocorcueroi, èr- 
s0a dn caps theyev aùroîs Ot Toro tolvuy ovx totw 
» yevéodar, sì pi modirevcousr TE cmpooveatsoor xai È 
yovs uailov tas aoyas mommocpev, iva miotevy Huiv Pacw 
<, nai un teoi rcodetelag TO srÀéov PovAevcoper èv to apOvtI 
teoi omrngias* Voreoor yào tEéorar nutv xai ueradéodat, 
un ti aotonn:  Alufiadnv te xaratoper, 09 uovos toòv voy 
‘6 te touto «aregyracaotda:. 6 dè dnuos tÒ per moditor @xov- 54 
* qochencòe Èpeoe TO TeEOL THIS OMyaogiac* caqpos de dida- 
uevos UnO TOÙ Ilucardoov un elrar &AAnv ocornolar, del- 
‘ sarò Gua èlribov dg xaò peraPfadetta:, svedcone. mai èyn- 
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capi; Meyer] A. B. H. L. N. O. P. Q. S. f. g. È. vulgo 


PTo. 


&ì ui) roditevcouev '— xa un meo) rmoditelac] xaì unv meoì rr0- 
‘“@s A. B. F. H. S. Male. Mi istud non ad totam sententiam 
:®net, sed tantum ad 7ò 77Z60v, et plena oratio ista futura es- 
xa) eì pi 16 nidéov i. e. minus neo) nodite(as fovAsvooper Îj 
owtnelas. Ita un ad solam particulam orationis 4eylotny per- 
@ in verbis Xenoph. Mem. Socr. I, 2, 7. è9avuaîe dè, e te 
av ènayyelloueros peyicior modttosto , xaì pi) vopulzos TO péysotoy 
ns fis, pidov ayador xinodueros, &Àla qofoîro, pù) 6 yerouevos 
» e xayadòc 5 tà péyiora Eveoyetgoavte pun TRY paylciny gaosr 
s quem locum ita convertit Herm. ad Viger. p. 797. wiraba- 
vero, si quis virtutem professus pecuniam exigeret, ac non 
nrimum lucrum putaret, amicum sibi bonum parasse, sed metue- 
= ne qui probus honestusque factus esset, pro mazximis beneficiis 
tiam, quae non esset marina, rependeret. — De verbis ès 
ovs Tag Goya rossîr i, e. paucos ad magistratus admillere, im- 
wum paucorum constituere, v. notam ad cap. 38. 


54. xa) Zua ènelnézjur] Ammon. d. diff. voc. p. 60. #2r0ey 

èrrjArucav diagptoes® ninicav puèv yao aùtot tivas #inidas tyortes 
€ teros* Emyinicav dè Freoos drtoovg, eis èintda iyayor. Hem- 
rh. tamen ad Lucian. t. H. p. 419. affert exempla, quibus pro- 
‘ur, ènelnlsev vvl esse, spem in aliquo collocare et repositam 
ere. Heliodor. VII. p. 356. 1ò undir tartò curesdora padlor ei- 
ela 1} rapa tv xomitovwr ènelnéiesr. Plenius Socrates H. E. 

s 16. toùs ennAnenoras ènì tO toravewptri. ,,Fit autem ali- 
imdo, addit, nihil ut a simplici #2rfa» fere differat ène274er. 
asan. IV. p. 342. xa ò puèv dnndribter, “A9nrator Fvry9triwy 
tie, xddodov Faeodas oglosv ès Navnaxrror. Finitimum est Lu- 
ri érelnloavtes in Timon. $.21. et Scholiastae Pindari ad lsthm. 
I, 50. foyara ènednésorres. Haec certe fidem conciliant egregio 
ì, Cassell. qui solus (iam praeter eum A. B. F. Q.] habet ex- 
ssitius é4re2Zn(0wv. Nihil oberat, quominus Pausaniae placere 
uisset, we'nadedos tcere: oplorr.‘ — Haec exempla cuncta re- 
atiorum sunt, qui plerumque rara et exquisita amant, saepe 
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63 Ev rovro dè cî Xvol te Halaccoxodroges paddoy iyévor- 
so sai oi Èv «ij Mato * sai 6 Aotvoyos, mvddperos tà reoì 
tip vavuaziav uai toy Zeoonfezidr sai ts vai anednlu- 
Bora, sdeoonoe. saò maoandevoas dvoîv veoîv “Aotvoyos Ès 
Xiov sopuibu avroder tas vaùs, xai Evunaoc:s In èniràovy 





g- k. 0! omittunt A. B. F. H. L. 0. Q. f. g. k. ceteri 0) MiJos. 
Tore interdum ita usurpatur, ut ,,tempus respiciatur, quo quae 
facta sint vel in vulgus notum est, vel ab ipso scriptore in prae- 
essis proditum. Ut ex innumeris exemplis aliquot afferam v. I, 
01. màzioros dè rv Ellatwr iytrovto oi ty nalaviv Meconriwr, rò- 
se dovluwtrrwr, èndyoro:, ubi Steph. sroré coniicit. I, 137. yeayes— 
ty tor yepuedr, fvypevdds rneosero:oate, TOTE de’ avror ov diadvosr,. 
ubi vulgo post 7078 incidunt; respicit, quae praeter alios narrat ’ 
Herodot. VIII, 109. — Thuc. I, 89. Herodot. IX, 115. Hine 
Xenoph. H. gr. VII, 1, 6. Aaxedasuorio: duiv dnodfpovr - motà 104= 
Aa try coniicias legendum 7672 esse, cum bellum respiciatur Pe- 
loponnesiacum. Quauquam hic 074 defendi queat. Fieri enim 
potest, ut, qui ibi loquitur, rem, quantumvis nota esset, non 
tamen ut notam cogitarit‘ Krueger. Ì. 1. ls praeterea affert III, 
69. 33. VIN, 20. 10. 40. 33. 73. 21. 86. 72. Cap. 90. miratur, 
Haackium quid commoverit, ut apertum glossema soetf, quod 
Vallae etiam interpretatio damnat, uncis Îiberaret. Ac V, 16. 
extr. dia thy 2x 176° Aria; nota — davaywegc:» legendum suspi- 
catur 7ote collatis I, 114. 1I, 21. quanquam hi loci remotiores 
sint. — Nostro loco non dubitavi rescribere 70re propter tot 
librorum auctoritatem, qui scripturam servant, quae nisi a manu: 
scriptoris ipsa esset, non posset explicari, quomodo huc venerit. 


63. è rovrw — èv ti Meirw] Valcken. ad Herodot. V, 36. 
suna voce dalaccoxeat Thucydidi dicuntur Chii Milesiique.*- 
-Ad haec Krueger. p. 361. respondet: ,,.immo Peloponnesiorune 
quae Mileti erat classis, quam 3alaccorxgarsiv scriptor dicere non 
potuit. Quod cum non animadverteret Valcken., post Miyre 
plenius distinxit. Oi èv 77 Milyiw xaì 6 “Aotioyos eedem 
iunguntur, ut Ill, 33. 0 Z/Zeyns xalì cé 2A9nraîor coll. c. 80. et 51. 
Bovdogos xa) Zalau:s, ubi vid. Schol. Qua ratione nihil frequen- 
tius. Nec offendere debet, quod non sequitur: xv9spuero:. é9é 
onnar. Eodem enim modo dictum £rooyfiy(ènv sal 1as vaùs a- 
nednivdora. Huc retulerim IV, 12. Bocodas — xa) 10 nlj9os ènì 
tà uertwoa ti noleps treanero. Eodemque partim pertinent, quae 
coliegit Ast. ad Phaedr. p. 370. ad Pobit. II, 6. ad Leg. 1, 1.4 —. 
Adde Matth. Gr. p. 614. Thuc. VII, 99. rai ai Borioces rijec eù- 
dè è Tiacagterns nov fxwv. Sed rationem edoceri velim, cur Pe- 
loponnesiorum classis, quae Mileti erat, Falanroroareir dici non 
possit, quae si par fuisset hostili, non tam diu Athenienses Chium 
Oppugnassent. Jam cum viginti quatuor naves hostium duce 
Strombichide Hellespontum petierunt, mari magia et Chii et Pe- 
loponnesii imperant. Itaque secutus Valckenarium colon post 
- Miyiwposui. 
_ roplies avroder tas ras] ,,Obscure hic Astyochum scriptor 
dicit xoufser abidder tas raîs, ita loquens ac si, quas dicat e 
praegressis vel appareat vel facile colligi possit. Quod secus est. 


LI 
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moutcar ènè try Xduov® sal cs avrò did tò adindows ind- 
rog dyuy oux arcariyorro, astéràevor madiv è tiv Miln- 
TOY. UNO yag Toùroy tov yoovor xai Éti TpOTEGOY N év als 
d0nvaus Inuoxgaria xatedieto. ènudn yo oi srepì vòv ITel- 
serdeo» mocopss Ttaga toù Ticoagegrous è; ty Zauov A 


Gay, ta si iv avtò tw otparevuati bri Befasotivor nartla- 
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Videntur tamen istae tredecim intelligi, quas Antisthenes addu- 
zerat. [ cap. Gl. sed duodecima erant.] Ita ut statuatur, quo- 
modo iam suadent verba. liac enim ratione articulus ad 
gertum et definitum aliquid refertur, quanquam id non facile 
-uomiectes. Certe si Chiorum quoque naves auctor cumplecti vo- 
» Jminset, scripsiszse videatur: rus adr0der ras. Accedit quod suis 
Chili navibus carere nondum poterant. His autem quas diximus, 
‘’ tredecim assumtis, Astyochi classis navium fuerit centum et 
meptem. Cum vero mox |cap. 70.] centum et duodecim habuis- 
ae dicatur, quinque suspiceris ei suppeditatas esse a Rhodiis vel 
, at aliis civitatibus suciin. Krueger. p. 303., qui dum omnia 
; “mimtia anxie rimatur, saepe nodum in scirpo quaerit. Cum 7g 
i -mbuédar voig nopite nibil aliud sit nisi, 106 raîc av:od cidus uv- 
: < aber nopizas, sive ita ncribas, sive vulgatam relinquas, utrum- 
«que de utrisque et de navibus, quae Chii erant, universis, et 
e earum, navibus Antisthenis dici poterit. Naves autem uni- 
ersas signilicari, puto liquere e verbia xa) Evuzuoa:s ndy et inde, 
quei, si naves Antisthenis significare voluisset, clarius locuturus 
%. Quod ni ita esset, cur ipse Krueger. in init. p. 302. 
. qeripait: ,, Valla, sumisit quae tllic erant naves. Ex qua interpre- 
fintieme confirmatum vidi, quod olim conieceram, verba hoc or- 
«dine esse legenda: xogises 145 avrodsr vaùcs. kodem modo c. 
107. dndneuvar ‘Inrioxnarny na) Enixila rmousobrias 106 éreider vade. 
Diod. XIII, 49. M/3ago; ovrizaye tas anartayoder rule. Conf. 
Iphig. T. 1150. 1376. Sesdl. "Thuc, ll, 69. 70. 84. Xenoph. 
. Mot. gr. V, 2, 9.‘ Maliem et ipse ita reperiri in aliquo libro seri. 

, sed necessaria mutatio nun est. 
.. Buprracass idr] ,,40n arcte cum Évunaca: iungendum, intel. 
lecto eusass. Conf. I, 30. extr. yesuwroc 70n avegwunoar. VIII, 
101. deouxrevria:» ds ‘ Potttor, fd 108 ‘EdAnenoriov. 11}, 112. dr 
sérras Tois ° Aunpanisiase Frs dv 1aîg ebraîce IV, 32. ci * A9Fnvaioe 
mpsstove gudanac, cis ènbdeauor, evdic diagdelgovosv Iv te taîg 
chveis Frs, èvulapfiuroviac 1a nia, ubi 78 non cum sequente xaé 
um esse, utPoppone probante 1.1. 102. Bened. statuit, alibi 

ur. Krueger. ). }. 

, na ae altò — icxhparro *Almfadnv per} Astyochus adver. 
tus Sasmumn navigat, ut Athenienses, qui ibi in statione erant, 
i proclium eliciat. Hi vero ad proelium non prodeunt, quod 
invicem suspecti sunt. lam duae se excipiuut sententiae per 
incipientes: unò yag toùior 10 yroror et inesdh yue oi etc. 
m prior explicat, cur inter se suspecti fuerint Athenienses, 
qui i erant: suò XZoc enim tempus, ait, ct iam prius in civi- 
tate Atheniensium status popularis antignari coepit. Kareli2vro 
habent A. B. F. H. L. O. P. 8. f. g. k. vulgata scriptura est xa- 
salsero , ©aque una: probari potest, nem et ex sequentibus inde 
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sog te ual TÒ smeoì aUTOY Emuovoenon Ey00y xai soù; ] 
NTAVOTOATIA tposftedcor TOY Abmraicoy TO ste0Ì Te roi; bf 
pati, @aiott té ti avtod ua veoy Toy avedavouina i 
vrjoey * ineufonbncavrcoy dè tv Abyraicor sai “Toe, 
gove X lovg TTOGITOVG vieta: naò TO &Àà0 tÒ neoi tor Îl 
o:tor, soci sordo anobynoziu xei toòy Xicov moddoi, sai 
sinp®n rodàe. 
56 - Mera dè vara ci uèv Xior %x re 776 xaò Vadara 
paddor 7 7 rgOTE0Ov. Eroliogxodrto, secì O Àiuos cu 
pé7as oi dè tEoÙ TOY Ieicavdooy A9rpaicor ros 
MOMEVOL 00G TOY Tiocepéovny ioyovg TTOLOUvTRL L: i Lo 
doylas. AlxBeadng dé, où yao avrò mayu Tè dro 
vove Befoaia n, pofovusrov tovs ITehorcorrgoiov: 
mai Ère Bovhoperov, sedano mai Ur Exelvov édidacuen, 
Bet dupoteoove, toérerai èri tosorde eldog, cogre 707 ] 
nieT 0g uéyiota alrobrta maga tov A&nraico pr È 
vat. doxtì dé uor xai ò Tiocapéorns TO aÙto > fiovl la 
tòs uv dra TO dsos, 0 de AlxiBiadng , èrudy iuoa è 
mai 09 ov Evufaosiorta, doxeiv Toùs Ad paiors Bou 
aduvartoc elvai melo , ahi 06 Trerreso evo Ttocay! 
Bovdopévo mposquogoa: tovg * A0praiove un ixevà 
que 7ao tocaùta vrteofahhov 6 0 Alufiadng, ly 
VItO maoOrTOG Tiocageorovs, vere TÒ twy A@rpainr, 

è mo.d o,ti aitoln Euyyopovrtar, 0r1c06 aitioy 
“Tooviay TE 700 nacav ne tovy Lidoodar, xab avdi " 
tas èruneuivas xal i hd, oi OÙ Evavtiovue vor Tor 
vaicor, tehos Év 17) toity nin Euvodo, deicas pù no 
ca87 aduvatos av, vaus nEiov ècey Boia atoLiote 

































et aùroy scribitur; in aliis est aUrdr, in aliis avrò, sine 
notatione. 
aiceî té ti aùrod] A. B. F. H. K. L. N. 0. Q. d. f. g.i 


alpeîtal ti. 


56. of uèv Xion — Ialaoons tri] tx te yi xal Falacog 
tx. A. F. H. et servato uèr Q. f. Falartus B Illum ordix 
borum sine «èv praefert Krueger. p. 3 335, 

où Suufaosioria] v. Pierson. ad Moerin. p. 14. 

pù inavà dido ras] Repete Efobleto. doxeîr. 

dre TÒ 140 AInralwy wsta Toùs A9nvalove altiovs f 
Toù u) cvufiva:, xaineo didovras tà alrovuera. Articulus ti 
ary A9pvaiwr accessit ex B. 

nécovr dldocdar] nEov ye doc. Q, singularem legi 
etiam Valla et praefert Reiskius. Sed pluralem et ad Alci 
et ad Tissaphernem spectare recte iam Aem. Portus mont 

vads — mossîodar xa) rrapandsir ] 3, Nam hoc antea ei 
cuit? Verba quidem ita sonant, ac si non licuigset. Se 
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‘orarie aÙroì &dinlo:s va pn bliyaogorra:.) sal è oplow 
avtoîs Gua ei év t7 Zauw tor A0nvaicor xouvodoyovuevos 
doxéyarto Alxfiednv uév, ènedimeo ov Povdera, èay° 
uni 7ao ovx Encnduor avtov elvas Ég Ohiyaoygiav Hideir, aù- 
tous ds Èmi ogdv aùtdy, cds nin nai xesdurevorras, Éody 
o toono un dvedyosro: To nodzuara, sai tà TOÙ phi 
pov ape avtigiv, nai Ècgéour avtous Èx TOY idiov cixmy 
spoduvpos qonuara xai nr ti @Àio den, ws oUsiti Addo N 
ogiorr avroî; talamwpoirias. mapaxsdevoauero: 0Ùv torav-64 
'- tex TO» pér Ilzicaerdoor eUdùs totE xai tov AOSOPEwY tovg 
Mpiosus aneotedlov în oixov, noutovras tant, xo sionto 
; @dtotg tor Unnuocor modecoy als Uv moosiogwow ddiyapyiar na- 
rotavas® toùs d° nuicus és talia tà Unnuoa yopia Move 
* GàAAy diérturor. naè diorpégn, orra megì Xior, ronptror dè 





eSas, d22° — Eroîuos elras. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 755. sq. 
“mot. His omnibus locis ab instituta striuictura declinavit, et no- 
stro quidem loco ita orationem continuavit, ac si antea scripsis- 
net xal avro) ci Fautos npovroewnar t0î5 dvrarovs. Conferri prae- 
. terea 'iubet Krueger. Thucydidem V, 36. ibique Schol. Duker. ad 
VII, 42. 70. Herodot, I, bl. Plat. Leg. X. p. 908. A. Poppo au- 
tem proleg. t. I. p. 110. confert Sallust. lug. c. 112. Populo Ro- 
| meno melìzs visum — rati, et adiri iubet Zeun. ad Xenoph. Cy- 
- ‘irop. VII, 5, 37. et ipse dat ibidem plurima exempla talis stru- 
| * eturae ad sensum faetae. Haec igitur est totius loci interpre- 
fetio: Namnguo sub id temporis, atque etiam prius, popularis 
atafus per civitatem Athcnienzium tolli coepit. Postquam entn 
+ sender ciusque collegae, Atheniensium legati a Tissapherne Samum 
vedierunt, res in castris firmius obstrinxerunt, ipsis Samiis opti- 
Mhates hortantibus, ut secum paucorum dominatum constituere co- 
nerentur, quamvis ipsi alii adrersus alios aeditiosi arma ceperant, 
ne pancorun dominatu regereutur. Atque Athenienses, qui Sami 
‘ erert etc. Pliures enim e plebe Sami oligarchiae iam favere 
‘ eoeperant, ut narrat c. 74. 
vc - daxbparto 2Almfeadyy psv — aùtors di] Sequi poterat nomina- 
tivus avi0/ et ita deinceps. Sed accusativus pro nominativo solet 
4nferri in sententiis distributivis. Vid. Lobeck. ad Phryn., p. 
750. not. et not. ad VII, 34. ’Eoxsvario tiv est: reputabant, pri 
cibiadem valere iubendum esse, i. e. se de Alcibiade sollicitos non 
esse. debere. 
64. +6, smotofecav toùs nulosss] Thom. M. p. 421. vid. not. 
“ad Vil, 8. . 
ds 1Gl2e ta inizoa) »,Fortasse legendum % 7° d&2Ze, hypo- 
‘ ttigme'posita post diéreunor. Bekker. Sed adversari videtur ar- 
*. ficulus ze. 
sa) Ldioreipy] diotetpur vulgo. Aioresgijy S. ,,Quod auctor 
dicit- Asoretpny Srra neoì Xév, nolim putare, hunc relictarum 
mavium [si ullae relictae sunt. v. not. ad c. 63.] ducem fuisse. 
Fertasse tesscaeyos erat. Videtur idem esse, qui VII, 29. Lfu- 
dicitur. Utroque enim modo scribitur. Vid. Boeckh. 
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trcaitta dh oUxtti, «MX èrcooa vopicavtes oi” Abmi 
mo toù > Ainsficdov temmarfoda:, de” doyis anedbor 
Covre: È thv Zapuor. 

57. Ticcaqéorn; dì evdus perà Taùra nai èv td um 
poòvi mapéoyerar Ès tnv Kaùvoy, fovAbperos tovs Ilù 
snolovs madiv te souicar È tv MAntovr, sai ivrim 
FAlag romocueros @g dv durntar toopuy Te srapézo n 
savrenaow èxrenodiudota., dedicde per Hv eropwa 

‘vavoì tic toogiig, 7 toig  Abyvaios avaysaodinz 
gii» noontvcir, 7 xevodesor TGV vedv Gvev Équri 
ta toîs ° Adnvaiois È Povdoria:. îte dè Èpofero pa 


tîjs Teoqjs treno moRdHowo: tjv YmEGOY. TeytdY ou 


ty doyicoudò xai moovoie, sto , ÉPovhero èranso 
“EXAnvas rroos &lànhovs, pueraneuypaperog ov toù; 






























de loco nostro nihil faciat proprie; an vere nec ne facta 
ceptare supersedeo. Hoc certe affirmare ausim, Thucydi 
haec verba, de quibus nunc quaerimus, in mente liaben 
pacem scripsisset, et ipsum suo loco eam memoraturam 
marratione rerum a Cinione gestarum. Argumentis qui 
ckii non potui non valculum addere; quare #avròy edidi 
Bovlzra: coniunctivus sequitur in sententia. relativa, 
‘ praecedente, de quo usu v. Popp. prol. t. I. p. 142. 
irraù9a di odatte, al droga ropioareeci Supple 
obxérs Evyywenocarres vel Fureywpovr. Schol. dò xosroi n 
govvtwr axovortor. Lindav. spicil. p. 14. tentavit otz/ne 
groca voulcartes coll. VIII, 28. xul où rroocdegouero: alli 
vavs strvac. V. not. ad VII, 50. Probabilis est emendati, 
dentur tale quid libri ipsi suggerere, nam in B. pro ail 
in A. F. H. L. O. f. k. est re c22. 


57. èxneroleusoas] B. èxrodeusodas f. 2uerercolepsioti 
Bxroleuzoda: O. Q. èrroleuetotas L. vulgo èxzreno2eiote. 
ras: denoleuwvoa:. arti t0Ù els noleuov xataotiYas (8CF. x01 
Toageras nal deroleuijoae napga Zeropòrti. ,, Vià. Dem. 0 
p. 10. 2. p. 30. Abresch. dilucid. Thuc. p. 42. Lucia 
p. 168.4 ‘l'ittmann. Paululum abit Harpocratio : èxrolepi 
TÌ toù eis nòoleuoy xatact};00: (citatque Demosthenis in 
testimonium), ws xal mao Gouxud(dy moZlaris*® èy pivto 1 
Tixoîs dia toÙù i yodperai, ds xal raca Eevopdoyte ty Exty' 
Immo V, 4, 20. Differentiam statuit Ammon. d. diff. vot 
dunolenioai xa) èxnoleuioci diagéori. èrrrolepcicas per yu 
eis nélepov tuPaleîv® èxnoleuioa. dè, 1Ò rebdav èteleîr, ubi! 
ckenarium animadv. p. 72. . 

noddaîs vavoì tijs teogiie]l Thuc. IV, -6. 2orcari}or tegk 
giodZoîs. V. Duker. ad III, 98. adde I, 5. ère@rmorto ne; 
— xfodovs frexa xaì toîs aadertoe Toogrzig, Ubi oi dognizi 
gendi sunt pauperculi cum Valckenario ad Herodot. VIll, 
ap. Herodot. Il, 88. yozuacis aodereottoove. Conferri ibida 
Philinum ap. Harpocr. in Geweixa et Lysiam p. 3. 


nértur oÙr tovtur = usraneuydueros oÙr) otr 
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rolovs, Toopypr ts avtoîs didmwos sai ortordas tolras tsde 
réyderos. 
Totro sai denaro Fre Aageiov Pacidevorros, èpopevon 58 

rs de Akbinnida îv Aaxedaluovi, Evv0ruor iyévovro èv 
FacavSpov medio Aaxsdarmoviov xa voy Evuueyoy r00s. Tio 
spéovnv nai “Ieoauéyny nai tobs Paoraxov muldas meoi toy 
soidéwos mooyuatov xeù Aoxedoruovicoy nai tiv Evuueycor. 
ipav tiv Pacidécog, don tig “Acias tori, Baordécas elva 
È regi ti yooas tis Favrod Bovhevirco Baordeds Bros Bo- 
rou. Aaxedauoviove dì rai tous Evpuayovg un leva ri 
Gav tnv faci.évs Eri xaxdd undevi, punde facidéa èri tv 
racedasuoviov undé tv Evppaycoy no xoxò undevi. nv dé 
Aasdapuovior 7 tov bvuuoycar Eni sand in Eni tp Pa- 
E wgs qooar, tovs Aaxedauoriovs sal toùg Évuudyovs xo- 
ev' ai nv tie éx Tips facies in Érì xeuò Èri Adoxedai- 
Eous 7 toùs Evuuayovs, Pacidevs noodvért. Tooqnv dè tats 
Ì taîs viv mapovocs Ticocapéovny maotyev sare to 
vetiueva péyor Gv ai vie al ‘Pachéos Idv Aanda- 
Eovs dì xa tovs Evuuayovs, èrnv al Bacdéos vii agi- 
ae, tas favrov vads RYv Povdcrta: toépev, èp Éavroîs 
"1. mv dè ragà Fiocagégrous hauBarew E06hmo tiv to0- 

, Tiooagtornv maotger, Aaudaoviovs dé sai toùs Evu- 
mus, Tedevtolrtos Toù modéuov TE yonuara Tiocapeovee 
mioura: boca dv haPoow. Émmv di ai Paodéws vie agi 
ta, cal te Aaxdaporicov vis xaiò ai toy Evpuaycor xaò 





«al Plat. Leg. VII. P: 801. A. deî in his verbis: yvérras del toùs 
Pràc, we siga) rapa Feay altnosss elot, dei di tor voùv abrovs 
Boa roostyeir, pun store Zedwos maròv dg uza9ov altovusvoi. Po- 
X. p. G0Î. A. ciro dj, oîuu:, xaì 10v smumtixòv puocuer yorua- 
Serra dxautwy tv Teyvòy toi; orduacs xal inuaowy ènyowpatisewv, 
amy oux énalorta, GÀl' if} pipueiodas, dere ElÉ004 TosovIOIs ÈX Tv 
mr Pewooùocs doxsiv, tav te smeoì cxvrotopias ts Myn èv pito xal 
29 xa) aquoria eU doxeîv Mtye0%as, ubi Ast. prius doxaîy sollicitat. 
se: repetitum Xenoph. Oecon. Il, 15. conf. Spohn. ad Isocrat. Pane- 
— 17. 7: apud Homer. Odyss. Ifl, 99. 'Thucyd. HI, 52. coll. 

68. Quus locos indicavit Krueger. ad Dionys. p. 5. 

Zzrarinoiv tovs “E2Znrac] Ita loquuntiuir etiam Herodot. et Iso- 
zen. Vid. Valcken. ad Herodot. Vl]iI, 13. Nos: des Gleick- 
*cht herstellen. 
= tolras 1dsde |] A. B. F. H. N. tasde totras L. O. f. g. i. k. 
70 10.5 1asde. 

58. _faxaSciuoriovs Sè — èg° Eauvroîe elrar] i. e. Aaxedacuovrior 
“ol tiupayos è tavroîs torwaar, voluit Tissaphernes, ut in La- 
%emoniorum sociorunque potestate esset etc. Explicatur h. 1. 
Rota ad V, 49., unde corrigenda sunt, quae dixi ad VIU, 56, 
g3ronomine daurois. . 


Tor. II. | 27 
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TUVUUUUE IU ]PULWY CUyUVUPUUVLWY. —SGUPETYUGUV | 
tostcoy te avdpes xa aUror * Aewriwor, èriffovà:ion 
eracw tie Evfolas* ini zao0 ti ‘Eqergia tÒ ycogior 

5 >? ‘ E) 
vara nv A0nvaicov éyovroy pun ov ueyada Pierre è 
oiav sai tHv GAÀnv Eùforav. Èyovtes oÙv On tor È 
Gquavovytoi È“ Podov oi ‘Eoetoing, érruxadovpevo: È 
Bowayv tovs Iledororynoiove, oi de moog tHuYv tHS Xiov 
pérne Bondeay uaddov oounvro, xa ctoavreg meo: t 
civ îx tris ‘Podov èrtheor. nai yevoperoe meoi tò 7 
sadoodo: tes tv Adyvalwr rads medhayias amo tig 
rieovoas: xaù cos ouderepo: adindows èrérdtor, aqua 
oi uèv Ès tHv Zauor, oi di è tHv MiAgcoy, mai té 
neri Gvev vavuazias olov te elva: È tiv Xior Bora 
€ ‘ ° , LA L) L , ‘ 
O gupucov Èredevta ovtOs nai elnootor stog Érehevta Ta 
uo tode 0v Oovxudidns Eureyoaper. . 

Toù d° èrmuyiyvopevov Béoovs Gua to Tor sUdÙs 





Povlworra: toi’ A9Fyvalossì A.F.H. et yo. S. se0òs roù'4 
î. k. sroòg rode *A9nvatovs L. O. P. S. vulgo reds 43 
Conf. V, 47. xaradvesv undepià 1v nolewr. Et xatalve 6 
su nominis est V, 17. 23. Verbum sequitur analogiam re 
setallacceoda. et dialiacocsoda! tivi. Foedus initum rega 
Nothi tertio decimo, OI. 92, 1. ante Ch. N. 411. 


50. roaòta:] B. L. vulgo abra:, et recte quidem, n 
verba foederis retulit. Mox B. uerà tavras. ceteri taùre. ] 
conferri iubet cap. 17. Ibi nihil est, quod conferri possi 
cap. 19. iterum legitur: 7 pèr Evuuayia aUtay èyivev. p 
taùrta etc. Quare vulgatam restitui. 

60. pn où ueyala Piante] pun dicitur, si certa esta 
4% où, si cum dubitatione coniuncta. Thuc. I, 14l. & 


# [i R) - È) La p-| , - 
drosuotanai vob abTorava) Twauy AYSPad TI (MY eennA re sralavsio 
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» Aspuvdldac te dro Erapuiatne otoetiIàv Bey où reoddzr 
xoentugdn met ép “EMagrovtor “ ABudoy arootiovv sicì 
MiaAnoiwy momo: xaè oi Xi, îv dom avtoîs 6° Ario 
S zrrogeu onws fon8noo:, vavuayioi mtb o ueros Ti) modiog= 
x yro«ac0noar. èruyov dè Èri Év * Pod Ovrog.° Acvuoyov 
tris Miirov Aéovra te ardoa Iragriatnvr, 06’ Avrodé- 
i èrufatns EuvetnAde, toùtov xesopuouevo. pera tOv ITeda= 
rov davaror aoyorra, xa vavs dodexa al ètuyon : pudanes 
lArtov odote, wy noav Oovgiai nirre xai Zvpandosa: té0= 
i0es xaò pula ’ Ayasîtig xaò pia Middinola sal Aéovros ula, 
«Eeddortowv di tav Xiov navdnuii sai xaralaBortcor Ti Eov- 
Oy quwpioy, sai toy vedby avroîs Gua EE nai tpiadxorta Èrè 
c Tur A0nvalcor dio uai tpiaxorta dvayayopérar, èrav- 
Ignoar* sal xaoteodg yevopéerns vavuazias, oÙx èhaccoy 
»yres iv TS toyo ol Xici xai oi Evuuayoi,, nn yao sai dò 
> Gvegoonoay È thv odiv. perà dè toùro evivs toù Aeo- 62 
ldov met èx tig Mancov mapebedborros, “Afudos èv té 
-Ansrorro dpiorater noos Aeouvdidar xaì @aprofBalor, 
> Acuyoexoc dvoîy Huga voreoor. LroouBiyidyg d° èx 
> Xiov nudopevos sara tayos Pondnoas vavciy ‘A9nval- 
Técoeooi nai tixociw, civ xaò otpattdtides Hoav ortàditag 
Dvoa:, éneeh0ortwv tor Aauyaxnvòy payn xoatnoas sai 
mofosi Aauyaxoy &ttiyiotov ovoav Elcwor, wai oxevn pèv xal 
Sodroda aprayiy momoaueros, Tous dì Elevoeoovs rddey 
momioas, è “ABvdov nids. nai 0g ovte m00;EYS90vY oÙre 
mefalov iduvaro iMeiv, Ès tO avriméoas tig ABudov ano- 
eucas, Znotòov modv tig Xeocoroov, pv tore Mido: el- 
2, sadiotato qoovgior xai pudaxizy où marrog Edanc- 
DIOÙ. 





«aiiovra] ,»Fortasse idem est, quem Pedariti patrem dixit 
)» 28. Krueger. pb: . 
Bs’ Avisodi res) dc avrà oreatgyoù K. N. e. g., quod interpre- 
»entum esse putat Krueger. P laud., adscriptum ad cdoyorre 
ad èrefetns. Nam cum Hegesandridas, ait, quem classi 
‘@fuisse novimus, a Xenophonte hist. gr. 1, 3, 17. Mindari èri:- 
‘25 dicatur, non improbabile censeo, hoc nomine a Lacedae- 
ta iis dictum esse inferioris ordinis ducem (conf. Sturz. Lex. 
rmoph. v. 5.) 2110102605 similem, de quo v. Mor. ind. ad Hellen, 
v_ et Sturz. s. v.6 ’Arto96ve, retinendum esse, Wasse ait pa- 
@ ex Xenoph. hist. gr: I, 2, 6. magis vero etiam ex iis, quae 
fipsit Thuc. cap. 29., ut adnotavit Dukerus._ Voluit dicere: 
Pa 3U. Mox toùr:oy receptum est ex A. R. F. H. L. N. O. 
. c. i. 
af Irugov — Miajrov] Eustath. ad Hom. Odyss. p. 1484. 
* Avasîte] Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 4l. 


62. fr nove Midos elyor] vote A. F. H. KL NO Da £ . 
$ 


AGGUUAS tWA206 ? La assoO@O 7 vespa reno ssuwosasso Lug ‘uva tw è. ev uva apovyvo 


essis proditum. Ut ex innumeris exemplis aliquot affei 
01. m2eioto: dè 1Ov Ellwrwr tytrovto ci 1Ùv malasasy Mevor 
se Fovlu9irtwr, èndyoro:, ubi Steph. sroré coniicit. I, 137. } 
thy tGy yepuedr, frry'evdioe rposenosjrate, 1618 de’ eùror ov 
ubi vulgo post 7067e incidunt; respicit, quae praeter alio 
Herodot. VIII, 109. — Thuc. I, 89. Herodot. IX, Ili 
Xenoph. H. gr. VII, 1, 6. Aaxredasuorio: vuiv drrodbpovy -n 
Aè try coniicias legendum 7078 esse, cum bellum respici: 
Joponnesiacum. Quanquam hic 70:64 defendi queat. Fie 
potest, ut, qui ibi loquitur, rem, quantumvis nota esse 
tamen ut notam cogitarit‘ Krueger. Ì. 1. ls praeterea aff 
69. 33. VIII, 20. 10. 40. 33. 73. 21. 86. 72. Cap. 90.t 
Haackium quid commoverit, ut apertum glossema xoté 
Vallae etiam interpretatio damnat, uncis liberaret. Ac 
extr. dia cpv èx 176° Ari; notà — Grayweno:s» legendum 
catur rote collatis I, 114. 1I, 21. quanquam hi loci rem 
sint. — Nostro loco non dubitavi rescribere 7ére propi 
Jibrorum auctoritatem, qui scripturam servant, quae nisi a 
scriptoris ipsa esset, non posset explicari, quomodo huc + 


63. èv rovrw — èy 1} Miàjrw] Valcken. ad Herodot. 
suna voce dalaccoxpatoges Thucydidi dicuntur Chii Milesi 
Ad haec Krueger. p. 301. respondet: ,.immo Pelopone 
quae Mileti erat classis, quam 3aZancoxparsiv scriptor dice 
potuit. Quod cum non animadverteret Valcken., post 4 
plenius distinzit. Oi #v 77 Milrtw xal 0 “Aottoyos codem 
iunguntur, ut II, 33. 0 I7ayns xaì ci A9Nraîci coll. c. 80. 
Bovdogos xa) Zalapis, ubi vid. Schol. Qua ratione nihil fre 
tius. Nec offendere debet, quod non sequitur: v90pero 
ozoar. Eodem enim modo dictum X2reoyfiyidnv sal tas ve 
neln2vdora. Huc retulerim IV, 12. Boeoidag — mal to nlii 
tè uertwoa Ti; noleps èreanero. Eodemque partim pertinent, 
coliegit Ast. ad Phaedr. p. 370. ad Pohit. II, 6. ad Leg. II, | 
Adde Matth, Gr. p. 614. Thuc. VIN, 99. xa ad <«osrioces ri 
dè è Tiacagterns nav ijxwy. Sed rationem edoceri velim, a 
loponnesiorum classis, quae Mileti erat, 9eZaarorparar dit 


nasstéò cessano nt naso Fiolanat È. .-2428! — no di as 
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towîras îmì try Zauov® sal cos avtò dia ro adAndors Und. 
rTws éfHv ovx arrarnyorro, astérhevos madiv é tiv Min- 
‘OV. UTO 7g Toùroy TOY Yyoowov xai éti TOOTE0OY N èv tai 
dBnvas dnuoxoatia xatelvero. ènudn yao oi meol ov Ilei- 
rdpoy mosofes raga Toù Tiocapiorovs È tpv -Zauov ni 
toy, Te Te év AUT Tp otgerevuati tri Pefawtegor nartha- 


r——__—______È__11ÎkR<ìk 
x 


lidentur tamen istae tredecim intelligi, quas Antisthenes addu- 
erat. [ cap. 61. sed duodecim erant.] ita ut statuatur, quo- 
lanimodo iam suadent verba. Hac enim ratione articulus ad 
‘ertum et definitum aliquid refertur, quanquam id non facile 
oniectes. Certe si Chiorum quoque naves auctor complecti vo- 
uisset, scripsisse videatur: rac adroder raùs. Accedit quod suis 
‘hi navibus carere nondum poterant. His autem quas diximus, 
Fedecim assumtis, Astyochi classis navium fuerit centum et 
=ptem. Cum vero mox [cap. 70.] centum et duodecim habuis- 
» dicatur, quinque suspiceris ei suppeditatas esse a Rhodiis vel 
> aliis civitatibus sociis.* Krueger. p. 303., qui dum omnia 
mis anxie rimatur, saepe nodum in scirpo quaerit. Cum 7ès 
»I109ey roùs xoulie, nihil aliud sit nisi, tàg raîs avrob cUcas av= 
‘dev molte, sive ita scribas, sive vulgatam relinquas, utrum- 
ze de utrisque et de navibus, quae Chii erant, universis, et 
mite earum, navibus Antisthenis dici poterit. Naves autem uni- 
sas signilicari, puto liquere e verbis xal Evuneoass ndn et inde, 
nod, si naves Antisthenis significare voluisset, clarius locuturus 
Ssset. Quod ni ita esset, cur ipse Krueger. in init. p. 302. 
ripsit: ,,Valla, sumsit quae illic erant naves. Ex qua interpre- 
Rigne confirmatum vidi, quod olim conieceram, verba hoc or- 
te esse legenda: zxoples 165 avr0der vaùs. Eodem modo c. 
- antneuvar 'Innoxoarny xa) Enia ropsoòriac tas ixsidar vado. 
be. XIII, 49. Mirdagos guriyaye tas anartayoder raùs. Conf. 
n. Iphig. T. 1150. 1376. Sedi. 'Thuc. lI, 69. 79. 84. Xenoph. 
È gr. V, 2, 9.6 Mallem et ipse ita reperiri in aliquo libro acri. 
» sed necessaria mutatio non est. 
Evuracase 70m sin arcte cum Evunaca:s iungendum, intel. 
Len ocvca:s. Conf. I, 30. extr. yeuaros 70n cregwonoer. VIII, 
— deuxvotiriar dg È Poltioy, dn 108 ‘E22nsnoriov. II, 112. ère 
“are tois° Aunpaniostase Fis èv 1aîg ebraîc. IV, 32. ci ° A9Fnraîcs 
Re sewiove pulaxac, ci6 inddoauor, evdis diagdeleovosr tr te taic 
mic fre, araulaufurortag 1a ènle, ubi ze non cum sequente xaé 
rendi esse, ut Poppone probante 1.1. 162. Bened. statuit, alibi 
abitur.‘ Krueger. }). l. 
sal we altò — doxhparro *Almftadyr pér) Astyochus adver- 
> Samum navigat, ut Athenienses, qui ibi in statione erant, 
proelium eliciat. Hi vero ad pruelium non prodeunt, quod 
ù invicem suspecti sunt. Jam duae se excipiunt sententiae per 
» incipientes: Uno yag toùror tor yooror et Inedi yue oi etc. 
ì arum prior esplicat, cur inter se suspecti fuerint Athenienses, 
ù Sami erant: suò doc enim tempus, ait, ef iam prius in civi- 
“© Athenienssum status popularis antiquari coepit. Kartelilvro 
Wbent A. B. F. II. L. O. P. 8. f. g. k. vulgata scriptura est xa- 
La/ere, eaque una: probari potest, nen et ex sequentibus inde 
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for, (xaè aùtiby toiv Zapiov moorpewpartooy Toùs du 
mere meododa: perà oquv OdizaggnOrnvar, aim i 


caparra 


a cap. 64. patet, imperium populare nondum sublatam 
sed modo abrogari cdepisse; et hoc ipsum altera sentent 
èned) yao incipiente declaratur, origines huius imperi 
mae mutationis Samo profectas esse, ut illa mutatio re: 
ipsum Sami gestas praecedere non potuerit, sed consecu 
Deirde verbis ra 1e 27 aùrdò-t0 orearevuats respondent ver 
dr ogiosr aùtoîs — toxtyarto. Verba 14 èr aùrw ortcatetpi 
Pefasotecor xa1é2afor recte Dukerus explicat. ,,Pisander ei 
ri legati Atheniensium, a Tissapherne Samum reversi, fact 
apud exercitum confirmarunt, et conspiratos arctioribus q 
dim vinculis inter se adstrinxerunt. Nam xaraZaufarer 
est adstringere, obligare, ut in iis, quae e Thucydide |], 
IV, 86. profert Stephanus in Thesauro 00x00 xatalazfaren 
Plutarcho, xaralafortes iudor, quod est in Vita Numae p. 
Steph. Sic Herodotus IX, 121. sore 18 xutadafovtes xal v 
cs, et Lucianus in. Prometheo p. 174. dos xaì TIY éré00r, 
dng9w xa) pala xe) evin. Et Thuc. V, 21. è&resdh evoe xaredp 
vas tÙs orrovdaz, i. e. iogvpas, ut Scholiastes. Etiamsi 
popularis Athenis iam antiquatus fuisset, hoc patet nulla 
abere potuisse ad milites sollicitandos, ut qui de ear 
dum certiores facti essent, vide c. 74. Hoc quidem recte 
Krueger. p. 370. Qui quod pro i èv taîs  A9yrass Inuoxeers 
bi vult j é» où ‘A9nratos d., non vidit, è» taîs ° A%jrag 
civitatem Atheniensium significare, tum eam, quae in urb, 
quae Sami erat. itaque falso èy:7aî; ‘A9jva:s tantum urbe 
nificare, èv toîs’* A9nvalos autem si secum legatur, Atheoi 
qui Sami erant, intellizendos esse autumat. At enim scripta 
cit, populare imperium per totam civitatem Athenarum 
esse, eiusque rei motum Samo profectum. Nihil igitur 
dum. . Venimus nunc ad huius periodi partem difticillimam, 
verba xa) aùror tGv Zaufwv — dliyagyurta:, ubi Bekk. esk 
cepit nooviesvarto. At rnoorpeywartwy vulgata scriptura es. 
demque opinor vera. IJooviceyartov F. H. 2roototyparig È 
moorgéyartes Cc. toùs Svvatwratovs B. èravaoravies F. H. L.0 
f. g. i. k. &ravaotas K. avror L. O. S. f. g. i. k. avro; A.É 
Audienda est maior pars codicum, quae habet ngortosweria 
durato: autem non est, cur soli Atheniénsium optimates i 
gantur cum Kruegero, cum qui idem cum illis sentiebant 
orum ipsorum optimates, eos non minus a Samiis ad int 
dum paucorum imperium sollicitatos esse, consentaneum sit 
«iste post sreoretnewv vid. Matth. Gr. p. 761. Verbis xaine 
vactartes + dliyaogòrioes respicitur Samiorum seditio, &! 
narratum est c. 21. Nominativum autem èrevactarie 
quanquam praegressum rgoreeyertwy requirat èravacteria 
tr, restituendum esse, recte, puto, iudicavit Kruegerw, # 
milem locum attulit e cap. 104. èreyouévov rav Zlelon 
nootegor te Fvpuuifar xa) xatà 1ò desior tav > A9nvatwr, vr 
euro, 19 elwriuws arnoxdeîca: toù Èbw altovs terlou — ci Ai 
qrovies arienstizzov. His adde notam ad’ VIII, 48. roùg mesi 
yadods voulsiv — dsoiros Fareir et ad V, dl. oùx Èeirtur M 
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starts cUtoi &Adn hors Iva un Oliyaogeria:.) nal ty oqlow 
xutoîs Gua oi èv vj apo to A0nvalcov xovodoyovpevoi 
ioxéyavto “Alnfitdnv puév, ènedineo où fovderar, èay* 
cai yao ovx Erutndeor avtov elvar ce Odiyapyiav Edy, ai 
roùs de Emi oquyv autor, 6 NÒn xai xevdurevorias, Spay 
tw Toonw un avednosta: ta mpayuara, saù tà TOÙ moÀé- 
lov Gua avriytiv, nai Èsqeotv avrovs Ex TOY Îdicov cixmv 
rooduuws yonuata sas rv ts dddo den, ws ovxEti GÀ4 0g N 
‘pio avtoîs tedamopobrias. staparsdevoaueroi oÙv torav- 64 
‘e tov pév Ilticardoov ev@Ùs tOTE ai tav nosafewv tove 
Infos aréotelhov Èrî cixov, mockovras taxit, xaì storto 
*Uroîs tw Umnuowv modewoy als Gv noosioywow bliyaoyiar ua- 
kotavar Tous d° nuloes È6 talda tU Ummnuoa yopia cha0ovg 
Aly diérteutor. na Aiotoégns orta meoì Xiov, Tonuérov dè 





“at, dll — Eroîuos elras. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 755. sq. 
»t. His omnibus locis ab instituta structura declinavit, et no- 
“@ quidem loco ita orationem continuavit, ac si antea scripsis- 
È scali aùrol oi Xauros npotosvar tovs durarovs. Conferri prae- 
“"@a iubet Krueger. Thucydidem V, 36. ibique Schol. Duker. ad 
FX, 42. 70. Hervdot, I, 51. Plat. Leg. X. p. 908. A. Poppo au- 
:@ proleg. t. I. p. 110. confert Sallust, lug. c. 112. Fopx/o Ro- 
»@ 0 melius visum — rati, et adiri iubet Zeun. ad Xenoph. Cy- 
> — VII, 5, 37. et ipse dat ibidem plurima exempla talis stru- 
_ccae ad sensum factae. Haec igitur est totius loci interpre- 
"©: Namquo sub id temporis, atque etiam prius, popularis 
E° 28 per civitalem Atheniensium tolli coepit. Postquam enim Pi- 
+ «zler ciusque collegae, Atheniensium legati a Tissapherne Samun 
” aîerunt, res in castris firmius obstrincerumt, ipsis Samiis opti- 
es lortantibus, ut secum pancorum dominatum constituere co- 
— entur, quamvis ipsi alit adversus alios aeditiosi arma ceperant, 
_2Quaucorum dominatu regereutur. Atque Athenienses, qui Sami 
E xt ete. Plures enim e plebe Sami oligarchiae iam favere 
= perant, ut narrat c. 74, 

daxhyarto Almfiadpv pav — abrore di) Sequi paterat nomina- 
is avzot et ita deinceps. Sed accusativus pro nominativo solet 
serri in sententiis distributivis. Vid. Lobeck. ad Phryn., p. 
DI. not. et not. ad VII, 34. ’Eoxéfwarzo tav est: reputabant, Al 
» iadem valere îiubendum esse, i, e. se de Alcibiade sollicitos non 
ye debere. 

64. 10y notofecav rode nutons] Thom. M. p, 421. vid. not. 
- VII, &. . 

ds 16%2a tà Unieoa) y,Fortasse legendum Y 1° è&224, hypo- 
Ragme posita post diéreunor.‘ Bekker. Sed adversari videtur ar- 
tsulus 7a. 

sa) foreign] .dieretpur vulgo. Aioreegîijv S. ,,Quod auctor 
Reit .fiorofpny érta neeì Xiov, nolim putare, hunc relictarum 
tavium [si ullae relictae sunt. v. not. ad c. 63.) ducem fuisse. 
‘ortasse tesoagyoc erat. Videtur idem esse, qui Vli, 29. ./u- 
méprs dicitur. Utroque enim modo scribitur. Vid. Boeckh. 



























494. LIB. VIIL CAP. 64. 


Es to Erri Ooeurs Goyev, artoteddoy Èrrì try Gom, xi dr 


sopevos ‘è tiv Oacov tor djuov xatédvos. xai ancteali ga: 
aùtoo oi Geco: devtéoo unvi udhota Tnv srodiv .ettininB sai 
de tie uiv per ’ A9nvatoy apiotoroutiag ovdev È mode ‘gas 
pero, tiv di andò Auxtdamovivv HhevBegiay Oonuioa: mul vai 


deyoperor. ai yao xaò quzn aùrov FE mv UTO tor Ai 
ralwv mao toùs IIehorovrgolois, sai aùtn pera tor è 
mode èmetdeiwv vark noaros ènoacoe vavu Te sopicu 
tiv Oacoy arnoorjoa:. Euvéfn ov avroîs padota è if gor 
dovro, tiv modiy te duvduro; 06d0oveda: sai TOY iron 
coueror diuor retahedioda:.  meoì piv ov» tiv Occor mistico 
vartia toîs tv ddiyapyiay xadiotao: toy ° ABnvaicor èpin 
dostiv dé uor saò èv &hhog moddoîs toiv vmnRovr* cuqueiiioo. 
vyy zao ka olom: ai modes xai &deso toy TTOAGCO MEN 
quonocay è thy avtingus thevdegiar, thy virò Tov° Adnrasi 


se , 4 
Staatsh. d. Ath. t. II. p. 811, Ita Aristoph. Av. 799. Auretgy; LI 
bes et ibidem 1412. ded; y° éuoù tò pussoaziar 6 Auctoégnz, vera: 1° 
postulanto Aio10égns. Articulum enim cum Elmsleio ad Eur.) 


26. non deleverim. JHunc Diotrephem puto filium Nicost h 
qui Atheniensium praetor (vid. Thuc. MI, 75. 1V, 53. 119. ferb 


stoph. Vesp. 81. sqq.) ad Mantineam occubuerat. v. Thu 
74. coll. GI. Androtion. ap. Schol. Aristopb. Av. 13.4 Krug 
p. 317. sq. — Mox és 1à énì Goaxns doyew intellige: è; vii 
Gedans fonuéror doyewvr abr@v. Vid. pot. ad I, 68, 
conutoa.] A. F. Q. et correctus S. cazuecas H. N. Sor tedibViz 
B. vulgo 500s zuteer. Vid. interpp. ad Greg. Cor. p. Gi. Valdeli 
ad Thom. M. pone epistolas Batavorum ad Ernestium, edita 
Tittmanno p. 171. - 
sal yao xaì puyi — ITelorcorynato:s] Thom. M. p. 902, uilf'gen |, 
cit puyn xaì ci gpuyades, quare scriptor addidit èrò cdr i 
quasi esset gpuyadevdétvies vo etc. Itaque passim gvy; et pi 
in libris permutantur. v. Heusde spec. cr. in Plat. b 149, | 
es. p.ù 


rus ad Xenoph. H. gr. V, 2, 9. Aeschin. d. fals. ‘65 
Reisk., ubi corrige vno rs tav Bowrdor quyîs. Reisk. in Lp.l 
graecitatis Aeschin. Isocrat. p. 183. Cor. Plutarch. parallel. tB, ‘, 
+ 346. Cor. Ibidem etiam p. 325. e nonnullis libris Coraes ederedifi g.,, * 


jat ac uèv puyas xatnyayev eis thy nédv, ubi vulgo extat 
uèy gpuyadas. 'Tetigerunt hunc usum etiam Valckenar. ad 
dot. 11I, 148, Schaefer. Addendis et Corrig. ad Astii animad'. 
Piat. Leg. et Epinom. 
doxsiv dé pos] B. vulgo doxei. vid. Viger. p. 203. Herm.Mf" 

p. 744, 154. 
cwpeocsrny yo — où reoripuroartes] Schol. edfovicrea 
gevopevas ai nòdess èycoroav ènì tpv dvrixoves è2levIeoiar, ti; 
tw ‘A9nvatwy vrrovlov eUvopulas otdiv peoriéaaria;. Citat hace eesN 
ba Dionys. p. 800. et, oi psv amodoidas, Q&it, tf xeri onviier; 
Oynuatisortes tiv qoaasv 16 Te Induad yéves tije rcCOCHYORIA: tè IPER 
nov Gvtéieviar poògioy. xaù nto tic ueroyîie tir alan 
the yevixis Fratav tOv toorcov tuvde: ,,04p@oowryy yie lofcisa 
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wAov aUrovoulav où mooriuncaries. ‘ol dè dnqi ov ITel-65 
rdoov mapartàéovigs te, cosmeo sdedoxto, tTovs dnuovs èy 
5 modeoi xatéhuov, mal Gua Îotw dp cv yopicor sai 6TtÀ- 
: Ègovtes oqiov avtoîs Evuuagovs nhdor és tas ’ A8nvas. 
. sarodaufarovo: tà nÀtîora toi Etaipow mpoHpyracuéra. 
« yo” Avdooxléa té tiva toù diuov uadicta noostwèIe 
Tavres Tuc TOI vemTÉOLY xoUpa @ArTOxTEIrOvOT, Ogmeo 

tor °Aàxifadny ovy fuora e% ace, xaì aUtòv xat Gu 
‘toa, ijs te dnuayozias ivexa xai olbpero: to ° Alufia- 
cis xariorie xò TOv Tiocapéorny qihov somoorie yaoi 
ra, uGdov ti diépPeroay® sai Gddove tivas averitndet- 
TÒ auto TeoTo xovga avaedcmcaer. doyos te ix toÙ pa- 
1a moogioyaoto autoîs dg oUte puodopognisor sin aAdove 





ec xaì ddecav tv roaccoubrwov Iyuoncav Eni tiv avrrixovs è22ev9a 
s tv dnò Tv A9npvalwr Unovdov ebvoulav où mootiunoacas 
rvehendit igitur masculinum rg0tiunraries post n0Zess, de quo 
Matth. Gr. p. 806.. et legit 775 ebrouias. Bekker. ex A. B. F. 
Lu. N. O. P. adde 8. d. e. g. i. k. recepit avroveuta»r. In f. 
muroevvoutav. Ceteri evvoutar. Porro in B. e. est ti}; diro 1Ù 
naec ipsa omittit K. rrgorsugoortes k. et SrrovdZoy omittit f 
ba Gwpeoosrny. — dievdeolay affert etiam Schol. in Platon, 
rmid. p. 323. Bekk., ubi est drzsxoi. Male. Nam d&rrexovs vel 
megus hic opus est, quia sensus hic esse debet: gareoss sive 
Sndyv tn 1}v dlevFeglar, i. e. sie gingen gerade su auf die 
. heit los. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 443. sq. et not. ad Fhuc. 

26. Postulat sensus, etiam avroroufar seribi. Heilmannus: 
me ivie dieselben ‘eine gescheute und gesetzte Hegimentsverfas- 
— bekamen, und ihre Maasregeln mit mehr Sicherheit ansfithren 
mien: so suchten sie sich, mit Verschmahuny der tiberkleister- 
Atheniensischen Poulizeyverfassung, -in villige Freiheit za se- 
s qui vulgatam eùrouiar expressit. De voce tzrovdos et de 
ipso loco vid. Wyttenb. ad Plutarch. Moral. t. I. p. 292. t. 


65. Ka aùtoîs] Vid, notam ad VIII, 14. et Popp. prol. t. 


Bento xa) 1òv Alxfiddyy] A. B. F. H. S. g. k. Seo K. vulgo 
De Mox verba xaì oîcuero: etc. interpretare: opinati, se hoe 
t@re gratificaturos esse Alcibiadi, ut quem exilio rediturum 
rescitiam Tissaphernis conciliaturum putarent. 
®»cZw00v] Vid. Fischer. ad Veller. MI, 1. p. 33. 
te sodogpoonifor — pueexztov] Vid. Matth. Gr. p. 623. ,,Acacius 
» censet, hoc pertinere ad mercedem, quam magistratus, se- 
=, iudices et populus Athenis e iudiciis, concionibus, et aliis, 
publice agebantur, ferebant, de quibus vide Aristot. Polit. 
- Sigon. de rep. Ath. II, 3. Infra cap. 67. pxte ceyny de- 
smendepulav tre dx toÙ aùtod xdopov, prua +09ogoesiy et cap. 69. 
\natoribus àrò roù sevazov, xaì alror abtoîs éSctras 2afiovos 10y 
7.5 Duker. — Vid. Boeckh. Steatsh. d. Atà. libr. I, 14. p. 
‘15. p. 250, 16. p. 266. adde p. 131. 
) 
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” tovs otparevopévovs, oùre peBaxtéor vv mrpaypuarr sh 
Cw 7] mercamisgidion, xai tovtos oî Gy adiota toîs n} 
66puao xai toîs cwuacv dqedelv olol te coGIY. nr de toini 
. qroerteg rroog Toùs trheiove, èrrei #gey ge ty sroly cimy 
pediorava: sueddov. diuos uévros Oucog Eri sai Povn ti 
toù xvauov Euvehéyeto* èfovdevov dè oùdiv O,ti un tokì 
ord: doxoin, dia xa oi déyovtes Èx tourcdov noor 1 
GnOnconera mootegov aUTOIS moovoxzrsteto. @vrehezé n 
eis éti toy GAheor, dedico xai body mrodù 16 Evrectnaà; 
dé 11 sal avtsimo:, evdUs éx ToOTTOL Tivdg Erirndziov 1 
mer, ui Toòv doaouvtcov oUre Untnoig ov eù vrrontevoa 
malo Èyizvero , ahi novyiav elyev © dnuos xaì sara 
qoavtny were xéodos O un racyor ti Biaior, tì zaia 
èvopube. xaè tÒò Euveotnxos modù rrÀéov Hyovperos selve: te 
8xvyyavey ov foodyro tais yvopors, nai EEevosiy aùtò die 
To oytes dia TO uéredos Tiis molecas mai dà tip ali 
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66. 7» dè roùro singerde — peGoraras Fuellov] pedi 

ceteri uedsorare:s, quod nolui mutare; aptum enim sensa 
bet. ,,Sensus est hic: speciosun erat hoc commentum, 

bem inducerent. Administrare enim rempublicam voleba 
qui eius formam mutaturi erant. Neutiquam igitur quinquie 
cives imperii participes facere meditabantur:. quos qui n 
tum popularem evertebant haudquaquam serio eligere 
bant. Vid. cap. 86. 89. 92. 93. 97. Omnia cunfundunt $ 
Hist. gr. t. IV. p. 310. Manso Spart. Vol. HI. t. 1. p. 28 
2oy bis cogitandum est et ad féey et ad uedcorzara:.* kr 
372. *Eyer 17)u nol est pracesse reipublicae. . Vid. idem; 


foviù 7 amò toù xvepov] 7 receptum ex A. B. F. H.L 
8. f. k. Ita appellatur senatus Quingentorum, quia Se 
sortitio fabis tiebat. Vid. Potter. Archaeol. t. I. p. 199.i 
Xen. Mem. I, 2, 9. 

meovoxéntero] Passiva significatione. v. Popp. t. L 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 148. legi vult zeovoxenzo, p 
auctoritate librorum. Causam mutationis hanc profert, gi 
ci nunquam dicant oxérroua., sed semper oxornò aut as 
munquam oxorow, oxon?00uas,y Sed semper oxéywoyuci, EE 
Boxe paunv et toxeupuas. 

àvttleya — ovdeic — dediwc] Intellige Fraoros ex eil 
Wolf. ad Xenoph. Ilist. gr. p. 114. apud Schneider. Hei: 
Plat. Gorg. 29. ad Horat. Satir. I, 1, 3. Monuit Kruege.if 
Mox énsindetov Schol. explicat per evnposwzrov, doreppira BH 


dixatwars] Schol. &vtì Toù xcdac. f eis Slenv arorag 
welass. Suidas et l’havorinus: dirasvcne — OQovxvdidi: 
085 Àfyes.. Eadem Zonaras v. Harpocrat. ò — @ouzsdilg 
sus ny dixaiswov ènì 15 xodacews tattes, ubi v. Vales. 
vocem ut poeticam Dionys. p. 704. et tamen ea i 
v. Krueger. indic. s. v. Lobeck. ad Phrynich. p. sola 4 


} Scov iriygarer dv] 8c0v additum ex A. B. FEE la 
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Xagulyov re, ivos tov otoatnzbov, xal tivov ty maod ogl- 
ey” A0rpaicor, miorw didortes avtoîs, xai clàa per avroy 
. socadra Euvinpatar, toîs te màsionv mwounrro ènititectat. 
vi di alabouero: tov te otoarnyov Aéovii sai Aiouédovti, 
Uto: 7ao oiy ésovres dia TO tiuGodeZ: vò toÙù dnuov èpe 
Gov riv dhiyaggiar, 10 peddov onuaivovor, xaì OeaorBordeg 
sai Ogacidàw 15 iv tomoaoyovri, to de omditevovii, xa 
dios: oî idoxour Gel uahiota èvartioveda: toîs Euveotosat* 
mai cÙs nElovy teouideir avtovs opas te diagdaotvras xal- 
Sapov ° AGnvalos aiiotpioteloar, di 7v uovov n doyn aù- 
soîs & tovro Euveutver. oi dè auovoaries tv TE otpATIt- 
* gebv Eva Éxaotoy pernecay un Èmerpéntv, xal oÙy fuora Toùs 
x , divdoas 'AUnvaiovs te xai éhevdeoovs tarras Èv 
tà vi nhovras, nai ati Inmore Odiyagyia xai un rapovoy 
Ssuneiutrovs* O t° Aécoy xai 0 Aioutdewr avtois vaùs tivag, 
onore mor ràéoser, xattdemov qudiaras. dosre Enudi avro 
Eneribirco oi toiaxbcio:, PonInoarrwy maviwv tovrwv, ua 
dora dè tòv Ilaoalwov, mepueyirorto oî tw Zauiwy ràeio- 
pes. seal Toraxoria psv Tivas Gréncevav tor toIanOGIdY, Tel 
dì toùs aitiorarovs quyi) imuiwoayr: toîs È’ ados où pyn- 
euanoùris Snuoxparovueroi to Àoroy Eureroditevov. tny 74 
dì Ilagalov vaùv xai Nasoéay È aurig tov ° Agyeatoatov 
. tindoa “ A0nyaiov, yevoperov Ès thy pereatacir t00dvUOY, aro- 
I ovow ol te Zupuios xai oi otpatiwTai sata teyos È tas 
ty rit arayyehourra ta yiyemmuira” où yao 7deoav new 
‘FOÙS Terganociove Goyorras. ai xatamdevoarior avtòy eÙ- 
Péros tor piv ITaodkwoy tivàs oÎ terpaxoaio: duo 7 toris èdn- 
sur, tovs dè &diovs agedouero: Tyy vuov mai pereuPiPacar- 
‘nie ds GMinv otpatidtiv rav, Eratav qoovpeiv rreos EUfoar. 
$ di Koipsas ev00s diada0ewoy mos, ws ld: ta maporra, na- 
dep is thv Zepuoy 29 ayyélde to otparuorar ènè tò pei- 





luntate, auzilio et canzsilio fiunt. Thucydides III, 66. où vera rai 
ni590vs iper eicel9oriec. V, 29. un pera A9mratwr oqpès fovlwrtas 
Aanedasporior Sovlucacda:s. 82. dnws, )v ts yc eloywria:, $ xatà 
Palaccar ogèî; pera tiv’ A9ppatwr etraywyi) tè tnutadetwr Wgelî. 
‘Bic VI, 28. et 70.“ Duker. — Contrarium est avev, iniussu. 
vy. not. ad I, 128. 

© dè Br udvov i) deyi) A. F. H. N. vòr pòroy n B. uovnv utyos 
vUyr 2 L. O. vulgo ugo» uéyor vi v 7. Quum statim és 10070 8e- 


‘quatur, prorsus inutile est illud uéye: vùr. 


- 74. ès 1)v peraoraciv] cis 16 xaraltoa: tHv òliyaggiar. Schal, 
Paulo post e0%ws e libris plerisque primus Bekk. recepit. 

tà msg) t]y Eufosar] c. 80. pera tv Ilaoalwr oî tore tray9ny= 
cav dv ti otgatwiIsÌ, vy) vrò 10v terpazoolwr , meecnàdeîy Eb 


Fans. 928 » 


LÀ 
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&oy muvra devoscn: rà Se coon Abyvor, ds nina re nar- 
ras Tnuiovor, nu avtundy bot ovdev modé toÙs Eyov- 
mas try scodirelar, al Ott aùruv al yuvaînis nai mraidec 
Ufoltoria:, nai diavvovriat, On6oos iv Zap oteatEIOn- 
"gas Ln OVTEG Ti] OQErÉOaE YYOIUNG, TOUTOY TAVEOY TOÙG 
soosguortas Maffartes elobuv, Iva îv un Unasovwe:r, te 
75 0wixac nai dla sc04de èrnarayevdoueros Fheyer. oî d° 
Guovcaertes Ènil tous Tiy Oliyagyiay uahicta romoartas xal 
èni tov &Ààoy tous peraoyorias tO uèv modTOv Dounoay . 
Baehhew: Enea uérror vò tv dia uéiocov ncodudértes, aò 
didayBérees pun to rodeuitov AItnOSO0Y Èyy0s èpoguour- 
toy &rodéomei te nocyuara, èravoarto. pera dè toÙTO 
spose NÙn È Inuoxpariav Povhopero: peraotijoei tà èv ty 
Zouo 0 te Ooacvfovdos 6 toù Avxov nali Ooecvddos, où- 
To yao puodiote roosotnuscav ting perafodrz, Gomocar mar- 
‘Tag TOÙs orparustas Toùs pueziotovs Ooxove, nai aùrobs 
moÙs dx trio Odiyagyias puabiota, n unv Onuoxoatn8p0e9das 
te xa Guovogour, ai tov mods Ilekorrorwpotovs nodsuor 
moodvuos dolce, mai toîs Terpaxociors modéuoi te E0e- 
ada xai oddiv Èmunouesveoda:. Evvouruoav dè ual Zapicv 
mavteg Toy autov bpxov 0Î Èv ti] nhixia, xaiì tè roayuara 
sarta saì ta anofnoouera È toy uyvdurar Evrexosvalcarto 
oi otpatitA: TO Tauious, vopitovtes oÙre èxtivois arootpo- 
Quv ccotmpias oUte oqio elvar, @Àl° tav te 0Î terPaNdot06 
uoatpowow day te oì è MaArcoy nodéuoi, diaptaonototas 


îva, fv pu? Uraxovamci, tedvijtorra:] Thom. M. p. 269. cum Q. 
8. c. d. i., sed in S. ex superscriptione est retrjewo:. In k. est. 
teraturtes, in A. H. tedrnzso., in e. redvyéwcsoria.. Vulgatam 
‘etiam Scholiastes agnoscit. v. Duker. ad h. l. 

75. vuò tv dea ufoov]} Hi non sunt iidem, qui alibi rà ufos 
tiv nolitiy dicuntur i. e. mediocres civium, sed oi undertow pécss 
rposts9tuevos ap. Plutarch. Sol. 14. . 

paàcora rooectijxsoar] A. B. et correctus S. roocsorgzecar H. 

_neonsotixziav F, g. vulgo rnoossorzesoar. V. Phrynich. p. 149. 
gxnxdecar, èyeyocpecarv, éneroszecar, èvavorzzoar dpeîis* dil' où cÙr 
TÈ i, genzsscaer. Apud Thucydidem VII, 75. tres tantum codd. 
Annrrouodr:ecar susceperunt; praeter hos duos locos nulla est 
plusquamperfecti dip9oyyoyeupoutrov auctoritas, quare Gramma- 
tici praecepto obtemperandum putat Lobeckius, 

WeXWOIRY = TOÙC farouvs Spxovs] vr. Matth. Gr. p. 566. 

èd» te — tav 18] B. ceteri dv ze. ‘Ttucydides ubique dar, 
nisi paucis locis librarii, ut videtur, intulissent &r, velut IV, 16. 
46. VI, 13. 18. 8. libri uno hoc loco, quos locos correxi, ubi li- 
bri consentiunt. Atque primo quidem horum locorum omnes iu 
scripturam ay consentiunt; altero d. habet 4éy. 'Lertio Q. habet 
«&v, margo d. :v, ut librarius, qui librum d. conscripsit Thucy- 
dideum usupa calluisse videatur. Quarto item omues servant dr. 
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. ds quidovemiar ta nodestagar tor yoovov tOUTOY 0Î uòv tny 76 
sodi» arayuatori:s Imuoxoariiota., oi dè tò otRatonzdo» 
odiyapyio0a:. èrnocinoay dì nai ixxinoiay evdÙs oi oteRtIt- 

° ss, È 9>t0Vs pio moostoove ctpatzzove, nai e tiva Toy 
tproagger vreronivov, înaucar, @hhovs dè dvieidovio nai 
Tempdezovs zal orpatnyovs, ww Ocacvfovdos te ua) Oga- 

asdioc vrrijogor. sxaò mapawsote Ghdag te Erowvivio Èr e 

si» aUutoîs aviorapero:, xaò ws ov del GIvuety OT 7) no 

ebtoyr dpioryu tovs 700 éhaocov; &nò apo OY rhsd- 
peoy sai È marca sropiucozigcor uedeorara:. Èyortaoy 700 cpuy 

Tò say vovrixir ras &hias modes civ Goyovaw araysaceuy 

uù yonuara buoioz didora mai ei ineîbev oouoivo. rrodev 
ce 7ag ogiaw vnaoyuv Zauor ov @oderij, dhd n rag ida- 
sorov dì 40: 10 A0yralcoy xoatos tig Baleoone, Ore èrro- 

Liunoe , agediotar, tous te modeuiovy Èx toÙù aUrob goplov 
GuivsoDa: oÙnmo xaì mootegor. ai duvarostigo: Elvar oqug 

‘&govres tas vaus mopilioda: Tk Enumndera tav iv 17 soda, 
sai di savrovs te îv ti) au moosxa0nutrov; nai moore 
gov auto xpartiv toù és tor Ileoau Èmdov, sai vu Èg 

« Sosoutor xataotiIoria: Lu) Bavdouévor ocpic ed sv r20de- 





76. drayxalorrs;] cohatum aignificat. Paulo post urerozzevoy 
È ex A. B. F. IL liibrarii vulgatius vawWatevoy substitue- 
.ant; et dv oglosr avrvi; e libria plurimis, ubi vulgo deest aùroîs. 
Frequentissima formula est. 
. syrwy yào cgiv} genitivus absol. pro aceusativo. v, Popp. 
peel. 7. I. p. 119 
sal aì Bxeî9ey] rion Samo, ut dicit Schol., sed Athenis. 
& srag ilayiorer di 729€} Iluc respicit Plutarch. V. Pericl. 28, 
Ba. n0223v adnlotata xa) utyar* toye xivduvov 6 rt6l6uos, elneo, ws 
ns quo, napo èldyiarov 7298 Xaulwy if mole apeltodar tîjc 
n tò xoatos  A8nvatovs. Ibidem initio Thucydidem I, 110. 
fn mente habuit._ 4) n25e B. K. N. dj29e L. M. O. P. db. c. d. e. 
£. g. i. k. vulgo 52%e. Vid. vot. ad 1, 18. 
«+. Buvatcoiteoo: alrec ogeis} quanquam hic est nominativus, et it- 
i di sunt oi 2v Zu, et oratiò per nominativos continua- 
tu: mal dè davrode — xeì nosreoor abroug (toùs év 17 76481) x0a- 
saio toi — FonZov, xe) rùv è; tosoùtor xatastHoorta. — Were adrol 
(ei by Fdug) xa) duratwtegor eluas efoyesr èxeivovs Tie Falacons, ta- 
men sequitur accusativus: dZZa xal èv tovross Toùc psv (toùc èv tf 
dies) nuagrneira:, «Utods dè (toùs èv Touw) cwlsw sal èrstvov; ne 
pddsc9as neosavayracur. Deinde observa vicissitudinem pronomi- 
num ad idem subiectum spectantium: ogeîs — davzods — oplos 
ci aur'el 
puù,fovdopivor] î. e. ty èv ri néle. Bst igitur genitivus ab- 
solutus pro accusativo. V. Popp. I. 1. p. 120. genitivum tuenter 
plurimi libri et constans seriptoris usus, passim a me adnotatus, 
velut ad VI, 7. VII, 57. Mox c27° aùrois èrcogitorio vulgo legitur; 





beck. ad Phryn. p. 6. negat dubitari posse, quin persa 
rii adverbia pro adiectivo et  substantivo invexerint, ut » 
‘ co Qt Ill, 43. 

. devotgros] dnroestas Schol. 


mieîota eis dvio ] i. e. unus omnium marime. Haec 
ba habet Herodot. VI, 127., ubi vid. Valck, adde M 
P xa aùros te] te omittit f. Bekk. scribi vult di 
malim ye. 

tà tiv tergaxootwy ] ,,Plane eodem modo loquitur P 
7. non longe a principio: ye0rw dè où rodi peténese tà 
moyta Te xaì mao 7 rota zoditeta. Duker, ' 

aîtiadeis ] A. B. F. H. L. N. 0. Q. S. db. f. g. i. 
k. vulgo aîzias. ,yOrdo verborum hic est: é&ccora pe 
puéyes èuoù atoloynacueros Faratov dlxnv nto abi tot 
Falc, ws Evyratfotnoe (tà tùv Teroaxoctvr). Inepte vulg 
ny distingui sponte patet, cum vel ex Cic. Brut. 12. vr. 
punctio disci posset. Hunc locum et Quintilian, I. O. ] 
a Ruhnkenio [Spaanio de Antiphonte oratore] neglec 
monet Manso vermiechte Abhandi. und Aufeîitze p. 23“ 
p. 374. Ciceronis verba haec sunt: Hu:c Antsphonten 
sium similia quaedam habuisse conscripta; quo neminen 
melius ullam oravisse capitis causam, quum se ipse di 
ae audiente, locuples auctor scripsit Thucydides. In Addea 
monuit, Ruhnkenium his locis. usum esse p. 18. 19. 21. 
1765. .De verbis èred) tà Tv tercarootur — èxaxosro it 
tat: .,Pro èredì) tà tor [A. B. F. H. L. O. P. g. i.e 
pettorn k.] exhibent #reidy pertorn ) Snuovearia xaì Ù; èri 
téoty perà tv [reroaxociwy etc. pera habent etiam Q. Li 
quidem ueréory r dnuoxeatia haud dubie spuria suntetei 
îrrepserunt, ubi interpretem ad qerezsooria adscripei 
dnedh peréneoe tovitore pseréotn et ad roù Bypuov veda. 
yovr } dnuoxeatia. Mera defendendum et mox peraztni 
gendum videri possit cum Ar. C. marg. Cass. Equide 
vulgarem lectionem praeferam. Sed verba xaì ès ayure 
ab auctore vrafecta. sed nost sxaxoùto DOnenda evistima. 
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duefiocoy e Unò ZAorvoyov sal Tiocaptovovs pUrlpera. te 
nigaypara, toù uiòv ovx idelortos ore mpOTEGOY vavuoytti, 
Sos Er: avroi te Eidewrro uailov nai tO vavrimov tv “A9n- 
vaicoy oMiyoy mv, OUTE vuv, OTE otaciater te déyorra: nai ai 
pijes autdiy oudenw in to avro siov, aida tas mapa Tio- 
Sagégrovs Powiacas vai uévovtes, Ghàcwo; Oovoua xai ovx ég- 
zor, audurascur diaroifiijra:» tòv d° av Tiocagéorgy tas te 
POUC Tautas ov mopiber, nas tooqnv Ot: où Euregog oVd’ ér- 





78. deeffivwr ws — 1où pir oùx d9lloy108 «— 10vy d ai Tiocarm 

gv — xaì teognr ct:] Respondent sibi 7où rv ovx d94oytos et 
Toy d° aù Tiocagéorgr où xourseev. Conf. cap. 92. 1ò uèy xataotij— 
cas — tò d al dgarés. cap. 2. ci d' al tiv Aaredasuoriwr. Post 
genitivum é9florzo; exspectes: toùò Tiocagéorovs xopitovtog, sed 
variatur, ut solet, oratio. Contulit Krueger. p. 264. Herodotum 
IX, 52. et alios, Thuc. VII, 15. 13. 47. Verba «2Za — uérovres 
— xmuvdurevosir — diarpifijvac a deefvur pendere et significare: 


; bere (Peloponnesios), dum l’lvenissas nares opperirentur, periclitari 


LI 


-amnter ceinander, 


me contfererentur, monuit Idem. Toupius ad Longinum p. 258. 
Wessk. legit uévovro; et ad diarpifijras supplet nodzuore. Nempo 
Astyochus, ait, pugnam detrectando, et Phoenissas naves frustra 

tolando, se suusque in summum periculum coniecerat. At 
enim ubi infinitivus et verbum, quod praegressum est, finitum 
unum idemque subiectum habent, aut omittitur subiectum, aut in 


‘ ’«easu recto ponitur. V. Matth. Gr. p. 769. Pausan. t. 1. p. 266. 


Fac. Auxias dè 2iyu, raracesvasoutrov devtegor toù vaoù xspautar 
pesdiras coeor, elvas da 'Aquidrn; aUrnr. xul abtos ye xaì dQlov; 
‘Aeyzitov idv Tpn 1?;v co0or. De verbis ailws droua xa) oùx Èoyory 
ubi aZ2ues est monnisi v. Toup. 1. I. Ruhnken. ad Timae. p. 198. 
Herm. ‘ad Viger. p. 780. Plato Leg. I. p. 626. A. Î» xaudoùo oi 
‘ndeîoros tor dr0cwrwr elenrnv, toùe elrvas puòrov Groua, tò È 
meda: moòos nuoas tac mole del noleuor d&xnovxtor rard 
gegsr siras, quem locum attulit Krueger. diaroifijras est perire 


i “cunctando. Hesychius: diareiffrvas» anoltodas. De dallws adde 


Rtym. M. p. 68, 44. Schol. Venet. ad Il. y, 144, interpp. ad So- 
hocl. Trach. 827. Variatam in verbis où xoutiav et ore ov — 
oùc rxaxoî structuram Matth. Gr. p. 774. illustrat. ‘Totum caput 
«ita. Krueger. vernacule reddidit: Um diese Zeit fiihrten aucl die 
Soldaten der Peloponnesier auf der Flotte zu Miletos laute Klagen 
dass von Astyochos und Tissaphernes ihre Angele- 

iten zu Grunde gericktet wirden, indem i pener weder friher 
sehlagen wollen, da sie noch iiberlegen und die Seemacht der 
Mthener gering gercesen (v. c. 30, 44. 55.), noch jetzt es walle, da 
diieselben , svie es heisse, im Aufruhr unter einander wiren, und 
dibre Schiffe noch nicht beisammen hitten; sie selbat aber sviirden 
dertiber sn Gefahr kommen, wéihrend sie die Phoenikischen Schiffe 
des Ti es erwarteten, qufgerieben zu werden. Tissaphernes 
dagegen fihre nicht blos diese Schiffe nicht herbei, sondern zalle 
much den Sold nicht unausgesetzt und vollstindig und thue so ihrer 
Beemeacht Abbruch. Daher, erklirten sie, miisse man nicht mehr 
Pos whs sondern ein entscheidendes Treffen wagen. Und vorzùg- 


«drazgen darauf die Syracuser. 


LI 
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005 MAbnvaîo. Trmempav olxncorras, ‘81 avrò tor 
tes Èv tOÙs Eavtaiy OrrÀ0:s ; ols tTaÙTE iIrgoEtONtO. to 

. Crarerazuévior oUraos èibovreg oi teroaxocio: pera 
egparoùs fsaotos, xal oi tixoor xaì Exatòy per -aviò 
Anves] veariono:, ols Èyocrio e ti mov deo yepovoyii 
otnoay toÙ &rtò, toù xucuov Bovdevraîs ovaw Éév ti 
tyoico, naè lov aùtots Etra: Rafoior tv puodor 
de avroîs toù vmodoitov qoovov smrartòz avroi, xa i 

708%docav. cos dì tovrw to toondo 7 te ffovAn ovdir ar 
ca inerte, nai oi &hior rodira: ovdiv Eyecorboror dli 
yabov vi [dè] terpaxgoros, Ècehtorres è tO PovAevrna 
TE uèv movtavUS TE cur aUtdv errexinococar, xai de 
ros Prove, eurale mal Bvoicus nadioteueror Ès 

“ Egonoavio, voteoor dì rmodv ueralidbavtes rijg to dm 
olmo, TÀnv TOÙS qeuyortas où xatiyov toù Alu 
Erina, ta dì dida îpeuov xatà xoatos «rv rrOdIv. rai 
xé tivas aneéxtevar où moddove, oi Edoxovy èrcndaa 
intaspeinrar» nai &Adiovs èInoar, TtoÙs dè naù per 
To° 1005 te Ayw toy Aaxsdaovior Pacdéae ovtq è 


medita Enixnovzevorto, AQzortes dialdayiva: Povisota, 

















sium fuisse, reipublicae mutationem adiuvant. Certe 
Pericle ducentos et quinquaginta xZneovyovs missos esse 
Plutarch. Pericl. 11. Popp. prol. t. IL p. 275. Mox oi 
unus B. servat; ceteri omnes oi ‘A3yvados. 

xal Sxatov uer aùriv “Elinves] “E2Anves omittunt B, L 
e. g. »,,Hos Graecos alibi me offendere non memini. F 
tamen eorum vestigia sunt apud Xenoph. H. gr. Il, 3, 
Quamobreni diserte “E22y7vas dicantur, ignoro. An propt 
cum Seythis confundantur?“ Krueger. p. 376. sq. De 
v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 222. 284., 

tpsoor dè aùroî; ] i. e. attulerunt ipsi mercedem relige 
însequentis sive reliqui temporis, ipsisque exeuntibus 
sHaec Boeckh. I. 1. t. I. p. 250. ita intelligit, ac si CC 
toribus totius anni reliquae partis mercedem dedissent 
quamobrem tantos sumtus fecerint? Equidem try roù rw 
yeorov psa9or intellexerim mercedem praeteriti temporis 
natoribus debitam.“ Krueger. lL 1. — Sed si minus libenle 
ri voluissent, nihil nisi praesentis prytaniae mercedem ii 
serit, et videtur singulis prytaniis senatoribus iam merci 
fuisse, priusquam se munere abdicare coacti sunt. Qui 
unde tandem constat, eos plus pecuniae impendisse, si 
teriti sed reliqui anni temporis mercedem exsolvebant! 
puto eo annus iam processisse, ut minus superesstt, 
effluxerat. 

70. siyaî; xa) Fvolau] Ea fuerunt elcirzosa, de quia 
Pierson. ad Moerin. p. 222. 


tà dà Galla — ty m0%r] Thom. M. p. 624. 
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suo; End &bo0am tal; vavcir oùx dbiouuyo: voplcarteg 
OÙ Gytaynyorro, aroprnoartes OTOdtY TocaUTAL, vavoè 
a Ekovow, dico tt sui Tiocageovovs xaxde ddortos. 
enoatiz dova» ds t0y Paorafatoy , »orteo xal TÒ modTOy èx 
«cc Ifedonormoov npostray0n, Kàéapyov tov “Pauqiov èyoy= 
ma vaio tiocaparoria. inexaleito te yo avtovs 6 Paora- 
scor ToOQRI Érolpos rv mepeyuv* ai Gua ai tò Bu- 

dmexnpusevero aUtol amootiva:. nai ci uèiv toy ITe- 
erorenolor avra: vi: Grraoara: Ès tO nédayog, Srws ld 
Vosey dv tO 1À0 tous A9nvaicv;, spad: , xai ai pò 
EAhov Aafouera: ai ndziovs uera ‘Kiedoyov, xai VoTE0Ov ma- 
de ddbov0e: is Midntor, Kifaoyos dè sarà yijv aw8is Ès toy 
“Faàngrrortoy rouoteis Hoyev, ai dè userà “Elitov uoù M:ya- 
es otparizod dira is t0v ‘Edànsnortor diacwtelca. Bv- 


# 


# 





méryg. Conf. Heradot. VIT, 157. IX, 90. Qui etiam dfozrayeog 

iequente infinitivo habet VII, 101. 138. Non ita Thucydides. 
er. p. 304. 

naì dremerzsiero aùroîs Gost vas] Thom. M. p. 165., omissis 
rmediis. 
mal al pubv 1dv Tlelotorrnolov — Briarrior àqsor&a.] Hunc la- 
tam: ,,guto corruptum esse. Facillima, quam equidem commi 
aiseor, emendatio haec cst, ut pro yepuaodsinas xaì ai pèv legatur 
mì ynuaadeiocs ai ui v et parentheseos notae, quibus KZ/agyos — 
ge» vuigo sepiuntur, tollantur. Ita numinativus ai uèr 10r ZZe= 
Le yrotar vie; genitivi fungeretur vice, a sequente af sé» pen- 
mtia Deinde verbi finiti defectus nullo negutiv explicari potest. 
tor enim hoc modo scribere voluerat: ai uòrv — pera Klecges 
— ds JMmyroy, Kitaeyo; dì — ds 10v ‘Ellyenortov èxopicdy. 
st, ratione obvia, orationem invertit. Quod [A. B.F. H. 
L 0. P.Q. f. g.] ante 22e/0v5 inserunt dé, ferri non ‘potest. Ai 
wlelovg frequente appositionis genere ad a’ èv adiectum etc.* 
irseger. p. 305. — Nullo modo ita scribere poterat Thucydi- 
files; vetat, ne ita intelligatur locus, verbum xeyev». Nisi igitur 
quid excidit post lf/2x10y, puto verbum finitum commune nomi- 
‘mativorum ef uèv et ai di esse aquordioe, ut supplendum sit: Mi- 
pra ae et postea Hellespontum advectac, id quod quodam- 
isodo colligitur ex eo, quod qui his ipsis navibus praeerat, Cle- 
&rchua terrestri itinere ad Hellespontum venisse dicitur. Etsi me 
latet diflicultas, quae vel sic superest; nondum enim perspi- 
rs cur non naves potius conscenderit! 


» dina ds tòov ‘EMrisnovror] ,, His decem navibus mox alias se- 
icima ‘suibmissas esse, paene oblitus erat auctor referre. Refert 
» loco alieno cap. 99. coll. 102. 103. Sed revera eum hic 
Meauid oblitum esse, hac ratione intelligitur. Etenim Peloponne- 
rum. classem navsum hoc tempore fuisse vidimus centum et 
sim [ex cap. 79.]. Earum sex ct viginti în Hellespontum mis- 
ì A& qui. mox eodem contendit, Mindarus nonnisi septuaginta 

babet,c. 99. Desunt igitur tredecim. Has cuniecerit aliquis, 


ui praesidio relictas esse. Quajn coniecturam probaremua, gi 




















PRI O LIB. VIII. CAP. 73. 
scertimusgidiove EvvehBeiv. xaò ride Smuorebarts ci 


storta eintiv aréneuypav aUrovs evdùc quera civ tavrii 
raoraowm, deicavtes pn s Oreo èyévero, vavtizos oyla 
aùròs eve iv tb Odiyagyixo xoouo B0Edn, opag te pi 
739 aoEcutvov to xanoù peraotnococer. Èv yo ti 
Busooreoiteto nÎn ta meoè tnv Chiyapyicev, mai Euvifn 
yericdar UT aUTOv TOY ypovor touroy Ovsteo oi terso 
Buriotavto. oî yap tore tor Zouiow Eravaotertes to 
vatols uaè Ovres dnuos , Mera ali buevor -avde rai ni 
ts Uno re toù Ilsoavdpov bre Hide, maè toy èr ri 
Euveotorwr ° ABnraior, Eyévorio te ès Tosaxociovs È 
car, nè tueldov to &Ahows dog dnuco dvri Ercdnotsta 
"Tnéofodov té wa tiv ° ABmaiar, poxBigor aria 
dorpaxiguévor où dia durapecos uai: dEcoduatos pot 
did sornoiav xal alcquvnr ts modes, @roxttvova 





Matth. Gr. $. 537. ,De re conf. Andocid. de myst 
Boeckh. Seaatsh. d. Ath. t. I. p. 248. t. II. p. 412. Schol. 
strum locum haec adnotavit: toùs A9pralove dia tò ce 
unecoofovs soleulove nodfuovs elvas xal taùs rrodlovs altoiy ar 
oùdercinote oùtws èr ueydàw (pro èv ore puayddew) meayper 
Fas, dora ado0ovs nertarisgidiove cvvelSeir onerpoptrovs ne 
‘sovòr. Andovtas dè èvrevder, TL ol teroaxdoso»s Inpoxpoatizui 
mesoder èrnyyerdavto sosmorir (scribere debebat 7r01700:) tw 
telav, revtarisyisàdiove rosvwvovs nacalaBories, Boe: oùdercanet 
— rtpov fovlevooueros avrijàdor. Male ibi vrreoogsos doyolia 
tur verbis 71005 Urrepoplovs rmodepiovs réleuos, quae notio in 
atpatsàs inest. Contra drregogios doyodia pacis negotia con 
tur, ob quae Atheniensium non pauci vel sua vel rei 
causa peregrinabantur.‘ Krueger. p. 381. — Pro orga 
plerique ozearces. Aliquot.libri vrecopiar.  Vid. Duker. et 
prol. t. F. p. 101. — 

èrmsotellavies — eèreiv ] Zonar. et Phot. in èrrso1ee:. — 
sat doraci” recte editum pro vulgata percoracv ex A 
H. c. f. k. 

73. ‘YnéoBoZoy] Huius ex hoc loco mentionem iniiciut 
tius, Harpocrat., Suidas, Schol. ad Lucian. Tim. t.I. p 
ubi vid. Hemsterh, et Plutarch. Vit. Alcibiad. c. 13. Nic. c 
Adde Scholiastas ad Aristoph. Eq. 851. 1301. 1360. Achan 
Vesp. 1001. Pac. 680. 691. 1319. Thesm. 847. Plut. 1038! 
619. 873. Plutarch. de Herodot. malign. 3. Referunt antiqu, 
postremum ostracismo eiectum esse. Vid. de sit. et orig. 
p. 29. Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 43. De ostracismo 
scripserunt, quos recensent Meier. de botlis damnat. p. Yi. 
et Schoemann. de comit. Athen. libr. II. c. 6. p. 243. — 
v. Schol. Aristoph. Av. 147. 1204. Anecd. Bekk. t. 1 p.% 
293, 3. 294, 1. Roeckh. 1. 1. t. I. p. 258.. Verba 
doroaxsoutrvov habet Thom. M. p. 660. una cum verbis &} 
Ervye yao — Èv Aoyu. 

pere Xagulvov] ,, Mera tevos fieri dicuntur, quae 
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ulvov TE, év0s TOY otoetnzbY, xal tirov toy nupd cqpi- 
A0nvaicov, miorw didortes aùtoîs, xai &lia pet aùroiy 
ra Evvérpoatav, toîs te mAeionw mounvto ènrribecda:. 
è alatopevor TOv Te otoatnydv «dior. sai Aioptdovt, 
1 yao ovy éxortes dia to tiuGOOAZI UnÒ TOÙ drnuov èpp 
tpv Odiyagziar, ‘vo peddov onpaitvovor, xa OpaovBovào 
Ocaciààw to uiv tompaggouria, to di orrdetevovit, nat 
ue OÙ èedonovy Gel ua ota rartiovadai toîs Evreotodor* 
oùx nEtovy meoudeiv avtovs oqpas te diapdaotrias nai. 
ov’ ABnvaios chMiorpiwditoar, dl v uovov 7 Gery aù- 
és toùro Euvéueivev. oi dè auovoartes tor TE oTRATIO- 
iva Excotov pernecav un èrcespérer, al oÙy fuora toÙs 
alovs, Grioas ‘A9nvaiovs te xai #levBégovs marras èv 
né nhéovras, xai dei nmore Ohiyagylg naù ui rapovoy 
uevrovs* Ò Te Aécov uai 0 diousdar avtoîs vais tivag, 
‘e mor màgowy, matéhertov pudharas. | osre Eredi aùrote 
erro oi Toiaxdoio1, PonIyoaviwy maritwv tovrwy, ua 
x dè tiv Ilagadcov, mepueyétvovro oi tor Zapivy mdelo- 
xaÙ Toraxovta usv Tivas aréntesvav Tov towaxoglov, tosis 
Us aitiotatove puyij itmuicocar® toîs È Giào:s où uvy- 
rouvies Arnuoxpatovuero: to Aomov Evveroditevor. tiny T4 
laoalov vaùv xaù XNaipéay È avtie 10v * Apyeotoetov 
a’ A@nvaîor, yevouevov Ès thy perdotagiv TIOdvOY, @TTO- 
rovow of te Fap sai oi otpattoIaI sata TRYOS È TAS 
nvas, damtayyehoùrta ta yeyevnuéva* où 7a0 7dscar 16 
TetgaxOgdioUE Goyovras. saò xatatàevoerior avtòy eÙ- 
3 tv uiv ITagakwoy civas oi teroesocioi duo Y tosis tdn- 
, toùg dè @Adovs aqgedoueror TY vaiv xai pereufifacar- 
i Apr otoetiTIY vauv, èratav qoovpeiv meoi Eùfoar. 
: Koigéas evdùs diadatar mewog, ws elde ta maoovra, red- 
‘6 try Zauov #Adwoy ayyélde: to otpatiotat ni tÒ pei- 


ate, auxilio et conzilio fiunt. Thucydides III, 66. où vera rad 
‘ovs iudy eisel96vregi V, 20. un pera A9matwr ogg Povlwrra: 
edasuorios dovlwoacdas. 82. Snws, Br tic y7s eleywria:, $ xatà 
onav opàs pera Tùr A9pralwr èrayoy) tòv ènmydetor dgpeli. 
VI, 28. et 79.4 Duker. — Contrarium est avev, sniussu. 
pt. ad I, 128. 

d' fv uovor ) deyn) A. F. H. N. vò» povov " B. uovyv péyos 
73 L. O. vulgo gegor bros vv f. Quum statim è; zoùzo 8e- 


ur, prorsus inutile est illud uéyes yÙr. 


74. ds thv peraoraciv] els tò maredion: tnv dliyaggiar. Bchol. 
o post ev9ws e libris plerisque primus Bekk. recepit. 


tà negì tnv Ebfosar] c. 86. pera tùv Iagdlwor oî t6re tray9no 
dv 1} otgatwIIUÌ, vu) vrrò ter tergaxoolar, naqsanieiv Ed 


Vo 
99 * 


* - _ 
Sage noted ST, 


4 
i 844 
stà 
Lia 
+11 
È 





UUUYUErITS fe] WF ILUNCUIWwWr UPLNRYWYWW ©770$ ty 
toy amodgocnci ta nocgyuara, ènavoarto. pera di toù 
ssgole In és Onposoetiav fovAcueroe ueraotioo td 
Zauo 0 te Ogaovfovhos 6 toù Auxov rai Opoacvàlo 
Tor ydo pohiota roosctpuecay tig perafodzg, doma 
Tag TOÙs OCTOETIOTAS Toùg peyiotovg Oouove, nai. 
Tous ix ti Ohiyaggiaz paboca, n pv dyuoxoetnty 


| Te xaù Guovogour, xai tòv moòs Iledhorrovryoiovs n 


moodvuws diolctv, na toî terpaxocio:rs rrodémoi 1 
Y 3 ©| , , 
ocHar saò ovdev Ermiunovnevioda:. Evvouruoav di xai 2 
a, Ì > ci - Ue , I 
Mavreg TOV auTOv Oguoy 0Ì Èv tI nduxia, nxaò te 
, 


N 4 > , s ‘ - , ! 
, saevra mat Ta arrofnocoueva èx Tor uvduraov Evvezoni 


oi otpatidta! Toig Topics, vouiltovres oUtE Èxtivo:s dro 
LI , » P) > >» 14 
qur cctppias ovte oqiow elvar, &Àl éav te vi tuo 


soatnomow day te où éx MiAycoy modéwuo:, diapîaona 


îva, iv pu?) vraroswas, te9yjtorta:] Thom. M. p. 269. a 
S. c. d. i., sed in S. ex superscriptione est re3ryewos. In] 
sedrutwvtac, in A. H. re9rnxoos:, ine. tedvyEwosoria:. Vul 
etiam Scholiastes agnoscit. v. Duker. ad bh. 1. 

75. vrò tòvr dea uétoov} Hi non sunt iidem, qui alibi a 
tv noti dicuntur i. e. mediocres civium, Sed of under 
rsgostsFtuavos ap. Plutarch. Sol. 14. 


palcota ro080rjxe0ar] A. B. et correctus SS. reoosotizat 


_moomotn<goav F, g. vulgo rnoosotzjzzsoar. V. Phrynich. p 


dunxoecar, èyeyodpecnav, Hnerosmzencar, èvavonsecar dpsis* Gil è 
TÒ i, penxosicav. Apud Thucydidem VII, 75. tres tantunt 
Annrrouodirecar susceperunt; praeter hos duos locos nu 
plusquamperfecti dip9oyyoyeupoutrov auctoritas, quare Gra 
tici praecepto obtemperandum putat Lobeckius, 
WOXWIEY = TOÙC larovs boxovs] vr. Matth. Gr. p. 566, 
èer TR — Rav TRÌ . ceteri ay 72. ‘I'incevdidese nhint 


i 
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3 quiovexiav ts nodtotacar tor yoovov tdUroY vi pòy riv 76 
‘Ghiv avayuatories Omuoscaretodar, oi dè tò otoatomedon 
diyopyiic9a.. èncinoar dì xai SuxAnotev ev9Ùs ci otpAttÒ- 
au, ty I>T0Ù6 per mpoTéoovE otRATtzzoOVS, nai e tiva TOY 
Cenoagyev vnerontvor, Sravoar, GMiovs dè dvbsiorzo xeò 
inocggovs sal OTQRTAYOVE, uv. GoacvBovkos Te sai Opa. 
vAhog vrijogor. xal rapawsong Ghdas re Erowoirio tr og 
t autoîs avotaperor, sai wg ov del a9vpeîy Ot: ] mò 
UTOy AQéotnRe* TOUS 700 Éheccovs Ato spor TOY n 

voy xai Ès avra ropiucotégr pedeorara:. Èyortwoy 70 cpr 
> may vavtinòv tas Ghàas m6deg civ Gogovorw arayadoty 
» yenuara buoi didoros uaò si 3ueber cdoporio. rolev 
: 700 opiaw vnaoyur Tauor où aobevij, dÀdè n mag it- 
oTov d) Ad: to A9yvaior xodtos ris Vadaoone, dre èrro- 
dino, apeléodar, tous te modeulovg x où aUroù yopiov 
uuviotar oùmeo nai mootegor. sai duvatosteoo tlvar oquig 
ovres tas vavs mopiteoda: é Erurndera roy tv ti pod. 
è di favrovs te év ti Sdpoo moosue0nutrovs rai moore. 
» aurovs xpareiv toù és tor ITeoas ècrhou , xal vuv Èo 
toùtov xeractioorta» un Bavkopisvior copie: eda #}v r50Ù- 





76. &y xdlovre;] cohatam significat. Paulo post vrerirevoy 
Cum ex A. Bb. F. Librarii vulgatius v7rwrrevoy substitue- 
©; et è» oplsr avrois e libris plurimis, ubi vulgo deest adroîs. 
«quentissima formula est. . 

ayérrwr yào cpcr]} genitivus absol. pro aceusativo. v, Popp. 
mR. t,3. p. 119 

sai eì xt09ay]} ron Samo, ut dicit Schol., sed Atîtenis. 


f noe èiayiotev di 729€] Huc respicit Plutarch. V. Pericl. 28, 
molizv adnlotgta xaì ulyav® Yoye xirduvor 6 rréleuos, einso, wc 
movd/dns puoi, nap èiayiorov 7i9E Taulur f mols dapeltodai tic 
i1tns 10 xodtog °Adpprolove. Ibidem initio Thucydidem I, 116. 
mmente habuit.. 47 7296 B. K. N. dij29e L. M. O. P. b. c. d. e. 
=. i. k. vulgo n49e. Vid. not. ad I, 18. 
Bvrateteoo: elvac opeis} quanquam hic est nominativus, et it- 
digendi sunt ci èv Zaug, et oratib per nominativos continua- 
: sal de daviovs — xel modregor abrouc (Toùs dv 1} r6le:) xoa- 
me 100 — Fsndov, xaì vir ds tosoùror xatustioorias — re uùrol 
dv Zdup) xa) duvatategos sluas efoyerv Bustrove Tic Falacons, ta- 
mn sequitur accusativus: &2Za xaì èvy tovtoss tovs uiv (toÙc èv tj 
Res) juactnatra., avtods ù (rovs dv Tauw) owlev mal èrelrovs ns 
=e0Fas sr0ocavaynatesr. Deinde observa vicissitudinem pronomi- 
tu ad idem subiectum spectantium: ogris — davrovs — vpio 
avTol. 
- pù Bovdopivor] î. e. rdy èy ti nélu. st igitur genitivus ab- 
‘lutus pro accusativo.. V. Popp. I. 1. p. 120. genitivum tuenter 
‘arimi libri et constans seriptoria usus, passim a me adnotatus, 


put ad VI, 7. VII, 57. Mox d27° aùrocis imegforro vulgo legitur; 


7970. ciotouevo:r dì oi Evupayor «ai © “Aotioyos t0v $i 
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‘vel Budods sauoî tÒ vavtinoy. oUxouv Spacer yorre 1 oro: 
> po, € , do 
Dev cri, aida diavavuaytir. nai padiote ci Lupaxoco il ya: 


geni 


@7100 















mal dotay aùtoîs èmò Évradov were diavavuayetr , irul n 


èenyyéhhero aùroîs n èv ti) Zapoo ToQuYN, @gavtes Tai; Do) 
cì. racc, oUgoas dadina xoù énatoy, xaò tovs M dorsinfiiga 1 
no Munalms napiévac, èrcdeov cs safeBolo; 


mi nedevoartes ni H; 
sv Muxodp. oi di ‘Adnvato: vaîs în Zduov vavoì Ùvois iEgre:c 
0ydomsorta, ai' Ftvyov Èv Tlavuy tie Mvxotàns opuovra:, klleloro1 
e. dé Odizov tavrn  Zauos tijs preioov rr00s tiv Mussizi@ory 
<05 eldov tas tov Ilehormovrnoicoy vavs ErrirÀzovdas, vali no 
gnoav Ès ty Zauov, où vopicartes 16 rtAn0e danirtmafileo È 
cai stegì TOÙ Tavtos ixavoi elvai. xai Gua, roo7odorro BEL; 
autovs Ex tis Miirov vavuaygaetorias, rroosedéyorio sbado 
tov Erooufiyldnv în où “ENànstorrov oqpior taeîs èx ti) 
vavoir En’ “Afidov dquuouéras roosBon@nosr. reoovrta 
sito 7eo avro Gyyehos. xal oi uèv oÙUtdcog stà tile Zapovè 
quoncar: oi dè ITehororoioi rerandzvoaries èrì Mmifibegue: 
orparoredevoavie, xaè toy Minoicoy nai oòv 1A pop 
ò netos. xai 1) voreoaia uelhoricay avro rendo 
po arythherer 6 Zroopfiyidns tal dò toù “Elan 
wavoiy aquyuevog*  xaù euGug arerdeov 1ahiy Èni ti; Ni 
.rov. oi di ‘A9nvato: mposyevouivor oqiar Ty vesov énk 
muto mowoiviai vi) IMiAnto vavciv Oxto) saù Exaror, foi : 
pero: diavavuayiioai* nai co3 obdeis avtoîg avravnzito, w > 
mrhevaav mehiy és thy Zeuor. I 


feno 


20 Ey di to avro déou uerà touro eUdÙS oi Ielonm 


C.D 3a 















70. d@rò furodou dofer]} v. Matth. Gr. p. 837. 

ws sroòs tiv MuxaAnr} i. e. in der Richtung nack Modi 
Sie plerique libri pro 065. 

EreouBixidn:] de hac expeditione eius v. cap. 62. 

80. è dì 15 aùridò Fee] ., Valla huno tocum ita con 
statim secundum lacc, eadem aestate, Peloponnenses tam nell"? a 
rosa classe tamen non idoneos se arbitrantes ad proelium 
dum — mittunt ad Pharnabazum — Clearchum. Verba oîxi 
Yyorro non expressit. Quae tamen cave suspecta credas. MÉ 
énecdì) hic non est quoniam, ut Portus et Heilmannus interpreta 
tur, sed postquam et arcte cum puerd toro edbdòs cohaeret. ( 
JI, 18. VII, 26. 69. — Verba 90605 tax vavalr Portu 
oux &vtavizpovto iunxit, Valla et Heilmannus cum &&dpayon | 


hi et prave iidem. Iungendum enim ita est, sed hoc sensu: qui 
quam mon obviam prodierant, cum se non putarent pares coxssilB®oTun 
ctis navibus — hostium scilicet, quorum modo Strombichidea 

parte classis ex Hellésponto reversus erat. V. cap. 78. 79. "&ie. 


opayòs tv» saepe hoc modo dicitur, velut V, GO, cteucze WEBSts i 
xobvres elras où 17° Aoyeiwv uovor Evupayia, èl2a mal Gliy tr seiPpileti 


.- 
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sudo Tv èy Sauna " A0yvailcor ndeîv Emi ogag avrove, èv 
sepiorortaIoviav xaì “ElAijsrrorror ev8ds elyor oi modguot, 
desio Prevsoda:. nai in two tore «hàog puiv ovd' av ely ixa= 
p-iytreno naraoziir vor Oxdov, éxtivos de toù 1 iérinàov 
pino, deci toùs Îdia ToÙ mosafeowr doyitoutvovs dodogcy 
pispere®. avro; di ATTONQLYAUEYOG ovros areneunev, OT 
ibe pi rrevcaziogidiove OÙ xoÀuor Goyuv, TOUS uérror te- 
msioue deliver araddacciv aùrovs, ai «adiotavar tny 
dIGNO xaÌ TOOTE0OY, Tous mevtaxogiove* el dè è ev- 
y Ta Éuvrérunta:, dere TOÙS otRATEvouEYoves uaddov èxew 
Begir._ avaro Encuveir. sai talda èuélevev avsegtr xaì un- 
My inùdora: 1oîs modeuioss* 005 pir yae ogas aurovs cwoto- 
bimi ©76 srodecos m04%Anr dirrida elvai nai Euufnvar , tè dè G- 
sli cò Ertgoy opalroera, 7 tò èv Zauw 7 éxtiro, oUdi dTw 
i a roert E vis srtéotodar. neonoar dè rai Aoytiwv moto, 
Berropero: 166 iv vi) Zauo tor ° A0yvaicor dnuow were Pon- 
6 da Almfadns incvecas aVrovs nai simo Oray 119 
ida uova: oUrdos arreneurer. agixovro dè oi ° Apyeio: ue 
Nb vin Ilagalcor, où tore irayOncar Èv ti otpatwozidà vat 
Tur rerpaxogicor meourtdeiv Eufosav, naò ayovtes “ A0n- 
ù Aazsdaluora anò toy terOEUOGIDOY MEUTTOUS rgi- 

























fui 


hi :‘el9ì; elyor of sodipio:] deest gv de more. vid. Matth. Gr. 
Ma 115. coll. Grotefend. Gr. $. 243, 2. Popp. prol. t. I. p. 136. 


- pidels ay dearès) Sic Bekker. edidit ex A. B. F. H. Q. f. ce- 
ee «88 &» «i;, quod praeferendum ex praecepto Thomae M. 
MIA2. rirmone pirroi, ws oùd Gv eis xa) und ay sis doxiuesteocor 2t- 
MEA oddeie dr na) undeiz Gv. ‘Acioroparns èv IMovrw (137.) oùd 
e Frs Fvomer etc. Greg. Cor. p. 55. xal 70 diaspeir to ovdèiy 
ny loriw® sg d OGouxudidns èr 17 Seurtoa (c. 51.), t3rnoxor dè 
re eddì Fy marforn Tfaua, we eìneiv, 6 ti Yor noospioortae d- 
Bi, arr) toù obdir. xasvorrnertis dè mal tolto 2eytodw 00, ubi v. 
t ilrudat Koen. Fortius negat oèdè el; quam oùder;, ut sit nemo 
Bian. v. Viger. p. 467. Quod cum hic locum habeat, Gram- 
ica obsecutus sum. 


I i ‘nel Lg 249nvetwv] sc. Parali vehebant legatos CCCC vi- 
] LI 


ci 


e vero participium non habet, unde pendeat. Qua- 
tr Aem. Portus legit dyey, equidem cum Rekkero malim 
re «Î, quod est ante èn&d} èyfrorro, quo deleto expeditur 
arali iussi legatos Laespodiam, Aristophontem et 
lam Spartam traiicere postquam in regionem Argi devene- 
pet, legatos correptos Argivis tradiderunt, nec iam Athenas re- 
i legatos Argivorum triremi Samum vexerunt. JZ(urrrovs K. 
pra A. B.F. H. L. 0. Q. b. d. e. g. i. k. adde S. et ante- 
Sito sofafes P. omittit c. Bekk. umissum vult 70f0f8s. De 
ia vide supra VI, 105. Schol. Aristoph. Av. 1ò68., quem 

nt Suidas et Phavorinus: toùror ds tor 4. xal otpary- 

quos. Govavdidus dv ti 1 (scr. ov.) V. Vales. ad Harpocr. 

























tarzior Equordoi. xa uetà tera ol è Timo Seuov sin. 
cw aicdouzvor vesv Pondear naò qpudasnv és tov Kali _> 
tor, xai ts xa vavuayia Poaysia yizverai 100 toi ki 
- riov, ravoiv Oxto n00g Oxro. 


81 Oi dè moosst®tiS èv' t] Za uo, sat uediora Cpesi 
- € - # tà ) , 
dog, Gel te Ti] aUtov yroouns éyouevos, érmeòn per bi, 
’ P) > 9 1l, 


noazuate, cogre xarayur Alxnfiadyy, sia t én int 
èmude to TÀnd0g TW oTEETIWTOV, xauè YWyqioautro il 
‘Axiiady xaedodov sai kduar, ndevoaz cos tor Tuca 
sarzyer è tv Zauov tov ° Alxifitdny, vouieoy poro 
ciav tì Tiocagéovny avroîs pueraeotnasuer ano Io 
Giov. yevouévng di éxxAncias env te idiav Evupopar vili» 
vis ènpriacato xaè aroloquparo 6 ° uadne, 0) 1908 

tuov modda cimor èe Sinidas abroùs ov proc 
peldorrov xadictn, ai vregPalAwor éueyedure tm i 
durapiv magè TG Tiocagsovu, iva oÈ TE oîxoi vp d 

lav Èyovtes pofoîrro avror xai uahdov ai Evyauosa 

deter, xaì oi èv ti) Zauw tuIDTEDOY Te autor Ur 


auto ini ràziov dapaoler, os te rrodéuoi 16 Ties, > 
"e LA LA > LI - € ” 
wc padiota diafeddowto xaì anò tov Urnapyovovr i x 


® 
. - € ti 
f 


èxrimtouev vmoyvitto d ouv tede péyiota Ercinouner ii 
sufiadns, cos Tiocagpéoris alto vredébato 7 pp, ia 





ex solo Thucydide iudicanda esset. Sed is omisit, 
tredecim naves Dorieo duce Rhodum misisse, cum ibid 
‘cepisset, qui res novas molirentur. v. Diodgr. XHI, 38.# 
noph. Hist. Gr. I, 1, 2., ubi Zeunius ita loquitur, ac s 
quibus Dorieus praeerat, Rhodias putaret. Quod una,* 
excepta, falsum est, Maximam partem Thurinas fuisse, 0 rei 
ex Thuc. VII, 35.4 Krueger. l. î 


81. yvwuns èy6pevoc] v. Valcken. ad Herodot. VI, I S 

è èxxinotas] A. B. F. H. K. L, O. S. d. f. g.i.k n 

an. *En èxxì. erit èv èxxlnofa. Art èxxlnotag Dukero its 4% nt 

s dici posse ut c, 79. xa) difar aùroî; anò Evrodov. ar 

ènzriccato ] A, F. H. L. 0. P. Q. 8. e,à f. g. k, et qu ‘cken. 

poni illa 155 gvyîs B. 7zrsacaro d. i. vulgo èn71lu0e. pl ° 
6. et VI, 28.4 Bekk. 
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tsusstepov ayoser) Sic dicitur péyav dyasy, Eytspor agu. 
pov, évtiuws @yew, Èyswv,; Nyeioda:, touoptar Gre, 0sfsaur i doxo: 


xaosov , È1th tiuig, èv tiuj, Tarewag, Javuactor, cepror 


Lobeck. ad Phrynich. p. 419., ut eum magis in Aonore het vr. Th 


anò Iwy ùnagygovodyr] ano dederunt A. B. F. H. Q de 
est, ut Latine dicitur spe excidere. Riss 
inedésaro }] unv] 11, 20. 16y te drì Geaxne ndlenn WIEN. g 


‘matalvonr. 95. & vnedétaro, olx èneréle. Thom. M. p* è 
uoror vpiorapa: avtì toù vruogrobuatl gnos Qavnudidrs, ell 
digopas — tv 17 dydon* Tiocagierne altro Uneditaro, pì è 
urovs Teogpijs. Ò 
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" Savroù delanta, pv A0nvalos miorevon, un Gropnoeo 
“oùs toopiags, OÙ gv din televtovia Tv Éavroù vtow- 
fy BEauyvpicoi, tds te iv’ Aonévdo 70n obcas Powiray 
3 xopueiv” A9nvaios nai où ITedomowynoiois® morsvoo dÈ 
Itorwos “ Adnvaiois, ei avtòs xaredtdoy avro avadébarto. 
85 duovoartes taùra te uaò dida modda otgatnyov te aù-82 
1 sv0ùs élovto pera tv mootÉooY xal ta Tocyuaere rney- 
"@verideoav, tiv Te mapavtina èlrida Ènaotos ts te 0%- 
‘us ai tig tov teErpaxogitov Tiumplas oÙdevos dv nAMe- 
ro' xeì Éroluor Fn NHoav narà TÒ aÙUtixe toÙe te Tap 
arolepiovs 8x tav degBerrov uaragpovetr, rdetv te trà 
Iluooi@. 06 dè tò uv înìò tov ITupera mdetr toÙs èyyu- 
e srodiuiovs Urrodimortas nai mravu diemcodvoe modddiv èrrer- 
Sycov° TU dì toù modéuov modror éqn, érudn xaò otoa- 
>» 7onro, mdsvcas 05 l'iscapéorg noubur. xaò dò tav» 
tis-iunAnoias evdùs wyeto, iva doxm mavre per Exeivov 
mioda, ua Gua PovAouevos avrò tiudTE0OG TE elvat 
Evdeinvuo0a. dti xkè otoatnzOG NOn Fontar uaù su naò 
e olos T doriv autor mov. tvréBawe dè 16 ? Alufia- 
wo uîv Tiocagtove ovs ° A0nvaiovs pofetr, Euetvois dè 
> Twooaqiovnv. | 
» Qi dè Ilehorownoioi: Èèv vj Marito nvvdarduevo: viv98 
sffiadov xadodor, nai gbtEoor TH Ticoegsore arotoln- 
modà di uardov èt dueféBinyro. Evrnréx9n 70 auto 
und 


=edd iv Sin — dEagyuelca:} Thom. M. p. 920., ubi est dv et 
“3. "Hy dénita interpretatur Hemsterh. ad Lucian. t. I. p. 413. 
»*8 et usus prorsue ita ferat; si co descendere sit necesse, ubi 
“a sunt exenipla. Tedeviorra est zuletzi. ’Etaeyuotoas A. F. 
3. f. iiaeyvowscas B. èfageyvedoas ceteri cum Zonara, Suida, 
=. M. Schol. Demosth. d. pace p. 59, 5. Reisk., qui hoc loco 
‘ stur. Nostram ssripturam frequentiorem dicit Hemsterh, ad 
=«Oph. Ephes. p. 218. Zoc. Contra Wessel. ad Herodot. VI, 
recentiorum esse eandem formam docet, adde ibidem Val. 
aarium. 
_@ì avròc xatel9oir] el die attòs A. F. H. sì we avrods B. eì ce 
ìg L. O. P.Q. k. eè cds adrg g. eda; aùròs f. Scripturam owòc 
Oscit etiam Schol. his verbis: aracwdels “A2xfiadne bntow avde 
re yévosto. Converte: si ipse reversus sponsor fieret Tissapherni. 
om, M. p. 880. 
:82. dvert3ecar ] sc. avrà. Conf. II, 65. orcarnyòr elZovro xab 
ta tà nqayuara èntigeepar. Eiusmodi praetorem adroxeazooa 
se monet Krueger. p. 380. ex Pausania IV, 15, 2. Xenop 
gr. I, 4, 20. et Schoemanno d. comit. Athen. p. 314, 
K dv 72Zatarro] K. arnAlatarro c. vulgo dartnddatarro. Popp. 
A. t I. p. 136. praefert èr drrn2iatarro. 
È 83. Jef(Blro] i. e. Biafidiler figtarre, ait Portus. ‘ Thom. 
#p. 200. adscriptis verbis sol mesrecor — diefifinrro, esponit 
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«ata tOv è tiv MiAntov tou’ Abyvalcoy ènirdon, è 
p0éknoay avravayayories vavuagijoce, 100440 Ès tiv po 
Giovy tòv Tiocageorny adbwatotegor yerouewor, rai È; ni 
uioda Ut aUtdbv mosto Tri TOUTOIY dia TOY Alzi 
Endedrontrar. xaò Evnoraueroo mo0g Gdimiovs oleme 
.mpotigor oi otpatidtoi avehoylovto, nok tives ai vu fe 
‘ Moy ceov aEicoy d070v ardgcortor, xai où povor tò cmaltev 
gixov, cos oute puodov èrrehij mwrrote AeBorev, 10 ve PANI 
yoy fosyo , xa ovde touro Euregooc* mat el pn 115.7 dui 


payne: ) Gralbabterar dov toogny Ebew, danmoltiva BP 
@r0golrovs tas vabs' martwov te” Aorvoyoy elvai cito, MP9S 
GA porta doyag Tiocagiora dik ida xé0dn. Ovror È si?» 
° dv towvro evehoyiouo Evryvéx0y naè tosse vu Wal 7 
grepi tov ° Aorvoyov. tw Yo Tvpaxootor xai Govi 
paduora xaù Bhevdsoos noar t0 m1Àn90g oi vaùra:, n 
sa) Pocovrata TIOSTECOrTES TOV puuodoy cergrovy. di 
Badécteoon TÉ ti Grmesoivaro nai gruetdzoe xai qu re 





Bur) 
i Ty 
MA] ($i 
Qu 


SuaPafinutvewos elyor noòs abtir, xaxòv aùtov MyeUrro. Dut 
motavit, huc pertinere, quod Casauboni, pater ad Straba 
p- 792. et filius ad Epicteti Enchirid. c, 52. adnotant, & 
> <a. interdum esse odio lhabere, quod ab hoc loco non è 
esse, ex eo partet quod paulo post verbo pusoeicda» utitr 
cydides. Adde infr. cap. 108. 
xaì tòv è) tr v MiAytoy] Scripsi rata 10y è. tiv Mt 
sectura. Possîs etiam xa) xare 70r èrml r7}v AT. Nic ini 
lana sunt et aperta, neque irriti interpretum conatus 
Via. ad Dionys. de C. V. p. 235. Facium ad Pausanl 
b. 442. interpp. ad Greg. Cor. p. 234. 342. 638. Ka 
em et aeyuali tempore factum sit, sigmificat. vide 
Gr. p. 851. 
Sgev t00p]v Fiecv| A. F. H. d. 50: B. vulgo Fîe. lol 
ost relativum in oratione ubliqua. Vid. not. ad ll, 102, è 
auer. ad I, 91. Matth Gr. p. 773. Herm. ad Viger. p& 
ènuptoorta deyàs} TÒ è1tptoev deylv ènè toù yaoisecda mia 
quosiv E1a1t0y oi auyaîor* paorvs Koatîros èv Xeicm, lin'iB 
provo) y dxoplotovs Enipfoerv doyag fooroîs cesppocsi. Schol Leg 
Cratini nihil probat. Nihil tamen in hac explicatione, qui fig 
cias, nam doye/ studium est usu tritissimum. Homer: 
ea pioortes. . 
84. Sviwvr — dareloyioug] Thom. M. p. 54. 
to ye Awossi] Valla legit 7 7 ‘Eomoxedia., eandemqei 
pturam Schol. novit: 7© ye April tò ‘Eopoxoares:, ubi ei 
goapgra: monet Krueger. p. 322., ut in Schol. ad Thuc. Il 
didorias] dwoovtes et hoc ipsum futurum , auctori restituton 
Hermocratis nomen non est opus reponi, quia Dorieus 
mavibus pracerat. v. supr. cap. 35. Hue spectat glossa Zo 
frarioato, èrnesoite (scr. drtnoeto), aflero. Cum Hudson 
«et, Graecorum ducibus gestamen baculum fuisse es insigt; 
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opedors toîg Savuroz vavra:s unì &ravnouto tiv Party 
rò di nhnbos twov oToATIOTO we «dor, dia dn ravta:, 
say èyxoayovtes énì toy ° Aotvoyor dsre Paldew® i dà 
iov xarapevze èmù Bowuoy tira. où usvtos éHindn yé, 
delvtnoav ar GMnkcor. èhafov dì uai vò iv Minto 
dounuéror toù Tiocepsovove peovoor oi Minor. 
e èmuecorteg, xa toùs évorras qpudanacs auroù ist 
, Evvedoner dè nai toîs ho Evuudgors taùra, sai ovy 
x tois Zupaxocios. © pévtos Aiyas oÙtE NosoxiTO ab- 
toy ce gofras Tiocaepeora na dovdhevey MiAnatove nai 
ehhovg toùs dv vi} Puos va pircia ai èredeoari= 
‘0g dv roy molenoy ev Borra: oi de Miyowi voritor= 
ato sai dia tauta rat dida ToIovtOTROTa, Kai vacca 
ov arodarorta aùsòvr ox siacar Iaya ob éBovdorro 
iportes tv daxedasuorior. ara di Toavin diapooàvr85 
!QUTOÙG TOY T0AYNATOY 006 Te TÒV ° Aotvoyor nai TOY 
spiornv, Mirdagos diadoyos ti “Actvoyov vavaoyias 
'axedatuovos Eniide, xaò magahaufiave tNv doynr* 0 dè 
rogos aménda. buverreuye di ‘naì Tiocapspros avro noe 
v t6y meo gavroù, IL'avditny Ovoua, Kaoa diyàwocor, 
ognoorra tov te Miànoioy meoi où goovplov, xai s7e- 
rov Gua arcohoynoopavor, eides tous te MiAnoiovg Tro= 





adiecit, sese hoc non pro certo habere, donec hoc etiam 
is Graecis, non de Lacedaemoniis tantum ostensum fuerit. 
uum et Astyochus et Clearchus, de quo ex Xenuphonte. 
udson. attulerat, Lacedaemonii fuerint, fortassis etiam 
= in bello gestandis morem patrium secuti sunt. Nam mos 
sacedaemoniis, baculos gestare, de quo Casaubon. ad Theo- 
è Charact. c. 5. et notus est de Eurybiade, rege Lacedae- 
rum contra Themistoclem baculum extollente Plutarchi e 
:usdem locus. . 


Coxsto aùroî5] v. Matth. Gr. p. 512. 
à doulevesv Myagotovs] Krueger. ad Dionys. p. 359. legit 
©sitione facta: dovZevesr xa) MiAyolovs. aliîm sequentia 
onere: xa) 7d ufrosa énideganever, hoc sensu: oportere, Mi- 
et alios qui essent in regis ditione, et inservire Tissaphernî 
equi in tis, quae moderata essent. 


> Kaoa diylwocav] Coraes ad Heliodor. p. 277. ol “E22yves 
»unviac diyluwocovs Fualour, noosnyogiade yonodueros 1 drdpua:t. 
= IMovraegos (Gauscroxi. &. 6.) srénaurzitas I avioò ral 1 
òr diylwocov Feror.‘ uvnuovreves dè xa Govxvdidne MKaeos d- 
rv, neugdértos unò Ticoagturove toù Ifepood. Carem misit, 
Cares Graece intelligebant non tantum, sed etiam Persis 
‘a interpretabantur. Carem Mardonius ad oracula Graeco- 
nittit; Caribus Cyrus minor utitur interpretibus, et in aula 
e gip puerune tales interpretes. V. Valcken. ad Heradot. 
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QEvOLEvOUE- Èrrò  natoB07) ti] tavroò uahiota, mai 10 
uQatny pet aUTdI, 06 Suelbe TOY Tiocapéorm è am 
pIsiporra TOY Ilehorownoicoy TÙ TTOdyuara Mera, 
sai Erapporeoitovta, îj00a dè m0òs aUTOY y aut È 
regi toù puodoù til artodoetog* 277) TÀ ehevraîa gi 
fa Zuoanovawy tTov ‘Eouoxgatovg , sat sTÉooy quort 
TÙG vaùg Toy Zuoanocicoy è thy MiAnroy otgeInYO», 
pudos xai Mvoxovog uaò Anuaogov , Évexeto O Tico 
quyad. Ovri 7ÒN Tò “Eouongare r0dà65 Sri paddor, a 
Ty 005 cda te ab 0g ponuata ILOTE aîrnoas QUTOY 1 
TUycoY Tyy xd gay où ngodeiro. Îy oUy  Aotvoyx i 

iàr]osoi xi Ò “Eouoxgatns FRA vidi: és Ty Aaa 

6 dè AdxiBeadhg dePefnnei reader 70n maga TOÙ Tico 
è Ty Zcuor. 

‘86 Kei oi x tig Anhov ano ro» Terpaxooiwr 
oùs tore ,sreurpav TegauvOncouévove sab avadidal 
èv 1] Zauw,- aquuvoUvia: maportog Toi Alfa, 
Bundio io zevouérne deyuv ireseloovv. .oi dè 
vai TÒ uèv moutov oÙx noor Guover, dll è 

Owy TOÙS tov dnpov. xeralvovras *  &nura pérta 
gjovyacarzes i muovoav. oi d° ariyreddor 006 OUTE éni 
ed tue T0À#0G 7 ueraataois yévorro, GA eni Gootrpl 
iva toÙs mokeutot ragadodi * ébeivat yao ore si 
oQuov Goyovecoy TOÙTO Tromponi tov Te rtevtaxsgi 
stavtes év TO uéou usdébovow, 0% re cinto dUrdy os 
Corrai, . coSTTEO Xosgéag diaPehhoy artnyyedey , ova 
èy0vowy obdéy , &àk énò toi Cperéoote aUTtdYy Éxasra 
‘gopar pérovor, &lha te rrolda elrrortooy ovdiv 
XOVOYV, ch Exahérawor, 74) yvodpag @ÀA 0: &ihas è 
dora dè Èri tov Ilugork thetv. où îdoner ° Aluifiol; 
toy toTE nai oUderòs édaacoy tHv mOdevr dpedijooi' 





















èrauporeoltorta ] Timaeus p. 107. èrrapporegloa:, di è : 
dyayeîv tv Z6yor, ubi v. Ruhnk., qui, is quoque, ait, 
èrappoteollew , qui modo huic, modo ili parti favet, 
în neutram transit. Adde Schneider. ad Aristot. Polit 
6. VIII, 2, 2. Plut. Mario c. 40. 
.__, Tùv Eg9oav oi moo8eîro] Herodot. VI, 21. 71év90; pf 
Iyxavro. Interpretare: eum sllam inimicitiam în se 
Conf. Wesseling. ad Herodot. IV, 66, Mox nc er pl 
bris primus Bekk. adiecit. Conf. Krueger. ad Dionys. p 
86. dra ddtortos], alias est priora dedocere (v. Vi 
Herodot. VIII, 63.), hic simpliciter edacere, perdocent, 
nuit Dukerus. 
xaxòv Èyavow oddiv] i. e. nilal mali subeunt, 
loquitur etiam Plutarch. $. Ii. p. 161. B. ex citatione 
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gao tv èv Sauo * Abnvalcov ndeîv Ènì oqgas avrove, | èv 
xpéotara Loyiay xa. “Edànstorrov ev8Ùs elyov oi rrodgpiots 
stHe yertotai. naò Èv tu tore &dhoz piv ovd° av es ixa= 
Syérero xataoyeiv vov Oydov, xtiros dì toÙ 1 ènirdov 
sce, nai tous Îdia toîs moéofiecir Opyitopevovs dosdogrv 
roener. aUros dì aroxpivaueros avro ameneurer, Or 

pier srevtaxiggidiove OÙ xuwdvor Goyew, toùs uérroi re- 
so0iovs Enéhevevy arahdaccty aùrove, wai xadiotavai toRY 
gv correo xai mporegor, tous mertaxogiove* ti da Èc eu- 
av vi Evviétuntai, wogre toÙs otpatevouevovs uaddov èyew 
ov, maru èrarvir. sai tia èuedevev avreyuy mai. un 
dydidora: toîs modepio: 005 uiv yae opa avtove colo- 
6 tie modes toldnu shrrida elva: nai Evufijrai , ti dè &- 
TÒ Essoor opadrnosta:, 7 tò iv Zauw n éxtivor, OÙdi OT 
daynoetui ts root. maonoar dè sai Apyiicov moéoftzs, 
"ved Adueyoi 1% Èv vi; Zauo toy A0yvaicor duo were Pon- 

o da Alufiadns Enouvécas atroùs xai tinor orav 119 
! sapeva. oUtws ameneuner. apixorro dè oi ° Aoyeior ue 
ev Ilaoadwv, où votre îragOncav èv ti otpatttwotiÙ. vaÈ 
Tov teroanogicov meodetv Eufowar, nai ayovres ° A0n- 
» és Aaxtdaiuova @nÒ tav terpaxocicor neuntovs gé- 





> 9d5 elyov ol rodépio:] deest &v de more. vid. Matth. Gr. 
5. coll. Grotefend. Gr. 8. 243, 2. Popp. prol. t. I. p. 136. 


e>dels av ixavîs) Sic Bekker. edidit ex A. B. F. H. Q. f. ce- 
»®d' ar el5, quod praeferendum ex praecepto Thomae M. 
E. yivwoxe pévtos, ws odd &y eis xa) und &y sic Joxsuestegor 2f= 
38) ovdars dr xaì undes dv. ‘Agiorogarns èv INovtw (137.) oùò 
> rs Ivomev etc. Greg. Cor. p. 55. xal 70 diaspeir 1ò ovdèiy 
Sy doruv* we 6 OGovxudidns èr 17 deurtoa (c. 51.), t3rnoxor dà 

te oùdè fy narfotn îaua, we timeiv, 6 Ts yoiv noospicortas e- 
— GvT. toÙ oùdir. racvortpertes db xal toÙto 2eytodw 000, ubi v. 
Maudat Koen. Fortius negat oèdè eÎs quam oéde:;, ut sit nemo 
sam. v. Viger. p. 467. Quod cum hic locum habeat, Gram- 
Ss obsecutus sum. 


ua) Gyortes A9nvalwv] sc. Parali vehebant legatos CCCC vi- 
. Sic vero participium non habet, unde pendeat. Qua- 
=—er Aem. Portus legit éyev, equidem cum Bekkero malim 
w= 0î, quod est ante èned) èyfrovro, quo deleto expeditur 
Wtura. VDarali iussi lesatos Laespodiam, Aristophontem et 
- iam Spartam traiicere postquam in regionem Argi devene- 

legatos correptos Argivis tradiderunt, nec iam Athenas re- 

legatos Argivorum triremi Samum vexerunt. Ifurnrovs K. 
=3v0 A. B. F. H. L. O. Q. bd. d. e. g. i. k. adde S. et ante- 
= nelof8 P. omittit c. Rekk. umissum vult 7r0fofes. De 

odia vide supra VI, 105. Schol. Aristoph. Av. 1568., quem 
“ipscrunt Suidas et Phavorinus: roùrev dè tor A. xal o1gery- 
= yo Govxvd(3ns èv tj 1 (scr. o:°.) V. Vales. ad Harpocr, 
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oPes siawnodiar xai° Aosroporia suò Melygioy 

dn dyévorto srAfovsss xat “ Aoyos, Tovs pèv rroéofeust 

rec rots ° Aoyeiou mapédocar ws tav og muore xa 
gior rov nuov dvras, auroò di ovxéti Èc tas ° Admra; 
to, GÀX Gyorres în TOÙ “Aoyovs é6. ty Zauoy où; 
èquxvobria: mo sor Tomoet. 

87 - Food avroù Pso0vg Tiocagforns, xara tor 
sor èv cd uadiota die te tadha uaò crv ” Alsfiadoo : 
iffsorro avra oi Hekororrpaw: coe qparsocds Hd di 
ti, Povdouevos, ‘vg idoxeu dn, amodsenda: 1005 cv 
diafolas, maproxivalito mopiveoda: Erri tès Dorvico 
è “Aonerdor, sai toy diyay Evurrogeveoda: èntheve 
otoerit mooscatev qu Tauoyr iavroù Urrapyor, di 

jv sv Com dv avtos ani) didevar. déyerac di ov xa 
zo, ovdi dadioy sidivar tive yroun napnàdev è tp”. 
dor xaì maoeddav cun myaye tas vaùc. Ot: uv 700 ei 
visca: vijss Émtà xaù teCcaoaxorta xai Éxaròv utra’4 
dov aqixorio caepés tar: doti dè où» nÀP0v rrolderi 
tera. oi uiîv yao tra diarpify aneddwor, cosmo sal 
On, ta roy ITehonorryoicwy* tooqgnr yoùv ovdir fina 
Aa naì yiîoov © Tapas, cd moostayOn, stapeizer: dii 
toÙs Poinnas mooayarav ès tiv “Aorevdor èxyorazi 
Gpels* xaù yao ds auroîs ovdiv suedde Jonototar: ailal 




















8. v. ènloxorog. Haec fuit altera Iegatio. Primam 
c. 71.; tertiam c. 90. memorabit. — Xar° Z%foyos, nos:8 
Gewissern von Argos. Vide Valcken, ad Herodot. II, 4 


87. vije: inia xaì tecoagaxrovia xelì éxatov] Huic nunei 
tarch. Alcibiad. 25. tres addit. Sed Isocrat. de Big. ?. 
90. numerat, contra Diodor. XHI, 36. (collat. 38.) perni 
dè xai (0 ‘PaoraBaios, ita enim pro Ticcegpéerns Seribit) t 
3 ‘081 tosaxogiag diadoyicouerog aroccreiàdas t10Î5 Aanedsss 
nr Bowwriav. Quorum nihil verum videtur. Caeterum pi 
adnotavit Krueger. p. 360. coniecturas, quas de itinere 
phernis hic proponit scriptor, eas omnes coniungendas est 
Adde Wessel ad Diodor. Ì. l., quo usus est Kruegerus. 

oi ubv yag îva diatoiBn —— oi dèi Iva — &àl0s I° ws] E 
mia verbo finito carentj repete e/xafor. Conf. notam «i 
Citant h. 1. Gregor. Cor. p. 87. xaì dril rev merogar 4u 
Gpuace xiyonvias, xa) Gvtì inuatwr èrallàt petoyaî;, 44 
didne © ,,ò de yonuaticarto agpeis.6 avril 105 6 ds agize yet 
vos et Thom. M. p- 920. Pra Toùg Porizae — Sxyonuaticut 
*Exyonuarliouar est pecunîas extorquere, mos:  Geld 
Poppuni prol. t. I. p. 163. scribendum videtur aquels, defé 
er sie entliesse, durch ihre Entlassung. Quanquam vulgala 
que putat defendi posse, si pecuniam a Phoenicibus tw 

em promissam, sed demum post reditum în patriam 
esse cogites. Verba sal yuo &s alzoîs aùdèyv Fuedle ya 
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profit Svexa tie è Aensdaluora, tò déyeoBii cis cin 
diet, Gilda sai capo ciyerai èrì tac vavs GinBog redn- 
pusvas. Suoi puerto doxet aapéoratov salva: 1oPrs vena xaò 
raxwyiie tov Elinvxoy TÒ vavrisov ovx Gyaytr, qBoeds 
, év 000 maonu èuice xaò dituedder, GviGddotds dé, drwg 
‘dersoovs moosbspevos loyvpoteoovs momon, èrei tiye éBove 
n diarnodiuioai, Eripavie dnrov cova Evdoreotds. ropi- 


rellige: nam etiamsi pecunias a Phoenicibus nullas accapisset, 
"ilo magis tamen sis uaus esset, sed reverti sussisset. Utitur his 
rbis Gregor. Cor. p. 76., demonstrare volens ds aùroîs ex ab- 
«dantia dictum esse. Inepte; xal ds est vel sic. Conf. I, 44. 
mes yoe 6 1r0ds Ifelonorynafove moleuos xa) Dc losoda: abroîs. c. 74. 
woauer — und Sc tò xosvòv roodineiv. c. 132. 22° old dec rtto= 
» veuwtegov 11 nossîy È avtòv. Ex proximis Anecd. Bekk. t. I 
104. citant vocabulum xarafioi, de quo vide notam ad I, 73. 
sec autem ita sunt supplenda: &220: d' elralov ds xatafolie Frexa 
; ds Aaxedaluora maozi9er è tiv “Aonerdor, alii vero suspica- 
1&ur eum hoc iter ingressum esse vitandae invidiae sive crimina- 
3és causa, qua apud Lacedaemonios flagrabat. V. cap. 85. Tò 
ra 9a, Bekk. edidit ex codd. A. B. pro vulgata 70 267e09as. 
«Ani igitur etiam in VII, 67. dativum articuli dedit®? in verbis 
t-sus similibus: nudv dè 16 te Urndoyor modtspor, rep xa) avermi 
«2 oves Èrs ivres anerolpuroanev, Pefassieoor vor, xal Tijs Toxrosws 
> geyernuérne aùri, TÒ xeatiotove elvai sì toùs xgatiatovs &vixijoa= 
» Bindaota éxcotov 7 èiné, ubi dixi articulum cum infinitivo 
Mi posse per nostrum în so fern, velut hic: in so fern man 
= n sollte, er handle nicht ungerecht. Et proni sunt librarii in 
t> corruptelam ponendi 7@ cum infinitivo pro 76, et idem fa- 
me est Ill, ]. in codice d. Verbum dadixeîr vim induere solet 
etuitatis, ut, que odum gevyssv usurpatur pro guyeìr, 
"ere, pro #dsxnaéra: p s velut a Xenophonte hist. gr. II, 
©. ivsuiltor oùdeular elvas cwrnpfar, el pu) nadeir, & où tiyw- 
> sîtvos èrmomoar, dille dià t)v Ufew Ndixouy avIewrovs susxporrolt= 
V. Heindorf. ad Platon, Protagor. p. 463.  Mox vocabulum 
me=coy7s (Aufhalt, mora) fuerunt, qui satis respondere vocabulo 
ensoews negarent. At enim dum moratur et tergiversatur, ma- 
“utrorumque vires exaequat, certe exaequatas esse, ut iam 
=c sunt, patitur; quamprimum alterutris adiungitur, quasi li- 
altera lance propendens alteram deprimit, moramque tollit. 
MRicula 27 bis cogitauda, ut in I, 141. 
dre) elye iB0v259n — ova èvdoraoras] reo) èruparts A. F. H. f. 
—paràs È, marg. S. rmepsparos P. èrupareo emendat Reiskius, et 
auodeu0as (optat.), hoc sensu: nam confecisset bellum absque 
Mtroversia et indubia victoria, sì volussset conficere, sese tan- 
= modo monstrans et în hostium conspectum prodiens. Optativum 
tm Heilm. poni voluit, sed is sine partic. éy ferri non potest. 
*» structura azò xosroù est, ita supplenda: el ye èfevlij9n, èru- 
te Jinov, oba irdosaotao diercodiunoer ar. Conf. III, 64. Jiley 
Sajoate ovdè tére tv ‘E22lvaoy frena — où Muydicavres, a22 Bri 
> > A9nvaîos (Burdeoar), ubi v. Bauer. V, 79. al dé zr0s otgariàs 
lt mosràc, Povievecdas Aasedaspuorius na) ’ Agyulos, Ina na disaséè 
por. Il 20 
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88 Qeoy. Aud dè nudi sal Oy Tiocapéora È 


quovra ni ti Aomévdov, tri ua) avTtOS Zaffar 
sa vaug, unogyouevos Tot èr Zauo dopadij nai pe 
0° 7 yao avtos atuv A0nvaiois tag Porriocas vo 
dorrormnoiog ye ncodvorv èddeiv* sido, 0g elxòs, è 
civ Tiocagéovovs yvedunv dti ov Gbeev éuedde, nai 
vos aùrov toùs Ilehorormoiog Ès tiv ÉEavroù nai. 
quhay os uchiora diaBaddbev, bros uaddov di ci 
avayxeboro mposguworiv. xaì O uiv &d0as EvVOÙ tI 
dos xal Kauvov &rw tov mAovy Eroiiro. 





x 


rara xotvavtasy i. e. xolravtass bra na dirassrara plan 
men Popp. prol. t. I. p. 288. hoc ipsum xe{rwrrs repone: 
suspicatur. 

raragwoà dè udlicra ] xaragwoîv A. F. H. xaragogi 
tapwers N. c. f. xaraporà L. S. (idemque in ’marg.: 
uae est vulgata scriptura huius loci, Correxit Vir. 
Dukero varietatem scripturae e codic&g. èxcerpsit. 

xaosv dv — tri Toyer] Thom. M. p. 913. Scholiasi 
peltova raofoyev av face, } yaosroz petsovoc néwdn 
&lagccrwr est #2a0c0r: darern, ut Dukerus exponit. 

88. 7 LIslomorynotors ye xwlvosir #2 9eîr } Thom. M. p. 

èc tv dauroù xa) "A9nralwr quilav diaffadiesr] ,,jN0 
praepositione #5; adiectum verbis diafaZ24g:r, 2osdogtir @ 
vim habentibus notat rem, quae alicui invidiam facer 
tium aliudve quid, quod alicui exprobrari potest. H 
IV, 12. eis arvardolar rxaì Filesav vocov diéBadler. Plutar 
hthegm. p. 305. 2o:doondels Uno tsvos alc TYY duswdlar tei 
‘t ibidem p. 327. rneòs ‘Aouddeor eis ducyérerav adig lu 
Fpn. Thucydides V, 76. ti èrnpecouerar altlav Es te pi 
èc tyv d2linv àfBovdlar te xa) foadurita dvà Fey toro è 
Pluribus ostendi usum huius generis loquendi, tit co 
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Oi dì è tig Zauov amò toy reroasocitoy neupBérr:s 89 
Pes Emedi dquuouevor Es tas “AByvas amnnyyudav ta na- 
roù Admfiadov, dog nedeve te avréyuv nai undiv èvde 
1 toîg modepiosg, èiridag te Ot moddàs ty xaxetvo 
oroarevua dialbatsv naò Il:horovrrnoiwr sreoctiota., 
ruévovs nai mootEROY TOÙS.- todd ovs tdov peregoricor Tic 
xeyias, mal ndtws ar anabbayevras mn dogpahas toù 
quatos, todd dn uGddov èrécdwoar. nai Euviorayto te 
xaù tà nocyuata Ùeutuporto, sfovtes nysuovas Toy TtavI 
tmyov cav dv ti Olayaogia nas Èv @oyaîs Ovewor, oloy 
LI ad 8 LA LI . # 
auérny te toy Ayvovos xai Aquorosoetnr tov Zxedliov, 
deidovs, ot ueréoyov uèv Év mooros Tv moayuator, 
vvueror d° adeobc égacav TO te Èv tij Zauo vroatevua 
rov Alxfiadnv omovdz mavu, ovs te è pv Aandaluova 
Bevouivovg èmeumor, un ti dvev to mhudvior saxòr doe- 
tHv mokiy, où tO amalbateityr toù Gyav È Gdiyovs &- 
chia toùs rrevtazisyidiove Fozw xai: un Ovopari qQurai 
Eaxyuvai, sai tqv nOdiTElRV locuttoav xadiotavai. nv dè 


| real 


»la, ubi #09$ pro stfatim dicitur, sed non apud Atticos. V. 
. ich. p. 144. et ibi Lobeck., qui quod ap. Thucydidem VIII, 
2ribi vult ev9ù opòr énù 10v Ileicactà , id non opus est, quo- 
statim ibi suo loco est, neque libri variant. «aog2(d0s 
# pro «baonkdos hic et aliis locis e melioribus libris. v. 
‘ prol. t. 11. p. 474. Non apparet, cur, quum Phaselidem 
erre nisi Caunum praetervectus, non potuerit, Thucydides 
Kidem ante Caunum ponere voluerit. 


D. 10r ZxelMlov] Zixedîfev A. F. H. Q. Zixflov B. ZFweltov 
P. d. e. i. k, ceteri Firellov. Mox èr teis noosross B. ceteri 
miro. Bekker. edidit èv toîs modto». 


mffovueros — loqutoar xa9iorara:] pofovpueros vs tyadar K, 
dei Ipacav A. F. gufi &dewc dè c. e. op. aber lp. Q 
gofovusro. dè, ve tpacav. Paulo post verba ormoeudì ndvv, 

=wulgo desunt, Bekker. recepit ex A. B. F. H. L. 0. P. adde 

di bis sunt sequentia 10vs te 2», et quidem in rasura,' at- 

= pro éc) g. i. k. oÙs pro roìs habet c. At 1e omittit B. mox 

—vocutrov; e. et Fneunor omittunt Q. f. xai xaxor L. O. k. 

av B. 17 n0%u Q. f. Deinde obrw 7a anadlater margo i: 

bem. Porto cò 16 B. iowrfear Q. es értvar F. L. d. és ér8- 

- B. H. ceteri (oast/oav. — Haec quidem est discrepantia 
rae in luco conclamato, quae insigniter augeri potest ex 
8 maxime memorabilibus. In iis haec sunt: 10 orncievza] 
Ti Lau dndero:s, unde apparet, qui haec scripsit, eum in 

Suo verba év tj Zaug non habuisse. Sequuntur haec: d27à 

nerraxyidiue] ove avituestat 10v0 tÒ Gddsa, de Myoutr, oò 
dille 10de° tori dè naparelevotizor, ws rai nae ‘Ourjgo* ‘AIN 
unztre tedra 2eyosueda (Ml. 13, 292.). Qui hace adnotavit, 

"ion retulit ad od 10 araileter, sed putavit opinor, verba 

Sdrellézuy pendere ex gofovuero;.. Unde nutem tunc pendet 
29 * 





L) 
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primicz oi modo abror 16 Foto moostssrto, è corso 
uahiota bhiyaoyia Su Onuoxparias yevousry dmodvia: 
75 700 avbnueoor Giovo oÙy èrwg 01, GÀÀ,a nai rro- 
sepsoros uvtos Exaotos elvar* in di Onuoxgazias aioéceog 
outro, dior te Grofatvorta 0g cun amò tOv Opolcoy 
voevpeyés ris pipi. capforara d° aurods Emijoe tà èv ty 
«© Toù Alxifiadov îayuoa dvrra, sai OT: abroîs ovx èd6- 
senior Tò tig dhiyagylas toeoda:. riycovitero ovv elg #xa- 
Pr aUros modtes moooratys toù dnuov yeréoda:. oi dì tòv90 
lemogicor uahore Svarzio. Orres ta tosto sidu nai 1908 
ses Mouniyos te, dc nad orear7 7005 3v vij Zauo [nori] 
2 feed mote depréyOn, mai“ Aoioragyos, avo év tot 
gra nai èx rràeiotov Evarzioo tO Inuo, nal Isioardoos 
river xaù ilo: où duvarasteto:, nooripor te, ènel 
na satéotoar xai nuda ta èv ti) Tau ope è d- 
‘atiay entéotn nodoBus te ansgoredhov aquv È tv da- 
sluova, xaì tiv dliyagyiav noovdvuoirio, xa tÒ Èv 17) 


saorelo xadovutry telyos Ernosourio, roddeg re pahhor dti, 


dal mai oi èu ti Sduov tosofus oqur nA8or, dedbriss 


maioris numeri i. e. ceterorum inter CCCC viros et, quin- 
s° mille virorum privo consilio cum Spartanis transigerent; 
m igitur recte Scholiastes: ddcyaoylac yerouéxns, nam pauco- 
fmperium erat, licet quinquies mille viris institutis. “Xrev 
moeluntate, consensu et consilo esse, et ad hunc locum Duke- 
«Anotavit, et alibi demonstratum est. De forma comparativi 
‘os v. Matth. Gr. p. 
3 rosoiro roostuesrio] Gfficer A. F.H. tosovrw eldes N. rosate 
- r,T'eorrw glossam e660, haud facile quisquam dubitet. De 
ie non tam apertum est; nam Thucydides saepe ita loqui- 
<Cap. 5, ualaora ivarilos Srres 1 tosovrp eldes. INI, 62. oxé- 
me, dr oi eldes dndregos uusr toùto Tncetar. VI, 77. secrres 
me dr 10010 tò eldos reenoptrovs. Et VIII, 66. totrnera. in 
Be aldog. ‘* Dukerus. ' 
=yurilero cbr eic Tuaotos aùtòs repditos noceratze toù Sijuov ye- 
«s] Thom. M. p. 163, sxaores avtog A. B. F. H. c. txaoros de 
—2.;jv avròs L. O. P. g. Fractos Uneefodì aùròs i. Tractor bree- 
atròs s. sed vregfodnr linea manu recentiori ducta oblite» 
mm. Vulgo Fxaotos ireefolzr aùris. Vocabulum addnuegoyr ci- 
«Anecd. Bekk, t. I. p. 82. 463. explicant scholia per èr qs3 
. ITowrooretne habent N. b., quod est militare vocabulum. 
Eustath. in Homer. Il. »°. p. 923. Hesych. v. Polluc. I, 127. 
P è vV 3 71. e. 
80, èr 1 Zauo ner] scorà omittunt K. c. g. et Valla. Aper- 
Lglossema est vocis 1078. 


Riy dleyaoy(av neod9vpobrre) Thucyd. V, 17. seos9vuiIn tùv 
Lie e e ln y govdu ul 
80sy. hoc” codvuovulrer tac è Bowwroùs orordas. VII, l. 
Mpodvundeioe. toy furogeer voy Kenlovr. Vid. Matth. Gr. p. 575. 
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èruotelartes Eurallayivas reds toùc Aarxeda:poriev] 
p. 165. 238. ,, Vide, ne Ssrs5 cum c. e. omittendum et pià 940 
ads cum -A. F. dreerais scribendum sit, quod etiam Cl. Gr. 47 
ex correctione.“ Krueger. p. 383. 


x7i) yde dote toù Ilecaris 7 ‘Heruorela] Letronn. tg 
Syr. p. 108. L’entrée du Piree a Athènes étost reserrée eni; tivo. 
caps l'Alcime au sud (Piutarch. Vit. Them. cap. 32.) et lE unus 
du coté du nord. (Meursius de Piraeo in esaur. Anti 
Vol. V. p. 1935.) Suidas, Hesychius, Harpocration, Ei 











Byzaenze etc. s'accordent & le nommer ‘Axca. Tàucydide Ì 34 
quà. — En rapprochant ThAucydide des lexicograephes cel v. nq 
ne peut douter que dans ce- passage ynlj ne soit l'equedlli VIII 
droa, et ne signiîfie promontoire. Aem. Portus a fort bia lf”. neogr 


ce passage: nam Eetionea est e duobus alterum Piraei pi 
toriorum. — Adde Xenoph. hist. gr. II, 3, 46. Demi: gr 
Theocr. p. 1343. Phot. Zonar. et Agged. Bekk. t. I p. # 
voce y72n v. notam ad Thuc. I, 63.,‘quo pertinet.Jocus Self exe 
Valesio ad Harpocrat. laudatus, desumtus ille ex scholiis di mol 
ipsum locum, adde notam ad VII, 53. Polluc. I, 99. 102.6 (x }: 
er. ad Xenoph. Anab. VII, 1, 17. De portica a Thucyié® Saia 
morata conf. Schol. ad Aristoph. Eccles. 14. et Polluc I 7% 
Superest, ut de muris illis recens exstructis dicatur, de | 
ita disserit Popp. prol. t. II. p. 253. ,,In extrema Et 
parte ad ostia portus turris erat, una cum altera turri i) 
sito promontorio introitum defendens. A terra ne quis” 2; 7 
potiri posset, murus exstructus erat ad ipsam illam turs 
nens, cui muro CCCC viri alterum addituri erant, iotr | 
dentem ad mare pariter usque ad turrim illam ducendua fi. nàei 
finitus esset, et undique moenibus tecti essent, et portui 


in sua potestate habuissent, praesertim quum etiam inid@ Coni 
raeo porticum, quae maxima erat et illam Eetioneae mui èori 
provime attingebat, ab aliis aedificiis discriminassent e dif De 
xissent. Spatium vacuum inter utrumque promontoriun (#4 P. 


claude poterat, quod neglectum tertio anno belli Pelop 
nienses in summum discrimen adducere potuisset, si nl# ‘4y. 
set Peloponnesiorum audacia. ,, Vide Thuc. JI, 93.“ °4 


a) 
radeloubvur — dvderizwv dA/vv]) Genitivus absol. pre 4 
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:° soig Onhicas* 6 dì ° Apioragyos nai oi èrarzio: 1 ndiba 
| smasror. oì de ordira: 0udoe te igopovy oi mheioto: td 
| doro nai où periusdorio, xaì vov Onoauermo Hovtov e dont 

«ava kn ayadg co teiyos cixodoutiota:, xai si @uevor tvas 





t. I p. 198. et pràepositiones cum pieonasmo iuxta se positas 
. de ellips. et plieonasm p. 202. Sic Piat. de leg. 3. p. 701, 
D. tir0s dì yaesr frexa. Et nos: von Staats wegen, von Amts 
en. Adde Matth. Gr. p. 901. Misc. philol. Vol. II. P. 2. p. 
101. — Paulo ante de accentu in Movruyicos v. eundem Gr. 
Pee- 
Th dAy9eî Iyaltrra:vor) d. marg. H. N. Valla et Schol. yecpe= 
Too, TS dindei dyaltzawor. Vulgo tè nA79e èy. Nimirum The- 
ramenes comitesque dicis causa clamabant et simulabant se suc- 
eensere; Aristarchus homo oligarchicus, ut qui maxime (d»vie è 
Toîz padsora xaì èx nZelorov Erarilos 16 duo Cap. I.) vere et se- 
rio succehsebat. Eadem varietas scripturae extat apud Dionys. A. R. 
p. 1801. ex citatione Kruegeri; sed in numero paginac error est. 
— JIta sane sensus exit et aptus et vero necessarius, ut videri 
possit. Ideoque post Haackium ipse illud 7@ aZ79eì arripui, quan- 
quam damnandam existimo causam, qua ductus vulgatam ille re- 
it. Etenim verba tà 12796 inepta dicens, quid sibi velint, se 
‘. mescire fatetur. ,, Cum ad 0x2/%as pertineat, Thucydides dictu- 
rus fuerit eùroî;.‘ Haec ipsa Haackii verba sunt. la igitur com-. 
muni cum Bauero errore iunzit 79 7479 éyal4ra:roy, cum’ iun= 
gendum sit èrarzi0: 10 nin9e, inimici popularis imperti. ‘Tum et 
ante Haackium et post eum illud c2796i defensures nactum est 
Mruegerum p. 386. et Benedictum, quanquam hos quidem minus 
rette defensores dixeris, cum se 76 c279eì procul dubio praeferre 
dicerent, cur praeferrent, causas nullas adiecerint. Et tamea ei 
Brev:/es nimis nude positum esse aliquis dicat, nisi adiectum sit 
. vulgatum rg 22798, ut in. hanc suspicionem inciderim, scriben- 
dum esse: xaì oi #raytios ti nirTes 1 cindei dyalira:ror, quoniam 
mihi nec 10 72798, nec 16 adN9ei facile abesse posse videbatur; 
, et illud quidem ut addatur, postulat oratiònis perspicuitas; hoc 
O positionis ratio, quae inter verba door urò fiojs ivexa et 19° 
eî, sive inter Theramenem et asseclas, qui se succensere sì- 
mulabant, et Aristarchum popularisque imperii osores intercedit. 
Hos enim revera indignatus fuisse consentaneum est. Tametsi 
quominus ita statuerem, cacophonia me retinuit, quae est in syl- 


labis 794, nullo intervallo iuxta se positis. Quod vero gravissi- 
mum est, 7 è279sì hoc sensu dici, ut sit revera, neque usus 
Graecorum omnino pati videtur, neque 'Llhucydideus, ex quo 1ò 
diubie dici necesse foret, ut probatur exemplis tum aliis, tum his 
a.Dukero, quamvis stabiliendae scripturae 75 a2796ì causa, alla 
tie: VI, 33. rTeopacsy per — tò de aingés et Il, 4l. ws où 2iywr &y 
magdris xoumos 108 uùdior, 7 teywv èorì y dad9ea. Lucian. 
on. p. 588. 20yp uòv — 10 d' ing. His igitur reputatis 
valgatam adhuc retinens ampliandum censeo. 
‘ .. saì « dpumror elva:]} Post elva» repeto Soxet. Nisi forte ely 
seribendum est...V. ad Dionys. de C. V. p. 75. Jen. Act. philol. 


. Monno, t. 1I, p.829. not. 
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sadonpedty. 6 di, tireo ai drelrows doxst na@aspsty, xal fav 
ti cpn Eurdomir. naù Èrrevdey evbùs dvaBarres oi ve Onàt- 
ta xai rohdoi voor Bn vov Iuoads avogdmwoy xaréorantor 
TÒ teixioua. ny dè g0s toy dydor 7 rapendnors cos yo”, d6- 
cis tovs mevtamisyihiovs fovderar Goyuv &vti toy TETOENO- 
ofcoy, lévar Ènì tO Sorov. èrenountorio yao Ouws tri roy 
mertanspidicoy 6 Ovouari, pu Gvrixous dijuov dstis Pov- 
Mera Goyin oropabev, pofovuero: pi to dyt coi xaì 1006 
cea simoy tis ti ayrolg cpadz. sai oi rerpandoso: did TOVTO 
où: Boy toùs merramsgidiove ovre elvar oÙre un Òrrag 
dnhovs elrar, tÒ pèv uacactipoa: PETOYOUE TOGOUTOVE GYTINQUE - 
ày dimor nyovperor, t6 È au Gparis pofor è è&liylovs 
ITUOEZE. 

93 Ti 3° voreoale ol uiv tergaxocio: È tO fovkevrriosoy 
dpcog vai reBoouf uivos Euvekéyorto* ol d° èy pi Tout 
onàiza:, tov ve Aetudéa ov. Euréhafoy Goérres xaì tò tei- 
quoua nadehovres, È 10 ode I Movruzix Auwovvcianòr [70 
év to Ilupaut] Giarooy èhbarte nai Edueror va onda, Ée 





èrmespsrtorto — ug Errixeve — Broualer) Verba pu) droualay 
endent ex èrexgintorto , hoc sensu: consilium suum, quamquam 
sn eo res erat, tamen adhuc tegebant nomine quinque millium, ita 
u$ non aperte dicerent, quicunque vellet populare smperium. 
pofevuero. ui) tò rr dos) scil. tr merraricyidlor. Scholia 
ates: gofovueros Snladiì, us tic, ely Ste detyeras Snuoxgatlas, 
geos tiva ds dors tar nertamegidior, Gyvosv Gis dotir sic dxuetvewry 
èr merdiro yHrytas. 
03, SFpuws xal tedopufyutros] De collocatione particulae Spes 
vid. Math: Gr. p. 825: ul 
ès tò meòs 1} Movrvyila cdiorvosariv Htareor] diorvosazòor 1ò ky 
Td Iesqastî Hateor habent A. B. F. H. Q. f. additis aliquot 
verbis. Quaestio haec est, utrum et Munychiae et Piraeo suum 
fuerit theatrum, an unum theatrum, inter hos duos locos situm, 
modo huic modo illi accensitum fuerit, ut recte iudicat Poppo. 
Schoemann. de comit. Athen. p. 57. de hac re ita disserit: ,,Quod 
additur in quibusdam codd. 70 èv td IZesgasî, tum demum defen- 
di posset, si certum esset, idem ésse hoc, quod Thucydides de- 
signat, atque illud in Piraeo theatrum, de quo paulo ante dictum 
est FP» 56. not. 22.] Arbitratus id est Spanhem. ad argum. Ari- 
stoph. Ran. p. 14. Bekk., ned sine idonea causa, ut mihi vide- 
tur. — Theatrum Piraei commemorant Lysias c. Agorat. p. 
464. 479. Xenoph. hist. gr. II, 4, 32. Eandem sententiam cum 
Spanhemio habet Wyttenb. Ecl. hist. p. 415. et Schneider. in Ad- 
dend. ad Xen. l |. pi; 101. ed. primae. Kruegerus quoque p. 
386. eam tuetur, quia Munychia Piraei pars fuerit, id quod patere 
ait ex Thuc. II, 13. Lex. Seg. p. 279. Meurs. Piraeo c. 9., Quod 
ut fateor verum esse, ita non intelligo, quid $ync opus fuerit 
hoc additamento. Magis hoc mihi commendari posse vide- 


‘ 
y 
LI 
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&y marabas diépuyer, © dè Euveoyos “Aoyttos artocorcos dn 
o sai Pacantoueros UITÒ TOY TerRaxoGicoYr oUdivòs Uvoue: 
medevoartos elmen, ovdè ahio ti n dti eidein moddode dy- 
Srovs xa ic toù nepirrodeoyov al &Aàoos xar oizias 
vas, Tote dn ovderòg yeyewmuivov an aùroù vecoréoou 
O Onoauévns HÎN Hoeovrsoor al’Aoiotoxedtns, xaì 004 
0° toy terpaxocicov alto nai toy Ebaoder Noav ouoyvas 
#, 7eoav ri va nodyuara. Gua yao xal amò tI; Aes 
rijes 1in meperendevavic: xul 6opsodperar Èe cip ° Enldav- 
' Ty Aiyiwvav xaradedpapunuecar: sai oùx pn 6 Oncapé- 
«lxog elvar i Evfoay nheovoas abras is Aiyivar rara 
aioca sai radev èv °Erndevow Oppety , e un tapaxin@stoa: 
ne Èp olsneo nai avròs del xatnyipu* oÙxéti ov oloy Te 
n novyater. téos dì m0ddv ua otacicorizaòi Adyov nat 
rypioiy moosyeropevior, sai doyo Nn itorto toby noaypo- 
1° oi yao év toò Ilupaws tò tris Hecicovelas teiyos OTdt- 
oîxodououvteg, tv ol nai Aoiotonpatns 1v tatiaoyoor nat 
Eavroù qpuinr Egcov, EvhhauBavovow Aletxkta oroatnyov 
de Èu t75 Oluyapgioz xaì uadiota 1005 Tous dralpovs te- 


st Lys. c. Agor. p. 493. coll. Purg. sacril. p. 263., cui plus 
m endum videri, cum ad Acta publica provocet, monet Taylor. 
Lys. p. 118. Accedit Lycurgi' contr. Leoerat. p. 417. sq. 
©ritas. Quanquam is nonnulla refert, quae vel dubia vel 
‘te falsa sunt. — Quae Plutarch. Alcib. c. 25. de Phrynichi 
Le refert, ea ex Thucydide hausit, ita tamen ut corruperit. 
»rimum eodem errore quo Schol. ad Aristoph. Lys. 313. ita 
®tur, ac si Phrynichus ob ea, quae in Samo molitus erat, 
RL itionis condemnatus faerit, non propterea, quod statum pau- 
1 m instituerit et Lacedaemona legatus Peloponnesios arces- 
r"it. Deinde percussorem eius fra Toy reoenolwr “Ecuwra ap- 
ant, cum Thuc. xs0/r0d0y quidem percussorem dicat, sed non 
Rmonem, quem eodem loco 7r neosmolwy tiva Ty Movruylaos 
ypirwr deporre vocat, qui hoplitarum conatus adiuverit.‘ 
«eger. p. 384. 
Broua toù xelevcarros] Ita coniecit Tusanus et ferunt A. B. 


SA ® o 

ènò ris Aa] A. 2às B. vulgo Aaxedasuorlas. 

mai) tiv dauroù guizy tyerì K. ceteri gulaxyy. Conf. VI, 98. 
adr A3nratwv qui pula rear onistàv. Permutantur eadem vo- 
mila ibidem c. 100. et 101., ubi v. notas. Adde VII, 6). et 
»lor. lectt. Lys. p. 236. Reisk. 


segog toùc dreloove]) A. B. F. H. d. e. ceteri #r600vo. V. Wes- 
. ad Diod. XIII, 97. Ast. ad Platon. Polit. p. 478. 534. ad 

. t. H. p. 239. Schaefer. ad Apollon. Rhod. t. II. p. 104. et 
È. Jacob. obss. in nonnullos Xenoph. locos p. 10. Qui hos 
aferri iubet, Krueger. p. 385. contra Wyttenbachium Ecl. hist. 
#04. disputat- onm Tayloro Vit. Lysiae p. 115. et Ruhnkenio 
è. cr. or. gr. p. 133. statuentem, qui in moliendo paucorum 
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g4Spovolas. Ercudn dè Erndder f tv Aiovicov trxAnola xaì Scoy 
où Euredezuévo Noav, @yyédorra: ai dio rai TEOCCOANOYTA 
vijeo xai 6 ‘Aynoardoldas darò tiv Meyaocor tiv Zalauîra 
maparhetv: al mag ti tv molàddiv aUtò toÙto èvomitev el- 
var ro node: deyoperor Uto Oncautvovs nel tiv per avroù, 
06 Ès Tò telyioua trheov ai vie, naò xonolpcog adore KAT Of= 
mentoxtvar. O dè Aynoardoidas taya uev ti xal ano Evyxet- 
pivov Royov regi te tiv °Enidavpor saì ravrn arectoégero, 
elxòs d° aÙrov xaì m00s TOY ragoria otecicoRìy roy ° A0n- 
valor, di’ EArrldos cos xdy Ès deov mapayivorro, tavrn art 
ty. oî d° av’ A0rpatoi, cos Nyyehdn aùrots, ev9Ùs doopco 
s tov Ito: mardnuti Eycopovy, dog toù idiov modéuov pei 
Loros " dò two modiuiov, ovy éxdg Ghik 1roog to dpere 





Revrigior, prytaneumque. vid. Popp. ]. ìÌ. Certe curia in foro 
erat; non longe remotum ab orientali angulo arcis prytaneum. 


04. anò tor Meycowyr — naqpandàeîv] Thom. M. p. 211. 


. ruàs Tes Toy oOndetà vr] 7r0%2&r B. 20225y onQròv A. F. H. L 
0. P. S. f. g. i. k. et yo. B. ,,Verum esse rov n0226v et Valla 
docet: ac nemo ex hac turba fuit interpretans et ex eo patet, 
uod non modo hoplitae, sed omnino of’ A49yraîos — evdùs Bedno 
i tov Ileioasà nardnuer èywoovv. Krueger. p. 387. Adde quo 
oi rrollot sunt democratici, inimici CCCC virorum, quos cap. 
praec. penult. dixerat 10 nZj9os in verbis: woyliero toùs onZérasg® 
o dè Acloraoyos xaì ol èrartios 15 nAydes igalénaivor, ex quo ipro 
loco huc manasse videtur 0r2:1d»; 
tavin &réger] Schol. yyowr aréya» scr. è?néyecr. Id quod 
.colligo ex glossa Zonarae, Suidae, Phavorini, Anecd. Bekk. t. I. 
. 399. 400. drfyes, cwies, oùy dg Tivec, darti tot èntyee. Horum 
Tocorum postremo quae verba adscripta leguntur: 2005 1aUra xu- 
dvortas xaì èvéyortas, ea ex Thucyd. VI, 86. petita sunt. ’Ené 
gev vera est nostro loco expositio, dicit enim Hagesandridam 
circa has regiones moratum esse. 
oi 3° aù ’.A3nvaios] aù omittit B. Bekker. aptius legi pu- 
tat oU». se 
wo Tod idlov sroltuov peltoros 7] 7 B. 7} roù ano i. Schol. na 
euasoertor 10r 7 ovrdsopov. Gregor. Cor. p. 50. adscriptis verbis: ws 
toù idlov nolfuou — neòs 19 dipfri Ovtos, particulam è ex abundan- 
tia additam dicit, et sensum hunc esse: ar:ì roù (diov modépov pet 
Lovoe anù tv nodeniwr. Nexus orationis hunc sensum inesse debe. 
re docet: domesticum bellum esse mirus hostili irruptione, quae 
ad ipsas portas iam pervasisset. Sed hic sensus vulgata non ex- 
rimitur. Alii 7 delent, alii ellipsin particulae où vel 27 statuunt. 
chaefer. ad Greg. Cor. p. 89. transpositis verbis legit: ws seto= 
vor, Î 10Ù (3lov, nodfuov anò noltutwr — drios. Facillime omnium 
încidas in eam coniecturam, quam Duker. protulit, post r026u0v 
" fnserens où. Similis difficultas inest in ‘verbis Charitonis p. 126, 
16. reo dè 275 deviéoas dixng uddior qoffobuas» où yae petur è 
slyivres. Utroque loco et Charitonis et nostro Dorvill. suspicatur 
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agro. sai ol pèv È tas rrapovoas vaùs ÈséBaror, oi dà è- 
las xabztlzor, ol dé vivi ini tà teiyn xa tò otdua toù 
os magsfontovr. ai dè toy ITehororroicwr rig raoa-9g 

/ nai mepifadovoa: Zovrior ocpiboria: ueratu Oopixoù 

se mai Ioacor, varsoor di aquuroùrta: è °“Loormor. ’Aîn- 
valo: dà sarà tayos xaì GEvyuootntos ninowpacv avayxa- 
vbdrrss Jonocota:, ola modes te otaciabovane nat rreoi TOÙ 
pertorou PovAopero: Îv ray Bongnoar, Eùfoa yuo aùrotz 
lmpewne ties  Arvixne scarta Hr, néunovor Ovuoydony 

par nai vavg è “Egdrpiar. cy aquxopérior Eùr tak 








1 dum esse. Hazck. cum 8chol. et Acacio particulam 
tollit. egerus ]. 1. vulgetam scripturam explicari posse putat 
modo: putabant enim maius esse periculum, quod a suis (i. e. 

‘ ab optimatibus), quam quod ab hoste immineret, neque illud procul 
sed ad ipsum portum esse. Atque sic dicit etiam a Valla et Heil 
manno locum intellectum esse. Heilm.: die Athenienser eilten tn 
den Piraeeus, allwo sie cinen gefiilirlicheren Krieg mit ihren Landi 
leuten , als der mit den Fcinden irar, und dieses nicht în der Fer- 
ne, sondern dicht am Hafen zu fiihren haben glaubten. Hane ig 
tur hi voluerunt sententiam esse: magis Athenienses sibi timuis- 
sa a proditione factionis oligarchicae, quam ab ipsis hostibus iam 
eitea portum versantibus. Atqui id ipsum, quod hostes ante 
pertum erant, effecit, ut ubliti periculi, quod ab domesticis ho- 
stibus imminebat, relicta concione uno curriculo contra externos 
tenderent. Vide, nq scribendum sit: cos zoò (B/vv noZ/uov puelforos 
teò dò ter riolepular, ovy drag, ila noòs to Upbri Srtoc, i. e. wWg 
8 reù idiov toù dirò 16r nmoleutwy noltuov ovyg’inac, èllà 

noe di dspiére Srroc, quippe matiori bello, quam bellum intestinum 
erat, ab Aostibus exiernis imminente, eoque non procul, sed ad 


906. @Gogssed] scripsi ‘cum Poppone prol. t. II. p. 264. item. 
quo Zieussar. Vulgo Goglrov et Lcactwr. 

dé prose ] frofuoss vavoir Schol. ef iis qui ad manus erant 
Pertus. Sunt milites et nautae încompositi, nullo usu sublcti. v. 
Reitz. ad Lucian. de gynin. t. VII. p. 490. Lucian. Gall. t. VI. 
> 327. Fuzos cvyzexoornutry, equilatus exercitatissimus. 

Etfosa — aùtoi; — navra rv] Ilavia sha: alicui dicuntur, 
qui in summo honore, auctoritate et existimatione sunt, qui orm- 
tia apud aliquem possunt, a quibus omnia exspectant,. et‘in qui 
las. otanes spes suas opesque sitas esse putant. Vid. quos lau- 
dat Duker. interpretes ad Vellei. II, 103. et Petron. c. 37. Hic 
dicitur spes omnis et omne praesidium Aheniensibus in sola Eu- 
boca ta fuisse, ideoque omnia sibi postputarunt dre cura 
illins insulae defendendae et servandae. Adde Matth. Gr. p. 609. 
| Valeken. ad Herodot. VII, 156. Herm. ad Viger. p. 727, 95. — 
Paulo post @ugoyagny editum ex plurimis libris pro vulgata 
Gupozaesr. ou 

«iy dgiroplruy = iytvovio] Gen. absol. pro nominativo; vid. 
Popp. prol. t. I. p. 120. ’E; Etfoiuy A. B. F, H. f., quod hié 
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satope0ty. 6 dis tiro nol Sstlrois dont naeBeptr, ra 
té pp Eurdowtr. xo Evrevbey evdus davaffarzes di n 
tas xaò roidoi toy i toù Iluoadg avrBocmcoy ratio 
tò telyioua. mv di 190c rev dxhov 7 rrapandnow ds ppi 
1 Tous mevramsyihiovs Povderar Goyeuy davi tor mu 
giov, iévar Ènì tO Spyov. èrexountorto yap duws tn 
smercarisgiàicov tb Oropari, pun dvcrixoue diauor ost 
dara: of Ovouater, pofovuevor pu TO Syri cei sai 
swa sincwy tis ti dyvoia opali. saò oi terpaxdosi did 1 
où g@toy toùs smertamisyidiove oUre elyo: oùre ui i 
dphovs ela, 0 pv xatactioai perogous Tocourovs art 
dv diuor nyovpero:, t6è È qu Gparòs qpofor és all 
taotEer. 

93 0%: d° voripale ol uv tergezocio: ÈG TÒ fovlery 
Guws xaì tetopufnutvoi Evvehéyorro: ol d* tr 16 In 
ondiza, vov te Alebixhéa ov: Eurédafor Aperte nai tis 
quoua sadehovres, È 10 rode 7] Mouvuyia Atovvarsà È 
év to Iluoaut] déarooy ì 











darte sù Géueros và Onda, 





Inasevatorta — uu drrizove — droualerr) Verba pò è 

dent ex èrrexesrtorto, hoc sensu: consilium suum, qu 
sn eo res erat, tamen adhuc tegebant nomine quinque milliza, 
ué non aperte dicerent, quicunque vellet populare imperiun. 

gofiovueros un t6 Srri dos] Bcil. tdv rerrarecyidtor. 
stes: qgofovuevos drladi, un ts, ely dts detyeras da 
srgds Tira Os dots cur nertameyilliwr, ayvocv Gis dotiy eis 
èr merdiro yévntas. 


03. Suws xaì tedoovAnutros] De collocatione particulae i 
vid. Matth. Gr. p. 825: i P 

è6 16 11005 17 Movrvyia diorvoraror Ftareor ] Aiovvarara ni 
Té IMescaseî Itateor habent A. B. F. H. Q. f. additis dl 
verbis. Quaestio haec est, utrum et Munychiae et Piraeo 
fuerit theatrum, an unum theatrum, inter hos duos locos s 
modo huic modo illi accensitum fuerit, ut recte iudicat ? 
Schoemann. de comit. Athen. p. 07. de hac re ìta disserit: ,@ 
additur in quibusdam codd. 70 èv tò IZeweast, tum demum 
di posset, si certum esset, idem ésse hoc, quod Thucydide! 
signat, atque illud in Piraeo theatrum, de quo paulo ante dit 
est FP. 56. not. 22.] Arbitratus id est Spanhem. ad argum. À 
stoph. Ran. p. 14. Bekk., sed sine idonea causa, ut mihivi 
tur. — Theatrum Piraei commemorant Lysias c. Agora 
464. 479. Xenoph. hist. gr. II, 4, 32. Eandem sententiamo 
Spanhemio habet Wyttenb. Ecl. hist. p. 415. et Schneider. it: 
dend. ad Xen. I. L p; 101. ed. primae. Kruegerus quoque 
386. eam tuetur, quia Munychia Piraei pars fuerit, id quod pui 
ait ex Thuc. II, 13. Lex. Seg. p. 279. Meurs. Piraeo c. 9. Qi 
ut fateor verum esse, ita non intelligo, qui@..gunc opus fu 


hoc additamento. Magis hoc mihi commendari posse ri 
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ilnciacar; xaì dotar aùroîs eUBls gyopovn Èg tò doru, sal 
Weyro auroù în to Araneico tà Onda. #ldovres dè dnò toy 
sToaxOGitY Tiàs Honudroi 190g aUTobe arjo ardoi duedéyov- 
d te, xai ènudor 0%; idosr ardocorovs nino aUtovs TE 
ssugatuy nxaò toùg &Alous mapaxateytr, Asyovteg tovs te 
sevtaricsidiove amogareiv, xaò èx Tovtcov Èy péou 7 av toù 
urraxicidiore doxzj TOÙS TErRaNOGIOvI soeodar, téos dè t“Y 
das underi toomw diapdeiotr und' éc tovs rrodeuiove &va- 
utt. tò dè mar rÀndos case Order, arco modder xai mp0g 
pÀioùs Adycoy yiyropsvar, Rruoreoor nr 7 moorEgor, xaù Èpo- 
siro uahora qmepì toù sarròos modirixoî. | Euregoonoar te 


not ds #iuscar ner Exxdnolav rrouwjoai èr cs diovusip steel 





Dr, quia, si sium Munychiae theatrum fuisset, non ross sed èy 
# Movyuyla dicturus erat. Add, Chandler. p. 33. ed. germ. 


Spera tà Snla] Vid. not. ad II, 2. et IV, 44. Vales. ad 
RE-pocr. in Piueros Tò Snia. 


atexdno(soay] i. vulgo èfexe2no/acav. Nostram scripturam tu- 
&ur Buttm. Gr. max. t. I. p. 344. loco Dem. Mid. p. 577. et 
a tth. Gr. p. 201., quibuscum sentit Krueger. p. 387. At Schnei- 
=. in Lexic. sub v. et Schoemaun. l. I. istam formam duy- 


ramt ab 2fexxAzosafev, scribentes per dupler x. Conf. Poppe 
- Thucyd. HI, 1. p. 49. Sturz. lexic. Xenoph. t. IL p. 215. 
= xÀ70:d}esv, aiunt, est ordinariis comitiisa interease; ?bexxyosalesr, 
= ra locum sqlitum concionem habere, ut ?xxa9evdesr, quo utitur 
: moph. hist. gr. 1I, 4. docente Valcken. ad Herodot. p. 683. Et 
sensu voce étexxZnosatesr Xenophontem hist. gr. V Î 16. usum 
® e, addit Schneiderus. Quanquam etiam pro inxinocclery sim- 
èrciter illud alterum dictum reperirì, !non infitiatur Schoeman- 
w. "Exxlnosleey idem negat apud probatos scriptores esse con- 
brari, quanquam id docet Hesych., semper enim id verbum 
= nificare comitiis interesse. Glossa extat Zonarae haec: 4îexx4x- 
mesa, 0vriIposcer. ° 
sal I9erre iv 1$ “Araxeio] A. B. F. H. ceteri Ferro alroî 8 
5 *_4y., quod reposui. Vid. not. ad c. 28. adde Hom. Il. 
MO. Schaefer. ad Longum p. 371. De vi verborum $n2a 7/%e- 
>as adde Valcken. ad Herodot. IX, 52. Wessel. ad Diodor. XII, 
B. XX, 30. Leopard. Emendat. XI, 20. Sturz. lexic. Xenoph. s. 
Sndoy. — Anaceum Dioscurorum i. e. Castoris ét Pollucis 
implum haud procul a Prytaneo et Aglauri fano, adeoque prope 
*cem fuisse videtur. V. Popp. prol. €. IL. p. 245. 


dv 15 diovvole) ,,Biagius de decret.Athen. 15. $. 10. manifesto 
‘rat, cum putat, ubicunque de' comitiis èv dfiorvoev sermo sit, 
itelligendum esse in Munychia theatrum; quasi alterum illud in 
rbe plane non fuisset. Eodemque modo etiam Duker. ad Thu- 
vd. [hoc cap.] haud apposite laudat Pollucem Vili, 33., ubi non 
lud, in Munychia, sed urbanum theatrum intelligendum est: 
uod unum simpliciter, nullaque definitione addita, vocari solet 1ò 
soruosaror Iiasgor. + Schoemann. libr. laud. p. 57. — Theatrum 

circa arcem quacrendum est, ibidemque curia sive Aeu- 
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g4duovolas. èrudn dè trndder # è v diovicov Exlrcia ri laf 
où Euyedeyuévor Hoav, aryélhiorrai aî duo mai ttccse 
vis xaò 6 ‘Aynoardoldas anò toy. Meyaocor tim Zoe di 
maoarhety: nai dg TS tOv moddir auto toro inuinii P* 
var tò moda: Aeyoueror Urò Onoauévovs nai tv pe cn 1° 
06 ès Tò telyioua trrheov ai vie, xai yonotucos dine voli, Ye 
mentotva. 6 dè “Aznoardoidas raga ustv ti mal cerro trail 99% 
pivov doyov steol te tiv ° Eridavoor rzaì raury anewiy 
elxòs d° aùtov nai m00s tov Tr a otaeoaopòv tiv A 









valor, di élaxldog de xey è deor rapayérorro, sroa 
ev. OÎ d av Aopato, 006 nyryék8n aùrots, evdd; deli 

c tor ITegard rardnuei Exoopovy, dog toù Idiov rroliso di” — 

Loros 7} Go tav trodeuior, ovy éxag &hàa moore pelo» 

tol] 

«MOG 1 

Aevtneior, prytaneumque. vid. Popp. 1. 1. Certe curia ni 8. 01 

erat; non lounge remotum ab orientali angulo arcis prytase sed a 





04. danò tor Meycowyr — napandeîr] Thom. M. p.2ll. 


nas tes Toy onditàv] 70225v B. n0225y onderàov AF.E Teuten 

O. P. S. f. g. i. k. et yo. B. ,Verum esse rwy 70226v et WB NE; * 
docet: ac nemo ex hac turba fuit interpretans et exeora i €ur h 
quod non modo hoplitae, sed omnino of °_49yr2%05 — eò code 
g Tor Iluoaià nardnuer èyooovv. Krueger. p. 387. Adde pel ‘Circa 
oi rolZoi sunt democratici, inimici CCCC virerum, quer af-Portu 
praec. penult. dixerat 10 227905 in verbis: deylero toi; cala ‘#tibus 
o dè "Aploragyos xaì ol èravifos 16 nAj9es dyalénacror, ex quigi tende 
loco huc manasse videtur 07220»: Teù a: 
1avin @vfgev] Schol. ryovr aréyev Scr. aréyew. lle paGoy 
colligo ex glossa Zonarae, Suidae, Phavorini, Anecd. Bekh If *t% * 
pr 399. 400. dr/yes, owse,, oùy ws tevec, vii toÈù èentyei. H 
ocorum postremo quae verba adscripta leguntur: 05 rai portur 
duortas xaì èrtyoria;, ea ex Thucyd. VI, 86. petita runt. E 
gr vera est nostro loco expositio, dicit enim Hagesandiù 
circa has regiones moratum esse. Po hà 
Ftu 


oi d° aù *.A9nvaios] aù omittit B. Bekker. aptius legi 


tat 0Ù». ) “x 

ws toò idlov rroltuov pettoros 7] 7, B. 7 toù anò i. Schd: 
esasoertor 10v #) cvrdsopor. Gregor. Cor. p. 90. adscriptis verbi:f .__. E 
toù idlov nodfuov — neòs 16 Zupufre Gv1os, particulam è ex abué qui i 
tia additam dicit, et sensum hunc esse: ar:ì toù idiov sroliza) De a 
Covoe anù tv nodeutuv. Nexus orationis hunc sensunai inesse di dai l 
re docet: domesticum bellum esse mirus hostili irruptione, # dl 
ad ipsas portas iam pervasisset. Sed hic sensus vulgata né aiai 


rimitur. Alii 7 delent, alii ellipsin particulae où vel pr statedf îlliu 
S 


chaefer. ad Greg. Cor. p. 89. transpositis verbis legit: 4 #9f x lc 
vos, È 10 (dl0v, nodfuov anò noleutar — drios. Facillime om Pi c 
- incidas in eam coniecturam, quam Duker. protulit, post me: li 


inserens où. Similis difficultas inest in ‘verbis Charitonis p A #0 
15. rmecd Sè 175 devitoas dixng puaidor pofobpas» où yag piùm 
alrduros. Utroque loco et Charitonis et nostro Dorvill. guspi 
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pur undeug Goxz, el dè un, inuparor ènorcarto. Èyiyvovro 
è xa cda: Voreoovr nvxrai isxinciar, Up uv xaè vouodé- 
rac sal tadda È yngicarto Ès tiv moditziar. xai où fuora 
dn row modtor yeorov ini ye guod ’Afnvaioe qaivovra eb 
suUcavtes* perpia yao ) te Ès ToÙS Odizove nai TOÙS TOÀ=, 
doùs Euyupaois èyévero, sai èx TTOVI]QCOY TV TOAYUAIWY YE- 
voRéveoy Toùto modrov ayvnverze tv modv. èyngloavro dè 
nei’ Alufiadiy sai @hiovs per avtoD xatitvar, xa rape 
te éuelv Y nai maga TÒ iv Sauo otgatunedor neéuyarreg die- 
‘ssdevorto ardernticta: tv Toayuartoy. 
°Er dì ty puerafiod7;; tavry evdus ol uiv megì tov Ilel-gg 
| cardooì nai” Alitixdéa, xaì 0001 Hoav tijs duyaggias padi- 
ora, Unebtogorra: és tiv dextherav: ’Apiotagyos dè aùtdv 
poros , ttuge yao xaì otoatiziov, hafdv sarà teyos tobotas 
civas tous Baofaowotatovs, éyupe 006 tHv Oîronv. nv dè 
"4@nvaicov év uedopiows ti; Bowtias tiîyog, Errodiboxovy d’ 
auro, did Evugopav ogiow èx tz Olrons yivoutrny ardody 
tx Aexehelas Graxmoourior diag®opaz, oi KopirBior èdedor- 
sydor, moosnapaxadécaries toùs Borwrtovs. sovodoynoauerog 





- 


dyogaior, Bnrindy, tirtaca Ii te yonana mods nolenov* irrxdr, 
:-"Sndersaby, yudoy, vavrixir, Duo0v pèr avuftfinze tiv quoav elvas in- 
Suor, ivrabda puiv etquis iyer rataonevizeo TY dliyagylay Tù)y 
° impedr ) yàg cwtHPla t0is olrovor did tavtn; tott 1Î5 durapews* ai 
inmotgogias ty paxcds olofas sextnuérev elaiv* Orov dè 612ît4, 
3 Byeptryy Gliyagyiay* TO jo omiL 1207 mir etrmogiv udllov Î} TOY 
"" dadoeor, n di yi) durapis xaì raviexi) Onpporpatix) nuunar. Adno- 
‘ .tavit Kruegerus p. 254. 
. Gredoes xa) Sn2a] Fdidi ex A. F. IL. L. O. P. f. g. i. k. vul- 
#0 deest xaf. ‘Ondo0‘ siuc xaì B. Vid. Seidler. ad Eurip. Iphig. 
‘o 577. 
-yopodtras] De his v. Schoemann. 1. 1. p. 251. 257. 270. 
wegaose éytrero] Vid. Krueger. 1 1. — Paulo ante pro 
ato di nero] ad Polluc. VIII, 132. coniecit ZZvxr. Pea 
lane] coniectura nec necessaria est, neque nisi èy simul additur 
ri potest. 
toféras] Scythas. vid. Boeckh. Staaish. d. Atl. t. I. p. 





deà Evpugogar — diap9oed: ] Ordo verborum est dia Svupooay 
è= ris Oirone oglos yeropirnv diagdoods dvdp:iv in Aexele(as drayw- 
cor. Ita non opus est coniectura Reiskii: deapdoodr. Conf. 
33. 4 Euvrvyia tic nuertous yoelus. 

è9elortzdov neosrracaxalécav18:] °E9elovtndor, dia toÙ n Covxv- 
Bd, mal 33elorriy 2nQiénuo Zonaras, ubi Tittmann. legit #v 76 n 
se. fs24p, quae coniectura confirmatur ab Anecd. Bekk. t. I. p. 
96. d&elerindor Oovxvdlins oydcw. Ned apud Suidam idem legitur 
. apud Zonaram. Rara ivox. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 
Altera, quam Grammaticus enotavit, forma Herodoti est; vid. 

0 30 * 





A 


‘govpéraor pdecuay ‘o moli proosrteo dress sal 


> # 


soùs A0&nvalovs oUros dns tuyoev ayvdyesda, 
autoîs è tòv *Locornòr è ts *Eosroias, Orrore 
ota., Nod. di towvins dn naoaonevise oi A 
gouero:, xaù vavuaynoartes Uno toù duusvog tor 


9 f c! LI L) # dI 
.Oàlyov uév tiva goovor 0uaos sai avréogov, NET 
4 


Toaropevot saradicomoria Ès tip yÎjv. ai Goo 
atods tiv today toby ° Eoetoutcor or quiiar naragei 
denwrara èmpatav, qovevoueror ÙT abror* oi di 
celyioua tO èv tij “Eoerpualg, È elyoy aùroi, n 





commodum. esse recte negat Popp. l. L p. 179. N 
si eo modo, quo zvaeeîras és dicatur, debet significar 
esse sive venisse in aliquem locum. At naves illae, qua 
triginta sex complebant,.iam ante adventum Thymoc 
sula fuerant. ,,Duos praetores harum navium nomi 
XIII, 34. Fortassis alter erat Euclides ò 2£ "Eerei 
(v. Inscr. apud Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. II, p. 171.) 
taîs noestegor è vr Eùfota ovoass ravot praefuerit. Krue 
àntyer dà palcora]} A. B. F. H. f. vul dutza ] 
gatam. ‘Îesye . dséyusr, dieotavas, BuelylvStras on 
È 


es Soxiuwtesoor, n artyec cior, Sira stadiove 
dne° dieiyor dè rmodv ar all2wr (II, 81.) sal Setyw 10 
Vid. notam ad Thucyd. 1. 1. Pollux VI, 36. ex hoc loc 
ostoùvio. In libris Thucydidis nulla varietas est. No 


formam habet Diodor. IV, 48. 


dia tosavins dn necacxevig] B. L. O. S. f. g. i. 
mapaoxevis P. ceteri rosaviny ‘d) napacxevzy. Conf. ] 
Toù ywetov di’ dliyne napacxevic natesdnuptvov. Mox tù 
tesata ex solo P. Bekker. recepit pro vulgata ‘Eer 
iure, dubito, cum et quale et ubi illud 27uresyiopa fi 
mus. Et pro oi dè ès vide an oî dé #5 scribendum et: 
repetendum cogitando sit. Mox °’LQeec scripsi cum 
Popp. prol. t. II. p. 268. pro vulgata *Ogeoù. Extrem 


nn nn 4 + 
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:ì oca è Xadxida aguaodrta: TOHY VE. daBorres dì ol 
elormorymowi duo sai sixoci vavs toy ° Abmraiv, aò dv- 
@G TOÙs pey arroxtelvovtes Tous dè. Looyonoartes , toorratoy 
Tnoay. «ai où troààa UoTE90Y EvBoray TE Cracav &rootHy- 
VIE cha "Roeod, tavtnv dè avroù ° A0nvaîo: tlyov, xaò 
Ta meoù avtnY xaBioravto. 
+ To dè A0nvaios 0g nide T Treo THY Evfoway 7678-96 
udva, txrchnbis peyiorn di vor moiv rragéotm. oÙte yAg 7) 
«TI Zixehla Evppooa, perch. TOTE dofaca elvoi, 0ù- 
acido obdéy 7e% oÙttg | CEy. OITOV 02) otoatorédou 
eToù dv Sauo @peotneotog, @Ààoyv te veny oÙx ovacoY ovdà 
A ecfnaopévcoy , AÙUTWY DE otagIatovIDY , uab aduhov ov 
ITE 0Qiow avtoî; Eudéa ovo, TOCaUTH 7 Suupooa Èreze 
ito èv ) valg Te mai to péysotoy Ebfow . arroleodéxecav, 
735 mtàeio 7 tig ‘Atrexi]g wpedovyro, mg OÙ% olxotwg 
ILAOVY ; uahiota d aUtoÙùg xab di Èyyuteov E00gufe , «& 
ra ohio toàunoovo VEVKIROTEG evdÙg Gpoy è TOY Ile 
e èonpov ovra veov theîv* nai 000y oÙ% 70r svoukoy aù- 
> nagelvas. orreo av, e Toàunporeooi 70 ,. adicos ay 
- poav, xaù 7 diotnoar dv Èu uahdoy LLIÀ stOdAY époe- 
bere, 7 ei érrolioguovy pévovres, xò TeG at Ioviac vave 
»xe0ay Av uairteo mrokepiag oUces Ti} ohi7 aoyia ToÙs ope 
» 16 oixelors uaù T7 Evurrcor roket Bon9ijow, ueb Èv TOUTE 
- Nsrtortos TE cy Ul avtoîs xaò “Icovia xai al voor xai Te 
»< Eifoiag uaò ©g elmetv )° A0nvaicoy Goyi, néca. Gli 
Év TOÙTW uovo Aaxedaono: A@nvalos. Tevtov dn Eup- 
ESITATO? rrpostrodenijone érévorto, Già mai èv &AA01g rt04= 





06. ds 7296 ta neo] Duker, coniiciebat 7yy29y. Vulgatam | 
iliasta quoque agnoscit. 
rioni dn tov netr]j Vid. nof. ad I, 1. et Krueger. ad Dio- 
. 83. 


Eudidéovas] ,,Vulgata huius v. interpretatio admitti nequit, 

confligere denotat et concurrere inter se. v. Schol. ad c. 01. 
erba rooregor Svpplias'! Bauer. ubi Schol. fvuuu/ae explicat 

OL uTneosì , ovdiatas. Toup. Emendat. ad Suid. et Hesy ch. t. 
p. 256. corrigebat Evraptovor. 

dgocpoirtes 7} Bekker. reccpit ex A. C. (qui el dponuoirres 7) 
Me. MH. L.. N. O. adde S. d. e. f. i. k. qui omnes post # omit- 
= e. Hoc etiam Valla expressit. Kistenmak.: sive magis col- 
«rent inter se civitatem, habentes prope eam navium stationem, 
i obsiderent aut obsidere possent tn eo loco manentes. Paulo 
‘> xaè f} dilotnoav dederunt plurimi libri, cet in his S 

Evppovwratos reosroleuzoas] v. Matth. Gr. 8. 634. Mor. ad 
=. Paneg. 38. D. De Syracusanis Thuc. VI, 21. 55. de Athe- 
ppsibus orationem Corinthiorum I, 70. . 


+ 
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Zoîc. Begpooor 7ào mhetotor Uvres TOY TOOMOY, oi pò i; 
oî dè foadiîs, xaè oi iv Emyeiontai, os dè &rolpa, ci 


‘ - > - né > , 
te xaì vautix? Cox rÀhiiota @pehovv. 
vÌ c 


Edsbay de ci 


400101° uddiote 7ao OpuodtgoToO: YyeVOREVOL Coota xai dti 
modéungav. |. | , _ 
°Eni d’ ovv toîs nyz#hutvows oi ° ADrnvaîoi vai; nu 


97 


o: Suoos îmAnoovv, ai ixxhnolav EuveZeyor, plav pir è 


tore mowtov éc tiv Iluxra xadovutvnv, out nai è 
sidecar, Èv Ymeo xaù voùs terpazooiove xararavcare; 
arevrazisyihiors èynqicarto tà rodypara raepadobra* in 
autor OmOgdoL xai Oda magégorrar0 sai puodoy undi 





Siaporos — tooror] Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. Yi 
Thucyd. apud Polluc. IX, 26. 26770245 Tò 790s. Vocabulia 
geoytat ex hoc scriptore laudat Pollux 1I, 154. 

yautixi Uoyi]} dAlws ta xal fnepotas Sytes re0g de 
qoùrras Scliol., quae adnotatio minus his temporibus Athenit 
convenit. 

97. ds ny Iixva] Bekk. edidit ex A. F. K. adde S.i.ni 
Ilrixa. ,,Jlvié locus erat Athenis iuxta dxoozzoZiy. Fius tra 
spectabat ad mare [v. Heeren. Ideen Vol. MI. P. I. p. 39}: 
id ad continentem a XXX tyrannis versum est. Postea[?]t 
a Themistocle restitutum; cuius utriusque facti causas? 








chus in eius vita [c. 19.) reddit. Ut in Pnyce conciora gf 


rentur, Solonis legibus cautum erat, ut xar:a Krro:qort ME 


tur Aeschines. Et olim quidem omnes, postea tantum est i 
ri coeptae sunt, quibus de creando magistratu agebatur,c 
sychius auctor est itemque Pollux. Et quia hoc casu frg 


:, 


eo populus confluebat, inde I0v5 appellata est ad ro) mf 


Far toùs drdoas èv 17 txrAnota. In hoc loco Thucydidis Inf 


Il vixa mendose scriptum esse censent viri eruditi. Verum.» 
corum, vulgatam lectionem retinendam puto, quum /lse 
rare percdecv scribat Schol. ad Aristoph. [Pac. 679. Equi 
Thesm. 665., ct quibus locis ibi adnotavit Kuster.] et ei e. 


dia dèi evpuriav Iuxvos. Rutgers. var. leet. 1. d. cap. l. — 


Rubnk. ad Timae. p. 219. Marpocr. s. v. Schol. Aristoph. EE 


interpp. ad Athenace. V. p. 213. D. Palmer. exere. crit. | 
Kuhn. ad Polluc. VIII, 132, 
breum ad Porsoni Aristoph. p. (129.), Buttm. Gr. max Ul 
237. Popp. prol. t. II. p. 247. 

ob.reo xal aZ2ote sìwIrcav] Locos, ubi conciones habe: 
ex Thucydide recenset Popp. 1. !. p. 79. not. Adde Phot. 1: 
Herm. Schoemann. de comit. Athen. p. 53. 

èynplvarto — zmagadotra:] Thom. M. p. 165. 

orda nagigorta; ] 1% moazuata intellige reipublicae adgisi 
tioncm. v. Budaci Comment. Ling. Gr. p. 421, 49. “‘Vris » 
cda, È/eur, 109021 fere soli ditiores poterant. vid. Aristit: 
lit. II, 5. 2. Plat. Leg. VI. p. 753. C. Aristot. 1, 1. VI, 4} 
értaga ubv èou puéon udlicta toù nAjIovs, yecegior, È 





das cin Ilrv8.]: quibus adde Etymol. dicentem, 7 yer £F&, 


lustath. in Hom. Il. v. 135 8. 


Vi. P 


de 
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mood tor Nioy tot; tiscaganootes inaotos Xias, ty toiry 
de taytov araigovow îx ti Xiov [où] meduyia:, tva pr me- 
quyoo: tai; Èy ti] “Eoeow vavoir, chdu Èv apiotioa Thy Aé- 





Valcken. ad Thom. M. in epistolis Batavorum ad Ernest. editis 
a Tittmanno p. 157. Buttm. Gr. max. p. 282., qui tuetur duosr. 
Matth. Gr. p. 161. 

Teeîs teocaparocias— Xilcc] ,Spanhemius dissert. 5. de praest. 
et usu numism. antiquor. p. 249. miratur, cur Portus in interpre- 
tatione Latina retinucrit vocem Graecam (essaracostas; ct quum 
hic de nautico stipendio agi liqueat, post Chias non addi- 
derit drachkmas. Nec aliter haec verba explicanda esse dicit, 

de quadraginta et tribus drachmis, quas singuli nautae seu 
milites classis Pelopunnesiae, quac ad expeditionem in HIelles- 
ntum adverzus Athenienses proficiscebatur, a Chiis pro stipen- 
io menstruo acceperint. Valiam quoque putasse, eandem signi- 
ficationem verburum teeî; 1800unaroorieg esse, ostendit illius inter- 
retatio: ac datis a populo Chio ternis et quadraginia nummis 
:ia tin singulos. Non improbo sententiam Spanhemii de sti- 
pendio menstruo. . Sed vellem doucuisset, zevousurogro; vel ulla 
alia hujus formae numeralia, ut seixouzug, toerexooris pro cardina- 
lLibus, ut Grammatici loquuntur, reoGuouzoriIa, s&ix0oL, Torazoriu 
poni. Scholiastes 'l'hucydidis dicit, 7ecouparoores (nam ad hane 
vocem potius pertinet hoc scholion, quam ad Nas) esse doycie 
voutguara èmiyogia Chiorum: ad quae Portus adnotat, fortassis 
ita dictum fuisse hune nummum, quod esset quadragesima pary 
mummi alicuius nubis ignoti. Ifuie coniecturae acquiescam, donec 
didicero, 1e00a0ex00106s esse quadraginta.“ Duherus. — cer100ax0-. 
gras B. cagaxooras A. Il. 16002005 sixooras K. 

de tis Xiov nelayiac — ciqguzrotrias ègs “Pottecor] Où -excidisse 

port Xfov et Krueger. p. 30%. monuit, et IHaack. de coniectura 
ordinem recepit. Id quod verum esse situs Jocorum docet et 
quod sequitur: èv dosorent 17v Atafor Tyovires. Mox de Keoteoros 
vid. Popp. prol. t. li. p. 449. De scriptura nomiuis FAoetei vid. 
Popp. ibi » p. 438. coll. Wessel. ad Diod. IV, 52. Dorv. ad Cha- 
rit. p. 250. Verba 77; yresvov post Aoyerrovouss Haack. intelligit : 
continentem sitis, quod iure improbat Krueger. ,,Ista ver- 

s tit, si genuina essent, ex h. }. colligendum foret, Arginusis 
lasulis ex adverso positum fuisse in continente uppidum cognomi- 
ne, quemadmodum Sybota portus Sybotis insulis vpposita fuerunt. 
Et hanc quidem sententiam confirmare videtur Aristophanis Schol. 
ad Ranas 33: n “Aoyivovsa néolis tie Aîolidos, «@rurois [scribere 
debobat artsxov] dè A6080v xeutviy xaì Marias [videtur scribendum 
eine Malles, ut, iam monuit Duker. ad ‘T'huc. ll, 4.] xaZovuérne 

s, et ibidem ad v. 710. ; ‘Aoyivovoa xuun v tîj5 Aîodidos. Sed 
huic, etiamsi, quod tamen dubitari potest, dicere voluerit, eius 
‘cnominis oppidum fuisse in continente, non multum fidei tribue- 
trim, cum in eis quae exhibet ignorantiae vestigia satis manifesta 
slot. De pugna enim illa loquitur, quam ad Arginusas insulas 
comniissam esse constat. Pertinent huc Xenophontis Hist. gr. }, 
,6;, 26. haec verba: 0 KedUxoarldas èdesnvo.nroisito tis Aisfov ènè 
si Malta duoa arrlov 1ijs Mutidiivas. 17 dè aùri; nusoa Etvyor xad 
. od2A9yraios Iurevorcosovperos èv taîs ’ deysvovoars* abia d' ciolv dr- 
ziev sic Atofov inì TÉ Malta axoa dvtiov 1îs Muridijins, Quae 


468 LIB. VIII. CAP. 99. 


oùv avroîs 6 ’Aoicraogos aner& rous èv ti) Oi 
3 xaè oi èv ti) mode talia Evufefnxaoi Acxedorporio: 
vovs det Boro TÒ yootor mapadobvaer* éri tov 
Evufifaoda:. oi dì miotevoaries dg @&rdoi otoemnzo, 
tidores obdiv did tO soliopueto dee, Uroorordo i 
Tout piv To toonw Oîvonv Ang®etoav Borcwtoi xe 
xeò n év taîz ” A0nvars dhiyaggia nai OTE016 Èrmavee 
99 “Taò dè toùs aUrovs yodvovs TO Déoovs Tovo 
îr 17 Miro Ileloropnao, dog toogrv te oil: 
T°ò UT0 Ziocapiovovs Tote Ore Errò tnv Aone 
posregBiriwv, xoò ai Qoinocor vijes oùdè 0 Tra 
tétoz reo Hxov, O te Midertrtos © Evprreugdeis avro èn 
Murdeoo td raidoyo, sai ddhos “Irrrroxoatns ario S: 
qns xaò div è v Paondidi, dti oUtE «È vijeg magecoo 
te diixoirio Und Tiocapéorns, PapvaPatos ve ino 
TOÙS xaÌ 7v m00dvpos xouicas TÙS vaug xaù aUIo; 1 





Valcken. ad VI, 25. I7cosracaradicavtes pro vulgata mx 
res Bekk. edidit ex A. BR. F. H. f. Sed quid hoc mons 
è9elovindoy moostaruraltcarte;* Audi potius Kistemackeri 
Svugoper, ait, refertur genitivus diagFoods, post quem cut 
nas, item post aùr6, ac demum non ante sed post ?dek 
Ad verbum convertere potueris: propter cladem, sibi e 
contingentem sive fieri solitam, militum ex Decelea egred 
sacturae, Corinthi: sponte sua etc. Bekker. vulgatam an 
sium scripturam yevouéryv reposuerat ex A. B. F. L. 0. è 
f. g. i. k. pro yyvouéryv. Aoristum etiam Schol. a 
quantum quidem colligas ex verbis eius. Si istae clades | 
lebant, cur Corinthiis solis inter eos fiebant, qui Dec 
praesidio erant per vices? Quare yevozéryv retinui, inter) 
nem mutavi. Possis tamen praesens ita tueri, ut dicas. 
thius licet non solos calamitate afflictos, tamen solos volt 
consilium cepisse sedis illius praedarum diruendae. Qua 
agam, nescio, et ne temere quid mutem, potius duco, è 
loco, quem tam diu obtinet, non detrudere. Certe aut 
raesens asciscatur, vis adverbii 23eZorr7doy magis elucet 
vufefao9e: iure cditum ex B. F. HI. adde S. d. g. i. k. { 
ata SuufiBao9as. At SvuPefioda. est in 'A., et 78 quod vul 
r6xr est, eiectum cum A. B. F. H. S. (in quo a pr. m. € 
sicat in aliis nonnullis) f. Vide Fischer. ad Veller. ll, | 


09. xa) af Potviccae ves oùdè — TÉwc ov Fxov] tisi 

ex A.B.H.L.N.0.P.S.f.i.k. 7xov A. B.L. O. S. e.f. g.i. k. vul 
iagularem .7xwy post pluralem et duo subiecta tuearis 

tiadime aliorum locorum, v. notas ad cap. 63. V, Gi. Xen 
2, 10, I. Acaoseds dì xalì ci avv aùriò diwixwv elsuénia et 
icipium non habet, quo excusetur. Otdé hic positum j 

— ese noto usu Graecorum. v. Lobeck. ad Sobph. Ai. | 


vispa de 0 V. p. 23. Jen. Mox xaì &22065 “Irnozesr, 
les 


Y 
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si @qundpevos tic ameipov Èc “ Aouarovria uararioò Mn- 
turno, cqutomomncapero:, did Tayécoy napardevoaries Aéxtoy 

Aapiocar sai Apatitor xaì TU Tav] quola, aquxvoivta 
k " Poiruoy 7dn tou ‘EManznorrov, newaiTEOOY péocoy vuxtoov. 
dei d° aî tu vecov nai È Ziztov xarijpar nai &idoce toy 
ravrg yooplcor. _ , 

Oi de” A0nvaîoi îv ti Znotoò duoîy deovaais tixoni vav- 102 
civ Syres, cos aùtoTs ci te govarwooi tonuaroy xai 7084- 
‘zorro tà mupa ttaigrns node èv 17) modula qavérra, tyra- 
suv Ori isndéovow oi ITelomorrnowi. xe tig abtis tavrng 
yueròs 6 elyov tayov; Uropitavies ti Xtooornow, tagi- 
sdeov è “Elaovrros, fovàouevoi èumdevooi È6 thy eUovydo- 
| Glam tag toy modspicov rate. xai ta; uiv év° Afudo ixsai- 
dina vaio îhalor, moouonuirns quiarizz to qidim èrindo, 
Ormeog auto» ‘arvaxds ttovav, nv îxnhéwoiu tas di uerk toù 
‘Maivdagov Gua ti tw suaridortes tyv diwtw eUttùs morovue- 











tentrionem est Mytilenae, 005 footer rie n62e0c III, 4., unde 
Athenienses postea demum ad meridiem circumnavigant 6. Quae 
difficultas nou aliter tolli putest, quam si antiquam urbem a re- 
cenfiore discernimus, praeeuntibus Diodoro XIII, 79. et Schnei- 
dero addendis ad Xenoph. Hist. gr. p. 99. Iluius situm Strabo 
nobis depinxit, illa ab hac lungo euripo discreta et in insula si- 
ta erat secundum Diod., e regione Arginusarum, igitur in austra- 
i insulae parte. — Id quod nostro loco contirmatur; nani si 
urba habuisset, quem situm habet in mappa Danvilliana, quomo- 
do Thucydides Argennusas dicere potuisset sitas esse èv TO avrei 
steac "ie Mvr.divne, cum Mytilenae oricntem, illae insulae apud 

villium meridiem et occasum spectent, spatio insulae Lesbi, 
quod est inter orientalem et occiduam eius oram, inter urbem 
; % Argennusas interiecto! Equidem satis esse duxi in loco ambi- 
guo, quae dubia sunt uncis indicasse. 


‘Fin roù ‘E2lnsnorrov)] Sc. èv. Vid. notam ad VIII, 63. 
reeulrager pesgcv vvxtîr] Sic 'l'hom. M. p. 763. vid. not. ad 


102. Berr2edcas — ta; tv reoleulwr vaùe] dvti toÙù 2enZevcoartes 
kegvystv Schol. Frustra quaesivi, quo huuc loquendi modum 
tomprobarem. 

7 ine — Two gel» ènindo] xalros reooesenutvov To èv 17 
Apid evo toù guliov dr érov (tovifariv unò toù o1ddov 10ù pera 
Mrdagov) Inws aragudrtwos todg * A9nvalovs, Onde toÙù ui ladeîv 
ebroòg dandavoartas. Schol. — Hoc quoque valde” durum. et ob- 
scure significatum est. 

drazmss itovosr ] Kustath. in Mom. Odyss. p. 1425. Rom. IZav- 
variag Sè 2iyur xa) ab1ò; tò dvaxdò; dvii toù quiaxicc xa) roovon- 
xxdg rad te ‘“Heodétw xai Covxvdlin, puoi xa) Srs ’Avaxeia É001)) 
‘ diéguoveesr ùvaxoir, ws cogpoîr. Vid. Matth. Gr. p. 446. Eusta- 
thium compilavit Phavorinus. Adde Eustath. p. 650; dvaxds, è74- 

et Hesych. Glossas Herodot. p. 321. Valchen. ad VIII, 109. 
titur voce etiam Plutarch. Vid. 'l'hes. 33. 
Tiy dlutur evdvs reosovuero:] Scribendum videtur rrocovutrov, 
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siuorta,-uaì tav in tig jreioov puodevodperot, Everosa, 
toranoolo:s, Avatardoov Onfaiov . xata tO Evyzwé mm 
rov, roseBalov now) MyBvuvn: nai &roxgovodingi 
melpas dia toùs în ts Murikmras Abnvaicoy goovoo a 
edborras, abdis tEw udyn arwoodénteg xab did to6 ta 
xopuodévies aquotaor tiv Eococor. srÀevoaeg our 6 Cra 
doc è avtiv neoais tale vavoi dievoetto rroocfolm 
coda. mooeqiyuévos dt avidoe Hnv xaèò 6 Opacvfova 
ravoiv éx tie Zuuov, OTtE N7yéh0N auroîs n t0y 
abtn diaBaog* voreonoas dé, èni tuv ’Eosocor igega 
dov. mooseyérovio dè xat n toù “ERAygsrcortov tuvis du 
éT ‘oixov avaxopitopevar sab ai Mn0uvprata:® ai ci sì 
vie raopoav intra nai éEnxorra, dg dy To otpeI 
mapeoxevetovto dor xatà xogros unyavatg TE uai seri 
mo nr duvovta aiozcovtes tv Eoecor. 
101 O dì Mivdaoos iv tovro xai ai éx TH Xiov tarli 
movvnoicov vijee, Érmortio@uerer duoiv Musa, sai 






















mewty My3vpur,) roediroy magis ex usu Graecorum B. Si 

Myj3vuvav nputor aproràor. At tavtnv nodtnr est È 
extr. Quam constructionem, ut nodo; et z0ros et similia 
eto aptentur, Dorvill. ad Chariton. p. 389, elegantem et 
dicit, ea magis Latinorum est. Scite idem, non paucis lo 
verbialem harum vocum structuram retinendam esse iudic 
Wolfio ad Demosth. Leptin. p. 338. 

naca taîs vuvot] A. F. H. L. O. S. g. mos tais vavdl 
k. vulgo ravo4. i 

Voreogoas dé] Acacius et Dukerus verba rr000qsypire = 
Bac:is in parenthesi esse putant,. et vorsonoas ad Thrasyll 
ferunt. Mox èpwppusi 8290 ex A. B. F. H. f. dedit; ceteri 
èpweue. s,Eandem traiectionem habes I, 109. dcafàs sile m 
cov n.7, ubi iungendum est dieafus; meij. II, 39. Zignroo 
tOv noleuwiaiwv iukz otevtes diag9eioare V, 6. tosror B 
Eguwv En) Keoduvlio sxa9nro ès nertarootovs xal yidfovs. Vl, I 
&A3oy1es iysoalov è5 tiv sm0%kv. Diodor. XII, 30. mogal 
ErAevoav toîs ’IiAvolovs.'* Krueger. p. 318. 

xal ai My9vuraîa:] Haec Bekker. recepit ex B. adde Sl 
i. vulgo desunt. Eadem Krueger. 1. 1. dicit in solis editivi 
quae o Lipsiensi manaverunt, deesse.. Naves, addit, q 
videntur fuisse, quanquam qui has significet, Diodor. ll: 
tres tantum dicat. _ 

101. Suor gutaaes] Phryn. p.210. duoì ui 28ye, dida dmin! 
apud Hippocratem non rarum esse dicit Liobeck.. semel est 
Thucydidem, apud Platonem et oratores Atticos nusquan, @ 
sibi certum esse duoîr h. 1. scribi debere, quod ab illo 
accentu discrepet. ‘l'hom. M. p. 253. reprehendit husc 
Phrynichi ac docet, dici etiam ab Atticis duoc, quanivis 
sit duoîv, atque atfert locum nostrum: .èresosriaduers duor i 
Eustath. p. 802, 28. et Horti Adonidas:: rò duo fcefan. 


- 


+. Jdeear gevyovta #29) ws ° Aqgacta è vv Meconriar. T 
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Oî dé ° ABnvato: wevodivres tv oxondov, nai ovx &v oÎ0- 
pero opas dadetv tO v mapardovy tov moleulcov vecov. Ale 
xa" novziav tuyouayobvis, 0g Fodorro, evdùs amodimor- 
seg tny Eoecov xara tayos éBondovwv ès tòrv “EMansrrovroy* 
sei duo te vavs toòv Ilzhorovrnoicor aioovow, al mEds TO mÉ- 
dayos Tote Voasiregoy év t7 dust areoaca: nepértecor aù- 


certissimum est praegeptum, wg nisi pro meòs hominum nomini- 
bus additum non dici, nunquam pro eis, ubi urbes et regiones 
sibi iunctum habent. Idem in universum statuunt Schaefer. et 
Porson. ad Eurip. Phoeniss. 1415. Coraes ad Ileliodor. p. 295. 
Koen. ad Greg. l. 1. Doederl. spec. ed. nov. Sophocl. p. 39. in 
contrariam sententi:m affert Sophocl. Oed. R. 1180. et Trachin. 
366., ubi v. omnino Hermann. Sed nihil ad nostrum scriptorem 
facere, paulo peust videbimus. Conf. Censor specim. nuv. ed. 
Soph. in Annal. Heidelb.. nr. 41. anni 1815, Idem Doederì. sin- 
qu ari scriptione huc argumentum tractavit in phil. Beitr. aus d. 

hiceiz. t. I. pe 303., ubi p. 314. loci Thucydidei recensentur, 
quos age singillatim pertractemus: primum affert V, 17. de quo 
iam dixi. Tantum èr:reyiouor aflirmat munitionem esse castelli 
alicuius in terra hostili, provocans ad Hemsterh. in Lucian. t. I 
p. 73. Niebubr. A. R. t. II. p. 76. Minime; regiouos idem ap- 

ellatur loco supra allato et VI, 44. alibi. Hinc teg8 goovesoy 

I, 75. 11, 32. Xenoph. Cyrop. ll, 2, 1. Quid? quod Xenoph. 
Hist. gr. I, 5, 11. teyiev pro reoteyéieiv dixit. Alterum locum . 
addit 1, 50. de quo et ipso iam dictum. ’'Tertium VIII, 5. “4yss 
pecantuneras ° Alxuuitrn xa) Mflardoy doyortas ws t)v EUfosar, ubi 
est vulgata «wc #5, eaque se recte habet, ut videbit qui sequentia 
leget; hoc enim dicit: destimmt fir Euboea. “Ls ibi omittunt H. 
L. O. P. S. e.; ès omittunt K.Q. d. i. Neutrum bene omittitur. 
Quartum VI, 36. ws 1)» MAmoy, ubi è ex B. c. recepit Bekk. 
sis e. ceteri ws. Quintum addit nostrum locum, deinde VIII, 1. 
17. V, 76. I, 63. ubi ws è&5 #2ey:0toy scribendum, atque ws inten- 
dit vim superlativi, qui locus huc non pertinet, ubi quaestio est 
de praepositione ws. Denique IV, 53. ubi &réyges ws tò Keytexòy 
nélayos admodum infirma auctoritate nititur Anecdotorum Bekk. 
t. LB: 400. De his locis omnibus otium nobis fecit Popp. obs. 
p. 222. not. Non raro causa corruptelae fuit quod, ubi ws eis 
‘iuncta scribenda erant, alterutro omisso, vel ws vel es relictum 
‘ est, velut VIII, 5. Apud Xenoph, Mem. Socr. II, 7, 2. pro wg 
toy Ilesgarsà trium codd. Pariss. scriptura es a Schneidero reci- 
pienda erat, ut monuit etiam Matth. Gr. ind. s. v. Ws. Idem ibi- 
dem p. 846. ,,rarv, ait, rebus iungitur ws, ut ds “Afvdor Thuc. . 
Verisimile est, hoc loquendi genus inde originem traxisse, quod 
saepe we eì coniuncetum est, ut a Xenoph. Ages. I, 4.4 Imo hic 
erat, ut dixi, fons corruptelae. Nisi discrimen habitum voluis- 
sent inter ws et elc, non tam accurati in his voculis discernendis 
fuissent, ut Aristoph. Pac. 104. wg'10v7 46 eis 10r ovoaréy et Lu- 
cian. Icaromenipp. t. VII. p. 45. ds tòv Toeragor ws tovds y(yarras. 
Pausan. t. I. p. 331. Fac. Meconvior dé tot ès avtòy 16y06, Tvr. 
x uoyd. 
V, 80. ès ta drà Gedxns xal ws Ileedizzaro VIII, 30. de to 
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ofov èyovres èrdeov ènì Tur fruoov. xa atoosBalort i sai 
Doxaidos è tov èv Kagrigiois Vipera es GouotoTOIE pupi 
yo maperhevoaries tjv Kvuaiav dervortosovria ir Af wai 

- > , > “ , " Mi dn ne! EFIOGE 
vovoa [tns nasigov], év tw avrirregas tunes Mvranm, Sè. 
teudev de sti modAig vuntòs maoardevoartes [tnv Kyadf sioì 





Strabo illustrat: MirvZyry xeîeas peratù My9vprns xa) 175 Ha 
% peylorn modis, dityovaa ris Mallas ÉfSoprjxorta otadler, tù 
Kavoy dxatòr eîocir, Sowy mal tiv ‘Aoyivovocdy, af Tess phi 
où peyalac vijoo nAnosatovo. (scr. nAiyosdlovoas) dè Ti NASO, * 
seluevar dì tale Kavais, XIIM. 2. p. 137. Tauchn. Sed masi 
disputationem nostram facit Diodorus, qui af? 4oylrovoa, ait 
7oay olxovuevar xa) modioudtior Alolsxdv Eyovoa:, xefuera usi 
Muirv2ivns xa) Kuuns, àrréyovoal ti inetoov foayd rmarttlò; ni 
Gxpas tig Katartdos [sc. tig Karidps] XIII, 97. Conf. etiam if 
pocr. s. v. ibique Vales. et Byz. s. v.‘6 E Diodori loco, pri 
ss&pparet, Scholiasten ’ Aoytrovoar 70% sive xuunv ris Aicil 
tuisse dicere, nec tamen continentis oppidum intelligere. 
etiamsi intellexerit atque omnia vera prodiderit, ne ita qu 
sine dubitatione eius auctoritate uti possemus, qua Thuo 
verba a suspicione liberaremus. Ille enim 77» ’Aoyérovoar e 
nat, hic 7a; ’Aoyivorous, ut altera forma dici possit oppidus: 
tinentis, altera insulas esse appellatas.‘‘ Haec cum ita sit, 
inclinat Kruegerus, ut verba 175 77efoov apud Thucydida 












. 1 - Rot vo ta ei 
sequentibus irrepsisse existimet. Quae suspicio sane eot ins 
matur, quod alia quoque h. 1. turbata sunt, velut paulo pt urbs. 
se libri habent: raoarZescartes t]v Kvualav xal aquropera LE go 1 
‘F. H. L. O. S. g. k. ragandevoavies Aterov xaì Aapuocay rei néoc; 


xopevos K. rracandevoaries tiv Kvpuaiuv reoasoîirias &v Annali ma n 
— Mvtiaynrns xa) aqpiuouevos g. i. Et pro decrrvozioso Brie: etiam 
F. H. L. N. 0. S. g. i. k. habent reoasoivita:. — ,,Erunt fort 
Kruegerus pergit, quibus [praeter 77v Kvzalay, quod eiicie guo 
et ex praecedentibus errore librarii repetitum putat] etian ? 
eanletoartes insititium esse videatur. Quod si quis probabitt@. ‘ 
seat, xa, quod est ante &gizouevo:, post Mn9vurns transpos 
oportet.£ — Aliam viam ingressus est Popp. prol. t. ll. p.## VII, 
qui scribit rragardZevoavies tHv Karatayr xal &pueouevo ete, 
nomen ex corrupto 7jv Kvue/ey eruendum putans, ct ex si deg 
Aristoph. Ran. colligit, oppidum Aeolicum ° Aoyervovozs (sic dif Com 
cum libris Thucydidis scribendum esse, vere monuit) in ipsum |, 
tinente situm esse oppositum Mytilenae, quanquam Diodoruf Af: 
oppidum in insulas transferat. Iam vero dicat aliquis, na Muy 
tuisse illud oppidum e regione Mytilenae in continente situmbg. «Ur: 
se, siquidem; priusquam .-Mindarus Canaeam praetervectu 6f SCU: 
iam in Argennusis coenavit. Ad haec quae Poppo respon 

sit, praevideo. Etenim pendet haec quaestio ex situ promo Va» 
Maliae et urbis Mytilenae, de quo haec scripsit p. 444. Mu 7%. 
ubi sita sit, potest in dubium vocari. Nam Straboni quk «dic 
est maxime australe promontorium Lesbi Oppositum Cauis. * thii 


Mytilene ei inter Methymnam et Maleam sita, septuaginta #4 
ab hac remota; ex qua descriptione Maleam a Mytilene net ti 


est in meridiem vergere. Sed apud l'huecydidem Malea a 





n 
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Zuoaxdoli, tò d° Ereooy avròs Mirdapos al tiv visv al 
aoiora rÀéovoa:,  A0nyvaiois dì tO utv apioteoor OoaovAAos, 


.6 da Opacvfovdos tò debtor* oi dì &ddor otoaTtnzoÌ dg Eua- 


oro: dierabario. intuyouévov dè viov Ilehorrovynoicoy TNOOTE- 
gor te Euuuîba:, sal xata uév to dezov Toy ABnvaicoy brio 
oporres AUTO, TO evovvLco anoxizoa toù tEo avtovs è- 
thou, eì durato, xata de TÒ uécov èEdoar 1T90S Try YÎjV OY 
éxag oloar, cè" A9yvaîo: yvovtes, 7 uiv éfovdovio arrogpd- 
Eaoda: avtovs oi évavtior, @vrenebiyoy: sai meouyiyvorto 
tò hi, 10 d' ebovupoy aùroîs vrteosdafhnne ndn tiv dixgoy 
7 Kuvos oque xaditroi. tò dè péoco, sosvtov EuuPaivoy- 
Tos, @odersoe xaù dieoracueva:s Tai vavoi xadiotarto, 

te xai Elheococr yoovpero: tÒò 1Àj006, xaè TOÙ qoopiov 
toù megì tò Kuvòs ciua dtelar xaù yovwodn tiv ne0S0drny 
Egortoc, coste ta Èv vo) Ènénuva aÙtoù yiyvouera un xaro- 


nta elya:. moosnecorits ovv oi Ilehororrow sarà tò pé-105 





al aosota n2fovoc:] ,, Vallam legisse af nérra dosora n2fovoas 
suspicetur aliquis ex eius interpretatione; nam reddit: pve/ocsssi- 
mae quinque naves.ii F. Portus. 

ùUmeogyortes aÙrol] pro vreooyortwy arr. v. notam ad c. 63. 

tò d ebwrvuov ;dn]} IHuc pertinet glossa Photii: evwrvuoy 2f- 

geuasr, où uorov aosategor, xal naoa Oovavdldn nAeîotor. 

Gite 1a — ui) xatonta elra:) Thom. M. p. 514. Iam paulis- 
er in descriptione huius pugnae navalis subsistamus. ,,Cum Pe- 
oponunesii initium confligendi facere properarent, et dextrum qui- 

dem Atheniensium cornu ipsi suo sinistro superare, ac illos ex- 
trinsecus (h. e. ex Hellesponto in mare Aegaeum) prodeundi fa- 
cultate, si possent, intercludere, mediam vero aciem ad oram 
haud longe distantem propellere studerent; Athenienses, hac re 
ta, qua quidem parte adversarii ipsos intercludere volebant, 
obvîam illis prodierunt s et navigandi celeritate illos superabant: 
at sinistrum ipsorum cornu promontorium, quod Cynossema ap- 
pellatur [v. Wessel. ad Diod. XIII, 40. Ovid. Metam. XIII, 560), 
(boream versus) superaverat. Hoc autem modo media ipso- 
rum acies ex infirmis ac dissipatis navibus constabat, praesertim 
od Athenienses minorem numerum navium haberent, et ora 

s quae circa Cynossema erat, acutum et angularem ambitum 

habebat, ita ut ea, quae in ulteriore illius parte fiebant, ab ip- 
sis conspici non possent. Peloponnesiorum acies iuxta oram My- 
siae ab Abydo usque ad Dardanum extensa fuit. Sequitar, ut 
Atheniensium acies iuxta eam Chersonesi Thraciae partem, quae 
erae Mysicae, Abydo et Dardano interceptae, e regione est, ex- 
plicata fuerit; praescrtim cum ipse 'Thuc. c. 105. dicat, dextrum 


,classis Peloponnesiacae cornu (circa Abydum) cum sinistro Athe- 


niensium, et sinistrum Peloponnesiorum (circa Dardanum) cum 
Atheniensium dextro conflixisse: quid? quod etiam id singu- 
lare addit, Peloponnesios sinistrum cornu suum ultra Athenien- 
sium dextrum extendere, illudque circumagere voluisse, ut Athe- 
niensibus perfugium ex Hellesponto in mare Aegaeum interclu- 
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vor, où PYavovo: meo, GA ai uv scdeiovs Èn th 
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sai Anuvov déquyor, téocapee de Toov veww ai vera: 


ovoa: satchoufavoviae tagd tòv “EAcuourra. su piefi 


| Brronethacay xatk tÒ isodr toù ITocreoidewo avro; e 
dauBarovor, duo dè Erégas dveu TOV ardovr mr È 
10371905 17 “ufo xeviy xarasziovo:. puerà dè toùto ti 
° ABudov Evupiyeicars uaò tate ila, Evuraces i m 
donzorrae, noliogunoaertes “Elcuwovta Tavtnv tip ipia. 
où IT0OGEY0E4, crénevo av is“ ABvdor. 





nam déwtv noseto9as non significare potest idem, quod pi 
cas II, 33. VIII, 16. Affert Kistemak. Eurip. Here. fu. 
arongò dupudiwr divxere. Aesch. Eum. 251. zio zorro «AB 
nwiijuacsv )290v diwxovoa, unde colligit dewiw soeioda ta 
sum acceleratum facere. Fateor, ita poetae loqui poterai, Bf 
ne ii quidem, nisi ubi nulla ambiguitas sermonis esset, 
nè is "IuBeov] B.'N. vulgo yretoov. Imibros et Lens 
que iunguntur, praesertim ab oratoribus Atticis, ut int 
tae et quae antiquitus Atticae ditionis, et ab Atticis h* 
essent. Correctiunem certam reddit, quud ce. 103. extr. leg 
Ilqureoddew |] d. i. ceteri ZZewrel.2eov. i 
103. xaì taîc dilacs, Evundoc:is] s,Hic requiras, quassa 
auctor 1a; eZ2a; raîs. Coniiciat aliquis eas intelligi, quibulle 
xus praeerat c. 80. At has a Mindaro non assumtas est, 
signiticatur cap. 107. Haud dubie enim quae ibi me 
eaedem sunt, quae c. 80. Neque ut ita statuatur, classi 
hic habemus, permittit numerus. Ipse enim Mindarus n 
duxerat tres et septuaginta; Abydi erant sedecim. Seli 
Mindari classe hoc ipso tempore ab Atheniensibus capta 
una nescio quo missa videtur; nisi tres captas esse Diukt 
dendum est XIII, 39. Constat igitur ratio, illis quas dive 
xi navibus non additis. Quocirca ai &aZ2a: yijes eae sintx 
est, quas Mindarus adduxerat. Ita vero post a22es et we 
dogzorta incidendum atque ad tvuncoass ÈS rai 6ydorkotei 
diendum est u/oae:s, ea ratione de qua expositum [ad c 
de Xenoph. Hist. gr. IV, 8, 23. ocurtabas tovs te dad 1 
veÙv, Tetpaxociovs, xaì jroùs èx TUY qmodeuy quyudas — gyo è 
èn) My3vurav. Krueger. p. 308, 
anénlevoav èg *.Af dov] ws L. 0. P. k. solita comu 
Phavorinus e 'Thoma M. p. 933. ws — Zaufeveras xaì ini" 
neodétoews, èri xivpoews sal iuyuyov. dinat dè sal ènì avizu til. 











didns elner: ociov dantndevoav ds Afvdor. Conf. Herm. dl. 


»- 853. Thuc. I, 50. xaì èrerramrioro abroîs ws tulle 

kker. è5 addidit ex A, B. C. G. Q. adde R. S. e.f. gl 
in V, 17. edidit ws è 1scyiouor ex K. Conf. VIII, 3. 1 
dlorto ès tòv tesysoudv. Hesych. ws faosZta, reds 10r Peala 
muag* 2006 n uas. add. Grammaticum Meermann. ine 
Schaefer. ad Greg. Cor. p. 24., ibique Dionys. A. R. p. 3 
terpp. ad Greg. Cor. p. 78. Putant tamen Hemsterh. Wi 
alii, ‘5 quamquam raro, interdum tamen pro es dictua M 
bus regionum et urbium iungi. Quod "hucydiden 
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40; dè ° Abnvaîo: yevodéries tv oxonidr, xal oÙx &y OÎ0- 
n opag dagew tov mapandovy tor noleulcov veoov, GÀÀ& 
U rnovyiav tuyouayoòvis, cs Fodorro, evdùs arodiror- 
| > ‘ D\ YI 4: . DÌ © I 
“ny “Eoecov xara tayos éBondovy ‘ès tòv “EMnsrovroy* 
"duo se valve Toy Ilehorcovnoicy aipovow, at To0ds TO nÉ- 
“ig Tore Yoaovregor éy T7 dui anapaca: mepiericor aù- 
D4 


pr" 


ssimum est praeceptum, dg nisi pro seéc hominum nomini- 
sdditum non dici, nunquam pro eîs, ubi urbes et regiones 

iunctum habent. Idem in universum statuunt Schaefer. et 
:oh. ad Eurip, Phoeniss. 1415. Coraes ad Heliodur. p. 295. 
er. ad Greg. l. l. Doederl. spec. ed. nov. Sophocl. p. 39. in 
mrariam sententiam affert Sophocì. Oed. R. 1180. et Trachin. 
s ubi v. omniro Hermann. Sed nihil ad nostrum scriptorem 
nce, paulo pust videbimus. Conf. Censor specim. nov. ed. 
a. in Annal. Heidelb. nr. 41. anni 1815. Idem Doederl. sin- 
- ri scriptione hoc argumentum tractavit in phil. Beitr. aus d. 
ereiz. t. l p: 303., ubi p. 314. loci Thucydidei recensentur, 
2 age singillatim pertractemus: primum affert V, 17. de quo 

dixi. Tantum &rerasyiouor aflirmat munitionem esse castelli 
r‘sius in terra hostili, provocans ad Hemsterh. in Lucian. t. l. 
3. Niebuhr. A. R. t. 1I. p. 76. Minime; 7excouos idem ap- 
zatur loco supra allato et VI, 44. alibi. Hinc regie poeovesor 

75. 11, 32. Xenoph. Cyrop. HI, 2, 1. , Quid? quod Xenoph. 
=. er I, 65, 11. rayéev pro reepsresyiéiev dixit. Alterum locum . 
at Il, 60. de quo et ipso iam dictum. ’l'ertium VIII, 5. ‘4ys 
antunerar Alxaputyn xal Mflardoy doyortas ws t)jv Eùfoar, ubi 
‘vulgata wc #5, eaque se recte habet, ut videbit qui sequentia 
«t; huc enim dicit: destimmt fiir Euboea. ‘Ls ibi omittunt H. 
#D. P. S. e.; è omittunt K. Q. d. i. Neutrum bene omittitur. 
artum VIM, 36. We 17» MAmoy, ubi è ex B. c. recepit Bekk. 
e. ceteri ws. Quintum addit nostrum locum, deinde VIII, l. 
_ V, 76. I, 63. ubi wg è5 #2ey:07or scribendum, atque ws inten- 
.vim superlativi, qui locus huc non pertinet, ubi quaestio est 
praepositiune ws. Denique IV, 53. ubi driges ws 706 Koytixoy 
3705 admodum infirma auctoritate nititur Anecdotorum Bekk. 
+ p. 400. De his locis omnibus otium nobis fecit Popp. obs. 
222. not. Non raro causa corruptelae fuit quod, ubi «ws es 
‘eta scribenda erant, alterutro omisso, vel ws vel es relictum 
? velut VIII, 5. Apud Xenoph. Mem. Socr. II, 7, 2. pro wc 
Ifesearà trium codd. Pariss. scriptura e a Schneidero reci- 
‘nda erat, ut monuit etiam Matth. Gr. ind. s. v. ws. Idem ibi- 
în p. 846. ,,raro, ait, rebus iungitur «6, ut wc “Afvdoy 'Thuc. 
lrisimile est, hoc loquendi genus inde originem traxisse, quod 
ipe «is eì coniunctum est, ut a Xenoph. Ages. I, 4.4 Imo hic 
Lt, ut dixi, fons corruptelae. Nisi discrimen habitum voluis- 
Mt inter ws et e/5, non tam accurati in his voculis discernendis 
asent, ut Aristoph. Pac. 104. ws'r0v As eis 10v odearov et Lu- 
m. Icaromenipp. t. VII. p. 46. ds tor Taoeragor ws toÙs yiyartas. 
susan. t. I. p. 33I. Fac. Meconrtoy dé torv èc avidy 26,06, Tur- 
bewr qevyorta #l3eîr we “Apacta de vir Meconriur. Thuo d. 
180, ds ta dì Geaxns xal sg Liscdteseri VII, 30. ds 10r ‘Edic- 
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toi, xai Musoa voripor aqurousvo: Oopitorra: È; 191 
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sai 

tovto évavueyovy too Tousde. oÈ ° ABrwaio: srapira 
xéocos tafauevo. Tao avt-nr Tny yiw Ènè trs Inotos, 
ovvio: aloBoperos éx t3 * Afudov artarizo s 

Toi. xaÌ (0g Èyy0CaY VAVUEYNCOVTEG, TTApertver TO 1a 
puiv °A0nvaioi ao tiv Xeocorngoor, @obapevo: dro ‘ille 
pi’ Agfiavar, nes EE xaò iBdounxorta, oi d’ «i Lu” 
vaso TO APudov pero Aagdarou, vijes Ooxto nei 
morra. séoas de toîs utv ITelororynatos eiyor 10 pa 





sorzor ds PaovePalor. Il. è Porasay xalì Kupynr us’ 4 a U 
V. Brunck. ind. Aristoph. s. v. ws. Valcken. ad Herodot E 
Interest autem aliquid inter ws #5 et simplex #5. Illud selfiSTa 
quod nos dicimus: auf dem Wege, în der Richtung med. 
simpliciter: nach. V. Valcken. ad Thom. HM. in Batar. gi 
ad Ernest. p. 106., ubi e ‘Thuc. laudatur hic locus IV.7 
Ileodixzav xa) è t}v Xalxideanr, conf. Bauer. Valckenario 
tavit, male Abreschium è; eiectum velle. Apud HeliodorafiP® 
p. 428, 32. Bourd. c. 13. Coraes ex bonis libris edidita 
moày. Eîs pro reòs restituendum est Xenophonti H. Gr. 1! 
Ggpuxduevos eis Aîyivav, ut adnotatum est in marg. exemplalf 
ctorii. Idem paulo post offert verissimam scripturam: w;l 
Tws xal Mudious xal toîs Gliou, 000 t}S abrar totigorio. È 
600 tv avtòv. Apud Thucyd. V, 65. Valcken. ad Hof 
p. 602, 62. è; Mavrivixjy pro s00g ex libris scriptis admit 
putat. Eandem scripturani fert S. Adde Heilmann 21382 
P. D. 


104. vîjes FE xal #83ounuorta] A. B. F. H. et corre 
Paulo post Peloponnesiis naves derò xaà dydorxorta triki 
oxtà xalì éEnxovta vulgata. Athenienses modo in Lesbo habe 
naves 67. v. cap. 100. Accesscrant quae in Hellesponto a 
daro oppressae, quatuor navibus amissis, ad Imbrum et Le 
confugerant quatnordecim. v. cap. 102. Exsuperant nu 
septuaginta sex navium istae octoginta una naves quinqu 
um numero, quae quinque naves Haackio videntur ab At 
sibus ad tuendam Lesbum relictae esse. Kruegerus hoc p@ 
improbabile esse dicit, quod Athenienses cum depugnaturi a 
hostemque navium multitudine superiorem esse ignora 
possent, alias potius naves accivissent, quam quas habeb 
rum partem reliquissent, cum praesertim navibus quid 
Lesbi custodiam non admodum opus fuisse videatur. lami 
mus Peloponnesiorum numerum navium. Hi octoginta se 
apud KElaeunta habuisse modo cap. 103. dieti sunt. Ersp 
mumerum octoginta octo navium duae. Utut est, certe pr 
octoginta octo naves codicis N. et septuaginta sex alioron È 
rum, cum mox ipse scriptor dicat, Athenienses navium 1 


OY; 


inferiores fuisse et confirmat Diodorus XIII, 39. qui Athesa siui 
multitudine inferiores, scientia peritiaque superiores mie, 


scribit. 
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«mocibi, TO È Ereoov avtòs Mirdagos nal tiv vesy ai 
sa héovaai, ° A0nraiois dè tÒ uèv doroteodv OodovAAos, 
Goacsfovdos tò detior: oi dè &Mdor otEAtnYoÌ de txa- 
E Getabarro. èruyouérov dì ov ITehororoicoy INOOTE- 
cre Evuuibo:, xaì nata uiv TO delcoy toy ° ABnvaicoy Urreo— 
‘tes alto. TO eUcovv tO dnoxizoa toù tto above pa 
°, #ì dUuvawro, xara ds 10 uécor èEdoar mTOOG THY Yijy oÙy 
Ts _3 > pa Td T > , 
* 0v0ay, 06 A9rpalo: yvovtes, ) uiv éBovhovro arrogpoa- 
Fai avtovs oi évartior, @vrrenebfyoy: sal meoyiyvorto 
‘1A, 10 d° sbcovvpov aùroîs vrreosafàrme nÙn tHYV dxgav 
‘uvos ciua xadettar. tO dè uéoo, vowvrov EuuPaivoy- 
* aodevso. xaò dieonacuiras tale vavoù xadiorarro, 
< te xai éddoco0ì qooperoi tò TÀjbos, sai ToÙ qoopiou 
areoì tò Kuvòs omua Obelav xaù yoovicodn thy rrsosBoAny 
“oc, dosre Ta Èv toò èrméutva aUtoù yiyyopera pi) KATO- 
alvar. mposnecories oUv oi ITehororrowi sara vò pé-105 





eé Gosora nifovoci] ,,Vallam legisse ai néyre dosora n2ifovoas 
«etur aliquis ex eius interpretatione; nam reddit: veloctssi- 
quinque naves. F. Portus. 
‘rMeooyovtes aÙùrol] pro vrceeoyortwv aùrir. v. notam ad c. 63. 
© J e0wrvuov rd) Huc pertinet glossa Photii: eùwrvuor 2é- 
‘43 OÙ uoroy agsategor, xaì mao Oovxvdldn nieîotor. 
“ste 1a — pu) xatonta elvas) Thom. M. p. 514. Iam paulis- 
.n descriptione huius pugnae navalis subsistamus. ,,Cum Pe- 
‘nesii initium confligendi facere properarent, et dextrum qui- 
-Atheniensium cornu ipsi suo sinistro superare, ac illos ex- 
cus (h. e. ex Hellesponto in mare Aegaeum) prodeundi fa- 
te, si possent, intercludere, mediam vero aciem ad oram 
longe distantem propellere studerent; Athenienses, hac re 
ata, qua quidem parte adversarii ipsos intercludere volebant, 
«m illis prodierunt, et navigandi celeritate illos superabant: 
«tistrum ipsorum cornu promontorium, quod Cynossema ap- 
tur [v. Wesse]. ad Diod. XIII, 40. Ovid. Metam. XIII, 5603), 
«buream versus) superaverat. Hoc autem modo media ipso- 
«acies ex infirmis ac dissipatis navibus constabat, praesertim 
x Athenienses minorem numerum navium haberent,' et ora 
quae circa Cynossema erat, acutum et angularem ambitum 
bat, ita ut ea, quae in ulteriore illius parte fiebant, ab ip- 
pnspici non possent. Peloponnesiorum acies iuxta oram My- 
b Abydo usque ad Dardanum extensa fuit. Sequitur, ut 
‘niensium acies iuxta eam Chersonesi ‘lhraciae partem, quae 
Mysicae, Ahydo et Dardano interceptae, e regione est, ex- 
fuerit; pracsertim cum ipse 'T'huc. c. 105. dicat, dextrum 
8 Peloponnesiacae cornu (circa Abydum) cum sinistro Athe- 
dum, et sinistrum Peloponnesiorum (circa Dardanum) cum 
‘niensium dextro conflixisse: quid? quod etiam id singu- 
'addit, Peloponnesios sinistrum cornu suum ultra Athenien- 
' dextrum extendere, illudque circumagere voluisse, ut Athe- 
bus perfugium ex Hellesponto in mare Aegaeum interclu- 
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goy &Eéooar te È TO Enoor tas vavs toy A0rpcim, uf 2oy 
Tyy yîv instfnoar, tò toy modù srEgiogovtE:. GiRb coÙ; 
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Gocavdlor GrÒ TOÙ sUcoviuove paris ve yao mk dda: 
axoav to Kuvòs cfua, sai Gua oi Tupaxocioi sai i ras 
ovx éhaccovs smiterayuévo eloyov aùrovg, soir ci Ive: 
vaio dia tò xoazraaries adeasg Aido: &Akny vair deli'sò 1 
Nebavro péo tirà por ararrotego yevéodai. yvore; paro 
arepìi tOv Ooacufaudor tes Èni oqpici ras èregova, Bega; 
ocuevo. tjc èmebaycyie Nn où néows xai èrarecainv: | 
evdÙs nuuvarto ve xa toénovor, xab tas xaera 1 illa 
tor Iledorovryolov puspos vmolafBovres srerdamun: Eee; 
mov te xa è qofov tas rrietove dueyei sabiotaca Miporico 
Zvpaxboso: Eruygavov uaò avroì HÙN TOoîs mepi 10 (de 



























deretur. Cum itaque cornua pugnantium classium sii mf 
epposita essent; nemo poterit dubitare, quin ipsa quoqfiée 
. rum extrema sibi invicem opposita fuerint. Quare Ida: 
gione Abydi sita fuit, et Arrhiana obiecta fuerunt Dari» 
stat Cynossema, in quo promontorio victrix Atheniensiu i 
tropaeum posuit. Situs eius facile nunc definiri pote 
Thucydides, primo sinistrum Atheniensium cornu ultra i dt 
ream versus) promontorium Cynossenra extensum fuisse; ill‘. , 
regionem circa hoc promontorium habere acutum et ax 
ambitum, ita ut quae in ulteriore eius parte (h. e. a 
meridiem versus) fiebant, conspici non potuerint [Ida 
vel ipsa Madytus, vel certe in vicinia Madyti sita fuit: (8 
ipse c. 109. explicat, e navibus cornu sinistri (circa Idacegfiy 
Madytum) ea, quae navibus aciei mediae accidebant, non p895, 
cerni propter illud promontorium, quod Cynossema pf | ,, 
Patet ex his sole clarius, promontorium Cynossema pan #5 nere, 
tervallo a Madyto et Arrhianis, paulo tamen propius a 


t. 





abfuisse. Et est etiam ora haec Hellesponti omnino tali, sei 
a Thucydide dicta est, concava boream versus, bh. e. a (MI, 9 


mate ad Arrhiana, ideoque Latino S maiusculo admodlu 
lis. Popp. prol. t. 1I. p. 33I. — Nescio, quid Kruestro 
verit, ut p. 283. not. scriberet, non vera esse posse v 
cydidis : 7ò d° evwyrvyuoy adioî vreofefànzes nin tr cro.ldev, s. 
l'hrasybulus dextro cornu praefuerit. Quid enim in li@Éverii ;. 
nantiae est? . legat, 
105. dia tò xoatgoavies — diasresv] Siaxortes A. B.F.HERA etia 
haec est vera scriptura: ita dà 70 x0arzoartes commim ie àcri)ty 
loquendi ratione putandum est dictum esse pro dè i Minat 
vel pro xoatzoavtes sine dia 10. V. notam ad I, 2. p.# Barra 
oi meo) Ocacifovior ] v. Matth. Gr. p. 380. Herm. d'&©88e, 





p. 700, 6. Captas 
yrovtes — Bneyovcas] i. e. cum animadvertizsent, hh ae 
sum înkibere. REoye, 


 rmavodperos tijs èretaywyij;] i. e. omissa diductione cora È 0a) n 
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20. 20. 7a Aeccua. Vide de situ Syracusarum XVIII, 7. p. 
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Str :meytì 1 rmodipy saceytrero, na) nvirta Tyiwony 
ele tiv ravpagitar tehevra t)v neo) Kuròs oipua yeyevnutr 
sal Ielonoyrnolor, v ovréfn xatà tros slxootòv xaì dei 
p. 837. et Thuc. .V, 26. Diodor. XIII, 42. 16» 8 
Gevieudiinz prr "tiv lirogiar nartorceve, neudafor yoir 
ai duoîv dv fufàiors bere, tivic dè diaspolor» ali èvréa. 
Xi, 37. Cum Diodorus Xenophontem annis 48 Thuc 
tiam auxisse addat, ab OI. 92, 2. ad OI. 104, 2.; s 
est Dodwello principio Annal. Xenoph. de ritiato.utro 
dori: non enim plures 21 belli Peloponnesiaci ann 
Diodorum accensuisse, Sed et meliores cadd. pro 22 
et Dionys. illis locis; ,,praeterea Thucydides cum P. 
chonte belli principium orditur, a quo 22. cum sit’ 
in quo desinit, èy 72a7s, verum est, annos 22 scripti 
jsse complexum.‘. Wessel. ad Diodor. XIII, 42. 
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séd in inferiore turris ambitu obliquum et tortuosum haberent 
aditumi dia rò cxodsac elras ratrà t:v elfioljr, ut bene Hesy- 
chius a. v. Trasf. Quid, quod ipsa forma pluralis numeri nule: 
hunc sensum flagitat. Fuerunt plures portae una post alteram. 
Idem fiagitant /emi Romanorum et arcus triumphales. His igitur 
rationibus adductus Hexapylon hic quoque de loco munitissimò 
sex portis mutuo se excipientibus accipiendum esse existimave- 
rim. Sic cepit etiam Dorvillius [Siculis p. 183. sqq. vide de ‘sî- 
ta Syràcusarum p. 67.] Ergo per omnes sex transeundum fuit 
ilH, qui penetrare vellet in urbem,“ Conf. de situ et origin. 
Syracus, p, XIX. o | 
"Hodiernum statum Syracusarum si qui uno obtutu cum ve- 
tere comparare velint, adeant tabulam topographicam eius urbi$ 
volumizi secuadu Kephalideae itineris descriptionis additam. 





— 


A. Index chronologicus temporum, quorum fit 
mentio apud Thucydidem. 


- Lib. I. Chr. | 1. OI. 
Cap. 12 dEyxoo:s tres perà "Tlov E2wosr et Awesz|1124 | 347 
oyJazzoorò Ires Ev ‘Iloaule/(da Ilelonirraoori . 
n. . Vide argumentum libr. I. p. 43. 44. 1104 | 327 » 
Cap. Ste ‘Apesvoxdîg Fautoss n49e et vavuaylal 704 (01.19,f 
Amstadaiorerg. Vid. Weaseling. ad Herod. III, 53 664 
Cap. 14. Aacelev Surdrov tubiit Darius) et med rijsf 486 | 73, 
»«Ifebev etenteias et Oapsoroxiis Enesner (archoni 480 | 74, 
esset. Hinc corrige votam ad cap. 93.)t 481 | 74,&: 
108. Kdeos sal 4 Iegosxi Pacsdela Kooîcoy xa-| 548 $ 58,1 
Capi18; sercexscsa sal d2/y0 redeto — ex Thucydi- 
| dis ,ratione, quae ab aliis discrepat, Lyour- ante 1 
‘, igasiLacedaemoniorum rempublicam legibus con- 
‘ stittit paullo ante annum 804 
Foidiesa. perà tiv tor tveavrur raralvow 510 101.67,2 
.Tbidem.. n 4 Maqa9Gv puayn 490 
Cap, 20: 5? “Inndoyw negirvyavtes antxresrar. Conf. | 514 
Cap.-23, merù Eùfolac &2woiv (conf. I, 114. 115.) | 445 | 83,3 
26, è2496yres ot Eridauvios dg tiv Kiowdor 436 | fi, 
Cap. 29; èrlnoar ci Keoxvpaîos 435 4 
Cap. 30. reosgrrs 19 des (vid. notam ad hunc 





L 435 86,2 
Cap. 31. 429080: ws roùs ° A9nralovs (Nam annum 
. Tum, quo navali proelio pugnatum est, et 
‘ seqvuentem navibus struendis Corinthii consum- 

; «derunt. Vid. cap. 3l. init.) 433 | 86, 

Capi 40, Zaylur anocrariwy 440 | 85,1 
-° 4E. sroog tor Alysrnicr vnde va Mudixà no- 

2Zauoy (cunî. cap. 14.) 481 | 74,j 

Cup. 49. dvavpoyovy Corcyraei et Corinthii 432 * 80,1 
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pnt, Che] Olymp. 
Ch, 68. dplorarias idacatao (Nam cap. 56. 
dnit. Let cap. 57. has cum Potidaea con- 
. (coreraian statim post proelium navale apud 

ram ortas esse tradit.) 432 | — 

Cap. So dr terdoro xe) Jexdrw Tres tor rqraxor- 














pui, ag orta, (conf: cop. 23) da 42] — 
) Mijdos dvegcencar et dmyei 
z0 eur e cir nilo aria seginiecitoni| 479 | 752 
To xal tè © 478 | 75,3 
Cap. 93. Ineioe” Xe) ‘red i tà lonà ciro se 
Bopaîr. 477 | 75,3 
Ibidem, drd 7}: duelrov “ -. | 461 {744 
Cap. 94. ‘doredrevaor ds : 470 | 77,3. 
Cap. 95. ddffarto teòs ia ‘ ar | 7,3 
Ibidem. uerenurorso Havoaylay {7 
cp 96. Irator - 469 | 77,4 
. 98. Hliva et Ziipor Ii — 
fu em. Kagvorlove 467 | 78,2 
Spidem. | Noaîto però Kia Irodpnoav | 466 | 78,3 
età taùre È è “Eù Boxe: melqpo, ria 
bero i eli "871 
idem. Joregor Evrifiy. Gactovs dorooripras 
Ibidem. fe Cretutto mirvernoe Gooate IV, 102) | 465 | — 
Cap. 101. pri tot yevouévov osopoò, fine alni 465 | — 
Ibidem. Gdo resp Trn rod. duolsynoar * AFyratow.| 463 | 79,4 
Cap. 102. oé è “iter (conf. HI, 54. extr.)* 461 | 79,8 
cap. 108. desire tre nds 455 | 8bt 
*Agyralovs imnyéyero (conf. 0. . 
"pig polisionria) eendicni 402 | 793 


cai 105. 24 dorsi 3 sede Eoperdlove noi 'Endar 
nidi ad Apro drernigioor dn) Keney- 


la 
Ividtm. però ‘rodra vavpozio yipreras i? 458 | — 
Ibidemi 4 a Pene ae data 457 |-60,4: 
Gap. 107. fefarro sarà roby. mirobe zgivevs cobrove 
Ri bi.) stà poneà rey. sbwrala de dei. cisadopeir | 457 | 80,3 
idem. y orpatevasrtor ds je posteriore . 
‘anni dimidio © ©" ed 20 457 | 80,4 
. 108. dr Tardyoa 47 | — 
Pn Jom. devrdeg wa ‘fieoor$ fuleg — (vid, Dissen. 








xpl. Pin 532. #49) priori anni parto | 156 | 80,4 
Cap. “i. previo eine 456 |. 
Cap. 111. icreltevsar dì Bigoalor 456 | 80,4. 
Ibidem. uerà taùra où n0446 Toregor 454 | 81,3 
Cap. 112. orovdeì giyrorcas nerraerefe (paulo ante . 
Bialrbrvur irdy tossv) 450 | 82, 
Ibidem. Kiuovog drodardvros 449 | 82; 
Ibidem. ròr dda | 
Cap. 113. pe MI | 83,3 
Cap. 114: eò nollg Soseoy Eifora ènéer 46 | 83,7 
Ibidem, urtò roiro oi Helonornine _ 445 | 83,3 
Cap. LÎ6. onordàs imosfgarto i Md | — 


Ibidem.. &rg fre Za das sal MA. uti se aytrero 
(conf. cap. 40.) ni dii 40 | 85,1 
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B. P. P.lant. Chr. Olymp.. 
CE 118. però taîra n où rrodloîs Frecw 
or. 


(conf. cap. 25. sq. 58. sq.). 436 PI 
Cap. 110. 059% eVdse toùs Fvuudyove nacazalloarte; 432 - 
Cab:-120. sutfiafe t)v axgonodsy (vid. notam 
ad hune locum p. 189.) 612 | 42,1 


Cap. 128. rò noéror peransupdele (conf. cap. 


i bravi ri 3 ‘> 470 | 77,3 
» a tò avTecor 6 na id 
ca 130. Lim Ki t n li a 
ezvoar pos — 
Ceg. 137. Ratiti Nifor (cap. 98.) . 466 178,4 . 
vauetì Pacsdaiort 467 | 73,40 
138. 3rsaviò» drsoyer 465 | 78, 
ì .olavtà voy * Bor aliquot annis post 465 — 
Lib. IL | 
1. de as è nédemos (v. ad V, 20. 1 [431 187,1 
ad 8. Alec: ixyi9n. PU esseling. DI | He- i ” 
rodét. VI, 98. Dahlmann. Forsck. etc. I, 
p. 96. sq. not. 
Cap. 30; nuboa ceo indaproert, toù Pioovs xal Teù i last [672 
Cap. y è fio VEne 45 Aug 8 . a 1 1431 | 87,2 
e vorueor toi de vs Sept. (vide 
i e Handb.: de 3 Seen Tom. 4) ® 
241, 399.) 1 1431 — 
Cap. $2: telgvrdyros fin. Sept. 1 | 431 — 
Cp 33 33; bneyeyvopdoov gupdivos ab Oct. in- i las 
rca soò Si ve evdùs è ov a 28. 
Pieri. usque io mensem Ma Met 2 {430 187,2 
Cap. 671 Tudeae Tteocapaxorta — | — — 
Cap. 58; dote jrevoky ì Kalalac 2 1430 | 87,7 
Cap, GG. ércefly die Fin xaù FE uîjvag 3 sa «dl 87} 
i em 
4 usque f - 


avrei or usque ad 
crede videtur cr g esse dira Fry, ut 
no dixi, secutus Haackii 
fa 
Cap. 60. ro alùrod ‘Fioov 
- Cap. G71 déeovs releviSvio; Sept. 
- 60I Frviyiyroptrov xeuavos ab Oct. 
Cap. 70, toù ad:od yesudvos a 17. Mart. 
Cap_-714 toi Bncyiys. Htoovg 
Cap. Auboag È douixorta fere a 6. July 
Cap. suegì agxtoveov èrurol. 13. Sept. 
Cab. TO. duudlertos toù otrov Jul. 
80. .eù n022j Eorseoy Sept. (eodem tem- 
Pericles rdoritur) 
Cap.. 88186. 80. meo Tas abtàs nusoas. dnì $E 7 
LL) 
Cep 93. Fo nbrov où yepudvos Oct. ineunte 
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486 Tab. Topographica Syracusarum explicata, 












95. et argumentum libri VII. p. 233. et Scholiasten Th 
ad libr, VI. cap. 99. tom. Il. p. 220. ed. mese, 


‘21. 21. 21, ’Anò toò xixdov èretyilor ail’ A9yvaîs tè 
tòr inte toù Elovs, 9g tòv “Erunolòv tavrn noòs tor piye la 
oeà, xaì Bree aùtoîs foaguiatoy iylyvero xatafftcs dia tei i 
xa) toùò Fiovs èc TOY diubra tò necstetgsona, Thucydides Vi 
— — ol te’ A9nvaîos avafefijuecar HÎN dava, 6 énì Faloca 
Aoartess Idem VII, 4. 


22, Taleayoa, sive Scala Graeca, Livius XXV, 23. Da 
quidam Lacedaemonius, missus ab Syracusis ad Philippun n 
captus ab Romanis navibus erat; huius ulique redimendi 
cydae cura erat ingens, nec abnuit Marcellus, îam tum 
cuius gentis socii Lacedaemonii erant, amicitiam adfe 
Romanis. Ad conloquium de redemtione eius missis mediu x 
me atque utriusque opportunus locus ad portum Trogiliorua ps 
turrim, quam vocant Galeagram, est visus. Vide Dori 
cula p, 180, Swinburne Voyage dans les deux Siciles T. Il 
373. et de situ Syracusarum' XVI, 4. p, 52. 

23. ‘Etarnvdar. 

2A. Ilfevranvlor. 


Neque Hexapylum, neque Pentapyium Thucydidis aett! 
tabant, Bittigerus apud Fr. Chr. Matthiaeum in scriptiora 
dam scholastica de pugna Cannensi et obsidione Syracu 
Livio, Polybioque descriptis (anno 1807 Francoforti ad | 
edita) de his utrisque ita scripsit p. 10,: ,,Hexapylos, si 
giam spectes, vix aliud quidquam significare poterit, qua 
pugnaculum seu munimentum (sive turris fuerit, seu 
deinopps sibi succedentium -— in Parallellinien — e 
sex portis ita instructum, ut una alteram ordine excipiat 
stra sunt, qui, quae Henr, Valesii sententia fuit, turrisi 
gerent seu muri partem sex portis continuo ordine una iuà 
teram patentem. Nam cui bono haec portarum in eode 
multitudo? @Quis est, quin videat, maius periculum quan 
mentum inde oriturum fuisse oppidis? Sed et univers 
rum ratio ‘muniendorum hoc postulare videtur, ut portà 
intellizgamus unam past alteram sitam, et analogia vocun è 
dem furmam coalescentium, Philoctetes in Lemno insula 












vneogov, Nam în'istis moenium partibus, in quibus dupia! 
ta, una oppidum versus, altera in campum patentem (vi! 
vium XXXI, 24, de Dipyto. Athenarum) amplior moeniun3 
tus locum dabat spectatoribus et nvAweoîg, ut inde prospiet 
ut iki degerent, Fuit ergo loco solarii, {Haec aperte firm 
loco Pintarchi Vita Dienis cap. 29. conf, Gesneri Thesaur.l 
s, v. Solarium,] Atque ad hanc formam iam olim fere ca 
‘ctam fuisse putarim peortam nobilissimam rròlas Txeses, qu 
lere iussis Grammaticorum in scholiis Villoisonii p. 93.1 
ideo sic appellatas ‘esse censeo, quod directa via nou pu 
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+ Sn fSnferiore turris ambitu obliquum et tortuosum haberent 
“tum: dia Tò onodsàc elvas nata TRY elsfodijr, ut bene Hesy- 
us s. v. Zxaiai. Quid, quod ipsa forma pluralis numeri xv2e: 
ac sensum flagitat. . Fuerunt plures portàe una post alteram. 
,m flagitant Zani Romanorum et arcus triumphales. His igitur 
:ionibus adductus Hexapylon hic quoque de. loco munitissimò 
; portis mutuo se excipientibus accipiendum esse existimave- 
l Sic cepit etiam Dorvillius [Siculis p. 183. sqq. ‘vide de 'sî- 
Syracusarum p. 67.) Ergo per omnes sex transeundum fuit 
s Qui penetrare vellet in urbem, Conf. de situ et origin. 
Facus. p., XIX. i 

‘ Hodiernum statum Syracusarum si qui uno obtutu cum. ve- 
e comparare velint, adeant tabulam ‘topographicam eius urbi$ 
umidi secundo Kephalideae itineris descriptionis additam. 





Index chronologicus temporum, quorum fit 
mentio apud Thucydidem. 


Lib. I, Chr. . Ol. 








>. 12. dEyxoo19 Trai perà 'Tilov Sluc et Awesic {112% | :347 
6ydonzoorib Frer tiv ‘Hoaxle(daw Ilelonivrryoori , 
Foyor. Vide argumentum libr. I. p. 43. 44. 1104 | 327 » 


> 13. Sre ‘Apesvoxdîg' Faptoss }A9e et vavpayia 
‘nalasorarg. Vid. Wesseling. ad Herod. III; 53. 
>». 14. Aacetov dardrov tobiit Darins) et 100 7%; 
Etebov aregtslas et Ospuicioxlic inescer (archon 


SIA433 


cum esset. Hine corrige votam ad cap. 93.) 74, & : 
n° 16. Kùoos xal y Zleccsx) fiaosdala Kooîcoy xa- 58,1 
Pelevoa. ° . 

1» 18, tercaxicra al diiyw nilo — ex Thucydi- 

dis ratione, quar ab aliia discrepat, Lyour- ante 1 


gus Lacedaemoniorum rempublicam legibus con- 

stituit paullo ante agnum 

lem. perà tp» TOY tuearruv satalvo 510 F01.67,2 
lem. n éy Maqaa9dvs payn 490 

o 5 H d ‘Inndoyo negiruyartes arisresrar. Couf.| 514 | 66,2 
. 23, pera JbfBolac &2wesy (conf. I, 114. 115.) 445 | 83,3 
, 25, &290r1es ol’ Ernidauvics ds tiv Koosrdoer 436 | ibi 


‘o 20. drixnoar oi Feereaine ah 435 | 86,4 
. 30, necigres td ess id. notam ad Dunc 
locum). iù ui ( 435 | 86,2 


+. 31. #29ob0sv ws tods A3nralovs (Nam annum 
illum, quo navali proelio pugnatum est, et 
sequentem navibus struendis Corinthii consum- 


nerunt. Vid. cap. 3l. init.) 433 vi 

+ 40. Fapuluv aneotariwv 440 | 85,1 
dl. 76006 10r Alysrgiar vnde ta Mudizs nò- 

Zeuor (cunf. cap. 14.) 481 74,3 


. 19. dvavpagovy Corcyraei et Corinthii 432 ! $i,t 
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D. P.iante Chr.!Olymp._ 
Ibidem. où . Péeovs 763 televràrtos Beptbr. 


. exeunte i 9 | 423 |} 89,2. 
Cap. 134. dr tò è66yvri yuuivo post 3. Oct.19 |423 | 89,2 
Cap. 135. où alzoù yesudros televrortos xaì 

.70d6 toe 73n sub finem Martii 9 1422 i 89,2 


Lib. V. 


Cap. 1. troù &rsyiyr. Itoove pbyosr IuBlovr De- 
mostravi in adnotatione ad h. l]. sensum 
+ esse: ,,inde a mense Martio Ol. 89, 2. 
înduciae finitae erant, rursus bellum 
geri poterat usque ad Pytbia“ vere: 11/421 |[ 89,3 
Cap. 2. pera t}v ixegeoiar post 22. Mart. 101422 { 89,2 
Cap. 4. vide cap. 2. 


Cap. 7. cralafor yye Sept. - | 10 | 422 | 89,3 
Cap. 12. unò toùs aùtevs yedrovs toù Heovs 
releurdrtos ante 21. Sept. 10 / 422 | 89,3 
Cap. 13. où &rsysgo, Ieeovs evdis statim post 
P 21. Septbr. ° 10 | 422 { 89,3 


Cap. 19. ’Aerteuiolov unvòs veraery pIirorros. 
dv da Ava: ’ElapnBolevos unvòs Ffxry 
pIXrortos, i.e. die 24.Elaphebolionis sive 
die 4. Apr. Iuliani. Quomodo hic locus | 11 | 421 | 89,3 
conciliari possit cum libr, IV. cap. 118., 
divi in his tabulis in adnotatione ad il- 
lud caput. ‘ 
Cap. 20. edeutivtos toÙ yesuiivos Gua ?jc0 dx 
Atoyvolor evi tiv daorndv, abrodena 
Buy dieddartur, xa) Mueodv dilyuwv nace- 
veyuovodr, Î ws 16 redtov ) èsfoly de 1;v 
> Attsxjv xa) ) koyi) toù nodfuov toùde èyt- 
vato. Hoc est: praeterierant ipsi decem | 11 | 421 { 89,3 
anni, si quatuor dies addas iis qui prae- d.4 Apr. 
terierant quo anno bellum Peloponnesia- 
cum initium habuit, ac si computatio- 
nem non incipias inde a mense Heca- 
tombaeone (Iulio) OI. 87, 1. (431.), quo 
prima invasio a Lacedaemoniis in Atti- 
cara facta est, sed ab initio aestatis pri- 
mae belli illius, quae incipiebat a mense 
Munychione sive Aprilis Iuliani die 8. 
Itaque quatuor dies addendi sunt, ut 
ipsi decem ani exeant. Vid. adnota- 
tionem ad libr. V. cap, 20. 
Cap. 24, pera tas ‘onordas où modà Vorecor | 11|421 | 89,3 
Ibidem. zò 9feos Heye toù drdexatov Èiovs 


‘Aprilis. — | — — 
Cap. 25; nl FE trp xaì déxa pijras Iun. (vid. 

not, ad h.l.) - 185 | 414 | 91,2 
Cap. 32. vide Cap. 24. o 
Cap. 33. 34. toò adroù ILoevs. 11|421 {89,3 
Cap. 35, tod aùrod Foovs. 11/421 89, d 


Cap. 36. 100 èrcpigr. yesusires post Octobr. 11V421 189,4 
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B. P.iante Chr.[Olymp. 
11| 423 [89,4 





Cap. 30. ir 19 attò yuiucye tovro Muyxupee- 
var "Oisy9s0s alloy 
Bidem. voi gupiros televieirtos HÎn xa) reds 
P. 


ue n 31 ebîve 1 è Ìn dyov 

o 6 è syroptro 

inde a 5. Apr. i 

i Cap. 41. tà ‘Yax(rSsa, quae in mense Spar- 

tano Hecatombeo sive Attico Hecatom- 

baeone agebantur. Vide adnotat. ad V, 54. 

Cap. 47. tesaroria nuleas seò ° Odvun., diza 

neò Iara9nyvaloy tav peyalor vid. adnot. 

20 b. L t. Il. p. 50. sq. secundum foedus 

Peloponnesiis renuvatum est mense fici- 

rione anni: 

eniensibus autem a Spartanisinstaurari 

. debebat Hecatombaeone mense anni 

Cap. 49. ’OQluunsa D èiytvaro toù Hoovs tov- 

°° . eu mensis Attici Hecatombaeonis d. ll. 
sive Iul. d. 14. 

Cap. BO. pera 1a ’Oàdvprua Iulio exeunte 


11 1420 189,4 


12| 420 189,4. 
12 | 420 | 89,4 


. BI. troù èruyiyr. guudros a 30. Sept. ad { 12] 420 | 90,1 
cs ae anni” % ; | 419 
. Toù èruyeyr. IFieovs evdds aogoutvov 
SP. 26. Mart. 7 ° al 131419 [90,1 
Ibidem. xeì roù abroò Iécovs fortasse Apr. 131419 190,1 
Cap. 53. où aùtoù Itoovs post 22. Iul. 13/419 { 90,2 
Cap. 54. toò moò toù Kaoretov unvòc tereadi 
, oc. Mensis ante Carneum erat} 13 | 419 | 90,2 
nus mensis Hecatombeus sive At- 
ticus Hecatombaeo; Carneus igitur re- 
spondebat Attico mensi Metagitnioni. Vid. 
adaot. ad h. l. Hinc falsum esse appa- ‘ 
ret, quod Haackius secutus Dodwellum 
perhibet, 1) tercada 100 red t0ì Kao- 
ralou puuròs gFirortos respondere diei 16. 
August., si quidem ignoramus, an totus: 
Hecatombeus toti Hecatombaeoni ad 
amussim responderit. l 
fbidem. Kaereios unv 13 { 419 f 90,2 
Cap. 55. -2beoreaiaviar xa) ci Aaxedarnovice 
de. Kagvas Sept. 13 1 419 f 90,2 
Cap. 56. Toù èniyiyr. PALO inde ab 18. Octbr. 13 419 90,2 
Ibidem. or yuuòra toùroy 413 
Ibidem. televiorios toù gyesuavos xa) smeòs 
ee dn ante 13. Apr. 13 {418 | 90,2 
Cap. 57. toù èriyiyroptrov Ifoovs pecoùrios 
a Iunii-d. 12. ad Iulii d. ll. . 14 [418 | 90,? 
Cap. GO. onsrderasticcagas pirasinde alul.init. | 14 | 418 | — 
Cap. Gl. era roùro post medium ferme Iulium | 14 ! 418 | 90,3 
Cap. 74. 3% uayn èyétsero August. init. 14 | 418 | 90,3 
Cap. 75. Kgerssa, quaeinitium habebantinde | 14 | 418 |-90,3 


a miensia Carnei die 7. et per nundinum 
eontinuabantur. Vid. adnotat. meam ad 
libr. V. cap. 54. et in his tabulis ad cap. 





1% A Index chronolegicus temporum ete. Lib. VI. 


B. P.fanteChr.{Olymp, 
Ca r6, tol dnopipr. esp. aggoplrov sbdis 
Panedì tà Kaerua Leroy 
Cap. 78. pera touto od roddi toregoy 
Cap., 81. xods ine 707 aura i Toù ; geudros 
0”. 


Cap. ento bnsy:yropuérov Bioove —  tnofcar- 
+ Tec aùrde tds yvurora:sdlas gymnopaedias 
Viri docti Hecatorabaeoni. mensi assig- 
nant collatis Xeno noph. Hist. A VI, 4, 
16. et Plutarch. Ages. c. 29. V. Ere 
nest. et Schneider. ad Xenoph. LL et 
Ernest. ad Xenoph. Mem. Socr. I, 2, 
61. et quos citavit Creuzer. Herodoteis 
Cap. 83 to dapgr. 26. 8 
a » Toù ”. ost ept. 
Ibitiem, perà erro sol Lepri fort. Nov. 
Can. 8à Toù quroù yeuoros ante 22. Mart. 


. 84, toù èruytyv. h a 22. Mart. .- 
Ca 112. né iranica try 39n olxovpéyn Shi 
Cap. 115. xazà 707 “yesror tor. avidv per ot. 339 
ì aestatem , È 
Cap. 116. où inijnp zuu a 15. Oct. 31 
Lib. VI. 
ca l. toò aùtoò gesuovog 1 
Cap. 2. Fry dyyde toraziora nelv “Eddgvas ès % 
Timellav èldeîy 
Cap. I Nafoy dzascav v. de orig. Syracus. 
. 11,3 
mila? 5 Zvgakoscag Toù deyoutrov Frovs vid. ae 
ibid. p. 4. 6. 11,4 
Ibidem, tres Turi, però Zvoaxovvas olsodeloas 13, i 
. xatù Tòv aÙzor yodyor 
tile. Er) olancaries nérre salì tescagduerta 
xaì diaxdora Urò T'élwyos dyéornoay 74,2 
Ibidem. 7600 Sorepor dxatdr, } avrods olxlo. 38,1 
Ibidem. ?r6 néurip xa) teccapazooti perà 
Tur Zvoaxovowy elenosy 23,8 
Ibidem. #ce0 ìyyirara dxtò xaì éxaròr petà 
do opere? olznow IL'eddos xedyayrra 
50. 
Cap. 5 “xoas éPiopyrovta Freas iperà Lvuoa- 4 
xovoas 29,2 
Cap. 5. Kaoperas èyyùs slxo0s però Axgus vide 34,2 
de origine Syrac. II. p. 7. sqq. 
Ibidem. Kaudewa tò modtor inò Evpaxoolwy 
pxlo9n Er800y &yyUtata nérte xa) teraxorta 
mal éxatoy eta Zvpaxovowr sticsy 45,3 
Ibidem. yeorw Irsoxearns Voregey vid. de orig. 
Syracus. lII. Mu gt . 70,3 - 
Cap. 6.: 17v yeroniony Ra; È iayyros ride libr. 72,2 


III , 86. et argument. libri VI. p. 9V 
Cap. 7. oi relofess areoralzoay 





91,1 





r 


Ibidem. rob adroù yuudroc ot où n0245totegoy 
Bidem. 4 Mede rty inntas xatà Ialacsay 
} sN 


m. yerà roùro jxtoa nlunry 
ca do. Fry recnire, (vide libr. A cap. 58.) 
« 27, vvati od ‘Equaiî nepienbérencar tà 
a > te nocte inter È. et 10, Maii 
Cap. : perd cauta Pleovs uevourtos dn post 
[) un, ‘ 
Cap. SG, Harediraa te seyala. Vid. adnot. 


ad 9 a 
Capi , sravodeìs bv TI terdero 
m. Fre einoorò 
Cap. Gl. serà 10r xasgor rosroy Tul. 


. Cap, G2 nerd dè 10cra ab init, Aug. ad Oct. 
fnitium 
Cap. 03. toù dnmiyigr, yuindrog ebdis post 


. TO. yeroutvns èv yeooì ts puayns No- 
CP emi, Dodwellus ait; sed vereor, ne 
. paulo maturius haeo pugna acciderit, 
propter fulmina et tonitrua, quae «ea 
eve Î. e. marta xasgor, quo talia fierì 
solent, scriptor ait inter pugnam orta 
esse. Vid. not. ad h. |. p. dI. 8q. 


| Cap. 74. madoec tosc xa) dira hieme (v. 
Manson. Sp ‘ 


part. Tom. II. p. 214. not.) 
Cap. 75. èrtò gelo 
Cap. D£. Sua to ros evdùs doyoplrw reù èru- 
rapgopirov &teovs Apr. init. 
nun: » toù d auroù Neos Apr. et Maio 
î era 1aÙta et èy 19 atrd Ihoees où 
egor, vid. supra. 


Cap. 96. roù aùioò 8é00vs Iunio 


Cap. 104 105. vid. cap. 96. : 


Lib. VIL 


Cap. 1. stapinievoay èe Aoxgove Julio 
» 7, pera toùro fine Iul. ante init. Aug. 
Cap. D.. dr td adr toe: releviciri Sept. 
Cap. 10. roi èn:y:yroutvov geuudvos a 23. Sept. 
16. eb3ù; nisoì 12/00 teonac 1às ytipegi- 
rac fire Decembr. 
Cap. 17. nipnovos neo) 1}v Ilelor6rynooy oi 
? A9yyaîos stxocì vavs alanuar. ad Mart. 18. 
Cap. 19. zoù driyiyroutrov 7005 eidùs deyoub 
row souiattarta ante 18. Mart. 
Ibidem. sg) 10» alzor yeoror et perà tay- 
rovs cb 10225 Uoregor vide supra. 
Cap. 20. 23. 25. vide cap. 19. 
Cap. 260. deas dx ris Aiylrgs Apr. exeunte” 
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B. P.ianteChr, Olymp.. 
16 | 415 


16 


415 


91,1 
91,1 
91,1 


91,1 
91,1 


66, 3 
67,2 


91,4 
91,2 


91,2 
91,2 
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Cap. 35. iyor did 175 Goweddos yiis — tj d 
doregaie — dplzorto èrì Iltrgay ul. 20-22. 


Yigrorras lul. 29. 

Cap. di. sal avrazda In (iv ye cera lap 
med) Jul. 31. . 

Cap. 96. però reùro init Aug. 

Cap. 47. èy 051% vide cap. 46, . 

Cap. 50. 7 zovrw raefoav è ris Zugax. Aug. 
26. vel paulo antea 

Ibidem. » osdiv7 delete: 27. Aug. % 

Gp. | 5. drndì aeds È», ti neoregala 30. 

iu) ' 
Cap. pia ti ® dorepata 31. Aug. 
Cap. 69. &rrerdipovy 1è5 ros Î. Sept. 


à 


Cap. 74. sa) T)r dmodosì fulgar neopeisas 
2. Sept. 

cp, NZ inleg ènò ic vavpogtos 3. 
Jeptbr. 

Cap. 78. i d doreala meet Eregriorto 4. 
'Sepibr. " 


Cap. 79. 3° dearres 6 Sept. 
dute St rr ne 
Cap. 80. ua tj fp . 


Lib. VIIL 


Cap. 1. èredì 7776297 ante 12. Oct. 

Cap. 2 100 dr ino zespiòyvos ante 13. Oct. 
Cap. 3, 4. 5. evdùs ir igyauari rogrevid.c.2. 
Cap, È. kstò ròr eltòv smgdy 





A. Index chronolegicus temporum eto. Lib. VIII. 497’ 


Cap. 6. è yausv drelsira 7. Apr. 

Cap. 7. roi insyiyr. Fheovs esdvs ab 8, Apr. 

Cap. 9. rds "Zodpiddas orcordds induciae sa- 
crae intelligendae sunt ludorum Isthmio- 
rum, qui celebrabantur (ut in nota ad 
h. 1. dizi) anno ° 


Cap. 10. è, roirp tà "Zoua dytrorro 
Ibidem. med)  èvegsencar, rragroevbtorto 
et perà riv doprjv sub finem Juli 
aut init. Aug. 
Cap. 13. inò tòv abràr zodroy v. Cap. 10. 
Cap. 16. è rovro Aug. 
Cap. 17. Miinotor ebtùs noordrior. vid. 


cap. 16. 
Cap. I. perà talra oi Xio ebdi; Augusto 
iam affecto 
Cap. 20. 21. vide cap. 19. 
| Cap. LA parà vaîra, toò alroò Bieevs post 
r. . 








3. 

Cap. 23. 2A. vid, cap. 22. 

Cap. 26. où aùzod Sloovs televrivros Sept. 
exeunte 


Cap. 20. seò èmppr. gauòvos ab Oct. in. 

Cap. 30, 34, vid. cap. 20. 

p. 3h. où gesu vos Nov. 
id. cap. 86. 





Cap. 56, 

Cap. sr 59. CI rid. cap. 56, giri 
be le sù Cid ove a; Li 4 &Ù; 

Cap, pot ampi igor Fo 78 6 


Cap. 62. è toùro eb9us Aprili in. 

Cap. 63. è» rovrp Aprili affecto 

Tbilem. imò roltor toy esror xo) Frs medre- 
cor i) dv rai; ‘A9jvars Onpoxpatla xatediero 
a 27. Febr. 


Cap. 73. n aùròv ròv yosvov Bvneo oi terga- 
i Price: tuvlotarto ano post 27. Febr. 
. 78. inò tòv gedroy toùroy fin. Mart. vel 
in, Apr. n 
Cap. SO. èv 1$ alzò dee Aprili provecto 
Vox. IL . . 


[B. P.jantoChe.[01ymp. 


19 
20 








2 | 91,4 
412 | 91,4 
412 |91 
Zalio 

42 {93,1 
412 [99,1 
412 [92,1 
412 | 9,1 
412 | 91 
412 | 92,1 
412 | 91 
412 |92,1 
41 |91 
Mi [9,1 
Mi [91 
Mii [9,1 
Mi |9,1 
411 [921 
Mi [931 
Mi |92,1 
di |91 
di |931 
Mi [921 
Mi |92,1 
Mi |931 
41 |91 
41 |931 
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. 31. perà reiro è Ayuoo9irge Maio  |19 
Fico LI dig ngi taîna È Edevplbar 
pia Junio érunte via 10. 9 

lem. rére 10ù yerpasyos L le 
Ibidem, serà rde0$ #97 ds lunio”. 
Ibidem. 7ò IZyyusmor fuluxsc lanio ineunte | 19 
Cap. 34. xeeì tòr abròr zesror rovror Iul. |19 

ineunte. lam insequentes dieram numeros 
ad finem usque huius libri ex auctoritate 

Dodwelli apposui; nolo, tamen eorum 

veritatem praestare: plerumque enim 

Jongo arcessitie afionibus' mituntar. 

Vid- not ad VIL cap. 50. ° 
Cap. 35. iyor dià ti Bovesddos ye — 173 

Seregata — dpleorto inì Itroayiul. 20—22. 
Cap. 42. dv tosro e moos. sal Elevp. rcaga— 
Cap. mal ivrazda j3n (i yàe cela 2ap 

d) Jul. 31. . 
Cap. 96. però votre init. Aug. 
Cap. 47. ir ro6rg vide cap. 46, 
Cap. 50. 1 rosrw ragioar ds tàs Zveax. Aug. 
26. vel paulo antea 
Ibidem. 3 ordj>7 dxde(na. 27. Aug. x 
cop. Si erat) mased: ir, ri neoregala 30. 
Ù ° 

Cap. 5È si è sor ta 31, Aug. 

Cab, 00. direniione dhe fot È Sept 

Cap. 7A. sal t)v dmolonr iufoar reegipeiras 
. Sept. 

Cap. 75. elem iples ènò ris vavpayzias 3. 

Septbr. 





‘uetoreova) xa) puygal post 13. Oct. 
Iialm. "20 decò pircg usque ad 4. Mai 
Ibidem. iuégas «99opixorra ad 19. Nov. 


Lib. VIIL 


Cap. 1. èred) 7776297 ante 12, Oct. 

Cap. 2. 103 dm1y1yvoplrov yarpibros ante 13. Oct. 
Cap. 3. 4. 5. e09ù; èrigzausvitoitp vid. c.2. 
Cap. 6. kurà rdr alròv rando 
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B. Tabula ehrenelogica rerum maxime memorabilium. 194 


L Fabula chronologica rerum maxime 
memorabilium. 


Baeoti arma eiecti terram Cadmenfa mentuns 
Welus insuia incnias acripie V, 112. 


Durienses cum Heraciidin Peingannazi nen 
pane I. DD. 

Huc ferme anno Sienli mamre girte boilda 
potiuntir VI. 2 

Lc cnrgie computinam facartazionorini la 
piu cnnstutne £ L4. 

Maga primi ferrara un n Sicilie calare enti 
tira bio i 

dora snudtitan VI. 1. 

 Fetinrmi canifit. «tt giusto Jon Mago KH ;- 

! Mist /.,. Ss. 

summit anta dettare tario Teeth LL. 

“elia tandila =. £ ° 

BL 3P2AtILISBRSABEin  Detiziize  dsnn’adint Forastîazere’ tab6 e 
lite n i 





G. i IS locvriza tetinivateni estiva DI £ 
PILA 42 0. Cavi dizsacilagli . 22256 
4. } qu cubitali no teo -astiazersise urtelilia. ). s 
SM. 70 TO razr grerabiben carbifitotise  (*. o +. 
1 390 1 Zenit 7 Tueistie os LA Le ostie 1 
Li. su” d'auto IFsanflinie  dsssiansi  Tispryrssst Fslaoeziiov veio 
"* )"stinaiu. dat È Hi. 


li 


Pittura va. gii  cafaorzissecisaiiosar to ooist ato 
ceci AI UL 


da. Do 1-0 itini usi, cruenta sì 

RL Lintasin  Lilasergite 0022: e VI 4 

a Vo. al .stdt, Lalla  Mebliiizcenad LL re 000 l'suneie 
j cul eolta titertigs. bu LUO I 

ju ‘ #4 boa Mi ihr st. o 
Î ce n iz en dit, i 
joel Pal beretta 2a fitu ueeotla 0 to n dh Pel ucizata 
r Blast eredt: sha O TELIT) se Sa 

. “o 7 ta lae° da AI Llauba «  Ddila sd: sere 1 i AC 144 
| _ _ id Mi 

"1 ba: - \ricita SAystt si 

-- 7 3° srrieraez.  dlaons Sl Luuei C suit - 

» LL 

|>. AT Ri... dorsi 6 cundati. «= U 

Ro ST. ate c cre HI i 

ri 7: rac ivcur:idì + Nousfiabeo: «i cditoclichiot: 
sl assi seit ISLES ae U 
HT 46: busti ws cid 2 deflcfita ant iu ictus 


uti . 10 > aurgica €brudiu' . 3). dif’, 
AF Ae iaia dh  cAfeclocueote: o DIFy fbasittà Babe 
sd = 


Cap. 81. 700 eiroò Fesvs Aprili exeunte 


Ùi A 
Cap. 9I, sarà rèv aùrào zedver rovrov Maio | 21 |ii\ 


Cap. 94. 2redì tnil9ay i ir Aroricev dxxlr 
ola Tunio 
97. xére nedror È tiv Iixva relovpi- 
vp” ante 25. lun. 

Cap. 






Cap. 108. cap. 107. 
Ibidem. eds tò percrugor 731 panlo ante 


8. August. 
Tbidem. pini es Fiavrer nl voùs *Lewvas in- 
acne Julio , sile 
Ibidem. ésuyeyorto È tiv noi "post . Iul. 
% lul. mi 


Cap. 109, aguromeros is Epecer 
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» fanteChr. 
428 
427 


423 
423 
423 


422 
422 


421 


419 








Lesbus deficit ab Athenîensibus III, 2. 

Plataeenses CCXIHI murum Peloponnesiorum 
transgressi evadunt Athenas Ill, 20. sqq. 

Lesbus in Atheniensium potestatem redit III, 
28. Plataeda Lacedaemouniis traditur 1], 
52, Seditiones Corcyram vexant III, 70. 

Prior Atheniensium in Siciliam expeditio HI, 
86. estilentia rursus Athenas depopula- 
tur HI, 87. 

Heraclea "lrachinia condita II, 92. Demo- 
sthenes in Aetolos expeditionem facit et 
clade afficitur II, 95. sqq, 

Ambraciotarum expeditiv adversus Argos Am- 
hilochium et olades Ill, 105. sqq. 

Athenienses Pylum in Messenia sitam mu- 
niunt IV, 4. 

Spartani CCXCII vivi in insula Sphacteria 
ab Atheniensibus capiuntur IV, 31-39. Ar- 
taxerxes moritur IV, 50. 

Cythera ab Atheniensibus occupata IV, 54. 

Sicilienses inter se pacem instaurant IV, 65. 
Megarensium longi muri ab Atheniensibus 
capiuntur IV, 66. sqq. item Nisaca IV, 69. 
Brasidas per ‘Thessaliam in Chalcidem 
transit IV, 78. Clades Atheniensium apud 
Delium IV, 89. sqq. Amphipolitani Brasi- 
dam recipiunt IV, 107. 'l'orone praditione 
capta, IV, 112. 

Induciae annuae pactae inter Athenienses 
et Lacedaemonios IV, 117. meusis Elaphe- 
bolionis die XIV. 54 Mart. 


-Scione sponte ad Brasidam deficit IV, 120. 


122. mox etiam Mende 123. 

Brasidae expeditio in Lyncestas IV, 124. sqq. 
Mende ab Atheniensibus recipitur IV, 129, 
130, 

T'orgne a Cleone capta V, 2,3. 

Pugna apud Amphipolin, qua et Cleon et Bra. 
sidas occiduntur V, 10. aestate desinente. 

Pax in quinquaginta annos facta inter Athe- 
nienses et Lacedaemonios V, 17—19. die 
4.Apr. Mox etiam societas 22, Argivi duces 
fiunt foederis contra Lacedaemonios iun- 
gendi V, 28., ad quod Mantinenses et Elei 
accedunt, .Scione capitur V, 32. 

Lacedaemonii cum Boeotis foedera instaurant 
V, 39. 

Foedus inter Athenienses, Argivos, Mantinen- 
ses et Eleos V, 47- | 

Heracleam Trachiniam Boeoti occupant V, 02. 

Fpidauriorum et Argivorum bellum V, 953: 
Utrisque mox. sociì auxilium ferunt. 


418 | Induciae inter Lacedaemonios et Argivos V,60. 
— ! Pugna inter Argivos et Lacedaemonios duce 


() wi, 
sori 


1 è 


E 
# 


SEE 


429 
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nm secrum 112, 
Athesiensium clades-ad Coronean || 
denciscit 


f, 87,11 

et Milesiorum bellum |, 

Amphipalia ab A condita IV, 

Epidamnii Cori JM opem impla 
' victoria. 









Pestis Athenis grassari incipit ll, 
‘tia initio. aa 


Peloponnesiorum expeditio adversu 
n IL, 71. sqq. ineunte aestate. 
Eorundem et Ambraciotarum adverst 
naniam ppeditio LA Pata mia 
sarum contra jccam 
denses in Macedomiam  exercitun 
11, 06. sqg. 





ì) 


C. Aetas Thucydidia. Index L 503 





C. Aetas Thucydidis. 

- n . ante Chr.| Olymp. 

Herodotus natus. Vid. Vit. Thucydidis p. 19. 484 | 74,1 
Secunda Aetnae eruptio inter illas, quas Thucydi- 

des memorat. v. ibidem p. 9. . 475 | 76,14 

Thucydides natus. Vid. ibidem p. 3. 473 7,2 


Herodotus, ut vulgo fertur, Olympiae historiam 
recitat. Vid. ibidem p. 3. 11. 
Tertia Aetnae eruptio inter illas, quae a Thucydide 

memoratae sunt. Vide ibidem p. 10. 425 | 88,3 
Herodotus, ut vulgo fertur, historiam Panathenaeis 
recitat. Vid. ibidem p. 3, 4. ll. 44$ | 83,3 
Thucydides in exilium abit. Vide ibidem p. 7. | c. 
aestate vel auctumno 424 | 89,1 
Lysander Athenas capit. (vide ibidem p. 7.) d. 16. 
Munychionis, i. e. vere, 404 | 93,4 
404 
400 


456 |81,1 


‘Thucydides exilio redit. Vid. ibidem ha 7. 94,1 
Archelaus rex Macedoniae obiit (vide Vitam Thu- | 
95, 1 


cydidis p. 12.) 1 
Aetnae eruptio, a Diodoro memorata. Vide ibidem 
; °° 1395 I 96,1 


p. 9. sq. 


I N DE _—x LI 
Scriptorum in Graecis Thucydidis vitis laudatorum. 





- Aeschylus 3. 5. . Pherecydes 3. 
Agatho 29. Philistus 27. 
Androtio 28. Philochorus 32. 
Antyllus 22. 55. Pindarus 35. 
Asclepius (Asclepiades) 57. Plato 4l. 

, Choerilus 29. Polemo 17. 28. 
Cratippus 33. ‘ Praxiphanes 29. 30. 
Didymus 3. 32. Prodicus 36. 


Dionysius Halicarnassensis 53. Pheopompus 43. 45. 
Gorgias 36. 51. et anonymi V. Thuc. 8.5. 
Hellanicus 4. | Thucydides, poeta 28. 

» Hermippus 18. Timaeus 27. 33. 
Herodotus 12. 38. 40. 49. 54. =—Xenophon 27. 43. 45. Anon. 5. 


Homerus 35. 37. Zopyrus 32. 33, 
Niceratus 29. | 


N 
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è Che. 
15199,3| 417 
‘’160354| 416 
17 | 91,1} 415 
__ ' 17} 91,2] 415 
% 
18912] 414 
19|91,3| 413 
- 91,4 — 
- 
20 }92,1| 412 
-—{- {| 41 
20 1 92,1} 411 
— 192,2] — 
27 [93,4] 404 


‘eri ppi Spartani adventus VII, 2. 




























Agide V, 66. suq. - Pax inter Ari 
‘ cedaemonios V,-77. deinde etianm 
Argivi © cum Atheniensibus foede: 


Li . . 

Atbenienses Melum adoriuntur « 

ant V 84. q- . ' 

Atheniensium mazximae copiae dui 
Lamacho .et Alcibiade in Sicilia 
cuntur -VI, 30. » 

Alcibiades e Sicilia revocatus il 
et Syracusanos pu s qua viacui 
nienses VI, 67. ingl iacedaemai 

. cibiadé exstimulati rursus ai bebe 
cum Atheniensibus gerendum » 

9 ° ° 

Altero proelio victores Athenienss 

ira cuSaS intercludere institumi\}; 


aemonii Deceliam communis 
Prima. pugna navalis inter Athesi 
Syracusanos. Gylippus Piemayri 
II, 22. squ. mense Iun. 
ada pugna navalia inter eosden | 
nqg. Demasthenis et Eurymedoti 
tus in Siciliam VII, 42. Pugna apul 
las nocte, commissa VII, 43. mew 
Pugna navali vincunt Syracusani 
, Athenienses VII, 52. sqq. Augusto. fa 
ravalis, qua Atheniensium classisti 
VII, 69. sqg. ineunte Spt. Atheniens 
cusanis recedunt terrestri itinere VII 
.  Demosthenes cum sua exercitus parti 
Gylippo et Syracusanis VII, 82 \k 
suis Gvlippo se tradit VII,85. menti 
Chii, Erythraei et Milesii ab Atheniem 
ciunt-VII, 14.17. Primum foedusLa 
niorum cum Dario et Tissaphere 
Alcibiades ad Tissaphernem fugit] 
RhodusPeloponnesiis se adiungit Vil 
Democratia Athenis sublata VIII, 64 


art. 

Exercitus Atheniensium in Samo is 
‘lare imperium. tueri constituit VILI 

Abydus abAtheniensibus descivit VIILI 
Apr. Alcibiades ab exercitu Samio rt 
dux creatur ‘VIII, 82. Proelium ad 
Euboea a Pelopannesiis occupate 
lunio. Democratia A estit 
97. Eodem mense. 

Thraaybuli victoria apud Sestum (Km 
Vir, 104. med. Îulio. 

Athenae Lysandro traditae. Belli Pd 
siaci finis, V, 26. mense April 


“0% 





Sn 


Scriptorum a in adnot. memoratorum. 503 


» 


‘Dio Cassius 143. 261. 292. 204. 205. 208. 323. 327. 350. 366. 
375. 415. 466. 501. et saep. II. p. 336. 

Dio Chrysostomus 222. 223. not. 

Diodorus Siculus 163. 194. 362. 512. 536. II, 219. 249. 266. 

Dionysius Halicarnassensis 84. 86. 87. 92. "139. 140. 203. 205. 
209. 213.8q. 259. 275. 287. 295. 319. 368. bis. 393. 414. 454. 
455. 466. 478. 514. 519. et saep. 

Ephorus 41. 84. 202. em. 402. 

Epigramma in Thucydidem 2. sq. 22. 

Etymologicon Magnum em. HI, 6. 

Euagoras, Thucydidis enarrator XIV. 17. 

Euripides 99. 100. 108.263. 519. fragm. 61. 

Eustathius 533. em. 366. 

— Cori Nazianzenus 141. 
Corinthius ri . 
egesippus II. 75. 

Ho iodorus 99. 376. 362. 372. II, 313. 

Hellanicus 13. 169. 

Heraclides Ponticus 62. 

Hermippus 17. 

Hero, enarrator Thucydidis XIV. not. 

Herodianus 48. 140. Thucydidis scholiastes XIV. not. 

Herodicus Athenaei 528. 

Herodotus 108. 145. sq. 149. 195. 231. 259. 269. IF, 162. 252. 


rocemium eius 20. illustr. 21. Herodotum notasse Thucydi- - 


o videtur 92. 

Hesiodus : o, Il, 123. fragm. eius Il, 205. 

Hesychius em. Il, 257. 

Homerus 67. 99. 140. 141, 158. 182. 230. 263. 276. 277. 323. 
398, 411. 479. lI, 202. Sol, 322. illustr. 40. 41. eius Ilias 61. 
156. catalogus navium 72. hymnorum particulae a 
Thucydide memoratae 435. fides historica 42. sq. 273. 

Horatius 60. 141. 158. 164. 192. 205. 243. 268. 272. 275. 276. 
286. ‘293. 204. 417. 479. 519. 650. 552. expl, II. 48. 427. 

Ibycus II, 121. 

Inscriptio Corcyraea 406. od: 

losephus contra Apionem 9 

Isocrates 99. 135. 

Iuvenalis 287. 

Libanius 300. 

Livius 49. 72. 140. 151. 192. 210, 280. 355. 462. 479. 552. ll, 
310. 313. 418. 

Longinus bI. 559.;II. p. 336. 

Lucas evangelista 550. 

Lucianus 90. 92. 109. 141, 205. 225. 235. 260. 260. 366. 368; 
496. 550. 11, 282, 304. em. II, 48. ad Thucydidem in Verix 

‘—istoriis respexit. II, 230. 

Lucretius 283. 285. sq, 

Lycurgus orator 199. \ 

Lysias 140.- 149. 307. 


Marcellinus XIX. 16. 460. pessime corruptus 8, em, et expl. IX; 


sqq. 8. 9 quetr 7. eius scholia ad | Hermogeneni 194: 
aetas IX. . 
Matthaeus evangelista 500. 
Menander 470. 


4 
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. ADE odorus Tacticus 631. | - ©. | 
,Abpianus 113. 320. 472. * 


sei Index JI 
Achilles Tatius 195. 266. Pte ‘323. se. 
- Aeneas Tac cus 220, 531. Il. p. 


Aristaenetus 100, 172. 290. 


‘ Clemens Alexandrinus em. 376. 
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INDEX IL 


Scriptorata, in in adnotatione memoratora. 


Acta S. 8. Apostolorum. 
Aelianus II. p. 375. 


Aeschylus 90. 186. 200. 340. Pi 411. HI, 201 44 
Alexander Aphrodisiensis em. 376, 
Ammianus Marcellinus 60. 
Andocides 111. 2722. not. 
Abvecdota Bekkeri em. II, 3. 287, ca 
Anonymus auctor argumenti Demosthenis orationis de fà 
era. 2 - 
— cn 46 XVI s4, HI, 208, 
— tae u 
Antiochus, historicua IL MO, " ” . 
Ilus XIV. 17 


ochus II, 304. 


Aristophanes 84. 178. sq. 230. 461. 484. 553. II, 21. 

Aristoteles 102. 194. sq. 271. 366. Il. p. 466. 

Arrianus 87. 310. 472. po H. p. 375. 

Asclepiades Chaciepine) XE » XIV. 17. 

Athenaeus 528. 

Attius 547. 

Autoclides lI. p. 293. 

Caecina apud Ciceronem 200. 

Caesar 333. 

Callimachus 140, 

Charito 258. 296. 372. 547. II, 212, 

Choeroboscus XIV. not. 

Cicero 80. 188. 204, 206. 266. 280. 333. 338: 361. 33841 
p. 304. sq. 428. 430. 


Clidemus (Clitodemus) II, 110. 113. 

Cratippus XU. 16. sq. (vid. Krueger. ad Dionysii Hal, 

‘_—riogr. p. 102.). 

Cyclici poetae 73. 

Cyprica carmina 73. | 

Demetrius de elocutione 337. sq. 503. sq. 

Demosthenes 140. 148. 154. 2Î0, 232; bos. 372. 462. 

— Neaeram 196. sq. 225. imitatur Thucydidem 18. 138 
locum, quem citavi p. 148., dignis laudibus extollit. 
nus XVI, 2. 

Didymus XIV. hot. 17. 
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Thucydidis antiquitas XV. Scholia îista unde sint orta XIII. 
sqq. suppleta ex Suida XVI. , | 

Seneca Tragicus 196. i \ 

Simonides 158. 197. 

lon 372. 376. - 
ophocles 93. 99. 108. 111. 186. 349. 442. 470. 519. sq. 559. eius 
Electra 135. expl. 1I, 48. 

Stephanus Byzantinus 436. 533. 536. lI, 195. 

Strabo 53. 122. 223. not. 275. 303. 387. 452. 487. 496. II, 29. 

Suidas XII. XVII. scholia Thucydidis exscripsit XV. sq. expl. 
XV. sq. em, 6l. Il. p. 285. 325. I 

Synesius 84. 269. 

- Tacitus 47. 84. 87. 92. 175. 185. 228. 247. 346. 370. 401. 482. 
552. JI, 190. 284. 289. 290. 

Theo 188. . 

Theocritus 405. - 

Theodorus Therapeuticis 258. 

Theognis 100. 108. 277. 376. 411. II, 12. 

Theopompus 175. 374. | 

Thomas Magister II, 124. 171. em. II, 0. 34. 

Thucydides in suo genere comparatur cum summis scriptoribus 
Homero, Demosthene, Platone a Longino XIV, 1. ‘Thucy- 
didis epigramma 272. EFius imitatio Homeri 504. historia 
spuria quaedam habet 422. (III, 84.) 286. (II, 51. init.) Eius 
imitatores 223. sq. imitator etiam Polyaenus, de quo vide 
Blume in adnotatione ad Popponis editionem Thucydidis p. 

‘15. — Eius imitatores in descriptione pestilentiae 281, sqq. 
223. sq. [adde Johnson. lives of the English Poets Vol. I. p. 
428. Walker. in Vita Thomae Spratii.] T'hucydidis TEVTRXOY= 
zaetta 45. Eum in rmertyroriaetia citat Scholiastes Aristidis 
p 70. Frommel. (I, 100. 112. pugnam xd Eurymedontem.) . 
terum p. 74. (I, 100. de Thasiis.) rursus p. 365. (Oouxmdidns 
Èy ti, mevtnuovtaetia ,, vr yao 0 reolfBolas èeny9n tie m6dews. € 
Rursus ab eodem p. 368. et 369. laudatur ex eadem parti- 

‘ cula historiae. — Thucydidis Zoe) xeraorao:s i. e. descri- 
ptio pestilentiae Atticae 287. — Thucydides saepe falso cita- 
tur a Grammaticis et Lexicographis 2. 243.. Eius nomen sae- 
pe cum aliis confusum a librariis 401. ‘Thucydides et Ando- 
cides 2. 3. 240. sq. II, 171. Thucydides et Ephorus 2. 3. 84. 
Thucydides et Herodotus 2. 3. 81. Thucydides et Pericles 2. 
3. Thucydides et Pherecydes, ibidem. ’I'hucydides et Philo- 


chorus XX. sq. 179. II, 21. Thucydides et Sophocles II, 222. . 


Thucydides et Thugenides 2. 3. 121. Thucydides et Xeno- 
phon confusi 547. Thurtydides frequens in praesenti narrato- 
rio. vide Longin. XXV. Homeri studiosus II. p. 326. Confer 
s. v. Thucydides in indice Rerum. — 'Fhucydidis loci extra 
ordiném tractati: 


Lib. I. c. 2. p. XXIII. c. 2. Schol. Aristid. p. 19. citat 
Piatbuevos in6ò 1evwr del niesovar c. 4. Schol. idem p. 38. 
citat Zzotixod c. 5. Schol. idem p. 30. re6Zets 6 Zvyyoagpevs xa - 

“ Rei Tàs xupuag dia tO dixnv nodewv tavtas oixsicdai. c. 10. II. 
p. 413. c. 12. Schol. Aristid. p. 20. xal 6 Zvyyoagpevs guoc- 
ss dworsîis tò t (Thucyd. x) èies Eur ‘Hoarmde(dass Ilelorrovynoor 
&îyoy. Apud Thucydidem est 1e pro 74 c. 13. Schol. idem p. 


Pausanias 58. ter. 110. 146. 149. 192.-225. 244. 4 
Atticista II. p. 153. 

Phavorinus e veteribus sua hausit 301. em. II, 6. 

Pherecrates Comicus II, 279. 

Philippides Comicus 490. 

Philistus 18. 195. 376. II, 196. 259. 

Philo 205. de Vita Mosis. 194. 

Philochorus 179. .391. H. p. 21. 

Phoebammo XIV. 17. 127. 

Photius em. 197. 193. 

Pindarus 52. 72. sq. 99. 108. 547. II, 304. eius de Ho 

Plato 79. 99. 105. 193. 200. 210. 417. 460. 478. 49 
430. de rep. expl. 373. Pseudoplatonis Hipp: 
112. 113. 203. Piatonis Convivium 5 

Plautus 100. 559. II. 202. 289. eius Aulularia 40 

Plinii epistolae 91. 269. 

Plutarchus 51. 149. 153. 232. 244. 3090. 470. 515 
sq. 197. 222. 246. 269. 295. 318. 326. 431. 

Julius Pollux 190. II, 170. 278. sq. em. 406. 

Polyaenus 366. 

Polybius 91. 94. 205. II. p. 433. 

Priscianus 470. em. 547, expl. 549. 

Procli Chrestomathia 73. scholia ad Hesiodum 13 

Procopius 60. 71. 95. 269. 282. 287. 288. 289. bic 

Pseudothemistocles 191. sq. 

Quintilianus 91. 

Sabinus XIV. 17. 


Sallustius 46. 85. 98. 130. sq. 140. 143. 174. 187. 
269. 270. 277. 206. 424. 377. 379. 414. 466. 
Thucydidem ad verbum interpretatur 416. o 

Sappho ll. p. 375. 

Scholiastes Aeschyli v. Addenda asd tom. I. ad p. 

— Aristidis 179. 198. 

— Aristophanis 179. 254. sq. 447. Equit. 462. 

— Homeri 59. 6. sq. 71. 72. 

—_ Tnciani 369. 


È 
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rhanus Byzantinus 436. 533. 536. II, 195. 

bo 53. 122. 223. not. 275. 303. 387. 452. 487. 496. II, 29. 
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-'esius 84. 269. . 
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socritus 405. - 

‘odorus Therapeuticis 258. 

‘ognis 100. 108. 277. 376. 411. II, 12. 

»opompus 175. 374. 

>mas Magister II, 124. 171. em. II, 6. 34. 

ucydides in suo genere comparatur cum summis scriptoribus 

: Jlomero, Demosthene, Platone a Longino XIV, 1. ‘Thucy- 

: didis epigramma 272. Eius imitatio Homeri 504. historia 

i spuria quaedam habet 422. (III, 84.) 286. (II, 51. init.) Eius 

, fmitatores 223. sq. imitator etiam Polyaenus, de quo vide 

; Blume in adnotatione ad Popponis editionem Thucydidis p. 
15. — Eius imitatores in descriptione pestilentiae 281, sqq. 

1 223. sq. [adde Johnson. Zives % the English Poets Vol. I. p. 

, 428. Wal ser. in Vita Thomae Spratii.) T'hucydidis TEVTHXOV= 
rasta 45. Eum in rertyxoriaetia citat Scholiastes Aristidis 
. 70. Frommel. (I, 100. 112. pugnam ad Eurymedontem.) 
fterum p. 74. (I, 100. de Thasiis.) rursus p. 365. (Gouxid/3ns 
èv ti, mevtnuovtaetia ,,vUr yao 0 meobfoloz èeny9n tie reddews. 
Rursus ab eodem p. 368. et 369. laudatur ex eadem parti- 
‘cula historiae. — Thucydidis 2o:usx) xaraoreo:s i. e. descri- 
ptio pestilentiae Atticae 287. — Thucydides saepe falso cita- 
tur a Grammaticis et Lexicographis 2. 243. Eius nomen sae- 
pe cum aliis confusum a librariis 401. ‘I'hucydides et Ando- 
cides 2. 3. 240. sq. II, 171. Thucydides et Ephorus 2. 3. 84. 
Thucydides et Herodotus 2. 3. 81. 'Thucydides et Pericles 2. 
3. Thucydides et Pherecydes, ibidem. ‘I'hucydides et Philo- 
chorus XX. sq. 179. II, 21. Thucydides et Sophocles II, 222. 
Thucydides et Thugenides 2. 3. 121. Thucydides et Xeno- 
phon confusi 547. 'Ihurydides frequens in praesenti narrato- 
rio. vide Longin. XXV. Homeri studiosus MI. p. 326. Confer 
s. v. Thucydides in indice Rerum. — ‘Thucydidis loci extra 
ordinem tractati: 

Lib. I. c. 2. p. XXIII. c. 2. Schol. Aristid. p. 19. citat 
Biatbuevos V16 1evwv dei niesorwr c. 4. Schol. idem p. 38. 
citat Zyorixoù c. 5. Schol. idem p. 30. m0%ess 0 Zvyyoapevs xa- 
dei tàs nwpag dia tO dilxnv nodewv tavtas eixzicFas, c. 10. IT. 
p. 413. c. 12. Schol. Aristid. p. 20. xel ò Z'vyyeagevs guos° 
sodfwossie tò t (Thucyd. 2) tres Ev ‘Hoame/dasc Ilelon0vynoor 
efyov. Apud Thucydidem est ze pro 19 c. 13. Schol. idem p. 





21]UUD * debe MUC UU, UV: po YALa Us Udso Govaspos. 
pro, node "Oàvr9oy, secutus Popponis coniectu 
pértos È ye nodeuds new Evrediwye. citat Scholiast.. 
addens: tovréo1rs*® curenléxorio mal ovréffalor. c. 
72. p. XVII. 557. c. 76. citat Schol. Aristid. | 
g ùr oùy oldueda tà Hutrsoa 2afbrias deita: &v p 
touafouer. C. 78. respicit Scholiastes idem p- 70 
175. c. 87. citat Schol. Aristid. p. I6. et ider 
verba éneyngiter attoùs Epogos dr els tr éxxlyoi 
dasuortvwr. Conf, Duker. ad VI, 15. Vales. ad. 
74. c. 89. verba vnoustravtes Tnotòy è:nsopxovy 
muacartes sidov, Mudwyr èy6rrwr citat idem È 
66. c. 97. verba ad;205 7yForro citat idem p. 
XX. sq. c. 102. de bello Helotum citat Schol. ; 
idem p. 75. locum de dissidiis Atheniensium e! 
niorum propter Ithomen. Explicatur hoc cap. 
II. p. 413. c. I04. Schol. Aristid. p. 71. citat 
“Iracos dè 6 Wapupertyov, Aifbor Baosdeve, &néor7 
moriter. c. 105. citat idem p. ead. c. 117. citat 
c. 112. citat idem p. 74. 366. c. 114. p. 320. 52 
c. 115. p. 146. c. 122. p. 130. 270. 348. c. 12 
132. bp. XXIII. 1. p. 312. c. 134. II. p, 29. c. ] 
Aristid. p. 226. C. Sfeph. ibique Schol. p. 183. 
Lib. 1I. c. 3. p. 77. c. 7. citat Schol. Aristid. 

p Sx 57. sq. 424. c. 8. 189. sq. c. 9. citat Si 
. c. 13. p. 232. 59; 406, citat Schol. idem | 
citat idem Schol. p. I5. c. 17. citat idem- Schoal. 
p. XIX. c. 37. MI. p. 313. c. 39. p. 418..sq. cit: 
stid. p. 205. Ad Epitaphium sermonem idem sae 
eumque cum Aristidis scriptis confert p. 58. : 
Thucydidis epitaphii initium suum scriptorem aer 
(p. 281. C. H. Sfeph.), adnotavit p. 79. c. 40. } 
p. 53. c, 49. citat Schol. Aristidis p. 187. ubi le 
70gov Tà dxoa 10v diagevyoriwr darrotéuvesr. conf. 
cap. praec. Thucydidis citatur. c. 565. Ex hoc 
Scholiasten Aristidis p. 186. c. 56, huc respicit 
p. 189, c. 60. Schol. idem p. 129. et 179. sa. 
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Lib. IIT. e. 2. p. 210. c. 10. p. 203. 234. e. 12. p. 270. 

& c. 18. p. VI. c. 20—25. commemorat Schol. Aristid. p. 35. 
è c. 21. citat idem p. 52. et p. 16. c. 26. p. VII. sq. 
si c. 31. In adnotatione ad principium huius capitis lege: 
atto A. B. G. K. L. O. P. et y4yvercs g. h.“ Tractavi 
e Jocum ex hoc cap. difficillimum iterum II. p. 50. et 174. To- 
m tum locum ita convertit Schoemannus in obss. ad Thuc. lo- 
ij 008 quosd. diffic. p. 10. ,,  Alii vero nonnulli ex Ionia exules 
| atque Lesbii, qui Alcidam comitabantur, quandoquidem slind 
ji pericutum formidaret, aliquam Ioniae urbem aut Cyinen Aeo- 
g ficam occupare iubebant, ut, ex urbe proficiscentes, Ioniam ad 
m defectionem pellicerent (id autem sperari posse, nemine enim 
uè Savito .se in has regiones venisse) , atque reditus sllos , qui ma- 
- ani essent, ut Atheniensibus eriperent simulque sibi ipsss, sllos 
= Bello persequentibus, pecunia ad sumtus tolerandos suppeteret.‘ 
.. Etenim 7» et eì saepenumero non conditionem sed consilium 
‘indicare ostendit p. 8. his exemplis Aristopb. Ach.'1044. îP, 
= 'avrifolò 0, iv reews Koptowpas teò fot et Ran, 175. àrduesvor, 
tia dasuore, dav Eupufà tl ces. Et eì similiter usurpatum per 
© Srews explicatum ab Eustathio ad Odyss. . 144, Conf. Matth. 
*Gr. p. 750. Cum Schoemanno facit Blume in Obss. ad Pop- 
#'ponis ed. Thucyd. p. 20. 21. sqgq. Conf. indic. verb. in dxov- 
’9s0g et dxovasos et dqpoouàv et Tandrn. 

* uc. 34. p. 270. 349. c. 36. p. 493. II. p. 191. c. 38. II. p. 304. 
dc, 40. p. XX. II. p. 204. c. 49. citat Schol. Aristid. p. 94. c. 
52. citat idem Schol. p. 201. c, 55. p. 82. c. 58. p. VI. c. 59. 
Sp. XXI. 470, c. 77. Il. p. 211. c. 82. citat Schel. Aristid. p. 
838. c. 95. p. 203. c. 99. p. XXII. c. 107. p. 567. c. 114. p. 
I'VII. c. 116. p. 9. 10. 
.° Lib. IV. Cc. 10. II. p. 202. C. 12. . 235. C. 17. citat Schol. 
:“Aristid. p. 86. c. 16. citat idem p. 194. 
3 c. 18. xal' taîs Evpopoeaîs oi avtol edfvretastepor Èv reospé- 
*'‘@osvro. Haec verba sunt aliter a praegressis et insequenti- 
!Dus distinguenda et per parenthesia accipienda. v.Schoemann. 
obss. ad locos quosd. Thuc. difficiliores p. 16., qui totum lo- 
#eum ita convertit: Hi sapientes sunt et in adversis rebus pru- 
Velentissime se gerunt, qui res secundas propter ambiguani for- 
S&unam in tuto collocant, bellumque arbitrantur non suo sed for- 
Meunae arbitrio administrari. Atque sidem minime labuntur et 
&quum fortunae diffier successibus non efferantur, in bona potis- 
lmimun fortuna bellum component. Verba xa) taîs Evupoeaîs oi 
lexUro, — dv rreospéoosrto atque xal èlayiot’ dv oi torodio etc. 
tsarcto quodam nexu inter se continentur. Idem eodem loco 
‘ùvadmittit duplicis structurae commixtionem. At ofrsres voul- 
3eswos pro, olrives Gv ropulowo: tuetur ex Matth. Gr. p. 751. et 
»iButtmann. ad. Platon. 1V. dialog. p. 172. 219. Quod autem 
K&3erto sequitur post conitinctivum reu/cwos, id Poppo tuetur 
swobss. p. 145. adde Matth. Gr. p. 666. conf. de commixtione 
«illa locutionum Schoemaun. p. 13. 8qQq. 

© cc. 36. p. Sl. Schol. Aristid. p. 5. agnoscit scripturam 
mata TÒo del naoeixov tic vijoov. Cc. 42. Il. p. 250. c. 72. II. 
pp. 126. c. 80. nti 270. 349. c. 98. p. 338. c. 93. II. p. 201. 
Lc. 106. mp 2. c. 113. II. p. 53. 54. c. 116. p. 47. c. 118. 
L-119. p. XXIV. c. 120. memorat Schol. Aristid. p. 92. c. 126. 
mb- 74. 86. c. 128. II. p. 201. 
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Lib./V. c. 1. p. 438. Quae ibi dixi, correc mi 
I. p. 4. 599. c. 6. og 550. c. 7. p. 502. c. 19. p.XIW 
22. II. p. . c. 26. p. 9. IO. II. p. 27. c. 4l.ILy 
c. 49, p. 189. sq. c. 54. p. XXIV. c. 68. p. 456. 
Lib. VI. c. 8. dv dxovortes oé A9nvaîos — èynpisma 
Bess reéuwpartes reoétov etc. , Nullus quidem, Schoemm. 
. 16. ait, hic sequitur infinitivus : non tamen 2é&von 
det ab è yyploarto, id quod totus illius narrationis e 
docet; sed ad èynp/oarto ‘e praecedentibus supplesa 
aut vaùs méuyas aut Inapuòra: toîs’Eyeotatoss, id quedBai 
quoque intellexit. “ 
c. 10. p. 454. c. 20. an dceyije legit Poppoerli 
E. K. L. N. 0. P. Q.c. e. f. 6. Li k. suppiens yn 


iectum est. Nam z4e/9e09a: cum accusativo coniunca 
habet offensionis. Conf. VIL 73. narra pùdlor Usb 
opir netdecdas avtove, quo loco nollem Haackium 
gonitivus personae, cuius eremplum apud verbum 

ucusque frustra se quaesivisse dicit. Inspicere salag 
bebat Hudsoni notam ad h. l., ubi exemplum invenisst 
mero; aliorum exemplorum affatim praebet Matth. Gr.) 

Cc. 35. II. P. 1 L C. 37. II. P- ll. Cc. 42. péon 
vid. Krueger. ad Dionys. Hal. Histor. p. 279: not. ft 

+ XXII. II p. 273. c. 54. memorat Schol. Aristid p 
c. 61. II. p. 53. 55. c. 69. p. 99. 100. ILL p. lil 
JI. p. 175. 

Lib. VII. c. 2. IT. p. 219. c. 14. II p. 281. c. 21.L 
273. c. 25. p. 312. c. 28. II. p. 264. c. 29. p. 230. cd 
132. c. 48. p. XXII. 146. c. 50. II, p. 270. c. 57. p. 7 
c. 70. Ip: 03. 54. c. 74. p. 98. II. p. 162. . 

Lib. VIII. Initium huius libri ante oculos habut 
Aristid. Di 78. c. 1. p. 402. c. 9. p. 260. c. 10. p. 180. 
22. p. 549 8. I 


Tzetzes XIV. not. XV. not. 73. 

Ulpianus in Demosthenem 345. sq. 4 

Valerius Flaceus 141. 547. 

Velleius Paterculus 46. 

Virgilius 62. 239. 240. 328. 479. 

Vopiscus 195. | | 

Xenophon 48. 81.99. 100. 135. 137. 149. 205. 307. 333. 394 
em. 223. not. II. p. 162. vindic. 550. II. p. 264.4ll 
474. Xen. Ephesius II. p. 326. 

Zonaras XVIII. 17. 


Rerum maxime memorabilium. 553 


Curetes 338. 

Cyclopes et Laestrygones II. p. 117. 

Cylon 188. sq. eius obitus varie narratur 190. sq. 
Cynossema promontorium, situs eius, II. p. 478. 


© Cynuria et Cynosuria 495. sq. 


Cytherodices 493. [vid. Heyne opusc. acad. t. I. p. 322.] 
Dascon prope Syracusas II. p. 104. sqq. | 
Dascylites satrapia 194. II. p. 365. - 
Daulia urbs et regio 255. Daulias, ibidem. 
Decelea II. p. 212. sq. 250. Deceleum bellum 219. II. p. 3. 
Delium 531. lum II - 
Delphicum oraculum II. p. 21. sq. de29/, machinae gen .p.279. 
Demetrio, mensis Atheniensiuna 391. ° genus II p.279 
Dersaei, populus 337. 
Ssorocwovavias ll. p. 37. desultores II. p. 62. 
diafarnosa Il. p. 59. 
Avapactsywoss Spartanorum publicae 268. 
Zia uéoov tsigos 220. sqq. 
Diasia magna 190. 
Dignses, populus II. p. 38. 
Dionysia, festum Atheniensium II. p. 26. 
Dionysius Halicarnassensis Thucydidem insectatur XXII. 19. 
Dius oppidum 514. sq. 
Dorica instituta II. p. 123. 
Dorienses reliquorum Graecorum despectores 153. 
Dorieus Rhodius 345. 
Drachma 407. II. p. 389. 
Droi, populus 337. 
Ecbatana 221. 
Eetionea, alterum Piraei promontorium II. p. 454. 
* Exayeswla sive sacrae induciae II. p. 370. 
Eion 169. dì Oeaxns alia ab Eione Strymonica urbs. vid. Thuc. 
- JV, 7. Iniuria tamen Eustath. ad Iliad. II, 566. aliam Eiona Pie- 
ricam, aliam Strymonicam esse vult, nam Pieria recentius 
uae dicebatur hac parte ad Strymonem quondam pertine- 
at. v. Odofr. Mueller. de Macedonibus p. 26. not. 
Elaphebolio mensis Atticus 545. comparatur cum Gerastio item- 
que Artemisio, mensibus Spartanorum. v. Tabulas chronolo- 
gicas ad libr. IV. c. 118. . 
Eleorum oi éHaxdosoe Il. p. 50. 
“Edinves qui fuerint antiquissimo significatu 41, 68. [adde Dissen. 
explic. Pindar. p. 394.] 
Elnvoraplat 168. 
Embateria Spartanorum II. p. 72. 
*Ervsaxgovros 243. i 
Few él, 7, Syracusarum II. p. 121. i 
Ephesia, festum 434. sq. «0 I . . 


‘Ephyra 122 


‘Epidemiur i 128. [adde Heyne opusc. acad. tom. I. p. 322.) 


Epipolae II. p. 215. quando communitae II. p. 236. 

Epistates Atheniensium 544. l 

*Ensorodsvs 482. - i 

*Enstagios, 26y06 libr. II. c. 35. aqq. [vid. Dahimann. F'orschungen 
— ete. tom. I. p. 19] . 

armwrldes M. p. 272. ” 
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Assyria latissimo sensu 401. Assyriae litezae , ibid. 
Athepae “El2à "Eilddes 271. sq. Athenarum magnitube 


Athenicnses -oratoribus nimium creduli S72. 59 mi na 


dpdrae Helotae IL p. 37. 


Chalcidica geas unde oriunda Il p. 208. . 
Chalcioecus Minerva 191. i 
Choenix, diurnum hominiîs alimentum 461. 
Chrysippus, Pelopis filius 67. 
Chrysis sacerdos 
Ciceronis de Thucydide iudicia 14. 15. 17. 18. 423. 
Circuitio sive die 559. Cireuiteores 506. ia 
Circumvallatio quomodo instituta II. p. 220. sqq. ] 
Clarus et Icarus confusa 365. 
Classes populi Attici 352. sq. 
Cleo demagogus 369. 374. 
Cleomenes, rex Spartanorum 191. 
Coloniarum in maiorem patriam pietas 96. 96. sq. 118 
de situ et orig. Syrac. p. 24. not. 13. Heyne opar 
. T. pi 321. 202. sqg. 329. not.] 
Koleros, 10008, in quo conciones habebantur II. p. 423. è 


P 
Comitia Atbeniensium 368. sq - 551. sqq. 544. 
Consociationum genera apud à Graecos 7 78. 
Corcyraeae turbae 414. sqq. 

Coryphasium 447. sq. 

Cos insula cur Meropis dicta sit II. Di A 

Cotyle diurnum hominis alimesitam 461. Il p. 340. 
Kenyyoss H. p. 217. 

Crocylia 4 

Cropia, pagus s Atticae 247. = 
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Iter varie antiquis accipitur, nos ein Tagemarsch 221. 

Iunonis templum Argis cumbustum 558. 

Iupiter Milichius 190. 

Iurisiurandi formulae II. p. 23. 

Labdalum Il. p. 217. - 

Lacedaemonii &uovoos 159. 297. oligarchiae studiosi 82. leges fo- 
ras petierunt 264. otii amantes 143. baculos gestare solebant 
II. p. 445. eorum annus quando initium habuerit XXIV. vid. 
etiam s. v. Spartani. 

Lamachi obitus Il. p. 223. 

Lampsacus vini fertilis 206. 


Lauriì metalla 290. 

Lecythus castellum 540. 

Leo risit 188. 

Leocorium 84. 

Leon, oppidum prepe Syracusas Il. p. 216. 

Locrorum centum familiae 175. 

Logographi 85, 

Aoyos artanorum 451. 

Longitudinis, magnitudinis et multitudinis notiones inter se per- 
mutantur 249. 

Lysithides Persa 202. 

acedones 336. pro barbaris habiti a reliquis Graecis 551, ab 

I Argivis Let oriundi II. p. 81. 

Magistratus et timates quibus nominibus Graeci insigniant 
360. II, p. 166, 379. 404, 405. gni 

Massilia 77. 

Megabazus et Megabyzus 175. _ 

Megara in Sicilia II. p. 122. 195. 

Megarenses Corinthiis octo naves adversus Corcyraeos auxilio 
miserunt, Vide I, 27. Ncholiastes ad libr, I. cap. 42. de 
Meyogias Unorvpiac* trovar eine 1)v uaynv, eopnuws. deci dà 
tavrny èy tì nertnxortatinotde 'Ihucydides ad antiquius ali» 
quod factum, quam opitulatio illa Megarensium, respicit, 
quia, è 1eleviafa Yao quod dicit, oportet vnovyia illa praeces- 
serit illud, quo postremo gratiam se iniisse ab Atheniensibus 
Corinthii putari volunt. Est autem haec extrema gratia 
mihil aliud nisi opitulatio Atheniensibus facta in bellis contra 
Samios et Aeginetas. Referendus locus ad ea, quae libr, I. 
cap. 103. 105. narrantur, videturque idem sensisse Scholia- 
stes, dum scribebat, scriptorem nostrum de his Megaren- 
sium rationibus in zrertyxoriaergotdo agere. Pugnam quam 
dicit Scholiastes, ea narratur libr. I. cap: 105. . 

Megarîs, urbis nomen pro Megara II. p. 195. - 

Metdsos, an fluvius II. p. 480. 

Meliacus sinus 431. 

Menas, nomen viri II. p. 24. 

Menedaeus et Menedatus 433. 

-Mensis Atticus 545. 

Mensurae longitudinis Graecorum II. p. 277. fluidorum IT. p. 340. 

Methana et Methona 487. 

Militum Atticorum stipendium 353. II, p, 401, 

Minervae signum in acropoli 241. 

Monarchia apud Graecus 79. 33 è 
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Geomori Attici et Syracusani II. p. 379. 

Gerastius, mensis Spartanorum XXIV. 545. conf. s. v. 

Gorgias Leontinus II. p. 99. 

Graecorum antiquissimorum vestitus ratio 42. 

T'ocîx), pagus Atticus 250. 

Toagat variae apud Thucydidem Il. P; 212. sq. in navit 

Gylippus 268. eius pater II. p. 214. 226. 

unteta Spartanorum Il. .p. 277. yvarorra:dlas eorund 
adrias 95. 
Harmostae II. p. 389. 
Heraclea è2v Toayvia. Male apud Thucydidem III 
, sum est ‘ZHodxleiay tiv èv Toayiriass, quia graec 
“Hoaxlsia ) èîv Toayîri, aut ) vr Toaysvia. vid. I 
58. Wasse ad V, 12. Scribe igitur ex. libris s 
zdesav tv è v Toayiyia. 

Heraclidarum reditus 41. 

Hermae II. p. 152. 153, 

Hermylii 135. 

Herodotus vulgo creditur historiam Olympiae, iter 
et Corinthi publice recitasse 3. sqq. Herodo! 
de Hippiae caede sententia 21. Herodotum an 
cognitum habuerit 19, 509: [vide DahImann. 
ete. tom. Y. p. 94. sqq.] Herodotum ‘Thucydid 
notasse vulgo creditur 88. [vid. Dahimann.LLl{ 

Hesiodi obitus 430. 

Hippagretae Spartanorum 481. sq. 

Hippiae caedes II. p. 110. sqq. 

Hippenicus 427... . . .. 

Historiographiae apud Graecos origo 12. sqq. 

Hyacinthia, festum II. P 59. 370. . 

Hyblae tres in Sicilia Il. p. 122. 

Hyperbolus. Thuc. VII. p. 73. v. Schol. Aristid. p. 

Jegae, castellum II. p. 236. . 

Ietae, castellum II. p. 235. sq. 

Imbri et Lemni ubique a scriptoribus iunguntur II. p 


Inessa 434. 


Rerum maxime memorabilium. 357 


sex plerumque feruntur, aut si Corinthus cum Sicyone ab 
Achaia separantur, octo. Sententia est: totius Peloponnesi 
partes duas ex quinque Lacedaemonii tenent, itaque paene 

imidiam. Cogitatione enim in quinque partes posuit Pelo- 
ponnesum divisam, tanquam dixisset: xalzo. Ilelonuvrrnoos eÙs 
mérte porcac ei diopsndern, tv nérie i. ce. tovrwr 10 nérie. 

Peloponnesiaci belli initium et exitus II. p. 26. sqq. 

Pericles a Comicis ezagitatur 136. eius verae orationis funebris 
exordium ab Aristutele servatum 259, [conf. Dahlman. Z'or- 
schungen etc. t. I. p. 22. sq.] 

Perioeci Spartanorum IH. p. 380. 

Persae qua lingua usi sint 401. eorum mos circa sedeoyérac 194. 
mos, oppida ct regiones ad vietum assignandi 206. Dersici 
belli tempora 393. sq. 

Phalericus_murus nun est adnumerandus longis muris Athenien- 
sium 222. sq. not. 

Phillidarum.gens 225. 

Phrynichus, eius caedes, II. p. 456. 

Piraeus in agro Corinthio Il p. 372. 

Pitane, uppidum et tribus 21. litanates cohors 84. 

Plataearum oppugnatio 309. 

- Piataicum ius civitatis 300. 

Hvi, locus Athenis iuxta dxodrnoliv, in quo conciones haberi su- 
litae, unde nomen traxerit? II. p. 460. 

Plemmyrium Il. p. 238. 

Portarum insidiae in obsidionibun 229. Portae T'emenitides IL. p.221. 

Portus i. e. magnus portus Syracusarum lI. p. 256 

Pretium redemtionis captivorum 100. 

Ioofovlos Spartanorum HM. p. 360, 

Procles et Patrocles, confusa uomina 427. ,,Montefalcon. Palaeo- 
graph. gr. p. 312. apud "Thuc. HI, 91. et Xenophontem Hist, 
gr. VII, 1, 1. pro //o0x2}; emendat 7/argoxZis, dubitautius 
tamen apud 'Thucydidem, quam apud Xenvphontem. Sturz. 
ad Hellanicum p. 246. ed. sec. Proclia nostri, 'T'heodori filii 
momen iteruin legitur ibidem cap. 98., alius autem Procles 
Atheniensis libr. V, 19. et 24. 

Proclus curiosissimus in nominum distinetione 139. 

Procne et Philomela 255. 

ITesedeo: Atheniensium 5:14, se. non-tribules, ibidem. 

Protesilai obitus 73. 

Prytanes Athenienses 292. Prytanis item Fpiatata audit, quia in 
Prytanum numero est ll. p. 137. Prytania 544. | 

Pydius, fluvius ll. p. 179. 

Pylus et Coryphasium 447. sq. 

Itvlfe Syrucusis lI. pi 221. 

Pyragii, populus 249. 

IHvdFosevg Ano2lwv MI, p. 58. 

Pythiorum agendorum tempus II. p, 4. sq. 

Pythium Athonis II. p. 179. 

Quinqueriri Plataeensium iudices 389, 

Rbegium promontorium lI. p. 170. 

Romae magnitudo ct ambitus 221. 

‘ Balaminia pavis 364. sq. 

Salynthius, leluponnesiorum socius 411. 

Samus insula 77. 


. veodapadess Spartani II. p. 37. 301. 
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Morac Spartanorum 451. 

Mothones II. p. 37. ‘. 

Muri tres ab Atheniensium urbe ad portus ducti 22,2 
et not. 

Mycenae p. 68. 

Myletidae, gens Syracusana II. p. 1214. 

Navium genera 452. II. p. 169. numerus, quibus Graeci ia pl 
adversus Persa usi sunt 148. 


Nnyotdcor apud Syracusas II. p. 258. 

Nîjoo; i. e. Ortygia Syracusarum II. p. 121. 

Nersus et Nestus 536. ° 

Niciae pacis studium II. p. 19. et Demosthenis obitus ÎL} 

Nisaeae oppugnatio 387. 

Nottor teiyos 220. . 

Notium suis legibus Athenienses administrandum cura $$ 

. Heyne opusc. acad. tom. I. p. 317.] 

Nude pugnandi quando inceperit consuetudo 63. 

Odrysarum mores a Persarum abhorrent 333. sq. 

Olorus Thucydidis pater 1. 

Olympia et in Graecia et in Macedonia celebrabantur 18. 
piorum tempus II. p. 50. sq. 

Olympionicarum honores 547. 

Opici ÎI. p. 118. 7 

Optimates. vide Magistratus. 

Orationes funebres quot ex antiquitate supersint 257. 
v.°Enstagios Adyos. 

Oresthis regio 558. 

Orosangae 194. . 

Orsippus Olympionices 63. a / 

Ortuum et occasuum siderum denominationes 314. 

Ortygia insula et peninsula II. p. 121. a 

Otanes, Otages, .Stages Persarum nomina confusa Il pè 

Paeanum duo genera II. p. 285. 

Paeones 332. 

Pausaniae de Thucydidis vita errores 7. sq. 

Pausaniae regis Spartanofum studium pacis II. p. 19. 

Pallene et Pellene confusa nomina 5486. 

Panactus II p. 7. 

Panathenaeorum tempus II. p. 50. sq. 

IHovf{Alnves 41. 

Panemus, mensis Corinthiorum II. p. 370. 

Papaver famem expellit, ubi melli miscetur 473. 

Paralus navis 364. sq. Parali Il. p. 434. 447. 

Idaresa, 14. 226. [adde Heyne opusc. acad. tom. I. p. 4Kf 
III, 61. 65. 66.] 

Patris nomen quando adiiciatur nominibus propriis 46. . 

Pax Cimonis il. p. 415. [de ea uberrima nunc disputa 
Dahlmanni in Forschungen auf d. Geb. der Gesch. \d 

Pelasgicum 245. 

Pelopidae et Persidae 66. sq. 1% 

Peloponnesi quinque partes 69. H. p. 413. (vid. Valckenar. 
rodot. VIII, 73. Aliter, quam ille, de hoc loco sentit 
in obss. ad Popponis edit. Thucyd. p. 15. ] 
recte monuit: 
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Theatrum Piraei II. p. 460. Bacchi II. p. 461. 
Thebani Boeotiae principatum appetunt 526. 
‘l'hemistocles 78. 200. eius ad Xerxem epistolae 201. 202. ob- 
itus 206. 
Geweoé Thuc. VI, 2. [adde Heyne opusc. acad. tom. I. p. 325.] 
Feoarcov1es in navibus 246. 
T'hessali Atheniensium studiosi 249. Thessaliae gentes 249. varia 
nomina 52. 
'Thetae Il. p. 168. 
Thranitae 477. 
Thriasius campus 247. SE 
Thucydides in antiquitate guatuor celeberripi p, l. sq. ' 
Thucydides, Milesiae fil. 181. o 
‘Thucydides, Olori fil. ovyyeagevs appellatur xar° èfoyyv 16. Is et 
» Heradotus comparati 13. sq. recitationi historiae Herodoteae 
, interfuisse falso dieitur 3.sq. l'hucydidis natales, stirps, filius 
1. 3. 9. sqq. 12. ‘Thucydides Prodici imitator 139. eius uxor . 
6. Thucydides dives metalli fadinis 6, pestilentia correptus 
6. belli dux infeliciter rem gessit 6. in exilium actus 6. exi- 
lio redux 6. sq. ubi mortuus 8. eius obitus varie narratur 8. 
. omnes tamen consentiunt, eum vi interemtum esse 8. aq. eius 
sepulcrum 8. Thucydides multis annis superstes bello, quod 
descripsit 8. ubi historiam canscripserit &. 12. et quando, 
ibidem. . Ad Pisistratidarum stirpem nihil pertinet 7. a paucis 
adamatus 17. sq, 18. sq. cur historiam imperfectam relique- 
rit ll. sq. eius imitatores 16. sq. digressio de Themistocle 
“ 200. orationes 14, sq. 259. hausit quaedam ex Antiocho, ve- 
tere: historico 2. 6. eius historiae librorum numerus 17. lI. p. 
358. [adde Bast. ad Greg, Cor. p. 935.] exemplaria mature 
corrupta 17. imitatorea 18. 19. chrauologia 13. sq. 25. sq. 27. 
225. Il. p. 4. sq. 24. agg. 31. dl. em, 80. sq. 301. passim. 
. orthographia VI. . 
Thuria, urbs 171. 
Thurii JI. p. 184, et Thbyreatae confusi 171. 
Torone 540, 
T'oxarchi 432.. 
Tributim in acie adstabant veteres Il, p. 219, 
Triremium genera II. p. 150. 
‘ ’raezen in potestate Atheniensium 543. sq. 
‘Trogilus II. p. 219, et 'Trotilus Il, p. 122. 
Tyndaraei pactum cum procis Helenae 67. nuptiae 65. 
’Tyranvi Siculi 77. ‘Tyrannidea in Graecia 75. i 
Tyrrbenia Thucydidis aetate quae terra appellata sit II. p. 208. 
Vatum et Fatidicorum Athenis multituido 214. II. p. 100. 359. 
Vineta circum fana veterum 407. 523. 
Zerayot Spartanorum 310. 
Eernioole, Spartanorum 214. 266. 
‘Xerxis tempora 80. sq.. 
Zancle, urbs II. p. 123. 
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Sapere iunctum cum facundia summa laus 205. sq. 

Scribae publici Athenis 545. II. p. 243. 

Sciritae Il. p. 69. 

Scolus II. p. 22. 

Scytala 196. 

Snyusia navium II. p. 155. 

Sicanus fluvius HI. p. 118. 

Sicilia terra Atheniensibus incognita II. p. 99. eius ambitu Il 

Siculum fretum 468. Il. p. 1Î6. 117. Siculum mare qs 
habuerit Il. p. 137. Siculi belli causae et origo Il. p. 

Socii Atheniensium et Spartanorum 217. sqq. Graecorum 
sen et Italici naves suppeditant 233. 424. sociis qui rif. 
imperati sint milites et pecuniae 236. eorum tributa IL) 

Socrates Periclem audivit in concionibus 222. not. 

Solon iniuria affectos legibus sublevavit 265. 

Sopkistae, magistri artis oratoriae 375. 

Sophocles belli dux 181. 

Sophronistae, magistratus 402. 

Sortitio Senatorum fabis fiebat II. p. 426. 

Spartae incolarum genera II. p. 380. 

Spartani ante trigesimum annum non attingebant re 
558. avari 268. Spartanorum res militaris Il. p. @ 
quomodo instructa fuerit 451. II. p. 69. sq. lochitai 
cognati II. p. 18. regum suffragia 84. Vid. etiam vili. 
cedaemonii. - 

Spiraeum, portus et promontorium II. p. 372. 

anordogore:, fetiales II, p; 371. 

Stater 407. 592. ll. p. 388. 

Status et ingressus pugnantium 356. 

Stilbides vates 214. 

Stipendia militum navalium, praesidiariorum, equitum IL}$ 

Strategi Atheniensium 292. lI. p. 390. lege tenebantur,; 
quotannis in'Megarida invaderent 504. sq. eorum mu 

Styella, castellum II. p. 195. 

Zvxî, Syracusarum pars II, p. 218. 

Sylvae sponte sua exardescentes 313. 

Zvufovios Spartanorum JI. p.- 396. 

Syracusae Athenis non minores 219. 

te înì Ooaxns 130, 

‘Talentum pretium redemti captivi 406. II p. 335. 

Taxiarchi JI. p. 302. seq. 

Teiyos, tò èîiwder 222. 223. not. 

Tiueros Syracusis Il. p. 220. 

Tescarazociet, nummi Chii II. p. 471. 

Tuvio et Tio confusi IH. p. 298, 

Teres 254. sy, eius stirps 255. 

Tereus 255. 

T'erinaeus et 'Tarentinus sinus confusi Il. p. 229. 

Teopidleîs 149 

Tetradrachmon 407. 

Teutlussa Il. p. 394. 

‘Thalamii 477. 


Tharypus, Molossorum rex 317. [v. proleg. ad Demosth fx 









p. 39.] 
Theagenes et Theogenes 473. 
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erouevos Euvionos aywvyricua 1r0ocelaufave, quae verba Casau- 
un. ad Polyb. t. I. p. 748. convertit: qui fraude superior 
extiterat, is laudem insuper prudentiae apiscebatur. 

adeouos spooves 366. 

adeass cum gen, ll. p. 175. 

Adîectivum pro substantivo positum et tamen articulo .carens 318. 
476. adi. pro adverbio 60. [conf. Virgil. Aen. XI, 861. ibi- 
que Heyn.|] 376. II. p. 269. . 

adixsivr, der Schuldige seyn 401. [conf. Krueger. ad Dionys. Hi- 
storiogr. p. 304.] Gdixeioda:s et fiaieodas 139. Il. p. 328. 

Adverbia vice totius sententiae funguntur 85. 154. 165. 298. 378. 
519. II. p. 181. adv. comparativi in 5 261. 464. II. p. 407.. 
adv. iuncta verbis elvas, y(yr60%as et simil. 242. 281. 455. 
adv. pro adi. 466. adverbia persaepe a librariis pro substan- 
tivis et adiectivis invecta II. p. 430. ' 

aduraota lI. p. 242. . . 

adweos duplicem sensum habet 300. [quem locum habet schol. 
Aristid. p. 171.] . 

del particulae usus, quo significat jedesmal 50. 86. 480. del et 
ciet ap. Thuc. 401. 

aestas adulta 247. 

aetas, aetas stans, militaris 261. 

“"A9wr et "A9w acc. II. p. 7. "A9ws 6 et 7} II. p. 38. 

aldus, dedecoris vitandi studium 158. aìdus, alogirn et dios By- 
nonyma 265. atdwr 369. 

alo9Farso9a. constr. XVII. 

aloyior, potius turpe 269. II. p. 387. 

aloyras tes aperas 526. _ 

. alogvreodas I. p. 14. aloguropueros &vdoss 276. 
. atsla et xainyogia 139., quem locum habet schol. Aristidis p. 
178. adde lI. p. 328. . 
aîz:os cum infin. sine articulo 149. [adde Schaefer. appar. in De» . 

mosth. t. Il. p. 144.] vel cum 76 I. p. 138. 
àxualortos otro v II. p. 25, axu) ottov, Getraidebliithe 2AG. èxp 
sensu improprio 48. 262. 
drodov9eiv pera tovos I. p. 299. conf. ibid. 294. &x6Zov9os servi 
MH. p. 153. drovstt 509. ‘ 
dxovosos semper absolute poni sine casu, quidam tradunt 362, 
sq. Contra Schoemann. obss. ad aliquot locos Thuc. p. 5, 
affert locum Herodoti II, 162. ray 165 Aiyvnrtor — neoé9nzé 
oi (té ° Auacs) Kurény, na) neosrideìs ton ènì facslnig meo 
Pera, al TÒò où xws èxovoLoy èylreto tò nosevuavor. — 
°Mnovosog et activam et passivam vim habet 363. [adde ‘Thu- 
.cyd. ll, 8. odx arovotws — frrero toù nodsuov. Antiph. or. I. 
. 8.26. p. 11. Bekk. arovglos xa) fiatws anéIarer, ibidem paulo 
ante eodem sensu activo est éxrovodws. -Idem or. llI. $. 6. 
p. 31. axovolwos dè ody Hacor 7 drovolws èrrtxreswe. Theophrast. 
Charact. c. 15. $. 2. dasaarts aùtdr dxovotwg. vide Schoemann. 
3, I. p.3. 5q.] Idem Schoemann. p. 4. negat, ap. Thucyd. 
HI, 31. oddèv axovolos èpiy9a. esse posse pro, snvito nullo ve- 
nisse,. nam quod equidem cum hac phrasi camparavi: eds - 
oùdiv axovotws yernoduerov non esse: invito aliquo futurum 
non est; Sed suvitum fulurum non est. Illud qui dicere vult, 
ait, dativum addere debet: d&xovodos pol 10 ylyretar, me in: 
vito aby®:d fit, His autem verbis Sechoemann. non refutavit 


560 Index IV. 


I N DE Xx I WN. 


Grammaticus et Verborun 


A. 














àfacaviorws p. 83. 
Abscondere terram i. e. non amplius terram videre Il. p.@l 
Abstractum pro concreto 272. 643. II. p. 30. 159. 
Activum pro medio 79. ‘uu 
Accusativi usus 331. accusatirum Graeci ponunt etian w 
tivus vel genitivus eiusdem subiecti praecessit 238. 
447. II. p. 324. accus. ponitur ubi subiectum iam ei 
in praecc. inest 545. acc. cum infinitivo post coni 
et alias particulas, pronomina rel. etc. II. p. 47. 28, 
absolutus 108. explicandus per: quod attinet ed id qui 
417. 502. lI. p. 309. accus. Dro nominativo solet 
sententiis distributivis II. p. 
"Aya9ot, optimates II. p. 166. 405. 
dyalua 241. ayernoss HM. p. 171. . l 
dyoeà tiv remdovutrwov MI. p. 278. ,rfAyocaé historicis Gre 
species annonariae; apud ‘Xenophont. in Anab. [V,! 
1)v dyocày elow àraorevitesy minus recte vertunt eruli 
rum ad urbem transferunt, nam vult auctor, annone 
species intra moenia esse eomportatas, quod solet 
adventu hostis aut metu obsidionis. Hic igitur cms 
pliciter est annona, Polybio et passim @Graecis histona 
eg et dyogal dicuntur non quaevis annona, sed 
venum est exposita; àyoodiev enim [vide MI. p. 176.) & 
dere; dayooa res quae venditur, item forum aut 
proprie commeatus. In eodem libr. Xenophontis leges 
marroder apixvoùirias èx tiv ‘Ellnridwr noieswr. Thu 
tv day. T. nwdovpérwr, annonam propolarum sive pro 
deinde addit, xa) Soa tss tyei édudeua, significans & 
Jentis proprie cyogar intelligi. I. Frontinus Graecos : 
tus commercium ita accipit fibr. VIE. cap. 5.... Ho 
iam ad Graecum verbum dyoge accedit vox mercatw, ( 
annona usurpatur a posterioribus Latinis scriptoribu 
catum conferre in append. Ottonis Frisingensis, 
Thucydidi, Xenophonti, aliis, &yoeày sapéyesr. Sit SÉ 
historia vetus, ale» dyopar et &yoeà Ségecdes. h@ 
T'hucydidis humanitatis, quae erga exercitum praestit.g 
quasi gradus ponuntur: dégeodas Udare xal Sopw, fem 
testatem applicandi ad litus et aquandi, déyeoda: ina, 
muros adnattere et déiyecda: ayocà, res ad vicium 
venum eaponere extra urbem. Casaubon. ad Pelyh. 
. . Ern. 
aycago. vouos 118. 265. 
aywyés 239. 
ayoyr, locus ubi certatur II. p. 57. ' 
aydvioua 420, Il. p. 301. 338. /aus 92. et III, 82. 0 cun 
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aradidatze 107. 

aradeir 490. avadoùrtes ‘et araloùrtes confusa 490. 

aralsvyriva. 104. 

ararosusoae 448. 

aradapozir tive 478. 

draderir 520. 

araspeiodas, cinachiffen 321. 

aralogurtos Fijxas 289. 

avaxlav, reflectere 312. II. p. 260. 

araxoovoss 125. Il. bi 276. : NE, 

araxwy) (&avoxwvy) 118. II. p. 449. 

aralovoda: 413. . 

aralobytes, occidentes 490. j 

avanmoa tiv yeòv II. p. 242. 

arantunlac9as, morbo anfici 287. 

avanintesr, den Muth verlieren 141. 

dvadiinteîr, periclitari Il. p. 91. plenius ay. xtrduroy 518. 

èvacerttiv tas yeicas deditionis signum 482. 

aranxzevaser 942. avacxevaieoda. 8l. 

draonàv II. p. 222. raùy 451 

araoracs et drardoracis 242; 

araotpop; 125. | 

arayoo9a.:, occidere 191. 412. sq. n Aregonocario* dibp9esoav® cute 
Govxvd(3ns. Anecd. Bekk. p. 399. Oovxudldne dè arreyodirito avi) 
toù arijeovr ibid. p. 423. Utramque glossam habent etiam 
Suid. et Zonar., priorem solam Pollux IX, 153. et Phavorin. 
sed neutrum verbum ap. Thuc. legitur, verum tantum dia» 
z0n0a09a1 I, 126. quopropter plerique Grammaticos illa cum 

oc confudisse, Hemsterhusius germanum daveyogcarios I, 

126. in notius. dieyogoario transiisse, nonnulli denique pro- 
babiliter III, 81. pro dà&reywoncay alterutrum illoram repo- 
nendum esse censuerunt. Popp. ed. Thucyd. lI, 1. p. 92. sq. 

drayoonows 163. ' 

ardeaya9teotas 207. 

‘avdooras XVII. | . 

ardoanoditu» et Sovdovo9a: 178, ca 

avenutry diasra 60. dvesutrws 266. 

avadsir de oraculorum edictis 182. 

drfiriotog II. p. 144. 

arépov xatsdrtog 252. 

aversxigics 166. 

areccs et Freooss til. sq. 

avtoyeodas et xatéogeo9a. confusa II. p. 10, 

deu, Inîussu: 192, I, P. 453. 

avegtyyuos 495. . , o . 

àvéytiy, impedire XVIII. sustinere 210. aréyeodas et dvityeodas 308, 

aryuaur, porrigi 480. mit etwas enden 383. 

&vdos sensu improprio 48. . 

avdowreos et avdowrmevos 88. 90. sq. . . 

dvosa et dedrosa confusa Thuc.VI, 16. [79° dresa pro ?) diarose legi 
primus suasit Muretus V. L. XIV, 1. p. 318. ‘Tom. II. opp. 
eius ed. Ruhnk.] 

Gvosyétw et drosyvirw II. p. 15. 

avosrtzecda: 64. 130, 11, p, 301. 


t 


- 
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artapvvecdas 422. 
avteniri9tvar, epistolam respansoriam dare 194. 
«premtegitecda. sensu improprio 211. sq. , - 
avrtyesr, aushalten, dauern 64." _! 
aricaouar 270. 
àvrdeivat tevos 321. 
‘  àytingv 230. et ayvrsxovs II. p. 262. 
- dvtidoyla, Rechifertigungagriinde 323. 
avtiuedljoa. 349. 8q. 
artsgiodas 270. 
dvtinalov XVIIL arrtralos 58. 204. sq. 346. II. p. 11. 
ak, postulo; oùx at, nolo 503. tò àtwoùv, sententia 381. 
abiwors, biirgerlicher Stand NM. p. 178. dilwows et attwua 258. sq. 
‘ {vide Wasse ad II, 34. interpp. ad 11, 65. conf. II, 61. et 
Krueger. ad Dionys. Hal. p. 449. :4Élwoss pro aflwpe poni- 
tur etiam, ubi significat das Anselen.] dElwoss et yesta diffe- 
runt 114. céwoss, die Bedeutung der Worte et arbitratus 416. 
atsteoos, potius dignîi 400. dior toù naod nodv 326. 
abvppoceos, perniciosus 329. 
&opuotos yY] 207. o l 
Aoristus pro plusquamperf. 132, 172. aoristo verbi finiti aoristus 
. - participii iungendus412. [vid. Wolf. ad Platon.Phaedon. p. 14.] 
analyàv 295. anayocever, desperare XVIII. 
àraliatetey 168. 
anmaraotacie 50. et èrdoracis 242. 
àraoyi IH. p. 148. . | - 
ànaray tiva 1. Il. p. 13. 
drredor, die Ebene II. p. 330. . 
antoyeoda., morì 335. 
anioar] vreforompar, quo ra) 6 Oovxvdlns. Schol. Aristid. p. 70. 
ànoar et ariecay . : 
amsaldscy II. p. 78. 
drmiotas 85. Sl, 
arme et aroywoetre formulaé concionem dimittentium 288. 
anlovottoas vaùs Il. p. 303. 
Gro pro drnò legendum ap. Thuc. I, 7. &mo 9e2donns allor dxl- 
o3dp0av. Ibidem mox verba: Èpecor yao — avomoutvos eloé ita 
- converte: nam inter se qui piraticam sc. exercebant, deprae- 
dabantur et aliorum, qui sc. piraticam non exercebant. eos 
qui ad litus maris urbes condiderant. — d&n° oîxov, vom Hause 
entfernt L70. MI. p. 332. dò, post 96. II. p. 180. anò doeri; 
264. arò îoov 165. 423. dreò TOÙ Toov, von seines Gieichen 153. 
324. sq. anò ada 469. anò péoovs 264. anò moewtne 153. darò 
nowrov Unvov Il. p. 282. anò tic fons 78 ni: 378. drrò toù &2y- 
Foùs 1. p. 12. arrò 0pòr, fresvillig II. p. 196. ag savroù et èp° 
favtov Il. p. 167. 70 àg nur, i. e. tò Huérecoy 266. 
Apodosis deest, supplenda per xaZic ye vel simile quid. v. 
Thuc. III, 3: p. 343, {adde Buttm. Gr. p. 544. Heyne ad 11. 
1, 135. interpp. ad Aristoph. Plut. 468. Zeune ad Viger. p. 
409, ibidemque Herm. nr. 308.] 
arodurtes ks tò paregor 63. 
dnotijr 51.  amodjan 196. 
dnosxla BA. armorxos et Enosxos 252. Sq. 
aroyiyveoda», mori 334. sq. 
unodzesta: gaoug 1 
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arroxgtyeo9as de morbis dictum 282. 
amoxgoros Il. p. 263. 
Grtoxgvriesr Yijr, terram non amplius videre II. p. 67. 
&mollvra:, amittere 469. arr622v090s vim habet perfecti 394. 
“Anodlivesor et ‘Arodiuvior 329. [vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 367. 
Matth. Gr. p. 130. Bekker. praef. ad ed. min. p. IV. Popp. 
ed. Thucyd. II, 1. p. 149.] 
drrodegueroda: 280. 
. &nogoc et dropor nedyua 477. 
armocsuoiv 469, 
èndoresis et èrardoracis 139. 375. II. p. 329. 
anooraveosr 507. 
dreorodz navium et arooro2os II. p. 369. | 
dnooreipesr, reverti subere II. p. 75. sq. amooreog 513. 
arcoresyiter 134. arotetgione ,  murus obsidionalis II. p, 282. 
arnoreony, detrectatio 4lT. 
armogostar, mori 335. ‘ 
drroqguyor, sudicio absolutus 407. . 
èroyersdas, occidere 412. davon Gebrauch machen 137. 
Appositiones et Epexegeses saepe pro glossematis habitae 215. 
250. 541. II. p. 119. 403. appositio per infinitivum vel sub- 
stantivum vel aliam quamcunque orationis partem facta ad 
explicandum pronomen relativum 185. sq. 348. sq. II. p. 312. 
appositio verbo, quod explicatur per illam, omisso II. p. 150. 
arpaypuov, tò, tic Hlxias, die Invaliden 279. 
&rte0des, arrodere, comedere 286. 
èruiwle., non aroZw4Z» Schaefer. appar. in Demosth, tom. II. p.- 
85. scriptum vult ap. Thucyd. Mii, 27. * 
Goa, nonne p. 150. 
Eoartes 250. 
aeyvesloysiv 204. sq. deyvedloyos vijes 512. 
cetoxesr tiva 193. 
doeti, virtutis existimatio 110, libr. I. cap. 33. péoovoa è toùs 
sodloùs dostuyy, quae verba Schoemann. obss. p. 18. ita con- 
vertit; quae virtutem affert apud vulgus, h. e. efficit, ut vir- 
tus vobis a vulgo tribuatur. Conf. sub v. xax/a, et Eurip. 
. Helen. 281. ubi verba 7a Hi ngosoria xaxa idem significant 
ac t}Y pur moosrxovoav xaxodottar. Sic virtus etiam Virgil. 
Aen. VI, 807. dixit pro virtutis gloria: Et dubitamus adhuc 
virtutem extendere factis® — dosty, Rebhtlichkeit des Ver- 
fahrens, sive redliche Absicht 346. aoeret, ‘Verdienste, 384. 
Goes, Wohlthitigkeit 270. 389. sq. 
aocduo, der Zahl nach 307. 
dusotonossic9as et dpcotor moseiodas II. p. 278. 
Aocxader et pera confusa II. p. 118. sq. °Aoxas puid9os 262. 
afiworia . ° 
‘Articuli usus 53. 144. 228. 317. II. p. 27. 380. usus articuli cum 
verbo xaZsiy iuncti 413. eius usus in appositionibus 416. et 
93., ubi semel tantum articulum ponere debebam. — Articulus 
iteratus II. p.'455. Artic. bis cogitandus 201. sq., art. cuni 
‘ infinitivo iungendus omittitur 79. 110. 149. 377. praepositione 
vero. cum tali infinitivo simul iuncta mon omittunt 149. Art., 
pro pronomine demonstr. II. p. 318. Artic. 16 cum infinitivo 
saepe a librariis depravatus in 76 II. p. 449. art. cum parti- 
cipio iunctus resolvendus per diejenigen, die etc. 487. sq. 












564 : ‘ Andex EV. 


dvrapriveo9a» 422. 
frretindivas, epistolam vespansoriam dere 194. 
Gvtenetengileo9as sensu improprio 211. 8q- 
Siuzo», auahalten, dauern GA." 

àytsdopos 270, 





Hanars tari 321. OA Ma 
ivtumei 230. 66 Qvroode I. p. 202. / 
ivudoyio, Rechifertigungegrinde 323. dali 
dvriuotlioni 340. sq: ot 


270. 
NL dvrérales 58. 204. sq. 346. II. p. ll. 
ai, postulo; oùx at, nolo 503. 1ò è&buoò», sententis 
ditwoss, biirgerlicher Stand Il. p. 178. dEiwors et dbuu 
[vide Wasse ad Il, 34. interpp. ad ]I, 65. con. 
Krueger. ad Hal. p. . 246001 pro djlani 
tur etiam, ubi significat des Anselem.]  dE%vow et pel 
runt 114. dftwos, 7orte et arbitri 
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drxedov, die Ebene II. p. 330. 

dntegeodas, mori 335. 

dnjear] bréororpar, gno) mal é Govxvddnc. Schol, Arisil 

ànîjoay et ànjecar 485. 

dmallewy M. p. 78. 

aniotas 85. 

dure et droywgeire formulaé concionem dimittentium 288 

drlovortoas vavs II. p. 303. 

dro pro éné legendum ap. Thuc. I, 7. dro daliom 
c9noay. Ibidem mox verba: Zpegov yde — drmusi 
converte: nam inter se qui piraticam sc. exercebant, 
dabantur et aliorum, qui sc. piraticam non exercelu 
qui ad litus maris urbes condiderant. — dn’ oîrov 

















324. sq. dnò addi 460. dirò putoovs 264. dirò sir; 
nguirov Snvov Il. p. 282. dnò tc Tong 78 sq. 378. drv 
goùs Il. p. 12. drò opòr, freiwillig II. p. 196. agi iomil 
davroò Il. p. 167. 1ò èg nuo, i. e. tò muérecor 200. 

Apodosis dest, supplenda per xa2ò5 Fyes vel simile wÉ 
‘fhuc. III, 3. p. 343, [adde Buttm. Gr. p. 544. Hone! 
1, 135. interpp. ad Aristoph. Plut. 468. Zeune al Vit 
400. ibidemque Herm. nr, 308] 

ànodivtes ks tò paregir 63. 

dnotijv 51. drodjan 195. 

dnonia BA. Grosro: et Enosxos 252. Sq. 

droyiyreo9a., mori 334. 8q. 

dndrerras gio 194. 
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frec9as de morbis dictum 282. 

ppros II. p. 203. . 

Ursae Yijv, terram non amplius videre Il. p. 67. 
ivas, amittere 469. drd22vo9as vim habet perfecti 394. 
sresor et ‘Arodluvior 329. [vid.Lobeck. ad Phrynich. p. 367. 
latth. Gr. p. 130. Bekker. praef. ad ed. min. p. IV. Popp. 
ì, Thucyd. II, 1. p. 149.] 

pugeoda: 280. 
e et dropor nqiyua 477. 
toùy 469. 
@0:5 et èrravdoracis 139. 376. Il. P. 329. 
la ÙUy 507. 
‘@àg navium et èrro0rodos II. p. 369. 
teipe», reverti sudere lI. p. 75. sq. anoorcopy 513. 
‘aytin 134. arotetgionae Î murus obsidionalis II. p, 282. 
-on), detrectatio 47. 
meror, mori 335. ‘ 
syor, iudicio absolutus 407. . 
» ada, occidere 412. davon Gebrauch machen 137. 
mitiones et Epexegeses saepe pro glossematis habitae 215. 
Eb. 541. II. p. 119. 403. appositio per infinitivum vel sub- 
stantivum vel aliam quamcunque orationis partem facta ad 
=xplicandum pronomen relativum 185. sq. 348. sq. II. p. 312. 
appositio verbo, quod explicatur per illam, omisso II. p. 159. 
yuor, tò, tic nUxlas, die Invaliden 279. 
39as, arrodere, comedere 286. 
«Ze, non an02w4» Schaefer. appar. in Demosth. tom. II. p.. 
35, scriptum vult ap. Thucyd. VII, 27. — 

nonne p. 150. 
mes 200. 
2eZoyeiv 204. sq. deyveddoyos vijes 512. 
ee toa 193. 
Fs, virtutis existimatio 110. libr. 1. cap. 33. pioovoa ès toùc 
srodloùs Geety, quae verba Schoemann. obss. p. 18. ita con- 
vertit; quae virtutem affert apud vulgus, h. e. efficit, ut vir- 
tus vobis a vulgo tribuatur. Conf. sub v. xex/a, et Eurip. 
Helen. 281. ubi verba tà 47) reosoria xexa idem significant 
ac tir ur roosfxovoar xaxodottar. Sic virtus etiam Virgil. 
Aen. VI, 807. dixit pro virtatis gloria: Et dubitamus adhuc 
virtutem extendere factis? — dostn, Rethtlichkeit des Ver- 
Sahrens, sive redliche Absicht 346. aoerat, Verdienste, 384. 
ce.s Woklthitigkeit 270. 389. sq. 
‘mò, der Zahl nach 307. 
tonoseicda: et dosoror nossiodas II. p. 278. 
ader et Zixelòr confusa UU. p. 118. sq. “Aoxas uÙ90s 262. 
vorla 352. 
iculi usus 53. 144. 228. 317. II. p. 27. 380. usus articuli cum 
verbo xadeiv iuncti 413. eius usus in appositionibus 416. et 
93., ubi semel tantum articulum ponere debebam. — Articulus 
iteratus II. p.'455. Artic. bis cogitandus 201. sq., art. cum 
infinitivo iungendus omittitur 79. 110. 149. 377. praepositione 
vero cum tali infinvitivo simul iuncta non omittunt 149. Art.. 
pro pronomine demonstr. II. p. 318. Artic. 16 cum infinitivo 
saepe a librariis depravatus in r@ II p. 449. art. cum parti- 
cipio iunctus resolvendus per diejenigen, die etc. 487. sq. 
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p urus wwo'rfj wsw negre qs Scr DA YSwWWUOwW) la 
awe. Ibi post ary articulus Popponi exc 
Cum vero non relativo, sed coniunctione co 
vis vel ficet participium yevouéry oporteat res 
non potest ante participium positus esse. \ 
cultas sic removenda, ut substantivum erda 
participio arctius iungas: demonstrativum aut 
ex sequentibus tamen hoc modo suppleas: eù 
ùl èlayiotwr yevopuérn èx otacews ueraotaois, Èv 
demunstrativum genere feminino positum est, 
quenti substantivo eiusdem generis explicetur. 
stotv tuves ìdovrec elmov, dti vijes èxsivas ènund 
èxeîra. non est illae nares, sed convertendum: 
conspicati, naves illac adventare direrunt, da 
heransegelten. 'Thuc. II, 74. 21 y7v tivde 729 
nartoss Muov — Mudwr éxgatnoar, quae ita coi 
et Heroes testes estote, nos in agrumn heic ven 
tres nostri etc., dass wir hier in con Land gekom 
Nominibus propriis, vel addito vel absente | 
monstrativo, articulus adponitur, quia res | 
finitas et certis notis distinctas ab aliis cog 
haec, quippe quae per se iam ad unum ho! 
rem pertineant, articulo non egent, ut defini! 
ab aliisque cogitatione secernantur, quum ipsu 
prium aliquid singulare et unum notione conti 
cuti appellativa sine articulo, etiam ubi demo: 
sito res, quasi digito, monstratur, proferri deb 
sum substantivum tamquam indefinitum tantu 
prehenditur: ita, si rem personamve , propri 
satis definitam neque, articulo amplius detin 
oculos esse significare volueris, solum pronom 
tivum addes, articulo abstinebis. Atque eade 
consuetudo, sine articulo nomen proprium pon 
adverbiis Zier, dort, da, in quibus illa monsti 
nisi forte, qui Suevorum mos, ad ipsa nomi 
ponere articulum consueveris; tum vero dices e 
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rates hier. Iitaque apud Thucydidem legimus I, 37. init. 
evazzaior, Kioxvoaiwr tivde où poroy nmegd tod débaodas oqgàg 
uv A6yor :rosmoaptror. I, 43. Kegnuoatovs tovsde. 53. sub 
an. Keoxvoaro:s toîsde. Nomina enim gentilia medium tenen- 
7a inter propria et appellativa eadem tamen lege, atque 
ula, adstringuntur, quum plurali ‘ omnem gentem una ac 
adngulari notione complectimur, ubi licet Germanis semper 
.xtendum sit articulo, apud Graecos utrum adsit an desit, ne 
nicam nihil, parum certe refert, ut et oi ‘49yraîo: et *49n- 
@Zos convertendum sit, die Athener, sicuti Zoxoatns dititur 
€ è Xwxeatns, sane cum differentia sententiae, ea vero plu- 
Jmunm ita subtili, ut sensu saepe vix queas, interdum omnino 
pOn possis assequi. Hoc enim totum pendet a dicentis cogi- 
,atione, ac plerumque nihil interest, personam, quam nomi- 
es, velut iam notam efferas, an tanquam ex ipsis, quae se- 
uantur, demum cognoscendam. Quod idem in nominibus 
‘entilibus usu venit; ideoque quando demonstrativa ad illa 
adiiciuntur, quibus aliqui tanquam praesentes significentur, 
bsit necesse est articulus, siquidem nomine gentili popu- 
im totum una singularique notione amplectimur. Quamquam 
#ostra lingua hic quoque articulus addendus; itaque Germa- 
"ice convertero debes: die Corcyraeer hier, non Corcgraeer 
Tier. — lam dicendum, quaenam additi cum demonstrativo 
"irticuli in iisdem nominibus propriis sit causa et ratio. 
fanifestum igitur est, unum idemque nomen proprium ad 
*\lures personas vel res posse pertinere, quarum unam si de- 
*nonstratiro notare et a cetcris distinguere velis, eandem 
*hropter causam, qua in appellativis ducimur, articulo prae- 
“erea est opus, prupterea quod, simulac plures unum nomen 
‘es comprehendit, quasi induit naturam appellativi, quippe 
uod non per se singulare aliquid et detinitum designat, 
‘ed articulo indiget, ut defiviatur termineturque. Quamobrem 
Plicendum oùros è Aaeeîtos, si Codomaunnum a Hystaspis filio 
Slistinguere velis, quod in Germanicum non Darius hier, sed 
Wieser Darius transferre debes. Eadem haec norma in no- 
Ininibus gentilibus observanda; quae quum non totam gen- 
‘em, quasi individuum aliquid, significant, eodem, quo ap- 
Sellativa, sententiae discrimine vel cum articulo vel sine 
:»o proferuntur. Quapropter si Thucydides dixisset t@v Kee- 
Evealwr tÙrde, certos quosdam Corcyraeorum, a ceteris se- 
sunctos denotasset, quemadmodum Germanice dicitur: diese 
L'orcyraeer hier.‘* Cetera, ad scriptorem nostrum nihil per- 
sinentia omisi. — De posito ante numeralia articulo Blumii 
alissertatio: ,,Ubi res ipsis numeris definitae et in vulgus 
motae ponuntur, additur ad illos articulus. Thucyd. 1, 1l. 
cà dixa tn. 1, 126. ro vréa coyovo. MI, 77. etc. Neque 
sariores eos offendimus locos, in quibus numeri, quamvis 
mon apud umnes pervulgati, ex antecedenti tamen cogniti 
marratione, articulum asciscant. ll, 58. <«oeulwr dè xaì oi 
HEaxvoioe rai ylios, quorum prima I, 64. ibique sine ar- 
siculo, tum 65. pariter, atque hic, apposito. articulo mentio 
"acta est. VII, 18. raù t0‘dxovta vavaly Spuejueros, quam 
“ationem optime constare Rredovius effecit. Utuntur articulo 
ante numeralia etiam in iis sententiis, in quibus, de dicta 
quadam summa numero detracto, ad reliquum numerum ar- 
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‘ dx toù è4iaccovos. Ibi Abreschius, ad quem nupe 


» 


Ande x. LV. 

















tictlus adsumtus est, quippe qui mnumerus raticciui 
possit definiri. ‘Thuc. VII, 25. ab init. perc rin n 
dercburrovos dudera oi Zuoaxdosos — xaì aut pia pa: 
Zon0rvnoov dyero — ai dè Frdexa ves etc. Vili, It8 
116. ‘A9nvaioe nievoaries ravoìr EéEnxorta, tei; po inf 
Ty vesv ola Ègojoarto: Tteccapdzoria dì rave ni: 
etc. Hic ad illas sedecim nares articulum omitteta 
vero quadraginta quatuor praemittendum fuisse ai 
Sed quum ponit raî; uèv éexaldexa, quadraginta qua: 
cogitatione deduxrit, licet verbis hoc sertus facià,; 
rea fortasse, quod ea, quae sequuntur, non ail 
cim, sed ad quadraginta quatuor has naves peri 
hoc numerorum ordine narratio facilius procedkt.; 
nomen &ZZos, quando aliquid orationis serie definita 
ficat, articulo praemuniri solet, velut ap. The] 
Conf. II, 90. Quum vero indefinitam vim a nunen 
deduxeris, articulus ne ad reliquum numerunm i 
90. sub fin. xaì 1òr redy tivag dradovperos eilzo ur: 
di etc. II, 7. Fieri tamen potuit, ut scriptor, t 
mam quandam ‘verbis non definiisset, mente tasaf 
tam comprehenderet; quare postquam dictum n 
traxit, articulum assumsit ad reliquum; VII, 22 ci: 

ess tv Zvoaxooiwy Gua xa) arrò EuvPipuatos nérte mis 
x ToÙù peyadov dUpéros Enérrleov, ai dè série xo) tu: 


se inclinasse videtur, temere post aé dè teszou; inci 
putabat ÉUuracas (Fra0a:) oydonxovrta. Haackius tas: 
codicum auctoritatem , suspicioni suae videt obstr. 
interpunctione locum sublevare wult, quasi vero mi 
et perspicua in promptu sit explicatio articuli, du 
insistas vestigiis, qui contra Abreschium optine 
» Quodsi ex 39 et 45 octoginta collegit Abreschiis: 
deo, qui colligendum reliquisse non debeat Th: 
Est denique non exigua locorum copia, in quibw, f. 
numero posito, parti eius excerptae praemittatir è 
itaque non, certa parte remota, reliqua articulo int 
sed idem ille minor numerus, qui deducatur, arti 
civerit, quippe ex quo, quamvis nondum ipso delli. 
duam tamen partem definire liceat. V.Bauer. ad TL 
18. VIII, 39. Thucyd. VII, 22. oî d_ ’A9pr0îa & 
avtininowoavtes éEnxovta rag, taîg pèv rrévte xal txs- 
poagour* taîs dè Zona annriwr etc. Qualia ubi ine: 
ciuntur, scriptor statim utramque partem alteram & 
emtam cogitat ideoque definitam; quapropter etin) 
partem cum'articulo ponit. Quae separatio etiam tv 
abere potest, quum, praemissa summa, una tu 












quitur pars, altera vero verbis quidem praeterti £. 


tatione tamen et mente tenetur. Ita hac, quami 
cta, parte ille numerus nihilo secius definitur. @ 
causa, cur, etiamsi una tantum maiorem nume 
sequatur, haec praepositio ante numerale artica 
tietur. ‘Thuc. I, 36. tota uèy Svta 26yov dia to; L=" 
Tixd — Tovtwyr È’ el neocopecde tà dio ès tò civ ut 
Hic satis manifestum, quomodo rà duo dicere pot} 
cepta parte tertia, quippe quae ipsorum Athenes!} 
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Booxesw IT. p. 288. 

Bordpuia et raparroteuia I. p. 58. sq. 

Bovdevw pro ovufovletew IH. p. 146. - 

BovAzs vros vox nihili 407. 

Bovinoss, Gesinnung I. p. 92. 6 Bfoviduevos, quilibet Thuc. IV; 68. 
[v. Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 168. Reisk. ind. @raec. 
Demosth. p. 166.] to fovà5zerov pro # Aov270 163. II. p. 151. 
fovdoutrw pot tore 227. 515. II. p. 274. ti. 

Beadior et feaditeoor 478. v. Matth..Gr. p. 165. 

Beer II. p. 936, PBeayis, parvus et paucus. 249.. | 

eviloquentia 'Thucydidea 115. 237. 297. 490. 525. IL p. 42. 68. 
96. 132. 140. 142. Laconica 517. 521. . 
Bedors 305. " 
Buon 450, 


C. K. X. O 


xayygove II. p. 149. . . . 
xadago7 si voò otgatevuatos, der Kern der Mannschaft ‘IL p. 


sa%doe, Verweilung 245. sq. 
sadsotnxotes, robusti iuvenes 262. 
xa3rxsv, porrigî 480. . ST 
saGitras, in certamen mittere IH. p. 140. xa9/e09a:, demitti .de 
bracchio muri dimissi ad mare, ad filumen 531. - . 
sadiceodar èg — 98. 
xaé hyperbaton facit 121. pro xe/teo II. p. 313. cum vi intensiva 
431. sq. II. p. 361. insuper. 52. idque XIII. in apodosi .sofort 
ll. p. 3. 360. 393. xa) yae, etenim nunquam alia voce inter 
-posita separatur 567. xac e) et ei xal 293. «a) où aliud: est 
quam ovrs et oùdé 138. 370. xaf nov xat 305. mat ri xat 174. 
xal to — ye 395. xaé participio iunctum est quaemvis II. p.314, 
xauvòr, 10, sodéuov Ibl. Sq. e sE a 
xaxia, malitiae infamia Thuc. III. 58. Conf. doery et Eur. Helen. 
1103., ubi xa44o5 non est pwckritudo, sed pulchritudinis per 
Paridem adiudicatio. Sophocl. Antig. 924. ubi duco/fsse est 
impietatis erimen. vid. Wunderl. obss. in Aeschyl. p. 656: 
Sic ap. Eurip. Med. 298. doy(a est crimen inertiae; ibidem vi . 
213. dadvula socordiae crimen. $Similiter dictum desdla saì 
sax} in Iphig: Taur. 682. adde Med. 305., ubi codices hune 
.verbum exhibent: roîs d° zovyala, toîs dè Partoov tesrov, et 
ibidem v. 210, ubi ceuvoîs yeyoras significat poeta eos, qui 
hominum opinione superbi extiterunt. Exempla ista sugges- 
‘ . sit Schoemann. obss. p. 18. 
maxòy xaxò laodas II. p. 66. xaxorradeias et ÉEvugopat 139. xaxà 
o.revdesy II. p. 166. : ott 
madleersioda: I. p. -203. 


- cardoo 113. 
susipira. 395. 


Canon Dawesianus 157. 
xaegdia, os ventriculi 283. 
Carînae, de una navi dictum 105. ST 
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drtra 183. sq. 

attingere, edere 286. 

Attractiones in oratione Thucydidis 304. 312. 316. 
433. 436. 456. 

aù particulam absorbuit sequens vox aùrdc 78. 

Avigmentum in nacaropéo 403. {v. Buttmann. Gr. p. & 
6. Bremi ad Aeschin, c. Ctesjph. c. 23.] in dvolcza IL p 
288. 391. plusquamperfecti Atticorum II. p. 17. 32 

aù9, deinde, postea Il.p. 374. 

edldya VI. p. 20. 

aùrenoyyelto; 540. 

avreottas 71. 354. 

aùrofoet 318. aùrédizos II È; 22. 

aùroîe et aù9:s confusa II. p. 147. et sùv9uc conf. 493. cia 
aù tovs conf. 498. [sic enim ibi in nota legendun:. 
go aù rovs.*] aùrdòr et davrov 113. 214. sq. adde 10 
redit ad verbum in praegressis latens 138. 18f. % 
et ad totam praec. sententiam II. p. 131. adros vie 
nominis relat. fungitur in oratione bimembri 229. 33 
II. p. 266. avroz pro rovrors 55. aùros cum numeraliba 
è aùròs elut . 371. abros, solus 546. atto, me 
401. 499. adr abundat per anacoluthon 526, II. p. Aff 
tv et opùv an a Thucydide permutentur 164. ll. p.i 
v. etiam in Pronomen. aùròs significat praesentis 
auxiliationem II. p. 375. 

avidy pro fuor abrav 156. nunquam pro aùrey IL p. 
Addenda ad Thuc. II. p. 415. ; 

eltaones codua 272. 

aùrider 209. pleonastice usurpatum IF. p. 83. 389. 

alrorodtwe, eigenmachtig 537. payn 552. oreatnzic 299. 

abroxroroùrte 470. . 

aùrovouos Il. p. 22. 

aùrooysdialev, reperire celeriter quod fn rem sit 205, 

aùrotelns Il. p. 22. 

aùroù adv. loci ex abundantia positum II. p. 28, 248, 38). 

aSynua et posvnua 297. 

apeita» XVIII. 

apoeuy 163. et èpo0pi II. p. 173. sqq. 

agpoocvrn, Unsinn 186. sq. 

axIndovas 265. 

Gyesiog, perniciosus 329. tò dayosiov nlsxlas, die Invahia 
tà dyesia, das Unwesenthche 159. 


Bill sa 


Balaveyoa 229. falavodsxns ibid, faZaros ibid. ra 
fellev pro 2eg05faZlev 542. et Addend. ad h. I. sa 
. . *a 


barbarus 40. faoBagopuros ibid. 

PeBarotecos et fia:dreoos confusa 476. fefausoao9e, 111 
PsArsoto:, optimates Il. p. 404. 

Ané cuius generis 283, i 
fialeodas sensu passivo 50. et ddixeîr II. p. 328. 
féoros vox non Thucydidea 277. sa 
Boj xetvesv 161. fondeivr ene vera II. p. 376. 
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rey II. p. 288. SOT 

ima et rmaoaroteuia HI. p. 58. sq. 

“ivo pro cvufovdevo I. p. 146. 

fe frros vox nihili 407. 

aos, Gesinnung lI. p. 92. 6 fovAopueroc, quilibet Thuc. IV; 68. 
v. Locell. ad Xenoph. Ephes. p.: 168. Reisk. ind. Graec. 

aPemosth. p. 166.] tò £ovdsuerov pro # fovigoss 163. II. p. 151. 
PBovioutrw pot èors 227. 615. Il. p: 274. ee 

‘’iev et foadutecor 478. v. Matth.:Gr. p. 165. 

v II. p. 236. feayvs, parvus et paucus 249.. | 
riloquentia 'Thucydidea 115. 237. 297. 490. 525. IL p. 42. 58. 
96. 132. 140. 142. Laconica 517. 521.0 co 


n C. K. X. 


nave II. p. 149. ‘ a 
| od, 79, Toù cipatevparos, der Kern der Mannschaft ‘IL p. 
il . nt Tn 


"Seo, Verweilung 2AS. sq. 
dr rnxétes, robusti iuvenes 262. 
‘easy, porrigî 480. i . 
linas, în certamen mittere II. p. 140. ma9le09a», demitti de 
!tracchio muri dimissi ad mare, ad fiumen 531. . . 
ecda. è6 — 98. 
Eiyperbaton facit 121. pro xaleo II. p. 313. cum vi intensiva 
231. sq. HI. p. 361. insuper. 62. idgque XIII. in apodosi .sofort 
II. p. da, 365. 393. xal yao, etenim nunquam alia voce inter- 
‘hosita separatur 657. xal e) et ei wal 243, xa où aliud est 
squam oùre et ovdé 138. 370. xal nov xat 305. nat ri rad 174. 
cal tos — ye 395. xaé participio iunctum est quambis II. p.314, 
>», 16, modéuov IOl. sq. . | 
n, malitiae infamia Thuc. III. 58. Conf. doery et Eur. Helen. 
L103., ubi xa4Z06 non est pulchritudo, sed pulchritudinis per 
#Paridem adiudicatio. Sophocl. Antig. 924. ubi duso/fne ost 
‘mpietatis crimen. vid. Wunderl. obss. in Aeschyl. B: 65. 
Sic ap. Eurip.Med. 208. doyfa est crimen tnertiae; ibidem v. 
213. dadvula socordiae crimen. Similiter dictum desl(a salì 
eaxi in Iphig. Taur. 682. adde Med. 305., ubi codices hune 
#serbum exhibent: oîs d° zovyala, r0î5 dì Partoov teorev, et 
#bidem v. 210, ubi oceurois yeyites significat poeta eos, qui 
3ominum opinione superbi extiterunt. Exempla ista sugges- 
sit Schoemann. obss. p. 18. 

- saxò idodas TI. p. 66. raxoradeia» et Evugopatl 139. xaxà 
vsevder Il. p. 166. SA 
ersîo9a. II. p. 203. 

«ayado, optimates II. p. 405. 
> sensu exquisito 59. sq. pro fefalus. 234. sal. uelo9as na- 


rascÀov l . 


ovo: 306. 
im Dawesianus 187. 
me os ventriculi 283. 
eee, de una navi dictum 105. 





alroBeet 318. abrédizoc IL È 22. » 

alroîs et «vd confusa II. p. 147. et e)9vs conf. 
aò ross conf. 498, [sic ehi in nota leg 
g0 ad ross.) aùrav et davroy 113. 214. sq. i 
redit ad verbum in praegressis latens 138. 
et ad totam praec. sententiam II. p. 131. c 

înis relat. fungitur in oratione bimembri 

È po tovros 561. avzde cum m 

A L 371. aùrde, solus 646. al 

401. 499. ag abundat per anacoluthon 526. 
6v et opòv an a Thucydide permutentur 164. 
v. etiam in Pronomen. atri; significa prae 
auziliationem II. p. 376. 

asrày pro quér alrov 156. nunquam pro eùrar 
Addenda ad Thuc. II. p. 415. ° 

atzapet; cdua 272. 

alrsder 20). pleonastice usurpatum II. p. 83. 389 

airoxodrue, eigenmichtig 637. udyn 652. oreatmpd; 2 

abroxtoroùvie 

abrévopos Il. p. 22. 

alrooyedidlnv, reperire celeriter quod în rem sit 











dplîras 

dgogui 103. et dpoewj Il. p. 173. sqg. 

digeo Unsinn 186. sq, 

dgondives 205. . . . 

Sage, pernici 320. rò Saggio iluztas, die 
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Balarizca 229. Palaroéxne Ibid, Adlavos ibid. 
Balle» pro reosféllav 542. et Addend. ad h. 1. 
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» II. p. 288. 
» et nacatoteua II. p. 58. sq. 
v pro ovufovletw II. p. 146. - 

fjyvios vox nihili 407. 
6, Gesinnung I. p. 92. 6 fovdoueros, quilibet Thuc. IV, 68. 
. Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 168. Reisk. ind. Graec. 
mosth. p. 166.) rò fovduuerov pro # fovàz0: 163. II. p. 151. 
vAoutrw pot tore 227. 515. II. p. 274. 
» et Aoadurecor 478. v. Matth.. Gr. p. 155. 
II. p. 236. foeayvs, parvus et paucus 249. . 
pquentia 'Thucydidea 115. 237. 297. 490. 525. IL p. 42. 58. 
». 132. 140. 142. Laconica 517. 521. 
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150. 
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* II. p. 149. 
": tò, toù oreatevuaros, der Kern der Mannocheft LL pr 
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» Verweilung 245. sq. 
sedtes, robusti iuvenes 262. 
*» porrigt 480. 
s în certamen mittere Il. p. 140. sestese, damitti de 
e<chio muri dimissi ad mare, ad fiumen 3531. 
“uu è — 98. 
«erbaton facit 121. pro xatreo HI. p. 313. cam vi intesa 
— sq. II. p. 361. insuper 52. idque Xii. im apodeni ssfet 
LD. 32. 36b. 393. xal yao, etenim alia vece inter- 
= ta separatur 557. xac e) et ei xmof em ci alsd est 
an oòùze ct 0vd6 138. 370. xaf nov zas DIA. sui 11 sei loi. 
70 — ye 395. xal participio iunctum est quaszis IL p.3i4. 
=26, modtuov 30. sq. - 
»nalitiae infamia ‘Thuc. III. 58. Conf. curr et Ex. Heien_ 
23., ubi x@4Zog non est — «+ sed puiriziontinas per 
idem adiudicatio. Sophocl. ir. SCA 106 Aucrjue sna 
2Zietatis crimen. vid. Wunderl im Meriri. p. ‘cl 
ap. Eurip.Med. 208. deyfe est crunea sortie» - BA —_ 
- 6edvula socordiae crimen. ‘fziiber disan ‘als ur. 
»; in Iphig. Taur. 682. adde Med. M6_ uti smiza Ira 
um exhibent: rei; d° regala, vai Sr Seco: T1:-an 


Lem v. 210, ubi ceuroîs gepiseey sippuificat gaeta e. «= 

minum opinione superbi eutiterant. sà sLr Ut. 
Schoemann, obis. 18. Cr. 

‘axò idoda» I. p. seuemadiuiim «& Gugonsi i 

-3d8.v II. p. 166. ten. 


»;03ut II. p. 203. 
eyadoi, optimates IL p. Mb. 
sensu exquisito 50. sg. pre agio DL 2. sullo 


rÀ4o0v 1 l 3. 


us ventriculi 283. 
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è» cansam ‘indicans 296. 2% toù 6welov ‘350. 455.' Schol..Aristid. p. 
86. haeo verba Thucydidis citat: 2É i70v te drrérta Fye vo= | 
uovo. — èx tv 1etewyr milites 425, èx 7» rcolbuwy Fartd- 
pero. 268. ‘sq. 2È nusoelas, zur Halfte II. p. 27. sq. èx toù 
#nì nZeîotov (ut nonnulli iunxerunt) 93. èÈ d260v, Brevs fem 
poris intervallo 294, èx .xatal6yov milites 425. èx reù ev9lws 
411. èx in compositis pro #fw (vid. 2xdiasrdoda:) II. p. 312. 
èE et FEw confusa 44l. èx naoéeyov II. p. 263. Aristid. p. 18% 
A. Steph.. et Schol. eius p. 157. — è cum gen. ut apud La: 
tinos a, ab. significat: neck einer Seite hin II. p. 393. » 

Zragtos, 6 250. 251. fraoro: et Eiuraries 511. Exaaros eliciendum © 
ex praegresso 27de/5 vel ovdes 453. . 

dxateoos, è 249. sq. i 

txatdurredor et fxatourrodor 406. . i 

èxBol, digressio 169. otzov, das Schossen des Getraides 246. 446. 

txdesas, Riickstinde 305. 

ixdictàcda. II. p. 312. E 

èxgioe ‘et èxsì et èxeìdev inter se permutata 132, 408 IL p. 107. . 

àxeîvos pro avrot 232. 

duegeioia 496. 

Buxapren dlogvoscss 287. 

èxxdéntesy 179. 

èundnocalesr et dtexxAnotalesr IM. p. 461. 

bxvizioae . 58, 

ixovosos et éxuy differunt 361. sq. et activam et passivam vim 
habent 362. conf. sub axevosos Thuc. I, 32. Fiuuayos éxososoe 
yeriuevos. 138. éxovosov goendno anodareîry aùrgr. 144. éxovasos . 

. paidov dezdpeda, HI, 33. — dxovolav (yvwunv), voluntarie II, 
p.: il. dxovosos semper absolute poni sine easu eius, quqQ 
quid non invito fit, quidam contenderunt 362, aq, Conf, ank 
Vv. duovosose . . - 

dentretesr, de navibus dictum 330. II. p. 394.. 

ternAiyrvodas 550. 

ienodav elva:, neutral bleiben 118. 

| dercolepeir et èxreolepov» II. p. 416. 

Birrodsogntiv, aushungern 199. IL. p. 247. 

èerperws et eunoends 116. 

èxgonuatiGouas pecunias extorquere II. p. 448. 

#2e000y indeclinabile, ut Latinum minus et anplius 241. Il p. 
116. 367. è24000, non èlecanra 'Thuc. II. p. 265. ‘ 

“ElAnv réodeuos 262. “Elinv yurn Graece dici non potest ibidem. 
“EXinv et ‘EdZas adiective ponuntur ibid. ‘E2245 de viro an dici 

ossit ibid. “E227vas wayas ibid. 70 ‘E2Ayuxòor, i, e. oi “E2lnyes 
119. conf. 279. sq. | n. 

Ellipsis verborum où deivor; oùyì arsotor; II. p. 264. 

èariieir , praevidere, animo praecipere 47. èlrxéis vox mediae signi- 
ficationis II. P: 304. i 

Buffivae et èsfifrae 411. 

èuBolij, aries 312. II. p.. 272. 316. 

duoù, non zov post praepositiones 292. 

durmaddogoua: Il. p. 336. . 

aurnintes 282. c. dat. II, P. 250, n° 

urcdnutws dEU, to 417. 

iumodaor XIX. 


dubitat Schoemann. obss. p. 9. quin dard»y 1 
plicari liceat: obtingit alicui quod expendat, | 
fus toleret apud Thuc. III, 31. Quodsi vero h 
- verbis fr 2poeudow asroîs dandry ogla ylr 
oplaw ad Lacedaemonios quidem, sed simul« 
quuntur, exsules Jones refertur; vox daravg x 
quo ignificat impensam, retinere potest. v. E 
et me ad Thuc. V, 49. 
Dativas pro genitivo cum Zvexe 157. 184. 392, 415. 
dat. ad significandum tempus, ex quo aliquid1 
dat. participîi resolvendus per si quis 99. 8 
dat. parti post genitivum participii absolut 
respondens interrogationi adversus quem 188.i 
quanto pretio 530. Dativis aùrò, aùroîs, aplu n 
tur Thuc. pro genitivis II. p. 480. 
%, nur 416. pro y4o 138. 153. în apodosi 73. 
articipium I. p. 262. 
decedere 335. 
dedovluplvos yrapny 478. 
Fnrd, té et 1à fdla 270. Snvà reossîr pro rosiotu l 
Isvaeris et dexeris IL p. 31. 
derarese XVIII 
Bos, Scheu, Schamgefihl 265. 
orta, rd 205. 
Deus vel dea pro dei vel deae templo 192. 505. 
dritasos et #ceeos quomodo differant 380, deizqe dd 
fusa II. p. 130: - 
dij 488. scilicet IL. p. 200. post superlativum 48.,168 I 
Biger 165. 
Inler cum partic. 86, : 
Fiuor roraltar 413. II R 183. ; 
Demonstratirum supplendum ad pron. relatirem 21 
mat idem duriori ratione I, ea: 
nuccror, Staatsgefiingniss MI. p. 23.7 . 
Seo o sgefingni P 11 
di et dj confusa 81. 
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63. ha play 3 aulear, Bovàiyv TI. p. 96. 141. 8 additum nume. 
ris Il. p. Aatones cum praepositione el adiectum verbis 
di agzati,o aaa et similibus, notat rem, quae .alicui invi. . 
diam facere potest. II. p. 450. 

Bsfadderr, durchflechten 523. 

Foesce impersonaliter 492. 

l09)uao, tsuàv defunctos 395. 

Foxsiuai vox rara II. pa p07. 

#otyxas èvepos MI. p. 

Ispoea 354. 

et pro sed 335. 

#rasota, Kiubb 418. IT. p. 4i2. 

é1aî00s, SOcii per excellentiam dicti, ri. P-. 458. 

Ftecos et devrsgos 386. Frapos, indte00g, ovdéregos, diles quomodo 
differant II. Pr sco, adversaris 297. sq. 

tins, civis apud Dores II. p. 80. 

é10110tÉ9016 i. e, u&llov toîs érolfioss 499, 

avjIne , schlicht 1. sq... 
e et aùzoîs confusa 499. eddie et e09y quomodo ab Atticis 
,usurpentur II. p. 450. s 

edlaya Il. p. 20. Ellax(la, Diana IT. p. 20. 

evral, rudentes sive Ankertaue II. p 80. 

avopynrwz moeosopideiv rodéup 185. i. e. et incipere et deponere bel- 
‘dum iusto tempore, neque victoria nimium elatum, neque peri- 
culo belli deterritum. Sic ipse scriptor explicat libr. I. cap. 
120. conf. p. 270. 

eùrpayla et prato utrumque Thucydidi usitatum 157. 

abrigérzga: doyov 

aveloreo9as, invenire vil sich suziehen 130. [v. interpp. ad He- 
rodot. Ill, 148. t. Blomf, ad Aeschyl, Prom. p. 34. Zips.] . 
eù Giwinn IL o 47. ” sa 


. edoradne 366. 
Tpodes x commerciua 60. 
dpozza 53 


dpoeuio Il. La 173, sqg. tera 302. Schoemann. obss. p. 9. apud 
Thucydidem praetulit libr. III. cap. 31. scripturam Bekkeri: 
fiv èpoopuiosr adrods danarn oplos yiyvatar, et accusativum eo 
excusat, quod ér:orearever tive non semel a Thucydide di- 
catur. Ita toùs &ranalotovg prete ner Aristoph., dehara. 634, 
ènegéyas cum acc. ap. Demosth. M . De tru 
csi» adiri iubet Wessel. ad Herodot. aa 46. Math, Gr. p. ia2. 
Porp, iud. de Thuc. p. 132. Conf. .èreveyxaîr et Blume. obss; - 
et lI. p. 52. Ap. Thuc. HI, 31. fort. legendum ègoguos- 
La pro icona, vid. II: p. 174. 
Zgoguos 344. LI. p. 173. 599; àpoeuz et inde ducta vocabula, ibi- 
dem. è PI alitalia II. 3. 8qq. èpoggsors, ibidem. 


Re, praebere 66, » dyxdguara 101. piu 272. alo9now 204. ty. 

IS smoostynr, navem pp pellere 176. sq. 361. iyev viva II. p. 

78. yes 177 rodiv Il. p. 426. tye cum adv, es verhali sich 

87. Eye0da Èy drogo 08. fx èy deri, bey di deris 290. si 
èyIùs xal reownr 167. 

èwdws Ionica forma Il. È 182. 

Fws et 5 confusa 542, fws dè tedevi&y 437. di Fosneo II. p. 253. 
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‘dr, epud II, p. 230. 8 detiz DG. 8> eidocsr 192. 20. 
"dv dà a ureieoda 260. iv Taow mal eè 203. èy mela di 
dpolo 6535. èv oplos, unter einander 470. èr 10ì; rléna 
Bv toîs modto: et rewtoss. II. p. 252. èv trois sore (Mb 
segestoss, non rrowdrov 634. èv ròyn yfyrares im personalita 
dr 16 noò toù 108. èy yoò 320. èr b, ubi, dun,a 
260. 423. II. p. 180. èr pro dsa IT, p. 243. 
Bodpesr es Stunv 407. —. 
Knallage praepositionum 311. 312. 319. 456. 459. 473 
p. 11. sq.:37. 37. 67. 127. 157. 164. 249. 382. 
breliaccso90. 183. . 
Frdera», îinopia 169, i 
Irdnpuos deyat JI. p. 50. 
Brdocalouar, Schwanken in der Berathung 185. 
Fresa rovtwr ye, spenti es darauf ankommt 1, 143. extr. 
&r9vpeiodas Il. p. 251. èrvuta II. p. 19. èvdiuno:s 198. 
bange Ahnung. èv9vjuay nowicda. II. p. 251. 
Broeminies 281. : 
èrraùda di, in apodosi post participium 291. 
&rcoun 166. 
èrrés eperegetice additum 198. —. 
> Eyvédeos, «è, Martis templum 505, 
èrmpuorta 451. II 46 x 9 
Biasoeiv, expugnare II. p. 40. èZasocioFas, onere, effe, 
"459. dialotose, locus Athenis, ubi peli Pg Ae 
bus sarcinas seponebant II. p. 455. 
tEaberor rmossicdas 26. 
Bbaletpw 354. 6q. 
thamvalos 282. 
Stavalaufare XIX. - . 
BEavaywoeir tà elonutra 474. 
àbaetàoda:, de rupe dictum II. p. 215, 
èEeloyeoda. Bovizs 407. sq. 
èbeoctnuds i. e. fepowov XIX. 
èinyeîodar, durch Worte darstellen 205. HI. p. 293. cul 
145. II. p. 204. 
èttras, ad bellum proficisci 153. de fiuviis in mare dec 
dictum 338. 
èEooùv neutrali significatione II. p. 207. 
Etodos, profectio ad bellum 153. 
ètoxeloda., ganz voll gebaut werden 245. 
@iopxoùv HI. p. 50. 
8ioouàv vaùv II. p. 247. 
ÈEw totsvuatos Il. p. 267. 
#o0t, tempus iucundum, 143. 
Enayyé2ev Il. p. 180. . 
trasvos, laus, non hymnus 435. 
èraugporegtzev, modo huic, modo illi parti favere Il p.#i 
èraraotacris et anooracis 375. 
èravicoiv, das Gleichgewicht herstellen H. p. 417. 
irelrelgey II. p. 360. 411. 
meveyxeir tiva Onda, armis aliquem asgredìî Il. p. 52.%. 
èrefayev, cornu explicare II. p. 73. 04. 3865. poli 
anettogeadar, ulcisci 378. 
èrtoyeodal riva 498. 
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habere idem significans , quod praebdere 272. 

Hendiadys 180. 426. 

Homoeotelenta 50. 

Aostiae maîtores et eximiae II. p. 50. 

Hyperbatis gaudet Thucydides teste etiam Longino de subl. XXII, 

po 64. 66. 82. 85. 87. 88. 100. 112. 121. 150. 202. 

204 20. no. 240. 261. 263. 266. 273. 283. sq. 306. 392. 404, 
sq. 416. 540. [vid. Heindorf. ad Piaton. Phaodoy. p. 166. Popp. 
obss. p. 199.] II. p. 


- 


I. , 


23ia 175. Fararov 414. 
ideiv, besuchen 550. 
‘ èdla substantivis iunctum 137. 
èdsostne 371. vario significatu est 187. 
‘ ddov9n et (devr9n 28 
 Bbras et vas confusa 349. sq. 
ica et Goa 288. feoa tHleca I. p. 49, leg6r et vavis 523. 
ésgopnvia, tum dies festus omnis, tum prima cuiusque mensis dies 
391. sq. de00uNpvia et ieqourjrea II. p. 59. 
lepododar, leqdodas et iesveoba: quomodo differant II. p. b. sq. 
Ixvobperor aralwua sive pdavor, èri(fallor è&vdl., > der Antheil sive 
die Rate 78. 
smmunis 293. | 
Impe erativi 3. pers. plur. forma Attica II. p. 50. . si 
icativus pro coniunctivo in interrogatione lI. p. 198. . 
Infinitivus praesentis pro infin. futuri 191. cum et sine dr 206. 
sq. inf. in orat. obliqua post 65, sca, ola, el, èret, ws, ond= 
te et simil. 165. 338. 530. II. p. 286. 444. infinitivi nonnuna 
quam epexegesis sunt praecedentis pron. rel. 6 II. p. 312... 
‘. Wel' adverbii dyxe 380. conf. sub v. Appositio. Infin. 
instar subiecti 325, pià Ror. pro ‘inf. futuri cum et sine ay 
207. inf. cum artic. 76 II. p. 309. infin. pro imperativo II. p. 
161. infin. activi iunetus adiectivo pro infinitivo pass., ve 
lut dEses Pavuaca: 204. 
hidere remis Il p. 276. vid. Schiitz. indic. €icer. s. v. et s. 
sustinere. 
interlunis dies 253. 
diititis idem quod perniciosus 329 
. Ionicae formae verborum apud Thuc didem 134. 
îrae pro vi dicendi sive idem quod geròtns éyroon 196: 
Pai et ’Ioguò II p. 24. 
sr: na Tende Tiro Rin e, s00: darpedras néioa? , în rupe adstitisse: 
atua: aveuos 333. h 
mpostinbni II. p. 291. Rea communis generis, 283. 
Itali et Italici 07. ’Iralol et "Iraleitas Il p. 170. . 
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Aaxealyoy , Lacedaemonius Graece non dicitur 263. 

ZauBarer pro vrrolaufeverr 274. 372. 939. 

Rauross XXI. aperte 233. 

2auvoos 243. | 

dMarpos et Zlaruos confusa 365. .‘ 

Ziyev ts et oòdév 117, II. p. 165. . 

2éyecus formula” in fabulosis. narrationibus 426. 2ysperor casus 
absolut. 281. II. p. 311. - 

Asia 333. 

2esrootoatia Il. p. 196. Zesnootedtioy IÙ. p. 169. sq. 2esrcora toy 170. 

Rentà rrÀoîa 

Aevradila et Aoradia confusa 424, 

Adevxluun pro Aevriu codices Thueydidie 123. 

Anotixov et Zyotosedy 

A9of020s II. p ‘190, 

ddovoy ordiigia 449. . , 

diuos alo soT06 dh 398. |. si . nr. 

dsuò Mu ito 1 on 

Alrav orde sia ‘pellens 373. 

dina 63. . 

locare 195. 

Zoyades 2/90, 440. loyaîo àé9os II. p. 187. 2oyadiy. 449. Zoyadyr 
péoss dldovs II. p. 187. 

‘ Aoyos, numerus Il. p. 297. 26y05 et è2 0g confusa II. p. 160. 207 — 

tera, c3> doyw — Feyw 86. oùdéra 2650r terì trcodetaze IL 


dvyÈ Piuplex 283. 

. M. 

pdyyavov 220. 

pia, Gerstenbrod 461. 

palaxdo et uaZdaxds 379. ualaxtec9as idem quod uncino duagra- 
rev 370. (conf. ardeayaditeodas.) 

polaxvttgws, Il. p. 407, 

padlo» an pro adi. dicatur 415. pon uam pro palio 58. cum com- 
parativo iunctum XIII . pàdlov — 66% pro rocevry 


pallor, ts II. p. 94. uillo» n omittatyr i in constructione cum 
comparativo Il. p. 289. ueQiora puèv — eì 8 uù 107. 459. pd- 


duota n00s voror, zumeist nach Stiden 243. (ubi Bredovium er- . 


roris arguere non debebam. conf. p. 60.) numeralibua iunctum 


76. modà udliora 528. 
Maea9dyy pro èv M. 148 
pardave cum partic. . pro infinit. 113. 84 
medius, Vermittler 51 
Meyackuy wijpiopa, , pobuliscitan de Mesorensibua i 200. vid. Schae- 
fer. appar. in Demosth, tom. II. p. 209. 
puéyas èèdin 230. sq. 
ueyt9n, vibinia Il p. 296, 
ueltens Beayvrns 205. rò u} peleròy, der Mangel an Uebune 213. 
ué22ev constr. IL. p. 154. hfldorta et- yerzoguere non erunt 
»_8Q. 
uédaino:g , minae 552. 


peddoviziav I. 
puèv-dé particu 
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. 201. | | 
faram usus rarior 135. 301. in partitione aut oppo- 


sitione articulum pronominalem sequi solent 393. sq. uèr - real 
314. uèvor1é 214, 220, 6 3 di ‘ 99: £ 
tror, tò pro 7 porn Il. p. 13. 
ioos, 16 pro virili 150. dea. ' 
pecoyase + grecoyeios II. p. 207. 
uéoos 516. Bxao:rje ibid. rrodlrns II. p. 197. 
petà toù pro èy 16 63. 277. uerà ysioas Iysy 205. 
perafoà) in morbis 282.. ‘> 
puerardoracs 60. b4. perarterapo 441. uerariorac3a: 54. 


perarbpresv 1. 
patarveyior 3 


p. 176. 333. 


pettyesr cum dat. 244, com accus, II. p. 166. 

£ogos, în gespannter Erwartung . 
leone ‘54. puerosziceodas ibidem. uérosxos 11. p. 306. 
pustonweor IL p. o 
uereios, angemessen 260 ‘ 


perwnandér 328. 


èe uirwroy II. p. 157. 


uéyes etiam ante vocalem ap. Thucydidem 448. sq. cum coni. 


verbi sine 


” 
ay 


u7 semel positum, ubi bis cogitandum 74. 210. I, 449. 


antyeodas 


II. p. 31. post azroeia 285. post verba probibEndi 


79. dubitandi et privativae vel negativae significationis 68. 


#9, ne dicam pro wi 8u 525. 4 a 


ad totam 
undi MM. p. 


partem sententiae, non 
sententiam pertinens II. p. 411. £:-xal pro ug- 
66. 7, oò cum futur. 210. 4y dicitur, si certa est 


negatio; 4) où, si cum dubitatione coniuncta. Il. p. 418. 4} 
Snws et 6rws un II. p. 146. ui rmoddamse, damit nicht etwa gar 
240. uu) aut cum coni. aor. aut imperat. praes. 121. cum in- 
dicat. perfect. 389.-47 hyperbaton facit 210. sq. x et où di- 


versa 159. 


padé — Treoos pro uderaeos 307. Il. p. 


160. 27 oîeoda: 152. undé pro gare urto II. p. 48. 
pire — te pro 


pate — pojve Il. p. 
anicdvesy ddyovs pangordoeve 462. 


polea av 


006 noostidivas 417. 


podvfdos et uo2sfdos 166. 


pori dè avrà 1 
uoror et uòvos 
pogdoc 229. 


multus pro amplus 282. o 


Cd 


pesa; pueos et pvguogégos raîs II. p. 259. 


où racayòrag Govavd(Ins. Schol. Aristid. p» 361. 
II. p. 120. 


Cal x 


Mursdnraios . \ 


N 


N paragogicum 339. o 

revayia et ravayior 125. IT. p. 273. Alterum est Schiffbruch; al- 
 terum Schiffstrimmer. 

ravxodtooes et vautoxedToReE JI. p. 146. 


vavora9sa ll. 


P» . 


viper 16 èné tivo 144. 77040 II. p. 207, réjieodas 51. ufen riusr, pro 
cis uson II. p. 167. [conf, VI, 62. et Krueger. ad Diouys. 


p. 279.] 
Vor. Il. 
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$ et #-confusa 348. - “— 

j additum genitivo post comparativum 241. afioga li 
confusa 109. et } confusa VII. 519. II. p. 290. 
Hyeuoreveodas, sub principatu alicuius esse 399, v. Heyn 

acad. tom. I. p. 313. . 
Is, einfiltig 421. sq. - 
gn et 70n 289. dn et el deù confusa 439. 
fiscar, non 70ay Thucydides 48. 
xo, veni 202. fixesy iunctum avristo 500. 
Uxla , junge Mannschaft 261. xa9eoryevia ibid. 
fio, aestus II. p.-339. : 
mir pro èy5 Thucydides nunquam: II. p. 200. mu ye 
pattoa yoela .108. l 
pueinutros, pauperes 285. 
logos, non 7ulcews apud ‘Thucydidem 576. 
fr et eì differunt 382. #» tantum in oratione obliqu 
' ‘fangitur 382. I_. la 388. ° 
v , 
grov ya, dij II. p. 387. 
‘Hoaîor et “ Hoiovr 405. - 
qoodod ai. , nachgeben cum genit. 465. 
dueior 


F. 


fidentia et confidentia 297. 
formidolosus, non solum fiurchterlich , sed etiam furchea 
tidus sunctis 328. » - SETE 


fines ir 0, cables 104. . o 
uturum simplex pro periphrastico 466. 533. II. p. 
infinitivus iunctus cum ffovZouas, durano etc. LI. p. li 
turi infinitivum Graeci ponunt, ubi in verbo principì 
significatio inest 256. futurum in interrogationibu 
‘II, p. 234. futur. med. pro futur. pass. 211. 


G. I. 


to, ahoqui 183. ydo to. et yao vs II. p. 270. 
zi et 1é confusa 1 ° 519. 547. 
geyevnutva, td, Ilarawy pro, roeòs IZ. 231. 
Genitivus absolutus 407. sq. gen. abs. pro alio casu, @? 
uens verbum postulat 238. 319. 351. 415. 451. 460. 
36. II. p. 127. 135. 437. 462. Geniît. abs. pro accus 
MH. p. 54. gen. abs. omisso subiecto II. p. 287. 291. 
obiecti 209. subiecti 274. duplex obiecti et subiecti 8 
genitivi post comparativum resolvendi in dativun vd 
tivum cum 7 293. gen. omisso fvexe 59. 94. gen. pro & 
gen. post comparativum resolvendus in genitiram 
‘articulo, velut sZéov 6udy pro, 772. 7 tà spor 14 
HM. p. 265. 
yiowr die900s 262. 
7 ebperne 309. 
qiuxvtns 250. . 
quaspn 694. Last 347. et deyj contraria 465. 
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e idem significans, quod praedere arno 

Siadys 180. 426. 

Iseoteleuta 50. i 

nie masores et eximiae II. p. 50. 

rbatis gaudet 'Thucydides teste etiam Longiro de subl. XXII, 
v. p. 58. 64. 66. 82. 85. 87. 88. 100. 112. 121. 150. 202. 

04, 210. sq. 249. 261. 263. 266. 273. 283. aq. 306. 392. 404. 
. 416. 540. [vid. Heindorf. ad Piaten.Phaedoa. p. 166. Popp. 
88. P. 199.] II. p. 393. 
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di n , 


75. Fayvarov 414. 
| desuchen 550. ‘ 
jabstantivis iunctum 137. 
e 371. vario significatu est 187. 
et iSevr9n 28 
st Lira confusa 349. ib 
& Sca 288. feca t£2eca II. p. 49. leody et vede 523. 
»(a, tum dies festus omnia tum prima cuiusque mensis dies 
DI. sq. ‘ecounvla et deqouria II. p. 59. 
Das, lepGodar et ispeveoda: quomodo differant II. p. 5. sq. 
@eroy drdlupo sive pIdvor, drfallor dvdl., , der Antheil sive 
te Rate 78. 
uîs 293. 
‘aativi 3. pers. plur. forma Attica II. p. 50. ‘ 
-tivus pro coniunctivo in interrogatione lI. p. 198. 
ivus praesentis pro infin- futuri 191. cum et sine er 206. 
g- inf. in orat. obliqua post de, È d09, ola, el, èreel, cos, onnd= 
> et simil. 165. 338. 530. Il 286. 444. infinitivi nonnuns 
wam epexegesis sunt pracce entis pron. rel. 5 II. p. 312. 
i’ adverbii boxe 80. conf. sub v. Appositio. Intin. 
star subiecti 325, inf” n aor. pro inf. futuri cum et sine dr 
27. inf. cum artic. 76 II. p. 309. infin. pro imperativo II p. 
3I. infin. activi iunctus adiectivo pro infinitivo pass., ve- 
t dies. Savudoca:r 204. 
we remis Il. p. 276. vid. Schiitz. indic. €icer. s. v. et s. 
atinere. 
unii dies 253. 
2 îdem quod perniciosus 329. 
= formae ver orum apud Thucydidem 134. 196. 
Bro vi dicendi sive idem od sv6t 6’ ve 
3 et "Iodpò IL p. 24. bi ne ere 
36 Tevos quany ano: darnatras nérpar, în rupe adstitisse 
58: ata, dveuos 3. II. 296, di 
L;e0das II. R 291 loyvess commwnis generis 283. 
st Italici 497. cli et ’Iroludtos IL, p. 170. 


1. 


64 0 In:dfiix IV. 
L'A 


AoxsBelpur, Lacedaemonins Graece non. dicitur 2 
Zaufaras Se Volo uferer 274. 372. 535. 


dapneis A I. aperte 23 

2auvoos 24 
Marpos ét dia confusa 365. .\- 
2iyesr ts et obdéy 117. II. p. 165. 


2dfyerus edrmala in fabulosis. narrationibus 426. . 
absolut. 281. IL p. 311. - 

Aeia 333. 

Asvrooreatia TI. p. 196. Zesnooredrioy II. p. 160. sq. 

Aentà nioîa 350. 

Aevradia et Aoxadia confusa 424 

Aevxluun pro Aevxiuvn codices Thueydidis 123. 

Apotinor et Aporginiy DU. 

Asdof0 201 II P. 190. 

Uudovoyo' cidnosa 449. 

diuòs alo <p 62eFoos 398. 


dsup My p. 98. 

Abyav ontgue sitim pellens 373. 
dira 63. 

docare 195. 


Zoyades 26900 449. loyaîog Ù9os II. p. 187. Qoyadz 
péossy Atdove II. p. 187. 

‘ 2byos, numerus Il. p. 297. lbyos et 32/yog confusa Il. ' 
tes 372. 2070 -— deyp 86. eùdéra 26y0y teri 

dsyÈ Piuplex 283. ; 

M. 

payyavoy 229. 

paia, Gerstenbrod 461. 

puadaxzos et uaZFaxs 379. pualaxecdar idem quod y 
vew 370. (conf. arSaayadits0das.) 

palaxwtégws, II. p. 407. 

sàllov an pro adi. dicatur 415. nunquam pro pel 
parativo iunctum XII. II p. 266. aZ20r — è 
puGllor, ot: II. p. 94. uadloy an omittatur in con 
comparativo Il. p. 289. puahiota puèòv — el dè uî 
duota no0s voror, zumeist nach Siiden 243. (ubi. 
roris arguere non debebam. conf. p. 50.) numer: 
76. 710245 padiota 523. 

Maecdiv pro èv M. 148. 

pav3avev cum partic. pro infinit. 113. sq. 

medius, V. ermittler 516. —. 

Meyaotwy Yjpioua, populiscitum de Megarensibus P.I 
fer. appar. in ‘Demosth, tom. II. p- 209. 

puéyas èdéun 230. 8 

ueyt9n, sublimia IL p. 296. 

pelétns Poayutns 205. tò ui) psderby, der Mangeî ai 

MI POET. Il. p. 194. ué4Qdorra et- yernoopera 


A sq. . 
puédincig, minae 552. 


et vetborum. 885 


%01. in partitionb aut oppo- 
' solent 398. sq. uè» Pal 


%, 


100. 


sem 448. sq. cum coni. 


sum _ 74. 210. II, 449. post 

‘a 285. post verba prohibendi 

rel negativao significationis 68. 

45. 17 ad partem sententiae, non 

«inens II. p. 411. 4-xa/ pro uyg- 

.n futur. 210. 2» dicitur, si certa est 

sm dubitatione coniuncta. Il. p. 418. 4j 

- 145. pù rmoddamsco, damit nicht etwa gar 

- aor. aut imperat. praes. 121. cum in- 
@ e: hyperbaton facit 210. sq. #4 et où di- 
D Te09ss 152. pnié pro pine pre II. p. 48. 
faglie 307. Il. p. ume — te pro 


a 


Pali 462. 

e 417. 

Ge. 

E guérns GevavdBnc. Schol. Aristid. p. 361. 
2. 

os vate II. p. 259. 


N. 


NMaAter. 
catopes II. p- 146. 


; meolò II p._ 207. véueo9es bI. pien vriuns, pro 
1067. [conf. VI, 62. et Krueger. ad Dicnys. 
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yeoxataoratos 429. 

Neutrum pronominis relat. et demonstr. iunctum sui 
culino vel foeminino 112. sq. 130. neutrius ge 
plurale iunctum plurali verbi 189. sq. 

vegeites II. p 248. 

vewreoos 359. nunquam pro réog 231. sq. 

rewcor II. p. 255. sq. - 

vews et ieosr 523. II. p. 21, 

vewcosro. II. p. 255. sq. : 

rewoté non semper de prorimo tempore accipiendum 

vewypeiv et veogueir 74. 

vîjes nominativus, raîs accusativrus semper apud Thu 

vnérns ctoàos bIIY. 

nihil aliud nisi elliptica formula 424. 

routzey dativo iunctum 266. 421. idem quod èxru01i69 
yopioss Fedy MI. p: 92. 

Nominativus in partitionibus pro genitivo 57. 127. 6 
331. 343. 357. 527. pro genitivo abs. 481. nom. p 
subiectum certe ex parte iam in praecedentibu 
570. nom. absolutus qui dicitur 281. nom., ubin 
ad personam praecedentem est, pro accusativo ll] 

Nomina appellative et propria ubi literis mon differu 
discernuntur 514. urbium et regionum in datire 
èy 148. II. p. 24. conf. Maea9ddrs. 

Numeralium compositorum scriptura II. p. 194. 

revuyria 253. | 

mxper non semper de proximo tempore accipiendum | 


O. 


è 34, oùtos, otros dé in apodosi, non Sde 280. i pb. 
iectis suis subiectis, velut oi 2?v, Kwdresos — 0 Ùi 
twr 215. tò puér — 70 dé 158. sq. 7ò cum infin. pr 
341. 7ò # c. partic. pro infinitivo II. p. 117. 10 
287. roy et tivdiv, tovs et aùrorg confusa 50. 487. 

6doì) noléuov, rationes bellum gerendi 185. 

39ev pro èxeider, où 163. x 

olzeia Euveos i. e. gpuosxr, angeborne Creisteskraft, Muli 

olxeîr ev, èc nZfaras, Gléyovs 264. II. p. 396. administr 
civitatem 80. 

oîxssoùrtes futur. IT. p. 150. 

olxite.y et oixeîv confusa 74. 

olxodounoss 359. 

oîos pro Srs roîos 272. II. p. 327. oîoy per appositiox 
tum 550. cum infinitivo II. p. 135. 

6Z/yos Homero semper parvus 530. et 6 20y0s confusa 
62(ya. auvvewr 125. 6liyov, beinahe 549. oZiyac et di 
fusa II. p. 326. 

62o2vy:oc II. p. 326. 

dlopiooss xxauverr 287. 

°Oàvyunieior quomodo scribatur II. p. 187. ° 02v 
notetur 195. [v. Schaef. appare in Demesde E IL 

opofv uso Seo 397. La 

ouoia xal 184. Quoîior;s te von gleîc : | 
ibidem. omolws xac ec 293. Sletcher Gesianug i 
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veniay Il. o 201. 
3 particularum usus rarior 135. 301. in partitionè aut oppo- 
itione articulum pronominalem sequi solent 398. sq. uèr- xal 
14. uèvoiné 214. 220, 6 3 ‘ 
, TÒ ro } poy . è . 
I) 10 Lo virili 50. Soa. 
a . gecoymos II. p. 207. n 
516. dexa016 ibid. vi 4 +) éne I. p- 177. 
reò pro dv 1ò 63. 277. puerà yeicac tyur 206. 
i în morbis 282. . ; 
Foraos 50. 64. nerariornys 44l. perartorecda: 64. 
Furcesy Il. p. 176. 333. 
Leyior 366. 
=y cum dat. 244, cum accus, II. p. 166. 
os, în gespannter Erscartung . 
fa 64. peresxi;e0oda: ibidem. utroszos II. p. 306. 
veor IL p. 480. 
F, angemessen 200. . 
rSdr 328. dc pirwror IL. p. 157. 
B&iam ante vocalem ap. Thucydidem 448. sq. cum coni. 
"Ibi sine dr 202. 
m el positum, ubi bis cogitandum 74. 210. II, 449. 
Faveodes Il. p. 31. post aree 285. post verba prohibendi 
dubitandi et privativae vel negativae significationis 68. 
» ne dicam pro un 8: 525. ui) ad partem sententiae, non 
totam sententiam pertinens II. p. 4ll. 47-xa/ pro ux- 
‘263. p. 66. 47 oè cum futur. 210. xy dicitur, si certa est 
= atio; 4) ov, si cum dubitatione coniuncta. Il. p. 418. 4% 
name et Grawc pr II. p. 145. pù moddamio, damit nicht etwa gar 
>. 47 aut cum coni, aor. aut imperat. praes. 121. cum in- 
amt. perfect. 380.47 hyperbaton facit 210. sq. x) et où di- 
“a 159. 160. 4) oico%as 152. undé pro pxre-pnre II. p. 48. 
B< — fFiegos pro upitraeoo 307. Il. p. 502. pure — te pro 
Pe — pojre ll. p: . 
»- Zéyovs uanportoeve 
è e II. pe: 387. 
e doeos moostiHiras 417. 
ms et uodifdos 166. 
Bè darti 100 nagaudrns Govxvd/3ys. Schol. Aristid. p. 361. 
Et zòro: I. p. 120. 


pro amplus 282. 
Bpueos et uugiopogos vaîc II. p. 259. 
poaics . | 


N. 


tagogicum 339. 

ne et ravaysor 125. IH. p. 273. Alterum est ScAifbruck; al- 
rum Schiffitriimmer. 

Toges et vavtoxeatoges Il. p. 146. 

Paa 1. p. 257. 

sus int teri 144. sr0dv II. p. 207. riueoda: bI. ulen riunr, pro 
î Sr II. p. 167. [conf. VI, 02. et Krueger. ad Dionys. 
uo IL 35 
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ver» ‘multo melins ‘cum ronodnero: nIoTEÌ, QuanI CUM pn 
div rewteoor alorenone coniungi — tò nforor, das redliche 
Verfahren 130.369. st016s, durch Ueberredung erlangt 376. 
suoros kvzo 193. néovros 326. ll. p. 17. _ 

TNerasd et area! Thucyd. 232. Ilerasscr 196. 

ribes, non sdei Thuc. 474. 

mifora et nZforra confusa 440. 

, Pieonasmi 204. 282. 449. II. p. 48. 281. pleonasmus verbi, quo 
substantivum . eiusdem derivationis aliqued circumscribitur 
46. sq. pi. praepositionis in verbis compositis 94. 

mi secon per oa 10: P. S07 1 11.0.238.s0- eius varia 

niydos, die 455. dysws 552. ti ser P 

nigSovca dyoed Ki iua sit% IL p. 450. 

Nnioiuwyv dvrwy 

Pluralis adiectivi pro singulari, velut dJurara 49. 70. 72. II. 
dii. luralis verbi iunctus plurali neutrius substant. 189. 238, 

I. p, 31. 300 + 371. nomen plurale iunctum verbo sin 

chi ‘50, Il, PD. 191. ploralia ..obliteratus a librariis 1 0. 
II. p. 325. plur. post nqmen collectivum 539. 

nioù10s metaphorice 68. 

reossîr supplendum 550. sr0:eîv ele re, effoctum in atiguid 1 habere 235. 
458. nossîcdas 26y0r XXII. sq. 

nodepnociesv 110. nodeuos et ntodéps0g confusa 274. noi, et Ssagoral 
600. rrolsuoiua:, bellum mihi infertur 1 

rcoliogueicda. pi fame expugnari Il. p. 161. conf. Iurodioguair. 


n6lss, die Hauptstadt, caput imperi 244. erx in actis publicis 
244. II. p. 24. insula, peninsula 244, per ellipsin omittitur 
05. conf. 96. sq. 

scofyyn, nomen appellati om II. p. 374. 382. 

modug, am Ped ue 282. décsvr v. Schaefer. appar. in Demosth. 
tom. , Bis + Fyxtiuas 466. ci nollot, homines 110. 710224 
gilera oi mollo, democratici, inimici CCCC virorum 

rolvavelli fara II. p. 206. ‘. 

Polysynde eton 155. 

mourn 536 


roreodas, aegrotare 288. Rita et zio contraria 510. sq. 
asrmeos et scornoos II. pi 383. 
snocos, der Zugang 18 
Positivus pro comparativo cum infinitivo et 7 cre 125. 294. vid. 
etiam sub v. 64:/yas. ‘Herm. ad Vig. p. 719, 58. posit. iunctus 
cum comparativo 47. 
sroré et 14 confusa 297. 
nov et toù confusa 275. rceò dz IT. p. 387. 
nodyuata , civitatis gubernatio 360. 
Praeg mana, sno verborum 144. 146. 161. 230. 287. 370. 413. 
Pragpositio, Prbi Dis ponenda erat, semel tantum posita 49. 103, 
1. 487. II. p. 80. vide etiam sub v. ws. Praep. vim suam 
amittens in verbo composito - 107. Praepositiones motum et 
uietem indicantes inter se permutantur et a Graecis et a 
Omanis; quae permutatio fit vel per constructionem ad sen- 
sum factani, vel brevitatis studio quodam, quo praepositiones 
‘duae ponendae erant, sed una tantum ponitur 316. 456. Il. 
sii 
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am îndicans 296. è» toù dpelov ‘350. 455.' Schol. Aristid. p. 
haeo verba Thucydidis citat: 2ì 7oov te drarra Fytuy ro- 

ovosr. — ix tùv 1atewr milites 425. èx 1» rrolfuwy dantd- 

ros 268. ‘8q. di Musaelas, zur Halfte Il. p. 27. sq. dx toù 
màeîorov (ut nonnulli iunxerunt) 53. 2È d260v, Brevi fem. 

"is intervallo 294, èn xara2iyov milites 425. èx tToò evdéws 

I. èx in compositis pro #éw (vid. 3xdia:rà090:) II. p. 312. 
et #5» confusa 44l. èx naoéoyov II. p. 203. Aristid. p. 183, 
Steph. et Schol. eius p. 157. — è cum gen. ut apud La- 

os a, ab significat: nach einer Seite Ain II. p. 393. 

, 6 250. 201. Fxaoro: et Eiuravie; DI11. Exaaros eliciendum 
praegresso undets vel obdets 453. 

3,0 . 80. i . 

‘edor et inc 6prrodoy 405. . 
digressio 169. ettov, das Schossen des Getraides 246. 446. 
Riickstinde 305 

‘09. MN. p. 312. : 

& duci et dtihar inter se permutata 132. 408. IL p. 197. 


DIO adtor 


« 190. 
v dlogueecss 287. 
do LE dienminotole» IL p. 461 
desv et etexxAizolattv Il. p. . 
dog Il. Pe 121. 187. ? 


+ G8. 

et 4xwy differunt 361. sq. et actiram et passiram vim 
sent 362. conf. sub awevo:os Thuc. IL 32. Euupuayos éxosasos 
Suevos. 138. deovacor gaendne arodareir aùror. AA. duovasoe 
dov deywueta. 11, 33. — éxovofav (yrwvunr), voluntarie 1I, 
11. dxovo:os semper absolute poni sine casu eius, quo 
h non invito fit, quidam contenderunt 362, aq, Conf, anb 

mOU0LOg. 
+», de navibus dictum 330. II. p. 394. 
10%8s 550. 

elve:, neutral bieiben 119. 
Tr et derrodeuovv I. Ri 416. 
meîr, aushungern 199. II. p. 247. 
s et ebinoenas 116. 
‘dQouas pecunias extorquere II. p. 448. 

indeclinabile, ut Latinum minus et conpliue 241. IL..p 
- 367. é#2a00w, non &lecaora Thuc. II. p. 265. ‘ 
roleuos 262. “Ellnv yuri Graece dici non potest ibidem. 
»7y et ‘Ella adiective ponuntur ibid. ‘E22e; de viro an dici 
sit ibid. “E227vas wayas ibid. to ‘EMynizar, i. e. ci “E2lnres 
» conf. 279. sq. 

werborum où devor; oùyì amsoror; II p. 264. 

praevidere, animo praecipere 47. èlnig vox mediae sigui- 

tionis II. p. A 

et è;fijras 411. 

aries 312. LI. p. 272. 316. 
3A gov post raepositiones 292. 
qopas 1. b . 
» 282. c. dat. II, p» 250. 
6 dbu, to 417. 
>» XIX 
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v. etiam s. voce wr. Part. praesentis pro'‘part. futu. 
part. perfectì activi perfecto verbî finiti iunctua | 
resolvendum sit 186. sq. Partic., ubi verbum fiaitu. 
98.255. sq. (adde Mesiodi #pye 359. Spohn. ds pò qu 
è9tlwy, Sye xav utya dop). Part. sine verbo finito ve 
tis interpositum 303. Part. aoristi pro praesentis Il 
Participia abundanter adiecta 359. adde sub v. » 
Part. resolvendum per verbum finitum et pronome 
204. part. praesentis permanenten effectum rei pr 
significat 116. conf. in adixeîr, 

Passivi usus apud Graecos 208. 209. 232. 301. 

nacovdì I. p. 398. . o 

Iàaruos et Adtuos confusa 365. 

matne pùdos 262. patres familias Il. p. 177. sq. note 
udtey II. p. 312. 

nadia 1. p. 183. . 

néda pro uerà II. p. 121. 

neoav et negaodaz 131. 471. 508. Il. Pe 178. 780 et SI 
t+d JI. p. 158. neij 176. 

nélayos, medium mare II. p. 225. 400. 

nélec, oi, alii 107. 108. ' 

seditros, lividus 284. 

néuner pro rourevev II. p. 180. sq. 

zertyzorraezia 45. couf. ind, script. sub v. TAucydide. 
soorus 451. 

neccoewr et repdocnsr confusa 486. . 

Perfectum ad explicandam -persuasionem aptum, cui fa 
perfecta videntur 235. perfecti pass. persona terti 


in aras 351. 

neeì ari, sua ipsius culpa 139. : 

rueosfontos et èrifontos Il. p. 139. 

neoyiyrera.268. neocytyreodal tiva re3T7L. frey diciben 348. 

neouivas, e certamine superststem esse 421. 

mreossoyia 373. i 

negitotas I. p. 16. 

neouoteva. cum partie. 108. reeeséorn } Tuyn 449. 

neosdoyicuos XXI. . 

nepirews 71. 

rrepedri: et rieousorite confusa 106. 

necioodada., negligere 277. rsvos 549. 

mecsooyrs 556. 

megiogueir 467. 

meqsovota. ‘Anò mepsovolas èinld: yojo Pas Thuc. V, 103. 
Schaefer. apparat. in Demosth. tom. II. p. 19. ita 
ss uti quidem spe, verumtamen non ut praesidio | 
sed ex supervacaneo, ex abundanti, velut adminicu 
dario, quod non tu quidem asperneris, attamen ill 
omnium tribuas, sic ea fidas, ut sine ulla fraude 
sus aequissimo animo careas hac anchora, quia m 
bus multoque firmioribus aliis uteris, ut, si pro 
spei tuae respondeat, laeteris, sin te fallat, nili 
riore loco sis. Idem ibid. locos hanc dictionenm i 
addidit, hasque formulae èx vel d&zrdò rrepsovoras siga 
adnotavit: 1. vor lieber langer Weile 2. aus bios 
muthe und Mutlwillen 3. werl er allemal nichts deh 
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nooreyiouata II. p. 283. de 

meotegaios et rrpotsoos II. p. 76. srodtegov cum praesenti ut srody 
apud Tragicos 120. pleonastice positum Il. p. 181. 

noorsdétras yvwunr 368. sq.II. p. 138, 7t00t(9e09as, vorechiitzen 388. 

nporsudodas sensu ironico 199, 

mootosta 258. . - 

siooqaois et aîtla VA. roopeces, cum praetexta aliquo Il, p, 248. 

novurav spovesdas 125. ll. p. 278. 

movrarevey 542. 544. 

newé non de parte aliqua diei dicitur, ‘sed de tempore in univer- 
sum 438. nepatrara Il. p. 251. 

noto. et ngoror confusa II. p. 120. estos Unvoo, prima vigilia 
225. redtos, uovos et similia ut subiecto aptentur magis La- 
tinorum est II. p. 470. 

qpevdeodal 1, etwas zur Lige machen II. p. 144. 

Iluxrt pro IIyvxt v. Schaefer. appar. in Demosth, t. II. p, 93. 

nvores towràv 60. ° 

publice custudem esse 505. 


R. PP. 


saf3oiyos Elei II. p. 57. 
dayla 456, (vid ‘-Heyn. ad Virgil. Aen. X, 302. 303.] 
religiosa . l 
Res pro rei defectu 479. 

éntos 507. 


dIFLoyv 456. fi 234 I 144. h 
durrvus, ansmos facio »- II. p. 5q. doivruode.i, sich mit 
. Anstrengung rilsten 234. ° 


S. 2. 


cè 366. cadeva II. p. 245. 

calniyetne et cadrméeine HI. p. 191. L_ 

Sententia per yce incipiens a Graecis praemittitur 397. 406. Sen- 
tentiae duae per yde se excipientes 279. 341. Sententia cau- 
salis praemissa II. p. 287. Sententia per ye încipiens exigit 
nonnunquam, ut aliquid suppleatur, cuius causam illa sett. 
tentia explicat 182. sq. 186. sq. Sententia causalis primam 
sedem obtinens facit, ut subiectum orationis sententiae cau- 
sali adstruatur 145. sq. Sent. principalis sequitur structu- 
ram sententiae in medio interpositae 156. 185. 281. 308. 
336. 404. Il. p. 190. Sent. tota verbi unius vice fungens il- 
lius verbi casum asciscit 349. 

Sepelsre, i. e. comburere cadavera 258. 

oîua idem quod tapos 258. onuatrevv, magistratum eponymun 
esse II. p.27. onueia, Signale 485. 

Zsxeloi et Zixeliiitas 497, Il. p. 270. Schol. Aristid. p. 250. Zune 

. dustns uèv yao 0 “E2linv, Dixelòg dè 6 faefapos, ws Ondoî Bowvx. 

_- Sicthenses et Siculi 497. faelagos, 05 01 

Singularis pro plurali 459. nominum gentilium pro plurali II. p. 
198. singularis post pluralem et duo subiecta II. p.468. conf. 
in Pluralis. 

oîros ueuaypuévos 461. 

ordpn ved 121. A 293 

oxéàn, bracchia sive tà paxbà tefyy rode tòv ud . not. 

Oxétoua, csor) et cxonoluas 23, Ge. Tn 
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vetdy multo melius cum nosnceweros nora, | 
div veswstecor fiovisvonr coniungi. —— tò n/orer 
Verfahren 130. 369. rts016;, durcA Ueberreduz 
I5L010 arne 193. néovros 326. II. P- 17. 
IDaresd et IMlaresat Thucyd. 232. Zlieresdc:r 195. 
màées, non rmdeî Thuc. 474. È 
mifora et rdforra confusa 440. 
. Pleonasmi 204. 282. 449. II. p. 48. 281. plieonasm: 
substantirum eiusdem derivationis aliqued c 
46. sq. pl. praepositionis in verbis combpositis 9 
ni evcovuerse Il. p» 30 ° Il 238 ei ° 
niyewas hiffimannoc »p.238. us varia 
ni # die Zahl 455. dudws 552. SE i 
nizIovoa ayoea cui sitî IL p. 456. 
nieiur ovrwr 64. 
Pluralis adiectivi pro singulari, velut &duUrara 49. 
413. pluralis verbi iunctus plurali neutrius subst 
622. Îl. p3l. 300. 371. nomen plurale iunctum 
lari 50. 368. Il. p. 191. pioralis -obliteratus a 
II. p. 325. plur. post nqmen collectivum 539. 
nioùtos metaphorice 268. 
reossîv supplendum 550. soseîv el re, effectum in align 
458. noseiodas Zoyov XXII. sq. . 
nodepnoetesv 110. noleuos et nodiusos confusa 274. ni 
500. rodeuovuas, bellum mihi infertur 137. 
srcoliogxeicIa: , fame expugnari ll. p. 161. conf. èxzol 
nodss, die Hauptstadt, caput imperii 244. erx in 
244. II. p. 24. insula, peninsula 244, per elli 
05. conf. 96. sq. 
reoàlyvyn, nomen appellativum II. p. 374. 382. 
moàdvg, amplus, magnue 282. dior v. Schaefer. appar 
tom. II. p. 203. Fyxesuas 466. oî n04%200, homine 
padiota 525. oi sodio’, democratici, inimici ( 
II. p. 462. 
moivrroayuoovrn II. p. 206. 
Polysyndeton 159. 


ITOUTT . . 
noveioda:, aegrofare 288. novo et yess contraria 5 
nornoos et mornoos II. p. 383. 


nocos, der Zugang 183. 

Positivus pro comparativo cum infinitivo et $ Sere. 
etiam sub v. 04:/ya:. ‘Herm. ad Vig. p. 719, 58. 
cum comparativo 47. 

sroté et 1é confusa 297. 

nov et toù confusa 275. roù dy IT. p. 387. 

nodypata, civitatis gubernatio 360. 

Praegnans sensus verborum 144. 145. 151. 230. 2 
402. II. p. 151. 

Praepositio, ubi bis ponenda erat, semel tantum pi 

81. 487. II. p. 80. vide etiam sub v. os. Pra 
amittens in verbo composito - 107. Praepositios 
quietem indicantes inter se permutantur et a 
Romanis; quae permutatio fit vel per constructi 
sum factam, vel brevitatis studio quodam, quo | 
duae ponendae erant, sed una tantum ponitur 
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apav 6554. pro alter et devrir an dixerit. Thucydides II. p. 52. 
sqq. cpv pro davroò dici, falso perhibui II. p. 73. nam ibi 
milites cum duce cogitandi sunt. ,,cgor duobus locis V, 71. 
et 73. dixit Popp. proleg. p. 95. pro singulari poni. Verba 
sunt detcas dè òd Ayis, pui opav xuxlw9j tò ebwrvpuor et tèyr 
“Ayiv we fodere tò evwrvpor opòr neroùr. Sed non aliter ibi 
og dictum est, quam #avrar cap. 71. extr. Saepissime et 

raeci et Latini et Germani et ceteri omnes ita .loquuntur, 
ut, quum unum aliquem nominent, tamen plures cogitent, 
ex quibus ille unus est, ac proînde in reliqua oratione quae 
non necessario ad illum unum sed ad ceteros simul pertinent, 
pluraliter efferant. Ita his duubus locis quum solus Agis 
nominetur, cornu tamen, quod ille timet, ne circumveniatur, 
quodque laborare animadvertit, nun eius unius est, sed 
eorum, ex quibus ipse unus est, Spartanorum. Idem est usus 
in secunda persona, ut unum alloquentes reliquam oratio- 
nen ad plures convertamua, vid. Reisig. coni. ad Aristoph. 
I. p. 237.4 — opuùr abrey pro simplico opor lI. p. 283. 374. 

oyedsy 16 IL p. 270. . 

oyeîy, appellere ad litus II. p. 226. 234. 

oyolatiegov I. p. 248. 

cwisvr, voiodar, memoria servare 271. 

cwpata i. e. noditas 402. homines sive servi sive liberi, ibidem. ‘’ 
Nos: Personen. | 

w6-s day . 

cwspporizuv, witzigen 401. sq. owyoortotizz 402. 


. T. TH. T. 0. 

adlavta, Tonnen 544. 

tangere, essen 286. 

1dta0das xixlov 320. tTatcueror urodotrar, in Fristen zallen 
181. 407. 

tutsss, Conscriptionslisten 425. 1u3aoyns et tatlapgyos 448. II p. 
02. sq. 

a1g0aygog XXIII. tagooé 311. 

tagove anodesariras 101. [vid. Heyne opusc. acad. tom. I. p. 316.] 

1é particula traiecta 47. sq. 123. 327. 392. 527. 553. sq. IL. p.. 
126. 76 — dé 72. 387. II. p. 333. 16 — «af nunquam pro # 
— 1 260. ré et yé confusa 123. 150. té et moré confusa 297. 

téyos 488. . . 

qeiyos pro ya II. p. 121. tecn et 1627 180. retyinua et compo- 
sita Il. p. 231. teyozayeîr, bellum obsidionale gerere 171. sq. 

texpato809as const. 389. sexuzcor 1068 — yo 56. 

teleiv, terminare 614. 

televtaîia, ta,-idem quod td ré205 Of. redevray ruvos, mit etwas 
endigen 398. 

tÉlos, VOX multiplicis significatus 237. idem quod éeyj 71. quod 
teyua . 

téreas dnì dixa 545. 

tertiyor treooes Gl. sq. 

| Teyvoypagas Quia xa éFoyyv dicatur 188. 

. tuoeîv, abpassen 117. Vili, 37. Il. p. 165. 

Fadacceresr Il. p. 246. 

Iantesr et de sepultura et de crematione dicitur 258. II. p. 193. 

Favpajesr , honorem habere 116., de quo loco vid. Heyne upusc. 
acad. tom. 1. p. 313. . IE 
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Addenda et. Corrigenda. 


7. linea 2. lege: ovre BoaolBas. 

21. not. lin. 4. lege: eadem ex Philochore. 

26. lin. 27. lege: vicesimo: alteri ad vicesiasusa. tortiumi 

30. cap. 24. lin. 12. lege: rà Jéxa rn. 

50, lin. 3. 0urtrror. vid. Schaefer. appar. crit: in Bemosth. 

‘tom. II. p. 371. sq. 

59. not. lin. 23. lege: ‘ecounvia legitur. 

70. not. lin. 28. lege: in quinque illis mil&dus. 

74, not. lin. 1. scribe: debdebat tpevyor. 

83. riot: lin. 6. lege: ad Longum p. 371. 

101. linea 5. lege: quantum valzerint. 

eadem linea 32. lege: Hyccara ceperant. 

410. livea 27. lege :. Clitodemi, an Clidemi. 

132. not. lin. 15. lege: sed quaeritur, utraza hoc loco etc. 

135. not. lin. 2. lege: Reizio ad Vigerum p. 750, 177. 

142. nqt. lin. ult. scribe: 2) reg6fya9e. 

152, not; lin. 4. lege: Nominativis autem Hllis. 

162. ‘not. ad cap. 34. antepen, lege: Neve quis.. 

208, .not.. linea ‘a fine G. lege: Romani Magnam Graeciam. 

243. not. lin. 9. dele punctum pogt axovolwr. 

293. not. linea 21. scribendum ipduare nostrum locum inter- 
polatum esse pronuntiat Weselingius. Quanquam Plutar- 
chus memorat, Niciam etc. [Sed Plutarchus fortasse co- 
dice Thucydidis et ipse iam depravato usus est, id quod 
Wesselingina tom. V. p. 550. verisimile esse ait.] 

300. not. 2. lin. 1. scribe: xaresyuutro. correctus Q. [ni fal- 
lor, nam varietas omnis scfipturae nuno ad manum non 


est. 
326. e lin. 28. lege: imprecationes et obsecrationes. 
330. ad finem cap. 77. vide omnino quos laudat Schaefer. in 
‘ appar. crit. ad Demosth. t. III. p.llL. 


337. not. lin. 4. lege: xaxè iorogj: et mox lege Zopaler. 


359. not. linea a fine 13. pone punctum post; £dem. 

384. not. linea 9. lege: copulare solet. 

386. not. linea 14. lege: Atqui verba lsards eto. 

400. not. lin. 2. lege: ler unterhandelte. n. 

414. linea penult. acribe: Num hoc antea ei non licuit? 

415. in nota ad 77v éavroù yjy» non debebam argumentis Haa- 
ckii tantum tribuere. Nam neque duuzdr pro avidy ferri 
potest; v. notam ad libr. V. cap. 49. neque, licet con- 
tinente Asiae minoris regi Persarum cederent, Graeco- 
rum nihil intererat, pluribus paucioribusne Rex illas oras 
navibus adnavigaret. A maiori enim numero insulis, 
quae continenti adiacebant, suis timere debebant. Roti- 
nenda igitur vulgata éavroò. 
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> Pi 7. Inca 2. lege: oîre Eoeotdac. 
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24. lin. 12. lege: rè dire Fry 
3: ERGE vid Schaefer. "pal cerito in 
.*tom. II. p. 371. sq. ° 
23. lege: feb 
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386. not. linea 14. lege: tri. verba danilo oto 

400. not. lin. 2. lege untrhandelte. 

414. linea enulk fette: Nan hoc antea ei non lici! 

— 415. in nota ad riv davroò "di non débebam argumeili 
ckii tantum tribuere. ‘am m neque dovràr pre chè! 








1ofedt; 7. notam ad cap. 49. neque, li 
tinente Asiae meinoria. i pesate *coderent, 
7. rum ibil intererat, pl! ribuame Res ils 





mavibus. adnavigaret. - A° infima nomero 
. Qùne continenti porta suis timere debebui È 
aenda igitur vulgata davroîù. 
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